Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 


адЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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ПРЕДИСЛОВ1Е. 


Оринявъ  на  себя  большой  и  отв'Ьтственный  трудъ  по 
0Е0нчан1ю  настоящаго  издашя  сочинешй  Гоголя,  остановив- 
шагося  за  смертью  Н.  С.  Тихонравова  на  первой  половин'Ь 
предлагаемаго  шестаго  тома  (покойнымъ  были  отпечатаны 
только  первые  двадцать  листовъ),  мы  поставили  своей  зада- 
чей, сохраняя  вполн'Ь  прежнШ  планъ  и  программу,  исполнить 
д^Ьло,  насколько  могли,  такъ,  вакъ,  казалось  намъ,  было  бы  оно 
исполнено  покойнымъ.  Нашъвзглядъ  на  достоинства  и  значеше 
образцоваго  издашя  Н.  С.  Тихонравова  мы  им'бли  уже  случай 
выразить  публично  въ  посвященномъ  памяти  посл'бдняго  тор- 
жественномъ  засбдаши  Общества  Любителей  РоссШской  Сло- 
весности 13  марта  1893  года  —  въ  р1^чи,  напечатанной  потомъ, 
въ  дополненномъ  видЪ,  въ  сборник^^:  ,, Памяти  Тихонравова^ 
(стр.  92—122).  Позволимъ  себ'Ь  въ  виду  этого  остановиться 
зд-Ьсь  исключительно  на  н'бкоторыхъ  соображешяхъ,  заста* 
вившихъ  насъ  по  разнымъ  причинамъ  допустить  въ  частно- 
стяхъ  незначительный  отступлешя  отъ  установленнаго  или 
предположеннаго  порядка. 

Первое  зам'Ьчаше  касается  карманныхъ  записныхъ  книжекъ 
Гоголя,  относительно  которыхъ  въ  оставшихся  посл%  покой- 
наго  Тихонравова  конспектахъ  и  программахъ  зам'Ьчается 
н'Ькоторое  колебаше,  пом'бстить  ли  ихъ  въ  полномъ  вид'Ь, 
или  въ  выдержкахъ,  и,  наконецъ,  въ  посл'Ьднемъ,  предсмерт- 
номъ,  вкземпляр'Ь  программы  этотъ  пунктъ  оказывается  по- 
чему-то совершенно  пропущеннымъ,  —  в'Ьроятно,  всл^Ьдствхе 
той  же  причины.  Хотя  въ  „Предув'бдомлеши*^  къ  названному 
тому  Н.  С.  Тихонравовъ  писалъ  между  прочимъ:  „въ  шестомъ 
тошЬ  предполагается  пом^Ьстить  выдержки  изъ  записныхъ 
книжекъ  Гоголя^'  (см.  т.  I,  стр.  ХХП)  и  въ  издаши  „Царь-Коло- 


VI 

колъ^  тоже  были  напечатаны  только  выдержки,  но  уже  позд- 
н'Ье  въ  н1^А)торыхъ  конспектахъ  нам1)чено  издаше  въ  VI  том'Ь 
у^полнаго  текста  карманныхъ  записныхъ  книжекъ^.  Въ  виду 
этого  недоум*н1я,  мы  р'1&шаемся,  съ  согласха  издателя,  А.  0. 
Маркса,  пом'Ьстить  текстъ  записныхъ  книжекъ  въ  полномъ 
вид'Ь.  Зат^мъ  нами  внесено  вновь  въ  программу  VI  тома 
небольшое  дружеское  шутливое  пари  Гоголя,  сохранившееся 
въ  той  части  бумагъ  насл-^^дникоБЪ  великаго  писателя,  кото- 
рая находится  въ  нашемъ  распоряженш  съ  1887  года:  пари 
это  случайно  осталось  неизв'Ёстнымъ  Н.  С.  Тихонравову,  хотя 
мы  предполагали  сообщить  его  покойному  въ  коши,  подобно 
тому  какъ  нами  сообщенъ  былъ  ему  также  списокъ  книгъ  исто- 
рическаго  содержанхя,  подаренныхъ  Гоголемъ  своему  другу,  А. О. 
Данилевскому,  и  сообщенный  намъ  вдовой  посл^Ьдняго.  (Спис- 
комъ  этимъ,  впрочемъ,  покойный  Николай  Саввичъ  не  усп^^лъ 
воспользоваться).  Дал'Ье  опред^ленхе  иностранныхъ  источни- 
ковъу  которыми  пользовался  Гоголь  при  составленш  своихъ 
лекщй  по  истор1И,  мы  предполагаемъ  отложить  до  особаго 
изслФдован1я,  такъ  какъ  вопросъ  этотъ  потребуетъ  много 
времени  и  м-Ьста*,  посл1^днее  особенно  представляетъ  серьез- 
ныя  трудности  въ  виду  необыкновенно  разрастающагося  ма- 
тер1ала.  Мы  позволили  себ*  дал'Ье,  въ  соотв-Ьтствхе  предна- 
значеннымъ  Н.  С.  Тихонравовымъ  къ  напечаташю  въ  настоя- 
щемъ  том'Б  наброскамъ  Гоголя,  относящимся  къ  древней  истор1и 
и  сохранившимся  въ  одной  изъ  его  записныхъ  книгъ,  пом'Ь- 
стить  рядомъ  съ  ними  также  и  т^  немнопе,  разрозненные 
собственноручные  наброски  по  русской  исторш,  которые 
встретились  намъ  въ  его  бумагахъ.  Основанхемъ  для  такого 
незначительнаго  расширешя  программы  послужило  для  насъ 
то  соображеше,  что  если  наброски  эти  составлены  по  кое- 
какимъ  сд^ланнымъ  Гоголемъ  выпискамъ  изъ  разныхъ  источ- 
никовъ,  то,  подобно  этому,  и  наброски  изъ  древней  истораи 
составлены  также  по  указаннымъ  нами  въ  прим']&чан1яхъ  ре* 
дактора  выдержкамъ  изъ  Геродота  (см.  выше,  стр.  786—790); 
разница  лишь  въ  томъ,  что  эти  посл'Ьднхе  наброски  сосредо- 
точены въ  одной  и  той  же  записной  книгЬ,  тогда  какъ  вы- 
держки изъ  русской  истор1и  сильно  разбросаны.  Полагаемъ, 
что,  приступая  къ  обработк-Ь  для  печати  этого  отд-Ьла  VI  тома, 
Н.  С.  Тихонравовъ   обратилъ   бы   на  нихъ   вниман1е  и  пом-Ь- 
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стилъ  бы  ихъ.  Особенно  же  слгЬдуетъ  намъ  оговориться  относи- 
тельно пом'Ьщетя  на  ряду  съ  ГоголевсЕИМъ  текстоиъ  полстра- 
ницы сд'бланныхъ  имъ  выдержекъ  изъ  разныхъ  книгъ  (см. 
выше,  стр.  440—441).  Это  было  допущено  навга  въ  связи 
съ  8аглав1емъ  наброска  Гоголя:  ^Мысли  и  залсЁтни  собствен- 
ныя*' :  уже  такое  заглав1е  побуждало  насъ  дать  м-Ьсто  вызвав- 
шимъ  его  выпискамъ  изъ  чужихъ  сочинешй,  тЪыъ  бол^е,  что 
послгьднгя,  напечатанныя  притомъ  бол']^е  мелкимъ  шрифтомъ, 
не  могли  слишкомъ  обременить  книгу.  Остальныя  же  выписки 
будутъ  отмечены  нами  въ  сл-Ьдующемь  том'Ь,  въ  отд^Ьл^  опи- 
сан1я  рукописей. 

Б)динственное^  сд'Ьланное  нами,  нам-^^ренное  отступлете  отъ 
традищи  Н.  С.  Тихонравова  касается  орвограФ1и.  Какъ  видно 
изъ  отпечатанныхъ  первыхъ  двадцати  листовъ,  покойный 
ученый  старался  сохранить  въ  своемъ  изданш  т1^  изъ  осо- 
бенностей Гоголевскаго  правописашя,  которымъ  велишй  пи- 
сатель оставался  в'Ьренъ  постоянно.  Такъ  Гоголь  всегда  пи- 
салъ:  ,,всякой^^,  ^м'Ьлшй'^  и  проч.  Но  какъ  показало  д*ло, 
сохранить  въ  данномъ  случа'Ь  безусловную  посл^Ьдователь- 
ность  оказалось  р-Ьшительно  невозможнымъ;  укажемъ  напр. 
на  15  страниц!^  предлагаемаго  тома  въ  VI  явленш  ^Жени- 
ховъ^  въ  одной  и  той  же  реплик')^  Жевакина:  ,,пожалуйста, 
душинька'',  ^спасибо,  душинька^^  и  „благодарю,  душенька^^, 
И  действительно,  такую  же  точно  непосл-Ьдовательность  мы 
встр-Ьчаемъ  и  въ  подлинной  рукописи.  Въ  виду  этого,  не  на- 
ходя возможнымъ  установить  строгую  границу  между  н'Ько- 
торыми  прихотливыми  особенностями  Гоголевскаго  право- 
писан1я  и  случайными  ореограФическими  ошибками  нашего 
писателя,  мы  ваходимъ  бол-Ье  удобеымъ  отмечать  то  и  другое 
въ  вархантахъ,  удерживая  лишь,  по  примеру  Н.  С.  Тихонра- 
вова, так1Я  особенности  Гоголевской  транскрипщи,  какъ  напр. 
щекатурка,  сурьезный.  Сохранеше  же  своеобразностей  Гого- 
левскаго правописан1я  можетъ  иногда  производить  на  читателя 
непр1ятное  впечатлите  частыхъ  опечатокъ;  такъ  на  стран.  4-й 
встр'Ьчаемъ  слЬдующхя  точно  воспроизведенныя  по  рукописи 
ошибочный  начерташя:  „безъотчетный,  суботшй,  м'Ьлюй''-, 
очень  часто  встр1Ьчается  также  у  Гоголя  неверное  начерташе : 
^мелодрамма^  (но  иногда  и  правильно  съ  однимъ  м)  и  проч. 
Лично,  впрочемъ,  мы  не  склонны  придавать  значеше  соб- 
ственно правописатю  Гоголя. 


У111_^ 

Посл'Ьдвее  замЪчаюе  — •  о  цыфрахъ,  которыми  въ  Гоголев- 
скомъ  текст]^  отм'Ьчены  соотв']^тствующ1е  имъ  въ  ковц'Ь  книги 
вар1анты.  Въ  двухъ  посл^днихъ  томахъ  ихъ  гораздо  больше, 
нежели  въ  предыдущихъ,  такъ  какъ  зд'ёсь  мы  имЬемъ  д1^ло 
съ  далеко  не  выработаннымъ  текстомъ.  Въ  виду  втого  при 
(^верстк*]^  листовъ  изъ  Формъ  неизб']^жно  вкрадывались  опе- 
чатки. Чтобы  не  сбивать  читателя,  мы  приняли  за  правило 
въ  вар1антахъ  выставлять  строго  соотв'Ьтствующ1я  цыфры 
находящимся  въ  тексте,  хотя  бы  порядокъ  ихъ  былъ  не  вполн^^ 
в'Ьревъ^). 

Въ  заключен1е  считаемъ  необходимымъ  отвгЬтить,  что,  кром'Ь 
первыхъ  двадцати  печатныхъ  листовъ,  которыхъ  редакц1я 
принадлежитъ  всецело  покойному  Н.  С.  Тихонравову,  мы  вос- 
пользовались составленными  имъ  вархантами  къ  статьямъ: 
^^Непогода'^,  „Хромой  чортъ^^,  ,,0  поэзш  Козлова'^  и  къ  ,,Же- 
нитьб'Ь'^;  ВС*  же  остальные  варханты  и  прим-Ьчатя  редактора 
(кром*  ,,Очерка  исторш  текста  „Ревизора**),  составлены  нами. 

Считаемъ  долгомъ  принести  нашу  искреннюю  благодарность 
сл^дующимъ  лицамъ,  способствовавшимъ  получешю  нами 
рукописей  Гоголя,  необходимыхъ  для  издашя :  академику  А.  в. 
Бычкову,  профессору  Алексею  Н.  Веселовскому,  директору 
Н'Ёжинскаго  Историко-Филологическаго  Института  0.  0.  Гельб- 
ке,  а  равно  и  КонФеренщи  означеннаго  института  и  това- 
рищу председателя  Московскаго  Историческаго  Музея  И.  Е. 
Заб'Ёлину. 

В.  Шенрон». 


-ЧЗЕ>- 


^)  Въ  н-Ькоторыхъ  м-Ьстахъ  въ  вархантахъ  для  краткости,  въ  ввду  обшир- 
наго  объема  кииги,  опущены  обълснвн1Я,  что  приводимыя  слова  стояли 
въ  текст*  —  до  зам'Ьыы  ихъ  соотв'Ьтствующвии  словами,  вошедшими  въ  пе- 
чатную редакшю. 


С0ЧИНР]Н1Я 


н.  в.  гоголя 


ТОМЪ  VI 


НЕПОГОДА. 


„Невеселъ  ты?"  — „Я  веселъ  былъ", 
Такъ  говорю  друзьямъ  веселья: 
„Но  радость  жизни  пережилъ 
И  грусть  зазвалъ  на  новоселье.— 
Я  молодъ  былъ,  и  светлый  взглядъ 
Былъ  непечалевъ:  съ  тяжкой  мукой 

Не  зналось  с[ердце]', ый  садъ 

И  голу 

Не 

[Тепе]рь,  какъ  осень,  вянетъ  младость; 

Угрюмъ;  не  веселится  мн^, 

И  я  тоскую  въ  тишин'Ь 

Одинъ,  и  радость  мн^  не  радость. 

СмЬясь,  мнЪ  говорятъ  друзья: 

„ЗачЪмъ  расплакался?  погода 

И  разгулялась,  и  ясна, 

И  не  темна,  какъ  ты  природа". 

А  я  въ  отв'Ьтъ:  „МнЪ  все  равно, 

Какъ  день,  вс:Ь  взм^ненья  года; 

Светло  ль,  темно  ли,  —  все  одно. 

Когда  въ  семъ  сердц'Ь  непогода". 


— ЙВ^- 


Соч.  Тотомя.  Т.  VI. 


хромой  чортъ. 


Малоросс1яне  той  в-^ры,  что  (въ  пекл^=)  ^  въ  ад%  хитр']Бе 
всЬхъ  и  умн'Ье  хромой  [крнвый]^  чортъ.  Дунаю,  всякому  кало- 
росс1янину  изв'Ьстенъ  анекдотъ  про  солдата,  попавшагося, 
за  гр^хи,  по^  смерти  въ  пекло  и  насолившаго  такъ  кр']Бпко 
чертямъ  (обитателямъ  его)^  что  они  не  находили  никакихъ 
средствъ  выгнать  его.  Вотъ  гурьбою  обратились  къ  кривому 
черту,  жалуясь  ^  „що  проклятый  москаль  усе  пыше  по  сти- 
намъ  хрести  та  монастыри,  такъ  що  доброму  челов']Бку  ни 
якъ  не  можно  жить  у  пекли".  Хромой  чортъ  на  другой  день 
над']Блъ  барабанъ',  ударилъ  подъ  пекломъ  зорю  —  солдатъ, 
услышавши  объ  этомъ*  и  схвативши  амуницио,  въ  одно 
мгновен1е  выб^алъ  вонъ,  и  такимъ  образомъ  избавились 
черти  отъ  такого  неугомоннаго  гостя. 


О  ПОЭЗШ  КОЗЛОВА. 


Светлый,  полный,  —  раздольное  море  жизни,  —  М1ръ  древ- 
нихъ  грековъ  не  властенъ  былъ  дать  направлеше  поэзш'' 
Козлова.  Когда  весь  блескъ,  все  разнообразхе  постоянно- 
св'Ьтлой,  въ  безчисленныхъ  формахъ  проявляющейся  жизни  при- 
роды ^  слилось  для  него  въ  одну  ужасную  единицу  — въ  мракъ, 
могла  ли  душа  жить  прежними  ясными  *  явленьями?  —  Какъ 
будто  въ  изсту плеши,  какъ  будто  подавляемая  горестью, 
съ  порывомъ,  съ  немолчною  жаждою  —  торжествовать,  возвы- 
ситься надъ  собственнымъ  несчастхемъ,  она  искала  другой 
встр'Ьчи  и  въ  изумлеши  остановилась  предъ  Байрономъ,  такъ 
чудно  обхватившимъ   гигантскою  мрачною  душою   всю  жизнь 


шра  и  тавъ  дерзостно  посмеявшемуся  (81с)  надъ  нен),  можетъ 
быть,  отъ  бе8сял1я  передать  ея  индивидуальную  св'Ьтлость  и 
велич1е.  Душ-Ь  нашего  поэта  желалось  обвиться  около  этой 
гордо-одинокой  души,  исполински  замышлявшей  заключить 
въ  себ'Ь,  въ  замену  отвергнутаго,  собственный,  ею  же  со- 
зданный, нестройный  и  чудный  М1ръ,  и,  оббившись  около  нея, 
горько  улыбнуться  уже  несуществующей  для  нея  прежней  Ил1адё 
жизни.  Кроткое  христ1анское  велич1е  в'1ры,  такъ  доступное 
человеку  въ  то  страшное  мгновеше  перерождешя  его,  про- 
никло и  облекло  чистымъ  схяшемъ  своимъ  все,  полученное  имъ 
въ  сообществе  съ  душою  этого  исполина,  съ  которымъ  меряться 
не  им^лъ  онъ  достаточныхъ  силъ\  и  сообщило  ему  индиви- 
дуальность, безъ  которой  онъ  былъ  бы  только  безсильнымъ 
подражателемъ.  Но  даже  и  въ  тихомъ  порыве  релипозной 
души  своей,  когда  благословляетъ  онъ  тяжшй  крестъ  несчаспй, 
вырывается  у  него  скорбь,  какое-то,  можно  сказать,  даже 
злобное  наслаждеше  души  собственными  муками.  Онъ  сильно 
даетъ  чувствовать  вс^  велишя,  горьюя  траты  свои,  (иногд=)^ 
часто  собираетъ  въ  одинъмоментъ  все  исчезнувшее,  живопред- 
ставляетъ  его  во  всемъ  ослепительномъ  блеске,  чтобы  показать 
вместе  (съ  тЬмъ)*,  чего  стоитъ  ему  позабыть  (о  немъ)*  и  уда- 
лить мысль  о  немъ.  Глядя  на  радужные  цв^та  и  краски, 
которыми  кипятъ  и  блещутъ  его  роскошный  картины  природы, 
тотчасъ  узнаешь  съ  грустью,  что  они  уже  утрачены  для  него 
навыки:  зрящему  никогда  бы  не  показались  бы  (81с!)  они  въта- 
комъ  яркомъ  и  даже  увеличенномъ  блеске.  Они  могутъ  быть 
достояшемъ  только  такого  человека,  который  давно  уже  не 
любовался  ими,  но  в^рно  и  сильно  сохранилъ  объ  нихъ  вое- 
поминате,  которое  росло  и  увеличивалось  въ  горячемъ  во- 
ображенш  и  блистало  даже  въ  неразлучномъ  съ  нимъ  мрак^. 
Но  и  въ  сихъ  создашяхъ,  въ  которыхъ,  кажется,  онъ  стре- 
мится позабыть  все  грустное,  касающееся  собственной  души, 
и  ловитъ  невидимыми  очами  видимую  природу  —  и  зд^сь,  и  подъ 
цветами,  горитъ  тихая  печаль.  Онъ  весь  въ  себе.  Весь  нераз- 
дельный М1ръ  свой  носитъ  въ  душе  и  не  властенъ  оторваться 
отъ  него.  Иногда  стремленхе  его  центробежно  и  будто  хо- 
четъ  разлиться  во  внешнемъ,  но  для  того  только,  чтобы  снова 
съ  большею  силою  устремиться  къ  своему  центру  —  самому 
себе,  какъ  будто  угадывая,  что  тамъ  только  его  жизнь,  что 


тамъ  только  найдетъ  ответь  ее&Ь.  Бели  овъ  долго  останав* 
ЛЕвается^  на  вябшвемъ  какокъ-нибудь  предмете,  онъ  уже  ли- 
шаетъ  его  индивидуальности:  онъ  нроявляетъ  уже  въ  немъ 
самого  себя,  видитъ  и  развиваетъ  въ  немъ  М1ръ  собственной 
души.  Мн%  кажутся  и  доннн'Ь  странными  вам^чатя  и  упреки 
многихъ  Козлову,  что  въ  повмахъ  у  него  вечное  тожество  и 
однообравхе  жизни,  что  лица  его  не  им'Ьютъ  полной  романи- 
ческой отд'Ьлки  и  не  живутъ  собственною  жизнью,  что  „Бе* 
зумная^  нимало  не  похожа  на  русскую  крестьянку,  —  словомъ, 
требуютъ  отъ  Козлова  того,  чего  только  вправе  мы  требо- 
вать отъ  Пушкина,  забывая,  что  для  Козлова  полная  разно- 
образ1я  вн'^Ьшняя  жизнь  не  существу етъ,  что  весь  М1ръ  его 
сосредоточился  въ  немъ  самомъ  и  его  одного  силенъ  онъ 
следить  въ  многоразличныхъ  изм'Ьнешяхъ  ^ ,  а  лица  и  ге- 
рои у  него  только  образы,  условные  знаки,  въ  которые  об- 
лекаетъ  онъ  явлетя  души  своей,  что  обнять  во  всей  полноте 
внутреннюю  и  вн'Ьшнюю  жизнь  —  уд'Ьлъ  ген1я  всем1рнаго  и 
что  наконецъ  Козловъ  относится  къ  Пушкину  такъ,  какъ  часть 
къ  целому.  Поэтъ  понимаетъ  все  достоинство  посл^дняго. 
Оно  лестнее  жаркой  душ%  его  и  кадилъ,  и  безъотчетныхъ 
хвалъ.  И  для  кого  не  блистательна,  кому  незавидна  участь: 
быть  частью  необъятнаго  Пушкина!!*) 


*)  Новая  прелестЕвд  стахотворени  Козлова:  „Суботшй  ъечеръ",  оереводъ  ■ 
м^ЕМ  съ  трогатедьннш  „Посвящешемъ*  —  врекрасннкъ  цв'Ьткомъ,  брошеннЕшь 
на  гробь 

Той  красоте,  которой  много 

Росс1Йс11й  жертвоважъ  Парвассъ, 

Когда  ттманвою  дорогой 

Бреда  поэви  у  влсъК 

Находвтся  въ  такнхъ-то  кннжввхъ  давкахъ.  Продается  во  такой-то  ц^я^. 


КЪ   ИСТ0Р1И   ТЕКСТА  КОМЕД1И 


„женитьба". 


I. 

ЖЕНИХИ 
Комедгя  вь  трехъ  дгьйствгяхъ. 

Д-БЙСТВ1Е  I. 

Комната. 


[ЯВЛЕШЕ  1-е]. 

Авдотья  Гавриловна  [рдяа). 

АвАОГЪЯ  Гавршовна.  Что  это,  Господи  Боже  мой,  долго  ли 
я  буду  въ  д']&вкахъ  оставаться?  НЪтъ  да  и  н']&тъ  жениховъ! 
Вымерли,  какъ  будто  отъ  чумы.  Бывало  прежде  благовос- 
питанные люди  сами  отправляются  искать  яев^сть^  а  теперь 
ищи  ихъ.  Ей  Богу,  никакого  уважения  къ  женскому  полу!* 
Я  послала  Мареу  боминишну,  не  сыщетъ  ли  хоть  на  ярманк*]^ : 
быль  бы  только  дворянинъ^  да  порядошной  фамил1и.  Да  вотъ 
и  ея  что-то  н^тъ  до  сихъ  поръ.  Ухъ!'  и  страшно,  какъ  по- 
думаешь: ну  вотъ,  пр1'Ьдетъ  женихъ.  У  меня  такъ*  сердце 
и  бьется!  Да  ничего,  пусть  пр1']Б8жаетъ :  не  будетъ  страшно. 


[ЯВЛЕШЕ  2-е]. 

Нареа*  Здравствуй,  св^тъ  мой,  Авдотья  Гавриловна! 

[Ацдотья  Гавриовна].  Ахъ!  что  ты  это,  мать,  куда  такъ 
долго  запропастилась? 

[Нарт].  Охъ,  повволь  матушка  съ  духомъ  собраться.  За 
твоими  порученьями  тавъ  изъездилась,  такъ  изъездилась,  что 
и  поясница,  и  бокъ,  и  все  болитъ.  Два  раза  кони'  били: 
таше  зв^ри!  Заседатель  обывательскихъ :  таратайка  моя  вся 
такъ  и  разснпаласъ.  Ну,  да  за  то  ужъ  могу  похвастаться: 
какихъ  я  тебе  жениховъ  припасла!  Вотъ,  какъ  ор^хи  каление,» 


вс^Ь  на  подборъ:  одинъ  другаго  лучше.  Сегодня,  иожетъ 
быть,  они  и  будутъ  къ  тебЬ.  Я  нарочно  сп^Ьшила  тебя 
предув'1домить. 

[Авдотья  Гавршовна],  Сегодня!  Ухъ!^ 

[Мареа].  И  не  пугайся,  мать  моя.  Д']Ьло  жнтейское:  по- 
смотрютъ,  больше  ничего;  и  ты  посмотришь  ихъ:  не  пондра- 
вятся  —  ну,  и  уЬдутъ. 

[Ацдотья  Гавриовиа].  А  сколько  ихъ,  душинька  ты  моя? 

[Мареа].  Да  штукъ  шесть,  кажется,  будетъ. 

[Авдотья  Гавриовиа]   Ухъ,  какъ  много! 

[Мареа].  Ну,  что  жъ?  Лучше  выбрать  можно:  одинъ  не  при- 
дется, другой  придется. 

[Авдотья  Гавриловна].  Разскажи  же,  моя  голубушка:  каше 
они? 

[Мареа].  А  славные,  хоропие  таюе  всЬ,  аку ратные;  на- 
прим']&ръ  первый  —  Дорофей  Балтаваровичъ  Жевакинъ.  Такой 
славный!  На  флот^  служилъ  и  такой  учтивый.  Какъ  разъ  по 
теб'Ь  придется.  „Мн'Ь,  говорить,  нужно,  чтобы  нев'Ьста  была 
въ  т^л^^  а  поджаристыхъ  я  не  люблю*'.  А  Иванъ-то  Петре- 
вичъ?  То  такой  пом4щикъ,  что  и  приступу  н-бть.  Такой 
видной  И8Ъ  себя,  толстый!  Какъ  закричитъ  на  меня:  „Ты  ияЬ 
не  толкуй  пустяковъ,  что  нев']^ста  такая  и  такая;  ты  скажи 
мнб  напрямикъ:  ско.1ько  за  ней  кр'бпостнаго,  движимаго, 
рухляди?*^  —  „Столько-то  и  столько-то,  отецъ!**  —  „Ты  врешь, 
собачья  дочь!^  Да  еще,  мать  моя,  влЬпилъ  такое  словцо, 
что  (ужъ)^  непристойно  и  теб'Ь  сказать.  Я  такъ  въ  мигъ  и 
спознала:  У!  да  это  долженъ  быть  важный  господинъ! 

[Авдотья  Гавриловна].  Ну,  а  еще  кто? 

[Мареа].  Никаноръ  Ивановичъ  Онучкинъ.  Это  ужъ  дели- 
катесъ!  Губы,  мать  моя,  малина,  совершенная  малина.  А 
самъ  такой  славный.  „Мн%,  говоритъ,  нужно  не  то,  чтобы 
нев'Ьста'  была  такая-то  и  разстакая,  а  чтобъ  хороша  собой, 
воспитанная  и  чтобы  по-французски  у м^ла  говорить^.  Да,  онъ 
такой!  А  самъ  такой  субтильный,  ножки  узеньшя,  тоненьк1я. 

[Авдотья  Гавриловна].  О,  н'Ьтъ,  Мареа  Ооминишна!  Знаю 
я  этихъ  субтильныхъ.  Н']&тъ,  ты  подавай  ив^  того,  который 
поплотн'Ье. 

[Мареа].  А  если  поплотнее,  такъ  Ивана  Петровича  —  ужъ 
лучше  нельзя  выбрать  никого.  Ужъ  тотъ,  нечего  сказать,  ба- 


9 

ринъ  такъ  баринъ:  мало  въ  эти  двери  не  войдетъ.  Такой 
славный ! 

[Авдотья  Гавршовна].  А  сколько  л'Ьгь  ему? 

[Нарва].  А  челов^къ-то  еще  молодой:  л'^Ьтъ  50,  да  и  50 
еще  н'Ьтъ. 

[Ацдотья  Гавриовна].  Еще  кто? 

[Нарва].  Акинфъ  Степановичъ  Пантел^евъ,  чиновникъ,  ти- 
тулярный сов'^Ьтникъ:  такой  скромный  и  тих1й! 

[Ацдотья  Гавриловна].  Да  онъ  выпить,    я  думаю,  гораздъ? 

[Нарва].  Апьетъ';  не  прекословлю:  пьетъ.  Что  жъ  делать? 

Пьетъ  —  на  то  титулярный  сов^тникъ.  За  то  '  такой 

тихой,  какъ  шолкъ! 

[Авдотья  Гавриловна].  №тъ,  Мареа  воминишна,  я  не  хочу, 
чтобъ  мой  мужъ  пиль. 

[Нарва].  Твоя  воля,  мать  моя.  Не  хочешь  этого',  возьми 
другихъ.  Впрочемъ  что  жъ,  что  онъ  выпьетъ  лишнее?  В^дь 
онъ  не  всю  таки  неделю  бываетъ  пьянь:  попадается  такой 
день,  что  совс^мъ  трезвый. 

[Авдотья  Гавриловна],  векла  воминишна !  посмотри -ка 
въ  окно:  что  собаки  лай-то  подняли? 

[Нарва].  Ахъ,  сударыня,  да  вто  онъ! 

[Авдотья  Гавриловна].  Кто  онъ? 

[Нарва].  Женихъ  —  Иванъ  Петровичъ  Яичница. 

[Авдотья  Гавриловна].  Ахъ,  Боже!  Вотъ  теб%  на!  Я  чуть 
не  въ  одной  рубашке.  Слушай,  голубушка  векла  Савишна, 
посиди  тутъ  да  не  пускай,  если  станетъ  пробираться  въ  мою 
комнату.  А  я  наскоро  оденусь.  Вотъ  теб'Ь,  бабушка,  и  Юрь- 
евъ  день!  (Уходить). 


[ЯВЛЕН1Е  З-е]. 

[Мароа    и    Яичница]. 

Яичница  (входить  и  останавливается  у  дверей).  А!  а! 
Ты  уже  зд'Ьсь.  Экъ  легка  [какъ]!  Стой,  стой,  не  уходи!  А 
что  жъ  барышня? 

[Нарва].  Ушла  принарядиться,  лучше  жениху   показаться. 

[Яичница].  Ну,  (садится,  въ  кресла)  разскажи,  старуха: 
чтд  и  какъ? 
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[Мареа].  Что  жъ  теб'Ь,  отецъ  мой,  разскаэывать? 

[Яжчшща].  Ну,  разскажи  про  приданое:  тго  икенно?  — 
Ты  жв^  сказала,  что  двадцать  душъ  рабочихъ.  А  тго  же 
бабъ?  СкольЕО  всЬхъ  бабъ? 

[Нарва]*  А  много,  отецъ:  штукъ  до  двадцати  пяти. 

[Яичница].  И  все  уже  взрослня  или  малол'Ьт[н1я]? 

[Мареа].  Да  всякихъ  есть:  и  великорослыя,  и  малорослня. 

[Яичница].  А  рухляди*то? 

[Жареа].  Рухляди- то,  я  изволила  вамъ  докладывать:  дв% 
лисьихъ  шубы  да  заячихъ,  кацавейка  горностаевая. 

[Яичница].  Ну,  дал^Ье. 

[Мареа].  Перинъ  пуховыхъ  большихъ  четыре  да  малыхъ  дв'Ь. 

[Яичница]   Да,  можетъ  быть,  перьемъ  набиты,  а  не  пухомъ? 

[Мареа].  Н'Ьтъ,  пухомъ.  Ей  Богу!  Съ  ткжь  возьмите,  что 
пухомъ  —  самый  первый  сортъ! 

[Яичница].  Ну,  а  скотъ  и  тамъ  прочее? 

[Мареа].  Рогатой  скотины  штукъ  15,  четыре  коровы  дойныхъ. 

[Яичница].  Ну,  и  свиньи  есть? 

[Мареа].  Есть,  батюшка,  и  свиньи:  четыре  чухонскихъ 
съ  поросятами,  так1я  славныя! 

[Яичница].  А  друг1я-то  хозяйственныя  наведешя,  какъ  на- 
прим^^ръ:  рыбы  въ  прудахъ,   \  пчелы? 

[Мареа].  Все  есть,  батюшка,  у  насъ.  Я  вамъ  говорю,  что 
останетесь  довольны. 

[Яичница].  Слушай,  старуха:  Боже  тебя  сохрани,  если  ты 
чего  прибавила!  Больно  поколочу  тебя. 

[Мареа].  Ничего,  отецъ,  не  прибавила;  все  правда. 

[Яичница]    Птицы  же   домашней:   куръ,  гусей  и  прочаго? 

[Мареа].  Сотня ^,  отецъ  мой;  всего  по  сотн*]^.  Ахти!  опять 
чей-то  возокъ  дребезжитъ !  (Глядитъ  въ  окно).  А,  Никаноръ 
Ивановичъ,  здравствуйте!  Пожалуйте  скор']&е  сюда. 

[Яичница].  Какой  тамъ  Никаноръ?  Постой,  я  посмотрю. 
(Подбгьгаетъ). 

[ЯВЛЕН1Е  4-0]. 

[Т'Ьже  и  Нинаноръ  Ивановичъ]. 

Никаноръ  Ивановичъ  (входитъ,  раскланивается).  Здрав- 
ствуйте, Оекла  боминишна!  Бакъ  поживаете? 
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Оекжа  Оошашшна  (кланяясь).  Слава  Богу!  Слава  Богу! 
Живемъ,  живемъ.  А  невеста  пошла  принаряжаться,  чтобы 
получше  принять  васъ. 

[Яичница].  Позвольте  увнать^  вашъ  чинъ  и  отчество,  го- 
сударь! 

[Онучнииъ].  Никаноръ  Ивановъ  сынъ  Онучкинъ,  отставной 
поручикъ  42-го  егерсЕаго^  полку. 

[Яичница].  Ну,  иной  и  мушкетерской  не  уступить  егерскому. 
А  пр111хали  по  своей  охоте  или  по  надобности? 

[Онучнииъ].  Н'^Ьтъ,  такъ,  прогуляться. 

[Яичница].  Гм!  вретъ. 

[Онучкинъ].  А  вы  позвольте  узнать,  съ  к^мъ  юк^ю  честь 
говорить? 

[Яичница].  Я  дворянинъ,  пом-Ьщикь  —  Иванъ  Петровъ  Яич- 
ница,   портупей -юнкеръ   въ  отставк-^Ь  мушкатерскаго   полка. 

[Онучкинъ].  Им'Ьете  ли  надобность  или  собственно  по  прхят- 
ности  провожден1я  времени? 

[Яичница].  Да  такъ,  пр1^&халъ  прогуляться.  Что  отв'Ьдалъ? 
НЪтъ,  голубчикъ.  Васъ  сейчасъ  можно  узнать:  этакъ  не  на* 
ряжаются,  какътыдля  прогулки.  Жениться,  подлецъ,  хочетъ!  — 


[ЯВЛЕШЕ  5-е]. 

Т*!  же  и  Авдотья  Гаври^овиа^. 

[Авдотья  Гавриловна].  Извините  меня,  дорогхе  гости,  что 
немного  позамешкалась. 

[Яичница].  Ничего,  сударыня.  ( Подходя  къручкгь).  Мы  слы- 
шали, что  вы  изволили  принаряжаться? 

[Авдотья  Гавриловна].  А,  вто  уже  Фекла  изволила  провраться. 
Н^тъ,  только  что  подралась  съ  кухаркою. 

[Яичница].  О,  хозяйка!  Я,  сударыня^,  честь  им']^ю  доложить, 
есть  дворянинъ  и  пом'Ьщикъ  и  юнкеръ  въ  отставке  мушке- 
терскаго  полку  —  Иванъ  Петровичъ  Яичница.  Лично  будучи 
подвинутъ  добродетелями  вашего  пола,  пр1'Ьхалъ  изъявить 
готовность  съ  своей  стороны. 

[Авдотья  Гавриловна].  Милости  просимъ. 

[Яичница].  Вы  не  смотрите,  сударыня,  что  у  меня  пл^шь 
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на  голове:  это  отъ  лихорадви.  Это  выростетъ,    ато  ничего. 
(Вг  сторону).  Не  слишкомъ  однакожъ  кависта. 

[Онучкшъ].  А  я,  сударыня,  Ниваноръ  Ивановъ  Онупинъ, 
отставной  поручикъ  42-го  егерскаго  полку.  (Въ  сторону). 
Что-то  однакожъ  есть....  такое....  не  то. 

[Япица].  Впрочемъ,  сударыня,  что  мушкетерсшй,  что 
егерск1й  —  это  совершенно  все  равно. 

[Авдотья  Гавриоша].  Не  прогн']&вайтесь^,  почтенные 
гости,  если  не  по  чинамъ  угощу  васъ^.  Бели  бы  я  знала  о 
вашемъ  прх^д-ЗЬ,  я  бы  приготовила  рыб1й  соусъ  или  хоть 
баран1й  бокъ  съ  кашею  ^;  но  ви']^сто  того  за  столомъ  будетъ 
только  щи  да  кулебяка  да  грибы  жареные,  да  дроченое.  Право, 
мн'Ь  ужъ  и  сов'Ьстно. 

[Яичница].  Ничего,  сударыня;  не  безпокойтесь :  вс^шъ  бу- 
демъ  довольны. 

[Оиучвииъ].  Ничего. 

[Яичница].  Вы  благое  д'Ьло  вздумали,  сударыня,  что  р'Ь- 
шились  упрочить  судьбу  свою.  И  подлинно,  если  разсудить 
хорошенько,  то  состоите  кЬъвчье  есть  самое  непргятное. 
Жена  безъ  мужа  —  все  телега  безъ  колесъ:  ездить  безъ 
колесъ,  какъ  вамъ  изв'Ьстно,  никакъ  нельзя.  Да  и  самое  но- 
ложен1е  ея  притомъ:  всяшй  можетъ  обидеть,  всяк1й  можетъ 
обидеть. 

[Оиучкииъ].  Да,  совершенно  безъ  всякой  защиты. 

[Яичница].  А  мужа  непременно  должно  шм'Ьтъ*:  это,  суда- 
рыня, законъ  велитъ. 

[Оиучкииъ].  Притомъ  въ  супружескомъ  состоян1и  столько 
удовольствШ,  пр1ятнаго  препровожден1я  времени  съ  женою 
образованною ,  утонченною . . . 

[Яичница].  Да,  сударыня^.  Только  нужно  выбирать  супруга 
степеннаго,  дебелаго,  опору  твердую,  а  эдакихъ  не  смо- 
трите —  худощавенькихъ  и  длинныхъ :  такой  сей  часъ  пере- 
ломится. 

[Оиучкииъ].  Мужъ  долженъ  быть^  образованный. 

[Яичница].  Да,  да,  образованный  и  потолще  собою. 

[Оиучкииъ].  Утонченный 

[Яичница].  Да,  утонченный  и  собою  поплотн'Ье. 

[Оиучкииъ].  Который  былъ  бы^  любезенъ  въ  обществе  и 
въ  пр1ятномъ  обращен1и. 
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[Яжшца].  Да,  въ  обращенш  ж  въ  обществ-^Ь  и  чтобы  прн* 
тоиъ  им^дъ  солидность  и  достаточную  толщину. 

Фехш.  Сударыня!  еще  'Ьдетъ  одинъ. 

[Авдотья  Гавриовна].  Вотъ  теб^  на!  Ахъ,  Боже  мой! 
(Бпоюитг)^. 

[Яжшца].  Куда  вы,  сударыня? 

[Авдотья  Гавриовна].  Нужно,  очень  нужно.  (Уходитъ). 

[Ояучкмнъ].  Нев^Ьста  впрочемъ  довольно  раввязная^;  носъ 
только  очень  длиненъ. 

[Яичница].  Ну,  нельзя  сказать,  чтобы  очень.  Н'Ьтъ,  хоро- 
шая, красавица. 

[Онучкииъ].  Не  то,  совсЬмъ  не  то. 

[Яичница].  А  что  жъ  такое? 

[Онучкииъ].  Вотъ,  позвольте,  я  ваиъ  докажу.  Брови  должны 
быть  у  хорошей  красавицы  узеньюя  (проводить  пальцемъ  по 
его  бровямъ),  дугою  и  тутъ,  между  ними,  немножко,  самый 
небольшой  промежутокъ. 

[Яичница]  (стоить  и  мигаетъ  глазами).  Да,  я  съ  вами  со- 
гласенъ:  у  ней  и  носъ-то  не  такъ  казистъ.  Однако,  впро* 
чемъ.... 

[Онучкииъ].  (Это  еще  не  все  впрочемъ)  ^  Прои8ношев1е  у 
ней...  ужъ  н'^Ьтъ....  не  то...  совс^мъ  не  то... 

[Яичница].  Произношеше  у  ней  хорошее*:  она  выговари- 
ваетъ  довольно  твердо. 

[Онучкииъ].  Ну....  совершенно  не  то Я  тотчасъ  узналъ: 

она  не  знаетъ  по-французски '. 

[Яичница].  По-французски?  А  чортъ  ли  въ  втомъ,  что 
знаетъ  по  французски? 

[Онучкииъ].  Н'Ьтъ,  хорошо  воспитанная  жена  должна  знать 
непременно  по-французски. 

[Яичница].  Н^тъ,  я  не  возьму  этого  въ  толкъ.  Что  вы 
знаете  по-французски,  такъ  и  жена  ваша  должна  знать  по- 
французски? 

[Онучкииъ].  Что  вы  говорите:  я  знаю  по-французски?  Н'Ьтъ, 
меня  несчастная  судьба  не  допустила  воспользоваться  такимъ 
воспиташемъ  \  Мой  отецъ  былъ  скотина,  мерзавецъ:  онъ  не 
думалъ  объ  томъ,  чтобы  меня  выучить  французскому.  Я  былъ 
тогда  ребенокъ  —  меня  бы  легко  можно  было  выучить :  стоило 
бы  только  разъ  по  пяти  на  день,  а,   можетъ   быть,    и   того 
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даже  меньше,  посЬчь  хорошенько,  я  я  бы  аналъ,  я  бы  все 
вналъ. 

[Яячнжца].  Ну,  да  теперь  же  ъ^лъ  вамъ  уже  нельзя  разго- 
варивать по-французски? 

[Онучкянъ].  Да,  я  согдасенъ.  Но  жена  —  другое  дЬло: 
нужно,  чтобы  она  непрем'Ьнно  говорила  по-французски,  а 
бевъ  того  уже  у  ней...  ни  то...  (показываетъ  руками)  ни 
это...  ужъ  все  не  то...^ 

[Яичница].  Позвольте:  я  съ  вами  не  могу  согласиться. 
(Про  себя).  Да  впрочемъ  чего  я  спорю?  В^дь  для  меня  же 
лучше,  что  она  не  нравится.  (Вслухъ).  Вы  правду  говорите. 

[Оиучвииъ].  Ну,  и  красота  ея  —  не  то,  совсЬмъ  не  то. 

[Яичница].  Кой  чортъ,  красота!  У  ней  (одинъ)^  носъ,  я  вамъ 
говорю,  въ  три  аршина.  Этакая  машиннща!  За  это  впрочемъ 
я  таки  поколочу  старуху:  она^,  в']^дьма,  мн'Ь  объ  этомъ  ни  слова 
не  сказала.  Но  оставимъ  красоту  въ  сторону*.  Вы  посмо- 
трите-ка на  приданое:  в^^дь  двадцать  душъ!  Да  в^дь  какихъ! 
Это  не  то,  что  одинъ  трехъ-л'Ьтшй,  другой  беззубой.  Н^тъ, 
милостивый  государь,  двадцать  душъ  однихъ  рабочихъ,  ра- 
бочихъ  годныхъ  хоть  куды!  Да  съ  чего  это"  однакожъ  я  ему 
съ  дуру  разсказываю?  Это,  пожалуй,  онъ,  выслушавши,  да  и 
женится.  Между  ними  однакоже*  много  кал']^къ;  а  если  раз- 
смотр'Ъть  хорошенько,  такъ  и  все  почти  кальки,  или  слепые, 
или  кривые  и  подобная  дрянь.  (Въ  сторону) .  Да,  дрянь!  Н'Ьтъ, 
не  дрянь. 

Февла  (проходя  театръ).  Что,  батюшки,  Бл1азара  Ел1а- 
заровича  не  было? 

Ив.  Стой,  стрй,  старуха! 

[вевяа].  Чего  изволишь,  мой  родимой? 

[Яичница].  Что  ты,  старуха,  — '  теб-Ь  въ  горло,  — не 

сказала  мн'Ь  прежде,  что  у  невесты  носъ  въ  сажень  длиною? 

[вевяа].  Ахъ,  перекрестись,  отецъ  мой!  Какую  ты  око- 
лесину несешь! 

[Онучкинъ].  Да  вы  и  мн'Ь  изволили  сказать,  Оекла  Ооми- 
вишна,  что  невеста  знаетъ  по-французски,  а  между  т^мъ, 
сколько  я  могу  судить,  кажется,  что  н'Ьтъ. 

[векяа].  Знаетъ,  родимой,  и  по  немецкому  и  по  всякому: 
каше  хочешь  манеры,  все  знаетъ. 
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[ЯВЛЕШЕ  6-е]. 

[Т«    же    и    Ж«ванииъ]. 

Жевахжнъ  (еходитъ).  А  здравствуй,  векла  воминишна! 
Какъ  поживаешь?  Здорова  ли?  А?  Пожалуйста,  душинька, 
почисть  меня  немножко  вотъ  эд'Ьсь.  Я  сид^лъ  на  геЛг^, 
ковра-то  не  бнло,  такъ,  я  думаю,  с^нца-то  довольно  ко  мн*]^ 
пристало.  Вонъ  тамъ,  пожалуйста,  сними  пушинку,  (повара- 
чивс^тся)  вогь  вд'бсь.  Такъ.  Спасибо,  душинька.  Вотъ  еще 

посмотри  сзади:  тамъ,  кажется,  немножко а?  Штъ?  Ну, 

ничего.  По  воротнику  вонъ,  кажется,  какъ  будто  паукъ  ла- 
зить? А  на  подборахъ  то  сзади  н'Ьтъ  ли  грязи?  Спасибо, 
родимая.  Пожалуйста,  еще  посмотри  хорошенько.  (Гладитъ 
рукавъ  фрака).  Суконцо-то  в'Ьдь  аглицкое.  Я  купилъ  его 
въ  Сицил1и,  когда  была  наша  эскадра.  В'Ьдь  каково  носится? 
Въ  97-мъ  году  я,  будучи  мичманомъ,  сшилъ  съ*  него  мун- 
диръ;  въ  801-мъ  въ  блаженное  царствован1е  Павла  Петровича 
я  былъ  сд'Ьланъ  лейтенантомъ,  и  сукно  было  совс']^мъ  нове- 
хонькое; въ  814-мъ  году  сд'блалъ  экспедищю  вокругъ  св^ив. 
и  вотъ  только  по  швамъ  немножко  протерлось;  въ  815-мъ  вы- 
шелъ  въ  отставку  передЪлалъ  изъ  него  фракъ^,  и  вотъ  скоро 
десять  л'Ьтъ  ношу  —  и  почти  что  новый.  Благодарю,  душенька, 
м...  м...  раскрасоточка!  (Дгьлаетъ  ручку.  Осматривается, 
подходить  къ  зеркалу,  оправляется,  выдвигаетъ  воротнички 
кь  манигикть,  ерошить  волосы  рукою,  съ  гримасами  поема- 
триваеть  на  одного,  потомь  на  другаго). 

[Онучкинъ].  Скажите  пожалуйста:  вы  изволили  упомянуть  о 
Сицил1и.  Хорошая  это  земля  Сицилхя? 

[Жевакинъ].  А  прекрасная.  Мы  (были)  34  дня  тамъ  про- 
боли: видъ  прекрасный^.  Это  все,  вообразите  себ'Ь,  так1я 
горн,  внизу  везд'Ь  таше  домики  (такъ  это  все  хорошо)  \  тутъ 
этакъ  деревцо  или  кипарисное,  или  гранатное,  или  другое 
какое-нибудь.  И  тутъ  эташя  Италханочки,  такхе  розанчики 
(хорошеньк1я,  этакъ  од'Ьтыя)^  такъ  вотъ  и  хочется  сорвать 
поцелуй. 

[Онучкинъ].  И  образованныя? 

[ЗКевапнъ].  Отличн^йше  образованныя.  Бывало,  такъ  идешь 
по  улиц%  —  ну,    руссшй   лейтенантъ,    этакъ  зд^сь  эполеты. 
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мундиръ  тамъ,  золотое  шитье,  и  эдат  красоточки  чернома- 
зеньт.  У  нихъ  в'Ьдь  у  домиковъ  балкончики  и  крыши ,  вотъ 
какъ   полъ,   совершенно  плосшя.    Такъ  это  бывало  тамъ  си- 

дитъ  какой    [нибудь]^  рованчикъ,   ну 

*  чтобы  не  ударить  лицомъ  въ  гравь,  ну,  раскланяешься, 

и  она  втакъ  (кланяется  и  раамахиваетъ  рукою).  Ну,  на- 
турально, этакъ  од']&та:  зд'Ьсь  у  ней  тафтица  и  танъ  проч1я 
дамсшя  украшен1я,  шнуровочка...  такъ  это  все.  Л 

[Онучкинъ].  А  язнкъ-то?  На  какомъ  языкЬ  они  говорить ?..^ 

[Жевакинъ].  Языкъ?  Ну,  языкъ,   разумеется,  французскШ.  ^ 

[Онучкинъ].  И  барышни  ъ&Ь  но-французски  говорить? 

[Жевакинъ].  Вс^,  безъ  исключешя.  Вы,  можеть  быть,  не 
поварите  тому,  что  я  вамь  скажу;  но  зоть  я  готовь  сей  же 
чась  клясться,  ч!кжь  угодно:  мы  жили  34  дня'  и  во  вс^  трид- 
цать четыре  дня  ни  одного  слова  не  слышаль  оть  нихь  по- 
русски. 

[Онучкинъ].  Что  вы  говорите? 

[Жевакинъ].  Я  вась  ув'Ьряю  сурьезно.  Да  чего,  ужь  я  не 
говорю  о  дворянахь,  ну  и  о  прочихь  синьорахь  или  ихь 
офицерахъ.  Но  возьмите  нарочно  нростаго  тамошняго  му- 
жика, который  таскаетъ*  на  ше^  всякую  дрянь;  попробуйте, 
ему  скажите:  „Дай,  братець,  хл^ба!^  но  поиметь;  ей  Богу, 
не  поиметь.  А  нужно  для  этого  непременно  сказать  ему  по- 
французски. 

[Яжчшща].  А  позвольте  узнать...  воть  вы  упомянули  про 
мужиковь  тамошнихъ....  что,  тамошше  мужики,  такъ  же,  какъ 
и  наши,  землю  пашуть  и  на  оброкЬ  состоять  или  н'Ьть? 

[Жевакинъ].  Не  могу  вамь  сказать;  не  зам'Ьтнль;  пашуть 
или  яЬгь,  не  знаю.  Но  насчеть  нюханья  табаку,  я  вамь 
скажу,  что  не  только  нюхають,  но  даже  и  за  губу  кладуть, 
такъ,  какъ  моряки.  Перевозка  тоже  очень  дешева:  тамъ  все 
почти  вода,  и  этакъ  гондолы.  Ну,  туть  натурально,  "Ьдеть 
этакъ  Итал1аночка,  такой  розанчикь  и  такъ  од'Ьта:  туть  на 
ней  этакая  манишечка....  Сь  нами  были  и  Англичане.  Ну,  на- 

родь  такъ  же ',  какъ  и  наши   моряки.  И  сначала  точно 

было  очень  странно:  ну,  не  понимаешь  другъ  друга!  Посл^ 
того,  этакъ  какъ  хорошенько  обзнакомились^,  такъ  и  начали 
совершенно  свободно  понимать  другъ  друга.  Покажешь  этакъ 
на  бутылку  или  стакань,  ну,  тотчась  и  знаеть,  что  это  зна- 
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«тъ  выпить.  Приставишь  адавъ  кулавъ  ко  рту  и  сд'Ьлаешь 
губами:  «пафъ,  пафъ'',  значить:  хочешь  трубку  выкурить.  Я 
вамъ  скажу,  что  сначала  казалось  трудно,  а  потокъ  —  явнкъ 
довольно  легк1й.  Даже  матросы  наши  впосл%дств1и  такъ  вы- 
учились  по   французски,  что,  бывало,   только  дастъ  бутылку 

да  скажетъ  \   тотчасъ  его  понимаютъ.    А!  Гн!  Это 

самая  ^  нев'Ёста. 


[ЯВЛЕШЕ  7-е]. 

[Т^  же   и  Авдотья   Андреевна]. 
Авдотья  Андреевна  (входить), 

[Жбвакинъ].  Сударыня !  Я  почелъ  за  долгъ  лично  засвид']^- 
тельствовать  вамъ  мое  почтеше.  Т']&мъ  бол^е  для  меня  пр!- 
ятно,  что  вы  очень  обожаемая  особа.  Вы  имеете,  сударыня, 
такую  св'Ьжесть  румянца,  такой  розанчикъ...  что  я,  такъ 
сказать,  приношу  вамъ  мое  сердце '. 

[Авдотья  Андреевна]  Мя'Ь  очень  пр1ятно  вид']&ть  такого  пр!- 
ятнаго  гостя.  Я  извиняюсь  только,  что  полъ  не  вымыть: 
Оетинья  д'Ьвка,  перел'Ьзая  черезъ  плетень,  перекувыркнулась. 

[векяа]  (вбплая).  Сударыня!  Сударыня!  (Шопотомъ)  Еще 
одни  прх^хали. 

[Авдотья  Андреекиа].  Ахъ,  Боже  мой!  Пойти  заказать  хоть 
вотрушки. 

[Яичница].  Что  вы,  сударыня? 

[Авдотья  Андреевна].  Нужда,  большая  нужда. 

[Яичница]  (ударивъ  по  плечу  Жевакина).  Любезн^йш1й! 
кажется,  изъ  одного  горшка  хотимъ  щи  хлебать? 

[Жевакииъ].  Какъ  изъ  одного? 

[Яжчища].  То  есть,  вы,  какъ  я  зам'Ьчаю\  подъ']^зжаете  къ  хо- 
зяйке дома. 

[Жевакинъ].  А,  признаюсь,  она  мн']^  очень  нравится.  Эда- 
кой розанчикъ,  букетецъ  въ  устахъ!  (Весьма  прекрасная)'  и 
зд'Ьсь  на  груди  одакъ  платочикъ,  и  тутъ  обыкновенно  таше 
дамск1е  уборы.  Это  все  очень  хорошо,  я  это  люблю. 

[Яичница].  И  вамъ  нужда  еще^  л^ть  туда  же.  Да  посмот- 
рите на  себя:  какая  у  васъ  гнусная  фигура.  Право,  наво- 
дить у  выше. 

Соч.  Г0Г01Я.  т.  VI.  2 
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[Жевать]  (поворачиеавтся)  й^ть,  фигура  хороша. 

[Яжчпца].  Можно  ли,  чтобы  у  морскаго  офицера  была  хо- 
рошая фигура? 

[Жеиакинъ]  (витяггмается)  Кавъ  такъ? 

[Яичница].  Да  конечно;  это  всякому  известно. 

[Жеваюшъ].  Что  такое  и8в']^стно? 

[Яичница].  Вотъ  новости!  Изв'Ьстно,  что  такое  морякъ: 
старый  качанъ  капусты. 

[Жевакииъ].  Позвольте.  Мн1,  можетъ  быть,  такъ  послы- 
шалось? Мн^  кажется,  какъ  будто  вы  употребляете  непри- 
личныя  выражен1я? 

[Яичница].  Башя  выражешя?  Просто,  старый,  труглой,  ни- 
куда не  Г0ДЯЩ1ЙСЯ  качанъ',  который  выбрасываютъ  въ  помой- 
ную яму. 

[Жевакииъ]  (витягиваешъ  лицо  еще  длиннп»е  прежняю, 
ерошить  на  головть  волоса,  кривляется  и  дергаетъ  плечами) 
Позвольте :  честь  моя  обижена  въ  лиц:Ь  всего  морскаго  обще- 
ства. Я  вамъ  предлагаю  дуэль. 

[Яичница].  Я  не  прочь  отъ  дуэли. 

[Жевакииъ].  Я  по  обычаю  моряковъ  держусь  обыкноветя 
драться  на  кортикахъ. 

[Яичница].  Н'Ьтъ,  я  не  хочу:  кортиками  только  лягушекъ  колятъ. 

[Жевакииъ]  (вытягиваеть  лицо).  Такъ  на  чемъ  же? 

[Яичница].  Я  дерусь  на  кулаки  (васучиваетъ  руки). 

[Жевакинъ].  Шть,  я  на  такой  дуэль  не  соглашаюсь.  Я 
къ  вамъ  обращаюсь,  милостивый  государь:  вы  вид'Ьли? 

[Оиучкинъ].  Я  съ  своей  стороны  не  могу  точно  опреде- 
лить, потому  что  въ  42-мъ  егерскомъ  полку,  къ  несчастью, 
въ  бытность  мою,  мн^  не  удавалось  вид'Ьть  ни  одного  дуэля. 
Но  образованность  и  утонченное  обращеше  требуетъ  на  благо- 
родномъ  оруж1и ;  на  кулаки  же  неприлично  въ  высшемъ  обще- 
ств'Ь.  Челов'Ёкъ,  который  знаетъ  по  французски  ужъ  не  пой- 
детъ  на  кулаки,  н'Ьтъ! 

[Яичница].  Мн'Ь  д'Ьла  н'Ьтъ  ни  до  какихъ  обществъ.  Я 
давно  былъ  въ  военной-то,  и  меня  выгоняли  два  раза  только 
въ  полкъ  во  время  смотру,  да  притомъ  оружхе,  Богъ  знаетъ, 
гд'Ь  еще  искать,  а  кулаки  всегда  при  себе. 
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[ЯВЛБН1Ё  8-е]. 

Т1  же  н  ■аител^мъ  {раенланчваетея  со  вслми). 

Вогь  я  въ  вамъ,  сударь,  обращаюсь....  (Нанте- 
лгьевь  накланяетъ  голову  слушать).  Вы  лицо  стороннее,  по 
крайней  ]гЬрФ  я  васъ  въ  первый  разъ  вижу.  Я  пояуталъ 
смертельную  обиду,  то  есть,  которую  признаетъ  всякой 
офицеръ. 

Япшща  (отворачиваеть  ег  сторону  Пантелгьева).  По- 
слушайте: все  пустяки.  Я  не  нанесъ  никакой  обиды;  назвалъ 
только  именемъ,  какимъ  слфдуеть. 

[Жввахинъ]  (ехватываетъ  ПантеА1ьева  за  руку  на  свою 
сторону),  Я  спрашиваю  васъ;  скажите  по  совести,  вотъ 
такъ,  какъ  передъ  Богохъ:  похожъ  морской  офицеръ  на 
тюленя? 

[Яичница].  Вотъ  большая  важность  —  морской  офицеръ! 
(Не  слушайте) Ч  Что  жъ  тутъ  за  невидаль?  Есть,  на  что  гля- 
деть! Да  не  только  на  тюленя,  просто  на  протухлый^  вачанъ 
капусты. 

[Жввакииъ].  Га!  А!  Качанъ  капусты!  А!  Лейтенантъ  не 
вачанъ  капусты.  (Дергаетъ  за  руку,  позабывшись,  Панте- 
лгьева). Я  спрашиваю  васъ,  сударь,  равв^  такъ  можно 
снесть? 

[Яичница]'  (схватываетъ  за  другую  руку).  Чортъ  возьми! 
Я  говорю  это  прямо  и  плюю  на  всЬхъ  моряковъ  и  на  ихъ 
честь. 

[ПаителАевъ].  Пустите!  (Дергая  со  всгьхъ  силъ  за  руку). 

[ЯЕевакииъ].  Чортъ  возьми!  Вы  видите,  сударь,  лейте- 
нантъ  *  старымъ  качаномъ  капусты.   Я  не  снесу  этой 

обиды. 

[Яичница]  (дергаетъ).  Я  согласенъ  на  кулаки.  И  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь  меня  беретъ  задоръ...  Я  не  хочу  ни  на  чемъ, 
вром^  кулаковъ. 

Жевахинъ  (дергая  руку  Пантелгьева  къ  себгь).  Я  не 
снесу  этого. 

[Яичница]  (дергаетъ  Жевакина).  Я  не  хочу  никакихъ  дру- 
гихъ  инструментовъ. 
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[ЯВЛЕН1Е  9-е]. 

[Т^  же  и  Авдоты   Аядреввиа]. 

Жевапнъ  (оправляется  и  подходить).  Позвольте  уан&гь, 
сударыня:  мое  искан1е^  не  будетъ  противно  вамъ?  СжЬю  жл 
льстить  себя  пр1ятною  надеждою,  что  любовь  удостоится  быть 
принятою  вами? 

[Яичница].  Э!  Да  онъ  уже  леветь  прямо. 

[Авдотья  Ацдреевиа].  Напротивъ  мн%  весьма  прхятно. 

Яичница  (слегка  отталкивая  его).  Сударыня,  я  предлагаю 
вамъ  свою  любовь  и  руку:  угодно  ли  принять  ихъ? 

[Авдотья  Андреевна].  Мн*]^  весьма  прхятно. 

Жевахииъ  (въ  сторону).  Ну,  л,Ьло  хорошо. 

[Онучиииъ].  Я  съ  своей  стороны  никакъ  не  см'Ью  льстить 
себя  надеждою,  чтобы  мои  искан1я  удостоились.... 

[Авдотья  Андреевна].  Напротивъ,  мн'Ь  очень  пр1ятно 

[ПантелЪевъ].  Я,  сударыня,  отъ  сего  генваря  3-го  вашей 
ру....ру...ру.*.ки...  и  се...е...рдца.... 

[Авдотья  Ацдреевиа].  Мн'Ь  очень  пр1ятно  отв']Ьчать  вапшмъ 
искан1ямъ. 

[Яичница].  Да  который  же  И8ъ  насъ  всЬхъ  ирхятвЬе?  Су- 
дарыня, этакъ  нельзя.  В'1дь  насъ  четыре  челов:]^ка:  нужно 
вамъ  объявить,  кого  лучше  любите. 

[Авдотья  Авдреевна].  Вы  жкЬ  всЬ  очень  нравитесь,  и  я 
васъ  всЬхъ  люблю. 

[Яичница].  Да  в'Ьдь  это  все^  не  то.  Что  жъ,  если  мы  вс^^ 
четыре  женимся  на  васъ?  В^дь  это  чортъ  знаетъ  что  такое 
выйдетъ ! 

[Жевакииъ].  Да,  сударыня,  вы  просто  объявите,  кому  изъ 
насъ,  такъ  сказать,  ваше  сердце...  ваши ^  бол'1е  отно- 
сятся. Кто  такова  эта  счастливая  особа,  кому  достанется 
вашъ \  всЬ  украшешя  достанутся? 

[Яичница,  въ  сторону].  Онъ  какъ  разъ  вл^зетъ  ей  въ 
душу.  [Вслухъ].  Просто  скажите:  кого  выбираете  вы? 

[Авдотья  Андреевна].  Вы  ъ(А  очень  хорошхе  молодые  люди, 
д  мн'Ь  весьма  нравитесь. 

[Яичница].  Но  кого  же  вы  предпочитаете  прочимъ? 


п. 

[ЖЕНИХИ 
Еомедгя  въ  двухь  дтьйствгяхъ.] 

Д-БЙСТВ1Е  1-е. 


ЯВЛЕНИЕ   Ье. 

Комната  въ  квартире  Поднодесина. 

Подкадестъ  (одинъ,  лежишь  на  диеангь  вь  халатть,  съ 
трубкою).  Вотъ  эдавъ  какъ  начнешь  одинъ  на  досугЪ  по- 
думывать, такъ,  точно,  нужно  современемъ,  наконецъ,  же- 
ниться. Такая,  право,  скверность  становится,  ч'Ьмъ  бол% 
живешь.  Впрочелъ,  все  какъ-то  выходить  по  пословице: 
убился,  колотился,  мясо^дъ  прошелъ,  а  все  не  женился^.  Эй, 
Отепанъ ! 


ЯВЛЕНВЕ   2-6. 

Подкодесинъ,    Степан  ъ. 

Пдхкояесшиъ.  Не  приходила  сваха? 

Оюшаъ.  Никакъ  н^^ть. 

ПодкояеоиЕЪ.  А  у  портнаго  былъ? 

Стбпшгь.  Былъ. 

Подколевшгь.  Что  жъ  онъ,  шьетъ  фракъ? 

Степанъ.  Шьетъ. 

Подкояешнъ.  И  много  уже  нашидъ? 

Степанъ,  Да  ужъ  довольно.  Началъ  ужъ  петли  метать. 

Подкодесинъ.  А  не  спрашивалъ  онъ,  на  что,  моль,  ну- 
женъ  барину  фракъ? 

Степанъ.  Н'Ьтъ,  не  спрашивалъ. 

Подвояесинъ.  Можетъ  быть,  не  говорилъ  ли:  не  хочетъ- 
ли  баринъ  жениться? 
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Степшъ.  Н^тъ,  нияего  не  говорил. 

Подколееинъ.  Ты  вид^^,  одн&вожъ,  у  него  и  друпе  фраки? 
В^дъ  онъ  и  для  другихъ  тоже  шьетъ? 

Степаиъ.  Да»  фраковъ  у  него  много  виситъ. 

Подколееинъ.  Однакожъ  сукно  на  нихъ,  я  думаю,  будетъ 
хуже»  нежели  на  моемъ? 

Степаиъ.  Да,  ато  будетъ  приглядистЬе,  что  на  вашемъ. 

Подкодеоииъ.  Что  ты  говоришь? 

Степаиъ.  Говорю:  это  приглядисгЬе,  что  на  вашемъ. 

Подколееииъ.  Хорошо.  Ну,  а  не  спрашивалъ:  для  чего,  молъ, 
баринъ  изъ  такого  тонкаго  сукна  шьетъ  себ^Ь  фракъ? 

Степаиъ.  Н'Ьтъ. 

Подколесииъ.  Не  говорилъ  вичего  объ  томъ,  не  хочетъ  ли, 
дискать,  жениться? 

Степаиъ.  Н'Ьтъ,  объ  этомъ  не  ваговаривалъ. 

Подиолееииъ.  Ты,  однакоже,  сказалъ,  какой  на  мн^  чинъ 
и  гд*  служу? 

Степаиъ.  Скавывалъ. 

Подкодеоииъ.  Что  жъ  онъ  на  это? 

Степаиъ.  Говоритъ:   „буду  стараться". 

Подкояеойиъ.  Хорошо.  Теперь  ступай.  (Степанъ  уходить). 


ЯВЛЕШЕ  2-0. 

Подкояесииъ  (одинъ).  Я  того  мнЪн1я,  что  черный  фракъ 
какъ-то  солидн']^е.  Цв'Ьтные  больше  идутъ  секретарямъ,  ти- 
тулярнымъ  и  прочей  разной  мелузгЬ.  Какъ-то  не  респекта- 
бельно, молокососно  что-то.  Мн'Ь  кажется,  что  т^,  которые 
уже  чиномъ  повыше  (надворные  и  друпе  советники)  ^  должны 

больше  наблюдать,  какъ  говорится Вотъ,  позабылъ  слово! 

и  хорошее  слово  —  да  позабылъ.  Да,  это  совершенно  другая 
п^сня:  кто*  что  ни  говори  —  тотъ  же  полковникъ,  только 
что  мундиръ  безъ  эполетъ.  Эй,  Степанъ! 


ЯВЛЕШЕ   3-е. 

Подколесииъ,    Степанъ. 

Подкодеоииъ.  А  ваксу  купилъ? 
Степаиъ.  Купилъ. 


Подшибет,  Гд^  купилъ?  Въ  той  лавочюЬ,  про  которую 
я  теб'Ь  говоркдъ,  —  чтд  на  Вознесенскомъ  проспекте? 

Степанъ.  Да,  въ  этой  самой. 

Подкохео1ЕЪ,  Что  жъ,  хороша  вакса? 

Степанъ.  Хороша. 

Подкохееинъ.  Тн  пробовалъ  яистить  сапоги? 

Степанъ.  Пробовалъ. 

Поднелееннъ.  Что  акъ,  блеститъ? 

Степанъ.  БлесгЬть-то  она  блеститъ  хорошо. 

Подкодееннъ.  А  когда  онъ  отпускалъ  теб%  ваксу,  не  спра- 
шивалъ,  для  чего,  молъ,  барину  нужна  такая  вакса? 

Степанъ.  Н^тъ. 

Подколееннъ.  Моакетъ  быть,  не  говорилъли:  не  загЬваетъ 
ли  баринъ  жениться? 

Степанъ.  НЪтъ,  ничего  не  говорилъ. 

Подкояеоинъ.  Ну,  хорошо;  ступай. 


ЯВЛЕШЕ  4.е. 

Подкояеежнъ  (одинъ).  Еажется,  пустая  вещь  сапоги  —  но 
если  дурно  сшиты,  или  рыжая  вакса,  то  ужъ  въ  хорошемъ 
обществ'^  не  будутъ  шАть  того  уважен1я.  Вотъ  еще  гадко, 
если  М080ЛИ.  Готовъ  вытерп'Ьть  Богъ  знаетъ  что,  только  бы 
не  мозоли.  Эй,  Степанъ! 


ЯВЛЕН1Е  б-е. 

Подкодвеииъ,    Степанъ. 

Степанъ.  Чего  неволите? 

Подвояевннъ.    Ты    говорилъ    сапожнику,    чтобы   не    было 
моволей? 

Степанъ.  Говорилъ. 
Подколееннъ.  Что  жъ  онъ  говорить? 
Степанъ.  Говоритъ:  „хорошо*'. 
Подкодееннъ.  Хорошо,  ступай. 

(Степанъ  уходить). 
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ЯВЛЕН1Е  6*е. 

П^дкмесииъ,  потомъ  Степаиъ. 

Подкохеешъ.  Хлопотливая,  чортъ  возьми,  вещь  —  женятьба! 
Занятхе  —  не  заняпе,  обыквовеше  —  не  обнкаовеше,  а  тре- 

буетъ   большаго   разсуждешя.    Чрезвычайно   стран ^   Эй, 

Степанъ!  (Степанъ  входить).  Ятеб^еще  хогЬлъ  сказать 

Степанъ.  Старуха  пришла. 

Подкодеешъ*  А,  пришла!  Зови  ее  сюда.  (Степанъ  ухо- 
дить). Услышимъ,  услышииъ,  что  скажетъ  старуха.  Она 
мн^,  правда,  наговорила  съ  три  короба  про  всякихъ  нев'Ьстъ. 
Кажется,  хороши,  а  впрочемъ  чортъ  его  знаетъ.  Самъ-то  я 
не  знатокъ.  Никакъ  не  разберешь,  которая  выглядитъ,  какъ 
слФдуетъ. 

ЯВЛЕН1Е  7-0. 

Подмлвсйиъ  н  емда  Ивжммиа. 

Подкодесинъ.  Здравствуй,  векла  Ивановна!  Что  скажешь 
хорошаго? 

Оекха.  А  что  сказать  хорошаго?  Все  хорошо. 

Подкохеешгь.  Новостей,  новостей-та. 

Оекха.  Э,  коли  молодой  человЪкъ,  то  ему  все  новость,  а 
старому-то  —  все  старое. 

Подкодесинъ.  Степанъ !  Набей  мн^  трубку  трехъ-рублевымъ 
табакомъ.  (Оеклть).  Такъ  что  жъ  она?  Какъ  бишь  ее?  Ме- 
ланья? 

Оекш.  Агафья  Петровна. 

Подкояееинъ.  Да,  да,  Агафья  Петровна'.  И,  в^рно,  какая- 
нибудь  сорокалетняя  дЪва? 

Оекха.  Ужъ  вотъ  нЪтъ,  такъ,  ей  Богу,  н'1тъ;  то  есть, 
какъ  женитесь,  каждый  день  будете  похваливать  да  благо- 
дарить. 

Подкохеоинъ.  Да  ты  врешь,  векла  Ивановна. 

Оекха.  Устар'Ёла  я,  отецъ  мой,  чтобы  врать;  песъ  вретъ. 

Подкохеоинъ.  Вотъ  ужъ  и  обиделась !  Что  жъ  за  нею  при- 
данаго? 

Оекха.  Каменной  домъ'  Московской  части  о  двухъ  этажахъ — 
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ужъ  такой  прибыточной,  что,  истинно,  удоводьств1е !  Одннъ 
хабавникъ  платить  семьсотъ  рублей  аа  лавочку;  пивной  по- 
гребъ  тоже  большое  общество  привлекаетъ.  Два  деревявннхъ 
влигеря:  одинъ  флигерь  совс^мъ  деревянный,  другой  —  на  ка- 
менномъ  фундаменте:  каждый  рублевъ  по  триста  приносить 
доходу.  Огородъ  есть  еще  на  Выборгской  сторон'Ь:  третьяго 
года  купецъ  нанииаль  подъ  капусту,  и  такой  купецъ  трезвый, 
совсЬиъ  не  береть  хм'Ьльнаго  вь  роть,  и  трехь  сыновей 
их^еть:  двухь  ужь  пожениль,  а  „третхй^,  говорить,  „еще 
молодой,  пусть  посидить  вь  лавк^,  чтобы  торговлю  было  по- 
легче отправлять:  я  ужь^,  говорить,  „старь,  такь  пусть  сыпь 
посидить  вь  лавк^,  чтобы  шла  торговля  получше'^. 

Подколееииъ.  Да  хороша  ли  собой? 

векла.  Какь  рефинать!  Б'^Ьлая,  какь  кровь  съ  молокомь: 
сладость  такая,  что  и  разсказать  нельзя!  Ужь  будете  воть 
по  этихь  порь  довольны  (пок<1зиваетъ  на  горло);  то  есть,  и 
дрктелю,  и  непргятелю  скажете:  „Ай  да  векла  Ивановна! 
Спасибо  I " 

Педколеоинъ.  Да  что  она,  звав1я  какого?  штабь-офицерскаго 
или  м'Ьщанскаго? 

векла.  Купца  третьей  гильдш  дочь,  да  ужь  такая,  что  и 
генералу  обиды  не  нанесеть.  О  купц^  и  слышать  не  хочеть. 
„Мн'Ь^,  говорить,  , какой  бы  ни  быль  мужь,  хоть  и  собой-то 
не  взрачень,  да  быль  бы  дворянинь^.  Такой  великатесь! 
Бь  воскресному  дню  какь  над'Ьнетъ  шелковое  платье  —  фу 
ты!  такь  и  шумить. 

Подколеениъ.  Видишь,  я  потому  и  спрашиваю:  я  в^дь  тоже 
надворный  сов'Ьтникь,  такь  мн^....  понимаешь? 

векяа.  Да  ужь  обнаковенно.  Какь  не  знать?  Быль  у  нась 
и  надворный  сов^тникь,  да  отказали:  не  пондравился.  Та- 
кой ужь  у  него  нравь-та  странной  быль:  что  ни  скажеть 
слово,  то  и  совреть;  а  такой  на  взглядь  видный!  Что  жь 
д^ать?  Такь  ужь  ему  Богъ  даль:  онь  и  то  и  самь-то  не 
радь,  да  ужь  не  можеть,  чтобы  не  прилыгнуть:  такая  ужь 
на  то  воля  Бож1я. 

Подколесинь.  А  кром']^  Агафьи  Петровны,  н'Ьть  ли  еще 
какой? 

Оевла.  Да  какой  же  теб'Ь  еще  хочется?  Ужь  всЬхь  пере- 
брала, подь  конець  чтд  ни  есть  лучшую  оставила. 


26 

Подкмесявъ.  Будто  это  ужъ  самая  лучшая? 

векяа.  По  всему  св^ту  исходи,  такой  не  найдешь. 

Подкояешнъ;  Подумаемъ,  подумаемъ,  матушка;  разсудимь. 
Приходи  посдф  завтра;  мы  съ  тобой  еще  потолкуемъ. 

векяа.  Да  помилуй,  отецъ  мой !  Вотъ  скоро  ужъ  м^сяцъ, 
какъ  я  теб^  каждый  день  толкую  и,  что  утро,  прихожу 
къ  теб^,  да  все  что-то  мало  проку:  все  сидишь  въ  халате 
да  трубку,  знай  себ^,  покуриваешь. 

Подкояеоипъ.  Да  ты-то  чтд  такъ  расхорохорилась?  Ты  ду- 
маешь, что  женитьба  все  равно,  что:  „эй,  Степанъ,  подай 
сапоги!^  натянулъ  на  ноги  да  и  пошелъ?  Эхъ,  ты!  Нужно 
поразсудить  да  поразсмотр'Ьть. 

вевда.  Ну,  такъ  что  жъ?  Коли  смотреть,  то  и  смотри: 
на  то  товара»,  чтобы  смотр']^ть.  Вотъ  прикажит-ка  подать 
кафтанъ,  да  теперь  же,  благо  утреннее  время,    и   по'Ьзжай. 

ПодкояеоиЕЪ.  Куда  жъ  теперь  ^хать?  Видишь,  какъ  пас- 
мурно: выйду,  а  тутъ  вдругъ  дождь.  Да  притомъ  какъ-то 
сегодня  нездоровится. 

векла.  А  теб^  же  худо.  В^дь  въ  голов']Ь-та  ужъ  сЬдой 
волосъ  сталъ  выглядывать,  скоро  совс^Ьмъ  не  будешь  годиться 
для  супружескаго  д'Ьла.  Невидаль  какая,  что  онъ  придворный 
сов'Ьтникъ!  Да  мы  такихъ  жениховъ  приберемъ,  что  и  не 
посмотримъ  на  тебя! 

Подкояееииъ.  Вотъ  ужъ  опять  понесла  свое!^  Послушай: 
гд'^Ь  жъ  ты  нашла  у  меня  с']Ьдой-то  волосъ,  а?  (Берется  за 
голову). 

векяа.  Какъ  не  быть  с^^дому  волосу?  На  то  живетъ  чело- 
в'Ькъ.  Смотри  ты!  Той  ему  не  угодишь,  другой  не  угодишь. 
Да  у  меня  есть  на  прим^гЬ  такой  капитанъ,  что  ты  ему  и 
подъ  плечо  не  подойдешь;  а  говоритъ-то,  какъ  труба;  по 
министерш  служитъ. 

ПодкояеоИЕЪ.  Да  послушай:  гд'Ь  жъ  сЬдой  волосъ?'  В^дь  ты 
врешь!  Эй,  Степанъ!  Степанъ!  (Продолжая рыться  еъ  гоАов1ь). 
Принеси-ка  мн%  маленькое  зеркало.  Пойду- ка  я  въ  спальню, 
разсмотрю  хорошенько.  Это  —  чортъ  возьми,  если  с^дой 
волосъ ! ' 
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ЯВЛЕН1Е  8-е. 

Кочкаревъ  (вбмсм).  Что,  иодколесинъ  дома?  Ба,  старая 
ящерица!  Ты  какъ  сюда  пролила? 

Овыа.  Богъ  далъ  ноги;  ^башмаки  купила  на  Щукиномъ 
по  милости  добрыхъ  людей,  потому  и  пришла. 

Кочкаревъ.  Послушай,  скажи,  пожалуста:  ну,  зач^мъ  ты 
меня  женила,  на  кой  чортъ? 

Оеиа.  Э!  в^дь  самъ  же  тн  напрашивался:  „жени,  бабушка, 
да  и  полно ^.  Ужъ  я  не  знаю:  в']Ьрно,  теб"]^  было  такъ  нужно. 

Кочкаревъ.  И  врешь :  совс^мъ  не  было  нужно ;  такъ  вдругъ, 
съ-дуру,  схватила  и  женила. 

Овкла.  ЧЬыъ  же  худо?  Законъ  исполни  ль. 

Кочкаревъ  ( смотришь  па  нее  презршпельно).  Ахъ  ты  корга! 
Ну,  а  сюда  вач'Ьмъ  притащилась? 

Оекла.  Нав'Ьстить,  погостить,  про  здоровье  спросить. 

Кочкаревъ.  Врешь,  врешь,  ты  за  атимъ  не  придешь.  Ну, 
признайся:  свадебку  затеваешь?  А? 

Оекла.  Не  потаю:  Богъ  благодать  послалъ. 

Кочкаревъ.  Н'Ьтъ?  Баковъ  же  Подколесвнъ!  Мн^,  небось, 
объ  атомъ  ни  слова!  —  Ну,  послушай:  что  жъ  она?  изъ  ка- 
кихъ?  богата?  А? 

бекла.  Да,  богата. 

Кочкаревъ.  Н^Ьтъ?  Смотри  ты,  жв!к  небось  такой  не  вы- 
брала! Это  однакожъ,  чортъ  возьми,  любопытно.  Ай  да 
Подколесинъ!  Ну,  послуш|Л,  гдЪ  жъ  она  живетъ? 

бекла.  А  теб'Ь-то  что  знать? 

Кочкаревъ.  ,А  теб^  что?^  Языка  л^нь  поворотить,  чтобы 
сказать,  что  ли?  Или,  думаешь,  перебью?  Эхъ,  ты!  Жены-то 
одной  съ  меня  разв^  мало? 

бекла.  Да  на  что  жъ  вамъ  по-пустому  знать? 

Кочкаревъ.  Мн-Ь-та  зач^мъ  знать?  Ахъ  ты,  крыса!  Да  я 
разв^  допущу  тебя  безъ  меня  женить?  Ты,  пожалуй,  еще 
такъ  его  подд'^Ьнешь,  женишь  на  такой  королев'Ь,  что  морозъ 
по  кож'Ь  подеретъ.  В'Ьдь  я  знаю,  гд^  она  живетъ.  В'Ьдь  это 
въ  Коломне,  или,  то  бишь,  въ  Фонарномъ  переулкЬ? 

Оекла.  Анъ  кЬтъ,  неподалече  отъ  Пяти  угловъ  —  во  Вла- 
дим1рской. 
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Кочкарюъ.  Ну,  да  —  тотчасъ  8&  лавочкою. 

Оевш.  И  не  ва  лавочБОй,  а  за  пивннмъ  погребомъ. 

Кочкареп.  Бакъ  же  это  не*  за  лавочЕой?  Вотъ  этого  я 
что-то  не  возьму  въ  тодвъ. 

Оеыа.  А  вотъ,  какъ  поворотишь  въ  цроуловъ,  такъ  будетъ 
теб^  прямо  будка;  и  какъ  будку  минешь,  свороти  налево,  и 
вотъ  теб'Ё  такъ  прямо  въ  глаза,  такъ  совс^мъ  прямо  —  дере- 
вянной-то домъ.  Тутъ  гиветъ  швея,  что  жила  прежде  съ  сенат- 
скимъ  оберъ-секретаремъ.  Ты  къ  шве'Ь-та  не  заходи,  а  сейчасъ  за 
нею  будетъ  второй  домъ  —  каменной.  Вотъ  этотъ-то  домъ  и 
есть  ея,  въ  которомъ,  то-есть,  она  живетъ,  Агафья  Петровна. 

Кочкареп.  Найду,  найду.  Теперь,  послушай,  тн  ужъ  ни 
во  что  не  вм'ЗЬшивайся.  Я  ужъ  самъ,  я  ужъ  самъ  все  это 
обд^Ьлаю:  сегодня  же  его  свезу.  А  теб'Ь,  матушка,  нечего 
зд'Ьсь  больше  д'Ьлать:  тн  себ'Ь  убирайся. 

Оекла.  Да  что  вы,  батюшка,  неужъ-то  въ  правду  хотите-то 
этинъ  заняться? 

Кочкареп.  Да,  да.  Это  ужъ  мое  д'Ьло. 

Оекла.  Да  в'Ьдь,  батюшка,  сами-то  посудите:  мужская  ли 
это  забота?  Отступитесь,  батюшка;  ей  Богу,  отступитесь! 
В^дь,  право,  не  съум'Ьете  повести  д'Ьло. 

Кочкареп.  Знаю,  знаю.  Пожалуста,  не  суйся:  ты  только 
перегадишь  и  перепортишь.  Ты  не  им'Ьешь  никакого  понятая, 
а  это  моя  главная  часть. 

Оекла.  Ахъ,  безстндникъ  какой!    (Всплеснувши  руками.) 

Кочкареп.  Да,  да,  матушка,  д'Ьла  не  смыслишь,  такъ  не 
совайся.  Знай,  сверчокъ,  свой  шестокъ!  Убирайся! 

Оекла.  Стыдно,  батюшка,  у  людей-то  хл^бъ  отнимать. 
Бакъ  бы  я-то  была  на  твоемъ  м:ЬсгЬ,  стала  бы  я  въ  такую 
дрянь  м^Ьо1аться!  Безбожникъ  такой!  Кабы  знала,  не  сказы- 
вала бы,  гд^  живетъ.  (Уходить  въ  серди,ааъ.) 


ЯВЛЕНЕЕ  9-е. 

Поднодесинъ,    Кочкаревъ. 

Подкодеешгь  (выходить  съ  зеркаломъ  въ  рукахъ).  И  сол- 
гала старуха!  Вовсе  н^тъ  сФдаго  волоса.  Одинъ  только  не- 
множко поб'Ьд'Ьлъ:  вФрно,  какъ-нибудь  сид'Ьлъ  противъ  солнца — 
его  и  припекло.  (Продолжаешь  глядгыпься  въ  зеркало.)  А  вФдь 
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рожяца-п  смшигквая;  ей  Богу»  снмдиваа!  Чортъ  возьми, 
никакь  не  ваведу,  чтобы  бакенбарды  съехали  немного  пониже 
со  щеки  у  какъ  теперь  носить.  (Надув<мтъ  щеки,  глядя  еъ  зер- 
кало, и  сталкивается  съ  Кочкаревымъ.)  Ба!  (смуттвишсь.) 

Кочкареиъ.  Здравствуй,  брать! 

Подкоаюеинъ.  Здравствуй!...  А  я  смотр'Ьлъ  вь  зеркало... 
брилси,  такь  немного  обрЬзаль  щеку. 

Кочкаревъ.  Да  полно,  братецъ,  теб'Ь  прикидываться!  Что 
за  бритье!  Задумадь  жениться!  Будто  я  не  знаю?  В'Ьдь  я 
встрЬтиль  старуху. 

Подколеоинъ.  Ну,  да;  старуха  приходила,  приносила  всякой 
вздорь  —  перочинные  ножики,  да  сказаль:   „не  нужно ^. 

Кочкарввъ.  Ну,  ну,  еще!  Эхь  ты  —  министрь  внутреннихь 
д'кдъ!  Какъ  будто  я  не  знаю,  что  такое  перочинные  но- 
жики! Приносила  она  и  ко  мн']^  перочинные  ножики,  да  не 
прошло  двухъ  дней,  какъ  женила,  чортъ  бы  ее  побралъ' 
Впрочемъ  зд'Ьсь  ничего  дурнаго  н^тъ.  Тутъ,  брать,  незач^мъ 
стыдиться.  Это  —  доброе  д^ло.  Изволь,  изволь,  я  сь  удоволь- 
ств1емъ,  сь  большимь  удовольств1емь  берусь  хлопотать  о  теб'Ь. 
Ты  никакъ  не  воображай,  что  этимь  меня  побезпокоишь  —  ни- 
чуть: для  друга  н'Ьть  круга. 

Подколееинъ.  Да  в^дь  я  только  подумадъ;  я  еще  ничего 
не  р'Ьшилъ^. 

Кочкаревъ.  Это  вздорь;  за  этимь  д'Ьло  не  станеть. 

Подколееииъ.  Да  в^дь  какъ  же?  В'Ьдь  это  д'Ьло  замысловатое. 

Кочкаревь.  Пустяки,  пустяки!  Положись  на  меня:  я  тебя 
женю,  такь  что  и  не  услышишь;  ей  Богу,  не  услышишь! 
Мы  сь  тобою  сейчасъ  ^демь  кь  нев^сгЬ,  и  ты  увидишь,  какъ 
д'Ьло  пойдеть. 

Подколееинъ.  Какъ  же  ^хать  сейчасъ? 

Кочкаревь.  Да  такь  просто.  Ну,  чт5  изь  того,  что  ты  не- 
женатый? Разсуди  хорошенько ^.  Посмотри  на  свою  комнату: 
ну,  чтд  вь  ней?  Невычищенный  сапогь  стоить,  вонь  —  ла- 
ханка  для  умывашя,  вонь  —  ц'Ьлая  куча  табаку  на  стол-^Ь,  и  самь 
ты'  лежишь,  какъ  байбакъ,  весь  день  на  боку. 

Подколееинъ.  Это  правда:  порядка-то  у  меня,  я  самь  знаю, 
что  н'Ьть. 

Кочкаревь.  Ну,  а  какъ  будеть  жена  у  тебя,  ты  самь  не 
узнаешь  ни  себя,  ни  своей  комнаты:  зд'Ьсь  у  тебя  будеть  сто* 
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ять  диванъ,  тавгБ  прекрмннй  столъ,  собатанка,  идн  птичка 
ьъ  кл'ЬткА,  8ЛИ  тго-нибудь  этакое  равное  рабочее,  прочее^. 
Вообравн  себ^:  тн  сидишь  на  диванЬ,  и  вдругъ  кь  теб^ 
подсядетъ  жена',  и  положить  на  тебя  ручку,  и  сама  такая 
хорошенькая,  и  такъ  это  все...  А? 

Подкодееинъ.  А  ручка  такая  б&кенькая,  мякинькая!' 

Кочхаревъ.  Будн  тебф!  Какъ  будто  только  всего  ручка!  У 
нихъ,  братецъ,  есть  и  то,  и  то*....  чортъ  внаетъ,  чтб  такое 
у  нихъ  есть!  Ну,  да  что  и  толковать  объ  этоиЪ! 

ПодколеоНЕЪ.  А  я  люблю,  если  возл^  меня  сядетъ  хоро- 
шенькая. 

Кочкаревъ.  Ну,  видишь!  самъ  раскусилъ.  Теперь  нужно 
распорядвть  все,  какъ  сл^дуетъ.  Ты  ужъ  ни  объ  чемъ  не  за- 
боться. Нужно  подумать  только  о  свадебномъ  об^д'Ь.  Я  ужъ 
всё  самъ  —  это  мое  д-Ьло Шампанскаго  нужно  взять  дю- 
жину. Этихъ  маркобруновъ,  фронтиньяковъ  и  тому  подобныхъ 
гадостей  не  нужно.  Бургонскаго,  какъ^  ты  себЪ  хочешь,  шесть 
бутылокь  непрем'Ьнно.  А  что  до  рейнвейна,  то  Богъ  съ  нимъ, 
а?  Неправда  ли?  Виселъ,  чортъ  возьми!  На  щотъ  же  об'Ьда 
у  меня  есть  на  прим^гЬ  придворный  оффищантъ:  то  есть, 
такъ,  собака,  готовить,  что  не  встанешь  И8ъ*за  стола. 

Подкмевииъ.  Помилуй,  ты  такъ  горячо  взялся,  какъ  будто 
сегодня  свадьба. 

Кочкаревъ.  А  что  жъ?  зач^мъ  откладывать?  В^дь  ты  согласень. 

Подкояеоииъ.  Я?  Ну,  н^тъ...  я  не  согласень. 

Кочкаревъ.  Какъ  не  согласень?  Воть  теб%  на!  Да  в'Ьдь  ты 
сейчась  объявиль,  что  хочешь. 

Подколееииъ.  Я  говорилъ  только,  что  не  дурно  бы... 

Кочкаревъ.  Ну,  отчего  жъ ну,  отчего  жъ  ты  не  хочешь? 

Разв']^  теб%  не  нравится  женатая  жизнь? 

Подкодееинъ.  Н'Ьтъ....  нравится. 

Кочкаревъ.  Ну,  да  что  жъ  такое  другое? 

Подколееииъ.  Что  жъ  другое?  Другаго  н'Ьтъ,  а  странно 
какъ- то. 

Кочкаревъ.  Что  жъ  странно?  Что  жъ  странно? 

Подкодееинъ.  Да  какъ  же:  все  быль  не  женатый,  а  теперь 
вдругъ  женатый. 

Кочкаревъ.  Ну,  воть!  чортъ  знаетъ,  чт5  такое!  Послушай, 
я  буду  говорить  съ  тобою  откровенно,  какъ  отецъ  съ  сыномь. 
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Ну»  аосмотрИу  посмотри  на  еейл  внимательно,  такъ  вотъ, 
вакь,  наприм^ръ,  ты  теперь  смотришь  на  меня.  Ну,  чтд  ты 
теперь  такое?  В^дь,  просто,  бревно:  никакого  8начен1я  не 
им'Ьещь.  Ну,  для  чего  ты  живешь?  Ну,  взгляни  В|ъ  зеркало : 
чт5  тн  видишь?  Глупое  лицо,  больше  ничего.  А  тутъ,  во- 
образи, около  тебя  будутъ  ребята,  в'Ьдь  не  двое  иди  трое, 
а,  можетъ  быть,  ц'1лыхъ  шестеро :  в&Ь  на  тебя  будутъ  какъ 
ДВ&  капли  похожи.  Ты  теперь  одинъ,  надворный  совЪтникъ, 
а  тогда,  вообрази  006*6,  около  тебя  будутъ  все  маленькхе  ка- 
нальчонки,  надворные  сов^тничонки,  и  какой-нибудь  пестри- 
ленокь,  протянувши  ручонки,  будетъ  тебя  теребить  за  бакен- 
барды, а  ты  только  будешь  говорить:  авъ,  авъ,  авъ!  Ну, 
есть  ли  что-нибудь  этого  лучше?  скажи  самъ. 

Подкояееинъ.  Да  в^дь  они  только  шалуны  больпие:  будутъ 
все  портить,  разбросаютъ  бумаги. 

Кочхаревъ.  Пусть  шалятъ,  да  в^дь  в&Ь  на  тебя  похожи  — 
вотъ  штука! 

ПодколеоиЕЪ.  Оно  конечно  пр1ятно,  когда  вокругъ  тебя  со- 
берутся сверчонки. 

Кочкаревъ.  Натурально.  Ну,  такъ  ^демъ! 

Подколееинъ.  Пожалуй,  по^демъ. 

Кочкаревъ.  Эй,  Степанъ !  давай  скор'Ье  своему  барину  оде- 
ваться. 

Подколееинъ  (сняеши  халатъ  и  подходя  кь  зеркалу).  Я 
думаю,  нужно  въ  б']^ломъ  жилете? 

Кочкаревъ    Пустяки!  все  равно. 

Подкожесниъ  (надтьвая  воротнички).  Проклятая  прачка! 
такъ  скверно  накрахмалила  воротнички  —  никакъ  не  стоятъ. 
Ты  скажи,  Степанъ,  что  если  она,  глупая,  такъ  будетъ  гла- 
дить^ б1^лье,  то  я  найду  другую.  Она,  в'Ьрно,  съ  любовни- 
ками проводитъ  время,  а  не  гладитъ.  (Кочкареву).  Послушай, 
АлексЁй  вомичъ,  какъ  же  мы  по^^демъ?  В^дь  я  не  знаю,  гд*! 
нев'Ьста  живетъ. 

«  Кочкаревъ.  Все  равно,  я  знаю.  Старуха  мв.^  все  разсказала. 
Только  од'Ьвайся  поскорее. 

Пожколеениъ.  Сейчасъ,  сейчасъ.  (Над^ьваетъ  фракь  и  са- 
дится). Послушай,  Иванъ  вомичъ,  по^жай-ка  ты  самъ^. 

Кочкаревъ.  Ну,  вотъ  еще:  съ  ума  сошелъ!  Мн^  "Ьхать? 
Да  кто  изъ  насъ  женится,  ты  или  я? 
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Подвохевпъ.  Право,  что-то  не  хочется;  пусть  лучше  завтра. 

Кочкарввъ.  Ну,  есть  ля  въ  теб'Ь  капля  ума?  Ну,  не  олухъ 
ли  ты?  Собрался  совершенно  —  и  вдругь  не  нужно !  Ну,  скажи 
пожалуста:  не  свинья  ли  ты,  не  подлецъ  ли  ты  посл^  всего 
этого? 

Подколесикъ.  Ну,  что  жъ  ты  бранишься?  Съ  какой  стати? 
Что  я  теб*  сд^лалъ? 

Кочкаревъ.  Дуракъ,  дуракъ  набитый!  Это  теб'Ь  всяшй  ска- 
жетъ.  Глупъ,  вотъ  просто  глупъ,  хоть  и  чиновникъ.  В-Ьдь  о 
ченъ  стараюсь?  О  твоей  польз'Ь:  изо  рта  выианятъ  кусъ.  Ле- 
жить,  проклятый  холостякъ!  Ну,  скажи,  пожалуста:  ну,  что 
ты  себ'Ь  думаешь?  Ну^  ну....  дрянь,  колпакъ!  Сказалъ  бы  такое 
слово....  да  неприлично  только.   Баба  глупая!    Хуже   бабы! 

Подколееинъ.  И  ты  въ  самомъ  д'Ьл'Ь!  (Дочти  шопотомъ). 
Въ  своемъ  ли  ты  ^шЬ?  Тутъ  стоитъ  кр'Ьпостной  челов'Ькъ,  а 
онъ  при  немъ  бранится,  да  еще  эдакими  словами!  Не  нашелъ 
другаго  м']&ста! 

Кочкаревъ.  Да  какъ  же  тебя  не  бранить?  скажи  пожалуста. 
Кто  можетъ  тебя  не  бранить?  У  кого  достанеть  духа  тебя 
не  бранить?  В'Ьдь  вотъ,  какъ  порядочный  челов'Ькъ,  задумалъ 
жениться  и  вдругъ  —  просто  съ-дуру,  б'Ьлены  объ'Ьлся,  де-^ 
ревянный  чурбанъ!... 

Подколббинъ.  Ну,  полно,  я  'Ьду  —  чего  жъ  ты  раскричался, 

Кочкаревъ.  Фду!  Конечно,  что  жъ  другое  д4лать,  какъ  не 
•Ьхать?  (Степану).  Давай  ему  шляпу  и  шинель! 

Подкодесинъ  (въ  дверяхъ).  Такой,  право,  странный  челов'Ькъ ! 
Съ  нимъ  никакъ  нельзя  водиться:  выбранитъ  вдругъ  ни  за  что^ 
ни  про  что.   Не  понимаетъ  никакого  обращешя. 

Кочкаревъ.  Ну,  в'Ьдь  кончено,  теперь  ужъ  не  браню.  (Оба 
уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е  Ю-е. 

Комната  въ  дом'Ь  Прасковьи  Тихоновны. 

Прасковья  Тихоновна  раскладываетъ  карты.   Поодаль,  ип-ва  руки  хлядитл    • 
тетка  Ирина  Пантелеймоновна*. 

Прасковья  Тихоновна.  Опять,  тетушка,  дорога.  Интере* 
суется  какой-то  бубновый  король.  Слезы,  любовное  письмо; 
съ  л']Ьвой  стороны  трефовый  король  такое,  тетушка,  изъявля- 
етъ  большое  участ1е,  но  какая-то  злодМка  м^^шаетъ. 


88 

■рт  Лапеавймшвна.  А  кто  бн,  ты  думала,  бвдъ  тре- 
фовый король? 

Праскхшм.  Не  внаю.  Только  уакъ,  нав-Ьрио,  не  простой 
челов'ЬкъЧ 

■риа.  Л  я  вваю^  кто. 

Правшшья.  А  кто? 

Иртна.  А  хорош1й  торговецъ,  что  по  суконной-то^  лиши, 
АлексЬй  Дмитр1евичъ  Старвковъ. 

Праеховья.  О,  совсЬмъ  не  онъ'. 

Ирина.  Не  спорь,  Прасковья*  Тихоновна:  онъ.  Волосъ  ужъ 
такой  русый  —  н^тъ  другого  трефоваго  короля. 

Праековья.  СовсЬмъ  н'Ьтъ,  совсЬмъ  н'Ьтъ!  Купецъ  не  но- 
жетъ  быть  трефовыиъ  королемъ'.  Это,  в^рно,  дворянинъ. 

Нржна.  Экъ,  Прасковья  Тихоновна!  А  в']^дь  не  то  бы  ты 
сказала,  какъ  покойникъ-то,  Тнхонъ-то,  батюшка,  Пантелей- 
моновичъ  пожилъ*то:  тааеленекъ  былъ  старикъ.  „Купецъ 
знай  аршинъ,  а  въ  дворяне  не  суйся'',  бывало,  говорить. 
„Дворянинъ^,  говорить,  „на  то  родился  на  св^ть,  чтобы  по- 
купать, а  купецъ  —  чтобы  продавать.  Дворянинъ  глупъ:  со- 
рить да  бросаетъ,  а  купецъ  себ^  на  ум'Ь:  копить  да  соби- 
раеть.  Что'',  говорить,  „невидаль  я,  что  ли,  офицеровь,  за 
которыхь  купцы  отдаютъ  дочерей  своихъ?  Да  что  бы  я*',  го- 
ворить, „да  за  свои  деньги,  да  и  сталь  бы  еще'',  говорить,  „и 
кланяться?  Да  я....",  говорить®  —  да  кулакомь-то  по  столу  и 
прихлопнеть.  „Борода", говорить,  „бритому",  говорить,  „нето- 
варнщъ"  — да  кулаконъ-то  по  столу  и  прихлопнеть.  А  кулакъ- 
то  быль  такой,  что  и  вспомнить  страпшо.  Бакь  замахнется, 
бывало,  на  покойницу  твою  матушку  —  ухь,  страсти  тагая! 
ВФдь  онь-то,  по  правде  сказать,  и  усахариль  покойницу. 
Она  бы  подольше  прожила. 

Праекопя.  Да  чтобы  я  посл^  всего  этого  вышла  за  купца  — 
Боже  меня  сохрани! 

Нржва.  Почему  жъ,  св^ть  мой,  не  вытти?  Это  еще  ничего^ 
коли  немного  поколотить:  это  значигь  —  любить  жену» 
Воть  плохо,  коли  на- смерть  у  гомозить. 

Правюяья.  Ни  за  что,  ни  за  что  не  выйду  за  купца. 

Нрина.  Да  в^дь  АлексЬй-то  Дмитрхевичь  ужъ  такой  челов'Ькь, 
такой  политичный,  такъ  авантажно  держится,  а  сукно-то  на  каф- 
тан'Ь  самое  немецкое.  Жен^-то  у  него  быть  въ  такомъ  довольстве. 

Соч.  Г0Г01Я.  т.  VI.  8 
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1^аоковья.  У,  такой  гадка!!  Зд-Ьсь  борода:  чго  ни  начнетъ 
•Ьсть,  все  это  будетъ  течь  по  бороде 

Ирина.  Ну,  дожидайся,  пока  дворянина-то  достанешь.  Мдь, 
слава  Богу,  подбирается  чуть  ли  не  подъ  трет1й  десятокъ 

Прасковья.  О,  найдутся!  бекла  Ивановна,  вотъ  ужъ  недели 
три,  какъ  хлопочетъ:  уя&ъ,  в'Ьрно,  есть  такой,  какъ  сл'Ьдуетъ. 
Ей  бы,  однакожъ,  пора  ужъ  и  бктьЧ 

Ирина.  Да  в'Ьдь  она  лгунья,  мой  св^тъ. 


ЯВЛЕШЕ  11-е. 

ТЬ  же   и    Венда  Ивановна. 

векш  (входя).  Анъ  вгЬтъ,  Ирина  Пантелеймоновна,  гр^хъ 
вакъ  понапрасну^  поклепъ  взводить. 

Прасковья.  Ахъ,  это  ты,  бекла  Ивановна!  Ну,  что,  го- 
вори, гд'Ь  ты  запропастилась?'  Ну,  разсказывай:  что,  какъ?^ 
есть  или  н:Ьтъ?' 

векп.  Есть,  есть;  дай  только  прежде  съ  духомъ  собраться. 
Такъ  ухлопоталась!  По  твоей  коммисс1и  вс^  дома  исходила. 
Ужъ,  Богъ  мой,  гд'Ь  не  была!  По  канцелярхямъ,  по  министе- 
р1ямъ  истаскалась,  въ  караульни  (захаживала)*  наслонялась. 
Знаешь  ли  ты,  мать  моя,  в'Ьдь  меня  чуть-бнло  не  прибили. 
Ей  Богу!  Старуха-та,  что  т^хъ-то  женила...  какъ  бишь 
ихъ?  —  Аферовыхъ...  такъ  было  приступила  ко  мн'Ы  ^Ты 
такая  и  этакая,  только  хл^бъ  перебиваешь.  Знай  свой  квар- 
тадъ'^,  говоритъ.  „Да  что  жъ^,  сказала  я  напрямикъ:  „я 
для  своей  барышни,  не  прогн'Ьвайся,  все  готова  удовлетво- 
рять^. За  то  ужъ  какихъ  жениховъ  я  тебЬ  припасла!  то- 
есть,  и  стоялъ  св^тъ  и  будетъ  стоять,  а  такихъ  еще  не  было. 
Сегодня  некоторые  и  прх'Ьдутъ;  я  нарочно  поспешила  тебя 
предварить''. 

Прасковья  Тихоновна.  Какъ  же  можно  сегодня!  Душечка, 
бекла  Ивановна,  я  боюсь.... 

векда.  И,  не  пугайся,  мать  моя!  Д^ло  житейское:  пр!- 
'Ьдутъ,  посмотрятъ  —  больше  ничего;  и  ты  посмотришь  ихъ: 
не  понравятся  —  ну,  и  уЬдутъ. 

Ирина.  Нуу  ужъ,  я  чай,  хорошихъ  приманила? 

Праововья  Тпоновна.  А  сколько  ихъ,  моя  душенька,  будетъ? 
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векда.  Да  чедов^къ  шесть  ест^* 

Праоковъ«  Тшшко&ма  /9с«Р1т1шваете(;.  Ухъ! 

вежда.  Ну,  что  жъ  ты,  мать  ноя,  такъ  вспо^^охнуаась? 
Лучше  выбирать:  одинъ  не  придется  —  другой  црядетоя. 

Правковьа  Тжхоювна.  Что  жъ  онв.л.  наъ  дворянъ? 

Оакш.  Век, ,  кацъ  на  подборъ.  Ух.ъ  тш»  дворяне,  что  еще 
V  не  бвио  таквхъ. 

Л^ашюьЕ  Тнхошшва.  С|бажн  жъ,  моя  голубушка,  каше  же 
они?* 

бевда.  А  славные,  всЬ  таше  хороппе,  аккуратные'.  Пер< 
вый  —  ]Брофей  Бадта^^аровичъ  Жевакинъ:  такой  славный,  во 
флотЬ  служилъ.  Бакь  равъ  по  теб^Ь  придется;  говорить,  что 
ему  нужно,  чтобы  невеста  была  въ  тЬжку  а  поджарнстыхъ 
еовс^мъ  не  любить.  А  Иванъ-то  Павловичъ',  что  служить  по 
министерш  оввекухторомь,  такой  важный,  что  р  приступу 
н§тъ.  Такой  видный,  ивъ  себя  толстый,  Бакъ  вакричить  на 
меня:  „Ты  мнФ  ре  толкуй  пуотяковь,  что  невеста  такая  и 
такая;  ты  скажи  напрямивъ:  „сколько  за  нею  кр'Ьпостныхъ, 
движимой  и  недвижимой^  рухляди?^ — „Столько-то  и  столько-то, 
отець  мой^.  —  „Ты  врешь,  собачья  дочь!*^  Да  еще,  мать  моя, 
вклеилъ  такое  словцо,  что  и  неприлично  теб'Ь. сказать.  Я  такъ 
вмигь  и  спознала:  „Э,  да  ото  должень  быть  важный  госнодинъ!^ 

Прашопя  Тмхоишша.  Ну,  а  еще  кто? 

веша.  Никанорь  Ивановичь  Онучкинь.  Это  ужь  такой  ве- 
ликатнвй!  А  губы,  мать  моя,  малина,  совсЬмъ  малина'  — 
такой  славный!  „Мн'Ь^,  говорить,  „нужно,  чтобы  неэ^Ьста 
была  хороша  собой,  «оспитнная,  чтобы  и  по  французскому 
ум1иа  говорить^ .  Да,  тоцкаго  цоведешя  челов^кь!  Н-Ьмецкая 
штука!  А  самь-то  такой  субтильный,  и  ножки  увеньшя,  то- 

Н6НЬК1Я. 

Праввовья  Тихоновна.  Е^ть,  ышЬ  эти  субтцльные....  не 
внаю....  кавь-то  не  того.... 

вбвда.  А  воли  хочешь  поплотн'Ьй,  такъ  возьми  Ивана  Павло- 
вича:^ ужь  лучшаго  нельзя  выбрать  никого.  Ужь  тоть,  неча 
сказать,  баринъ  такъ  баринъ!  Мало  вь  вти  двери  не  вой- 
детъ,  такой  славный! 

Прашовья  ТвжоЕОВва.  А  сколько  ему  лФть? 

Оевда.  А  (л^ть  пятьдесять)^  челов^къ  еще  молодой:  лФтъ 
пятьдесятъ,  да  и  пятидесяти  кЬть. 

8* 
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Прасковья.  А  фамилхя  кавъ? 

веша.  А  фамял1я  —  Иванъ  Паыовичъ^  Го^мйою. 

Праповм.  Это  фаии.11я? 

векха.  Фанил1я. 

АгаФЬЯ*  Ткхоювна.  Ахъ,  Боже  мой!  Послушай,  беиуша: 
вавъ  же  а  буду  навиваться,  если,  яаорим'Ьръ,  вайду  ва  «его 
8а  мужъ?  Агаф1я  Тихоновна  Горшовъ!  Богъ  внаетъ,  1Т0  такое  .^ 

векп.  И,  мать  моя!  Да  на  Русн  есть  такк  содамяня  нро- 
звища,  что  только  плюнешь  да  перекрестишься,  какъ  услы- 
шишь. А  поясалуй,  коли  не  нравится  проввище,  то  вовьмв 
Балтавара  Балтаварыча  Жевакина  —  славный  жениха. 

АгаФья  Тихонюка.  Да  каковъ  же  онъ?  Каме  у  него  волосы? 

Оеква.  Хороппе  волоса. 

Апфья.  А  носъ? 

векжа.  Э....  и  носъ  хорошШ;  все  на  своемъ  м1ст4Ь,  н  самъ^ 
такой  славный.  Только  не  погневайся :  ужъ  на  квартир'Ь  одна 
только  трубка  и  стоить,  больше  ничего  н^тъ,  никакой  мебели. 

Апфья  Тихоновна.  А  еще  кто? 

Оекха.  Акинфъ  Степановичъ  Пантел^е^,  чявовникъ,  тиль* 
тулярный  сов^тникь.  Немножко  заикается  только,  за  то  ужъ 
такой  скромный. 

АгаФЬЯ  Тихоновна.  Да  не  любитъ-ли  онъ  выпить? 

векха.  А  пьетъ,  не  прекословлю  —  пьетъ.  Что  жг  д^ать? 
На  то  титулярный  сав^тнякъ,    и  такой  тих1й,   какъ   шелкъ. 

АгйФЬЯ  Тихоновна.  Н^тъ,  я  не  хочу,  чтобъ  мужъ  мой  быль 
пьяница. 

векяа.  Твоя  воля,  мать  моя!  Не  хочешь  одного  —  возьми 
другого.  Впрочемъ,  что  жъ  тутъ  такого,  что  иной  рать  выпьвтъ 
лишнее?  В^дь  онъ  не  всю  же  неделю  бываетъ  ньянъ:  иной 
день  выберется  и  трезвый. 

Апфья.  Ну,  а  еще  кто? 

векла.  Да  есть  еще  одинъ,  да  тотъ  только  такой....  Богъ 
съ  нииъ!'  Эти,  что  я  теб^  сказала \  будутъ  почище. 

АгаФЬЯ.  Ну,  да  кто  жъ  онъ? 

векла.  А  не  хогЬла  бы  и  говорить  про  него.  Онъ-то,  по- 
жалуй, надворный  сов']^тникъ  и  петлицу  носить,  только  на 
подъемъ  тяжеленекъ  —  не  скоро  выманишь  изь  дому*. 

АгаФЬЯ.  Ну,  а  еще  кто?  Б'Ьдь  тутъ  только  всего  пять, 
душенька^,  а  ты  говорила,  что^  шесть.  Гд^  же  шестой? 
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веша.  Эхъ,  каю  тс^-то,  на»  хоа,  разобрала  теперь! 
Л  вфдь  дан1а  мк'ь  ((ыда  перепугамсь. 

АяФюа  Карловна.  Дово&во  тебЬ^  родная,  ужъ  аолно;  подв*ка 
луфое  да постараДея,  какь бн  аолучше  прша^дитьсл,  1Тобы... 
Шм(ь  гости,  того  глядк,  пр1%д7гь. 

АпФЪЯ.  Ахъ,  точво-съ;  жду,  аду.  Вн  дослушайте,  те- 
тушка—  Вы  знаете.. ••  лучше  бы  вамъ  не  аоказыаатьеа  пе- 
редъ  госпхЕ. 

АяФюа  К|ф110вва.  А  почему  бы  н^Ьтъ? 

Ага«ья«  Да  такъ,  тетушка:  у  васъ  на  голове  платокъ  —  это 
такъ...  по-купечески,  и  вн,  какь  говорите,  открнваете  ротъ, 
какъ  ворона.  (Уходитъ). 

Аямюа.  Ай  да  племлнняца-та !  Смотри-тка,  тетушку-тд  ужъ 
съ  вороной  сравнила!  НФтъ,  мол  красавица,  и  самая,  какъ 
4ым%  въ  д^вкахъ,  ужъ  кудн  какъ  била  великатна:  бывало, 
«слово  скажешь,  да  авывомъ  губку  тогь  же  ч&съ  и  лизнешь. 


ЯВЛЕН1Е  [12-0]. 
Овмдя  н  Аифиея  Карповиа. 

векла.  А  и  въ  правду,  Анфиса  Карповна,  в^дь  въ  наше 
время,  ей  Богу,  было  лу«ше.  Бывало,  такая  манерная  сидишь, 
такъ  вотъ  совсФмъ  какъ  сватая :  ни  суставчикомъ  не  шелох- 
нешь   Такой  великатесъ!   Пойдешь  ли  —  платье  такъ  на 

тебФ  и  шумитъ,  а  мигачи-то,  бывало,  ножку-то  какъ  начнутъ 
подставлять,  чтобъ  уронить  тебя,  и  такъ,  бывало,  закри- 
чишь: „Уймитеся,  невежи,  ночные  потаскуны!  Что  вы,  таше 
и  таше!^....  Такъ,  ей  Богу,  совсЬмъ  княгиня. 

АиФнеа.  Кто  что  ни  говори,  а  вФдь  купцы-то  наши,  ей 
Богу,  лучше-та  жили,  чФиъ  теперь-то  вс^^  эти  благородЫ. 
Вотъ  и  твои-та  женихи,  что  понабирала:  дворяне,  дворяне, 
д  в^ь  что  толку- то  въ  томъ?^ 

векиа.  А  н^тъ,  Анфиса  Карповна,  ужъ  это,  не  прогнЬви- 
тесь,  яе  извольте  говорить':  дворянинъ  будетъ  попочтениФе. 

АнФИоа.  Да  в^дь  что  въ  томъ?  *  А  вотъ  АлексЬй-то  Дмитр1е- 
вичъ  да  въ  собольей  шапк^Ь  въ  санкахъ-то  какъ  прокатится! 

векиа.  А  дворянинъ-то  съ  анолетой  или  съ  петлицей  *  прой- 
деть  навстречу,  скажетъ:  „Что  ты,  купчишка?  свороти  съ  до- 


рши!*  Ип:  ^покажИ)  подтцъ^,  бархату  <^ама1Ч)  луфотч)!"^ 
А  купецъ :  ^Иввольте,  батюшка! ^  -^  » А  сввни-м  смю  шляпу , 
нев'Ь«а{^  Вотъ  ч!го  сЕажеть  дворяивнъ. 

АхФюа.  А  вупбцЪу  есля  аахочеть,  йе  дасгь  суюа,  а  вотъ 
дворянинъ-то  и  голенькой^  н  не  въ  чемъ  ходять  дворянину. 

вевяа.  А  дворянинъ  варубвтъ  купца. 

Аяфжоа.  А  купецъ  пойдетъ  въ  полвцт. 

векха.  А  дворянинъ  полицш  кукишъ  покаавеп.  Полнщя 
знай  свое  д^ло;  полнц1я  хватай  черный  народъ*. 

АнФНОа.  А  купецъ*то  пряко  пожалуется  *  губернахтору. 

вевла.  А  дворянвнъ-то  въ  сенахтору^. 

АнФхеа.  Врешь,  врешь!  Губернахторъ  больше,  ч^шъ  сенах- 
торъ.  Разносилась  съ  свойнъ  дворянвнонъ!  Дворянинъ,  дво- 
рянинъ!—  а  только  и  славн,  что  имя.  Такой  же  холопъ, 
только  что  нредъ  черннмъ  народомъ  дуется,  а  чуть  только 
кто  немного  починовн'Ье  его  —  знай,  такъ  повланивается,  что 
инда  еле  шеи  не  сломить. 

вевха.  А  купецъ.... 

Анфнса.  Не  хочу,  не  хочу  ничего  слышать!  Купецъ  хоть 
и  обманетъ,  да  себ'Ь  въ  прибыль,  а  дворянинъ  что  ни  вы- 
подличаетъ,  ни  себ§,  ни  другимъ  (не  достанется)",  а  только 
растранжиритъ  мошенникамъ.  (Уходить). 

вевла.  Ахъ,  Анфиса-то  Патрик^евна  какъ  всп'Ьтушила! 
А  по  мн'Ь,  ВСЯК1Й  человФкъ  ч'Ьмъ  не  женихъ,  былъ-бы  доро- 
денъ,  къ  д'Ьлу  споеобенъ.  Ужъ  такъ  Богъ,  то  есть,  создалъ: 
ужъ  коли  родился  на  свФтъ,  то  ужъ  конечно  на  то,  чтобы 
съ  него  былъ  женф  мужъ.   (Уходитъ.)^ 


ЯВЛЕШЕ  [13.е]. 

Петръ  Ивавовнчъ*'  Горшовъ  (входить  и  осматривается). 
Никого  н^тъ.  Хозяйка-то  тово. . .  знать,  занята*.  РазсмотрЪть  на 
досугЪ  роспись  приданаго;  всего  никакъ  нельзя  сообразить  въ 
ум'Ь.  (Читаешь  бумагу).  „Домъ  накаменномъ  фундаменте  съ 
мезонинами ''.  (Оглядывается).  Есть!  (Продолжаешь читать). 
„Флигеля  два:  флигель  на  каменномъ  фундаменте,  флигель  дере- 
вянный...'^ Ну,  деревянный  плоховатъ!  „Дрожки,  сани  парный 
съ  резьбой,  подъ  большой   коверъ   и  подъ  малый^.  Можетъ 
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быть,  таша,  что  въ  локъ  годатс!;  старуха,  однакожъ,  .увЬ- 
рябтъ,  что  первый  сортъ.  Хорошо,  пусть  первый  еортъ.  (ПрО' 
должаешь  читать).  „Дв-Ь  дюжины  серебряныхъ  ложекъ*..' 
Конечно  это  для  дома  нужно.  „Дв^  лисьихъ  шубы..."  Гн! 
я  Четыре  большихъ  пуховика  и  два  иалыхъ...  ^  Гм!  (значительно 
сжимаетъ  губы).  „Шесть  паръ  шелковыхъ  платьевъ  и  шесть 
паръ  ситцевыхъ. . . ^  Ну^  ато  стаггья  пустая !  „Б'Ьлье,  салфетки. . .  ^ 

Это  пусть  будетъ,  ей  какое  хочется (Складиваетг  бумагу). 

Нужно,  впрочемъ,  подвергнуть  строгому  изыскашю.  Въ  тепе- 
решняя времена  ухо  востро  держи  ^ :  об^щаютъ  и  домн,  и  экипажи, 
а  какъ  женишься  —  только  и  найдешь,  что  пуховики,  да  перины. 


ЯВЛЕН1Е  [14-0]. 

Герасимъ  Потровичъ  и  Анучвинъ. 

АнучЕИНЪ  (кланяясь).  Мое  почтен1е  *. 

Гераеииъ  Петровичъ.  Мое  почтен1е. 

Анучкииъ.  Позвольте  узнать,  хозяйка  дома?.., 

Герасимъ  Петровичъ.  Еще  не  выходила.  Мн']Ь  подозрительна 
немного  физ1огном1я  этого  челов'Ька.  Я  полагаю,  чуть  ли  и 
онъ  не  за  гЬмъ  пришелъ,  за  ч^мъ  и  я.  (Вслухъ).  Позвольте 
узнать:  вы,  в^рно,  имеете  какое-нибудь  д'1ло  къ  хозяйке  дома? 

Анучкииъ.  НЪтъ,  я  такъ  только,  съ  прогулки. 

Герасимъ  Петровичъ  (еъ  сторону).  Жениться^  подлецъ, 
хочетъ ! ' 

ЯВЛЕН1Е  [15-е]. 

Т!  хе,  Жввашшъ  и  Овиа  (кото^^ая  от^оряетъ  ему  две/т). 

Жаваммиъ  (Оенлп).  Здравствуй,  душенька!  Какъ  пожи- 
ваешь? вдорова  ли?  а?  Пожалуста,  душенька,  почисть  меня. 
Вотъ  вдЪсъ...  Пыли-то,  знаешь,  довольно  —  много  всего  попри- 
стало. Вонъ  тамъ,  пожалуста,  сними  пушинку  (поворачи- 
вается); такъ.  Спасибо,  душенька!  Вотъ  еще  посмотри, 
какъ  будто  паучекъ  лазитъ.  А  на  подборахъ-то  сзади  н'Ьтъ  ли 
грязи?  Спасибо,  родимая!  Вотъ  тутъ  еще,  кажется.  (Гладг^тъ 
рукою  рукавь  фрака  и  посматривая  на  Анучкина  и  Гера- 
сима Петровича).  Суконце-то,  в^дь,  аглицкое.  Я  купилъ 
его  въ  Сицил1и,  когда  была  наша  эскадра.  Каково  носится? 
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Въ  ^5  году,  будучи  штсаномъ,  сшнжъ  съ^  него  хундиръ; 
въ  801  году,  за  Паыа  Петровича,  я  быль  ед&шнъ  лейте- 
нантомъ — сукно  бндо  совс^ъ  новехонькое;  въ  814  году 
сдФлалъ  9кснедиц1Ю  вовругь  св^та,  и  вотъ  только  по  швамъ 
немного  протерлось. 

ЯВЛЕН1Е  [16-0]. 

Т^  же,  Кочкареаъ  и  Подммбсииъ. 

Кочхаревъ  (входя).  Ты,  брать,  помни  только  куражъ,  ку- 
ражъ  —  и  больше  ничего. 

Подколесннъ.  Да,  чортъ  возьми,  это-то  я  самъ  знаю,  что 
куражъ.   . 

Кочкаревъ.  Здравствуйте,  господа!  (Въ  сторону.)  Набито 
биткомъ:  у  нев'Ьсты  ворота,  знать,  не  на  запор'Ь.  У,  у,  ка- 
кой народъ!^  Чортъ  побери,  если  ато  все  пришло  за  т^^мъ, 
за  ч'Ьмъ  и  мы.  (Увг^я  Оеклу.)  А!  а!  ты  ужъ  зд']&сь!  Съ  ко- 
торыхъ  сторонъ  понабирала  воронь?  А?' 

векла.  Тутъ  теб'Ь  воронъ  н^тъ,  все  честные  люди. 

Кочкаревъ.  А  в'Ьдь  гости-то  несчитанные,  кафтаны  общи- 
панные. 

векла.  Гляди  налетъ  на  свой  полетъ.  А  и  похвастать-то 
неч^мъ:  шапка  въ  рубль,  а  щи  безъ  крупъ. 

Кочкаревъ.  Небось,  у  твоихъ-та  есть  за  душой. 

векла«  А  и  притбманно  есть. 

Кочкаревъ.  Разсказывай,  разсказывай  *.  Ну,  что  нев'Ьста? 
а?  еще  не  выходила?  (Подходить  кь  дверямг  и  смотришь 
вь  замочную  скважину). 

векла.  Безстыдникъ!  Говорятъ  теб^,  еще  одевается. 

Кочкаревъ.  Что  жъ,  это  не  б^да,  коли  одевается.  Теперь-то 
лучше  всего  и  можно  высмотреть.  (Продолжаешь  емошрмпь). 

Горшохъ.  Пойти  и  мн'Ь  взглянуть.  (Подходишь  кьщелкть). 

Жевакииъ.  Позвольте  полюбопытствовать  1  (Продирается 
тоже). 

Кочхаревъ.  Чортъ  возьми!  Какая-то  толстая  баба,  платье 
проклятое,  такое  широкое... 

Горшокъ.  Посторонитесь  на  одну  минуточку  только! 

Кочкаревъ.  Идутъ,  идутъ!  (Всп^  второпяхь  летяшг  прочь 
оть  дверей ^  толкая  другь  друга)^. 
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ЯВЛЕШЕ  [17-6]. 

П  же,  НСев-котя]  ^  ■  тбтня. 

(Поклоны.) 

Горшоп  (<травАяясь).  Я,  сударыня,  прявнаться  сказать, 
пришедъ  къ  вахъ  по  одному  д'блу.  На  дняхъ,  птая  въ  га- 
зетахъ,  я  узнать^,  что  вы  желаете  вступать  въ  подряды  на- 
счетъ  д^совъ  и  дровъ;  а  такь  какъ  ато  по  нее!  шсти, 
будучи  экзекуторомъ  при  Бавенной  палате,  таиъ  я  рЬшияся 
теперь  отправиться  къ  вахъ  узнать,  какого  рода  л'Ьсъ  и 
въ  какомъ  колячеств^^,  и  къ  какому  времени  вы  можете  его 
поставить? 

Н[ввАе1а].  Н^тъ,  я  въ  подряды  совс^мъ  не  вступала  и  лФсу 
совсЬмъ  н^тъ;  а,  можетъ,  ото  другой  кто? 

1[ав[едъ  Еважшичъ].  Я  такъ,  признаюсь,  и  думалъ,  что'  у 
васъ  лФсу  н4Ьтъ  (и  что  это  не  вы  сделали  объ  этомъ  вызовъ)^ 
и  пршпелъ  именно  съ  тЪмъ  только,  чтобы  въ  отомъ  удосто- 
вериться. 

Тетка.  А  какъ  по  фамилхи? 

11[яве1Ъ  Ившовичъ].  Боллежсгай  ассесоръ,  Павелъ  Ива[но- 
вичъ]  Горшокъ;  нахожусь'  экзекуторомъ  при  Казенной  палате. 

Тетка.  Прошу  покорнЫше  садиться.  (Обращается  и  гля- 
дишь на  Жевакина). 

Хвваюпгь.  Я,  признаюсь,  сударыня,  тоже  что-то  слышалъ 
въ  газетахъ.  Думаю  себ^,  дай-ка,  пойду.  Погода  эдакъ  по 
утру:,  солнышко,  травка,  знаете,  этакъ  зеленЬетъ;  время 
веселое  ^. 

Тепа.  А  кавъ  по  фамил1и? 

Жевахнкь.  Лейтенантъ  морской  служ(№,  Бадтазаръ  Балта- 
варовъ  Жевакинъ  2*й.  Быль  у  насъ  еще  другой  Жевакинъ, 
да  этотъ  еще  прежде  моего  выступилъ  въ  отставку  \ 

Тетка.  Прошу  покорнейше  садиться. 

[Лнучкинъ].  Что  касается  до  меня,  сударыня,  то  я  почелъ 
ч»  своей  стороны  очень  неучтивымъ,  живя  такъ  близко,  бу- 
дучи, такъ  сказать,  сосЬдомъ  —  и  чтобы  при  этомъ  не  позна- 
комиться съ  вами^ 

Н[ев&ета].  А  вы,  в%рно,  живете  въ  сос^днемъ  дом'Ь? 
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Анучкшъ.  То  есть,  я,  сударыня,  живу  на  Пескахъ,  но  нмФю 
нам^рен1е  въ  своромъ  времена  переселиться  на  этотъ  ионецъ 
города. 

Тетка.  А  какъ  п%  фа1ЕиЛ11и? 

Анучкннъ.  Анутаинъ,  отставнс^  доручикъ-съ. 

Тетка.  А  прошу  покорнейше  садиться. 

Кочкаревъ;  Скажите,  сударыня:  вы  не  нуждаясь  жш  тл  упра- 
вляющеиъ  для  вашего  дона? 

АгаФья  И Н^гь'съ. 

Кочкарекъ.  А  вш^  сказали  то,  что  вы  им']&ете  нужду;  и 
иненно  пришедъ  зат^мъ:  у  меня  на  прим^т^  быль  одинъ; 
онъ  канцелярсюй  чиновникъ,  выгданъ  изъ  службы,  но  очень 
хорошШ  челов^къ.  Вы,  сударыня,  на  меня  пристально  смо- 
трите. В'Ьрно,  не  узнаете?' 

АгаФЬЯ.  Кажется,  сколько  могу  припомнить,  совс^мъ  не 
им^ла  чести  васъ  знать. 

Кочкареиъ.  Припомните,  однакожъ,  гд'Ь  вы  меня  видели? 

АпФЬЯ.  Не  знаю-съ;  разв^  у  Бирюшкиныхъ? 

Кочкаревъ.  Именно,  у  Бирюшкиныхъ. 

АгаФЬЯ.  Вы  знаете  ли,  съ  нею  анекдотъ  случился. 

Кочкаревъ.  Какъ-же-съ;  она  переломила  ногу. 

Атафья.  Н^тъ?  А  я  слышала,  что  она  вышла  за-мужъ. 

Кочкаревъ.  Не  могу  наверно  сказать :  или  вышла  за-мужъ, 
или  переломила  ногу  —  что-то  въ  род*  этого*. 

Тетка.  А  какъ  по  фамил1и? 

Кочкаревъ.  Кочкаревъ,  Илья  Ильичъ^  Жена  моя,  сударыня, 
о  васъ  тоже  ^  безпрестанно  говорить.  А  теперь  позвольте  мн^ 
рекомендовать  пр1ятеля  моего,  надворнаго  советника,  пре- 
красн^йшаго  челов-Ька.  Онъ  теперь  занимается  еще  покуда 
за  особеннымъ  столомъ  въ  канцелярш,  но  черезъ  три  дня  не- 
пременно будетъ  начальникомъ  отд'Ьлешя.  Директоръ  депар- 
тамента, начальникъ  его,  такъ  его  любить,  что  даяке  вм^ст* 
съ  нимъ  спитъ  на  одной  и  той  же  кровати. 

Тетка.  А  какъ  по  фамилш? 

Кочкаревъ.  А.  Ив...'  Подколесинъ,  сударыня. 

Тетка.  Извините,  батюшка;  такъсъ,  такъ-съ1  Прошу  по- 
корнМше  садиться. 


ЯМЕН1Е  [18.е]. 
Т^ЬженСтарииовъ. 

СтарнкОЕЪ  (кланяясь  живо  и  скоро ,  по -купечески,  и  слегка 
берясь  еь  боки).  Здравствуйте,  матушка!  Ребята  I»  Гости- 
домъ  дворЪ  скавЕЕвалН)  тго  продаете  шерсть,  матушка. 

Щевкета]  (еъпренвбреоюеиьелп).  У  меня  н^тъ  вовее  шеретц, 
и  я  не  занимаюсь  никакой  продажей. 

Старжковъ.  Такъ-съ,  матушка.  Ребята-то,  видно,  солгал. 
Намъ-то  било  ска8ано,что  у  Агафьи  да  Ивановнв  шерсть  самая 
лучшая  и  ужъ  совсем»,  то  есть,  мытая  шерсть. 

Тетка.  Н^тъ,  шерсти  на  продажу  н^тъ,  Илья  Идита,  а 
прикоду-то  вашему  рады;  прошу  садиться Ч 
(Подаютъ  %остямъ  по  рюмюь  еина.  Оекла  подносиит).  Здтьсь 
Еочкарееь  со  свахой  пикируются  острыми  словами.  Какимъ 
образомъ  пикируются,  я  уоюь  не  помню;  объ  этомь  сллдуетъ 
узнать  у  Щепкина  и  Сосницкаго,  —  таль,  какъ  и  объ  обря- 
дааъ,  как(е  при  этомг  употребляются  у  купцовъ.  Они  мо- 
гутЪу  пожалуй,  посоветоваться  объ  этомъ  съ  Догодинымъ, 
внающимг  етотъ  бытъ,  и  пополнить  такимг  образомъ  эту 
сцену.  (Дослгь  молчангя)^. 

11е[тръ]  И[ва10впъ].  Странная  погода  ныньче :  поутру  совер- 
шенно было  похоже  на  дождикъ,  а  теперь  —  н^тъ. 

Щевкста].  Да,  эта  погода  чрезвычайно  странная  бнваетъ: 
иногда  ясно,  а  въ  другое  время  совершенно  дождливая.  Такая 
непр1ятность! 

Жевакннъ.  Вотъ  въ  Сицилш,  сударыня,  иногда  точно  бн- 
ваетъ такъ,  что  выйдешь,  этакъ,  наприм^ръ  ивъ  дому,  ви- 
дишь —  день  солнечный;  а  потомъ  этакъ  в'Ьтерокъ  ванграетъ, 
и  смотришь:  точно,  какъ  будто,  дождикъ. 

Ге[рашшъ]  1[б[тро]шчъ].  Непр1ятн'Ье  всего,  когда  въ  такую  по- 
году сидишь  одинъ.  Но  если  челов^къ  семейный,  то  все  ужъ 
развлечете:  мужъ  играетъ  на  (скрыпк^)'  какомъ  [нибудь]*  ин- 
струменте иди  роется  въ  бумагахъ,  а  жена  около  внлшваетъ 
или  вяжетъ  карпетки  для  дому.  Все  время  проходитъ"  съ  пр1ят- 
ностью. 

Стариковъ.  Да,  вотъ  его  благородае  справедливо,  то  есть, 
замЪтнди  насчетъ-то   супружескаго-то   д'Ьла.  Коли,   то  есть, 


и 

женатый  челов'Ькъ,  ужъ  совсбмъ  другой  прям'Ьръ.  До  вечера 
сидишь  по  ков[мерц1и,  а  въ  вечеру  давку  заорешь,  идешь  до- 
мой. И  вечеромъ  ужъ  не  таскаешься  но  Невскому  или  по 
М'Ьщанской,  потому  что  знаешь,  что  въ  домЬ,  то  есть,  со- 
жительница есть. 

Ж[евакииъ].  Скажите,  судароня,  каиъ  эдакъ,  то  есть,  на- 
прим^ръ,  по  вашему  образу  суждешя,  хакаи  пмъ  живнь, 
эдакъ,  больше  предаочительной,  то  есть,  кажется:  женатая, 
или  холостая? 

Аж[учкииъ].  Позвольте,  сударыня,  вамъ  сд'Ьлать  вонросъ: 
кого  бы  избрали  бол^^е  въ  еопутники:  человека  съ  высокимъ 
образовашемъ,  съ  сердцемъ  и  съ  душой,  какъ  говорить?... 

Я[юахиЕЪ].  Да,  сударыня,  штатской  лн,  то  есть,  службы, 
или,  этакъ,  по  военной?  флотскаго,  наприм^ръ? 

[Гераеимъ  Пехрожичъ].  Не  правда  ли,  сударыня,  что  для 
мужа  чинъ  8  или  7  класса  есть  самый  лучппй  и  солидный? 

Н[бВ%ота]  (аанрывается  платкомъ). 

векла.  Отв^^чай  же,  мать  моя1 

АпФЬЯ.  Ахъ,  Оеклуша,  мн^Ь,  право,  стыдно;  я  не  знаю, 
что  мн'Ь  делать. 

[Гераеимъ  Петрончъ].  Такъ,  какъ  же,  матушка  Агафья 
Ивановна?^ 

[Анучкинъ].  Какъ  вы  полагаете  насчетъ  этого? 

[Кочкаревъ].  Скажите  только,  какое  ваше  мн^ше. 

Я[евакииъ].  Просто,  сударыня,  объявите  ваши  эдашя  мысли. 

Аг[афья]  И[ваножна].  векла,  я  уйду,  право,  уйду! 

векла.  И,  мать,  сохрани  тебя  Богъ!  Скажи:  рада,  моль, 
рада,  за  честь  благодарна. 

Аг[афья]  И[ваногаа],  Не  могу!  (Вдруп  подымается  со  стула 
и  поспгьшно  уходить;  за  нею  уходятл  тетка  и  сваха). 


ЯВЛЕН1Е  [19-е]. 

Кром^    ушедшнхъ. 

[Гераеимъ  Петровжчъ].  Вотъ  теб'Ь  на!  и  унии  вс^!  Это 
что  значить? 

Коч[каревъ].  Въ  самомъ  д^л'Ь,  чортъ  возьми,  это  что-то 
странно;  по  необходимой,  знать,  причин*Ь. 

Я[евавииъ].  Что-нибудь  насчетъ  эдакихъ  разныхъ  дамскихъ 
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туадещовъ:    каийшечку    эдазсъ  кцкъ-вабудь  поправкгь,   вли 
тшвъ,  9дакъ  пришпилить  что-нибудь. 

[Гцмшогь  Пюровита].  Ну,  что,  хахъ  вахъ  кажется  хозяйка 
дома? 

Кочхаревъ.  Да  такъ  себ-Ь,  не  слишкомъ. 

[Геравншъ  Петровнчъ].  Великъ  носъ  страшно,  вотъ  что 
худо. 

Я[евахинъ].  Ну,  я  этого,  признаюсь,  не  прим^тилъ,  насчетъ 
носа;  а  въ  лиц^,  впроченъ,  много  эдакого...  въ  щечкахъ 
румянецъ,  эдакой  розанчивь...  Штъ,  мн^  нравится. 

[Гераенмъ  Петровпь].  НЪтъ,  носъ  великъ;  старуха  1фокля- 
тая  прежде  объ  этомъ  ничего  не  сказала. 

А[иучхинъ].  Насчетъ  носа,  позвольте  доложить, — это  еще 
ничего,  но  въ  вей,  н^тъ,  юаете,  этой  манерн  ввсваго 
общества.  Я,  признаться  вамъ,  сомн-бваюсь  даже  въ  томъ, 
зваетъ  ли  она  по-французски. 

[Гераенмъ  Петрохичъ].  А  чортъ  ли  въ  этомъ,  что  она  не 
знаетъ  по-французски. 

А[Еучхинъ].  Ну,  знаете ^  хорошая  жена  долагаа  знать  по- 
французски,  а  безъ  того  въ  ней  и  то и  это....  все  ужъ 

не  то. 

[Гераежмъ  Петрошпъ].  Я  не  вижу  никакой  совершенно 
въ  этомъ  причины:  что  нн  знаете  по-французски,  такъ  и  жена 
ваша  должна  знать?  ^ 

А[мучкимъ].  Вн  думаете^  я  знаю  по-французски?  Н^тъ, 
судьба  меня  не  допустила  воспользоваться  такимъ  воспета* 
темъ.  Мой  отецъ  былъ  мереавецъ,  скотина:  ояъ  и  не  ду- 
малъ  о  томъ,  чтобы  выучить  меня  французскому  языку.  Я 
тогда  былъ  еще  ребенкомъ ;  меня  было  легко  пр1учнть:  стоило 
бы  посечь  разъ  пять  на  день  —  и  я  бы  зналъ,  я  бы  неире- 
мЬнно  зналъ. 

Кочкаревъ.'  Но,  впрочемъ,  вЪдь  вы  теперь  не  можете  раз- 
говаривать съ  нею  по-французски. 

[Ажучиннъ].  Я  не  могу\  но  жена  другое  д'Ьло:  нужно, 
чтобы  она  непрем'Ьнно  знала  по-французски.  А  безъ  этого 
у  ней  и  то,  и  это....  (показываетъ  жестомъ)...  все  ужъ 
будегь  не  то.  Я  всегда  говорилъ,  что  пехота  до  т'Ьхъ 
поръ  не  сравнится  съ  кавалер1ей,  покам^Ьстъ  офицеры  не  бу- 
дутъ  знать  по-фравцузски. 
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[Геравпъ  Петровпъ]  /»ро  е^я).  Ну,  объ  атохь  иопоэи 
другой,  а  я  пойду,  разсмотрю  хорошевько,  протао  лж  строе* 
ше.  Л'Ьввй  ф^игедБ  обсмотреть  нужно  хорошшио  да  и 
въ   кладовыя  мимоходомъ  нужно  заглянуть.  (Уходить). 


[ЯВЛЕШЕ  20-6]. 
[ТФ  же,  крокЬ  Горвоииа  Петрошича]. 

ПодкохбсШЕЪ.  Пойти  Е  нн^.  Пора  уже  домой. 

Кочкаревъ.  Куды?  Вотъ  теб^  на!  Что  ты? 

ПодколеонЕЪ.  Да  такъ;  мн^,  прявнатьея  сказать,  но]гЬста 
не  нравится. 

Кочкаревъ.  Вотъ*те   разъ!  А  сш  минуту  чт5  говорияъ? 
,  Подколесинъ.  Носъ,  Богъ  знаетъ,  какой  длинный. 

Кочкаревъ.  Еще  и  носъ  перебирать,  такой  или  другой  носъ! 
Тебе  что  въ  этомъ?  Была  бы  невеста :  на  голую  ногу  всяшй 
башмакъ  въ-пору. 

Подкелеснвъ.  Ну,  я  не  голая  нога:  я  хочу,  чтобы  у  меня 
хороппй  былъ  башмакъ  Ч 

Кочкаревъ.  Длинный  носъ!  Экъ,  нашелъ  въ  чемъ  иаъинъ! 
Небось,  хороша  курносая?  Ужъ  выдумалъ:  вурноеая!  Вонъ 
(подпирмтъ  себгь  пальщмг  носъ)^  чортъ  знаетъ,  что  такое! 

Подколесинъ.  И  по-французски  не  знаетъ. 
'  Кочкаревъ.  Это  что  за  новости?  Теб'Ь-то   что   за  прибыль 
съ  французскаго  языка? 

Подколееинъ.  Ну,  хорошая  невеста  должна  внать  по^фран^ 
цузски,  а  безъ  того 

Кочкаревъ.  Что  —  безъ  того? 

Подколееинъ,  Да  безъ.  того  все....  я  ужъ  не  знаю,  чт5, 
только  не  хорошо. 

Кочкаревъ.  Ну,  вотъ!  Дураки  толкуютъ,  а  онъ  и  себй!  И 
вздоръ,  совершенный  вздоръ.  Во-первыхъ,  ноеъ  совсЬмъ  не 
великъ,  глаза  и  все  это,  вакъ  сл'Ьдуетъ:  прекрасная  и  пре- 
любезная  д^Ьвица. 

Подколееинъ.  Мн'Ь  и  самому  сначала  такъ  казалось,  но  посл^Ь, 
,  вакъ  начали  всЬ  говорить,  что  длинный  носъ,  длинный  носъ  — 
теперь  и  самъ  вижу,  разсмотр'Ьвъ,  что  длиненъ. 

Кочкаревъ.  Эюя  глупости!   Они  на  поди  толковать,  чтобы 
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шбд  отвАдхть,  я,  просто,  не  видиъ  тап)й  девице:  гошва  у 
нее  говоратъ,  дышутъ;  а  вос1к  —  я  не  знаю,  что  это  ва 
носъ!  Это  р'Ьдкость  удивительная!  Б&Еизна  какъ  алебаетръ; 
и  адебаетръ  не  всяшй  сравнится ;  а  улыбка  обворожеше.  Ну, 
скажи  по  сонФсти,  отвергнувши  вс%  предразсудки:  не  правду  ли 
я  теб^  говорю? 

Подколеешгь.  Теперь-то  конечно  *  я  санъ  вижу,  что  она  хороша. 

Кочкарежъ.  Ну,  послушай:  теперь,  какъ  только  она  но* 
явится,  намъ  мешкать  ннкакгь  не  нужно,  сейчасъ  къ  ней: 
^сударыня,  ваша  красота  и  качества^...  н  всЪ  эти  каперсы... 
^прошу  вашей  руки^,  —  чтобы,  знаешь,  и  концы  кь  воду  за 
однихъ  разомъ. 

Лодколеошъ.   Этого-то  я  никогда  не  сд^Ьлаю. 

Кочкаревъ.  Отъ  чего  такъ? 

Подколеешгь.  Да  ты  разв^  не  видишь,  сколько  у  ней  же- 

ниховъ?  Куда  мн'Ь!  Да  все  еще  тагае Н'Ьтъ,  я  боюсь 

Ють,  я  ни  за  что  при  нихъ  не  соглашусь. 

Кочкаревъ.  Возгрякъ!  Что  теб'Ь  гляд-бть?  Было  бы  что,  въ 
санонъ  д-Ьл^,  такое!  Чего* бояться?  Одинътолстъ,  какъ  сундукъ; 
другой  похожъ  на  п-Ьтуха;  трет1й  чортъ  знаетъ  что  такое: 
тоньше  зубочистки,  которою  ковыряютъ  зубы. 

Подколесшгь.  Ну,  какъ  ты  себ^  хочешь,  только,  покан^стъ 
они  буду^  волочиться,  я  ни  за  что  не  откроюсь. 

Кочкаревъ.  Ну,  не  дуракъ  ли  ты?  Ну,  что  съ*  тебя  за 
надворный  сов^тникъ?  Ну,  отъ  чего  жъ  ты  не  хочешь?  ну, 
отъ  чего?  Дуракъ  такой!  Телепень!  Глуп-Ье  барана! 

Подколеекнъ.  Ну,  что  жъ  ты  бранишься,  да  еще  въ  чужомъ 
дом-Ь? 

Кочкаревъ.  Да  съ  тобой,  право,  н^тъ  мочи.  Еще  и  на- 
дворный сов'Ьтникъ,  и  въ  начальники  отд^лен]я  м'Ьтитъ !  Я  бы 
тебя  въ  курятнике  сд'Ьлалъ  начальниконъ  отд'Ьленк. 

Подколеоннъ.  Ну,  я  уйду  сейчасъ  домой. 

Кочкаревъ  (хвашавтъ  его  за  руку).  Куда?  куда?  (Вг  сто^ 
рону).  Этакой  мерзавецъ,  такая  бест1я!  В^дь  упрямъ,  какъ 
чортъ,  не  смотря  на  это,  глупъ,  какъ  бревно.  Ну,  по- 
стой, постой!  Я  съ  тобой  пошутилъ  только,  а  онъ  н  въ  са- 
момъ  д-Ьл^.  Ну,  послушай:  хочешь,  я  отважу  вс^хъ  жени- 
ховъ  и  ты  останешься  одинъ? 

Подкояеокнъ.  Какъ  же  ты  отвадишь? 
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Кочпрап.  Ну  5  ато  ужъ  не  твое  д&ю;  дай  мн^Ь  тол1с<> 
слово,  что  ты  откладывать  не  будешь  и  еейчасъ  приступишь 
къ  дЬлу. 

ПодкохевШЕЬ.  Почему  жъ  не  дать?^  Я  в^дь  готовь  же- 
ниться. 

Кочхаревъ.  Ну,  смотри,  чуръ,  посл^  не  отступаться !  (Вь 
сторону).  Ужасная  дрянь!  Жениховъ*то  я  вс^хъ  отгоню. 
Это  мн^  ни  ночемъ:  я,  ужъ  не  внаю,  какъ-то  тап  родился. 
Даровашй  бевдна:  иной  разъ  начнешь  говорить  —  Цицеронъ 
такой  слетитъ  съ  языка,  что,  просто,  поразить  хоть  кого. 
Пыли  подпустить  или  прилгнуть  —  это  мое  д'Ьло.  В'Ьдь  нуяшо 
прибавить,  что  В'Ьдь  и  учился  на  м-Ьдиня  деньги:  только  ка- 
тихизисъ  да  первую  часть  ариеметики,  да  еще  учили  тогда 
книгу  „О  должностяхъ  челов'Ька  и  гражданина^;  а  въ  рито- 
рику и  не  загляднваль^. 


-»>- 


[Д-БЙСТВ1Е  ВТОРОЕ.] 
ЯВЛЕШЕ... 

Т^  же  и  Гарасииъ^  Петровичъ. 

Г[ера(шнъ]  П[етров1Чъ]  (самъ  въ  себть).^  Одинъ  флигель  меня 
очень  беапокоитъ:  совсЬкъ  плохъ,  и  дворъ  слишкомъ  ужъ 
тЬсенъ;  боюсь  даже,  чтобы  эта  часть,  гд^  свинушникъ^  и  на- 
леныай  сарайчикъ,  совсЬкъ  не  отошла.  (Громко,  обращаясь 
пъ  Еочкареву).  Что,  хозяйка  дома  еще  до  сихъ  поръ  не  вы- 
ходила? 

Кочкаревъ.  Н'Ьтъ,  еще  не  выходила. 

Г[ерао1мъ]  П[етров1Чъ].  Какъ  это  странно,  право!  Я  до  сихъ 
поръ  не  могу  понять,  отчего  она  ушла.  Знаете  ли  что?  Я 
думаю,  что  она  дура.  Какъ  вы  думаете?*  У  ней  въ  голов*,  — 
это  зам-Ьтно  съ  перваго  раза,  —  чего-то  недостаетъ. 

Кочкаревъ.  А  вы  заметили!  Да,  признаюсь,  этотъ  гр'бшокъ 
есть. 

Г[ераоимъ]  П[етровичъ].  Я  полагаю,  что  ее  съ-измала  заго- 
няли' слишкомъ. 

Кочкаревъ.  И  я  вамъ  скажу  даже,  что  вы  угадали ^  Вообра- 
зите :  девушка  молодая,  ну,  ничего  еще  не  знаетъ,  сложенья 
слабаго  —  и  вдругъ,  кто  ни  есть  въ  семь*,  —  всЬ  бьютъ, 
кто  ч*мъ  ни  попало:  тотъ  стуломъ,  тотъ  рукомойникомъ, 
тотъ  башмакомъ  —  ну,  и  сделали  съ'  нея  дуру. 

Г[ерасжмъ]  1[[бтровжчъ].  Такъ  вы  ее  знаете  еще  съ-измала? 

Кочкаревъ.  Еще  бы!  Вм*ст*  мальчишками  были.  Я  самъ, 
признаюсь,  былъ  виноватъ:  иной  разъ  вижу,  что  друпе  ко- 
лотятъ,  ну,  и  себ*  тоже  —  иной  разъ  пинкомъ  или  хлыстовгь. 

Г[ераеимъ]  П[бтровжчъ].  Такъ  вы,  можетъ  быть,  знаете  и  на< 
счетъ  ея  состоян1я?Я,  признаться  вамъ  сказать,  въ  разсуждеши  ^ 
этой  статьи  очень  безпокоюсь.  По  мн*,  будь  она  глупа,  какъ 
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себ4  хочь,  —  это  въ  семь']^  ничего, — но  если  при  ней  ка- 
питальной живности  немного,  то  нечего  и  рукъ  марать. 

Кочкаревъ.  О,  да  за  ней  ничего  н'Ьтъ! 

П[етръ]  Г[ераеп10В1Чъ].  Какъ  ничего?  Вотъ  теб^Ьраэъ!  Одна* 
кожъ,  в']Ьдь  у  меня  есть  роспись;  тамъ  говорится  именно: 
домъ,  два  флигеля. 

Кочкаревъ.  Ну  да,  одинъ  домишка,  чортъ  знаетъ  какой. 

П[етръ]  Г[еравшовичъ].  Какъ  чортъ  знаетъ  какой?  В^дь  онъ 
каменный.  Да  дурно  разв'Ь^  выстроенъ,  что  ли? 

ревъ.  Очень   дурно,    отвратительно   даже   дурно  вы- 


строенъ ^. 

П[етръ]  Г[ерасииовичъ].  Однакожъ  онъ,  над'^Ьюсь,  проченъ? 

Кочкаревъ.  Въ  томъ-то  и  д^ло,  что  и  н:Ьтъ.  В'Ьдь  ст^ны 
въ  немъ  строены  въ  одинъ  кирпичъ,  а  въ  середин'Ь  всякая 
дрянь:  мусоръ,  пыль^,  стружки,  тряпки. 

1[[етръ]  Г[ераонмов1чъ].  Н^тъ? 

Кочкаревъ.  Разумеется.  Будто  не  знаете,  какъ  теперь  строятъ 
домы?  лишь  бы  только  въ  ломбардъ  заложить. 

1[[етръ]  Г[еравимов1Чъ].  Однакожъ,  в^дь  домъ  не  заложенъ, 
въ  два  этажа  и  родственниковъ  ни  души. 

Кочкаревъ.  А  кто  это  вамъ  сказалъ?  Заложенъ,  и  вотъ  уже 
больше  года  проценты  не  платятся;  а  что  до  родственниковъ, 
то  я  вамъ  скажу,  что  въ  сенат*  служить  братъ,  такой  су- 
тяга, какого  свётъ  не  производилъ^  съ  родной  матери  снялъ 
юбку,  безбожникъ. 

Щетръ]  Г[ераенмов1чъ].  Штъ,  чортъ  возьми!  Я,  право,  это 
въ  первый  разъ  слышу.  В'Ьдь  экая  проклятая  эта  старуха 
сваха !°  Если  бы  вы  знали,  какъ  она,  бест1я,  все  это  распи- 
сывала! Домъ,  говоритъ,  съ  мезонинами  и  чортъ  знаетъ  съ 
ч'Ьмъ;  лавочки,  огороды,  сани;  останетесь,  говоритъ,  доволь- 
ны;^ и  все  это  такъ,  бест1я,  краснор:Ьчиво,  какъ  иногда  по- 
падется, знаете,  въ  романахъ  иная  страница.  Право!''  какъ 
ораторъ,  карга  проклятая !  В'Ьдь  и  зубовъ  н'Ьтъ ! 

Анучкинъ.  Позвольте  васъ  побезаокоить,  съ  моей  стороны, 
вопросомъ.  Признаюсь,  не  зная  французскаго  языка,  чрезвы- 
чайно трудно  судить  самому,  знаетъ  ли  женщина  по-фран- 
цузски. Скажите,  пожалуста,  знаетъ  ли  она  д'Ьйствительно, 
или 

Кочкаревъ.  Ни  бельмеса! 
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Анучхшъ.  Въ  правду-съ? 

Кочкаревъ.  Бакъ  же?  Она  училась  вм^сгб  съ  моей  женой 
бъ  панс1он'Ь.  Это  была  изв'Ьстн'Ьйшая  л'^^нивица:  в'^^чно,  бы- 
вало, сидитъ  въ  дурацкой  шаак*]^;  а  французсшй  учитель  ее 
просто  билъ  палкой. 

Днучкшъ.  Представьте  себ'^^:  в'Ьдь  у  меня  было  какое-то 
предчувств1е,  что  она,  точно,  не  внаетъ  по-французски. 

Г[ерасЕКъ]П[бтров1ЧЪ].  Ну,  чортъ  возьми,  знай  она  себ^^^  хоть 
по-татарски,  но  здЪсь  главное  —  обманъ.  Посудите  вы  сами: 
я  челов'Ёкъ  служащШ;  мн^  нужно....  что  мн^  нужно?  Мн'Ь 
нужна  жена.  Какая  жена?  Жена,  какъ  обыкновенно,  то  есть, 
въ  св^тЬ\  то  есть,  жена,  им']&ющая  состоите...'  да!  Какое 
состоянте?  Такое  состоянхе,  чтобы  мужу  и  себ:Ь  можно  было 
безб']&дно  и  прилично  вести  жизнь  —  капиталъ  или  тамъ  ка- 
кое-нибудь недвижимое  им'^^ше:  казеннымъ  жалованьемъ  не 
разживешься.  И  вдругъ,  вм-Ьсто  всего  этого  *  —  домъ  вы- 
строенъ,  чортъ  внаетъ  какъ,  въ  один'ь  кирпичъ,  въ  середин^^ 
тряпки,  заложенъ  въ  ломбардъ — ^ 

Кочкаревъ.  Вы  совершенно  правы:  по  моему  мн'Ьшю,  не- 
в^Ьста  безъ  приданаго  —  это  что-то*  такое  странное;  чортъ 
знаетъ,  что  такое...   стаканъ  воды,  и  больше  ничего '. 

К[упецъ]/  Позвольте  васъ,  батюшка,  эдакъ,  то  есть, 
обезпокоить:  мн^Ь  показалось,  что...  насчетъ  ихъ  нрава, 
то  есть,  Агафьи-та  Ивановны.  По  приблизительности,  то 
есть,  смотря,  он'Ь  оченно  съ  душкомъ,  какъ  говорятъ,  что 
касается  до  купеческаго  8ван1Я« 

Кочкаревъ.  О,  да!  Купцовъ  терпеть  не  можетъ:  одному 
даже  просто  наплевала  въ  бороду. 

К[упецъ].  Ай  да  дворянка!  А  за  что,  наприм^ръ  сказать? 

Кочкаревъ.  Я  ужъ  не  знаю,  право,  за  что.  Наелся  капусты, 
что  ли — не  слюбился  запахъ. 

К[упбцъ].  Ай  да  сп'^^сивица-то !  А  в^дь  батюшка-то  ихъ, 
<$ывало,  такъ  покушивалъ,  что  только,  бывало^,  пригла- 
живаетъ  бороду  да  приговариваетъ:  ^Дт^^  ^'ь  Богомъ  разго- 
вариваетъ^^ 

]1[етръ]  Г[ераеп10вкчъ].  Больше  всего  *  меня  б'^^ситъ  эта  беспя 
сваха.  Если  бы  вы  знали,  какими  она  красными  словами  все 
это...  такъ  вотъ,  какъ  р^кой,  отливаетъ...  Живописецъ,  со- 
вершенный живописецъ!    „И  флигеля^,  говоритъ,    „на  фун- 

4* 
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даментахъ,  и  серебряныя  ложки,  экипажи  так1е,  хоть  сей- 
часъ  садись  да  и  катайся.  В']&дь  вотъ  не  предув'Ьдоми,  в'Ьдь  и 
женился  бы,  право  у  женился  бы.  (Нужно  сказать ,  что)  ^  пра- 
вительство р-Ьшительно  ни  за  ч^иъ  (у  нась)^  не  смотритъ. 
В'Ьдь  долго  ли  б'Ьды?  В^дь  (вотъ)  ^  былъ  бы  несчастн']&йшинъ 
челов^комъ.  Я,  однакожъ,  (попаду  эту) ^  сваху,  (я  ее)^  допрошу 
хорошенько,  я  ее  распеку,  я  на  нее  донесу  прямо  въ  по- 
лицш. 


ЯВЛЕН1Е... 

Т^  же  и  сваха. 

Щетръ]  Г[ераешовичъ].  А  подойди  сюда,  старая  трЬхо- 
водница!  А  подойди- ка  сюда! 

Днучкииъ.  Такъ-то,  векла  Ивановна,  вы  обману.ти? 
Еочкаревъ.  Ну-ка  ступай,  Варвара,  на  расправу ! 
К[упецъ].  Аль  отв4тъ-то,  что  ли? 
векла.   И  ни  слова  не   разберу:    оглушили   совс^мъ,  ной 
доропе. 

]1[бтръ]Г[ерао1][ОВИЧъ].  Докъ  строенъ  зъ  одинъ  кирпичъ,  ста- 
рая подошва!  А  ты  наврала:  и  съ  мезонинами,  и  чортъ 
знаетъ  съ  ч^мъ! 

векла.  А  не  знаю,  не  я  строила.  Можетъ  быть,  такъ 
нужно  было  —  въ  одинъ  кирпичъ,  отъ  того  такъ  и  построили. 


Од 


[ЯВЛЕНШ...] 


[Еочкаревъ].  Я  знаю,  что  не  сд'^^лаютъ.  (Подкомсину  тихо). 
Смотри,  смотри,  братъ,  не  ударь  лицомъ  въ  грязь!  (Уходить). 

Подколееинъ.  Пожалуста,  я  ужъ  безъ  тебя  знаю. 

Голобъ  Еочкарева  (за  сценою).  Не  то,  не  то!  СовсЬмъ 
не  такъ!  Св'Ёчей  восковыхъ,  а  не  сальныхъ!^ 
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ЯВЛЕШЕ... 

Подюлесинъ  и  Агафья  Петровна. 

АгаФ[ья].  Прошу  покорн']&йше  садиться. 

(Садятся  и  молчать.) 

Подколеоинъ.  Вы,  сударыня,  любите  кататься? 

АгаФЬЯ  11[етровиа].  Какъ-съ  кататься? 

Подкохееннъ.  На  дач^,  очень  пр1ятно  л'Ьтомъ  кататься 
въ  лодк^. 

АгаФЬЯ  11[етровна].  Да-съ,  иногда  съ  знакомыми  прогули- 
ваемся. 

11одко1[еоииъ].  Бакое-то  л^то  будетъ,  неизвестно. 

Аг[аФья]  11[етровиа].  А  желательно,  чтобы  хорошее. 

(Оба  молчать.) 

Подк[01ес1Нъ].  Вы,  сударыня,  какой  цв^токъ  больше  любите? 

АгаФЬЯ  ]1[етровна].  Который  побольше^  пахнетъ-съ  —  гвоз- 
дику-съ. 

11одк[одес1Нъ].  Дамамъ  очень  идутъ  цв'Ьты. 

Аг[афья]  Щетровна].  Да,  пр1ятное  занят1е. 

(Молчанге.) 

АгаФ[ья]  Щетровна].  Вы  въ  какую  церковь  ходите  слу- 
шать об4дню?^ 

Подк[олееинъ].  Въ  Вознесенскую,  а  по  праздникамъ^  иногда 
въ  Казансшй  соборъ.  Впрочемъ,  молиться  все  равно,  въ  ка- 
кой бы  ни  было  церкви.  Въ  той  только  украшеше  лучше. 

(Молчать.) 

11одк[о1есинъ].  Вотъ,  скоро  будетъ  Екатерингофское  гу- 
лянье. 

Аг[афья]  Пет[ровна].  Да  чрезъ  м^сяцъ,  кажется. 

1[одк[о1есинъ].  Даже  и  м'Ьсяца  не  будетъ. 

АгаФЬЯ  Петровна.    Должно  быть,    веселое   будетъ  гуляше. 

Подк[олеоииъ].  Сегодня  8*е  число,  (считаеть  по  пальцамь) 
девятое,  десятое,  одиннадцатое....  чрезъ  двадцать  два  дни. 

Агаф[ья]  1[бтр[овна].  Представьте,  какъ  скоро! 

1[одк[оябеинъ].  Я  сегоднишняго  дня  даже  не  считаю. 

(Молчанге.) 

1[одк[ояесинъ].  Какой  это  см^&лый  русск1й  народъ! 

Агаф[ья]  1[етр[овна].  Какъ? 
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1[одк[01е(ШНЪ].  А  работники:  стоить  на  самой  верхушк-Ь... 
я  проходилъ  мимо  дома,  такъ  щекотурщикъ^  щекотуритъ  и 
не  боится  ничего, 

АгаФЬя  Петр[овна].  А  вы  проходились^  мимо  него? 

]1одк[ояесинъ].  Да,  это  моя  дорога:  по  ней  я  хожу  каждое 
утро  на  должность,  въ  департаментъ,  гд*  служу '^. 

(Молчанге). 

Подкояееинъ  (берется  за  шляпу  и  раскланивается). 

АгаФ[ья]  П[етровна].  Вы  ужъ  уходите? 

1[одкоя[ееинъ].  По  необходимости,  требуетъ  необходимость. 
ПокорнМше  благодарю  васъ,  сударыня,  за  прхятную  беседу ^ 
которою  удостоили. 

Аг[аФЬя]  11бт[ровна].  Не  аа  что-съ.  Прошу  покорн'Ьйше  жало- 
вать въ  свободное  время.  Всегда  доставите  пр1ятное  препро- 
вожден1е  времени. 

]1одкод[есинъ].  Почту  за  пр1ятн']&йш1й  долгъ!  Прощайте,  су- 
дарыня ! 

Аг[афья]  ]1[етровна].  Прощайте!^ 

(  Подколесинъ  у  ходить.) 

Агаф[ья].  Какой  достойный  челов^къ!  Я  теперь  только  его 
узнала  хорошенько.  Право,  нельзя  никакъ,  чтобъ  не  полю- 
бить: и  скромный,  и  разсудительный.  Да,  пр1ятель  его  спра- 
ведливо о  немъ  отозвался ".  Жаль  только,  что  онъ  такъ  скоро 
ушелъ,  а  хотела  бы  очень  послушать  его  еще.  Какъ  прхятно 
съ  нимъ  говорить!  И  в'Ьдь  то  главное,  что  соъс^жъ  не  пусто- 
словить —  вотъ  что  хорошо.  Признаться,  я  было  хотела  ему 
насчетъ  этого  сказать,  (то  есть,  какое  удовольств1е)*,  словца  два^ 
да,  признаюсь,  оробела:  сердце-то  ужъ  слишкомъ  сильно 
стало  биться '^. 

(Уходитъ.) 

ЯВЛЕНГЕ... 
Подиолесинъ   и   Кочкаревъ* 

Кочкаревъ.  Да  ъачЬиъ  домой?  Вздоръ  какой!  Зач'Ьмъ  домой? 

Подкояееинъ.  Да  что  жъ  мн*!  зд'Ьсь  больше  делать?  Я  ужъ 
все  сд1^лалъ. 

Кочкаревъ.  Н^тъ?  Браво!  Такъ  ты  ужъ,  стало  быть,  сердце 
ей  открылъ,  а? 
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ПодксмСеошгь].  Ютъ,  сердца  еще  не  открылъ. 

Кочваревъ  (пожимая  плечами).  Ахъ,  Боже  ной!  По- 
чему жъ?  отчего? 

1[одво1[евккь].  Однакожъ,  и  ты,  въ  сахохъ  д'Ьл^,  странный 
челов^къ!  Бавъ  же  вдругъ,  не  поговоривши  ни  о  ченъ,  прямо, 
съ-бухты-барахты,  сказать:  „Дайте-ка,  сударыня,  я  на  васъ 
женюсь^? 

Кочк[аре]Гь].  Да  о  чемъ  же,  о  какомъ  вздор'Ь  вы  зд'&сь  тол- 
ковали битыхъ  полчаса? 

Подкол[ев1НЪ].  Я  все  сд'Ьлалъ,  что  только  можно  было, 
только  разв'Ь  что  сердца  не  открылъ;  а  мы  переговорили 
впрочемъ  обо  всемъ:  о  прхатномъ  препровожденш  времени 
и  потомъ  еще  о  многихъ  разныхъ  предметахъ,  и  я  провелъ 
съ  большимъ  удоволъств1емъ  полчаса. 

Кочкаревъ.  О  препровожден1и  времени !  Чортъ  внаетъ  что ! 
Нашелъ  матерхю,  о  чемъ  говорить!  Этотъ  человФкъ  въ  са- 
мую р'Ьшительную  минуту  испортитъ  все  д'Ьло.  Зач-Ьмь  же 
ты  не  объяснился  ей  въ  любви?  Зач^мъ  ты  не  признался 
тутъ  же?  Зач^мъ  ты  упустил ъ  такой  случай? 

Подкодеоииъ.  Да  ужъ  какъ  ты  себ^  хочешь,  братецъ.  На 
одномъ  гвозд^^  всего  не  пов'Ьсишь  —  за  однимъ  разомъ  нельзя 
все  кончить. 

Кочк[аревъ].  Отчего  жъ  нельзя? 

]1одк[олесинъ].  Покам-Ьсгь  то,  да  то....  ну,  нед'Ьли  дв^  и 
протянется.  Раньше  недели,  признаюсь,  и  мн^  нельзя.*.. 

Кочк[аревъ].  Отчего?  почему? 

]1одв[оле(ЯНЪ].  У  меня  еще  ничего  не  готово. 

Кочк[аревъ].  Мать  ты  моя  пресвятая,  что  это  за  человФиъ! 
Послушай,  Иванъ  Кузьмичъ,  в']&дь  я  для  твоей  пользы  все 
д'Ьлаю.  Разсуди  —  ты  увидишь....  Ну,  пожалуста,  душенька, 
не  упрямься. 

]1ода[олеешгь].  Н']^тъ,  ей  Богу,  братецъ,  нельзя. 

КоФ[арев^].  Послушай,  Иванъ  Кузьмичъ,  ну,  пожалуста; 
если  не  хочешь  для  себя,  то  для  меня. 

1[одк[олебИнъ].  Право,  братецъ,  нельзя. 

Кочк[аревъ].  В:Ьдь  это  я  прошу! 

1[одк[одеоииъ].  Право,  братецъ,  для  тебя  радъ  бы,  да  что  жъ 
д^^лать?  Ты  самъ  видишь:  нельзя. 

Кочкаревъ.  Иванъ  Кузьмичъ!  Ну,  посуди,  душенька,  самъ: 
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в^дь  ты  челов^къ  умный.  Я  теб'Ъ  говорю  это  не  изъ  дести, 
не  потому,  что  ты  надворный  сов^тникъ  и  будешь,  можетъ 
быть,  въ  самомъ  д'&л^,  начальникомъ  отдФлешя;  по  мнФ,  хоть 
будь  ты  самъ  раздяректоръ  департамента  и  носи  раззв&^ду  на 
груди  —  вотъ  видитъ  Богъ,  изъ  любви,  изъ  одной  безкорыст* 
ной  любви  къ  теб'Ъ....  Ну,  полно,  душеньЕа,  р'Ьшись  сегодня! 
Взгляни  окомъ  благоразумнаго  человека. 

11одкол[е(ЯНЪ].  Ей  Богу,  братецъ,  нельзя:  ужъ  сталь  ли  бы 
я  теб'Ь  отказывать?^ 

Кочк[аревъ].  Иванъ  Кузьмичъ!  лапушка,  милочка!  Ну,  я 
прошу  тебя! 

11одкол[есинъ].  Эхъ,  брать,  какой  ты,  право,  странный! 

Кочкар[евъ].  Ну,  хочешь  ли,  я  на  колени  стану? 

11одк[олесинъ].  Да  зач^^мъ  напрасно?.. 

Кочхар[евъ]  (становясь  на  колгьни).  Ну  вотъ,  я  и  на  кол'Ё- 
няхъ  прошу  тебя!  В^къ  не  позабуду  твоей  услуги;  не  упрямься, 
душенька! 

Подк[олееиЕЪ].  В'Ъдь  я  сказалъ  разь  ужъ,  что  нельзя. 

Кочкар[евъ].  (подымаясь ,  въ  сердцахь).  Свинья! 

11одк[одесинъ].  Пожалуй,  бранись  себ'Ь! 

Кочкаревъ.  Глупый  челов'Ъкъ!  Между  надворными  сов'Ътни* 
ками  никогда  еще  не  было  такого  дурака  ^. 

11одк[олеоииъ].  Бранись. 

Кочкаревъ.  Я  для  кого  же  старался?  изъ  чего  бился?  Все 
о  твоей,  дуракъ,  польз']^.  В'Ьдь  что  мн-Ь?  Я  сейчасъ  брошу 
тебя.  Мн^  какое  д^ло? 

11одк[олесянъ].  Да  кто  жъ  просилъ  тебя  хлопотать?  Пожалуй, 
бросай! 

Кочк[аревъ].  Да  в'1дь  ты  пропадешь.  В'Ьдь  ты  безъ  меня 
ничего  не  сделаешь.  А  не  жени  тебя,  в'Ьдь  ты  в'Ькъ  оста- 
нешься дуракомъ. 

1[одк[олеоииъ].  Теб^  что  до  того? 

Кочкар[евъ].  О  теб'Ь,  деревянная  голова,  стараюсь. 

11одк[олесииъ].  Я  не  хочу  твоихъ  старашй. 

Еочкар[бвъ].  Ну,  такъ  ступай  же  просто  къ  чорту! 

]1одкод[еоинъ].  И  пойду. 

Еочк[аревъ].  Туда  теб-Ь  и  дорога! 

]1одкод[есинъ].  Что  жъ,  и  пойду. 

Кочкар[евъ].  Ступай,  ступай!  И  чтобы  ты  себ*!  сейчасъ  же 
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переломилъ  тамъ  ногу!  Вотъ  отъ  души  посылаю  теб^^^  жела- 
Н1е.  Чтобы  теб'Ь  пьяный  извощикъ  въ-Ьхаль  дышломъ  въ 
самую  глотку,  глупая  ты  телятина!  Упрямый  чортъ!  Тряпка, 
а  не  чиновникъ!  Вотъ,  клянусь  теб*,  что  теперь  между 
нами  все  кончилось.  И  на  глаза  мн-Ь  больше  не  показывайся! 
1[одкол[ео1шь].  И  не  покажусь!  (У ходить.) 
Кочхар[бвъ].  Къ  дьяволу,  къ  своему  старому  пр1ятелю!  (От- 
воряя  дверь,   кричишь  ему  вь  слгьдь.)  Дуракъ! 


ЯВЛЕШЕ... 

Кочшаревъ  (одинъ,  ходитъ  въ  сильномъ  дв1лженш  взадъ  и  впередъ). 

Ну,  былъ  ли  когда  вид']Ьнъ  на  св']^г6  подобный  челов^къ? 
Эдакой  дуракъ!  Да  если  ужъ  пошло  на  правду,  то  и  я  хорошъ. 
Ну,  скажите,  пожалуста,  вотъ  я  на  васъ  всЪхъ  ссылаюсь,  не 
олухъ  ли  я?  Не  глупъ  ли  я?  Изъ  чего  я  бьюсь,  кричу,  инда 
горло  пересохло?  Мдь  вотъ,  точно,  какъ  будто  меня  часа 
три  сряду  на  корд^  гоняли.  Ну,  съ  какой  стати,  желалъ  бы 
я  знать,  я  хлопочу  такъ?  Ну,  скажите  сами:  что  онъ  мн%? 
Родня,  что  ли?  Нянька  разв'Ь  я  ему,  или  тетка?  Изъ  чего  же 
я  бьюсь?  изъ  чего?  ( Останавливслется  немного  и  потомъ 
пооюимаеть  плечами).  А  чортъ  его  знаетъ,  изъ  чего!  (Послть 
минутнаго  молчангя).  Эдакой  мерзавецъ!  Какая  противная 
и  подлая  рожа!  Взялъ  бы  тебя,  глупую  животину,  да  щел- 
чками бы  тебя,  въ  носъ,  въ  уши,  въ  ротъ,  въ  зубы,  везд'Ь! 
(Вь  сердцахь  даешь  нгьсколько  щелчковь  на  воздухь).  В^дь 
вотъ  что  досадно:  вышелъ  себ4,  и  горя  ему  мало.  Съ  него 
все  это  такъ,  какъ  съ  гуся  вода.  Вотъ  что  нестерпимо!  Пой- 
детъ  къ  себ'Ь  на  квартиру  и  будетъ  лежать  да  покуривать 
трубку.  О,  мерзавецъ!  Пойти,  воротить  его.  Экое  противное 
создаше!  В^дь  бываю№ь  плуты,  мошенники  и  подлецы,  но 
в^дь  этакого,  просто,  еще  никогда  не  бывало.  Пойти  воро- 
тить его,  безд'Ьльника !  Что  жъ  онъ  въ  самомъ  д'бл'Ь?  Сей 
же  часъ  пойду,  приведу  его^.  (Убтаеть). 
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ЯВЛЕН1Е... 
Агаф1|    Петровна    (входя), 

Ужъ  такъ,  право,  бьется  сердце,  что  изъяснить  трудно: 
вотъ,  право,  такъ,  какъ  будто  бы  выпрыгнуть  хочетъ. 
Везд*]^,  куда  ни  поворочусь,  такъ  вотъ  везд^  и  стоитъ 
Иванъ  Кузышчъ.  Ей  Богу,  правда!  В^дь  справедливо  го- 
ворятъ,  что  отъ  судьбы  никакъ  нельзя  уйти.  Давича  хотела 
было  совс^мъ  думать  о  другомъ,  но,  ч^мъ  ни  займусь,  о  чемъ 
ни  хлопочу,  въ  кладовую  ли  загляну,  или  такъ  просто  передъ 
окномъ:  пробовала  даже  скатывать  клубокъ  съ  нитками; 
словомъ,  къ  чему  ни  обращусь,  Иванъ  Кузьмить  такъ  вотъ 
совершенно,  какъ  сонъ,  такъ  и  л^зетъ  въ  руку.  Итакъ  вотъ, 
наконецъ,  мн'Ь  приходится,  какъ  говорятъ,  перем-Ьнить  со- 
стояше.  Ухъ,  какъ  страшно!  Возьмутъ  меня,  повезутъ  въ 
церковь....  потомъ  оставятъ  одну  съ  мущиною....  Ухъ,  какъ 
страшно!  Прощай  нав'Ькн,  моя  д'Ьвичья  жизнь!  Столько  д^тъ 
провела  въ  спокойствш!  (Начином  плакать).  Вотъ  жила, 
жила,  а  теперь  приходится  и  за-мужъ  выходить.  Однихъ  хлопотъ 
сколько!  Д']Ьти  мальчишки,  народъ  шаловливый,  подерутся, 
ступай  —  разнимай  ихъ.  А  тутъ  и  д-Ьвочки 


[ЯВЛЕШЕ...]' 

[Кочхаревъ]....  двери,  работы  чортова  пропасть. 

11одк[олее1ЕЪ].  Какая  прекрасная  ручка!  Отчего  у  васъ^ 
сударыня,  такая  прекрасная  ручка?  Да  позвольте,  сударвшя, 
я  хочу,  чтобы  сегодня  же  было  непременно  в^нчаше,  не* 
прем']^нно! 

АгаФ[ья].  Какъ  можно  сегодня! 

]1одк[олевииъ].  Непрем'Ьнно,  непрем^ннМше!  И  слышать 
не  хочу!  Сш  же  минуту! 

Кочкаревъ.  Браво!  Вотъ  когда  хорошо,  такъ  хорошо. 
Вчуж'Ь  прхятно  вид-Ьть  такую  похвальную   черту.   Вы,  суда- 
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рыня,  ступайте  одеваться,  н  сей  же  часъ  въ  церковь. 
Карета  стоить  у  подъезда.  Уаишъ  я  прякавадъ  накрыть  на 
двенадцать  кувертовъ,  потону  что  кое-кто  будетъ  изъ  на- 
шихъ  пр1ятелей,  потому  что  я,  признаюсь,  уже  н^которыхъ 
пригдасилъ.  Они  пряно  отправятся  въ  церковь.  Итакъ,  я 
васъ  прошу,  пожалуста,  туадетъ  тамъ  и  прочее  —  все  это 
какъ  можно  поскорее.  Мы  васъ  подождемъ  зд'Ьсь. 

Агаф[ья]  П[етровна].  Я  въ  одну    минуточку.   (Уходить. У 


ЯВЛЕНГЕ  [19.е]. 
Кочпревъ   и  Подюлеоюгь. 

Подв1М[[е(ЯНЪ].  Ну,  братецъ,  благодарю!  Теперь  я  вижу  всю 
твою  услугу:  отецъ  родной  не  сд^лалъ  бы  для  меня  того,  что 
ти  сд'Ьлалъ^.  Вижу,  что  ты  дМствовалъ  изъ  одной  только 
дружбы  и  желан1я    сделать    добро'.    Спасибо,   братъ,    в^къ 

буду  помнить  твою  услугу.  Это  именно  такое  благод'Ьяше* 

(Тронутый).  Навещу  непрем'Ьнно  съ  будущею  весною  мо- 
гилу отца  твоего  и  помолюсь  о  душ'Ь  его\ 

Кочхаревъ.  Нечего,  нечего,  братецъ,  благодарить!*  Я  раду-- 
юсь  твоему  счастью.  Ну,  подойди  теперь,  дай  я  тебя  поц'Ь- 
лую^.  (Цтьлуетъ  его  въ  одну  щеку  и  потомъ  въ  другую). 
Дай  Богъ,  чтобы  вы  жили  хорошо  и  благополучно,  прожили 

бы   весело ^   (щьлуются)  въ  довольствш  и  достатке,  д^- 

тей  бы  нажили*  ц^лую  кучу,  пр1ятелей  бы  своихъ  любили. 
(Цгьлуются).  Ну,  Богъ  тебя  благослови! 

Подколееииъ.  Отъ  всей  души  и  отъ  всего  сердца^^  благо- 
дарю, братъ.  Именно,  наконецъ,  теперь  только  я  узналъ, 
что  такое  жизнь.  Теперь  передо  мною  открылся  совершенно 
новый  М1ръ.  Теперь  я  вотъ  вижу,  что  все  это  движется,  жи* 
ветъ,  чувствуетъ,  этакъ  какъ-то  испаряется,  какъ-то  этакъ 
не  знаешь  даже^^  что  д'Ьлается.  А  прежде  я  ничего  этого  не 
вяд'Ьлъ,  не  понималъ,  то  есть,  просто  былъ  лишенный  вся- 
каго  св^д'Ёшя  человФкъ;  не  разсуждалъ,  не  углублялся  и  жилъ, 
вотъ,  какъ  и  всякШ  другой  челов'Ькъ  яшветъ. 
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Кочхаревъ.  Душевно,  душевно  радъ.  Теперь  тебя  оставлю. 
Мн^  нужно  разставить  сюрпризы.  Тамъ  безъ  меня  этотъ 
каналья  принесъ  бланманже  и  не  знаетъ,  куда  поставить. 
Посмотр-бть  нужно  вина  и  прочее.  Я  буду  къ  вамъ  прямо 
въ  церковь.  Вы  можете  "Ьхать  сей  же  часъ  въ  церковь;  а  мои 
гн'Ьдня  птицы,  чортъ  возьми,  хоть  кого  обгонять*. 


ЯВЛЕН1Е... 

Подкодесинъ  (одшп), 

Въ  самомъ  д']Ьл'Ь,  что  я  былъ  до  сихъ  поръ?  Понималъ  ли 
я  значеше  жизни?  Не  понималъ,  ничего  не  понималъ.  Ну, 
каковъ  былъ  мой  холостой  в^къ?  Что  я  значилъ,  что  я  д*^- 
лалъ?  Жилъ,  жилъ,  служилъ,  ходилъ  въ  департаментъ,  об^- 
далъ,  спалъ.  — Словомъ,  что  я  былъ  въ  св'Ьт*?  Обыкновенный 
пустой  челов'Ькъ.  Только  теперь  видишь,  какъ  глупы  всЬ  т^^, 
которые  не  женятся.  А  в^дь,  если  разсмотр'Ьть,  в^дь  какое 
множество  людей  находится  въ  такой  слЪпот^!  Бели  бы  я  былъ 
государь,  я  бы  из  далъ  непрем^Ьнное  повел'Ьте  жениться  вс^Ьмъ, 
Р'Ьшительно  вс']&мъ,  чтобы  у  меня  въ  государств-Ь  не  было 
ни  одного  холостого  челов'Ька. — Итакъ,  чрезъ  н*Ьсколько  ми* 
нутъ  и  я  буду  женатъ.  Не  могу  даже  изъяснить,  сообразить, 
какое  это  будетъ  блаженство.  Буду  ужъ  не  одинъ  прово- 
дить время,  но  съ  женою  самъ-другъ,  и  проводить  чуднымъ 
образомъ  —  ни  словами  разсказать,  ни  перомъ  описать^. 
(Послгь  нтькотораго  молчанья).  Однакожъ,  если  подумать,  не- 
множко страшно.  На  всю  жизнь,  на  весь  в'Ъкъ  какими  бы 
то  ни  было  [узами],  хоть,  конечно,  и  пр1ятными,  но  все-таки 
связать  себя,  и  ужъ  посл'Ь  ни  отговорки,  ни  раскаятя,  ни- 
чего, ничего!  Ужъ  все  кончено !  Все  ужъ  сд'Ьлано!  Ужъ  оф- 
перь  нельзя  и  отказаться^:  черезъ  минуту  и  подъ  в^^нецъ.  Уйти 
даже  нельзя:  тамъ  ужъ  и  карета,  и  все  стоитъ  въ  готов- 
ности. А  будто,  въ  самомъ  д'Ьл^,  нельзя  уйти?  Какъ  же,  на- 
турально,- нельзя.  Тамъ  въ  дверяхъ  и  везд'^  стоятъ,  ну,  спро- 
сятъ:  зач']&мъ?  Нельзя,  н^тъ.   А  вотъ  окно  открыто...  Что, 
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если  бы  въ  окно?  Н'^тъ,  нельзя.  Какъ  а&е,  высокое  (Подхо- 
дишь Кб  окну).  Ну,  еще  не  такъ  высокое  Но  н^тъ:  какъ  же, 
со  мною  даже  н^тъ  картуза.  Еакъ  же,  въ  самомъ  д^'Ь, 
безъ  шляны?  Нельзя?  А  что,  въ  самомъ  д&е'Ё,  попробовать? 
Улизнуть!  Ей  Богу,  улизнуть!*  (Становится  на  окно  и, 
сказавши:  „Господи  благослови!^  соскакиваетъ  на  улицу. 
За  сценой,  кряхтя  и  охая):  Охъ!  однакожъ,  высоко!  Эй, 
извощикъ  I 

Голоеъ  иввощика.  Подавать,  что  ли? 

Голоеъ  Подколесина.  На  канавку,  во8л:Ь  Семеновскаго  мосту. 

Голооъ  извощика.  Да  гривенничекъ,  безъ  лишняго. 

Голоеъ  Подкол[ееииа].  Давай!  Пошелъ!  (Угьзжаетъ). 


ЯВЛЕН1Е. 


АгаФ[ья]  Ал (входить  вь  вгьнчальномъ  платыь  робко 

и  потупивши  голову).  И  сама  не  знаю,  что  д^Ьлается  со  мною. 
Такъ,  право,  стыдно.  Я  вся  дрожу  V  Ахъ,  если  бы  его  на  это 
время  не  было  въ  комнате !  Если  бы  онъ  на  минуточку  куды- 
нибудь  вышелъ !  Молчитъ!  См'Ьл^е,  см^л'Ье!^  (Вдругь  огляди- 
ва.ется).  Да  гд'Ъ  жъ  это  онъ?  Никого  н4тъ.  Вотъ  теб*  на!* 
Это  что  значитъ?  (Отворяешь  дверь  въ  прихожую  и  говорить 
туда),  векла!  куда  ушелъ  Иванъ  Кузьмичъ? 

Голоеъ  вехлы.  Никуды  не  уходилъ:    онъ  тамъ. 

АгаФЬЯ  И Гд^  жъ  тамъ?  Его  зд'Ьсь  н'Ьтъ''.  А,  в'^&рно, 

онъ  гд-Ь-нибудь  спрятался  и  хочетъ  сыграть  со  мною  какую- 
нибудь  шутку.  Шутникъ  какой!  (Вслухъ).  Иванъ  Бузьмичъ, 
не  обманете  меня.  Знаю,  все  знаю:  вы  спрятались.  Молчитъ. 
Знаю...  Гд%  жъ  онъ,  въ  самомъ  д'Ьл']^?  Ему  некуда  спрятаться. 
Эй,  тетушка!  Ивана  Кузьмича  зд-Ьсь  н:Ьтъ? 

Тетка  Анфхоа.  Да  н^тъ.  Онъ  тамъ.  Ему-то  нельзя  было 
пройти:  я  все  у  дверей  была.  Онъ,  в^рно,  какъ-нибудь  въ  ком- 
нате запрятался.  (Подходить  и  переставляешь  всякгй  сшуль 
и  смотришь  подъ  него).  Н'Ьтъ,  и  тутъ  н:Ьтъ.  Ужъ,  Господи 
прости,  не  (духъ  ли  онъ  какой)"  оборотень  ли  какой?  Да  вотъ 
окошко-то  отворено. 
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веыа  Иважовна  (подходить  т  окну).  Да  вотъ  и  платоягекъ 
его  виситъ.  Махнулъ  черезъ  окно. 

АгаФЬЯ    Ал Какъ!     улизнулъ    въ    окно!    Фю,    фю! 

(Слегка  посвистываетъ,  какъ  обыкновенно  дгьлается  въ  случать 
несбывшихся  надеждь.  Занавтьсъ  опускаетпся)\ 


-1Э*^" 


КЪ    ИСТОР1И   ТЕКСТА   К0хМЕД1И 


„РЕВИЗОРЪ". 


I. 

Первоначальный  набросокъ  „Ревизора* 

Д-БЙСТВ1Е  I. 

Комната  въ  дСом-Ь]  Городничаго. 


ЯВЛЕН1Е  1. 

ГородничМ,  Попечитель  богоугодиыхъ  заведенМ,  Антоиъ  (Игиатьеемчъ)^,  Смотритель 
училищъ,  Судья,  Частный  приставь,  два  ввартальиыхъ,  Л-киарь. 

Городн1Ч1Й.  Я  пригласилъ  васъ,  господа...  вотъ  и  Антона 
Антоновича,  и  Григорхя  Петровича,  и  Христхана  Ивановича, 
и  вс^хъ  васъ  для  того,  чтобы  сообщить  одно  чрезвычайно 
важное  изв-Ьспе,  которое,  признаюсь  вамъ,  чрезвычайно  меня 
потревожило'.  И  вдругъ  сегодня  неожиданное  изв']Ьст1е",  что 
отправился  изъ  Петербурга  чиновникъ  съ  секретнымъ  предпи- 
сашемъ  обревизовать  все,  относящееся  по  части  управлешя, 
и  именно  въ  нашу  губернш,  что  уже  вы'Ьхалъ  10  дней  на- 
вадъ  тому  и  съ  часу  на  часъ  долженъ  быть,  если  не  д'^Ьйстви- 
тельно  уже  находится  инкогнито,  въ  нашемъ  город'1\ 

Попечитель.  Что  вы  говорите? 

Смотритель.  Неужъли? 

Судья.  Н^тъ? 

Хрмет.  Иван.  Онъ  будетъ  сюда? 

[ГородНЕчЦ].  Я  признаюсь  вамъ  откровенно,  что  я  очень 
потревожился.  Я  какъ  будто  предчувствовалъ.  Сегодня  мпЬ 
всю  ночь'  снились  как1я-то  собаки;  право,  кашя-то  эдашя 
необнкновенныя  собаки:  чорныя,  съ  большими  ушами  и  съ  че- 
ловеческими мордами.  Вотъ  я  вамъ  прочту  письмо,  которое 
получилъ  я  отъ  Андрея  Ивановича  Пшикина,  котораго  вы, 
Антонъ  Антоновичъ,  знаете.  Вотъ  что  онъ  пишетъ:   „Любез- 
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ннй  другъ,  кумъ  и  благо д'Ьтель !  (Бормочетъ  вг  полголоса, 
пробтая  глазами)  ...ув-Ьдомить  тебя...*'  А  вотъ:  „Сп'Ьшу 
между  прочимъ  ув'Ьдомить  [тебя]^  что  пр1']Ьхалъ  сюда  чинов- 
никъ  съ  секретннмъ  предаисашемъ  осмотр'Ьть  всё  губерн1и, 
а  бол'Ье  всего  нашу.  У  насъ  даже  губернаторъ  узналъ  его 
посл'Ъ  вы']Ьзду^.  Это  я  узналъ  отъ  самнхъ  в'Ьрннхъ  людей, 
хотя  онъ  больше  представляетъ  себя  частнымъ  лицохъ... 
(Тородничгй  оборачгмается  и  осматриваешь  всгьхъ)  частнымъ 
лицомъ...  Такъ  какъ  я  знаю,  что  за  тобою,  какъ  за  всякимъ 
(челов'Ёкомъ)'  водятся  гр'Ьшки,  потому  что  ты  челов']^къ  умный 
и  не  любишь  пропускать  того,  что  плыветъ  въ  руки;  то  я 
сов']^тую  теб'Ь  взять  предосторожность  и  удержаться^  на  время 
отъ  прибыточной  стрижки,  какъ  называешь  взносы  со  сто- 
роны просителей  и  непросителей:  ибо  онъ  можетъ  прх'Ьхать 
во  всякой  часъ,  если  только  уже  не  пр1^Ьхалъ  и  не  живетъ 
гд4-нибудь  инкогнито.  Вчерашняго  дни  я"...  Ну,  тутъ"  пошли 
ужъ  семейныя  д^ла...  „Сестра  Анна  Кириловна  прх^^хала 
къ  намъ  съ  своимъ  мужемъ.  Иванъ  Еириловичъ  очень  по- 
толсгЬлъ  и  все  играетъ  на  скрипк^Ь'^  и  проч.,  и  проч.  Ну, 
такъ  вотъ  какое  обстоятельство.  У  меня  просто  голова  идетъ 
кругомъ.  Я  съ  своей  стороны  сд^Ьлалъ  кое-как1я  распоря- 
жен1я  въ  отношевш^  собственно  моей  части,  то  есть  преиму- 
щественно полицейской:  насчетъ  пожарныхъ  трубъ,  чистоты 
улицъ  и  проч.  —  предметъ  головоломный,  несмотря  на  то, 
что,  повидимому,  кажется  незатруднительный.  Проклятые 
обыватели  домовъ  насыпали  так1я  навозныя  кучи  подъ  окнами, 
какъ  будто  селитреныя  бурты\  Ну,  сами  знаете,  что  можно 
въ  такое  короткое  время  сделать.  Теперь  я  почитаю  необхо- 
димымъ^  дать  н'Ькоторые  сов^Ьты  и  наставлев1я  относительно 
вашихъ  частей.  И,  во-первыхъ,  вы,  господинъ  попечитель 
богоугодвыхъ  заведен1й:  приближтесь  немного,  Антонъ  Аито- 
новичъ!  Статься  можетъ,  что  прежде  всего,  какъ  обыкно- 
венно и  д'Ьлается,  прх'ЬзжШ  ревизоръ  захочетъ  осмотр'Ьть 
больницы  и  заведешя,  состоящ1я  подъ  вашимъ*  в'Ьдомствомъ, 
и  потому-то  вамъ  бол']Ье  всего  нужно  обращать  главное  вни- 
маше^*,  чтобы  на  больныхъ  колпаки  были  чистые  и  такъ,  какъ 
сл'Ьдуетъ,  написать  по  латыни  или  на  какомъ  другомъ  языкЪ, 
какъ  заблагоразсудится,  —  это  уже  по  вашей  части,  Хри- 
ст1анъ  Ивановичъ,  —  всякую  бол'Ьзнь  и  когда  забол'Ьлъ.  Само 
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ПО  себ']^,  что  вы  это  уже  можете  обратить  въ  свою  пользу ^ 
какъ  найдете  лучше.  Но  вообще  я  долженъ  зам'Ьтить,  что 
не  хорошо,  если  больныхъ  слишкомъ  много;  лучше,  если 
ихъ  меньше,  потому  что  это  тотчасъ  отнесутъ  или  къ  дур- 
ному смотр^шю,  или  къ  неискусству  врача. 

.А^оиъ  Антоновичъ.  О!  у  насъ  никогда  больные  не  зале- 
живаются долго...  Мы  разсудили  съ  Христ1аномъ  Иванови- 
чемъ,  что  черному  челов'Ёку,  наприм'Ьръ\  инвалиду,  солдату, 
или  другому  кому  незач']&мъ  убыточиться  въ  выписываши  до- 
рогихъ  л-Ькарствъ:  человЬкъ  простой  —  если  умретъ,  то  умретъ 
и  такъ;  если  выздоров']^етъ,  то  выздоров']&етъ  и  такъ.  Лучше 
сберегу  я  казенный  интересъ  и  уменьшен1емъ  расходовъ  уве- 
личу сумму.  Тогда  начальство*,  видя  мое  усердхе,  безъ  со- 
мн^н1я  представить  меня'  къ  Станиславу  или  Анн^,  (обра- 
щаясь къ  Христгану  Ивановичу)  т.  е.  я  разум']^ю,  что  при 
этомъ  и  вамъ  будетъ  какое-нибудь  благоволеше. 

[Городиич1Й].  Ну,  тамъ  ужъ,  какъ  знаете  вы,  такъ  и  д']^- 
лайте.  Я  свой  долгъ  исполнилъ.  —  Теперь  пожалуйте  вы, 
Макаръ  Николаевичъ.  Я  сов']&тую  вамъ,  какъ  председателю 
суда,  обратить  тоже  внимаше  на  ваши  присутственныя  м'Ь- 
ста.  У  васъ  тамъ  въ  передней,  куда  обыкновенно  являются 
просители,  сторожа  завели  домашнихъ  гусей  съ  маленькими 
гусятами,  которые  такъ  и  шныряютъ  подъ  ногами.  Оно,  ко- 
нечно, домашнимъ  хозяйствомъ  заводиться  всякому  похвально 
и  почему  жъ  сторожу  и  не  завести  его?  Только,  знаете,  все 
въ  этакомъ  м^ст'Ь  какъ-то  неприлично.  Я  и  прежде  хот']^лъ 
вамъ  это  зам']^тить,  но  все  какъ-то*  позабывалъ...  Не  хорошо! 
Также'  этотъ  народъ  им'Ьетъ  обыкновеше  разв']&шивать  на 
дверяхъ  для  сушки  свои  онучки  и  листья  табаку,  называе- 
маго  бакуномъ.  Отъ  того,  —  я^ёколъко  разъ  я  хот']^лъ  вамъ 
зам-Ьтить  это, — воздухъ  въ  присутственныхъ  м-Ьстахъ  очень, 
очень  густъ.  Также  подсудокъ  вашъ  —  онъ,  можетъ  быть,  и 
очень  хорош1й  челов']^къ  и  св']^дущ1й  въ  своемъ  д'Ьл'Ь,  —  я  этого 
ничего  не  отнимаю  у  него,  —  но  все-таки,  знаете,  оно  не- 
пр1ятно,  что  дворянство  всего  только  три  дня,  какъ  выбрало 
въ  это  зваше,  а  онъ  въ  тотъ  же  день  такъ  нагрузился,  что 
проспалъ  на  сту.1'Ь  все  время,  вв,[Лпшлсь^  ноздрею  за  свой 
мезинной  палецъ.  Я  тогда  же  хот']^лъ  вамъ  это  зам']&тить,  но 
какъ-то^,  не  помню,  былъ   развлеченъ    ч^мъ-то.    И  я  посл^ 
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ЭТОГО  тоже  не  разъ  зам'^^тилъ,  что  отъ  него  всегда  шедъ  тя- 
желый запахъ  —  такъ,  какъ  бы  на  винокуренномъ  вавод']^. 
Знаете,  это  тоже  нехорошо.  Есть  этак1я  средства,  которыя  ио- 
гутъ  это  н'1сколько  поправить:  можно  ему  для  этого  посов']^товать 
•Ьсть  лукъ,  или  чеснокъ,  или  другое  что-нибудь  \  Вотъ  въ  этомъ 
случае  можетъ  Христханъ  Ивановичъ  что-нибудь  присов'бтовать. 

[Маваръ  Николаевичъ].  ^тъ,  я  самъ  буду  за  нимъ  смо- 
треть. 

[Городнич]й].  Ну,  насчетъ  внутренняго  распоряжен1я*:  это* 
ужъ  вы  сами  знаете,  какъ  поступать.  Желательно  бы  по- 
больше порядку  въ  разсужденш  м/клъ:  знаете,  понумеровать 
ихъ  и  проч.  —  Теперь  я  обращусь  къ  вамъ,  господинъ  по- 
печитель училищъ.  Хотя,  конечно,  вы  имеете  совершенно 
особенное  свое  управлеше,  но  такъ,  какъ  глава  города,  я 
обязанъ  сд']&лать  вамъ  несколько  полезныхъ  зам']&чашй.  Я  не 
знаю,  обратится  ли  господинъ  ревизоръ  прежде  въ  судъ,  —  чта 
однакожъ  мн^  кажется  сомнительно, — что  обыкновенно  всЬ 
жалуются  ^  на  большую  запутанность  у'!&здныхъ  судовъ:  будто  бы 
ошеломить  такъ  всякаго  нововходящаго,  что  онъ  едва  нахо- 
дитъ  дверь  вытти,  —  чего  я  не  сужу,  потому  по  этой 
части  никогда  не  служилъ,  и  мой  судъ,  какъ  вы  сами  знаете, 
больше  словесный...  Но  что  касается  до  васъ,  господинъ 
смотритель  училищъ,  то  вероятно,  что  посл4  богоугодныхъ 
заведев1йонъ  вздумаетъ  посетить*  училище  и  приход ск1я  школы, 
и  потому  я  вамъ  сов'Ьтую  особенно  обратить  вниман1е  на  н^ко- 
торыя  мои  зам^чашя,  которыя  мн^  удалось  сд']^лать.  Во-пер- 
выхъ  объ  учителяхъ.  Они  люди,  конечно,  ученые  и  воспитывались 
въразныхъ  коллепяхъ',  но  им^ютъ  мнопе  странные  поступки, 
натурально,  неразлучные  со  всякимъ  ученымъ  челов']^комъ. 
Одинъ  изъ  нихъ,  наприм'Ёръ...  вотъ  этотъ,  чтд  им'Ьетъ  очень 
толстое  лицо...  не  вспомню  его  фамилш...  никакъ  не  можетъ, 
взошедши  на  каеедру,  обойтись  безъ  того,  чтобы  не  сд'Ьлать 
рожу  —  вотъ  этакъ  (дтьлаетъ  гримасу),  и  потомъ  потретъ  по 
щеке  кулакомъ.  Конечно,  если  онъ  ученику  сд'Ьлаетъ  этакую 
рожу,  то  оно  еще  ничего;  можетъ  быть,  оно  такъ  тамъ  и 
нужно, — я  этого  не  знаю;  но  вы  посудите  сами,  если  онъ 
это  сд4лаетъ  посЬтителю.  Это  можетъ  быть  очень  худо:  госпо- 
динъ ревизоръ  или  кто  другой  можетъ  это  принять  на  свой 
счетъ.  — Или  тамъ  другой,  который  читаетъ  краснор'Ьч1е,  или 
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реторику,  —  тоже  шипеть  странную  привычку.  Онъ,  напри- 
м^ръ,  читаетъ:  „Прекрасное,  гм!  гм!  тфу!"  и  плюнетъ.... 
„Изящное,  гм!  гм!  тфу!*'  и  плюнетъ.  Оно  ничего,  для  науки, 
конечно,  не  вредить,  но  со  стороны  совершенно  другое,  и 
я,  признаюсь,  когда  стоялъ  по  близости,  то  онъ  мн^  весь 
мундиръ  обчихалъ;  хорошо,  что  тогда  мундиръ  былъ  на  мн'Ь 
старый.  —  Или  учитель  по  исторической  части  —  ученая  го- 
лова, это  видно,  и  св'Ьд']&н1й  нахваталъ  тьму';  но  только^  чи- 
таетъ съ  такимъ  жаромъ,  что  не  помнитъ  себя.  Я  одинъ  разъ 
слушалъ  его.  Ну,  покам'Ьстъ  еще  говорилъ  объ  Ассирхянахъ 
и  Вавилонянахъ,  еще  ничего ;  а  какъ  добрался  до  Грековъ  — 
и  началъ  б^галъ  съ  каеедры :  сначала  къ  одной  сторон']^  доски 

приб'Ьжитъ,  потомъ  къ  другой,  потомъ  опять  къ  одной ^ 

говорить:  „Александръ  македонсшй ! "  выпрямится  и,  что  есть 
силъ,  хватить  стуломь  о  каеедру.  Оно  конечно,  Александръ 
македонсшй  герой,  но  зач'Ьмь  же  стулья  ломать? 

[Смотритель  учидищъ].  Да,  это  правда.  Я  это  самь  зам']^- 
чалъ:  очень  горячъ. 

[Тородшгай].  Да,  это  ужъ  такъ  Богомь  устроено:  чуть  только 
умный  челов']^къ,  то  или  косолапый,  или  гримасу  состроить 
жалостную,  или  запоемь  пьеть  —  что-нибудь  изъ  трехъ.  Во- 
обще, что  касается  до  преподаванк,  то  я  советую  вамъ  при- 
казать, чтобы  все  это  было,  какъ  можно,  знаете,  удовлетво- 
^втежьяЬе,  чтобы  этакъ  было  —  какъ  требуется.  Онъ  долженъ 
вотъ  какъ  говорить:  „Любезныя  д'Ьти!  я  нам'Ьренъ...  или  я 
им'Ью  нам'^Ьреше  предлож^ь  вамъ  вотъ  то-то,  вотъ  то-то  и 
вотъ  то-то".  Вотъ  этакимъ  образомъ  нужно,  и  посл^  тамъ, 
какъ  у  кого*  сл^дуетъ:  „Вавилоняне^...  или:  „Прекрасное", 
вли:  „Грамматика  научаетъ  искусству  говорить",  и  тому  по- 
добное. Я  распространился,  потому  что  на  это  обращаютъ 
теперь'  вниман1е.  Впрочемъ  вы  сами  можете  знать  это  лучше 


ЯВЛЕН1Е  2.е. 

[Т^  же]  и  Почтмейстер ъ. 

Городнжшй.  Здравствуйте,  Иванъ  Кузьмичъ!  Я  нарочно  по- 
сылалъ  за  вами,  чтобы  сообщить  вамъ  очень  важную  новость. 
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Почтнейстеръ.  Я  слышалъ  уже  отъ  Петра  Ивановича  Боб- 
чинскаго:  онъ  былъ  у  меня  сегодня  въ  почтовой  контор'Ь. 

[ГороднЕч!!].  Этотъ  болту нъ  усп'Ьлъ  уже  везд*]^  побывать? 
Я  не  знаю,  какъ  вы,  Иванъ  Кузьмичъ,  а  я  чувствую  такъ^ 
какъ  будто  мурашки  по  всему  т*лу... 

[Яочтнейстеръ].  Да  что,  разв']^  вамъ  никогда  не  случалось 
вид']^ть  ревизора? 

|Тороднич]й].  Случалось,  да,  знаете,  теперь  ужъ  черезъ  чурь 
нахваталъ.  Городокъ  таки,  нечего  сказать,  прикрутилъ  из- 
рядно. В-Ьдь  вотъ  что  худо,  что  онъ-то  инкогнито;  это,  я 
вамъ  скажу,  просто  прескверно:  онъ  можетъ  услышать  такое, 
чего  бы  не  хотелось,  чтобъ  онъ  услышалъЧ  Купцы  и  м']^щане 
на  меня  страхъ  озорятся.  Позвольте,  Иванъ  Еузьмичъ,  по- 
жалуйте сюда  —  я  вамъ  кое-что  скажу.  (Отводишь  его  ближе 
кь  зрите^гямъ).  Вотъ  въ  чемъ  д^ло.  Можетъ  быть,  онъ  даже 
пр1']^халъ  и  живетъ  зд']&сь.  Я,  признаюсь  вамъ,  шАю  основа- 
тельныя  причины  думать:  не  жаловался  ли  кто-нибудь  на  меня? 
Отчего  же  въ  самомъ  д'ёл'Ь  божья  напасть,  и  именно  на  нашъ 
городъ?  Можетъ  быть, — чего  Боже  сохрани  и  думать!  — 
впрочемъ  можетъ  быть,  онъ  уже  присталъ  гд*]^- нибудь  и  жи- 
ветъ въ  самомъ  город'Ь,  хотя  по  донесен1ямъ  квартальнымъ 
никого  не  оказалось.  Какъ  бы  то  ни  было,  только  я  прошу 
васъ,  особенно  для  общей  нашей  выгоды  и  пользы,  всякое 
письмо,  которое  прибываетъ  къ  вамъ  въ  почтовую  контору, 
знаете,  этакъ  немножко  распечатать  и  прочитать.  Весьма 
можетъ  быть,  что  тамъ  какой-нибудь  или  доносъ  содержится, 
или,  можетъ  быть,  просто  переписка.  А  если  н'Ьтъ,  то  можно 
опять  запечатать,  —  для  этого  есть  разныя  глиняныя  формы,  — 
или  можно  такъ  отдать  письмо  —  распечатанное... 

[Почтиейстеръ].  Почему  жъ  не  распечатать?  Ъ^^ь  отъ  этого 
никакого  худа  не  можетъ  быть  получателю;  правда,  немножко 
позже  только  получить®.  Что  жъ?  это  все  равно'...  Въ  этомъ 
вы  не  учите  уже  меня:  я  и  безъ  того  1лжкю  этотъ  обычай, 
не  то  чтобы  изъ  предосторожности  какой-нибудь,  а  такъ  просто 
хочется  узнать,  чтд  есть  новаго  на  св']&т'Ь*...  Я  вамъ  скажу, 
что  это*  очень  интересное  чтеше.  Ей  Богу!  Иное  письма 
съ  большимъ  удовольствхемъ  прочтешь  ^:  такъ  хорошо  описы- 
ваются разные  этаюе  пассажи!...  Нравоучительно  даже,  ей 
Богу!  Гораздо  лучше,  нежели  въ  „Московскихъ  В-Ьдомостяхъ" 
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И  даже  вонъ  въ  томъ  толстомъ  журнале.  А  вы  никогда  не 
читали? 

[Городнич]й].  Н'Ьтъ.  Я  впрочемъ  очень ^  радъ,  что  вы  наблю- 
даете этотъ  обычай.  Что  жъ,  скажите,  ничего  тамъ  вы  до 
сихъ  поръ  не  встречали  о  ревизоре?  Не  упоминаетъ  ли  кто 
къ  кому  въ  частномъ  письи'Ь? 

[Почтжейстеръ].  Н^тъ,  объ  этомъ  еще  ничего  никто  не  пи- 
шетъ.  А  жаль,  что  вы  не  читали  никогда  писемъ:  есть  пре- 
красный и'Ьста.  Вотъ  недавно  читалъ:  одинъ  поручикъ  пишетъ 
къ  одному  пр1ятелю  своему  въ^  город*  и  описалъ  балъ...  и 
такими  красками'...  такъ  знаете...  очень  хорошо...  „Бары- 
шень^, говоритъ,  „было  много,  и  музыка,  и  все  ото^...  съ  боль- 
шимъ  чувствомъ  написалъ...  Вотъ,  если  хотите,  я  вамъ  дамъ 
и  теперь  его  прочесть.  Я  нарочно  оставилъ,  чтобы  прочесть 
н'Ькоторнмъ  знакомымъ. 

[Городшгай].  Н^тъ,  покорн'Ёйше  благодарю:  ей  Богу,  мн'Ь 
не  до  того  теперь.  Такъ,  право,  все  кажется,  какъ  будто 
вотъ-вотъ  отворятся  двери  —  вотъ  и  входитъ  ревизоръ*.  Такъ 
сделайте  милость,  Иванъ  Еузьмичъ:  какъ  только  какое-нибудь 
изв'Ьстхе,  сейчасъ  ко  мн*,  и  письма  покам'Ьстъ  не  отдавайте. 
Также,  если  какая-нибудь  жалоба  или  доносъ,  задержите... 

[Почтиейотеръ].  Очень  хорошо,  я  непременно  удержу... 

[Городшгай].  Я  не  знаю,  у  меня  въ  ушахъ  такъ,  какъ  будто 
сверчки  трещатъ.  Вамъ,  Антонъ  Антоновичъ,  не  случалось 
этого? 

[Антонъ  Антоновичъ].  Случалось  (Иванъ  Тимоееевичъ)^,  все 
случалось:  иногда  какъ  будто  барабанъ  бьетъ,  а  тамъ,  смо- 
тришь, стр-Ьльба,  или  какъ  будто  танцу етъ  кто-то. 

[ГородшгаШ].  Я  думаю,  я  не  простудился  ли  какъ-нибудь*. 
Право,  такъ  вотъ  и  представляется,  что  двери  сейчасъ  отво- 
рятся, и  входитъ  ревизоръ. 


ЯВЛЕШЕ  3-е. 

[Т-б  же,]  Бобчинск1й  и  ДобчинскМ. 

БобчмнокШ.  Чрезвычайное  происшеств1е ! 

Добчинеюй.  Неожиданная^  новость! 

ВобчинекШ.  Здравствуйте,  Антонъ  Антоновичъ!  Здравствуйте^ 
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Иванъ  Еузьмичъ!  Мое  почтете^  Степанъ  ВасЕльевить!  Ника- 
кимъ  обрааомъ  непредвид'Ьнное  Д']^ло! 

[ГороднпЦ].  Что,  что  такое? 

ДобчпокШ.  Мы  приходимъ  въ  гостинницу... 

[Бобчпшй].  Въ  гостинницу... 

[ДобчинокШ].  Э,  позвольте,  позвольте,  Петръ  Ивановичъ... 
Позвольте  по  порядку. 

ГороднжчШ.  Садитесь,  вотъ  стулъ!  ....  Петръ  Ивановичъ, 
вотъ  вамъ!  (Бтькиет/в  за  стульями).  Господа,  садитесь! 
Сделайте  милость,  садитесь!  Вотъ  стулъ,  Иванъ  Петровичъ — 
садитесь.  (Всгь  усаживаются  еъ  кружокъ  около  Иетровъ  Ива- 
новичей). 

БобчинокЦ.  Какъ  только  я  вншелъ  отъ  васъ,  то  посп^^шилъ 
тогда  же  зайти  къ  Фертоновичу,  и  никого  не  засталъ  дома. 
Бакъ  вдругъ,  вотъ  на  дорогЬ  встретился  съ  Петромъ  Ива- 
новичемъ... 

Добчтспй.  Возле  будки,  противъ  Вознесенскихъ  воротъ... 

[Бобчинешй].  Возле  будки,  противъ  Вознесенскихъ  воротъ... 
„Слышали  ли  вы^,  говорю  я  Петру  Ивановичу,  „о  новости,  ко* 
торую  получилъ  Антонъ  Антоновичъ  изъ  достовернаго  письма?^ 
А  Петръ  Ивановичъ  услышали  уже  объ  этомъ  отъ  вашей 
ключницы  Авдотьи,    которая  приходила  къ  нимъ  зач^мъ-то*. 

[ДобчинскШ].  За  сушеною  мятою  для  простуды.. 

Бобчиношй.  За  сушеною  мятою  для  простуды...  Вотъ  мы 
пошли  вместе  съ  Петромъ  Ивановичемъ  къ  протопопу.  Да  на 
дороге  Петръ  Ивановичъ  говорятъ  мне.-  „Теперь,  я  знаю,  при- 
везли въ  городъ  свежей  семги,  такъ  зайдемъ^  въ  трактиръ,  да 
закусимъ  и  позавтракаемъ.  Входимъ  въ  гостинницу,  вдругъ 

Добчинешй  (перебирая).  Молодой  человекъ,  недурной  на- 
ружности.... 

БобчинокШ  (перебивая).  Молодой  человекъ,  недурной  на- 
ружности, ходитъ  этакъ  по  зале,  и  въ  лице  видно  разсу- 
ждеше....  таше  важные  поступки...  (вершить  рукою)  и  такъ 
много,  много  всего....  Петръ  Ивановичъ,  ихъ  какъ  увидели, 
сейчасъ  пожелали  узнать,  кто  таковъ  этотъ  молодой  человекъ,— 
кому,  то  есть,  принадлежатъ  все  эти  важные  поступки.  И 
потому  Петръ  Ивановичъ  подозвали  къ  себе  трактирщика,  — 
трактирщика  Власа:  у  него  жена  три  недели  назадъ  тому 
родила,  и  такой  хорош1й  очень  мальчикъ;  должно  быть',  тоже 
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будетъ  Е0гда*нибудь  держать  трактиръ.  Подозвавши  трак- 
тирщика, Петръ^  Ивановичъ  спросилъ:  „кто  таковъ  этотъ 
молодой  челов'ЗЬкъ,  и  какъ  давно  ж^Ьеть  пребываше  въ  трак- 
тире ?*  А  трактирщикъ  говорить,  что  фамидхя  его  Хласковъ, 
служить  въ  Петербурге,  ^деть  для  свидашя  съ  родителями 
въ  Екатеринославскую  губершю,  но  остановился;  уже  три 
[недели] ^^  какъ  живеть  здесь;  дальше  не  едеть  и  денегъ 
не  плотить.  Я  сейчасъ,  какъ  услышаль  это,  говорю:  „Э!^ 
(Подымаешь  палецъ). 

ДобчижекЦ.  Неть,  Петрь  Ивановичъ!  Это  я  сказалъ:    „э!^ 

Бобчиншй.  Да,  сначала  вы  сказали:  „э!''^  а  потомъ  одна- 
кожь  и  я  сказалъ:  „в!^  Да,  такъ  мы  сейчась  сказали:  „Э!  дальше 
не  едеть!^*  Отчего  же  онъ  живеть  зд^сь,  когда  ему  дорога 
Богъ  знаеть  куда,  — въ  Екатеринославскую  губершю?  Отчего 
же  онъ  не  едетъ? 

[ГородиичШ].  Что  вы?  (Въ  испуггь).  И  онъ  все  тамь  живеть? 

Добчиншой.  Тамь  и  живеть  въ  гостиннице,  въ  5-мъ  номере 
подь^  лестницей,  сейчась  подь^  лестницей. 

БобчинокШ.  „Ну,  пусть,  это  еще  ничего",  подумали  мы 
съ  Петромь  Ивановичемъ,„что  онъ  дальше  не  едеть  —  поло- 
жимь,  онъ  простой  человекъ;  отчего  жъ  онъ  денегъ  не  плотить?" 

[Городни^].  Что  вы  говорите?  Этотъ  самый  молодой  че- 
ловекъ   да  я^  его  видель:  онъ  несколько  разь  прохажи- 
вался съ  тросточкой.  Ну,  хорошь  и  я:  ему  ни  одинь  разь 
даже  шляпы  не  спяль!  Ну,  признаюсь,  господа,  мы  всё  въ 
порядочныхь,  какъ  называется^  дуракахь!  Онъ,  можеть  быть, 
что-нибудь  уже  и  посмотрель,  и  заглянуль  куда-нибудь. 
Признаюсь,  я  таки  припугнулъ  кое  кого  хорошенько*.  Право, 
такъ,  какъ  будто  бы  опять  въ  ухе  сверя[ки^\  Какъ  вы,  господа, 
какъ?  Вить  я  во  всеобщемъ  собраши  вашемь  теперь...  Какъ 
вы  присоветуете?  Что,  то  есть,  что  намъ  делать?  Еакъ,  то 
есть,  какъ  приступить  кь  этому? 

Почтмейетеръ.  Я  того  же  мненхя,  чтобы  теперь  намъ  всемь, 
такъ,  какъ  главнымъ  чиновникамь  города,  нужно  бы  отпра- 
виться тотчась  же  въ  гостинницу.  — Вы,  какъ  первенствующее 
лицо,  впередь,  а  мы  тоже,  какъ  хорош1е  люди,^^  за  вами; 
само  собою  разумеется,  что  въ  мундирахь^^. 

Попечитетель   богоугодныхъ   заведешй.   Если ^\   то  въ 

мундирахъ. 
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[Попеч.богоуг.  зав.].  Ють,...^  нужно  побольше  обряду:  ввг- 
звать  ц'Ьховыхъ,  находящихся  въ  город']^,  и  гражданство^ 
хоть  они  и  мошенники  и  "^Ьдятъ  (всякую  дрянь),  какъ^  я 
простой  народъ;  впереди  пустить  Голову:  онъ  же  и  на 
видъ  не  ударить  лицемъ  въ  грязь^:  и  толстый,  и  не  глупый 
челов^къ;  ивъ  духовенства  также...* 

[Городн1Ч1Й].  Н4тъ,  н^тъ!  уже  позвольте.  Не  такъ,  совсЬмъ 
не  такъ  должно.  Онъ,  видите,  инкогнито,  то  есть,  какъ  гово- 
рится^, скрытно;  стало  быть,  онъ  никакъ  не  хочетъ,  чтобы 
мы  знали,  кто  онъ.  И  потому-то  мы  вотъ  чт5  сд']^лаемъ. 
Я  одинъ,  или  хоть  съ  к'Ьмъ-нибудь, — вотъ  хоть  съ  Петромъ 
Ивановичемъ,  —  по^ду  къ  нему  на  домъ  и  такъ,  знаете,  под- 
качу къ  нему  съ  турусами  на  колесахъ  подъ  самое  крыльцо. 
А  вамъ  я  сов'Ьтую,  господа,  сей  же  часъ  отправиться  и  при- 
вести въ  порядокъ®,  что  можно,  на  скорую  руку,  потому  что 
статься  можетъ,  что  онъ  сей  же  часъ  захочетъ  отправиться 
осматривать  ваши  заведен1я. 

Артеи1Й  ФшпповЕЧЪ.  Ахъ,  Мать  пресвятая!  помоги,  чтобы 
мимо  прошла  туча  эта,  чтобы  тамъ  себ'Ь  и  зацепила  кого- 
нибудь  и  потрепала  хорошенько,  да  только  не  зд'Ьсь^ 

[Городшгай].  Эй,  Свистуновъ!  (Квартальные  побгыутъ). 
Ступай,  скорМ  сюда  ко  мн*  частнаго!  Слышишь,  ухо? 

[Судья].  Пойдемъ,  пойдемъ,  Филиппъ  Артемьевичъ! 

[Артеик  Филпповичъ].  Что  вы  такъ? 

[Судья].  Да  ничего,  я  такъ  только.  Признаться,  такъ  самъ 
не  знаю,  отчего  ногти  вотъ  и  на  этой,  и  на  этой  руюЬ  со- 
всЬмъ посин-Ьли  —  такъ,  какъ  будто  лихорадка. 

[Городшгай].  Кополовъ!  что,  дрожки  мои  стоять? 

[Квартапный].  Стоятъ. 

[Городшгай].  Ступай  же  скор'Ьй  въ  комнату,  сыщешь  тамъ 
новую  шпагу  и  шляпу.  Ну,  Петръ  Ивановичъ  (обращаясь 
къ  Добчинскому)^  такъ  мы  съ  вами  по'Ьдемъ. 

Бобчиношй.  И  я!  и  я!  Позвольте  ужъ  и  мн*]^,  Антонъ 
Антоновичъ! 

[Городшгай].  Да  какъ  же  втроемъ?  Неловко  какъ-то,  да, 
полагаю,  и  въ  дрожки  не  пом'Ёстимся. 

БобчинскШ.  Ничего,  ничего,  я  такъ,  п']&тушкомъ,  п']^туш^ 
комъ  поб'Ьгу  за  дрожками.  Мн^  такъ  только  посмотр']^ть  въ 
щелочку,  такъ,  знаете,  изъ-за  дверей....  Гд*  мн*!®  Только 
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ВИДЕТЬ,  какъ  тамъ  онъ...  этакъ  бодьше  сущность  и  поступкц^ 
а  то  а  вичегоЧ... 

Городн1Ч1Й  (къ  квартальному,  несущему  шпагу  и  коробку 
съ  шляпою).  Тоскашовъ!  б^^ги  сейчасъ,  займи  десятскихъ.,.. 
Чортъ    возьми!    тутъ    еще    н'^^тъ^    какъ    нарочно,    никого. 

Скажи,    чтобы   взяли   въ   руки Эхъ,    шпага  исцарапана! 

Ты  поцарапалъ? 

[КвартальЕЫЙ].  Шть,  ваше  высокоблагородае! 

[ГороднпШ].  Проклятый  купчишка  Авиндулинъ!  Видитъ, 
канал1я,  что  у  городничаго  старая  уже  шпага,  а  не  прислалъ^ 
мерзавецъ!  О,  народъ  лукавый!  А  такъ,  мошенники,  я  думаю, 
тамъ  ужъ  просьбы  изъ-подъ  полы  готовить.  Скажи  тамъ, 
слышишь,  чтобы  десятск1е....  Чортъ  возьми!  и  частнаго  до 
сихъ  поръ  нЪтъ!  Скажи,  чтобы  взяли  по  большой  улщк  въ 
руки  да  хорошенько  бы  всю  метлу-то,  всю,  всю,  что  идетъ 
къ  трактиру,  поскор'Ье  вымели  бы  начисто. 


[ЯВЛЕШЕ  4.е]. 

Т'Ь   же   и   частный. 

[Городшгай].  Что  вы?  Гд'Ь  вы  были?  Что  вы  не  знаете  своей 
должности? 

[Частный].  Помилуйте,  Антонъ  Антоновичъ,  тутъ  сейчасъ 
на  крыльц']^  былъ. 

[ГородннчШ].  Да,  разв^  сейчасъ!  Скажите  тамъ:  порядку, 
порядку  (побольше)  ^.  Да  не  выпускайте  солдатъ  на  улицу 
безъ  всего :  эта  дрянная  гарниза  им'Ьетъ  обыкновенхе  —  такъ 
только  сверхъ  рубашки  над'Ьнетъ  мундиръ,  а  тамъ  внизу  ни- 
чего н-бть.  Да  тамъ  протянуть  шнуръ ^  СкорЬй, 

скорМ,  лети,  Свистуновъ!...  Протянуть  шнуръ  отъ  избы  дьяка 
до  дому  протопопа,  такъ,  какъ  будто  бы  тамъ  новая  улица 
прокладывается.  Да  выгнать  какого-нибудь  народа:  что  бы 
нибудь  д'1лали,  хоть  бы  такъ  только  руками  шевелили.  Да, 
если  спроситъ  службу:  „довольны  ли? ^  чтобы  ъс^  говорили: 
„вс^мъ  довольны,  ваше  благородхе,  хорошее  начальство''.  А 
который  будетъ  недоволенъ,  то  я  ему  такого  посл'Ь  дамъ  не- 
удовольств1я,  что  онъ  позабудетъ,  которою  рукою  и  креститься 
нужно^.    Ъдемъ,    ^демъ,    Петръ   Ивановичъ!    О,   Боже  мой. 
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Господе!  дай,  чтобы  все  сошло  хорошо!  Вотъ  поставлю  свЪчу, 
такъ  поставлю  св'Ьчу!  Внше  колокольни!  На  каждый  кварталъ 
наложу  привезти  по  пяти  пудъ  воску!  (Беретъ  коробку  вмтьсто 
шляпы).  Ъдемъ,  ^демъ!  Ступай  же  скор']&е!  Квартальный  Пу- 
говицынъ  пусть  стоить  на  мосту,  для  порядку,  да  онъ  же 
виднаго  росту.  Охъ,  Боже  мой!  Ъдемъ,  Петръ  Ивановичъ! 
{Беретъ  коробку  на  голову).  Ъдемъ! 

[Частный].  Ваше  высокоблагородае!  у  васъ  коробка. 

[Городннчй]  (бросаешь  ее).  Чортъ  съ  ней!  Гд4  шляпа? ^ 
(Говорить  въ  дверяхъ).  Да  если  спросить  ревизоръ:  „Д^вно 
ли  строится  Домь  призр-Ьтя  убогихь?**  сказать,  что  недавно, 
что  еще  только  вчера,  или  третьяго  дня  начали,  чтобъ  онъ 
ничего  и  не  зналь,  что  его  строють  12  л'Ьть. 


[ЯВЛЕН1Е  5-е]. 

Анна  Андреевна  вбтокетъ  съ  Марьей^  Антоновной. 

Анна  Андреевна.  Гд'Ь  жъ,  гд*]^  жъ  онь?  Ахъ,  Боже  мой! 
(Отворяешь  дверь).  Мужъ!  Антоша!  Антонъ!  Вотъ  и  ушли! 
(Говорить  скоро),  А  все  ты,  а  все  за  тобой!  И  пошла  ко- 
паться: „я  булавочку,  я  сейчасъ!  Маминька,  маминька!  пого- 
дите, зашпилю  сзади  косынку **.  (Бтьжить  кь  окну).  Вотъ  и 
„сейчасъ"!  А  все  проклятое  кокетство!^  Узнала,   что  почтмей- 

стерь  зд']&сь,  чтобы  ему  глазки Воображаеть,  что  онъ  за 

ней  волочится,  а  онъ  просто  д']^лаетъ  теб^  рожу,  какъ 
отвернешься.  (Еричить  вь  окно).  Антонъ!  куда?  куда 
же?  Что,  прйхалъ  ревизоръ?  Что  онъ  статсйй?  Какъ?  Съ 
усами? 

[Городн1Ч1Й].  Посл^,  посл-Ь,  матушка. 

[Аша  Ацдреевна].  Какъ  посл-Ь?  Вотъ  еще!  Я  не  хочу. 
Антоша!  Антошка!  У']Ьхалъ!  Проклятый  мужикъ  Антошка! 
Антошища  глупый!  Грубхянъ  какой!  Машеть  рукою?  Постой 
ты,  Антошка,  я  теб'Ь  вспомню  это'.  А  все  ты:  „Я  сейчасъ^. 
Вотъ  теб*  и   „сейчасъ"!*  Вотъ  теб*  не  узнали  ничего! 

[Марья  Антоновна].  Да  что  д'Ьлать,  маминька?  Все  равно, 
черезь  два  часа  мы  все  узнаемъ. 

[Анна  Андреевна].  „Черезь  два  часа!^  Покорнейше  благо- 
дарю. Я  и  безъ  васъ  знаю,  что  черезь  два  часа  буду  все 
знать.   Одолжила  очень   отвётомь!  ( Свгьшивается   вь  окно). 
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Эй,  Авдотья!  А?  Что?  Авдотья!  ты  слышала,  вто  тамъ  прх- 
^халъ,  что  ли?  А?  Генералъ? 

Голосъ  Авдоты.  Ей  Богу,  сударыня,  ничего  не  услышала. 
Поткнулась  было  къ  квартальному  —  руками  только  машетъ, 
вакъ  угор']Ьлыв. 

[Анна  Андреевна].  Ахъ,  какая  ты  глупая!  Да  ты  все  бы 
таки  равспросила.  Ну,  вотъ  не  могла  этого  узнать,  потому 
что  у  тебя  и  въ  ум^  только  женихи  сидятъ.  А?  Ты  бы  побе- 
жала за  дрожками.  Хотя  бы  знать,  куда  они  по'Ьхали!  Сту- 
пай, ступай!  Слышишь?  Побеги,  разспроси,  куда  они  по'Ьхали; 
да  разспроси  хорошенько,  подсмотри  въ  щелку.  Слышишь?  И 
узнай  все:  какъ^  онъ  собой,  и  узнай,  каше  глаза  —  черные, 
или  в/Ьгь.  Слышишь?  И  сш  минуту  воротись  назадъ:  я  буду 
поджидать  тебя  у  окна. 


чзе^ 


ДЪЙСТВ1Е  II. 


Маленькая  комната  въ  гостиннид'Ь.  Постель,  столь,  ченодаяъ,  пустая  бутндва, 
сааоги,  платяная  щетка  и  проч. 


[ЯВЛЕН1Е  1-е]. 

Осипъ  (сидитъ  на  барской  поетелиь). 

Чортъ  побери!  4сть  такъ  хочется  и  въ  животе,  право,  какъ 
на  волторнахъ  играютъЧ  Вотъ,  Мать  моя  ты  Божья,  не  до- 
^(демъ,  да  и  только,  домой!  Что  ты  прикажешь  делать!  В^дь 
ужъ  и  всего  треть  верстовъ  осталось.  Эхъ,  деньги,  деньги! 
Небось,  теперь  онъ  и  самъ  пляшетъ.  Просвисталъ  дорогою, 
и  сидитъ,  и  хвостъ  подвернулъ  и  не  горячится.  А  стало  бы, 
и  очень  стало  бы  на  прогоны.  Такъ,  вишь  ты,  нужно  въ  каж- 
домъ  губернскомъ  город'Ь  показать  себя!  Комнату  въ  трактир*]^ 
спроситъ  самую  лучшую.  Да  извощика  ему  сейчасъ  давай 
лихача  кататься.  Куда  какъ  нужно  кататься!  Давай  сейчасъ 
съ  про'Ьзжающимъ  знакомиться,  а  потомъ  въ  картишки.  Вотъ 
теперь  и  посвистывай!  Эхъ,  право,  надо']^ла  такая  жизнь! 
Чортъ  возьми!  Иной  разъ  хорошо  на'Ьшься,  а  пед'^Ьлю  голо- 
даешь. Ей  Богу,  на  деревн*  лучше!  Оно  хоть  н4тъ  публич- 
ности, да  заботности  меньше:  возьмешь  себ'Ь  бабу,  да  и  лежи 
весь  в'Ькъ  на  полатяхъ,  да  'бшь  пироги.  Конечно,  если  сказать 
правду,  противъ  жизни  въ  Петербург*  ничего  н'Ьтъ  лучше. 
Деньги  бъ  только  бъ  (81с!)  были,  а  жизнь  тонкая  и  политичная: 
пойдешь  въ  комедь,  о  масленой  на  горы  —  удовольства  много, 
и  собаки  теб-Ь  танцуютъ:  все,  что  хочеш^^.  Весь  житель  съ 
уважешемъ  разговариваетъ.  Пойдешь  на  Щукинъ  —  купцы 
теб*  кричатъ:  „Почтенный,  сюда!  Сукна  теб*?".  На  перевоз* 

въ  лодк*  съ  чиновникомъ  сядешь.   Въ  растеряцш ^ 

Въ  мелочную  лавочку  пойдешь  —  всякаго  компанства  сыщешь: 
туда  зайдетъ  и  артельщикъ,  и  кавалеръ  такой,  что  у  него 
медалей  и  сосчитать  не  сосчитаешь,  и  золотой  позументъ  на 
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рук'Ь  носить;  и  горничная  д']&вка,  такая  нарядная,  что  въ  на- 
шемъ  у'^^зд']^  н  барышни  такъ  не  ходятъ ;  н  старуха  чиновница 
вайдетъ  туда.  И  ты  нев'Ьяииваго  слова  никогда  не  услышишь, 
обращенье  самое  политичное:  теб^  всягай  говорить  „вы*'. 
Наскучило  итти  куда — берешь  извощика  и  такь  сидишь  себ'Ь 

на  дрожкахь,  какъ  баринь А  если   не   хочешь  заплатить 

«му,  то  почти  у  каждаго  дома  есть  сквозныя  ворота,  и  ты 
такь  шмыгнешь,  что  тебя,  никакой  дьяволъ  не  сыщетъ.  —  Эхъ, 
канальство!  Одно  плохо,  что  иной  разъ  случалось  нед'Ьли  дв'Ь 
не  "Ьсть  ничего,  кром'Ь  хл^ба.  В^дь  все  онь-то  самъ  виновать. 
Что  сь  нимь  сделаешь?  Батюшка  пришлеть  денежки  —  ч^мъ 
бы  ихъ  попридерживать,  а  онъ  и  вдругъ  и  кутить  такъ: 
"Ьвдить  на  извощикЪ,  вь  театръ  ты  ему  доставай  билеть.  А 
тамъ  черезъ  неделю,  глядь,  и  посылаетъ  на  толкучхй  прода- 
вать фракь  или  жилеты.  Ей  Богу,  правда!  И  сукно  такое 
важное,  аглицкое!  Рублевъ  полтораста  ему  одинь  фракь  ста- 
неть,  а  на  рынк']^  и  спустить  рублей  за  двадцать;  а  о  брю- 
кахъ  и  говорить  нечего:  ни  по  чемь  идуть.  А  почему?  По- 
тому что  д']Ьломь  не  занимается:  вместо  того,  чтобы  вь  долж- 
ность, а  онь  идеть  гулять  по  прешпекту\  вь  картишки  играеть; 
извощиковъ  надуваеть.  Вь  магазей  пой  деть,  а  вь  магазе'6 
чт5  пуговица  —  то  и  пять  рублей.  Эхъ,  еслибъ  узналь  ато 
старый  баринь!  Онь  не  посмотрить  на  то,  что  ты  чиновникь, 
а  просто^  подыметь  теб'Ъ  рубашонку,  да  засыплеть  теб^  та- 
кихь  березовыхь  прутиковъ^,  что  и  думать  позабудешь  обь  сво- 
емь  чиновничеств*]^.  Коли  служить,  такь  служи,  долгь  исполняй 
свой,  (а  за  д-Ёвчонками)*  не  б'1гай;  друзей  не  угощай,  да! 
Они-то,  пожалуй,  будуть  'Ьсть,  да...  А  воть  теперь  не  по- 
дають  «Ьсть:  трактирщикь  сказаль,  что  „ничего  не  дамъ: 
баринь  воть  ужь  дв*]^  нед']Ьли  не  плотить^.  Ахь,  ты.  Боже 
ты  мой!  Хоть  бы  как1е*нибудь  щи!  Такъ,  кажись  бы,  теперь 
весь  св-Ьть  съ-бль!  Воть  стучить  ужь:  это  онь  идеть. 
(Вскакиваешь  съ  кровати). 


[ЯВЛЕН1Е  2-е]. 

Осипъ    и    Хлестаков  ъ. 

[Хлеотаковь].    (Входить,    скидаешь   каршузь,    испускаешь 
вздохь  усталости).  Что  зд-Ьсь?  Гм,  гм!  Ничего? 


^ 
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[Оежпъ].  Ничего. 

[Хдестаковъ]  (подходить  т  кровати).  А!  В^рно,  лежала 
на  кровати?  Вся  искомкана. 

[Оешъ].  Да  начто  асъ  бы  ивЬ  лежать?  Не  видалъ  я^ 
кровати ! 

[Хдеотаковъ].  Врешь,  дуракъ,  лежалъ:  запачкана  грявннмъ. 

[Оеипъ].  Да  я  и  не  дотрогивался  до  вашей  кровати^.  Что, 
разв^  у  меня  ногъ  н^тъ,  что  ли?  Я  и  постою  себ4.  Что 
мн^  кровать? 

[Хлеотаковъ]  (ходить  по  комнатть).  Тамъ  табаку  н'Ьгь? 

[Обшъ].  Да  гд,^  жъ  табакъ?  Вы  еще  четвертаго  дни  по- 
следнее выкурили. 

[Хлестаховъ]   (сквозь   зубы).    Хм!   Хм!  (Напгьваетъ).  По- 
слушай, дй,  Осипъ! 
•[Оеипъ].  Чего  извольте? 

[Хлестаковъ].  Ты  ступай  туда! 

[Осиль].  Куда? 

[Хдестаковъ].  Внизъ,    въ  буфетъ Тамъ  скажи....  чтобы 

мне  дали  пооб'^&дать:  что  тамъ  —  супъ,  соусъ  и  еще  что-ни- 
будь.., поскорМ! 

[Ооипъ].  Да  н^тъ,  я  и  ходить  не  хочу. 

[Хлеетаковъ].  Какъ  ты  см'бешь?  Дуракъ  ты!... 

[Ооипъ].  Да  такъ;  все  равно,  хоть  и  пойду,  то  ничего  изъ 
этого  не  будетъ^:  хозяинъ  сказалъ,  что  больше  не  дастъ 
обЬдать*. 

[Хлеетаковъ].  Бакъ  онъ  см-Ьеть  дуракъ? 

[Оеипъ].  Да  такъ;  говорилъ,  что  и  къ  городничему  пойдетъ, 
что  вотъ  третья  нед'Ьля  баринъ  не  плотить.  „Вы  де  съ  бари- 
номь'^,  говорить,  „мошенники,  и  баринъ  твой  плутъ.  Мы 
де'',  говорить,   „этакихъ  широмыжниковъ  уже  видали'' ^. 

[Хдеетаковъ].  Бакъ  онъ  см^еть  такъ  говорить?  Ты  скажи 
ему,  что  мн'Ь  нужно  обедать. 

[Оеипъ].  Говорить:  „пр1']Ьзж1й  такъ  обживется  и  задол- 
жается, что  посл4  и  выгнать  нельзя.  Я",  говорить,  „шу- 
тить не  буду,  а^  возьметь  его  городнич1й,  широмыжника,  въ 
тюрьму" — 

[Хлеетаковъ].  Ну,  ну,  полно....  Ступай,  скажи,  что  я... 
мн^  нужно  об'Ьдать. 

[Осиль].  Да  я....  лучше  я  самого  хозяина.... 
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[Хдеетаковъ].  Да  на  что  жъ  хозяина?  Ты,  подв,  самъ  скажи, 

ну —  э что  мн'Ь  -Ьсть  хочется. ••.  что  я  хочу  об'^Ьдать..,. 

[Овшъ].  Да,  право,  сударь.... 

[Хлеотаковъ].  Ну,  ступай,  позови  хозяина.  (Осипъ  рходгт/ь). 


[ЯВЛЕШЕ  3-е]. 

[Хмстаюшъ,  одипъ]. 

[Хяестакоиъ].  Канальство !  Ужасно  "Есть  хочется !  ^  Такъ  не- 
множко прошелся,  думалъ,  не  провдетъ  ли  аппетитъ  —  н^тъ, 
чортъ  возьми,  не  проходить!  Ахъ!  если  бы  въ  Тул'Ь  я  не 
кутнулъ,  стало  бы  до-Ьхать  домой.  Да  пахотный  капитанъ  под- 
д'Ьлъ  меня  больше  всего,  славно,  бест1я,  штосн  ср^знваетъ! 
Нужно  когда-нибудь  поучиться.  Я  думаю  только,  не  случится 
съ  нимъ  встретиться  больше.  (Згьвая),  Чортъ  возьми,  какъ  бы 
въ  самомъ  д^е  уже  скор-Ье  доехать  домой!  Надоело  въ  до- 
роге. Такой  скверный  городишка — ничего  совершенно  н^тъ! 
Хоть  бы  кондиторсшя  были,  то  можно  бы  еще  перехватить 
того-сего*  и  вытти,  не  плативши.  Я  заходилъ  во  всЬ  овошенныя 
лавки  и  пробовалъ  балыка  —  и  еще  балыки  хороши,  да  про- 
клятые сид'Ьльцы  такъ  мало  даютъ  на  пробу...  (Сеиститъ). 
Тошнить  немного...  А!  воть  идетъ  кто-то. 


[ЯВЛЕН1Е  4-е]. 
Хлвстаммъ,  Осипъ  и  Трантирны!  едуга. 

Слуга.  Хозяинъ  приказалъ  спросить,  чтб  вамъ  угодно. 

[Хлеетаковъ].  А,  здравствуй,  братецъ!  Ну,  что,  какова  по- 
года на  двор^? 

[Слуга].  Погода  хороша ^  только  немного  сыровато. 

[Хлеетаховъ].  Отчего  жъ  это  сыровато? 

[Сжуга].  Не  могу  знать,  должно  быть,  нужно  дождя  ожидать. 

[Хдеетаковъ].  Ну,  что,  много  у  васъ  про^зжающихъ? 

[Слуга],  Да  достаточно. 

[Хдеотавовъ].  Это  хорошо...  Послушай,  любезный:  тамъ 
мн^  до  сихъ  поръ  об'^Ьдать  не  приносять,  такъ,  пожалуйста, 
поторопи,  чтобы  поскорее,  потому  что  мн'Ь  нужно  ПОСЛ'Ь 
об^да  кое-ч'Ъмъ  заняться... 

Соч.  Горо^я.  т.  VI.  6 
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[Слуга].  Н'Ьтъ-съ;  хозяинъ  сказалъ,  что  онъ  не  будетъ  боль- 
ше ничего  отпускать  ваиъ,  и  онъ  сегодни  идетъ  санъ  зкало- 
ваться  городничему. 

[Хлеетавовъ].  Вотъ  вздоръ!..,  Такъ,  по  крайней  м^р'Ь,  онъ 
долженъ  мн^  дать  об'Ьдать...  Мн'Ь  жъ  нельзя  умереть...  Хм! 
хм!  Ты  самъ  посуди... 

[Слуга].  Такъ-съ;  да  онъ  сказалъ,  что  „пойди",  говоритъ, 
„скажи,  что  у  меня'',  говоритъ,  „н'Ьтъ  для  него  стола  и  что 
я  пойду  жаловаться''. 

[Хлеетавовъ].  Ну,  пусть  онъ  идетъ^  жаловаться.  Какъ  же, 
мн'Ь  в'Ьдь  Ьстъ  нужно.... 

[Слуга.]  Такъ-съ.  Онъ  говоритъ:  „я  ему  обедать  не  дамъ, 
покам'Ьстъ  онъ  не  заплотитъ  мн'Ь".  Таковъ,  то  есть,  ужъ  от- 
в^^тъ  его  былъ. 

[Хлеетаковъ].  Да  мн^  что  делать?  Ты,  поди,  скажи  ему. 
(Слуга  уходитъ). 


ЯВЛЕШЕ  5-е. 

[Хдестаиовъ,  одинъ]. 

[Хлеетаковъ].  Чортъ  возьми!  А  скверно,  если  мн'Ь  онъ  со- 
вс^Ьмъ  не  дастъ  ничего  ^стъ'.^  такъ  хочется,  какъ  еще  никогда 
не  хот'Ълось.  Что  тутъ  д'блать?  Разв^  продать  шелковый  жи- 
летъ,  который  я  сд^лалъ  передъ  вы'Ьздомъ?  Фрака-то  новаго 
нельзя,  потому  что  въ  чемъ  же  явлюсь  въ  деревню?  В'Ьдь 
Ручъ  работалъ  —  вотъ  что  важно !  Чортъ  побери !  и  жилета 
жаль:  я  нарочно  выбралъ  самый  блестящШ  и  богатый,  какихъ 
въ  провинщи  никогда  не  видали.  Какъ  же  въ  самомъ  д'Ьл^, 
гд4-нибудь  на  бал-Ь  случится  —  и  вдругъ  этакой  жилетъ. . .  Н^тъ, 
лучше  потерплю,  лучше  поголодаю  немножко.  Если  бы  раза 
два  его  показать  гд'^Ь-нибудь  на  бал'Ь,  тогда  бы  я  ужъ  не  по- 
стоялъ.  Бакъ,  право,  можно  (блеснуть)'  въ  провинщи!  Тамъ 
в']^дь  ни  у  кого  н-бть  петербургскаго  фрака;  никто  и  толку 
не  знаетъ  въ  немъ,  а  фраки  у  нихъ  больше  похожи  на  шапки  ^ 
или  на  халаты,  нежели  на  фраки.  Жаль,  что  (проклятый)' 
1охимъ  не  пов']Ьрйлъ  кареты  на  прокатъ.  А  славно  бы  пр!- 
^хать  въ  деревню  въ  карете!  Вдругъ  эдакъ  подъ']^жаешь... 
все  это,  и  лакей  сзади  сидитъ  —  этого  тамъ  нигд%  н^тъ,  даже 
въ  город']^,   у  губернатора.  И  вдругъ  этакъ  (вскакиваешъ  и 
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бтьоюитъ)  говорить:  „изъ  Петербурга  чиновникъ  ХдестаЕОвъ^  ; 
и  (тахъ)^  тотчасъ  поднимается  такая  суматоха:  они  еще  и  не 
видывали  никогда,  чтобы  кто  прежде  объявлялъ^  о  себ%,  а 
потомъ  уже  выходилъ  изъ  кареты  и  этакъ,  канальство,  вы- 
ходилъ  по  ступенькамъ!  Ахъ,  чертовсше  вы  богачи  прокля- 
тые! Эхъ,  если  бъ  мн^Ь  вашего  хоть  десятую  долю!  Я  одна- 
кожъ  взядъ  съ  собою  ВИ8ИТНЫЯ  карточки :  даль  нарочно  двадцать 
пять  рублей,  чтобъ  были  хороппя.  Тамъ  еще  яткЬ  я1^гь  визит- 
ныхъ  карточекъ.  Я  однакожъ  не  писалъ:  , губернски  секре- 
тарь^: это  вздоръ  —  губернсшй  секретарь.  Я  просто  написалъ: 
^Служапцй  въ  министерств'Ь  финансовъ  Александръ  Василье- 
вичъ  Хлестаковъ^.  И  эдакъ  вдругъ  лакей  подаетъ:  ^Але- 
ксандръ Васильевичъ  Хлестаковъ !  ^  Тьфу !  (плюетъ)  даже 
тошнить  —  такъ  ^сть  хочется !  Эхъ !  если  бы  карету,  совс^мъ 
бы  не  то  было.  А,  право,  хорошо  и  вь  деревне.  Оно-то  посл'Ь, 
можеть  быть,  и  прискучить  вь  деревне:  все  ужъ  н'Ьтъ  обра- 
яованности,  ни  кондиторскихъ ,  ни  театровь;  но  на  первыхь 
порахъ  можно  задать  тону.  (Насвгитываетъ). 


[ЯВЛЕНШ  б-е]. 

Т1  же  ■  Осиль  {вхадитъК 

[Хлестаковъ].  А  что? 
[Осиль].  Несеть  об'^^дь. 
[Хяеетаяовъ].  Несеть!  Ну,  хорошо. 
Слуга  (съ  тарелками).  Ховяинь  посл^днхй  равъ  ужъ  даеть. 
[Хлестаковъ].  Ну,  давай  сюда!  Что  ото? 
[Слуга].  Супь  и  жаркое. 
[Хлестаковъ].  Какъ?  только  два  блюда? 
[Слуга].  Только-съ. 

[Хлестаковъ].  Какъ  же  можно  отакь?  Какъ  же  онъ  сшЛетъ? 
[Слуга].  Шть,  хозяннъ  говорить,  что  еще  много. 
[Хлестаковъ].  А  соуса  жь  почему  н'Ьтъ? 
[Слуга].  Соуса  н4ть. 

[Хлеетавовъ].  Отчего  жь  н^ть?  Экой  вздоръ!  Я  вид^^лъ  самь, 
проходя  мимо  кухни,  какъ  готовилась  рыба  и  котлеты. 
[Слуга].  Это  не  для  вась.  * 
[Хлеетаховъ].  Для  кого  жь? 

6* 
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[Слуга].  Это  для  т^хъ,  которые  почище-съ. 

[Хлеетаховъ].  Что  за  вздоръ!  Дуракъ  какой  ты! 

Слуга.  Да-съ. 

[Хлеотаковъ].  Какое  же  им^ютъ  они  право?  Отъ  чего  же 
я  такъ  же  не  могу?  Равв'Ь  не  таше,  какъ  я? 

Слуга.  Не  таше. 

[Хлеетавовъ].  Каюе  же? 

[Слуга].  Они  деньги  плотятъ.  Да-съ. 

[Хлеетаховъ].  Я  съ  тобою,  дуракъ ,  не  хочу  равсуждать. 
( Наливаешь  супъ  и  тьстъ.)  Что  это  ва  супъ?  Ты  просто  воды 
налилъ  въ  чашку — никакого  вкуса  н^тъ,  только  воняетъ!  Я 
не  хочу  этого  супа,  ты  мн'Ь  дай  другаго. 

Слуга.  Мы  прикекъ-съ;  хозяинъ  скааалъ:  коли  не  хотите, 
то  для  него  лучше. 

[Хлеотаковъ].  Оставь,  дуракъ!  (Ъстъ.)  Боже  мой,  какой 
супъ!^  (Лродолжаетъ  гьсть)^.  Я  думаю,  еще  ни  одинъ  че- 
лов'Ькъ  въ  М1р^  не  "Ьдалъ  такого  супа.  Кашя-то  перья  пла- 
ваютъ  вместо  масла.  (Р)ьжетъ  курицу).  Ай!  ай!  какая 
курица!  —  Давай  жаркое!  Тамъ  супу  немного  осталось  — 
Осипъ,  возьми  себ*]^!  (Ргьжетъ  жаркое).  Что  это  за  жаркое? 
Это  не  жаркое. 

Слуга.  Да  что  жъ,  если  не  жаркое? 

[Хлестаковъ].  Чортъ  его  знаетъ,  что,  —  только  не  жаркое. 
Это  топоръ,  зажаренный  вместо  говядины. 

[Слуга].  Н4тъ,  жаркое-съ. 

[Хлеотаковъ]  (гьстъ).  Мошенники!  Канальи!  Ч^мъ  они  кор- 
мить! И  зуба  не  останется  ^,  если  съ:Ьсть  такой  кусокъ. 
(Еовыряетъ  пальцемъ  ег  зубахь).  Совершенно,  какъ  кора 
деревянная — нич^мъ  и  вытащить  нельзя.  И  челюсти  заболятъ 
посл'Ъ  этихъ  блюдъ,  как1я  они,  подлецы,  даютъ.  Мошенники! 
(Вытираешь  рошъ).  Больше  ничего  н4тъ? 

[Слуга].  Н'Ьтъ. 

[Хлеотаковъ].  Канальи!  Подлецы! 
(Слуга  убираешь  и  уноситъ  тарелки^  вмтьсшть  съ  Осипомь). 
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[ЯВЛЕШЕ  Т-е]. 

[Хмстаювъ,  оотомъ  Осипъ]. 

[Хжеетаковъ].  Право,  какъ^  будто  и  не  '^^лъ;  только  что 
разохотился.  Если  бы  была  мелочь,  послать  бы  на  рынокъ 
купить  хотя  булокъ. 

Оешгь  (возвращается).  Тамъ  городннч1й  прйхадъ  —  осве- 
домляется объ  васъ  и  спрашиваетъ. 

[Хжеетаковъ].  Городнич1й!  Вотъ  теб'Ё  на!  Это  скверно  од- 
накоАъ,  если  онъ  въ  самомъ  д^л^*  меня  потащить  въ  тюрьму. 
О,  вздоръ!  Еакъ  же  онъ  можетъ  меня  потащить!  Онъ,  мо- 
жетъ  быть,  такъ  только  дастъ  выговоръ.  Впрочемъ,  если  бла- 
городнымъ  об^вноиЪу  это  еще  ничего:  я,  пожалуй,  пойду — 
что  жъ  д']&лать?  Но,  чортъ  возьми,  если  онъ  вздумаетъ  меня 
повесть  такъ,  чтобы  завязать  на  рук^  веревочку,  да  на  ве- 
ревочке повесть  —  н^тъ,  я  ни  за  что  не  пойду!  Что  жъ? 
Разве  онъ  смЪетъ?  Еакъ  онъ  можетъ?  Не  см^егь'.  Н^тъ,  не 
поддаваться!  Ей  Богу,  не  поддаваться! 


[ЯВЛЕН1Е  8-е]. 

Входить  ГороАНич1й   боязливо   и  останавливается  въ  дв^яхь  вмпстл  ел  Доб* 


чинскимъ. 


[ГородничШ].  Вы  извините  меня,  что  я  осмелился  безпо- 
коить...  Моя  обязанность,  какъ  градоначальаика  здешняго 
города,  заботиться  о  томъ,  чтобы  проезжающимъ  и  всемъ 
благороднымъ  людямъ  никакихъ  притеснешй... 

[Хдеетавовъ].  Да  что  жъ  делать?  Я  не  виновенъ.  Ну,  бу- 
дуть  ^I[еньги,  я  сейчасъ  ему  заплачу.  У  меня  есть  состоите... 
мне  пришлютъ  изъ  деревни...  У  меня  доходъ  большой,  по* 
рядочный,  хорошШ...  Какое  право?  Зачемъ  додженъ?  Онъ 
меня,  мерзавецъ,  кормилъ  такъ  гадко:  говядину  онъ  мне  по* 
даетъ  такую,  какую  только  можно  собаке  выбросить  —  протухлую 
и  такую  твердую  \  какъ  дерево.  А  супъ  —  только  что  назваше 
супь:  я..."  ни  одной  ложки  не  елъ  его  супу,  я  долженъ  быль 

его  выбросить*.  Да  притомъ  и ^  онъ  меня  морилъ  по 

цЬлнмъ  днямъ.  Чай  онъ  мне  даетъ  такой,  который  воняетъ 
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рыбой,  а  не  чаемъ.  Да  8а  что  жъ?  Да  я  еще  долженъ  я 
отвечать!...  Я  ему  заплачу,  объ  этомъ  нечего  безпокоиться... 

[Городнжч!!].  Право,  я  не  виноватъ.  В^^рите,  что  точно... 
Вы  сами  знаете,  что  должность  моя  мало  относится  къ  тому... 

то  есть,  къ  частной ^  гражданина:  обязанность  моя  смо- 

тр'Ьть  за  порядкомъ,  чистотою  города  и  заведешй',  полищею, 
заведешями  разными  въ  городе.  Право,  я  не  знаю,  откуда, 
онъ  берегь  такую  говядину.  На  рынкб  всегда  у  меня  хоро* 
шая...  Я  осмелюсь  просить  васъ*  со  мною  ко  мн-Ь:  тутъ, 
какъ  вы  видите,  вамъ  очень  неприлично  оставаться. 

[Хдеетаковъ].  В^ть^  я  не  хочу:  я  знаю,  что  значить 
„къ  вамъ** :  то  есть,  это  —  въ  тюрьму.  Н*тъ,  я  не  хочу 
въ  тюрьму...  Зач-^мъ  же  меня  въ  тюрьму?...  Я...  я...  ему...  я 
заплачу...  Меня  вы  не  им'Ьете  права...  Я  им^ю  видъ...  я  вамъ 
и  подорожную...  Я  чиновникъ  — я  губернсшй  секретарь.  Я 
^ду  въ  мою  собственную  деревню,  въ  екатеринославскую  гу- 
бершю,  чтобы  вид'Ъться  съ  отцомъ.  Я  служу  по  министерству 
финансовъ.  Я...  меня  представятъ  скоро  къ  ордену...  Ей 
Богу,  не  поддаваться!  Нужно  взять  эту  бутылку  и,  если... 
Вы  меня  не  см-Ьете...  Я  буду  жаловаться  на  васъ  министру... 

[Городнич]й]  (еъ  сторону).  У,  какой  сердитый!  В'^Ьрно, 
пронюхалъ  про  мои  гр'Ьхи:  донесли  проклятые  купцы! 

[Хдеетаковъ].  Да  какъ  вы  меня  см'Ёете?...  Я  хоть  вамъ  и 
кажусь  такимъ,  однакожъ  меня  самъ  министръ  знаетъ.  Мн^ 
къ  новому  году  выйдетъ  прибавка  жалованья...  Да...  А  вы... 
Н'Ьтъ,  я  не  пойду!  Ей  Богу,  не  пойду!  Вотъ  вамъ  пере- 
крещусь! Хоть  вы  съ  своей  всей  командой... 

Городн1Ч1Й  (вытянувшги^ь  и  дрожа  всгьмг  тгьломъ).  Поми- 
луйте! Не  погубите!  Жена,  д'Ьти  маленьюя...  Не  сд'Ьлайте 
несчастнымъ  челов']&ка. . . 

[Хдеетаковъ].  Н']&тъ,  я  не  хочу.  Вотъ  еще!  Оттого,  что  у 
васъ  жена  и  д-Ьти,  я  долженъ  итти  въ  тюрьму...  Н'Ьтъ... 
благодарю  покорно.  Я  не  хочу... 

[Городшгай].  Виноватъ,  точно  виноватъ.  Приношу  повин- 
ную голову:  есть  небольпие  грЬхи,  точно  есть.  По  неопыт- 
ности; ей  Богу,  по  неопытности !..  •  Недостаточность  состоя- 
шя...  Казеннаго  жалованья  не  хватаетъ  даже  на  чай  и  са- 
харъ.  Если  жъ  и  были  кашя  взятки,  то  самая  малость  — 
къ  столу  что-нибудь,    на  пару  платья...   А  что   касается  до 
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унтеръ-офицерской  вдовы,  занимающейся  куаеческинъ  зва- 
шеиъ,  которую  я  будто  бы  выс^къ,  то  это  клевета:  ей  Богу, 
клевета!  Она  пьяница  и  неприличнаго  поведен1я;  ей  нельзя 
верить:  она  можетъ  все  всклепать.  Это  обнесли  меня,  ей 
Богу!  Обнесли  мои  злод'Ьи^  они  не  то,  чтобы  изъ  ревности, 
но^  изъ  злобы  на  гизнь  мою  покушались  ^ 

[Добчшпшй]  (тоже).  Я  ничего,  ничего,  совершенно  ни- 
чего... Я  Петръ  Ивановичъ  Добчинск1й\ 

[Хлеетавовъ],  Ну,  вотъ  видите:  вы  и  сами  говорите,  что 
иногда  позволяете  себ%  взятки,  хотя  и  не  понимаю,  съ  какой 
стати  вы  говорите  мнгЬ  о  нихъ,  такъ  же  и  о^  какой-то  унтеръ- 
офицерской  жен'Ь.  Мн'Ь  до  нихъ  н^тъ  никакого  д'Ьла.  Отъ 
чего   жъ   съ   меня  требуете  непременно  денегъ?  Я  заплачу, 

заплачу....  У  меня  теперь  н'Ьтъ Я  потому  и  живу  зд^сь, 

что  у  меня  н^тъ  денегъ*. 

Городн1Ч1Й  (въ  сторону).  О,  тонкая  штука!  Никакъ  не 
хочетъ  показать,  вач'Ъмъ  прВхалъ.  Помилуйте!  Если  вы  ну- 
ждаетесь въ  деньгахъ  или  въ  чемъ  другомъ,  я  готовъ  слу- 
жить сш  минуту.  Моя  обязанность  —  помогать  про'^^жающимъ, 
останавливающимся  въ  подвЪдомственномъ  мн^  город']^. 

[Хдевтаховъ].  А  вотъ  если  деньги,  то...  я  сейчасъ  готовъ 
расплатиться.  Сд'Ьлайте  одолжеше,  мнЪ  хоть  рублей  этакъ 
двЪсти^  —  только  расплатиться  съ  трактирщикомъ,  а  тамъ  я 
вамъ;  какъ  только  въ  деревню,  сейчасъ  и  пришлю:  у  меня 
это  вдругъ. 

[ГородничЦ].  Помилуйте,  я  готовъ  ждать,  сколько  угодно: 
какъ  можно,  чтобъ  я  сталъ  назначать  срокъ !  Вотъ  тутъ  ровно 
200  рублей,  хотя  и  не  трудитесь  считать®. 

[Хдестявовъ].  А,  хорошо!  Покорн']^йше  васъ  благодарю. 
(Беретг  ассигнацш,  и  скомкавши,  кладешь  ихъ  въкарманъ)^. 

(Тородшгай].  (Въ  сторону).  Ну,  слава  Богу!  по  крайней 
м'ЬрЪ  деньги  взялъ!  Теперь  д'^^ло,  можетъ  быть,  на  ладъ 
пойдетъ.  Я  таки  ему,  вместо  двухъ  сотъ,  четыреста  ввернулъ. 

[Хлестаховъ].  Эй,  Осипъ!  (Осипъ  входитъ.)  Позови  сюда 
трактирнаго  слугу!  (Осипъ^^  погиелъ.)  Что  жъ  вы"  стоите? 
Сд']&лайте   милость,   садитесь.  Садитесь,   прошу  покорнейше. 

ГородннчШ  (осматривая  комнату).  Кажется,  пом^щеше 
зд^сь  у  васъ  не  слишкомъ  удобное? 

[Хлеетаковъ].  Да,  очень  скверная  комната.  Я  никогда  еще 
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въ  жнвнн  не  останавдивися  въ  такой  дурной  комнате.  Тамъ, 
по  дороге,  гд4  я  про^жалъ,  хорошо:  живошюь  и  дюстры; 
здЪсь  ничего  нФтъ. 

[Городпч!!].  И  темновато  немножко. 

Р^юетаховъ].  Да,  совсЬмъ  темно,  и  ховяннъ  вавелъ  такое 
скверное  обыкновеше  —  не  отпускать  совсЬмъ  свечей  мн^. 
Такь  что-нибудь  хочется  иногда  сдЬлать:  почитать  или  такъ 
иногда  придетъ  фанта81я  эдакъ  сочинить  что-нибудь,  —  со* 
вс^мъ  темно. 

[ГородничШ].  Мн^  странно,  какъ  вы  р']&шаетесь  оста- 
ваться въ  такой  дурной  квартире,  т^мъ  бол^е,  что  вдЪсь,  — 
о  чемъ  вы  уже  изволили  объявить  свое  неудовольствхе,  — 
очень  дурно  кормить.  Вамъ  бы  прилично  им^ть  лучшую 
квартиру. 

[Хлеетавовъ].  Да  гд^  жъ  она?  Ють  ея.  Я  самъ  чувствую 
это,  да  н4тъ  другой. 

|Тороднич1Й].  Я  бы  осм'Ьлился....  натурально,  если  бъ  я 
былъ  такъ  счастливъ,  чтобы  могъ  просить  васъ  къ  себ^, 
хотя  вы  И8В0ЛИЛИ  отвергнуть  вначагЬ  предложеше  мое,... 
У  меня  сегодня  готовятся  щи  и  русской  сытной  об'Ьдъ. 
Конечно,  не  то^  что  въ  столице;  но  все  гораздо  лучше, 
нежели  въ  зд'Ьшнемъ  трактир'б. 

[Хлестаковъ].  А  извольте. . .  съ  большою  пр1ятностью.  Я  очень 
радъ:  я  люблю  съ  обществомъ  вм'ЬсгЬ  обедать;  а  вд^сь 
чрезвычайно  скучно:  такъ  сидишь  одинъ,  право,  совс^Ьмъ 
нечего  кЬллтъ. 

[ГородиичЦ].  7  меня  комната  чистая,  и  вамъ  ужъ  совер- 
шенно будетъ  покойно. 

[Хяестаховъ].  Очень  хорошо.  Я  очень  люблю  въ  хорошей 
комнат'Ь:  гораздо  лучше,  ч^мъ  въ  дурной. 


[ЯВЛЕН1Е  9-е]. 

Тй  же  и  Трамтириый  слуга,  Осмпъ  тоже. 

[Слуга].  Изволили  спрашивать? 

[Хлеетаковъ].  Да,  счетъ  подай. 

[Слуга].  Я-съ  уже  вамъ  другой-съ  счетъ  подалъ. 

[Хлеетаковъ].  Я  ужъ  не  помню^. 
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[Слуга].  Вы  И8В0ЛИЛЕ  въ  первый  день  спросить  дв-Ь  бутылки 
шампансвагОу  об^дъ  и  ужинъ,  а  на  другой  день^  одинъ  об'^^дъ 
только  у  на  трет1й  день  только  вакусили  семги,  и  потомъ  по- 
шли все  въ  долгъ  брать. 

Р^юетаховъ].  Ну,  да  сколько  жъ  теб^  сл^дуетъ? 

Городимч!!.  Да  вы  не  иввольте  безпокоиться:  онъ  подоа&детъ. 
(Слухгь.)^  Пошолъ  вонь!  Теб-Ь  пришлютъ. 

Хшетаховъ.  Въ  самомъ  д%л4,  и  то  правда.  (Слуга  уходгипг). 


[ЯВЛЕН1Е  10-е]. 

ГородиичШ,  Х1встя10въ,  ДобчиискЕй. 

[ГородничШ].  А  еще  хот^лъ  предложить:  не  угодно  ли  бу- 
деть  вамъ  осмотреть  теперь  некоторых  ваведешя  въ  нашехъ 
город'Ь,  какъ-то:  богоугодных  ваведешя. 

[Ххеетаховъ].  Съ  большимъ  удовольствхеиъ. 

[ГородиичШ].  Я  хот^лъ  также,  если  будетъ  ваше  желанье, 
оттуда  (по:Ьхать)'  въ  уЬздное  училище,  посмотреть  порядокъ, 
въ  какомъ  преподаются  у  насъ  науки. 

[Ххеотаковъ].  Иввольте,  извольте. 

[ГородиичШ].  Какъ,  въ  своемъ  экипаж'Ь  намерены,  или  со 
мною  на  дрожкахъ? 

[Ххеетаховъ].  Да,  я  лучше  съ  вами  на  дрожкахъ  по-Ьду. 

[ГородиичШ].  Ну,  Петръ  Ивановичъ,  вамъ  теперь  н'Ьтъ  м^ста. 

[ДобчиивкШ].  Ничего,  я  такъ. 

[ГородиичШ].  Вы  поб'Ьгите  наскоро  ко  мн-Ь  и  скажите  жен^... 
или  лучше  я  дамъ  вамъ  записочку...  Осм'Ьлюсь  ли  я  попро- 
сить позволешя  у  васъ  написать  въ  вашемъ  присутствии  одну 
только  строчку  къ  жен^,  чтобы  она  бы  (81с!)  приготовилась 
къ  принятш  почтеннаго  гостя?* 

[Хлестаховъ].  О,  помилуйте!  Зач^мъ  безпокоиться?  Впро- 
чемъ  извольте,  напишите,  какъ  вамъ  угодно  —  вотъ  тутъ  и  чер- 
нила есть.  Вотъ  только  бумаги,  не  знаю. .  •  Разв^  на  этомъ  счет^? 

[ГородиичШ].  Ничего,  ничего!  Я  зд'Ьсь  напишу.  (Пишетъ 
и  отдаетъ.  Добчгмскгй  подходить  кь  двери,  но  въ  это  время 
дверь  обрывается  и  подслушивавшш  Бобчинскгй  летитг  вмть- 
спиь  съ  нею  на  сцену.  Всть  издаютъ  восклицанье:  ^Ухъ!^ 
Бобчинскгй  подымается). 
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Хюставовъ.  Что,  не  зашибли  ли  вы  чего-нибудь? 

[Бобчиношй]  (держась  за  носъ).  Ничего,  ничего,  ваше  ствоГ 
Только  носъ  немного.  Я  заб'Ьгу  къ  Хриспану  Ивановичу,  онъ 
дастъ  мн'Ь  пластырю,  и  все  пройдетъ.  (ГородничШ  дгьлаеют 
ему  урывкою  укорительный  знакъ^). 

[ГородничШ]  (къ  Хлестакову).  Прошу  покорн'Ьйше,  ножа* 
луйте.  А  слугЬ  вашему  я  скаасу,  чтобы  перенесъ  чемоданъ. 
ЛюбезнМшШ!  ты  переноси  все  ко  мн'Ь,  къ  городничему:  теб'Ь 
всякой  покажетъ.  Прошу  покорн'Ьйше!  (Пропускаетъ  впередъ 
Хлестакова'^  и  дкьлаетъ  вновь  укорительную  мину  Вобчин- 
скому,  идетъ;  за  нимъ  Добчинскгй  и  Бобчинскгй.  Занавтьсь 
опускается). 


->-й>-«- 


Д-БИСТВ1Е  111-е. 

Комвата  у  горохвичаго. 


[ЯВЛЕШЕ  1-е]. 

Аниа  Андреевна  и  Мары  Антоновна  (стоятъ  у  окна  еь  т^ьхъ  же  еамыхъ 

положенгяхъ). 

Аша  Андреевна.  Я  говорила  ей,  я  повторяла  ей:  „Машенька, 
скорМ!''  — Н'Ьтъ!  „Маменька,  маменька,  позвольте  то  да  то^. 
Вотъ  теб^!  Вотъ  уасъ  ц'^Ьлый  часъ  дожидаемся! 

[Иарья  Антоновна].  Да,  право,  маменька,  вотъ  черезъ  ми- 
нуточки двЪ  все  узнаемъ:  Авдотья  удкъ  скоро  должна  прнтти. 

[Анна  Андреевна].  Узнаемъ,  какъ  вся  дворня  узнаетъ.  Эта 
дура,  ей  ужъ  сорокъ,  а  она  еще  б-^^итъ  этакъ  вывертывается, 
финтить:  воображаетъ,  что  кто-нибудь  на  нее  изъ-за  воротъ 
смотритъ...  Негодная  вертопрашка!  Я  ее  сошлю  въ  деревню. 

[Иарья  Антоновна].  Маменька!  Маменька!  идетъ  кто-то* 
вонъ  въ  конц'Ь  улицы  ^. 

[Анна  Андреевна].  Гд^  идетъ?  У  тебя  в'Ьчно  фанта81и  кашя- 
нибудь...  Ну  да,  идетъ.  Кто  жъ  это  идетъ?  Небольшаго  росту. 
Кто  жъ  это  такой?  Во  фрак'Ь.  Кто  жъ  это?  А?  Это  однакожъ 
досадно.  Кто  жъ  бы  такой  былъ?  Размахиваетъ  руками... 

[Иарья  Антоновна].  Это  Добчинсшй,  маменька. 

[Анна  Андреевна].  Какое  Добчинсгай!  Теб^  всегда  вдругъ  во- 
образится эдакое!  Совс^мъне  Добчинсшй.  (Машешь  платкомь). 

[Иарья  Антоновна].  Право,  маменька,  ДобчинскШ. 

[Анна  Андреевна].  Ну,  вотъ  такъ,  чтобы  только  поспорить! 
Говорятъ  теб'Ь':  не  ДобчинскШ. 

[Марья  Антоновна].  А  что,  что,  маменька?  Видите,  что 
Добчинск1й. 

[Анна  Андреевна].  Ну  да,  Добчинсшй  —  теперь  я  вижу: 
изъ  чего  жъ  ты  споришь?  (Кричишь  вь  окно).  Скор'Ье!  скорее! 

Гояоеъ  нздадн.  А? 
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[Анна  Андреевна].  Я  говорю :  скор'Ье  I  скорее !  Вы  тихо  идете. 

[Гоюеъ  Добчинсваго].  Штъ,  я  не  тихо  иду. 

[Анна  Андреевна].  Ну  что?  Гд-Ь  онъ?  Прх'Ьхалъ?  А?  Что  жъ 
тамъ?  Что  тамъ  такое?  Да  говорите  оттудова.  Что,  строгой? 
А?  А  мужъ,  мужъ?  Такой  глупый:  до  гЬхъ  поръ,  пока  не 
войдетъ  въ  комнату,  ничего  не  разскажетъ. 


[ЯВЛЕШЕ  2-е]. 

Т1   же  ■   Добчинсн1й. 

[Анна  Андреевна].  Ну,  скажите  пожал  уста:  ну,  не  совестно 
вакъ?  Я  на  васъ  однихъ  полагалась.  Вс^  вдругъ  выбежали, 
и  вы  туда  жъ  за  ними !  И  я  вотъ  ни  отъ  кого  толку  никакого 
не  доберусь.  Не  стыдно  ли  вамъ?  Я  у  васъ  крестила  вашего 
Ваничку,  а  вы  вотъ  какъ  со  мною  поступили!^  Ну,  что?  ну? 

Добчинсшй.  Ухъ!  Позвольте,  кумушка,  такъ^  бЪжалъ'  за- 
свидетельствовать почтеше,  какъ  будто  бы  собаки  гнались  за 
мною.  Здравствуйте,  Марья  Антоновна! 

[Анна  Андреевна].  Ну  что?  Ну,  разсказывайте:  какъ? 

[Добчинешй].  Вотъ  Антонъ  Антоновичъ  прислалъ  записочку. 

[Анна  Андреевна].  Ну,  да  онъ  кто?  какой?  Генералъ?^ 

[Добчинсшй].  Н^тъ,  не  генералъ,  а  не  уступитъ  генералу: 
такое  образоваше  и  важные  поступки. 

[Анна  Андреевна].  Ну,  разскажите  жъ:  что?  какъ? 

[Добчинсшй].  Да,  слава  Богу,  все  благополучно.  Сначала, 
знаете,  онъ  принялъ  было  Антона  Антоновича  немного  су- 
рово, сердился  и  говорилъ,  что  и  въ  гостинниц^  все  не  хо- 
рошо, и  къ  нему  не  по^детъ,  что  онъ  не  хочетъ  за  него 
въ  тюрьме  сидеть;  а  потомъ,  какъ  узналъ  невинность  Антона 
Антоновича  и  какъ  покороче  разговорился  съ  нимъ,  тотчасъ 
перем^нилъ  мысли',  и,  слава  Богу,  все  пошло....*  Они  те- 
перь поехали  осматривать  богоугодное  заведете.  А  то,  при- 
знаюсь, уже  Антонъ  Антоновичъ  думали,  не  было  ли  тайнаго 
доноса.  Я  самъ  тоже  перетрухнулъ. 

[Анна  Андреевна].  А  вамъ  же  отчего?  Вы  не  служите. 

[Добчинсшй].  Да  такъ,  знаете:  когда  вельможа  говорить, 
то  чувствуешь  страхъ. 

[Анна  Андреевна].  Ну,  что  жъ?...  Это  все  вздоръ.  Раз* 
скажите:  каковъ  онъ  собою?  Что,  старъ  или  молодъ? 
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[Добчтшой].  Молодой,  молодой  челов^къ,  лЪтъ  27-ии,  а 
совс^мъ  такъ  говорить,  Еакъ  старикъ.  „Извольте^,  говорить, 
„и  по-Ьду  и  туда,  и  туда*^.  Такь  это  все  славно.  „Я**,  го- 
ворить, „и  пописать,  и  почитать  люблю,  только  м^шаеть,  что 
въ  комнате ^,  говорить,   „очень  темно ^. 

[Анна  Андреевна].  Ну,  что?  Бакъ  онь:  брюнеть  или  блондинъ? 

[ДобчинскШ].  Н^ть ^  и  глава  таше  быстрые,  какъ  8в:Ьрки, 

такь  вь  смущеше  даже  приводить. 

[Анна  Андреевна].  Что  онь  пишеть  мн'Ь  вь  записке?  „СпЬшу 
тебя  ув'Ьдомить,  душенька,  что  состояше  мое  было  сначала 
весьма  печальное,  но,  уповая'  на  милосердае  божхе,  кажется, 
все  будеть  къ  хорошему  концу'.  Душенька,  поскор'Ье  при- 
готовить* комнату  для  важнаго  гостя;  кь  об:Ьду  кое-что  при- 
бавить  '   За  два   соленые   огурца   особенно  и  полпорщи 

икры  —  рубль  двадц ''....  Я  ничего  не  понимаю:  какъ  же*  ато? 
къ  чему  это  икра? 

[Добчинек1Й].  А  это  Антонь  Антоновичъ  писали  на  черно- 
вой бумаге:  тамь  какой-то  счеть  быль. 

[Аша  Андреевна].  А!  Такь  воть  что  нужно  читать.  „Приго- 
товить комнату,  —  ту,  что  желтыми  бумажками  обита.  Къ  об'Ьду 
прибавлять  ничего  не  трудись,  потому  что  закусимь  вь  бого- 
угодномъ  заведеши  у  Ар.  Филипповича.  А  винъ  вели  побольше. 
Скажи  купцу  Афендулину,  чтобы  прислаль  лучшихъ,  а  не  то 
я  перетрушу  весь  его  погребъ.  Ц^луя,  душенька,  твою  ручку, 
остаюсь  твой  Антонь  Сквозникъ-Прочухансшй^.  Ахь,  Боже 
М0Й1  это  однакожь  нужно  поскор'Ье.  Эй,  кто  тамь?  Мишка! 

Петръ  Ивановичъ  (бгьжитъ  и  кричишь  вг  двери).  Мипша! 
Мишка!  (Митка  входить). 

[Анна  Ащфеевна].  Послушай:  б'бги  кь  купцу  Афендулину... 
или  н'Ьть,  постой,  я  лучше  дамъ  теб^  записку.  (Садится^ 
пишешь  записку  и  говорить).  Эту  записку  ты  отдашь  кучеру 
Сидору,  чтобы  онь  пошель  сь  ней  кь  купцу  Авендулину  (81с1) 
и  привезь  оттуда  вина.  Пусть  возьметь  для  этого  сь  собою 
коробку  у  Авдотьи.  На.  А  ты  сейчась  прибери  хорошенько 
комнату  для  гостя:  тамь  поставить  все,  что  сл'Ьдуеть  —  руко- 
мойникь  и  прочее. 

[ДобчинбК1Й].  Ну,  Анна  Андреевна,  я  побегу  теперь  поско- 
рее посмотреть,  какъ  тамь  онь  обозр^ваеть. 

[Анна  Андреевна].  Ступайте,   ступайте!  Я  не  держу  вась. 
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[ЯВЛЕН1Е]  3-е. 

Анна  А|1А|^емиа  н  Мары  Аитоиоаиа. 

[Анна  Андреевна].  Ну,  Машенька,  намъ  нужно  подумать 
теперь  о  томъ,  какъ  бы  намъ  одеться  этакъ,  8наешь,  со  вку- 
сомъ, — съ  тонкимъ  вкусомъ,  потому  что  гость  —  столичннй 
житель.  Но  еще  не  столько  костюмъ,  какъ  нужня  самые 
манеры,  прхемы:  это  важная  вещь,  душенька,  пр1емы.  Я  не 
8наю,  а,  лучше,   не  помню:    умеешь  ли  ты   д'Ьлать   главки? 

[Иарья  Антоновна].  Какъ  глазки,  маменька?  Это  такъ,  какъ 
вы  д']Ьлаете,  когда  бываютъ  у  насъ  молодые  офицеры? 

[Анна  Андреевна].  Да,  я...  Теб'Ь  еще,  я  думаю,  трудно  ум^ть 
это  хорошо  д'Ьлать;  теб^  еще  многому  нужно  учиться  въ  св'ЬтФ. 
Однакожъ  какъ  ты   находишь:    не  правда  ли  у  меня  это?... 

[Иарья  Антоновна].  Ну,  маменька,  мн^  кажется,  какъ  у 
васъ,  это  выходить  уже  слишкомъ  приторно. 

[Анна  Андреевна].  Это  ты  говоришь,  потому  что  не  им*]&ешь 
никакого  П0НЯТ1Я;  а  всякой  челов'Ькъ  со  вкусомъ  —  онъ  бы- 
ваетъ  очарованъ.  Когда  жила  еще  у  насъ  въ  город'Ь  полков- 
ница, она  мн^  н']Ьсколько  разъ  говорила:  „Сд'Ьлайте  милость, 
Анна  Андреевна,  откройте  мн^  эту  тайну:  отъ  чего  ваши 
глаза  просто  говорятъ?^'  И  вс^Ь  бывало  въ  одинъ  голосъ': 
„Анна  Андреевна,  съ  вами  довольно  побыть  минуту,  чтобы 
отъ  вашей  любезности  позабыть  вс^  свои  обстоятельства''. 
А  СТ0ЯВШ1Й  въ  то  время  штабъ-ротмистръ  Ставрокопытовъ 
хот1лъ  даже  застрелиться  да,  говорятъ,  какъ-то  въ  разсЬян- 
ности  позабылъ  зарядить  пистолетъ  и  отъ  того  только  остался 
живъ,  а  то  бы  непременно  его  бы  давно  не  было  на  св^тЬ. 

[Иарья  Антоновна].  Я  не  знаю,  маменька....  мяЬ  однакожъ 
кажется,  что  у  васъ  нижняя  часть  лица  гораздо  лучше  не- 
жели глаза. 

[Анна  Андреевна].  СовсЪмъ  н^тъ*.  Вотъ  этого  ужъ  никогда 
нельзя  сказать.  Что  вздоръ,  то*  вздоръ. 

[Иарья  Антоновна].  Н^тъ,  право,  маменька!  Какъ  вы  этакъ 
говорите  или  сядете  въ  профиль,  —  у  васъ  этакъ  губы  и  все... 

[Анна  Андреевна].  Вотъ  именно  говоришь  для  того,  чтобы 
поспорить!  Все  изъ  зависти:  что  у  матери  ея  хоропие  глаза, 
такъ  ей  уже  и  завидно  —  ужъ  она  и  это  хотела  бы  отнять** 
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Вотъ  отецъ  твой,  а  мой  мужъ,  онъ  въ  этомъ ^  брусила 

и  глупъ...  Варочеш»  я  говорю  это  не  для  того,  чтобы  и  ты 
такъ  его  называла:  ты  должна  его  уважать,  потому  что  онъ 
отецъ  твой,  хотя  онъ  и  похожъ  несколько  на  дюжаго  печ- 
ника. У  него  же  впрочемъ  такая  натура,  что  онъ  не  можетъ 
много  чувствовать.  Но  я  теб'Ь  говорю,  что  просто  весь  М1ръ, 
не  то  чтобы  шутя,  говорилъ,  что  просто  весь  М1ръ  говорилъ 
въ  одно  слово,  что  главъ  такихъ,  гд^  бы  больше  было  огня, 
чувства  и  жизни...  о,  н'Ьтъ!  н-^^тъ!  Да  никто,  да  куда,  какъ 
можно !^  Ты  говоришь:  „глазки^.  Оно  кажется  легко.  Меня 
учила  двоюродная  сестра  моя.  Я  вотъ  теб^  говорю,  что  я 
больше  двухъ  м']Ьсяцевъ  не  отходила  отъ  зеркала,  пока  вы- 
училась^. Я  его,  натурально,  не  любила,  да  къ  тоту  жъ  еще 
не  была  за  нимъ\  Тогда  быль  поручикъ  у  насъ...  я  не  помню 
полиса. . .  б^лый,  б^лый,  румяненьтай,  какъ  вотъ  я  не  знаю  что. . . ' 
глаза  темные.  Все,  бывало,  сидитъ  и  усики  покручиваетъ.  Ворот- 
нички рубашки  его  —  это  батистъ  такой,  какого  никогда  еще 
наши  купцы  не  подносили  намъ.  Батюшка  былъ  строгъ  ужасно. 

Онъ  не  любилъ  военныхъ,    пряничными   челов'Ьчками ^ 

Онъ  ему  отказалъ  совс^мъ,  и  ворота  наши  всегда  запирались. 
Я  хожу  разъ  въ  саду,  глядь  —  за  р-Ьшеткой  стоитъ  пору- 
чикъ. Говоритъ:  „Если  деньщикъ  что  принесетъ  къ  вашему 
батюшке,  скажите,  чтобы  подхватили  и  отнесли  на  вашу 
половину^.  Какъ  въ  вечеру,  точно,  приноситъ  деньщикъ  пре- 
огромный куль  съ  перепелками  отъ  полковника  въ  подарокъ, 
а  полковникъ  хот^лъ  занять  тогда  у  батюшки  деньги.  Ба- 
тюшка уже  тогда  легъ  въ  постелю  и  вел']&лъ  куль  тотчасъ 
отнести  на  кухню;  д-Ьвушки  мои  подхватили.  Бакъ  только 
открыли:  вверху  были  перепелки,  а  внизу  поручикъ....  Ты 
однакожъ  этого  никакъ  не  бери  себЪ  въ  прим^ръ.  Боже  тебя 
сохрани!  И  никакого  куля,  ни  съ  перепелками,  ни  безъ  пе- 
репедокъ,  не  бери.  Мн&  —  совс^мъ  другое  Д'Ьло;  мн%  можно, 
а  тебЬ  —  Боже  сохрани!  Я  бы  теб4  этого  вовсе  не  разска- 
зыв&ла,  но  именно  для  того  только,  чтобы  показать,  чт5  мн^ 
говорилъ  поручикъ.  На  ия^  тогда  была  тюлевая  пелеринка  — 
вышиты  виноградные  листья  съ  колосками.  Это,  просто,  было 
прелесть!  И  платье  было  палевое*,  тонкая  талШка  —  и  это  все, 
при  св^^т^,  это  было  просто^  очаровательно.  Слушай  же,  чт5 
сказалъ  поручикъ:   , Клянусь  вамъ,  Анна  Андреевна,  что  не 
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ТОЛЬКО  не  видалъу  не  начитывалъ  да&е  такихъ  главъ.  Я  не 
знаю,  что  со  мною  додается,  когда  я  гляжу  на  васъ.  Я  чув- 
ствую,  что  въ  иеня  другая^  жизнь  вливается^.  И  я  ужъ  не 
помню,  какъ  тамъ  онъ  дал^е...  но  такъ  хорошо  изъяснялся! 
„Бхете  жизни...  что  я  говорю:  б1еше  авизни?  вся  душа 
моя  такою ^,  говорить,  ^исполнена  н'Ьжн^йшею  любов1ю  и  та- 
кое*', говорить,   „ чувству еть  блаженство^.... 

[Иарья  Антоновна].  Ахь,  маменька!  ВЪдь  это  совершенно 
другое  д^ло.  В'Ьдь  вамъ  тогда  било,  можетъ  быть,  только 
восемнадцать  л'Ьтъ,  не  больше... 

[Анна  Андреевна].  Ахь,  Боже  мой!  Что  жъ  я  теперь?  Мн^ 
только  еще  32  года.  Такъ  воть,  право,  ей  досадно,  что  мать 
ея  еще  молода:  она  бы  хот']Ьла,  чтобы  она  скор'Ье  была  ста- 
рухою. Но  за  тобою  я  совершенно  заговорилась  и  позабыла, 
что  пора  давно  од'Ьваться.  Такая,  право,  несносная!  О  чемъ  бы 
съ  нею  ни  говорила,  вЪчно  д:Ьло  окончится  споромъ,  и  это  — 
всегда.  (Идетг). 

Мархя  Антоновна.  Право,  маменька,  я  никогда  не  спорю: 
это^  вамъ  такъ  кажется. 

[Анна  Андреевна].  ПокорнМше  благодарю.  Это  теб^  такъ 
кажется.  (До  уходгь  ихъ  отворяется  дверь,  и  Мишка  съ  щет- 
кою въ  рукаасъ  выбрасываетъ  оттуда  пыль). 


ЯВЛЕНПЕ  4-0. 

Мишна  и  Осипъ  (еъ  чемоданомъ  на  плечахь). 

Осннъ.  Куда  тутъ? 

Иишка.  Сюда,  дядюшка,  сюда! 

Осиль.  Постой,  прежде  дай  отдохнуть.  Ахъ,  ты  горемыш- 
ное  житье!  На  пустое  брюхо  всякая  ноша  кажется  тяжела. 

[Иишка].  Что,  дядюшка,  скажите  пожалуста:  скоро  будетъ 
генералъ? 

[Ооипъ].  Какой  генералъ? 

[Иишка].  Да  баринъ  вашъ. 

[Осиль].  Баринъ?  Да  какой  онъ  генералъ? 

[Ишпка].  А  разв'Ь  не  генералъ? 

[Осиль].  Генералъ,  да  только  съ  другой  стороны. 

[Иипша].  Что  же  это',  больше  или  меньше  настоящаго 
генерала? 
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[Овшъ].  Больше. 

[Мппка].  Вшпь  ты,  какъ!  То-то  у  насъ  сумятнцу  подняли. 

[Оешъ].  Послушай,  малой!  Ты,  я  ввжу,  проворный  па- 
рень: приготовь-ка  тамъ  чего-нибудь  поесть. 

[Ниша].  Да  для  васъ,  дядюшка,  еще  ничего  не  готово; 
простого  блюда  вы  не  будете  кушать.  Вотъ,  какъ  баринъ  вашъ 
сядетъ  ва  столъ,   такъ  того  аке  кушанья  и  вамъ  отпустить. 

[Оепгь].  Ну,  а  простого-то  что  жъ  есть  у  васъ? 

[Кипоса].  Щи,  каша  да  пироги. 

[Осипъ].  Давай  ихъ:  щи,  кашу  и  пироги.  Ничего:  все 
будемъ  ^сть.  Ну,  понесемъ  чеиоданъ.  Что  тамъ  выходъ 
другой  есть? 

[Нишка].  Есть. 

[Овшгь].  Ну,  пойдемъ!  (Песутъ  чемоданъ  въ  боковую 
комнату). 


ЯВЛЕН1Е   5-е. 

К$арта.1ьные  отеоряютъ  обп»  полоеинки  дверей,  Входятъ:  Хлестаювъ,  за  нимъ 
ГородиичМ,  9а  иимъ    Попечитель  богоугоднаго  заведЫи,   Хр|1ет1аиъ  Ивановичъ, 
ДобчиисяМ  и  БобчиисиМ,  съ  краенимъ  ноеомъ  и  пластиремъ  (ГородмичМ  укааываетъ 
на  полу  бумажку,  квартальный   бпжитъ). 

Хлеетаковъ.  Очень,  очень  хорошо,  господа!  11окорн']Ьйше 
благодарю  васъ  за  то,  что  вы  ишЬ  показали  равный  ваведешя 
ваши  —  я  люблю  это.  Я  самъ  большой  охотникъ  до  просв']^- 
щешя  и  порядка;  только  что  иногда  н:Ьтъ  времени,  а  то  я 
всегда  занимаюсь,  какъ  пр1ятнымъ  8анят1емъ.  Мн'Ь  тоже 
по  дороге  этакъ  встретилось  когда  что  обсмотреть,  я  всегда 
втакъ,  съ  своей  стороны,  готовъ  поощрить^  этакъ  сов^томъ 
своимъ.  Я  по....^  И  завтракъ  тоже  очень  недуренъ  былъ. 
Что  это,  каждый  день  бываетъ  въ  богоугодныхъ  заведешяхъ 
такой  завтракъ? 

[Городшгай].  Н^тъ,  это  собственно  для  такого  пр1ятнаго 
гостя.  Наша  обязанность  и  долгъ  —  споспешествовать  вс^ми 
мерами  правительству  и  более  всего  заслужить  лестнаго  вни- 
машя  такого  почтеннаго^  гостя. 

Хлеетаковъ.  Я  доволенъ,  я  съ  свой  стороны  очень  дово- 
ленъ.  Скажите,  пожалуста,  и  много  бываетъ  у  васъ  боль- 
выхъ  въ  годъ? 

Соч.  Гоголл.  т.  VI.  7 
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[Попечитель  богоугодгаго  заведет].  Тридцать  три  челов-Ька. 

[Хлестаковъ].  Это  каждый  годъ? 

Попечпедь.  Акуратъ  каждый  годъ. 

[Хлеотавовъ].  И  сколько  и»ъ  нихъ  выздоравливаетъ? 

[Попечитель].  ВсЬ,  всЬ   до  одвого;  и  не  столько  медика- 
ментами, сколько  чистотою  и  порядкомъ  содержашя. 

Хриепаиъ  Квановичъ.   И  что  чистота?  Л'Ькарствами  много 
мужики  здоровы. 

[Попечитель].  Да  и  л'бкарствами. 

Городиич1Й.  Конечно,  верховный  надзоръ  надъ  всЬмъ  дтимъ 
лежитъ  на  градоначальнике,  и  я  могу  сказать,  —  не  то, 
чтобы  хвастаться  своими  трудами,  —  но  если  бъ  вы  изволили 
за  10  л'бтъ  быть  назадъ,  ничего  бы  узнать  не  могли.  Оно, 
хотя,  можетъ  быть,  съ  виду  кажется  должность  немного- 
сложная, но  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  премноготрудная.  Такъ  каждый 
день  передъ  т^мъ,  какъ  ложиться  спать,  все  думаешь,  какъ 
бы  все  это  лучше  сделать,  такъ  чтобы  правительство  увид'Ьло 
наконецъ  твою  ревность.  Ну,  наградить  меня  или  н^тъ  — 
это,  разумеется,  въ  его  воле.  Думаю,  чтб  мн*?^  Мн*  ста- 
раться о  себе  нечего,  пусть  же  я  ассигную  жизнь  свою  на 
службу,  чтобы  капля  *  крови  моей  не  осталась  втуне. 

[Хлестаковъ].  Хорошо,  хорошо.  Я,  знаете,  люблю  этакъ 
иногда  заумствоваться  самъ.  Иной  разъ,  право,  такими  Ци- 
церонами все  говоришь. 

[Попечитель  богоугоднаго  заведешя].  Экъ  ты,  какъ  говорить! 
Воть  и  получить,  если  не  Станислава,    то  Анну^. 

Полицкейотеръ'^.  Эге,  ге!  Знаемъ,  голубчикъ,  куда  это 
перо  летитъ!  Да,  иногда  —  невинное  препровождеше  времени, 
конечно,  почему  жъ  не  заняться?  Но,  признаюсь,  я  никогда 
не  бралъ  въ  руки  карту. 

Начальникъ  училищъ^.  А  у  меня,  подлецъ,  вчера  сто  руб- 
лей выигралъ. 

[Городнхч1Й].  Боже  ты  мой!  думаю  я  самъ  себе:  такое  драго- 
ценное время,  котораго  человеку  такъ  немного,  и  такъ  тра- 
тить! Лучше  жъ  я  употреблю  это  время  на  пользу  госу- 
дарственную ^ 

^  Вобчинсшй  (Добчинскому).  Справедливо,  все  справедливо 
говорить  —  столичное  боспитан1е,  и  философскимь  наукамь 
обучался. 
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Мары  Аитоновиа,  Анна  Андреевна,  тЬ  же. 

ГородннчШ.  Им^ю  честь  рекомендовать  вамъ:  это  жена 
ноя,  а  это  дочь. 

Хлестаковъ  (подходить,  раскланиваясь).  ЖеЪ  очень  пр1ятно, 
сударыня,  встретить  въ  васъ,  можно  сказать,  этакой  цв^токъ 
среди  пустыни  и  дурной  дороги. 

[Анна  Андреевна].  Мы  съ  своей  стороны  должны  почитать 
за  несравненно  большую  прхятность...!  Вамъ  посл^  столицы 
должно  быть  очень  скучно?^ 

[Хдестаковъ].  Да,  признаюсь,  какъ  вы'Ьхалъ,  я  зам']&тилъ  ощути- 
тельную перем-бну, —  даже  вамъ,  можетъ,  несколько  странно^, — 
въ  вовдух']^  этакъвъгородахъ...^  Все  какъ-то  говорить:  „Да  это 
не  то!''  Наприм^ръ,  общества  какого-нибудь,  бала  великол']&п- 
наго,  гд^  была  бы  музыка,  на  дорогЬ  ужъ  вы  не  сыщете.  Ну, 
конечно,  ра8С']Ьяше,  развлечете....  Зр^ше,  можно  сказать, 
очаровано:  съ  одной  стороны  этакъ  вдругъ  являются  горы, 
какое-нибудь  этакъ  прхятное  м'Ьстоположеше,  про'^^зжающге 
въ  коляскахъ  и  каретахъ;  этакъ  что-нибудь  васъ  вдругъ 
заиметь:  проФзжающге  экипажи....  игра  природы....  все 
видишь  —  а  недоволенъ^. 

[Анна  Андреевна].  Какъ  прхятно  путешествовать!  Прошу  по- 
кориМше  садиться. 

[Хжестаковъ].  Да,  я  очень  люблю.  Я  никогда  почти  не 
могу  сидеть:  у  меня  ужъ  такой  характеръ^  что  на  одномъ 
м']ЬсгЬ  трудно  побыть.  Вотъ...^  ну  какъ,  наприм^ръ  принять  во 
вс^хъ  высшихъ  обществахъ;  ну,  на  службе  тоже  множество 
им^ю  выгодъ.  Это  правда,  что  на  мн^  небольшой  чинъ  — 
ужъ  никакъ  не  больше  коллежскаго  ассессора,  кажется,  даже 
немножко  меньше.  Впрочемъ  это  все  равно,  потому  что 
только  что  не  утверждень.  Министръ  меня  очень  любить; 
я  у  него  почти  домашнШ  челоъ^кь]  очень  часто  этакъ  слу- 
чается: ударить  по  плечу  и  говорить:  „Здравствуй,  братецъ; 
приходи  ко  тя^  об']Ьдать''.  И  такъ  даже  странно  иногда:  въ 
передней  стоять  начальники  отд']&лен1я  и  даже  директора,  и 
всЬ  дожидаются  иногда  до  самаго  вечера,  а  какъ  только 
лакей  скажеть:     „Ивань   Григорьевичъ!''    и  тотчась  старикъ 
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подбираетъ  шлафоръ:  „А!  проси,  проси!  ^^  И  въ  департа- 
менте этакъ  какъ  бы  начальникъ  отд'Ьлешя:  ия^  этакъ  и 
кресло  стоить  въ  сторон'б,  хотя  я  д^лаю  только,  чтб  и 
обыкновенные  столоначальники.  И  такъ,  внаете,  меня  доса- 
дуютъ  писцы:  иной  равъ  Богъ  знаетъ  какъ  напишутъ  бумагу! 
Я  уже  несколько  разъ  бывало  говорю:  „Право,  господа,  какъ 
хотите:  я  буду  на  васъ  жаловаться  министру".  Да  думаю 
себ-Ь:  зач^мъ  делать  людей  несчастными?  Такъ  все  и  остается. 
(Обращаясь  къ  городничему).  Что  вы,  господа,  стоите? 
Пожалуста,  садитесь.  Я  не  люблю  церемошй. 

Вб%  (въ  одииъ  голосъ).  Ничего,  мы  постоимъ. 

[Хдестаковъ].  Безъ  чиновъ,  безъ  чиновъ!  Я  прошу  васъ: 
садитесь. 

[Анна  Андреевна].  Какъ  должно   быть  весело  въ  столиц'Ь! 

[Хиестаховъ].  Да;  мнЪ  такъ  ужъ,  знаете,  весело -то,  ко- 
нечно, весело;  я  живу  очень  хорошо.  У  меня  квартира  на 
ФонтанкЬ  —  дв%  тысячи  плачу.  Я  держу  дв^  лошади  и  ка- 
рету. Да,  очень  весело.  Въ  театре  я  каждый  день,  знаете,  такъ, 
какъ  свой.  И  я  знакомъ  со  ыЛжл  актрисами.  Для  меня  ужъ 
тамъ  и  ложа  стоитъЧ  Я  самъ  тоже  пишу  иногда  театраль- 
ный шесы,  водевили  —  право!  Мнопе  давались,  и  съ  боль- 
шимъ  усп-^^хомъ,  такъ  что  вся  публика  вызывала  меня'.  И 
съ  Булгаринымъ  знакомъ:  06*6 даю  съ  нимъ  ъж^сг^.  Меня 
вс^  уже  знаютъ,  и  такъ,  если  &ду  куда-нибудь,  то  говорятъ: 
„Вонъ  карета  Ивана  Григорьевича  по']Ьхала ! "  Я  хоть  говорилъ", 
что  держу  дв^  лошади,  но  у  меня  своихъ  есть  еще  шесть ^. 
Меня  разъ  даже,  когда  я  шелъ  п^шкомъ,  приняли  за  Дибича 
Забалканскаго,  право!  и  веб  солдаты  выскочили  изъ  обвахты 
и  сд']^лали  честь.  Посл^^  ужъ  офицеръ  говоритъ  мн:Ь,  очень 
хорошо  знакомый:  „Ну,  братецъ,  мы  тебя  приняли  совс^мъ 
за  Дибича^  ^. 

[Анна  Андреевна].    Скажите,    такъ    вы  пишете?  Какъ  это 

должно    быть    пр1Ятно    сочинителю!    Ваши ^  в^рно  и  въ 

журналахъ  пом']Ьщаются? 

[Хдеетаковъ].  Въ  журналахъ  очень  много  ^  Я  занимаюсь 
литературой,  и  такъ  странно  иногда:  вдругъ  напишешь  и 
прозу,  и  стихи.  Я  участвую  въ  „Телеграф']^  московскомъ'^,  въ 
„Библютек'Ь  для  чтешя''  участвую.  Да  если  сказать  по  правд'Ь, 
то    я    по    большей    части    и    издаю    ихъ,  хотя  и  стоитъ  въ 


101 

8аглав1и  другое  имя.  Мн'Ь  Смирдинъ  хиатнтъ  25  тысачъ. 
Вотъ  тоже  кдрьеръ  составилъ  человЪкъ:  у  ^^^^  ^  домовъ 
на  одномъ  Невскомъ  проспект-ЬЧ  МнЪ  даже  не  хотелось 
заняться  этимъ ,  да  Смирдинъ  присталъ .  „  Ну  '^ ,  говорить :  ^  жена , 

д'Ьти  маленьк1я'' однимъ  словомъ  присталъ  тавъ,  какъ  съ 

ножомъ  къ  горлу  —  просилъ  уб^дительнМшимъ  обравомъ, 
чтобъ  я  написалъ  Брамбеуса.  Ну,  я  взялся  нааисать  Брам- 
беуса  и  всего  три  дня,  нивакъ  не  больше,  посид^лъ^. 

[Анна  Андреевна].  Скажите,  такъ  это  ваше!. 

[Хлеотаховъ].  Да,  Брамбеуса  это,  Марлинскаго,  также, 
Свадьба  Фигаро,  Фенелла,  Робертъ  —  это  я  все  написалъ  и 
все  такъ,  больше  по  случаю.  Театральная  дирекц1я  говорить: 
„Пожалуста,  братецъ,  напиши  что-нибудь^.  Думаю  себ'Ь: 
„Пожалуй,  изволь,  братецъ! '^  Взялъ  перо,  и  тутъ  же  въ 
ванцелярш'... 

[Анна  Андреевна].  Тавъ,  в^рно,  это  и  Юрхй  МилославскШ 
ваше  сочинеше? 

[Хяевтаковъ].  Да,  это  мое. 

[Анна  Андреевна].  Я  сейчасъ  узнала. 

[Марья  Антоновна].  Ахъ,  маменька!  тамъ  написано:  это 
Загоскина  сочинеше. 

[Анна  Андреевна].  Вотъ  еще!  будешь  спорить  и  здФсь. 

[Хлеотаковъ].  Да,  это  правда:  это  точно  Загоскина.  А  есть 
еще  другой  ЮрШ  Милоелавсшй,  такъ  тотъ  уже  мой ^ 

[АЕпа  Андреевна].  Это,  в^рно,  я  вашъ  читала.  Какъ  хо- 
рошо написано! 

[Хяеетаковъ].  Я  за  словесность  получаю  40  тасячъ  въ 
годъ.  У  меня  у  самого  4  дома  въ  Петербурге  (кладешь 
одну  ногу  на  стулъ),  и  квартира  у  меня  въ  собственномъ 
дом*,  —  такая,  что  за  10  нельзя  им^ть.  И  передъ  лестницею 
я  нарочно  заказалъ  себ^  зеркальныя  двери:  три  тысячи  стали. 
Нельзя,  знаете:  ну,  ездишь  къ  другимъ,  нужно  и  самому 
тоже  принять  и  дать  тоже  балъ. 

[Анна  Андреевна].  Я  думаю,  съ  какимъ  вкусомъ  и  велико- 
л^шемъ  даются''  тамъ  балы. 

[Хлестаховъ].  Да,  хорошхе  балы  бываютъ.  Я  всегда  бываю 
у  графа  у  Кочубея*.  Тамъ  ужъ  у  насъ  такъ  и  составился 
вистъ:  три  министра  и  я.  И  какъ  только  этакъ  иногда  какъ- 
нибудь  замешкаешь,  то  ужъ  министры  и  говорятъ:   „Гд'Ь  жъ 
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Иванъ  Грнгорьевичъ?  Послать  за  Ибанъ  Григорьевичемъ !  ^  И 
какъ  начнемъ  играть,  то  иногда  два  дни  играютъ,  и  такъ 
уморишься,  такъ  уморишься,  что  какъ  ввб'Ьжишь  наконецъ 
къ  себ^  по  дЪстниц'!  на  второй  этажъ,  то  просто  сбросишь 
шинель  свою  кухарке  и  скажешь  только:  „На,  матушка .''^ 
А  потъ  такъ  въ  три  ручья  и  льется.  И  на  другой  день  такъ 
ужъ  въ  должность  совсЪмъ  не  хочется  итти.  „Осипъ^,  я 
говорю:  „и  не  буди:  ей  Богу,  не  пойду!"  Впрочемъ  у  меня 
должность  на.  дом^,  и  ко  мн']Ь  приходить  чиновники Ч  И  какъ 
проснешься,  такъ  графы  и  князья  такъ  и  л'Ьзутъ  въ  перед- 
нюю, —  ужъ  и  несносно  становится.  „Что*',  говорить,  „Иванъ 
Ь^игорьевичь  всталь?  всталь?"  „Да  подите  себ^!"  думаю 
(кладешь  другую  ногу  на  стулъ):  „мн4  совс^мъ  не  до  вась". 
Ну,  нечего  делать  однакожь,  выйдешь  —  и  какъ  же  не  вытти? 
Иной  разь  министрь  даже  пр1^детъ,  —  конечно,  не  всегда, 
а  иногда  за'^^деть.  Того  другаго  гибель  ужъ  такая,  что  и  не 
считаю  (Городничгй  и  прочге  поднимаются  со  сшрахомъ 
на  ноги):  вс^мъ  нужда  ко  мн'Ь.  Я  в^дь  самое  прибыточное 
м^сто^  им^ю,  и  хоть  не  ижЬю  генеральскаго  чина',  но  мн'Ь 
однакожъ  такъ,  какъ  и  генерал амь,  пишутъ:  „Ваше  прево- 
сходительство"; да,  я  васъ  уверяю.  И  къ  зв']Ьзд'Ь  хотели  меня 
представить  —  думать  какъ  то  не  хотелось.  Думаю  себ-Ь:  чтб 
кавалерхя?  —  суета*,  больше  ничего.  Право!  Я  управляль 
даже  министерствомъ,  когда  эдакь  министрь  куда-то  уЬзжалъ 
на  время:  и  меня  очень  боялись  и  такъ  являлись,  какъ  будто 
къ  самому  министру '.  (Городничгй  и  весь  угьздъ  трясется.) 
Да  и  во  дворецъ  я  'Ьздиль,  и  вс^  въ  мундирахъ,  а  послб 
того  я  самь  сделался (Занавгьсь  опускается)^. 

ГородничЛ  (дрожа,  не  можешь  выговоришь  слова).  А  ва*.. 
ва.  •  •  ва. .  •  ва.  •  •  ва. .  ■ 

[Хлестаковъ].  Что  такое?  Вы  что-то  говорите? 

[Городнич]й].  А  ва...  ва...  ва...  ва...  ва... 

[Хжестаковъ].  Не  разберу  ничего. 

[Городшгай].  А  ва. . .  шество.  Если  у . . .  угодно. . .  отдохнуть.. . 
вотъ  и  комната...  и  все,  что  нужно... 

[Хяеетаковъ] .  Ахъ,  хорошо,  хорошо!  Мн%,  точно,  что-то 
немного  з'^^вается.  (Всшаетъ).  Завтракъ  у  васъ  быль  хорошь, 
очень  хорошъ.  (У ходить  вг  боковую  комнату). 
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[ЯВЛЕН1Е  Т-е]. 
[Т1  же,  Ером^Ь  Хмстжиова  и  Городничжго]. 

Вобчтешй  (Добчинскому).  А  что,  Петръ  Ивановичъ,  мн^ 
такъ,  я  вамъ  скажу,  даже  страшно  сд'^Ьдалось,  ей  Богу!  Бще 
никогда  не  былъ  я  въ  присутств1и  такой  персоны.  А  что,  какъ 
вы  думаете,  онъ  генералъ?  А^  я  думаю  самъ,  что  онъ  больше, 
ч'Ьмъ  всякой  генералъ.  Хоть  и  не  толстый  собою,  высоюй, 
какъ  бываютъ  генералы,  а  однакожъ  ихъ  всЬхъ  загоняетъ. 
Это  такой,  что  еще  никогда  не  бывало:  и  во  дворецъ^,  и 
в&к  так1я  министерсшя  штуки  отправляетъ^. 

[Добчинешй].  Я  и  самъ  такъ  думаю,  Петръ  Ивановичъ. 

[Бобчшсшй].  Пойдемъ,  Петръ  Ивановичъ,  разскажемъ  Ёвплу 
Евпловичу  и  Растаковскому :  они  еще  ничего  объ  этомъ  не 
знаютъ. 

[Добчииех]!].  Прощайте,  кумушка. 

[Анна  Андреевна].  Прощайте. 

[Бобчннешй].  Прощайте,  Анна  Андреевна. 

[Анна  Андреевна].  Прощайте. 


[ЯВЛЕШЕ  8-0]. 

Анна  Андреевна  и  Мары  Антоновна. 

[Анна  Андреевна].  А  онъ  меня  понравилъ  и,  я  зам^Ьтила, 
все  на  меня  поглядывалъ. 

[Иарья  Антоновна],  Маменька!  Ну,  вотъ  видите  ли,  как1я 
вы!  Онъ  больше  на  меня  гляд'Ьлъ. 

[Анна  Андреевна].  Полно  ввдоръ  толковать!  Какая  въ  са- 
момъ  д:Ьл^  странная!  Конечно,  ему  неловко  же  д'Ьлать  за- 
мужней женщине   глазки,    а  особливо,    когда   и   мужъ  тутъ 

СРОИТЬ. 

[Иарья  Антоновна].  Н^тъ,  маменька... 

[Анна  Андреевна].  Пожалуста,  не  толкуй  этакой  вздорь! 
Гд'Ъ  ему  смотр']Ьть  на  тебя?  И  съ  какой  стати  смотреть  на 
тебя? 

[Иарья  Антоновна].  Право,  маменька,  все  смотр'Ьлъ:  и  какъ 
началъ  говорить  о  литератур'^,  то  взг.1янулъ  на  меня,  и  но- 
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томъ,  когда  разсказывалъ,  какъ  онъ  иградъ  въ  весть  съ  мв- 
нистромъ,  и  тогда  посмотр'блъ  на  меня. 

[Анна  Андреевна].  Ну,  можетъ  бить,  одинъ  какой-нибудь 
разъ,  да  и  то  такъ  ужъ,  в'Ьрно,  лишь  бы...  ^А^,  говорнтъ 
себ^,   „дай  ужъ  посмотрю  на  нее^. 

[Марья  Антоновна].  Ей  Богу,  маменька,  на  васъ  меньше 
гляд'Ьлъ,  ч^мъ  на  меня.  Вы,  можетъ  быть,  не  внд'Ьли  и  от- 
того вамъ  такъ  кажется. 

[Анна  Андреевна].  Сама  ты  „кажется^.  Вдругъ  начнетъ 
этакъ  разсказывать...^  Ты,  просто,  дура  —  и  больше  ничего. 
Во-первыхъ,  теб'Ь  не  сл^^дуетъ  эдакъ  мн'Ь  говорить:  ты  мо- 
жешь это  сказать  своей  Парашке...  Конечно,  можетъ  быть, 
разъ  какъ-нибудь  взгляну  ль ;  нельзя  жъ  ему  д^^лать  мн^  прямо 
глазки:  онъ  знаетъ,  что  я  женщина  замужняя,  да  притомъ 
и  дуракъ  мужъ  мой  тутъ  же  стоялъ... 


[ЯВЛЕШЕ  9-е]. 

[Т^    же    и    Городнич1й]. 

ГородннчЦ  (выходить).  Тс...  тс!... 

[Анна  Андреевна].  Что? 

[Городнишй].  Прилегъ  отдохнуть.  Боже  васъ  сохрани  тутъ 
какъ-нибудь  шум-бть! 

[Анна  Андреевна].  Послушай,  да  зач'Ьмъ  пригласилъ  его 
въ  свою  комнату?  В^дь  нужно  жъ  об'Ьдать  сейчасъ:  об'Ьдъ 
готовъ... 

ГородниЧ1Й  (разставляя  руки  и  раздумывая).  06*6 дать?... 

[^^^ша  Андреевна].  Да,  какой  же  резонъ,  что  ты  его  при- 
гласилъ спать? 

[Городннч1Й].  Ну,  матушка,  признаюсь,  я  и  самъ  не  знаю, 
отъ  чего  я  пригласилъ  его  спать.  Такъ  совс^мъ  ошеломило, 
страхъ  такой  напалъ:  еще  такого  никогда  не  было  ревизора^. 
(Размышляешь).  И  съ  министрами  играетъ,  и  во  дворецъ 
'Ьздитъ.  Такъ  вотъ,  право,  ч^мъ  больше  думаешь...  не  зна- 
ешь, чт5  и  делается  въ  голов'б ':  или  такъ,  какъ  будто  сто- 
ишь на  какой-нибудь  колокольн^^,  или  тебя  хотятъ  пов'Ьсить. 

[Анна  Андреевна].  А  я,  право,  не  ощутила  никакой  ро- 
бости. Я  просто  видела  въ  немъ  образованнаго,  св'Ьтскаго, 
высшаго  тона  челов'Ька,  а  о  чинахъ  его... 
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(ТородшчЦ].  Ну,  ужъ  вы  женщины!  Ужъ  кончено  д^ло! 
Ужъ  вы  узнаете  челов^ва!  Вдругь  брякнуть  ни  съ  сего,  ни 
еъ  другаго  словцо  —  васъ  выс^кутъ  только,  а  мужа  и  иоми- 
най,  какъ  звали.  Да.  Ты,  душа  моя,  обращалась  съ  нимъ 
такъ  же  свободно,  какъ  будто  съ  какимъ-нибудь  Добчинскимъ. 

[Анна  Андреевна].  Объ  этомъ-то  я  уже  не  советую  вамъ 
беапокоиться...  Мы  знаемъ  кое-что  такое.  (Доглядываетъ  на 
дочь).  Не  правда-ли,  Машенька?  Пойдемъ,  душенька,  я  теб'Ь 
еще  что-то  скажу,  чт5  я  заметила  у  гостя  такое,  что  намъ 
только  вдвоемъ  можно  сказать. 


[ЯВЛЕН1Е  10-е]. 

[ГородиичМ,  одинъ.] 

[Городшгай].  О,  ужъ  тамъ  наговорятъ!  Только,  я  думаю, 
пойди  да  послушай,  и  уши  потомъ  заткнешь.  До  сихъ  поръ 
не  могу  очнуться  отъ  страху.  Эй,  кто  тамъ!  (Въ  дверь). 
Миша!  Позови  квартальнаго  Свистунова  и  Держиморду: 
они,  я  думаю,  теперь  у  крыльца  стоятъ.  Плохо \  что  теперь 
все  завелся  на  св'Ьт^  такой  тоненькШ  и  невысокШ  народъ  — 
вначал*]^  никакъ  не  узнаешь,  что  онъ  важная  особа,  благо- 
родный челов'Ькъ.  Вначал']^  однакожъ  онъ  долго  скрывался 
и  какъ  будто  ничего....  А!  Вотъ  слуга — нужно  къ  нему 
похь'Ьхать. 

[ЯВЛЕШЕ  1Ье]. 
ГородничМ  в  Осипъ. 

ГородкичШ ^ 

[Овшгь].  Н^тъ  еще,   только   потягивается;  скоро  заснетъ. 

|Тородк1Ч1Й].  Послушай,  любезн^йнпй:  ну  что,  тамъ  тебя 
накормили? 

[Ошпъ].  ПокорнМше  благодарю,  хорошо  накормили. 

[ГородшчЦ].  Ну,  что,  братъ,  в^дь,  я  думаю,  въ  дороге  не 
то,  что?...  Что  тамъ  какъ  у  васъ,  въ  Петербург*?  Я  думаю, 
тамъ  всего,  чего  просишь  —  работы  гибель?  В^дь  къ  твоему 
барину,  я  думаю,  столько  тамъ  на^детъ  генераловъ? 

[Оенпъ].  Да',  всего  бываетъ^:  и  генералы,  и  полковники 
пр1*8жаютъ,  я  графы,  и  протопопы  —  всЬ  бываютъ. 
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[Городшпой].  Такъ,  много?  Вишь  тн,  каюя  д^жа!^  Ну  и 
что  жъ  это?   На  барине  твоемъ  какой  чинъ? 

[Обшъ].  Да  чинъ  побольшой  что-то^:  такъ  не  меньше 
полковника,  коли  еще  не  больше.... 

[Городшпой].  А  что,  какъ  онъ  тамъ?  строгъ?  любить  эдакь 
распекать  или  н^тъ?^ 

[Обипъ].  Да,  порядокъ  любитъ :  ужъ  все  чтобъ  было  ему 
въ  исправности. 

[Городшгай].  Въ  исправности?...  А  мн'Ь  очень  нравится 
твое  лицо,  любе8Н'Ьйш1й  —  долженъ  быть  хорошШ  челов^къ. 
Ну,  что?  какъ?  Имеешь  ты  хозяйку? 

[Осиль] .  Н^тъ,  ваше *,  еще  не  женатъ. 

[Тородн1Ч1Й].  Право,  мн1  ты  очень  нравишься....  Послушай, 
любезный!  Знаешь,  въ  дороге  все-таки  не  м'Ьшаетъ  выпить 
лишшй  стаканчикъ',  такъ  вотъ  пара  ц']Ьлковиковъ  на  чай. 

Осиль  (принимаешь  деньги).  А  покорнМше  благодарю, 
сударь.  Дай  Богъ  вамъ  всякаго  здоровья!  Бедный  челов^къ  — 
помогли  ему. 

[Городнич1Й]  Да  ну  скажи:  какъ?  что  больше  любитъ  твой 
баринъ? 

[Осиль].  Да  онъ-то  любитъ,  пожалуй*,  по  разсмотр'Ьшю, 
какъ  что  ему  придется.  Больше- то  всего  любитъ,  чтобы  его 
приняли  хорошо,  угощеше  чтобы  было  удовлетворительное... 

[Городшгай] .  Удовлетворительное  ? . . 

[Осиль].  Вотъ  ужъ  на  что  я,  кр'Ъпостной  челов'бкъ,  а  и 
то  смотритъ,  чтобъ  и  мн^  было  все  хорошо.  Ей  Богу!  Вотъ, 
бывало,  за-Ьдемь  куда-нибудь:  „Что,  Осипъ,  хорошо  тебя 
угостили?"  —  „Плохо,  ваше  высокоблагородае^. — «Эхъ,  погоди 
же",  говорить:  „это  нехорошШ  человЪкъ;  ты*,  говорить, 
„напомни,  какъ  пр1'Ьдемъ...."  ( Махну  въ  рукою).  А,  думаю 
себЪ,  что  жъ?  я  челов']Ькъ  простой. 

[Городиич]й].  Да.  Гмъ!^  Вотъ  тамъ  я  даль  теб'Ь  на  чай, 
такъ  вотъ  ужъ,  одно  къ  одному,    на  баранки  ц^лковенькой. 

Осиль.  Да  за  что  жалуете,  ваше  благородхе?  (Прячешь 
деньги).  Такъ  ужъ  равв^  за  ваше  здоровье  выпить! 

(Входятъ  квартальные). 

[ГородннчШ].  Хорошо,  хорошо!  Тамъ,  что  нужно  для  ба- 
рина, ты  все  на  дом^  требуй.  Ну,  не  держу  тебя:  приго- 
товляй тамъ,  что  сл'Ьдуетъ  для  барина.  (Осипъ  уходить). 
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[ЯВЛЕН1Е  12-е], 
[ГородничМ  в  квартальные.] 

[Город11Ч]й]  Послушайте :  вы  —  стоять  на  крыльц*]^  и  никого 
не  впускайте  —  ни  одного  просителя!  Боже  васъ  сохрани! 
Бакъ  только  увидите,  что  у  кого  въ  рукахъ  бумага,  а  хоть 
и  н^тъ  бумаги,  да  самъ  онъ  такой,  что  пожелаетъ  подать 
на  меня  бумагу,  то  прямо  такъ  въ  зашей  и  толкайте!  Говорите, 
что  вельмож*  некогда,  что  почиваетъ  —  слышите?  Ну,  сту- 
пайте!^ Боже  васъ  сохрани  кого-нибудь  впустить,  кром* 
почетныхъ  особъ  въ  город']^ !  Особенно  купцовъ  ни  подъ  какнмъ 
видомъ  не  впускайте! 


-о-«Й^^- 


Д-БЙСТВ1Е  4-е. 


[ЯВЛЕНИЕ  I.] 
[Хдестаковъ  (одинъ)]. 

Мн^  нравится  8д%шн1й  городокъ:  гостепршмства  я  такого 
нигд^  не  видадъ.  Право!  И  шампанскимъ  поятъ,  и  все,  тгд 
хочешь.  Вотъ  этакъ  я  люблю  жить.  Вотъ  какъ  много  зна- 
чить побыть  хотя  немного  въ  Петербурге!  Хоть  даже  не 
будь  помощникомъ  столоначальника,  а  просто  канцелярскимъ 
чиновникомъ\  а  ужъ  вс^  къ  теб'Ь  чувству ютъ  почтеше.  И  го- 
Р0ДНИЧ1Й  такъ  и  б^гаетъ,  услужливаетъ !  В&к  теб^  8аведен]я 
повазываютъ  и  все,  чтд  хочешь.  И  разговоришься  —  тебя  никто 
не  останавливаетъ*.  Право,  духу  придаетъ:  чувствуешь,  какъ 
будто  въ  самомъ  дЪл'Ь  значишь  что-нибудь  важное.  И  дочка  хо- 
роша у  него.  Право!  Такая  св^жинькая,  губки  розовый.  Я  къ 
ней  неравнодушенъ,  чортъ  возьми!  Если  признаться,  я  даже 
влюбленъ.  Право,  не  дурна!  Да  и  матушка  уже  такая,  что  еще 
можно  бы....  Я  люблю  этакъ  проводить  время^.  А  городнич1& 
долженъ  быть  совсЬмъ  разсЬянный  и,  я  думаю,  глуповатъ  не- 
множко :  вместо  двухсотъ  рублей,  какъ  я  разсмотр^лъ  теперь, 
онъ  мн^  далъ  четыреста.  Я  думаю,  объ  этомъ  нечего  сказывать 
ему.  Да  и  къ  чему  же?*  ВЬдь  что  жъ  ему?'  В4дь  у  него, 
в'Ьрно,  есть  кроме  этого  деньги.  Чортъ  возьми!  теперь  станетъ 
доехать  до  самаго  дому.  Нужно  однакожъ  еще  попросить  у 
него  взаймы:  опять,  можетъ  быть,  на  дороге  случится  опять 
(81с!),  канальство,  попробовать  счастья!  В^дь  невсЬжъ...* 
такъ  удачливо,  какъ  этотъ  капитанъ.  Можетъ  быть,  наскочу 
на  такого,  какого  еще  никто  не  видывалъ. 


109 


ЯВЛЕН1Е  II. 

Хдеетаковъ  и  Почтжейотеръ  (входитъ,  вытянувшись,  въ 
мундирть,  придерживая  шпагу). 

[Лочпейетеръ].  Им^ю  честь  представиться:  почтмейстеръ^ 
надворный  сов^тникъ  Шпекинъ. 

[Хлестаковъ].  А,  хорошо.  Прошу  покорнМше  садиться. 
(Дочтмейстеръ  садится  на  кончикгь  стула).  Я  знакокъ  съ 
вашюгь  начальникокъ  въ  Петербурге;  очень  часто  об']Ьдаю  у 
него.  ХорошШ  очень  челов'^Еъ.  И  въ  вистъ  онъ  отлично 
играетъ;    съ    нимъ    никто    не    можетъ    играть:    онъ    внаетъ 

впередъ  еще еще  вы  не  пойдете,  а  онъ  уже  вамъ  скажетъ, 

съ  чего  вы  пойдете,  „бы'',  говоритъ,  „вотъ  съ  дамы  пойдете*', 

и  точно И  не  то,  чтобы  какъ-нибудь  накраплены  карты — 

н^тъ!  вы  съ  собою  принесите^...  Мн^  очень  часто  случалось 
съ  нимъ....   „Пожалуста'',  говорить,  „АлександръИвановичъ, 

вовьми  карету  и  поезжай (смотритъ  ему  въ  глаза)  по'1^жай 

куда-нибудь'',  говоритъ....  (Въ  сторону).  Мн*  кажется,  у 
этого  гуся  можно  бы  занять  денегъ.  —  Да,  я  съ  нимъ  хорошо. 

знакомъ.  Гм гм!    Онъ   на  дорогу  мнЪ   далъ   маршрутъ  и 

открытый  листъ,  да  гдФ-то  мой  дуракъ  ватерялъ....  Я  хотФлъ 
у  васъ  попросить:  не  случилось  ли  у  васъ  съ  собою  какъ- 
ннбудь  теперь  денегъ?  Мн-Ь  понадобилось^  на  дорогу. 

[Почтмейотеръ].  Сколько  прикажете? 

[Хяеетаховъ].  Да  мнЪ  рублей  сто  только.  Я  вамъ  какъ...*,  и 
пришлю  ихъ  вдругъ  этакъ  завтра  или  посл-Ь  завтра,  а,^  можетъ 
быть,  раньше. 

[Почтмейетеръ].  Вотъ  извольте-съ. 

[Хлеетаковъ].  Пожалуйте.  Хорошо.  Очень  благодарю. 

[Почтмейетеръ].  (вст^аетъ,  вытягиваясь^  и  придерживая 
шпагу).  Не  см^ю  дол'Ье  безпокоить  своимъ  присутств1емъ. 
Не  будетъ  ли  какого  замечан1я  по  почтовой  части  ?'^ 

[Хяестаковъ].  А,  прощайте,    прощайте!  Хорошо,    хорошо. 

(Выпровожаетъ) . 
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ЯВЛЕН1Е  III. 

Хлестаковъ  н  Филиплъ  Артеиьевичъ  ^   (въ  мундирл,  прг^держивая  шпагу) 

[Фнлшпъ  Артеньешгаъ].  Им'Ью  честь  представиться:  смотри- 
тель  у^зднаго    училища,   титулярный    сов^тникъ  Землюника. 

[Хлестаковъ].  А,  сд'Ьлайте  милость,  садитесь.  Я  очень  хорошо 
знакомъ  съ  вашимъ  начальникомъ :  хорош1й  очень  челов']^къ. 
Да,  это  прекрасная  часть,  и  вс^,  которые  тамъ  служатъ,  очень 
хвалятся:  тамъ  каждый  столоначальникъ  каждый  годъ  по  три 
ордена  получаетъ  и  кроуЛ  того  отъ  казны  еще  выдается  ложа 
въ  театр*,  право!  и  сани  —  этакъ  чтобы  куда-нибудь  ездить. 
Я  прежде  самъ  очень  много  занимался  просв']^щешемъ  и  ли< 

тературою,  теперь  какъ-то*  надоело.   Да,   в4дь  теперь Я 

вспомнилъ,  что  я  васъ  вид^лъ,  кажется,  вчера. 

[Фшошпъ  Артеньевкчъ].  Такъ  точно,  когда  изволили  за'Ьз- 
жать  въ  училище'. 

[Хлеотаковъ].  Да,  точно,  я  былъ  въ  училищ*]^.  Только  вы, 
кажется,  какъ  будто  немножко  ниже  были  ростомъ  —  не 
правда  ли? 

[Филшшъ  Артемьевичъ].  Очень  можетъ  быть,  ваше  ...ство^ 

[Хжестаковъ].  Училище...  училище...  Да  ужъ  не  помню: 
кажется,  тамъ  все  было  хорошо.  Въ  Петербург*  есть  одно 
училище  —  самое  главное.  Директоръ  его....  вотъ  позабылъ 
фамил1ю....  тоже  мн*  большой  пргятель.  Мы  съ  нимъ  вмЪст* 
волочились  за  одной  хорошенькой...  Ну,  натурально,  кудажъ 

ему?  —  старикъ.  Бывало   всегда,  какъ  встрЪтитъ  меня я 

иду  ещё  у  ПолицеЙскаго  моста,  онъ  у  Аничкина...  подниметъ 
бывало  палецъ  и  кричитъ :  „Злодей !  счастливецъ !  каналья ! "  — 
Да,  въ  вечеру  если  пойдешь  по  Невскому  проспекту,  много 
встретишь  хорошенькихъ.   (Мгновенное  молчанге). 

[Фшппъ  Артежьевичъ].  Не  см*я  безпокоить  (дол*е)'  при- 
сутствгемъ,  им*ю  честь  засвидетельствовать.... 

[Хдеотаковъ].  А,  прощайте,  прощайте.  (Выпровожаетъ^ 
потомь  подбтаетъ  къ  дверямъ  и  кричитъ:)  Послушайте! 
На  минуточку!  Какъ  васъ? 

Фнлшпъ  Артемьевичъ   (входить)*.  Вы  изволили  кричать?^ 

[Хлеотаковъ].  Да,  я  хот*лъ  съ  вами  поговорить  еще  на- 
счетъ  того...  Сделайте   мдлость,    дайте   мн*  взаймы  рублей 


111 


полтораста  денегъ.  Я  вамъ  ихъ  завтра  или  около  этого  времени 
возвращу. 

[Фжшшъ  Артемьепчъ].  Извольте-съ. 

[Хдеетаковъ] .  Очень  благодарю  васъ.  (Посптьшпо  прячетъ). 


[ЯВЛЕН1Е  IV]. 

Т^  же    Е    Судья. 

[Судья].  Им']Ью  честь  представиться:  судья  здЪшняго  у']^8днаго 
суда,  коллежск1й  сов']Ьтникъ  Припекаевъ. 

[Ххестаковъ].  А!  сд']^лайте  милость,  садитесь.  Мн%  очень 
хорошо  знакомъ  вашъ  начальникъ.  Что  вы  давно  тутъ  занимаете 
м^сто? 

[Судья].  Съ  816-го  года:    былъ  избранъ   на  трехл^тхе  по 
вол'Ь  дворянства,  продолжалъ  должность  до  сего  времени. 
I [Ххестаковъ].   Это    хорошо.    Я   тоже   долго   очень   служу, 
особливо,  когда  есть  товарищи.  Что,  вы  получали  награды? 

[Судья].  За  три  трехл^тгя^  получилъ  6ладим1ра  4-й  степени 
и  одобреше  со  стороны  начальства. 

[Ххестаковъ].  Да,  это  не  дурно.  А  скажите,  пожалуста:  не 
можете  ли  вы  дать  мн-Ь  взаймы  этакъ  рублей...  рублей  сто? 

[Судья].  Сейчасъ.  (Вынимаетъ  поспгьшно  бумажникъ). 

|Ххеетаковъ].  Я  такъ,  знаете...  У  меня  какъ-то  не  случи- 
лось... Я  вамъ  завтра  пришлю.  Очень  благодарю.  Что,  какая 
сегодня  погода? 

[Судья].  Хорошая. 

[Ххестаковъ]    Гм?  Трала  ла.... 

[Судья].  Не  см'Ья  без  покоить  моимъ  присутств1емъ...^,  им^ю 
честь  пребыть  къ  услугамъ. 

[Ххестаковъ].  Прощайте.  ПокорнМше  васъ  благодарю  за  то, 
что  посетили  меня. 

[ЯВЛЕН1Е  V.] 

Т-Ь  же  и  Лапкинъ-Тяпнинъ. 

[Ляппнъ-Тяшошъ].  ИмФю  честь  представиться :  попечитель 
богоугодныхъ  заведенШ,  надворный  сов'Ьтникъ  Ляпкинъ-Тяп- 
кхнъ.  ИзЛлъ  честь  вчера  сопровождать  и  фриштикать  въ  бого- 
угодномъ  заведенш... 


112 

[Хдевтаковъ].  А  да,  какъ  же!  Вы  очень  хорошимъ  швтра- 
комъ  угостилЕ  насъ... 

[Ляпшнъ-Тяпкпъ].  Радъ  стараться  на  службу  отечеству. 

[Хюстаковъ].  Да  и  вина  были  очень  хороши.  Я  посл^  того 
ничего  не  могъ  обедать.  За  об'бдонъ  выпилъ  только  всего  рюмки 
дв'Ь  и  ужъ  не  знаю  что  —  такъ  въ  голове  все  поворотилось. 
Бакъ  ваша  фамил1я?  Я  все  позабываю. 

[ЛяпхиЕЪ  -  Тяпкинъ].  Надворный  сов'Ьтникъ  —  Ляпкинъ- 
Тяпкинъ. 

[Хлестаковъ].  А  да,  Ляпкинъ-Тяпкинъ....  Что,  скажите 
пожалуста,  н'Ьтъ  ли  у  васъ  при  себ^  денегъ? 

[Ляпкинъ-Тяпкинъ].  А  сколько  угодно- съ? 

[Хдеетаковъ].  Рублей  полтораста,  а  если  есть\  то  двести — 
это  еще  лучше. 

[Ляпкинъ-Тяпкинъ].  Сейчасъ,  съ  большимъ  удовольств1е1гь. 
(Даетъ).  Я  могу  сказать,  что  должность  свою  такъ  исполняю — 
ночей  не  сплю.  И  ужъ  не  такъ,  какъ,  наприм^ръ,  вд^шшй 
почтмейстеръ,  который  только  болтаетъ^  или  судья,  который 
'Ъздитъ  за  зайцами  и  завелъ  въ  суд'Ь  ц^^лую  псарню:  все 
беретъ  съ  просителей  взятки  борзыми  собаками  —  щенками,  и 
поведешя,  если  признаться  предъ  вами,  —  конечно,  для  пользы 
отечества  я  долженъ  это  сд'^^лать,  хоть  онъ  мн^  и  родня, 
и  пр1ятель,  —  поведенья  самаго  развратнаго.  Вотъ  тутъ  есть 
одинъ  пом'Ёщикъ  Добчинсюй,  котораго  вы  изволили  вид^ть^; 
то  какъ  только  этотъ  ДобчинскШ  уйдетъ,  онъ  ужъ  тамъ 
сидитъ  у  жены  его:  вотъ  присягнуть  готовъ.  И  нарочно 
посмотрите  на  д'Ьтей:  ни  одно  изъ  нихъ  на  Добчинскаго  не 
похоже;  но  вс^,  д'Ьвчонка  маленькая^,  —  вс^  какъ  дв']^  капли 
судья. 

[Хюотаковъ].  Скажите,  пожалуста!  Это  интересно.  Я  ни- 
какъ  не  думалъ^. 

[Ляпкинъ-Тяпкинъ].  Право!  Это  все  так1е  люди.  Вотъ  смотри- 
тель зд'Ьшняго  училища...  (Олыгиенъ  голосъ  Филиппа  Артемье- 
вича: „У  себя  полковникб?^  —  „У  себя^). 

АртеиЦ  Фшпшповичъ.^  (подымаясь  и  раскланиваясь).  Яна- 
д']Ьюсь,  что  вы  не  оставите  в'Ьрной  службы  моей,  которой 
конечно^  не  похваливаюсь^. 

[Хдеетаковъ].  А,  прощайте!  Прощайте!  Очень  радъ  съ  вами 
познакомиться. 
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[ЯВЛЕН1Е  VI]. 

Хдветшовъ  ж  Растиовс|111* 

[РаетаховехЦ].  Им^ю  честь  рекомендов&ться :  житель  зд^ш* 
няго  города,  позгЬщиЕъ,  отставной  ма1оръ  Растаковсшй. 

[Хдестаковъ].  А,  прошу,  покорнейше  прошу  садиться  — 
сд^айте  милость.  Я  очень  радъ.  Я  очень  хорошо  8нако]гь 
съ  вашимъ  начальникомъ. 

[Равтаковшой].  А,  такъ  вы  внали  графа  Задунайскаго? 

[Хлеетавовъ].  Какого  Задунайскаго? 

[РаставовекШ].  Графа  Румянцева-Задунайскаго,  Петра  Але- 
ксандровича: вЪдь  это  мой  бывппй  начальникъ. 

[Хлестаковъ].  А,  такъ  вы  служили  уже  давно!...  Очень 
радъ,  мн^  очень  пр1ятно. 

[Раетаховспй].  Находился  во  время  осады  подъ  Силистрхей 
въ  773-мъ.  Очень  жаркое  было  д'Ьло.  Турокъ...  какъ  бы 
вамъ  сказать?...  вотъ  такъ,  какъ  этотъ  столъ^  передъ  нами. 
Я  былъ  тогда  сержантомъ,  а  секундъ  -  ма1оромъ  въ  нашемъ 
полку  былъ  —  не  изволите  ли  вы  знать?  —  Гвоздевъ  Петръ 
Васильевичъ. 

[Хлестаковъ].  Гвоздевъ?  Какой  ото? 

[РаетаковскШ].  Петръ  Васильевичъ:  онъ  былъ  по  высочай- 
шему повел^нш  покойной  императрицы  переведенъ^  посл^ 
въ  драгуны. 

[!&1ботаковъ].  Н^тъ,  не  знаю. 

[РастаковекШ].  Я  и  самъ  такъ  полагалъ,  что  не  знаете, 
потому  что  уже  больше  тридцати  хЬть  будетъ,  какъ  онъ  умеръ. 
Вотъ  зд^сь  недалеко,  верстахъ  въ  20,  осталась  его  внучка, 
чтб  вышла  за  Ивана  Васильевича'  Рогатку...  Но,  прошу  про- 
стить мн4,  я  отдалился  немного  отъ  настоящаго  предмета... 
Такъ,  Турокъ  стоялъ  передъ  нами  вотъ  такъ,  какъ  бы  атотъ 
столъ  —  никакъ  не  дальше.  А  время  было  такое,  какого  я 
давно  не  помню:  сумятица  такая,  сн^гъ  не  сн^гъ,  а  нехо- 
рошо^ —  вотъ  совершенно,  какъ  во  время  дв^надцатаго  года. 

Въ  нашемъ  полку  былъ  тогда ^   похода   тоже   секундъ- 

ма1оромъ  Фухтель-Кнабе  —  Н'Ьмецъ.  Звали  его,  кажется,  Сих- 
фридъ  Ивановичъ;  но  генералъ  -  аншефъ  Кублицынъ*  вел'Ьлъ 
переименовать:  „Ты",  говоритъ,  „не  Сихфридъ,  а  Супъ; 
будь  ты  Супомъ  Ивановичемъ".  И  съ  той  поры  такъ  и  оста- 
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ЛОСЬ  ему  икя  ^  —  ^Супь  Ивановичъ^.  Такъ  дтотъ  Супъ  Ивано- 
вичъ  Е  севундъ-махоръ  Гвовдевъ,  о  которомъ  я  упошгаалъ 
уже,  —  видной  мущина,  русвД  волосъ,  волотой  эксельбантъ, 
ловко,  каналья,  танцовалъ  польской:  онъ  прямо  у  генерала 
отобьетъ,  бывало,  пару,  хлопнетъ. . .  криянтъ  и  стропи. . .  ва  нимъ 
воложились,  —  были  посланы  ва  фуражомъ.  Бъ  ншгь  былъ  при- 
командированъ  я  и  еще  квартермистръ  тоже,  если  изволите 
знать,  Трепакинъ  Автономъ  Павловичъ  —  тоже  будетъ  ужъ 
л^тъ  2  О ,  кавъ  умеръ ...  И  какъ  только  д'Ьву шки . . .  (слиьется)  хе , 
хе,  хе. . .  Палатки  вевд^  стояли,  и  какъ  только  заглянешь  къ  нему 
въ  палатку...  хе,  хе,  хе...  тамъ  ужъ  и  сидитъ...  И  кавъ  только 
утро,  деньщикъ  выводитъ. . .  какъ  будто  драгуна. . .  ххе,  хе. . .  тре- 
угольная пияпа,  на  илеч/к  и  портупея  виситъ...  хе,  хе,  хе... 

[Хжестаковъ].  Ахъ,  я  вспомнилъ ^ 

РаетаковекШ  (продолжаетъ).  А  что  такого?  И  такая  была 
тогда  слякоть  въ  ноябре  М^СЯ1ГЬ 

[Хдеетаковъ].  Позвольте  васъ  на  минуту... 

[Раетаковепй].  На  мн-Ь  былъ  тонгай  камзолъ  и  еще * 

[Хлеетаковъ].  Позвольте  васъ  на  минуточку...  Я  долженъ 
объявить  вамъ ^  одно,  очень  важное. 

[Раетаковепй].  А  что  такое? 

[Хжеетаковъ].  Сд'Ьдайте  милость,  займите  мхА  триста  руб- 
лей денегъ. 

[Раетаковепй].  А  вамъ  разв^  нужны  деньги? 

[Хлеетаковъ].  Да,  вотъ  только  этакъ  на  десять  минутъ.  Я 
завтра  вамъ  отдамъ. 

[Раетаковепй].  Позвольте,  я  посмотрю,  сколько  мн-Ь  казна- 
чей выдалъ  —  если *   Это  пенсхонъ  мой.  И  такъ  всегда 

водятъ:  месяца  по  три  не  выдаютъ!  Да  вотъ  теперь,  благо- 
даря вашему  прх^зду,  вдругъ  выдали.  Вотъ  извольте  триста 
рублей. 

[Хлеетаковъ].  ПокорнМше  благодарю. 

[Раетаковепй].  Я  къ  вамъ  нарочно  пришелъ  съ  уб'Ьдитель- 
ною  просьбою. 

[Хлеетаковъ].  А  что?  О  чемъ? 

[Раетаковепй].  Да  вотъ  должно  бы  по  пенсшннымъ  поста- 
новлешямъ  прибавочнаго  пенсюну  мн-Ь  получить,  такъ  я  бы 
просилъ,  чтобы  замолвили  вы  министру. 

[Хлеетаковъ].  А  извольте,  извольте! 
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[Равтаковешй].  Я  и  сахъ  подавалъ  просьбу,  ножетъ,  только 
не  туда,  куда  сл^дуетъ.  » 

[Хшетаковъ].  А  когда  вы  подавали? 

[Равтаковекй].  Я  подавалъ  въ  1801-]1ъ;  да  вотъ  ужъ  трид- 
цать л'Ьтъ,  какъ  никакой  резолющи.  Я  послалъ  черевъ  Со* 
сулькина  Ивана  Петровича,  которой  ^халъ  тогда  въ  Петер- 
бургъ,  да  онъ-то  не  слишкомъ^  надежный  челов'Ькъ:  выпить 
любить;  такъ,  можетъ,  онъ  просьбу  со8С']Ь]съ  не  туда  отнесъ, 
куда  нужно.  А  оно-то  уже  немного  и  ждать  остается:  трид- 
цать л^тъ  прошло,  то  теперь  уже,  в^крно,  скоро. 

[Хлеетаковъ].  Да,  конечно...  разум'Ьется...  Будьте  спокойны: 
я  самъ  тамъ  все  это  прикажу  разыскать. 


[ЯВЛЕШЕ  УП-е]. 

Т«   же    и    Погоняв 


[Погоняевъ].  Им^ю  честь  представиться:   житель  здЬшняго 
города,  пом'Ьщикъ  Погоняевъ. 

[Хлестаховъ].  А,  прошу  покорн'Ьйше  садиться.  Очень  радъ. 

РаетаховехШ  (встаешь  и  раскланивается).  Позвольте  бла- 
годарить за  милостивое  внимаше  и  не  забудьте  моей  просьбы. 

[Хлеетаковъ].  А,  прощайте!  Я  объ  васъ  буду  докладывать. 
(Провожаетъ  ею). 

(Погоняевъ  встаешь  со  стула). 

Хлеетаковъ  (садится).  Садитесь.  (Молчанге). 

[Хлеетаковъ].  Что  вы  зд'Ьсь  и  живете? 

[Погоняевъ].  Такъ  точно-съ. 

[Хлеетаковъ].  Гм!...    Скажите,   пожалуста:   какъ  же  вы? 
7  васъ  и  д'Ьткн  есть? 

[Погоняевъ].  Есть:  двое  уже  учатся,  а  прочк  живутъ  еще 
при  мн'Ь  дома. 

[Хлеетаковъ].  И  что  жъ?  Еакъ  они?  Здоровы? 

[Погоняевъ].   Да  слава  Богу!    Меньшой  только  немножко 
прихворнулъ. 

[Хлеетаковъ].  Прихворнулъ!  скажите,  пожалуста. 

рХогоняевъ].  Да,  выше  пупка  сделался  чирей. 

[Хлеетаковъ].  Ахъ,  какъ  это  непр1ятно !  И  что  жъ  однакожъ? 

[Погоняевъ].  Ну,  это * 

8* 
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{Хяевтаховъ].  А  сколько  у  васъ  вс^хъ  д^токъ? 

[Погояяевъ].  Вс^Бхъ  пять:  Николай,  Ив&нъ,  Яковъ,  Марья 
и  Перепетуя. 

[Хдеетаховъ].  Это  хорошо,  хорошо!  Пожалуста,  одолжите 
мн^  пятьсотъ  рублей. 

[Погоняевъ].  Извольте-съ. 


[ЯВЛЕН1Е  УШ-е]. 

[Хдестаковъ   и  Люлюновъ]. 

[Лишоховъ].  Им^ю  честь  рекомендоваться  ^:  пом'Ьщикъ  Лю- 
люковъ,  штабсъ-капитанъ. 

Р^1естаковъ].  А,  жшЬ  очень  пргятно...  Пожалуста,  дайте 
мн'Ь  взаймы  четыреста  рублей. 

[Лишоковъ].  Извольте,  съ  большимъ  удовольств1емъ...  Вотъ 
я  сейчасъ.  (Отсчитываетъ). 

[Хлестаковъ].  Такъ  зд'Ьсь  ровно  четыреста? 

[Люлюковъ].  Четыреста. 

[Хдестаковъ].  Это  хорошо,  что  четыреста. 

[Лишоковъ].  Я  осм'Ьливаюсь  васъ  безпокоить  моею  просьбою» 

[Хжеотаковъ].  А  что  такое? 

[Люлюковъ].  Я  хочу  ставить  подрядъ  въ  казенные  магазины 
овсомъ,  по  9  рублей  четверть.  Оно  немножко  выше  противъ 
прежнихъ  ц^нъ,  но  за  то  овесъ  сравнительно,  безъ  всякой 
м'Ьры  къ  прежнему,  очень  хорошъ. 

[Хлестаковъ].  Я  радъ  объ  этомъ  стараться  съ  своей  сто- 
роны. В-Ьдь  это  нужно  къ  министру  морскихъ  силъ? 

[Лишоковъ].  Штъ,  въ  главный  коммиссархатъ. 

[Хлестаковъ].  Да,  или  въ  коммиссархатъ.  Очень  хорошо. 
Извольте,  извольте!  Я  готовъ. 

[Лишоковъ].  Въ  благодарности  моей  не  извольте  сомне- 
ваться. (РмкАангмается). 

[Хлестаковъ].  Извольте,  извольте!  Я  объ  васъ  скажу  госу- 
дарю. 
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[ЯВЛЕШЕ  1Х.е]. 

[Хлестаковъ,  БобчиискМ  и  ДобчинснМ]. 


[Добчшююй].  я  объ  одномъ  очень  важномъ  для  меня  об- 
стоятельстве освсбливаюсь  просить  васъ. 

[Хяеетаковъ].  Объ  чемъ  же? 

[Добчжнешй].  Д'&10  оно  очень  тонкое  и  состоять  вотъ  въ 
чемъ:  старний  сынъ  мой  рожденъ  мною  еще  до  брака. 

[Хяеетаховъ].  Да? 

[Добчинепй].  То  есть,  оно  такъ  только  говорится,  а  онъ 
рожденъ  мною  такъ  совершенно,  какъ  бн  и  въ  брак']^;  всё 
8Т0,  какъ  сл'Ьдуетъ,  я  вавершилъ  законными  узами  супруже- 
ства *.  Такъ  я  хочу  теперь,  чтобы  онъ  былъ  совершенно  за- 
конный мой  сынъ  и  также  носилъ,  какъ  и  я,  назваше  Доб- 
чинскимъ.  Теперь  ато  запретили,  я  знаю ;  да  больше  потому, 
что  все  люди  йаленьше  просятъ  объ  этомъ.  А  если  челов'Ь1гь 
большой,  во}!^  такъ  какъ  вы,  то  оно  сейчасъ  все  ато  сде- 
лается, д:. . 

[Х1в(П1Шовъ],|^Ц|у^  хо|)ошр;  я  объ  этомъ  буду  говорить.  (Боб- 
чгмскому).  Что,  ^^е  имеете  ли  и  вы  чего-нибудь  сказать? 

[Бобч1НСХ]й].  А  4|^шу  покорнейше:  какъ  поедете  въ  Пе- 
тербургъ,  такъ  скажите,  всемъ  вельможамъ  разнымъ,  что  вотъ 
живетъ  въ  городе  та':1П)м']^-то  Петръ  Ивановичъ  Бобчинскхй. 
Такъ  и  скажи-^е,  чщо  ,^иветъ  Петръ  Бобчинсшй'^... 

[Хжббтаковъ].  Оч:ень  |^ошо. 

[Бобчжншй].  Да  если  этакъ  и  государю  придется,  такъ  ска- 
жите, что   „живетъ  Петръ  Бобчинсшй'^. 

[Хяеетаковъ].  Очень  хорошо. 

[Добчинеюй  и  Бо^^в^^]*  Мы  не  смеемъ  долго...'  своимъ 

ПрИСуТСТВ1еМЪ.*    ^О^^     -    »4^*г       . 


[Добчииепй].  Ахъ,  извините,  такой  суммы,  ей  Богу,  нетъ! 

Оно    есть,    да   въ ''А   вотъ   нетъ  ли   у  васъ,  Петръ 

Ивановичъ? 

[БобчжнекШ].  нетъ. 

[Хяеетаковъ].  Ну,  дайте  въ  такомъ  случае  сто  рублей. 

[Бобчннепй].  У  васъ,  Петръ  Ивановичъ,  нетъ  ли?  У  меня 
только  60  рублей. 
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[Добчиншй].  7  меня  20  рублей. 

[Хлестаковъ].  Хорошо,  будетъ  и  этого;  дайте  ихъ  сюда. 


[Добчинвюй].  Я  бы  и  не  безпокоилъ  васъ,  да  жаль:  очень 
такой  мальчишка —  больпия  надежды  подаетъ :  наизусть  стихи 
разные  говорить  и  эдакъ,  если  ему  дать  ножикъ,  то  сдЪлаетъ 
маленьшя  дрожечки  такъ  искусно ,  какъ  лучппй  штукарь'.  Вотъ 
и  Петръ  Ивановичъ  внаетъ.... 


[ЯВЛЕШЕ  Х-е]. 

[Хлестаков ъ,  одинг]. 

[Хяеетавовъ].  Это  однакожъ  удивительно:  не  успеешь  за- 
икнуться о  деньгахъ,  сейчасъ  и  вынимаютъ  бумажники !  Право, 
пречудный  городъ !  Въ  Петербурге  совс^Ьмъ  этого  н'Ьтъ.  Тамъ 
Ручъ  теб'Ь  ни  за  что  въ  долгъ  не  сошьетъ  фрака,  а  зд'Ьсь 
даютъ,  сколько  ни  назначаютъ.' Право,  удивительно!  Отчего 
это  такъ?  В^дь  эко  въ  самомъ  *  д^л^Ь  каше  дураки !  Какъ  те- 
перь у  меня  около  двухъ  тысячъ  рублей  —  прамо  какъ  будто  бы 
съ  неба  упали!  ^  Ей  Богу!  Нарочно  напишу  объ  этомъ  къ 
Притишкину  * ;  онъ  тамъ  что-то  пописывйетъ  по  словесности, 
как1я-то  статейки  и  въ  журналы  пом^щаетъ.  Напишу  ему  все 
это:  пусть  онъ  ихъ  обкритикуетъ,  когда  бъ  только,  с.нъ 
сннъ,  меня  не  зад^лъ!  А  то  онъ  такой  ,<<  что  для  краснаго 
словца  не  пожал'Ьетъ  и  роднаго.  отца;^  Право!  Эй,  Осипъ! 
подай  мн'Ь  бумагу  и  чернила. 

[Осипъ].  Сейчасъ.  (Приносить  бумагу  и  чернила). 

[Хлеетаковъ].  Ну,  вотъ,  дуракъ,  ты  ворчалъ  тамъ;  теперь 
денегъ  станетъ  доехать  хоть  опзть  въ,.Дотербургъ.  Видишь, 
дуракъ:  ты  не  знаешь,  кто  я  та1^|У[рь. ;  ^  ^ъ  меня  какъ  при- 
нимаютъ! 

[Осипъ].  Да,  слава  Богу,  пр1емъ  хорошШ. 

[Хдеотаковъ]  (пиинетг).  Нужно  объ  себ^  этакъ  поосторож- 
нее, а  то  онъ,  хоть  и  другъ,  а  такъ  оббр-Ьотъ,  что  и  не- 
пр1ятель  иной  не  найдется^.  Послушай,  Осипъ:  ты  вотъ,  какъ 
напишу  я  письмо,  отнесешь  его  сейчасъ  на  почту,  да  возьми 
подорожную  и  потребуй  лошадей  самыхъ  лучшихъ;  а  ямщи- 
камъ  скажи,  что  я  имъ  теперь  буду  по  полтиннику  каждому 


119 

давать  на  водку,  да  чтобы  лихо  ^хали  —  такъ,  какъ  фельдъегеря 

скачугь.  (Пышешъ).  „Почтмейстеръ  и  Ляпвинъ-Тяпккнъ 

и  какой-то  учвлищннй  директоръ  Зекланика''...  Подай  св^чу 
сургуп!  (Еытетл.  Запечатываешь). 

[Оешпь].  Я,  сударь,  отправлю  черевъ  человека,  а  самъ  тЬжь 
временемъ  д^о  им^ю. 

[Ххеетаховъ].  Хорошо,  отдай  и  черезъ  челов']Ька. 

Овшъ  (выходя).  Эй!  послушай,  брать!  Отнеси   вотъ    ото 

письмо.  Скажи  почтмейстеру,  чтобы  онъ  принялъ  письмо ^ 

бевъ  денегъ,  Такъ  скажи,  что  ото,  молъ,  отъ  того  полков- 
ника, чтб  у  городничаго  стоить.  Да  скажи,  чтобы  сейчась 
привели  барину  самую  лучшую  тройку ,  курьерскую ;  а  „  прогону  ^ , 
скажи,  „баринь  не  плотить";  скажи:  „казенный  прогонъ". 
дЧтобнживо,  молъ,  было,  а  то  баринъ  сердится,  какъ  что  нескоро 
д'блается''.  (Хлестакову).  Сказалъ;  мальчишка  поб^жалъ. 

[Хяестаховъ].  Хорошо !  (Пускаешь  дымъ  изъ  трубки). 

За  сценой  юлосъ  квартальнаю  Дероюиморды:  Куда  ле- 
зешь, борода?  Говорить  теб'Ь:  не  велено  никого  пускать. 

Гояовъ  куицовъ.  Допустите,  батюшка!  Допустите!  Вы  не 
можете  не  допустить:  мы  за  д^омь  пришли. 

[Гожоеъ  Держиморды].  Говорить  вамь:  нельзя.  Подите,  по- 
дите! Не  принимаеть,  никого  не  принвмаеть:  спить. 

[Гохоеъ  куицовъ].  Да  мы  ужь  слышали*  это,  батюшка,  со 
вчерашнаго  дни,  да  д^о-то  такой  важности,  что  намь  нужно 
вид^Ьть  его  милость. 

[Гожоеъ  Держиморды].  Ну,  чего  жь  ты,  брюхатый  дуракъ, 
л^ешь?  Хочешь,  чтобы  теб^  поставиль  тумака  въ  затылокъ? 

[Гояоеъ  купца].  Н^тъ,  не  бранись,  брать:  и  я  тебя  такъ 
ругну,  что  выплюнешь.  Ишь  ты,  вварташва  длиннохвостый! 
Я  те  не  посмотрю,  что  у  тебя  портупея. 

[Гохоеъ  Держиморды].  Ну,  пошель,  пошель!  говорить  теб^. 

[Голосъ  купца].  Пошель  ты  самъ,  коровШ  пометь!  Ребята, 
не  отставай!  (Стукъ  въ  калитку). 

[Хяеетаковъ].  Что  тамь  такое?  Посмотри,  Осипь. 

[Осиль].  Купцы  каше -то  хотять  войти,  да  не  пускаеть 
квартальный.  Машуть  бумагами...  ВФрно,  вась  хотять  видеть. 

Ххеставовь  (подходя  къ  окну).  А  что  вы,  любезные? 

[Гохоеъ  купцовъ].  Кь  твоей  милости  приббгаемъ.  Прикажи, 
государь,  просьбу  принять. 
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Хдеетаковъ.  Пустите  ихъ!  Пустите:  пусть  идутъ.  (Принт- 
маетъ  изъ  окна  просьбы.  Чишаеть:)  ^Бго  высокоблагородиоху 
схятельству,  Обл1отельству\  Господину  Финансову,  государю 
и  кавалеру  отъ  купца^  Арбахузина^.  Чортъ  внаетъ  что!  Эта- 
кого и  чина  совсЪмъ  н'Ьтъ.  Какое  длинное  прошеше!  Не 
хочется  читать. 


ЯВЛЕНИЕ  Х1-е. 

Хлестановъ    и    купцы. 

[Хлевтаховъ].  А  что  вы,  любезные? 

[Кулцы].  Челомъ  бьенъ  вашей  милости... 

[Хлеетаковъ].  А  что  вамъ  нуашо? 

[Купцы].  Не  погуби,  государь !  Обижательство  терпинъ  со- 
всЬмъ  понапрасну. 

[Хлеетаковъ].  А  отъ  кого? 

[Купцы].  Да  все  отъ  городничаго  зд'Ьшняго.  Такого  го- 
родничаго,  государь,  еще  никогда  не  было.  Так1я  обиды  чи- 
нитъ,  что  описать  нельзя.  Постоемъ  совсЬмъ  заморилъ,  хоть 
въ  петлю  пол'бзай.  И  не  только  насчетъ  того,  что  ему,  то 
есть,  долженъ  принесть,  а  сверхъ  того  самъ  еще  беретъ  все, 
чт5  ни  вздумается,  и  такъ  поступаетъ,  что  и  разсказать  страш- 
но*. За  бороды  таскаетъ.  „А,  ты  татаринъ!^  говоритъ.  Ей 
Богу!  И  ужъ  на  что  больше?  —  порядокъ  всегда  исполни- 
емъ  —  все,  что  сл'бдуетъ:  его  милости  на  пару  платья  пода- 
рить каждый  купецъ  -  отъ,  —  ужъ  ото  д^ло  изв'Ьстное,  —  и 
супружнице  его  и  дочк'Ь.  Ужъ  мы  ничего  противъ...  Это  д&ю 
ужъ  известное.  Ну,  почему  жъ  не  поднесть?  Н^тъ,  вишь 
ты,  ему  все  это  мало.  Ей  Богу !  Придетъ  въ  лавку  и  беретъ ' 
все,  что  ни  попадетъ:   „А,  милый!  ото   суконцо   добротное, 

снеси-ка  его  ко  мн4*' *  всю  штуку;  а  въ  штук4-то  бу- 

детъ  сто  аршинъ.  Ей  Богу! 

[Хиестаковъ].  Неужели?  Ахъ,  какой  же   онъ   мошеннивь! 

[Кулцы].  Вотъ  еще^  давно  не  запомнятъ  такого  городни- 
чаго. Право!  Такъ  и  прячешь  все  въ  лавкЬ,  когда  его  зави- 
дишь. Всякую  дрянь  беретъ:  черносливъ  такой,  что  ужъ  л^тъ 
10  лежитъ  въ  бочк-Ь,  что  у  меня  сид^лецъ  не  будетъ  ^сть, 

онъ  такъ  ц'Ьлую  горсть  и  запуститъ.  Такой  характеръ ^ 

Именины  его   бываютъ   на  Антона,    и  ужъ,    кажется,    всего 
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вавесешь,  нн  въ  чемъ  не  нуждается.  Н^тъ!  Ему  все  еще 
подавай.  Ерок'Ь  Антона,  говорить,  и  на  Онуфр1я  его  ине- 
вннн,  ей  Богу!  И  на  Онуфр1я  несенть  подарки. 

[Хжевтаковъ].  Да  ато  просто  разбойникъ! 

[Купцы].  Ей  Богу!  А  попробуй  —  не  послушай \  такъ  и 
х-Ьста  не  найдешь :  къ  теб%  въ  домъ  1^лнй  полвъ  на  постой 
навначнтъ.  Позоветъ  къ  себ'Ь,  да  и  двери  велитъ  теб'Ь  запе- 
реть. яЯ  тебя*^,  говорить,  ^не  буду**,  говорить,  „бить  или 
пнткой  пытать,  а  воть  ты  у  меня,  любезный,  по-Ьшь  селедки ''. 
Да  пристукнетъ  ногой:  „Н^тъ,  ^тъ1^  говорить.  Да  посл^, 
иакъ  дня  два,  заперши,  не  дастъ  пить,  то  это,  я  вамь  до- 
ложу, такое  средство,  что  сейчасъ  согласишься  на  что  ни 
вахочеть.  Ей  Богу! 

[Хяестаковь].  Ай,  ай,  ай!  Какой  мошенникъ!  Да  за  это 
просто  вь  Сибирь  его!... 

[Куяцы].  Да  ужъ  куды  милость  твоя  ни  запровадить,  все 
будеть  хорошо,  лишь  бы  его,  то  есть,  отъ  нась  подальше. 
Не  побрезгай,  отець  нашъ,  хлЫоиъ  и  солью:  кланяемся  теб'Ь 
сахарцомь  и  вина  кулемъ*. 

[Хжеотаковъ].  Штъ !  н'Ьтъ !  Бы  этого  не  думайте :  я  не  беру 
совсЬмъ  никакихь  взятокь'.  А  воть  есть  ли  у  васъ  взаймы 
мнЪ  тысячи  полторы  денегъ,  то  я,  пожалуй,  возьму. 

[Купцы].  Изволь,  отець  нашъ;  не  оставь  только  просьбы 
нашей.  Если  ты  не  поможешь  вь  напасти  нашей...  (Подно- 
сятъ  ему  на  серебряномъ  подносгь  деньги).  Ужъ,  пожалуста, 
ФЪ  подносикомъ  вм^сгЬ. 

[Хлеетаковъ].  А,  хорошо;  пожалуй,  я  возьму  сь  подноси- 
комъ. 

[Куяцы].  Такъ  ужъ  возьмите,   за  однимь  разомъ,    сахару* 

[Хяеетаховъ].  О,  н^тъ!  н^тъ!  Я  взятокь  никакь../ 

Оеиоъ.  Баше  высокоблагородае !  зач'Ьмъ  вы  не  берете?  Боаь- 
мите:  вь  дорогу  все  сход...'^.  Давай  сюда  головы  и  ку- 
лекь  подавай!  Бее  пойдеть  въ  прокъ.  Что  тамь?  веревочка? 
Давай  и  веревочку  —  и  веревочка  вь  дорогЬ  пригодится :  те- 
лежка обломается  или  что-нибудь  тамь  выпадеть,  подвязать 
можно. 

[Купцы].  Такъ  ужъ  сделайте  милость ,  ваше  с1ятельство, 
не  откажите-сь  въ  просьбе. 

[Хлеетаковъ].  О,  будьте  уверены;   я   ужъ  обь  этомь  не- 
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прем^нно...  (Купцы  идутъ.  Вь  дееряал  елышенъ  нршп  оюеп- 
екгй:  Н^тъ,  ты  не  С1гЬешь  не  допустить  мевя:  я  на  тебя 
нажалуюсь  ему  самому.  Тн  не  толкайся  такъ  больно!) 

[Хжеетаковъ].  Кто  тамъ?  (Женщина  подходить  къ  окну). 
А  что  ты,  матушка? 

[Уятеръ-ОФШбрская  жена].  Милости  твоей,  отецъ  мой,  прошу. 
Повели,  государь,  выслушать. 

[Хжеетаковъ].  Пропустите  ее. 


[ЯВЛЕШЕ  ХП-е]. 

[Хлмпиовъ  н  Уитеръ-офицерска!  жена.] 

[Хжеетаковъ].  А  что  скажешь,  матушка? 

[Унтеръ-ОФИцерская  жена]  (валится  еъ  ноги).  Помилуй, 
государь,  окажи  такую  милость!  Милости  твоей  прошу,  го- 
сударь! 

[Хжеетаковъ].  Ну,  вставай!  Ну,  вставай!  Разскавывай:  чтб 
такое?  Ты  сама-то  кто? 

(7нтеръ*0Фицерская  жена].  Мещанка  зд^шняго  города,  ун- 
теръ-офицерская  жена  Макрина  Иванова. 

[Хжеетаковъ].  Ну,  что  же  скажешь? 

[Унтеръ-офнцерекая  жена].  Обиду,  отецъ  мой,  учинили,  — 
большую  обиду. 

[Хжеетаковъ].  Кто  жъ  такой? 

[Уитеръ-ОФНцерская  жена].  Да  кто  такой?  ВФстимо,  город- 
НИЧ1Й  8д^шн1й.  Кому  ужъ  большо  другому? 

[Хжеетаковъ].  Ахъ,  какой  же  плутъ  этотъ  городнич1й  I  Ка- 
кую жъ  обиду? 

(Тнтеръ-ОФНцерехая  жена].  ВысЬкъ,  мой  кормилецъ. 

[Хжеетаковъ].  Какъ?  За  что? 

[Унтеръофицерекая  жена].  А  Богъ  его  знаетъ,  за  что.  Го- 
ворить, что  будто  бы  для  порядку,  а  оно-то  совсЬмъ  за  дру- 
гое д^ло,  и  я  въ  немъ  ни  душою,  ни  тЬломъ^  Тутъ  было 
квартировалъ  одинъ  офицеръ,  и  женился  на  купеческой  до- 
чери —  зд']^шняго  купца.  Такъ  городничШ  говорить:  ^Это  тя, 
канал1я,  всему  причиною.  Если  бъ^,  говорить,  „не  ты, 
то  онь  бы  женился  на  моей  дочери^.  А  ему,  слышь  ты,  до- 
несь  кто-то,  что  будто  бы  я  была  свахой  и  сосватала  купе- 
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чеекую  дочь^.  А  ж  вовсе,  родвмой,  и  ваивать  не  зшкмась; 
да  еове^мъ  н  не  внала^  что  его  милости  нуженъ  женихъ.  И 
какь  нрикавалъ  онъ,  кормилецъ  мой,  ввить  мени  деситскимъ, 
и  такь  больно  отрапортовалъ  меня,  что  три  нед'Ьли  сид^Ьть 
не  могла.  Ей  Богу! 

[Хжеетаковъ].  Ахъ,  какой  мошеннивъ!  Да  ва  это  на  каторгу. 

[7нтеръ-0ФИцервкаи  жеиа].  Ей  Богу!  Если  не  веришь,  кор- 
милецъ, я  теб^,  поавалуй,  и  внави  покажу. 

[Хиеетаковъ].  Не  нужно,  не  нужно,  матушка!  Я  и  бевъ 
того  в^рю.  Хорошо,  я  ему  объ  этомъ  скажу;  будь  покойна. 
Ступай  себФ!' 

[ЯВЛЕН1Е  ХШ-е]. 

[Хдестаммъ,  Анна  Аидревма  н  Мары  Аитоиома.] 

[Анна  Андреевна].  Не  помешали  ли  мы  вамъ?' 

[Хжеетаковъ].  Какъ  можно,  сударыня!  Не  только  не  по- 
мешали, даже * 

[Анна  Андреевна].  Вы  были  заняты,  бевъ  сомн^шя,  важ- 
ными д&1ами. 

[Хлеетаковъ].  Да,  у  меня  д&1ъ  бнваетъ  много,  да  такь  какъ-то 
скучно  знаете.  Со  мной,  какъ  нарочно,  н'Ьтъ  секретаря,  а 
у  меня,  верите  ли,  сударыня,  у  меня  и  секретарь  есть  свой, 
да  только  остался  въ  ПетербургЬ  —  титулярный  сов^тникъ. 
Право!  И  жалованье  хорошее  отъ  меня  получаетъ.  Я  бы  даже 
ему  больше  далъ,  но,  знаете,  оно...  (Вдругъ  падаешь  на 
коАгьни).  Я  къ  вамъ,  сударыня,  такую  чувствую  любовь,  ка- 
кой еще  и  на  св^гЬ  никогда  еще  не  было. 

[Анна  Андреевна].  Ахъ,  Боже  мой!  Какъ  это  можно!  Бы 
стоите  передъ  нами  на  кол'1^няхъ. 

[Хлеетаковъ].  Да,  сударыня,  я  къ  вамъ  чувствую  большую' 
любовь  —  осчастливьте  меня.  Я  буду  самымъ,  самымъ  счаст- 
ливФйшимъ  челов'1^комъ. 

[Анна  Аидреевна].  Ахъ  Боже!  Мн^  право...  Я  не  знаю, 
куда  д-^^ваться.  Какъ  можно!  Да  позвольте  узнать,  къ  кому 
больше  относятся  слова  ваши:  ко  мн^  или... 

[Хжеетаковъ].  Къ  вамъ,  вамъ,  сударыня!  Если  вы  не  дадите 
мнЬ  руки  своей,  то  вы...  не  знаете,  чтб  я  могу  сд^ать.  Я 
застрЬлюсь!  Ей  Богу,  застр'Ьлюсь!  Я  решительный  челов^къ. 
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[Анна  Андреевна].  Право,  я  не  внаю,  чтб  вакъ  н  снавать. 
Я  н^воторннъ  обравомъ  вамужемъ,  вЪдь  у  хеняеетьмужъ... 

[Хжеотаховъ].  Все  равно.  Если  вн  не  дадите  мн'Ь  руки 
вашей,  то  я  не  могу  жить.  Право!  В'Ьдь  мн^  жнвнь  копейка. 

[Анна  Андреевна].  Ахъ,  Боже  мой!  какъ  вн  пугаете  кеня... 
ВЪдь  я,  право,  вануженъ. 

Р^юотаковъ]  (вставая  и  вытирая  платкомъ  кол1ьно).  Ахъ, 
да!  В'Ьдь  вы  въ  самоиъ  д&1^  замужемъ.  Въ  такомъ  случае, 
сударыня,  я  все  такиЧ...  Я  таную  чувствую  любовь  въ  вашей 
любеаной  дочери.  Марья  Антоновна,  я  васъ  тавъ  люблю 
съ  той  самой  минуты,  какъ  васъ  увид'Ьлъ,  что,  ей  Богу, 
даже  выразить  нельзя!  Осчастливьте  меня  вашею  рукою. 
Анна  Андреевна,  сд'^^лайте  меня  самымъ  благополучн^йшимъ 
челов'Ькомъ ! . . . 

[Анна  Андреевна].  Ахъ,  Боже  мой !  Я  не  см^ю  и  подумать 
о  такомъ  лестномъ  для  насъ  союз^.' 

[Хлеетаковъ]  (обрагцается  т  Марыь  Антоновнгь).  Р'1шите: 
жизнь  или  смерть?  Ей  Богу,  я  р'Ьшительный  человФкъ :  если 
не  согласитесь,  застрелюсь,  сейчасъ  застрелюсь! 

[Анна  Андреевна].  Ахъ,  Боже  мой!  Бакъ  вы  меня  пугаете!' 
Мы  никакъ  не  можемъ  н  думать  о  такомъ  счастьи.  Бакъ 
можно,  чтобы  мы,  простые  дворяне,  могли  удостоиться  такой 
чести!..  У  васъ  есть  богатыя,  достойный  партш...  Вамъ 
нужна  графиня  или  княжна... 

[Хлестаковъ].  Все  равно,  сударыня,  совершенно  все  равно; 
8Т0  все  одно  и  то  же.  Я  на  ото  нимало  не  смотрю.  Иная 
не  графиня*,  а  у  ней  все  такое  же,  какъ  у  графини.  А  у 
васъ,  Марья  Антоновна,  еще  больше  качествъ",  нежели  у 
графини....  Ей  Богу,  я  не  могу  жить  больше,  если  не  со- 
гласитесь. 

[Анна  Андреевна].  Ахъ,  Боже!  Встаньте  только  посвор'Ье ! * 

Я  не  могу  никакъ  вид'Ьть,  что  вы  при ^  вашихъ  стоите 

на  кол'1^няхъ.  Я  согласна:    вотъ  вамъ  мое  благословеше*... 

[Хяеетаховъ].  Покорно  благодарю  васъ,  маменька!  (Цгьлуетъ 
ей  руку).  Вы  теперь  меня  совс^мъ  осчастливили 

[Анна  Андреевна].  Я  только  еще  не  знаю:  нужно  будетъ, 
я  думаю,  объ  этомъ  моему  мужу  сказать? 

[Хлестаковъ].  Хорошо;  скажите,  скажите!  Я,  Марья  Анто- 
новна, теперь  могу  ^  назвать  васъ  своею.  Пожалуйте  мн'Ьвашу 
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ручку.  Маменька,  я  о^ень  бдагодаренъ  8а  Марью  Антоновну. 
Марья  Антоновна,  я  съ  нетерп^шемъ  ояшдаю,  чтобы  и  ба- 
тюшка вашъ  изъявилъ  согдас1е,  и  чтобы  скор'Ье  наша  свадьба, 
чтобы  совершенно*  были  въ  хоихъ  объят1яхъ.«..  Маменька, 
Анна'  Андреевна!  В^дь  я  теперь  могу  Марью  Антоновну  цело- 
вать, кавъ  мн^  угодно? 


[ЯВЛЕШЕ  Х1У.е]. 

[Т%   же   н  ГороАиичШ]. 

ГородшгаШ  (вбгьгаетъ  впопыхахг  и  бросается  на  колпни). 
Ваше  превосходительство,  не  погубите!  Не  погубите!  Не  по- 
губите ! 

[Хлеетаховъ].  Что  такое?  Что  съ  вами? 

Анна'  Андреевна  (на  ухо).  Встань!  Встань! 

ГородннчШ.  Перем ^  гн^въ  на  милость!  Отъ  неопыт- 
ности все  произошло. 

[Хжеетавовъ].  Да  что  такое? 

[ГородннчШ].  Купцы  жаловались  вашему  превосходитель- 
ству —  лгутъ  они;  ей  Богу,  лгутъ!  На  половину  того  не 
было,  что  они  говорятъ.  Они  сами,  разбойники,  обмануютъ 
и  обм'Ьриваютъ  народъ.  Я  встр'^^тилъ  и  унтеръ-офяцерскую 
окену':  она,  в^рно,  жаловалась  вамъ,  что  я  высЬкъ.  Ей  Богу, 
не  сЬкъ!  Ей  Богу,  не  с^къ!  Она  сама  себя  высекла  —  вотъ 
накъ  Богъ  святъ!  И  перекрещусь. 

[Анна  Андреевна].  Да  встань! 

[Хлеетаховъ].  Объ  этомъ  не  безпокойтесь.  Встаньте!  Я  ни- 
чему не  в'Ьрю. 

[Городшгай]  (встаетъ).  Не  верьте!  Ей  Богу,  не  в'Ьрьте! 
Это  таше  лгуны  —  имъ  уже  вотъ  этакой  ребенокъ  не  верить. 
Право!  Что  ни  слово,  то  и  совретъ.  Они  ужъ  и  по  Ьсему 
городу  известны  за  лгуновъ....  А  мошенниковъ  такихъ  еще 
св^тъ  не  производилъ. 

[Хжеетаковъ].  Да,  я  знаю,  что  они  плуты.  Вы  объ  этомъ 
не  думайте*. 

[Анна  Ащфеевна].  Знаешь  ли,  какой  чести  удостонваетъ 
насъ  знатный  гость  нашъ? 
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РГородш1Ч1Й].  Какой  честн?  Ужъ  н^тъ  ббдьшей  чести,  кавъ 
то,  что  изволили  милостиво  простить  и  не  поварить  олут&мъ. 

[Анна  Андреевна].  Ты  себ§  и  думать,  и  представить  не  мо- 
жешь,  и  во  сн'6  теб^  ничего  подобнаго  никогда  не  снилось! 

Городннч1Й.  Что  это?  Ужъ  не  награждеше  ли?!  О  Боже! 
подкрепи  меня  въ  перенесешю  знаковъ  милости  начальства! 
Не  см'Ью  и  подумать  о  какой-нибудь  мздЬ  труда  на  пользу 
отечества. 

[Анна  Андреевна]  (смотря  на  Ивана  Александровича  и 
Марью  Антоновну).  Гость  нашъ  такую  д'Ьлаетъ  честь  — 
однимъ  словомъ,  онъ  предлагаетъ  руку  свою  нашей  МашенькЬ 
и  хочетъ  на  ней  жениться. 

[Городшгай].  Что,  что  ты,  жена,  б&1ены  объелась?  Ваше 
превосходительство!  не  сердитесь:  она  еще  съ-измала  была 
съ  придурью. 

[Хдеетаковъ].  Н-^тъ,  ваша  супруга  говорить  правду:  я  въ 
самомъ  д-Ьл^  хочу  жениться  на  МарьФ  Антоновне;  н  если 
вы  не  согласитесь,  то  я  могу  сейчасъ  сойти  съ  ума,  потому 
что  я  очень  влюбленъ. 

[Городнич1Й].  Что  вы?  Вотъ  теб^  на!  Я  не  знаю,  жена, 
у  меня  какъ  будто  въ  голове  что-то  стало  ворочаться.  Право, 
все  вотъ  двигается  передъ  глазами. 

[Анна  Андреевна].  Чему  жъ  ты  не  веришь?  Ну,  произноси 
свое  соглас1е,  произноси! 

[Городи1Ч1Й].  Ей  Богу,  я  сталъ  совс^мъ  дуракъ,  такъ  что 
и  самъ  не  знаю,  что  со  мною  делается.  Да  не  изволите  ли 
вы  шутить? 

[Хлеетаковъ].  Помилуйте!  Бакъ  можно! 

Анна  Андреевна.  Кто  жъ  станетъ  шутить  етнмъ? 

[Городи1Ч1Й].  Если  такъ,  то  да  будетъ  воля  бож1я!  Тавъ, 
видно,  самъ  Богъ  захот^лъ  наградить  меня,  недостойнаго 
раба!  Анна  Андреевна,  эко  привалило  счастье!  Чортъ  по- 
бери! хе  хе  хе.... 

Анна  Андреевна.  Чш! 

[Хжеетаховъ].  Ну,  любезн^йшШ  мой  тесть,  благословите  же 
меня.  Итавъ,  вы  тоже  согласны? 

[Городшгай].  Давайте  ваши  руки.  Виватъ!  Растаканье^,  ка- 
нальство. 
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[ЯВЛЕШЕ  ХУ-е]. 

Т  %  ж  е  н  Осиль. 

[Оешъ].  Лошади  готовы. 

[Хлеетаховъ].  А,  хорошо,  хорошо!  Я  сейчасъ. 

(ТороднпЦ].  А  что  это?  вы  -Ьдете? 

[Хяеетаковъ].  Да,  ^ду. 

[ГороднпШ].  Бакъ  же?  А  насчетъ^  свадьбы? 

[Хлеетаковъ].  Да  только  в']^дь  на  одинъ  день  къ  дяд'Ь  моему: 
тутъ  онъ  недалеко  живетъ.  Богатый  челов']^къ,  внаете,  глу- 
пнй  —  старику  дать  внать.  Завтра  я  и  буду  назадъ. 

[Городнмчой].  Не  см^емъ  никакъ  удерживать.  Только  не  за- 
гоститесь. 

[Ххеетаховъ].  О,  нЪтъ!  Я  в^л}>  челов']^къ  очень  акуратный. 
Я,  Мар1я  Антоновна,  съ  вами  на  минутку  теперь  разстаюсь; 
а  потомъ  мы  будемъ  съ  вами  такъ  близко  другъ  отъ  друга, 
какъ  и  выразить  трудно.  Прощайте,  душенька!  Прощайте! 
(Цгьлуетъ  руки). 

[ГородНЕчЦ].  Да  не  нужно  ли  вамъ  на  дорогу  чего-нибудь? 
Вы  изволили,  кажется,  нуждаться  въ  деньгахъ.... 

[Хжеетаковъ].  Ш&ть...  а  впрочемъ  не  худо.... 

[Тород11Ч1Й].  Сколько  угодно  вамъ? 

[Хяеетаковъ].  Да  вотъ  вы  тогда,  кажется,  дали  жв^  четы- 
реста, такъ,  пожалуй,  и  теперь  столько  же,  чтобъ  уже  ровно 
восемьсотъ. 

(Тородимчой].  Вотъ  я  С1Ю  минуту.  (Вынимаешь).  Еще,  какъ 
нарочно,  и  новенькими  бумажками. 

[Хяеетаковъ].  А  да,  вто  хорошо:  в'Ьдь  это,  говорятъ,  но- 
вое счастье,  какъ  новенькими  бумажками. 

[Город1ЖЧ1Й].  Да. 

[Хяеетаковъ].  Ну,  такъ  прощайте,  любезный  будущШ  те- 
стюшка! Прощайте,  маменька!  Прощайте,  душенька  моя! 
(Уходить  вмгьстгь  съ  Городничимъ  и  Марьею  Антоновною). 

За  сценой. 

[Гояоеъ  Хяеетакова].  Прощайте,  красоточка  моя,  Марья 
Антоновна ! 

рГояоеъ  Городнкчаго].  Какъ  же  это  вы  —  прямо  на  переклад- 
ной и  ^дете? 
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[Годоеъ  Хлветакова].  Да,  знаете,  я  привыкъ  ужъ !  Да  при* 
томъ  такой  ^  экипажъ  ломается,  да  т  отъ  ресоръ  голова  бо- 
литъ. 

[Голооъ  Городнпаго].  Такъ,  по  крайней  жЬ^^,  ^мъ-нибудь 
застлать,  хоть  бы  коврикомъ.  Не  прикажете  ли,  я  прикажу 
подать  коврикъ? 

[Голоеъ  Хлестакова].  Н^тъ,  зач^мъ?  Это  —  пустое.  А 
впрочемъ,  поакалуй,  пусть  даютъ  коврикъ. 

[Голоеъ  Городничаго].  Эй,  Аксишя!  Ступай  въ  кладовую, 
возьми  коверъ  самый  лучшШ,  —  что  по  голубому  полю,  персид- 
ской. —  Такъ  когда  же  прикажете  ожидать  васъ? 

[Голоеъ  Хжестахова].  Завтра  или  посл'6  завтра  непрем'Ьнно. 

[Голооъ  Осипа].  А,  это  коверъ.  Давай  его  сюда,  клади 
вотъ  такъ!  Теперь  сюда  давай  сЬна. 

Голоеъ  ямщика.  Тпру....  трр!... 

[Голоеъ  Осипа].  Вотъ  съ  этой  стороны!...  Теперь  съ  этой!... 
Хорошо...  Важно  будетъ.  (Бьетъ  рукою  по  ковру).  Теперь 
садитесь,  ваше  благород1е! 

[Голоеъ  Хлестакова].  Прощайте,  будущ1й  тестюшко!  Про- 
щ|^те,  моя  прелесть! 

[Голооъ  Иарьи  Антоновны].  Прощайте,  Александръ  Иване- 
вичъ ! 

[Голоеъ  Хлестакова].  Прощайте,  маменька! 

[Голоеъ  ямщика].  Эй  вы,  разбойники!  (Еолокольчикъ:  Телень 
тлень,  телень  тлень). 

(Занавкьсь  опускается). 


^>--ж>-<- 


Д-БЙСТВ1Е   5-е. 


[ЯВЛЕН1Е  1-е.] 

ГорОАИИч1й,  Марья  Антоиоаиа  и  Анна  Андреевна. 

[ГородпчШ].  Что,  Анна  Андреевна?  А?  Думала  лш  тн  что* 
ннбудь  объ  этомъ?  Этакой  призъ  богатый,  канальство!...  Ка- 
ково благословенье  бож1е?  А?  Ну,  привнайся  откровенно: 
те&Ь  и  во  снФ  не  снилось  это?  Какая-нибудь  просто  город- 
ничиха —  и  вдругъ...  фу  ты,  канальство!...  съ  какимъ  дьяво- 
лонъ  породнилась! 

[Анна  Андреевна].  СовсЬнъ  н^тъ;  я  давно  это  знала.  Это 
теб%  все  въ  диковинку,  потому  что  простой  челов^къ,  ни- 
когда не  вид'Ьлъ  порядочныхъ  людей. 

[Гор<цр11Ч1Й].  Да  я  самъ,  матушка,  порядочный  челов^къ. 
Ужъ  тебя  лучше  никто  не  удовлетворить '.  Эка,  каналь- 
ство, кашя  мы  теперь  съ  тобою  птицы  сд&гались!  А, 
Марья  Андреевна?  Большаго  полета,  канальство!  Эй,  кто 
тамъ?  Зови,  дуракъ,  сюда  квартальнаго.  А,  вотъ  и  онъ! 
Купцовъ  сюда,  брать,  купцовь  подавай!  Воть  я  ихь  каналШ! 
Такъ  жаловаться  на  меня?  Жаловаться!  Вишь  ты,  1удово 
племя  проклятое !  *  Зови  ихь  сюда.  Вотъ  я  имъ  теперь  дамъ 
знать!  Аршинники,'  самоварники,  бородачи  проклятые !  Объ- 
яви тамъ  вс^мь,  всЬмъ,  чтобы  вс^  знали,  что  вотъ  дискать 
какую  честь  Богь  послалъ  городничему,  что  не  то,  чтобы  за 
какого-нибудь  выдаеть*  дочку  свою,  а  за  такого  чиновника, 
что  и  на  св'ЬгЬ  еще  не  было,  что  можетъ  и  прогнать  всЬхъ 
въ  городе  и  въ  тюрьму  посадить  и  все,  что  хочетъ.  Вс^мъ 
объяви,  чтобы  вс^  знали!  Кричи  во  весь  народь!  Валяй  въ 
колокола,  чортъ  возьми!  7жъ  когда  торжество,  такъ  торже- 
ство !  (Квартальный  уходишь).  Такъ  вотъ  какъ,  Анна'  Ан- 
дреевна! А?  Какъ  же  мы  теперь,  гд'Ь  будемь  жить:  зд-Ьсь 
или  въ  Петербург*? 

[Анна  Андреевна].  Натурально,  въ  Петербурге...  Какъ  можно 
туть  оставаться! 
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[ГородшчЦ]*  Ну,  въ  Петербурге,  тдкъ  въ  Петербурге*  Оно 
бы  хорошо  и  тутъ.  Что  в^дь,  я  думаю,  ужъ  городничество 
тогда  въ  черту?  А,  Анна  ^  Андреевна? 

[Анна  Ащрбовна].  Натурально;  что  за  городничество! 

|Тородн1Ч1Й].  ведь  оно  можно  большой  чинъ  зашнбить  тогда, 
Анна  Андреевна?  Ведь  онъ  за  панибрата  со  всеми  мини- 
страми и  во  дворецъ  ездить,  такъ  поэтому  можетъ  такое 
производство  сделать,  что  со  временемъ  и  въ  генералы  вле- 
зешь. А?  Еакъ  ты  думаешь,  Анна  Андреевна,  можно  влезть 
въ  генералы? 

[Анна  Андреевна].  Еще  бы!  Конечно,  можно. 

[ГородиичИ].  А,  чортъ  возьми,  славно  быть  генераломъ! 
Еавалерхю  повесатъ  тебе  черезъ  плечо.  А  какую  кавалерш 
лучше*,  Анна  Андреевна,  красную  или  голубую? 

[Анна  Андреевна].  Ужъ,  конечно,  голубую  лучше. 

[ГороднЕчЦ].  Вишь,  чего  захотЬла!  Хорошо  и  красную*: 
и  до  красной  далеко.  Ведь  только  однимъ  генераломъ  быть, 
а  тамъ  ужъ  все  другое -то  уже*  ничего.  Эхъ,  канальство! 
Поедешь  куда-нибудь  —  тебе  лошадей.  А  тамъ  ужъ  смотри- 
тели до  твоего  прхезда  никому  не  даютъ;  тамъ  все  дожида- 
ются: титулярные,  капитаны  и  все  оберы,  а  ты  себе  и  въ  усъ 

не  дуешь:  обедаешь  где*нибудь  у  губернатора,  а  тамъ 

...  *  стоятъ  голубчики  на  станцхяхъ.  Стой,  титулярные  советники ! 
хе,  хе,  хе!  Вотъ  что,  канальство,  вотъ  что  хорошо,  заманчиво! 

Городничиха.  Тебе  все  такое  грубое  нравится.  Ты  поду- 
май о  себе,  —  о  томъ,  что  ужъ  жизнь  нужно  тебе  совсемъ 
переменить,  что  твои  уже  знакомые  будутъ  не  то,  что  какой- 
нибудь  судья  собачникъ,  съ  которымъ  ты  ездишь  иногда  тра- 
вить зайцевъ,  или  Ляпкинъ-Тяпкинъ:  тамъ  твои  знакомые  будутъ 
съ  самымъ  тонкимъ  обращенхемъ  —  все  или  графы,  или  дру- 
пе  светсше  люди.  Только  я  страшно  боюсь  за  тебя:  ты  тамъ 
вдругъ  влепишь  такое  словцо,  какое  только  въ  кучерской 
услышишь. 

[Городнич1Й].  Что  жъ?  ведь  слово  не  повредить. 

[Аша  Ащфеевна].  Да,  хорошо,  когда  ты  былъ  городничимъ*, 
а  тамъ  ведь  жизнь  совершенно  другая. 

[Городшгай].  Да,  тамъ,  говорятъ,  есть  рябушка  и  корюш- 
ка, —  ташя  рыбки,  что  только  слюнка  потечетъ. 

[Анна  Андреевна].    Вотъ  ему  все  рыбки!    Я  иначе  ннкакъ 
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яееогдасна  ката,  чтобы  нашъ  домъ  бвглъ  первый  въ  столщ^.  Я 
заранее  восхищена,  что  ужъ  не  буду  больше  "бздить  въ  на- 
шей скверной  тряской  бричкЬ,  въ  которой  ты  любшпь  такъ^ 
кататься,  а  буду  им-бть  карету  самую  модную.  Бакь  хорошо 
^днть  въ  модной  карет4Ь!  И  нарочно  прикажу  сделать  ее 
малнновымъ  цв'Ьтомъ:  я  очень  люблю  малиновый  цв'Ьтъ. 

[Нарья  Антоновна].  Ахъ,  маменька!  такь  лучше  ужъ  голу- 
•бой,  —  такь,  какъ  у  той  полковницы. 

[Анна  Андреевна].  Вотъ  потому -то  я  и  не  хочу,  что  у  пол- 
ковницы: я  не  полковница;  я  на  полковницъ  я  смотреть 
не  хочу. 


[ЯВЛЕНШ  П-е]. 

[ТЬ  же  и  вупцв.]! 

[Городиич1Й].  А,  аршинники!  самоварники  проклятые!  Что? 
Жаловаться?  Жаловаться,  протоканал1и?  Жаловаться,  козлы 
<$ородатые?  Что  взяли?  Взяли,  мошенники,  барышники?  Вотъ, 
думаютъ,  такъ  въ  тюрьму  его  засадятъ.  Знаете  ли,  —  семь 
чертей'  вамъ  въ  зубы.... 

[Анна  Андреевна].  Ахъ,  Боже  мой,  катя  ты,  Антоша,  слова 
отпускаешь ! 

[ТородиичИ].  А!  не  до  словъ  теперь....  Знаете  ли,  что 
тотъ  самый  чиновникъ,  которому  вы  жаловались,  теперь  же- 
нится на  моей  дочери?  Что?  А?  Теперь  я  васъ  вс^хъ  скручу 
такь,  что  ни  одного  волоска  въ  вашихъ  бородахъ  не  оста- 
нется. Вы  только  обмшываете  народъ,  мошенники!  Еще  и 
медали  даютъ  вамъ!  Я  бы  вамъ  канчуковъ  вместо  медали! 
За  что  вы  получаете  медали?  Вы  сделаете  подрядъ  съ  каз- 
ною, да  на*  сто  тысячъ  надуешь  ее,  поставивши  гнилаго 
сукна,  да  потомъ  пожертвуешь,  каналья,  20  аршинъ:  теб% 
и  медаль  даютъ ;  а  если  бы  знали,  такъ  бы  теб'Ь  петлю  дали. 
Мошенники !  А  кто  тебЪ  доставилъ  медаль?  Я  доставилъ.  Еще 
и  „почтенный^,  и  брюхо  суетъ  впередъ:  онъ  первой  гильдаи 
купецъ  —  его  не  тронь.  „Мы^ ,  говоритъ,  „и  дворянамъ  не  усту- 
шшъ'^.  Да  дворянинъ  что?  Дворянинъ  учится  наукамъ;  его  хоть 
и  с^кутъ  въ  школ^,  да  за  д^о  —  чтобы  онъ  зналъ  полезное. 
А  ты  что?  Ты,  мальчишкой,  аршиномъ  да  плутнями  начинаешь"; 
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тебя  бьбтъ  хозяинъ  за  то,  ^то  не  умнёшь  обманывать  Ч  «Отче 
наша^  не  знаешь,  а  ужъ  обмериваешь.  А  потомъ,  какь  ра- 
водметъ  тебе  брюхо,  да  набьешь  себе  карманъ,  такъ  и  ,ао- 
чтенннй^.  Да  отчего  ты  почтенный?  —  Оттого,  что  16  са- 
моваровъ  въ  день  выдуешь  —  такъ  оттого  и  почтенный? 
Гм!  Почтенный!  Я  бы  тебя.... 

[Купцы].  Богу  виноваты,  Антонъ  Антоновичъ!  Лукавый  по- 
путадъ. 

(Тороди1Ч1Й].  А,  жаловаться!  А  кто  тебе  помогъ  сплуто- 
вать, когда  ты  строилъ  мостъ^  и  напмсалъ  дерева  на  20  ты- 
сячъ  тогда,  когда  его  и  на  сто  рублей  не  было?  Я  помогъ 
тебе,  козлиная  борода!^  Ты  вто  и  позабылъ.  Я,  показавши 
это*,  могъ  бы  тебя  также  спровадить   въ  Сибирь.    Что?  А? 

[Купцы].  Богу  виноваты,  Антонъ  Антоновичъ !  Лукавый  по- 
путалъ.  И  закаемся  впередъ  жаловаться.  Вотъ  те  ХристосъГ 
Всякое  удовлетвореше,  какое  хошъ,  готовы  сделать,  не  гне* 
вись  только! 

.  [Городшгай].  Не  гневись!  Вотъ  ты  теперь  валяешься^ 
у  ногъ,  а  отчего?  Оттого,  что  мое  взяло.  А  будь  хоть 
немножко  на  твоей  стороне,  такъ  ты  бы  меня,  каналья^ 
втопталъ  въ  самую  грязь,  еще  бы  и  бревномъ  св^ху  нава- 
лилъ,  аршннникъ  бородатый! 

[Купцы].  Не  погуби,  Антонъ  Антоновичъ! 

[ГородшЕЧ!!].  Ну,  вставайте,  полно!  Я  &е  памятозлобенъ. 
Хотя  бы  васъ  стоило  поморить  въ  темной,  а,  да  ужъ  такъ 
и  быть!  Богъ  васъ  проститъ!  Только  смотрите:  теперь  ухо 
востро!  Я  теперь  выдаю  дочку  не  за  какого-нибудь  простаго 
дворянина*  —  чтобъ  поздравлен1е  было  приличное:  это  не  то, 
что  отбояриться  какимъ-нибудь  балычкомъ  и  головкою  сахару. 
Понимаешь?  Ну,  ступайте  съ  Богомъ! 


[ЯВЛЕШЕ  ПЬе]. 

[Т'Ь  же  и  АртемШ  Филипповичъ]. 

[ГородЕИчШ].  А,  здравствуйте,  Артемхй  Филипповичъ! 

[АртекШ  Филипповичъ].  Здравствуйте,  почтенный  Антонъ 
Антоновичъ,  и  вы,  Анна  Андреевна!  Правда  ли,  что,  гово- 
рятъ,  на  домъ  вашъ   снизошло   благословете   бож1е,    и  что 
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иненитай  гость  нашъ  будто  бп  изволидъ,  по  заедугаиъ  ва- 
опшъ,  обручиться  на  любезной  дочери  вашей  Марь%  Анто* 
новн^? 

(Тородн1Ч1Й].  Да. 

Айна  Анхреевиа.  Да,  самъ  предложилъ,  даже  изволилъ  стать 
на^  кол^Ьни  и  просить  руку. 

[Артешй  Фиипповичъ].  Благо дареше  Богу !  НЪтъ  власти  боль- 
шей бож1ей.  (Обращая  глаза  къ  небу.)  „Возвеличу  мужа  пра- 
ведна и  вознесу^,  сказалъ  Богъ.  (Въ  сторону.)  Эко  прввь.- 
лило  какое  добро*  этой  бестх'Ь!  Вотъ  не  родись  пригожъ,  а 
родись  счастливь. 

[Анна  Андреевна].  И  очень  убивался,  когда  я  вздумала  было 
привесть  резоны. 

[Артешй  Филинповичъ].  Скажите,  какъ!  Да,  добродетель  не 
остается  безъ  награды  ни  въ  сей  жизни,  ни  въ  будущей. 
Еакъ  же,  сударыня,  вамъ  понравился  женихъ  вашъ? 

[Марья  Антоновна].  Да,  очень... 

[Анна  Андреевна].  О!  она  просто  въ  восторге. 

[Артен1Й  Фндипповичъ].  Конечно,  какъ  и  не  быть?  Судьба 
высокая,  назначеше  великое! 


[ЯВЛЕШЕ  1У-е]. 

Т^    же    и    Земле  NN 


[Зешеника].  Антонъ  Антоновичъ!  в'Ёрить  ли  тому,  о  чемъ  слухъ 
носится  по  городу',  —  что  вамъ  такое  притекло  благополуч1е, 
какое  р^дко  дается  смертному:  что  будто  именитый  гость... 

[ГородничШ].  Верьте,  в'1»рьте:  все  справедливо.  Знаменитый 
гость  действительно  предложилъ  руку  нашей  дочери. 

Анна  Андреевна.  Даже  на  тол^яш  становился  и  просилъ  уб^- 
дительн^йшимъ  образомъ;  угрожалъ,  что  жизни  лишится,  если 
откажемъ  ему  въ  просьб*]^. 

[Зешюннка].  Такъ  позвольте  въ  такомъ  случа']^  поздравить 
и  попросить  васъ  не  оставить  *  своими  милостями  всегдашняго 
вашего  покорнаго  слугу:  если  что  случится  по  служб*!  или 
по  какому-нибудь  въ  жизни  случающемуся  случаю,  то  не  от- 
кажите въ  вашемъ  покровительстве. 
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[ГородшпШ].  Да  вотъ  видите,  очень  много  прибЪгаютъ 
съ  просьбами;  ето  все  чрезвычайно  утруждаетъ.  Но  впрочехъ 
по  старой  СВЯ8И  и  прежней  службе  въ  городе  можно  что* 
нибудь  сд'Ьлать. 


[ЯВЛЕШЕ  У-е]. 

Т^    же    н    Судь!. 

[Судья].  Здравствуйте,  Антонъ  Антоновичъ!  Здравствуйте, 
сударыня!  Скажите,  пожалуста:  точно  гость  нашъ  женится 
на  МарьЪ  Антоновне? 

[ГородничШ].  Да,  сподобилъ  Богъ. 

[Судья].  Эка,  чортъ  возьми!  В'Ьдь  кто  бы  могъ  подумать 
объ  этомъ!  Поздравляю.  Дай  Богъ  потомства  вамъ  большаго, 
хл^ба-соли  хорошихъ  урожаевъ!  Теперь  вы,  Антонъ  Анто- 
новичъ, сд'Ьлаетесь  такимъ  важнымъ,  что  къ  вамъ  и  подступу 
не  будетъ. 

[Городиич1Й].  Да,  зять  важный,  такъ  и  самому  нужно  быть 
важнымъ. 

[Судья].  Я  радъ;  ей  Богу,  радъ.  Это  хорошо.  Отъ  души 
поздравляю  васъ,  Марья  Антоновна,  и  желаю,  чтобы  на  дру- 
гой же  годъ  родили  вы  сынка,  вотъ  этакого  (показивмтъ 
руками),  никакъ  не  больше  ладони,  и  такъ  только  будетъ 
кричать:  ува,  ува,  ува!... 


[ЯВЛЕШЕ  УЬе]. 

[ТЬ  же  н]  РастакомкМ  еъ  женою. 

[Раотаковсшй].  Антона^  Антоновича  и  Анну*  Андреевну 
им'Ью  честь  поздравить  съ  божьимъ  благословешемъ.  Дай 
Богъ,  чтобы  новый  союзъ  былъ  въ  надлеа&ащемъ  счастш  в 
благополуч1и  и  чтобы  молодые  были  долговечны,  прожили  бы 
мног1е  веки  въ  здравш  и  благоденств1и  I  (Подходитъ  къ  ручкгь 
Анны  Андреевны,  пошомъ  кь  Марыь  Антоновнгь.)  Желаю 
вамъ,  сударыня,  всякаго  счастья,  богатства  побольше,  долго- 
вечной жизни,  чтобы  видели  внуковъ  и  потомковъ  вашихъ 
на  службу  отечеству,  и  чтобы  внуки  ваши  вс^  были  въ  в^р^ 
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кр&шш  н  не  слушались  бы  француза  или  другихъ  якобинцевъ. 
Да  ниспошлетъ  Богъ  вамъ  благодать! 

ЗКвна  [Раетаковекаго].  Поздравляю  васъ,  Марья  Антоновна! 
Дай  Богъ  вамъ  и  внуковъ  дождаться! 


[ЯВЛЕШЕ  УП-е]. 

[ТЬ  же  я]  Мацапуръ  съ  женою. 

[Иацапуръ].  Мое  почтеше  Антону  Антоновичу!  Я  аосп'Ь- 
пшлъ  скор']^е,  чтобы  поздравить  васъ.  Говорятъ,  Богъ  послалъ 
счаспе  на  весь  домъ  вашъ,  что  вы  соединяетесь  съ  знамени- 
тою фамил1ею,  —такою  фамилхею,  что  еще  никогда  и  на  св'^^т'Ь 
не  было.  Говорятъ,  что  у  жениха  четыре  однихъ  золотыхъ 
кареты  н  что  онъ  какъ-то  тамъ  такая  приближенн'Ьйшая  особа. 
Я  очень  сожал'^^ю,  что  не  им'Ьлъ  чести  представиться  ему 
лично. 

[ГороднжчЦ].  Да,  первый  челов'Ькъ  при  двор']^:  онъ  тамъ 
все  зав^дываетъ  и  распоряжается. 

Хеиа  [Иацапура].  Скажите,  какое  счастье!  Я  такъ,  право, 
обрадовалась.  Говорятъ  мн'Ь:  „Анна^  Андреевна  выдаетъ 
дочку" .  —  „ Ахъ,  Боже  мой ! ^  думаю  себ4,  и такъ обрадовалась, 
что  говорю:  „Послушай,  Ясунъ  Никифоровичъ,  вотъ  какое 
счастье  Анн*  Андреевне!  Ну,  слава  Богу!** 


[ЯВЛЕН1Е  УШ-е]. 
[Т^  же  н]  Погоишевъ  съ  женою. 

[Потоняевъ].  Им^ю  честь  поздравить  съ  приключившимся 
благополуч1емъ ;  (подходить  нъ  ручкгь  Анны  Андреевны*)  и 
васъ,  сударыня;  (подходгипъ  кь  ручкгь  Марьи  Антоновны) 
I  васъ,  сударыня. 

[Хама  Погоняева].  Поздравляю  васъ,  Марья  Антоновна^, 
съ  хорошенькимъ  мужемъ,  (Аннгь  Андреевнгь)  *  и  васъ  также ! 
(Целуется). 
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[ЯВЛЕШЕ  1Х-е]. 

[Т^  же  и  Людюковъ]. 

Ляшоковъ  (подходить  прямо  къ  Лнмь  Лндреевнгь).  Правда 
ли,  Анна  Андреевна?  В'Ьрить  ли  тому,  что  слышииъ?  Вы 
выдаете  Марью  Антоновну  за  прх'Ьзжаго  гостя?  ^ 

[Анна  Андрееша].  Да.  Самъ  предложилъ,  стоялъ  на  кол^- 
няхъ  и  говоридъ,  что  на  жизнь  покусится,  если  не  отдамъ. 

[Дюлюковъ].  Такъ  пожалуйте  вашу  ручку;  поздравляю  васъ. 
Продлите  и  впредь  вашу  ласку.  Да  только  вы  не  распола- 
гаете уже  больше  жить  зд'Ьсь? 

[Анна  Андреевна].  Мы  сейчасъ  пере']&зжаемъ  въ  Петербургъ^; 
мужу  моему  тамъ  откроется  м'Ьсто,  потому  что  нашъ  будущ1й 
зять  тамъ  большой  в']&съ  шипеть.  Да  и,  признаюсь,  что  за 
жизнь  тутъ?  Съ  ккжь  жить  зд'Ьсь?  съ  медв']^дями? 

[Жена  Погоняева].  Слышите,  Аграфена  бедоровна? 

[Гостья].  Слышу,  Анастас1я  Ивановна.  Она  всегда  такая 
была:  посади  свинью  за  столъ,  такъ  она  и  ноги  на  столъ. 


[ЯВЛЕШЕ  Х-е.] 

[Т'Ь  же,]  БобчиискМ  и  ДобчинснМ. 

БобчинскИ  н  ДобчинекЦ  (кричатъ  еще  въ  дверяхъ  оба). 
Честь  им^емъ  поздравить  Антона  Антоновича  и  Марью'  Андре- 
евну! Антона  Антоновича  и  Марью '  Андреевну! 

[ДобчинекШ].  Мы  какъ  узнали  объ  этомъ  съ  Петромъ  Ивано- 
вичемъ,  то  такъ  спешили  скор'Ье  поздравить,  да  около  церкви* 
напали  судейсшя  собаки,  ташя  злыя,  особенно  черной  кобель: 
у  '  Петра  Ивановича  откусалъ  даже  всю  полу  у  сертука,  и  от- 
того мы  заб'Ьжали,  чтобъ  переменить.  Я  и  говорю  еще  Петру 
Ивановичу:  „Вотъ  увидите,  Петръ  Ивановичъ,  если  не  успЪютъ 
друпе  прежде  нашего  поздравить^ .  Ей  Богу!  Марья  Антоновна, 
честь  имЪю!  Марья  Антоновна,  им'Ью  честь  поздравить!  Те- 
перь вы  будете  въ  большомъ,  большомъ  счастьи:  въ  золотомъ 
плать'Ь  ходить  и  деликатные  разные  супы  кушать  и  всякихъ 
много очень  забавно  будете  проводить  время. 
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[ЯВЛЕШЕ  Х1-е]. 
Т^   же  н   шуш^ы. 

[Купцы].  Поздравляеиъ  батюшку  Антона  Антоновича,  ма- 
тушку Анну  Андреевну  и  дщерицу  ихъ  Марью  Антоновну: 
тебя,  батюшка  Антонъ  Антоновичъ,  поздравляемъ  сукномъ 
тонкинъ^  и  бархатонъ;  а  тебя,  иатушка,  золотою  парчею  и 
шодкомъ,  а  ихъ  иилость  кисеею.  Прикажите  принять  поздра- 
вдеше ! 

[ГороднЕчЦ].  Хорошо,  хорошо!  Тамъ  скажите  Аксинье: 
пусть  приметь.  [Купцы  уходяшг.] 


[ЯВЛЕШЕ  ХП-е]. 

Т4  же,  чаетиый  приставь  н  квартиьные. 

[ЧаопЕЫЙ  прметавъ].  Им%емъ  честь  поздравить  ваше  благо- 
роде  и  пожелать  благо денствЁя  и  благополуч1я. 

[Артем!!  Фишшовшгь].  А  что  жъ,  Антонъ  Антоновнчъ,  гдЪ 
вельможа  теперь?  Я  слншалъ,  что  онъ  куда-то  у^халъ  на  время. 

[ГороднмчЦ].  Да,  онъ  на  одинъ  день  отправился  по  весьма 
важному  Д'Ьлу^. 

Анна  Андреевна.  Къ  своему  дяд^,  чтобы  испросить  по- 
зволевоя.... 

[ГороднмчЦ].  Чтобы  испросить  благословешя  и  повидаться.... 
(Чихаетг). 

рГоIоеа]^  Желаю  здравствовать!  Мнопя  л'Ьта!  Здрав1я  же- 
лаемъ  вашести!  многихъ  л'Ьтъ*  счастья!  Здравствуйте,  Антонъ 
Антоновнчъ ! 

рГороднмчЦ].  Да,  съ  гЬмъ,  чтобы  увидаться,  но  завтра*, 
можеть  быть,  и  назадъ...  (Чг^аетъ). 

[Гожоеъ  Чаотнаго  пржотава]  ^  Здрав1я  желаемъ,  ваше  высоко- 
благородае ! 

[Гоюоъ  Бобшшекаго].  Сто  л'Ьтъ  и  куль  червонцевъ! 

[Гоюеъ  Суды].  Здравствуйте,  Антонъ  Антоновнчъ! 

[Гожоеъ  Добчжнекаго].  Продли,  Боже,  на  сто  л'Ьтъ  жизни! 

[Гоюоъ  Артем1я  Филипповича].  Чтобы  ты  пропалъ! 
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[Гмоеъ  жены  Погоняева]^  Чтобы  тебя  ваяли  чертя! 

Аяяа  Андреевна.  Онъ  тавъ  лестно  отзывался  о  Машеньке: 
говорилъ,  что  яМнЪ  все  равно,  что  хоть  она  я  не  княжна, 
но  у  ней  все  такое*,  какъ  н  у  княа&нн,  какъ  и  у  графини;  и 
если^,  говорить  мн^,  „не  отдадите  мн^  Машеньки,  то  кн^, 
говорить,  жизнь  коп'Ьйка,  и  я  уже  нигдЪ  счастья  не'  найду'. 

Хена  Погоияева.  Ну,  скажите,  пожалуста,  Настасья  Бузь- 
кинишна\  скажите  по  совести:  кто  же  лучше  —  ея  ли  дочка 
или  моя  Дуничька? 

Жеиа  Нацапура.  Натурально',  ваша  Дуничька  лучше  —  и 
сравнить  нельзя  атой  * :  у  атой  лицо  совершенно  какъ  ба 
веретено,  ухватъ,  которымь... 

Жеиа  Растаковокаго.  Я,  Анна  Андреевна,  узнала  теперь 
секреть,  какь  на  н'Ьмецкхй  манеръ  квасить  капусту'':  нужно 
прежде  всего  обложить  бочку  дубовыми  листьями  и  потомь 
взять  соли... 

Дина  Андреевна.  Признаюсь,   Ан ',   я   теперь    такими 

подлыми  д'^Ьлами  не  нам'Ьрена  заниматься.  Да  и  состоите  мое 
совс^мь  не  дозволяеть'  того.  Я  и  никогда  не  занималась,  и 
не  любила,  и  не  знала  даже,  о  какой  вы  дряни  тамъ  гово- 
рите... Что  это  —  капуста?'^  Я  и  не  слышала  никогда  объ 
атомъ.  Во-первыхъ,  я  намерена  жить  въ  столиЕрЬ,  потому 
что  я  и  рождена  для  того,  а  вовсе  не  для  того,  чтобы  я&ить 
съ  какими-нибудь  медв'Ьдями.  Вотъ  и  мужъ  мой:  онь  непре- 
менно получить  генеральсшЬ  чинъ. 

[ГородиичЦ].  Да,  признаюсь,  господа:  я,  чортъ  возьми, 
очень  хочу  быть  генераломь. 

[Артем]й  Филипповичъ].  И  дай  вамь  Богь  быть  имь !  Тогда 
и  нась,  Антонь  Антоновичъ,  не  забудьте^^ 

[Судья].  Да,  если  по  служб'Ь  придется  хлопотать,  то  не 
оставьте  вашею  помощью  ^^. 

[ГороднмчЦ].  Я  готовь,  готовь  стараться;  извольте,  я  готовь. 

[Аша  Андреевна].  Ты,  Антоша,  всегда  готовь  обещать..." 
Тамь  теб'Ь  будеть  столько  д'Ьль,  что  и  подумать  некогда  ^^ 

[ГородиичЦ].  Н^ть,  душа  моя,  почему  жь?  Иногда  моашо. 

[Аша  Андреевна].  Право,  в'Ьдь  этакой  странный  —  будеть 
спорить!  Гд^^  же  можно?  СовсЬмь  не  можно  и  не  выберется 
просто  времени. 

[ГороднмчЦ].  А  мн'Ь  кажется,  иногда... 
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[Анна  Андрбшша].  Да   н^тъ,   говорю  тебЬ^   нельзя.  В^дь 
9К0Й  въ  самомъ  дЪд'Ь  беатолковый! 

[ГороднжчЦ].  Ну,  Богъ  съ  тобою!  Я  не  буду  больше  спорить. 


[ЯВЛЕН1Е  ХШ-е]. 

[ТЪ  же  я  Почтмвйетвръ.] 

[Почтщейетеръ].  Удивнтельное  д^ло,  господа! 

[Никоторые].  А  ^то? 

[Почтнейотеръ].  Богъ  внаетъ,  я  и  самъ  не  внаю,  что^  сказать 
вамъ,  а  вс^  иы  такъ,  какъ  будто  въ  дуравахъ. 

[Городяжч!!].  Какъ  въ  дуракахъ?  Ва  позабываете ,  что  и  я 
тутъ  сижу. 

[Почтжейетеръ].  Да,  и  вы.  Я,  господа,  признаюсь  вамъ,  по 
любопытству  люблю  иногда  почитать  иныя  письма,  которыя 
приходить  ко  мн^  на  почту.  Къ  тому  же  вотъ  самъ  Антонъ 
Антоновичъ  просилъ  меня  не  оставлять,  не  распечатавши, 
каждаго  письма.  Какъ  вдругъ  сегодня  приносятъ  ко  мн'Ь  на 
почту  письмо  отъ  этого  чиновника,  которому  мы  показывали  ^ 
вс^  8аведен1я  въ  город'Ь.  Я,  признаюсь  вамъ^  не  утерп-Ьлъ;  ей 
Богу,  не  утерп'Ьлъ:  со  страхомъ,  съ  большимъ  страхомъ,  а 
распечаталъ. 

[ГородннчЦ].  Бакъ  же  осм'Ьлились  вы",  милостивый  государь, 
распечатать  письмо  такой  уполномоченной  особы? 

[Почтщейотеръ].  Да  онъ,  Антонъ  Антоновичъ,  и  не  уполно- 
моченный и  не  особа,  а  просто.../ 

[Городнич1Й].  А  что,  просто?...'* 

[Почпейотеръ].  Чортъ  знаетъ!  Ни  се,  ни  то. 

[ГородничЦ].  Какъ  вы  см'Ьете  это  сказать?  Знаете  ли,  что 
я  велю  васъ  въ  острогъ  взять? 

[Почтмейетеръ].  Кто?  Вы? 

[ГородиичЦ].  Да,  я«  (Лочтмейстеръ^  двигается  плечомъ, 
нат  будто  пляшетг  и  наигрываетъУ .  Такъ  знайте  жъ,  что 
этотъ  самый  чиновникъ  женится  на  моей  дочери  и  что  я  теперь 
самъ  могу  быть  вельможей,  что  я  васъ  законопачу '  въ  Сибирь 
сейчасъ. 

[Почпейстеръ].  А  вотъ  этого  не  хотите?  (Доказываешь 
палецъ). 
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[ГоредеичШ].  Вакъ  вн  снуете  мн!^  поЕаювать  памцъ?  — 
Господа!  протестую.  Будьте  ь&Ь  свяд'Ьтели:  г.  аочтмейстеръ 
покавалъ  1сн%  прн  вс^хъ  палецъ. 

[Почпейотеръ].  Господа!  позвольте  же  и  ин'Ь  прежде  всего 
прочитать  письмо  вамъ.  На  пакет'Ь  написано:  „Его  Благо- 
родш  Аркад1Ю  Ивановичу Тряпичкяну*^.^  Признаюсь,  ато  меня 
больше  и  понудило :  если  бъ  еще  къ  какой  -  нибудь  важной 
0006*6,  то,  признаюсь,  можетъ  быть,  я  бы  и  устрашился;  но 
какъ  увид^лъ,  что  къ  благород1Ю,  то  такъ  сильно  полюбо- 
пытствовалъ,  о  чемъ  такая  важная  особа  пишетъ  кь  простому 
благород1ю,  что  никакъ  не  могь  удержаться  не  распечатать*.  — 
„Здравствуй,  душа  моя  Тряпичкинъ!  СпЬшу  исполнить  мое 
об'Ьщаше  писать  къ  теб1^.  Ты,  я  думаю,  теперь  думаешь: 
„Гд^-то  нашъ  Скакуновъ?  Гд'Ь  носится,  что  д'Ьлаетъ,  о  чемъ 
мечтаетъ?  Чудныя,  братецъ,  д'Ьла!  Во-первнхъ,  на  каждой 
станщи  любовная  исторхя  —  прехорошенькая  девушка,  и  везд'Ь 
по  уши  влюбляются  такъ,  что  я,  братецъ,  на  каждой  стан- 
Ц1И  утопалъ  въ  блаженств^Ь.  А  во-вторыхъ,  такое  счастье 
со  мной,  какого  никогда  не  бывало.  За'Ьхалъ  я,  братецъ, 
къ  такимъ  дуракамъ,  какихъ  еще  отъ  роду  не  видывалъ.  Та- 
кое раздолье!  Помнишь,  какъ  мы' съ  тобою  въ  Петербурге  за- 
ходили въ  одинъ  трактиръ  пообедать  на  счетъ  аглицкаго  короля, 
да  хозяинъ  взялъ  наши  шляпы  и  не  повЪрилъ,подлецъ,  3  руб- 
лей въ  долгъ?  Но  тутъ  просто  рай.  Прх'Ьзжай  и  ты,  душа 
Тряпичкинъ!  Вообрази  006*6,  что  всЬ  теб'6  даютъ  взаймы* 
въ  одну  минуту!'  Мн^  показывали  и  богоугодный  заведетя*, 
и  чортъ  знаетъ  еще  что  такое,  всего  даже  не  припомнишь. 
Городнич1й  такой  дуракъ,  судья  тоже,  а  почтмейстеръ  тоже 

изрядный ''  и  чрезвычайно  похожъ  на  осла;  кром'Ь  того 

какой-то  казначей  Ляпкинъ  и  смотритель  училища  —  Земле- 
ника:  словомъ,  умора,  такая  пища  для  твоего  пера!  Тытамъ 
пописываешь  какую-то  литературу'  для  „Библ10теки  для  чте- 
вгя*^ :  пожалуста,  пом'бсти  ихъ  въ  свою  литературу  и  окри- 
тикуй  хорошенько,  только  обо  мн'б,  сделай  милость,  полегче 
и  лучше  такъ,  какъ  бы  меня  и  совс^мъ  не  было.  Я  в^дь  тебя 
знаю:  ты  и  роднаго  отца  не  пожал'бешь.  Помнишь  того  автора, 

что  выпускалъ  какую-то  книгу  и  кормилъ  тебя  по  ф * 

и  вондитерскимъ,  а  ты  посл^  того  ругнулъ  его  такъ,  что  онъ 
и  м-бста  не  нашелъ^®.  Прощай,  душа  Тряпичкинъ!  Сп^шу  до- 
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МОЙ;  аосдадъ  за  лошадьми.  Теперь,  до  милостя  апхъ  те- 
лепней, у  меня  не  только  на  дорогу,  но  даже   будетъ  ч^къ 

и  дома  покутить.  А  то,  признаюсь,  било  дошло  до ^Не 

забывай  и  пиши  ко  мн'Ь.  Твой  Скакуновъ^. 

Городнжч1Й.  Не можетъ быть,  тамъ  н'Ьтъ  этого,  не  писано.... 

[Почтмейетеръ].  Прочитайте  сами,  Антонъ  Антоновичъ. 

Городиищй.  ^Городнищй  такой  дуракъ ''....  Не  мо&етъ 
быть;  это  вы  сами  написали. 

[Почпейетеръ].  Вотъ  такъ!  Что  я  —  сумашедппй,  чтобы 
сталъ  шутить  такимъ  д&юмъ? 

[Городн1Ч1Й].  Ну,  читайте  дал-Ье. 

[Почтмейетеръ]  (чттаетъ).  „Городнич1й  такой  дуракъ ''.... 

(Тороднжч1Й].  Ну,  да  зач^мъ  же  повторять?  Ужъ  когда  тамъ 
стоитъ  ^дуракъ*^,  къ  чему  жъ  его  произносить  вновь? 

[Почтмейетеръ]  (читаетъ) .  „  Судья  тоже  и  почтмейетеръ  ^.... 
Ну,  тутъ  обо  мн'Ь  онъ  неприлично  отозвался... 

[ГородничЦ].  Э,  н'^Ьтъ!  Ужъ  когда  читать,  такъ  читать!  (Бе^ 
ретъ  письмо). 

[Почтмейотеръ].  Испорченный  мальчишка  —  больше  ничего  1 
Посечь  розгами  нужно. 

Городинч1Й»  Чортъ  его  знаетъ!  Такъ  все  какъ  будто  во 
сн^;  не  знаю,  верить... 

[ ]^  Я  и  самъ  не  знаю,  точно  ли  мы  всЬ  въ 

дуракахъ  или  н^^тъ.... 

[ГороднмЧ1Й]  ^  Убить,  убить,  совсЬмъ  убить !  Весь  духъ  поте* 
рялъ;  ничего  не  вижу:  ну,  просто,  стоять  каюя^то  свяныя 
рыла,  вм-Ьсто  лицъ,  а  больше  ничего  н'Ьть.  Однакожь,  чортъ 
возьми,  в^дь  какъ  же  этакъ?  Онъ  надуль  вс^Ьхъ.  Послать, 
послать  за  нимъ!  Воротить  его,  подлеца,  мошенника!  Не 
мЬгакать!  Еще  можно. 

Почтмейетеръ.  Э,  н'Ьть,  господа!  Я*  на  б^ду  свою  прика- 
залъ  смотрителямь  на  станщяхъ  отпускать  тройку  лихихь  курьер- 
скихъ  —  одна  только  тройка,  а  то  все  лошади,  изв'Ьстно  ужъ, 
почтовыя:  хворостиной  нужно  гнать,  ^  и  дуть. 

[Земленива].  Да  какъ  же  это  такъ  и  останется?  В'Ьдь  у  меня 
онъ  полтораста  рублей  взялъ. 

[Погоняевъ].  Я  не  спущу  этого:  онъ  у  меня  взялъ  500  руб- 
лей ассигнащями  и  об'Ьщалъ  на  минуту. 

[Ляшашъ-Тяпвинъ].  А  у  меня  полтораста. 
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[Почпюйетеръ].  7  меня  сто,  все  синенькими  бумажками. 

[Раетаховск!!].  А  у  меня  весь  пенс1онъ  ваяль:  только  что 
подучилъ,  какъ  все  и  отдадъ  съ  бумажникомъ. 

[ДобчинсхЦ].  7  меня  восемьдесятъ ;   ей  Богу,  посд^дшяЧ 

[ВобчниекШ].  И  у  меня,  я  у  меня,  ей  Богу,  двадцатиояти- 
рубдевую  бумажку  и  три  двугривенныхъ  ваядъ! 

[ГороднмчЦ].  Да  чтб  толковать?^  7жъ  хуже  всего:  я  ему 
дадъ  четыреста  и  еще  самъ,  дуракъ,  навязался,  и  на  дорогу 
угораздидъ  чортъ  предложить  опять  четыреста  и  коверъ  дать. 
Чортъ  его '  В^дь  вотъ  дуракъ,  такъ  дуракъ!  Старый  ду- 
ракъ! Бе8ъ  малаго  сорокъ  лФтъ  на  служб'Ь:  никакой  ку- 
пецъ,  ни  подрядчикъ  не  обманулъ,  а  теперь  дрянь...  Сту- 
пай, ищи  его,  чортъ  побери!  Я  думаю,  только  колокольчикъ 
валивается... 

[Анна  Андреевна].  Бакъ  же,  душа  моя,  в^дь  онъ  совс^мъ 
ужъ  обручился  съ  нашею  дочерью?  В']Ьдь  они  и  кольцами 
разменялись. 

[ГородиичШ].  А  разв']^  ты  не  видишь,  что  онъ  сбухты  ба* 
рахты?  7  него  все  вто...  ПусгЬйппй  челов^къ!  В'Ьдь  вотъ 
подлинно:  Богъ  захочетъ  наказать  —  отниметъ...'  Ну,  что 
въ  немъ  было  такого,  чтобъ  можно  было  принять  за  вель- 
можу или  важнаго  человека?  Чортъ  знаетъ  что!  Дрянь, 
вошь,  щепка  втакая,  тоньше  серной  спички,  мочалка!  Ну, 
гд^  были  у  насъ  глаза?  Чтобы  чортъ  побралъ  вс^хъ  насъ 
вместе  !*  Хоть  бы  им'Ьлъ  онъ  уже  толщину  въ  т^Ьл^  или 
важный  видъ  какой-нибудь,  а  то  дрянь  —  соплей  пере- 
шибешь. 

[Земяеника].  А  кто  первый  сказалъ,  что  онъ  настояпцй?... 

[ГороднмчЦ].  Да  кто  первый?  Чортъ  его  знаетъ! 

[Земяеника].  Вотъ  эти  два  Петра  Ивановича  разсказали. 

Бобчинсшй.  Бй  Богу,  ей  Богу,  н'Ьтъ!  И  не  думалъ. 

[Земяеника].  Какъ?  конечно  вы! 

[Городнич1Й].  Разум'Ьется,  вы !  Сплетники  городсгае !  Лгуны 
проклятые ! 

[Попечитель  богоугодиыхъ  заведешй].  Пузыри  свиные!  Бол- 
паки  ! 

[ГородничЦ].  Болтуны  негодные!  Вы  только  рыскаете  по 
городу  да  смущаете  всЬхъ,  трещотки  проклятыя!^  Сплетни 
сЬете,  сороки  короткохвостые! 
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[Бобчшкпой].  Ей  Богу»  это  не  я;   это  Петръ  Ивановичъ 
говорим. 

[Добчтеш!].  Э,  н^тъ,  Петръ  Иванович!  Это  вы  говорили. 
[БобчшЕвшй].  Э,  нЪтъ;  ей  Богу,  вы! 
[Городимч1Й].  Нашли  важную  птицу! 


ЯВЛЕН1Е  ПОСЛЕДНЕЕ. 
ТА  же  ,н  манда  риъ. 

[Жаидаржъ].  Прх^хавшхй  чиновнивъ  требуетъ  городничаго 
н  ъ&Ьхъ  чиновниковъ  къ  себЪ:  онъ  остановился  въ  гостинницб. 
(Вел  остаются  съ  разинутыми  ртами  еъ  разныхъ  полаоюе- 
нгяхъ.  Итьмая  сцена.  Занаетьсь  опускается). 


-йе^ 
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II. 

Наброски,  дополняюшге  или  зам'Ьняющ1е  отд'кльныя 
сцены  предшествующаго  текста. 


1. 
ЯВЛЕН1Е  1. 

Скакуновъ.  Куда  вы  хогЬли  итти? 

[Марья  Антоновна] '.  Я  шла  по  одному  д-^лу  для  маменьки. 
Я  право  не  8нала,  что  вы  тутъ  сидите.  Я  вамъ  пом'Ьшала  — 
вы  меня  извините. 

[Скакуновъ].  Куда  же?  Буда  вы? 

[Иарья  Антоновна].  Право,  мн-Ь  нужно  скавать  кое  объ  чемъ 
нашей ^ 

[Скакуновъ].  Зач'Ьмъ?  Это  ничего  не  нужно.  Куда  и  для 
чего  вамъ  итти?  (Берешь  ее  за  руку).  И  зач'Ьмъ  итти?  Къ  чему 
итти?  (Подходить  поближе), 

[Иарья  Антоновна].  Право,  мн'Ь  нужно  приказать  нашей 
ключниц*! 

[Скакуновъ].  Къ  чему  приказывать?  Вы  не  приказывайте 
ничего.  Что  такое  приказаше?  Что  такое  ключница?  Ключ- 
ница —  пустяки. 

[Иарья  Антоновна].  Право,  я  и  вамъ  помешала:  вы  важными' 
делами  занимаетесь. 

[Скакуновъ].  А  ваши  глазки  еще  лучше,  ч'Ьмъ  важныя  д^ла. 

[Иарья  Антоновна].  Я  совсЬмъ  не  знаю,  что,  о  чемъ  даже 
вы  говорите... 

[Скакуновъ].  Скажите,  сударыня:  ну,  что  вы  думаете  обо 
мн%?  Как1я  ваши  мысли? 

[Иарья  Антоновна].  Что  жъ  мн*!  думать?  Я  ничего  не  думаю. 

[Скакуновъ].  О,  н'Ьтъ!  Вы,  в-Ьрио,  обо  мн*!  думаете. 
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^   [Марья  Антоновна].  Да  что  «ъ  такое?  Я  не  донимаю. 

[Скакуновъ].  А  мн'Ь  кажется  ^  что  вы  понимаете  Ч  Какое  на 
васъ  хорошее  платье! 

[Марья  Антоновна].  Вы  насм'Ьшники  только  надъ  провинц...* 

[Скакуновъ].  Я',  сударыня,  акелалъ  бы  быть  вашимъ  платьемъ, 
чтобы  обнять  все,  что  ни  есть  у  васъ. 

[Марья  Антоновна].  Я  совс^мъ  не  понимаю,  о  чемъ  вы 
говорите.  Какое-то  платье...  Я  ничего  этого  не  внаю...  Вонъ, 
какая  сегодня  хорошая  погода! 

[Свакуиовъ].  А  ваши  губки,  сударыня,  лучше  нежели  всякая 
погода  на  двор^. 

[Марья  Антоновна]*.  Вы  бы  лучше  проп&Еи,  или  проиграли 
на  фортешанахъ,  или  проговорили  бы  каюе-ннбудь  стишки  хо- 
рошеньк1е.  Я  очень  люблю  стихи.  В'Ьрно,  вна...'  много. 

[Скакуновъ].  Въ  угодность  вашу  —  все,  что  хотите*.  Тре- 
буйте, каюе  стишки  вамъ. 

[Марья  Антоновна].  Каше-нибудь  хорошхе. 

[Скакуновъ].  Да  что  —  стишки?  Я  много  ихъ  анаю, 

[Марья  Антоновна].  Ну,  скажите  же. 

[Скакуновъ].  Да  къ  чему  же  говорить?  Я  и  такъ  ихъ  знаю. 

[Марья  Антоновна].  Я  люблю  очень...  (Скажите^). 

[Скакуновъ].  Да  у  меня  много  всякихъ  сти — '  „О  ты, 
что  въ  горести  напрасно  на  Бога  ропщешь,  челов^къ ! " . . .  Ну, 
и  множество  другихъ.  (Я  ужъ)'  теперь  не  могу  припомнить... 
Да  что?  Это  все  вздорь !^^  Я  очень  счастливъ,  что  сижу  те- 
перь... ^\  но  если  бъ  я  могъ,  сударыня,  напечатл'Ьть  поц'Ьлуй 
въ  ваши  губки •.. 

[Марья  Антоновна].  Вы  все  говорите  нарочно  такое,  кото- 
раго  я  не  понимаю.  Я  думаю,  вы  въ  Петербурге  такъ  часто 
бываете  въ  театр*]^?  Я  думаю,  тамъ  какъ  хорошо  играютъ  комедаи? 

[Скакуновъ].  Комед1и?  А  что  ото  такое  комедш? 

[Марья  Антоновна].  Вотъ,  какъ  будто  ви  не  внаете! 

[Скакуновъ].  Право,  не  внаю. 

[Марья  Антоновна].  О,  какъ  будто  я  не  внаю,  что  вы  на- 
рочно такъ  говорите! 

[Скакуновъ].  Право,  не  внаю.  Что  жъ  ото  такое  комед1я? 
Это,  в'Ьрно,  вв'Ьрь  какой-нибудь  или.  чиновникъ? 

[Марья  Антоновна].  Вы,  право,  меня  воображаете  за  такую 
провинщалку...  , 
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[Скакуновь].  Право,  не  знаю...  А!  теперь  вспомнилъ:  ко- 
мед1я  —  это  все  равно,  что  артиллер1Я. 

[Жарья  Антоновна].  Н'Ьтъ,  такнхъ  насм^шекъ...  Конечно, 
мы  вд^сь  не  паАемъ  стоянчнаго  воспитан1л...  Что  жъ  д'Ьлать? 
Не  всЬкъ  быть  ученымъ  людямъ!... 

[Свакуновъ].  Ну,  вотъ,  сударыня,  вы  сердитесь...  Куда  же 
вы  идете  ?^ 

[Иарья  Антоновна].  Что  жъ  делать!  Я  знаю,  вамъ  скучно 
съ  нами^. 

[Скакуновъ].  Ахъ,  н'Ьтъ,  сударыня!  Останьтесь!  Право,  я... 
(цгьлуетъ  руки).  Вы  такъ  воспитаны  хоть  бы  въ  сто.1иц^. 

[Марья  Антоновна]  (садится).  Что  жъ  делать! 

[Скакуновъ].  Ну,  вотъ ^  видите,  какъ  вы  павсятозлобвы !  Ну, 
разснМтесь,  разсиМтесь!  Ясамъкъвамъ  чувствую  большую 
любовь,  а  вы  пренебрегаете*. 

[Иарья  Антоновна].  Вы  напрасно  мн'1  разсказываете.  Лю- 
бовь. . .  Что  любовь? '  Я  никогда  о  любви  не  говорила.  Я  не. . .  • 
(отдвигаетъ  сшулъ). 

[Свакуновъ]  (придвигается).  Отъ  чего  жъ  вы  такъ  отдви- 
гаетесь?  Мы  лучше  будемъ  близко. 

[Иарья  Антоновна].  Да  къ  чему  жъ  близко?  Это  все  равно 
и  далеко.  (Отдвигается.) 

[Скакуновъ]  (прг^двигается).  Да  отчего  жъ,  если  и  далеко  все 
равно  и  близко?...  Как111  у  васъ  хорошеньк1я  плечики!  Вотъ  бы 
чортъ  знаетъ  что  готовъ  былъ  дать,  чтобы  поцеловать  васъ 
въ  губки. 

[Иарья  Антоновна]  (смотришь  въ  окно).  Что  это  такъ, 
какъ  будто  что-то  летитъ?  Ворона  или... 

[Скакуновъ].  А  да,  въ  самоиъ  д'Ьл^  что-то  полетало.  (При- 
ближается къ  щекп»  ея  и  цгьлуетъ).  Это   ворона,   в'Ьрно... 

[Иарья  Антоновна]  (вставая). Шттетг^очь\  Какъ  вы  мо- 
жете это  делать?  Вы,  в'Ьрно,  воображаете  со  мной  шутить?" 

[Скакуновъ].  Что  же  такое?  Я  васъ  еще  поц'Ьлую.  (Цгь- 
луетъ ее  въ  рукавъ.) 

[Иарья  Антоновна].  Безстыдникъ!  (Хочетъ  уйти). 

[Скакуновъ]  (удерживая  ее).  Шть,  я  васъ  не  пущу. 
(Становится  на  колгьни).  Что  жъ?*  В*дь  это  только  такъ*, 
въ  воображешя...^^ 
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[БобчиекШ].  Бакъ  только  вышелъ  я  отъ  васъ...  Э,  не 
м']Ьшайтежъ,  ПетръИвановить!  не  говорите  ужъ  ничего,  сд'Ь- 
лайте  милость:  я  ужъ  сакъ  знаю...  Бакъ  только  вышелъ  я 
отъ  васъ,  то  поб'Ьжалъ  тотчасъ  къ  Растаковскоиу,  а  не 
заставши  Растаковскаго  дома,  поб'^жалъ  къ  Погоняеву,  а 
не  заставши  Погоняева  дома,  зашелъ  вотъ  къ  Ивану  Кузь- 
мичу, чтобы  сообщить  ему  эту  новость,  да,  идучи  оттуда, 
встретился  съ  Петромъ  Ивановичемъ... 

[Добчииеюй].  Возл'Ь  будки,  гд*!  продаются  пироги, 

[Бобчинегай].  ВозлЪ  будки,  гд*!  продаются  пироги.  ^Слы- 
шали  ли*' — я  говорю  Петру  Ивановичу — „о  новости,  ко- 
торую получилъ  Антонъ  Антоновичъ?'*  А  Петръ  Ивановичъ 
услышали  объ  этомъ  [отъ]^  ключницы  вашей  Авдотьи,  которая, 
не  знаю  зач'Ьмъ-то,  была  послана^  къ  Погоняеву... 

[Добчинвшй].  За  боченкомъ  для  французской  водки. 

[Бобчинешй].  За  боченкомъ  для  французской  водки.  Вотъ 
мы  пошли  съ  Петромъ  Ивановичемъ...  Э,  сд'Ьлайте  одолжеше, 
Петръ  Ивановичъ,  ужъ  не  перебивайте  же !  Пожалуста,  не  пере- 
бивайте!... Пошли  къ  Погоняеву,  да  на  дорогЬ  Петръ  Ива- 
новичъ говорить:  я  Сегодня,  я  знаю,  привезли  въ  трактиръ 
св'Ьжей  семги,  такъ  пойдемъ,  закусимъ*'.  Только  жъ  что  мы 
вошли  въ  гостинницу,  какъ  вдругъ  молодой... 

[ДобчииохШ].  Недурной  наружности,  въ  партикулярномъ 
плать'Ь... 

[Бобчмнопй].  Въ  партикулярномъ  платье,  ходитъ  по  комнат'Ь, 
и  въ  лиц'Ь  такое  разсуждеше  и  физ10ном1я,  таше  важные 
поступки,  и  такъ  зд'Ьсь  (вертить  рукою  около  лба)  много, 
много  всего...  У  меня  такъ,  какъ  будто  предчувствхе ':  „Э,  что- 
нибудь  да  не  дарожь!***  А  Петръ  Ивановичъ  тотчасъ  поти- 
хоньку мигнули  пальцемъ  и  подозвали  къ  себЬ  трактирщика. . . 
трактирщика  [Власа]  '•  Такъ  Петръ  Ивановить,  подозвавши  Власа, 
и  спросилъ  потихоньку:  „Кто  такой  этотъ  молодой  челов'Ькъ?" 
А  Власъ  говорить:  „Это'',  говоритъ...  Э,  не  перебивайте, 
Петръ  Ивановичъ!  Пожалуйста,  не  перебивайте !  Вы,  ей  Богу, 
не  разскажете:  у  васъ  в^^дь  немножко  язычекъ...  вы  ше- 
пеляете...  что  „этотъ^  молодой челов^къ  —  чиновникъ,  'Ьдущ1й 
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И8ъ  Петербурга,  Иванъ  Александровичъ  Перепелкинъ,  а  'Ьдетъ 
въ  саратовскую  губернш,  въ  городъ  Белебей,  и  что,  гово- 
ритъ,  чрезвычайно  странно  себя  аттестуетъ:  ужъ  нед'Ьли  дв'Ь 
живетъ,  дальше  не  ^детъ,  беретъ  все  на  боръ  и  дейегъ  со- 
вс^мъ  не  плотитъ**.  Меня  такъ,  ей  Богу,,  въ  одну  минуту 
вразумило!  „Э!^  говорю  я  Петру  Ивановичу:  „ни  денегъ  не 
плотить,  ни  дальше  не^детъ...^ 

[ДобчшбШЙ].  Э,  н'Ьтъ,  Петръ  Ивановичъ!../ 

[БобчиискЦ].  Ботъ это жъ  и  есть  тотъ  самнй  чиновникъ,  ко. . .  ^ 

[Городшгай].  Что  вы  говорите?  Не  можетъ  быть!  (При- 
двигая поближе  сшулъ). 

Доб[чшех1Й].  Помилуйте,  какъ  не  онъ!  И  денегъ  не  пло- 
тить, и  не  "Ьдегь  никуда!  Да  кто^  что  бы  не  онъ  быль? 
Сь  какой  же  бы  стати  жиль  онъ  вд-Ьсь?  В'Ьдь  ему  прописано 
вь  подорожной:   „вь  Саратовъ". 

Бобч[и1ек1Й].  Онъ,  онъ,  ей  Богу,  онъ!  Я  ставлю  Богъ 
знаетъ  что.  Такой  наблюдательный:  все  обсмотр^лъ,  и  по 
угламь  везд'Ь,  и  даже  заглянулъ  въ  тарелки  намъ  —  полю- 
бопытствовать*, чт5  мы  Ьщмъ^.  Такой  осмотрительный*,  что 
Боже  сохрани! 

[Городшч]!].  Гд'Ь  жъ  онъ  тамъ  —  въ  гостинниц'Ь  до  сихъ  поръ? 

Добч[и1ек1Й].  Въ  пятомь  номер'Ь  подъ^  л'Ьстницею. 

[Бобчиноюй].  Въ  томъ  самомъ  номере,  гд^  прошлаго  года 
подрались  пр1'Ьзж1е  офицеры. 

[Городн1Ч1Й].  И  давно  живетъ? 

[Добчияек1Й].  Да  ужъ  больше  будетъ,  ч-Ьмъ  дв-Ь  нед'&лв: 
передъ  Воздвижешемь  прх'Ьхаль. 

[ГороднIЧ^^]^  только  ты,  Антонъ  Антоновичъ  Сквозникъ- 
ПрочуханскШ,  и  св'Ьта  божья  вид'Ьлъ!  Въ  эту  недельку  столько 
я  настроиль  д'Ьлъ,  что  хоть  возьми  кр'Ьпкаго  каната!  Пол- 
торы недели?  Что  вы!  (Въ  сторону).  Ай,  ай,  ай!  Полторы 
недели!*  Въ  эти  полторы  нед'бли  высбчена  совсгьмъ  напрасно^^ 
унтеръ-офицерская  жена!  Ай,  ай,  ай!  Въ  эти  полторы  не* 
д'Ьли^^  арестантамъ  никакой  провизги  не  выдавали.  Ли,  ай! 
На  улицахъ  кабакъ  и  нечистота.  Ай,  ай,  ай!  О  Боже  мой! 
Боже  мой!^^ 
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[Хдестаковъ].  О^ень  благодаренъ  вамъ,  господа,  за  то,  что 
показали  нн^  свои  заведешя.  Хорош1я  заведешя!  У  васъ  ужъ 
тавъ,  в'Ьрно,  всегда  водится,  чтобы  показывать  прошагаю- 
щему  заведен1я.  Это  хорошо.  Вотъ  ъъ  другихъ  городахъ  ын^ 
совсЬмъ  ничего  не  показывали. 

[Городн1Ч1Й].  Въ  другихъ  городахъ,  —  осыплюсь  просить 
позволешя  доложить,  —  градоправители  и  чиновники  больше 
заботятся  о  своей,  то  есть,  пользе,  а  зд'Ьсь,  можно  сказать, 
и  другаго  П011ышлев1я  н'^тъ,  кромок  того,  чтобы  благочишеиъ* 
и  бдительностью  заслужить  вниман1е  начальства. 

[Хлевтаковъ].  Да,  и  завтракъ  тоже  былъ  очень  не  дуренъ. 
Что  у  васъ  это  каждый  день  бываегъ  такой  завтракъ  или 
только  по  н'Ькоторымъ  днянъ? 

[ГородннчЦ].  Нарочно  для  такого  прхятнаго  гостя. 

[Хяеетаковъ].  Покорно   благодарю.  Если   ко  мн'Ь   прх^дете 

въ  деревню,  я  тоже Вина  были   очень  хороши^.  А  что 

ото  какая  рыба  была?  ВЪдь  ото  не  лососина,  кажется? 

Городнжч]!.  Лабарданъ. 

[Хдеетаховъ].  Очень,  очень  вкусная;  я  давно  такой  не  "Ьлъ. 
Въ  какомъ  это  иы  зданхи  завтракали?  Въ  больнице,  что -ли? 

[Пои.  богоуг.  зав.].  Такъ  точно -съ,  въ  богоугодномъ  заве- 
ден1и. 

[Хжестаховъ].  Да,  то-то  я  зам'Ётилъ,  стояло  н-Ьсколько  кро- 
ватей. Что,  больные,  в^рно,  выздоров'&ли?  Тамъ  что -[то]', 
кажется,  я  не  зам'Ьтилъ  ихъ. 

[Попечитель  бог.  зав.].  Такъ  точно*:  человЪкъ  десять  оста- 
лось, не  больше,  а  прочхе  вс%  выздоров'Ьли.  Это  ужъ  такъ 
устроено.  Съ  т^хъ  поръ,  [какъ  я]"  принялъ  начальство,  — 
даже  невероятно,  можетъ,  быть,  покажется,  —  в&Ь  какъ 
мухи  выздоравливаютъ.  Больной  не  усидеть*  войти  въ  лаза- 
ретъ,  какъ  ужъ  и  здоровъ  —  и  не  столько  медикаментами, 
сколько  честностью  и  порядками. 

[Городшгай].  Ужъ  на  что,  осм'Ьлюсь  доложить  вамъ,  много- 
трудна и  головоломна  обязанность  зд'Ьшняго  градоначальника ! 
Столько  лежитъ  всякихъ  д'Ьлъ  относительно  чистоты,  починки, 
поправки,  такъ  [что]^  у  иного  голова  бы    повернулась.  Но, 
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благо дареше  Богу,  всё  идетъ  благополучно ,  и  въ  10  л'Ьтъ 
столько  сд']^лано  для  блага  общества,  что  узнать  нельзя.  И 
если  бъ  изволили  нав'1стить  прежде  нашъ  городъ,  то  возъ- 
им-^^ли  бы  самое  дурное  поняпе.  Конечно,  иной,  будучи  въ 
моей  дожности,  бралъ  бы  взятки  и  составилъ  бы  себ:Ь  со- 
стояше ;  но  я  р'Ьшился  обречь  всего  себя  (на  службу  отече- 
ства) ^  можно  сказать.  В'Ьрите  ли,  что  даже,  когда  ложишься 
спать,  все  думаешь:  < Господи  Боже  ты  мой!  какъ  бы 
такъ  устроить,  чтобы  начальство  увид'Ьло  мою  ревность  и  было 
довольно?....  Наградить  ли  оно,  или  н'Ьтъ,  конечно,  это  въ 
его  вол'Ь;  по  крайней  ъА^Ь  я  буду  спокоенъ.  Когда  въ  го- 
род*]^  —  во  всемъ  порядокъ:  улицы  выметены,  арестанты  хо- 
рошо содержатся,  пьяницъ  мало,  то  чего  жъ  мн:Ь  больше? 
Ей  Богу,  и  почестей  никакихъ  не  хочу:  оно,  конечно,  за- 
манчиво, но  предъ  доброд'Ьтелью  все  прахъ  и  суета. 

Хлестаковъ.  Да,  я  самъ  люблю  этакъ  иногда  заумство- 
ваться  и  пофилософствовать.  Такъ,  знаете,  иногда  недурные 
стишки  напишутся  къ  какому-нибудь  ходатаю^. 

Бобчиношй  (Добчинскому).  Справедливо,  справедливо,  все 
справедливо  говорить.  Видно,  что  философскимъ  наукамъ 
обучался. 

Хлестаковъ.  Скажите,  пожал  уста:  есть  ли  у  васъ  тутъта- 
К1Я  общества,  чтобы  можно  было  поиграть  въ  карты? 

Городн1Ч1Й.  Эхе,  хе!  Знаемъ,  голубчикъ,  куда  это  перо 
летитъ ! 


4. 

[Городн1Ч1Й].  Осм'блюсь  им'Ьть  честь  представить  вашему 
благорасположенш  мое  семейство :  это  —  моя  жена,  а  это  — 
одиночка  дочь  моя. 

[Хлестаховъ].  Какъ  я  счастливъ,  судариня^,  что  им^ю  удо- 
вольств1е  васъ  вид:Ьть! 

[Анна  Андреевна].  Намъ  еще  пр1ятн'&е^  вид^Ьть  уполномочен- 
ную особу.  (Городиичгй  мигаешь). 

[Хлевтаховъ].  А  мн^,  судариня,  еще  пр1ятн^е  встр:Ьтить 
въ  васъ  этакую  св'Ьтскую  любезность....  Какъ  вы  хотите,  су- 
дарыня, я  долженъ  вамъ  сказать... 
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[Анна  Андреевна].  Прошу  покорнейше  садиться. 

[Хлеетаковъ].  О,  помилуйте,  сударыня!  при  васъ  и  стоять 
уже  есть  счастье.  Впрочеиъ,  если  вы  мр'Ь  приказываете ,  я  сяду. 
Какъ  я  счастливь,  что  нахожусь  теперь  въ  такомъ  близкомъ 
отъ  васъ  разстояши!... 

[Анна  Андреевна].  Помилуйте,  мы  не  см'бемъ  этого  никакъ 
принять  на  свой  счетъ.  Какъ  вамъ  кажется  вояжъ  вашъ?  Я 
думаю,  после  удовольств1й  столицы  вамъ  очень  скучно  по- 
казалось? 

[Хлевтавовъ].  Чрезвычайно  скучно;  я  всю  дорогу  скучалъ. 
Знаете,  сделавши  привычку  жить  въсв^гб^,  пользоваться  всЬми 
удобствами,  и  вдругъ  после  этого  въ  какой-нибудь  скверной 
дороге!  Везде  такая  чепуха;  не  встретишься  съ  образован- 
нымъ  человекомъ,  чтобы  поговорить  о  чемъ -нибудь.  Станщон- 
ные  смотрители  так1е  невежи !  И  если  бы,  признаюсь,  не  слу- 
чилось такого  случая  какъ  [тотъ]^,  который  меня  вознагра- 
дилъ  совершенно,  то  я  не  знаю,  чт5  бы  со  мною  было. 

[Анна  Андреевна].  Я  воображаю,  какъ  вы  должны  были  скучать. 

[Хлеетаковъ].  Впрочемъ,  сударыня,  въ  эту  минуту  я  могу 
назваться'  блаженнейшвмъ  въ  М1ре,  и  я  бы  желалъ  всегда 
находиться  въ  такомъ  положеши. 

[Анна  Андреевна].  Вы  изволите  делать  мне  очень  много 
чести;  я  никакъ  этого  не  заслуживаю. 

[Хлеетаковъ].  Отчего  не  заслуживаете?  Вы,  сударыня, 
очень  заслуживаете. 

[Анна  Андреевна].  Ну,  знаете,  живя  въ  деревне.... 

[Хдеетаковъ].  Да,  конечно....  Ну,  да  что  жъ?  Деревня  или 
не  деревня  —  все  вздоръ.  Иногда,  знаете,  пр1ятно  отдохнуть 
этакъ  на  берегу  ручейка,  заняться  близь  хижинки.  А  въ  го- 
роде люди  за  каменной  оградой.  Я  самъ  тоже....  Я  бываю 
тамъ  во  всехъ  лучшихъ  обществахъ.... 

[Анна  Андреевна]*  Какъ  должно  быть  тамъ  весело!*  Везде, 
говорятъ,  въ  магазинахъ  все  самыя  модныя  вещи. 

[Хлеетаковъ].  О,  да!  Тамъ  въ  магазинахъ  все,  что  вы  [захо- 
тите]', найдете.  Портные  тамъ  все  удивительно  шьютъ,  и  все  — 
вдругъ.  Если  вамъ  понадобится ^  напримеръ,  сделать  себе  фракъ 
и  панталоны,  то  вы  только  придите  и  скажите:  <вотъ  мне 
нужно  фракъ  и  панталоны»,  —  и  вы  можете  быть  уверены, 
что  вамъ  ужъ  такого  фрака  здесь  никто  не  сошьетъ. 
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[Хжеотаковъ].  Мн']^  вотъ  теперь  только  приключился  случай 
такой,  что  оказалась  нужда  въ  деньгахъ,  а  то  у  меня  много 

денегъ.   У ^   им'Ьть   очень    иного,  и  въ  ПетербурН^   ин^ 

такъ  просто  приходится,  что  совершенно  некуда  д'бвать  денегъ; 
такъ  бывало,  просишь  кого-нибудь :  „Возьми,  пожалуста,  бра* 
тецъ,  у  меня  деньги  взаймы  —  право,  не  знаю,  что  съ  ними 
д'Ьлать^.  И  точно,  знаете,  опасно  даже  держать,  потому 
что  мошенниковъ  въ  город'Ь  очень  много.  Вотъ  недавно  у 
насъ  въ  департамент']^  случилось  мошенничество:  украли  у  на- 
чальника отд'Ьлешя  шубу  рублей  въ  четыреста.  Да  н'Ьтъ;  если 
по  правд']^  сказать,  то  и  не  у  начальника  отд'Ьлешя,  а  эта 
шуба  была  больше  моя.  Когда  я  подошелъ:  „А,  чортъ  возьми^ , 
подумалъ  я  себ'6:  „это  досадно!''  Я  бы,  господа,  васъ  попот- 
чивалъ  и  трубкою,  да  зд'бсь  прескверный  табакъ,  я  потому 
и  не  покупалъ. 

[Городшгай].  Помилуйте,  какъ  можно,  чтобы  мы  въ  такомъ 
пр1ятномъ  присутствш  вашемъ*  осм'Ьлились  курить  !^ 


[Хлестаковъ].  Какой  странный  со  мною  случай  на  дняхъ 
случился  въ  гостинниц'Ь!  Пр1^зжаю  около  этого  времени... 
можетъ  быть,  немножко...  или,  правда,  н'Ьтъ,  около  вечера 
это  было.  Только,  вижу,  тамъ  ужъ  дожидается  лошадей, 
знаете,  эдакой  молодой  челов'Ькъ,  которыхъ  яяя11вв.ютъ  (вертитъ 
рукою)  фу,  фу!  въ  козырьк'Ь  какомъ-то  эдакомъ  залихвацкомъ. 
Я  ужъ,  какъ  только  вошелъ:  „ну^,  думаю  себ'Ь,  „хорошъ 
ты,  гусь!^  Нужно  вамъ  знать,  что  мн'Ь  ^сгъ  страшнымъ 
образомъ  хот'Ьлось.  Только  трактирщикъ  приходитъ  и  гово* 
ритъ:  „Ну,  господа,  какъ  хотите,  только  и  есть  всего  одна 
куропатка:  когда  хотите,  подвалитесь  поровну,  а  н']^тъ  —  так'ь 
который-нибудь  одинъ  долженъ  съ'Ьсть.*'  —  „Ну,  д'Ьлить-то 
я**,  —  думаю  себ*,  —  „ни  за  что  не  хочу"*.  А  къ  тому  жъ 
аппетитъ  —  проклятый  просто.  Вотъ  я  думаю :  „Постой  же  ты, 
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голубпкъ:  я  тебя  подбрею ^.  —  ^Ну,  милостивый  государь, 
видите  яи^:  кому-нибудь  ивъ  насъ  нужно  съ'Ьсть.  Не  хотите  ли, 
мн  вотъ  какъ  сд'кяаемъ:  пусть  кажднй  изъ  насъ  заснетъ 
теперь,  и  кто  увидать  ивъ  насъ  лучшШ  сонъ  —  того  и  куро- 
патки^?''—  ^Пожалуй!  пожалуй!^  Вотъ  трактирщикъ  сейчасъ 

приб^Ьакалъ:   „Не  прикажете  ли  диванъ ?*  Помилуйте, 

помилуйте,  какъ  такъ  спать,  Иванъ  Александровичъ !  Иванъ 
Александровичъ,  вамъ  будетъ  неловко^.  —  , Ничего^,  говорю 
себ^:  „я  челов'Ькъ  походный, — привыкъ  ужъ^.  Только,  мой 
молодчнкъ  въ  ковырьку,  смотрю  я,  растянулся  на  всемъ  диване 
и  свою  венгерку...  и  венгерку  ему  шилъ  какой-то  дрянной 
портнишка,  совсЬмъ  не  Ручъ....  хранить,  такъ  что  мочи....^ 
А  я,  нужно  сказать,  облокотился  на  стул^  и  такъ  ед'Ьлалъ  знакь, 
совершенно  какъ  будто  сплю...  Только  жъ  гвжЬтшлъ,  что  онъ 
совсЬмъ  спить,  я  сейчасъ  потихоньку  накинулъ  на  себя  ха- 
латъ^,  потихоньку  къ  шкапу  и  преспокойно  съ'Ьлъ  себ^^  куропатку. 
Только  по  утру  просыпается  мой  молодецъ  въ  венгерк'Ь,  бу- 
дить меня:  „Вставайте!  Я  вид-бль  сонъ  такой,  какого  вамъ 
никогда  не  удастся  видЬть^,  и  вреть  чепуху  мн'Ь  такую... ' 
дмется,  такъ  расписываеть,  что  его  и  на  небо  подняли  и  въ 
самый  рай  внесли.  „Ну,  братецъ^,  я  говорю  ему:  „я  какъ 
увидфлъ»  что  тебя  подняли  въ  рай,  такъ  поду маль,  что  ты  ужъ 
совс^мь  не  воротишься  на  землю  да  и  съ'Ьлъ  куропатку^. 
И  если  бы  вы  увид-Ьян,  въ  какое  б'Ьшенство  впаль  мой  франтъ! 
„Ужь  этоть^,  говорить,  „ототъ  Хлестаковъ!  Всегда  онъ 
для  такихъ  штукъ!' 

[Аниа  Андреевна].  Какъ  это  забавно !  Какой  простакъ  этотъ 
вашъ  пр1ятель! 

[Хлветаховъ].  Да,  знаете,  этакихъ  молодчиковь  много  есть 
на  св^тЪ...  Мн^  часто  случалось  съ  ними  им'Ьть  д'Ьло... 
Въ  Петербурге  бываю  во  всЬхъ  лучшихъ  обществахъ. 


СпЪшу  писать  къ  теб^,  душа  Тряпичкинь,  по  обЪщанш  и 
ув^доиить  о  моемь  вояж'Ь.  Вн^^хавши  изъ  Петербурга  и  раз- 
ставшись  съ  тобою,  я,  какъ  помнишь,  вы'Ьхалъ  съ  непргятныии* 
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инсляни.  Дунаю  се(№:  кавъ  въ  саномъ  кЬл^  заахать  въ  глушь, 
гд'Ь  никакой  совершенно  образованности,  да  притонъ  н  ба* 
хюшка?...  До  него  дошли  слухи,  будто  я  дурно  служу,  играю 
даже  въ  карты...  Ну,  челов^въ  онъ,  вакъ  ты  уже  знаешь, 
непросвещенный:  у  него  все  ташя  неблагородныя \  грубыя 
средства.  Однимъ  словонъ,  мои  мысли  были  непр1ятныя.  Ну, 
все  это  еще  ничего.  Про'Ьздомъ  этакъ  въ  губернскихъ  городахъ 
ч[емъ-нибудь  займешься^:  сделаешь,  знаешь,  этакъ наблюдешя^ 
надъ  нравами.  Все  бы  это  ничего.  Но  вообрази,  душа  Три- 
пичкинъ,  что  я  продулся  на  дорогЬ  страшнымъ  образомъ, 
такъ  что  р'Ьшительно  спустилъ  все,  чтд  ни  есть.  Ирх-^^зжаю 
въ  Пензу.  Тамъ  какой-то  п'Ьхотный  капитанъ,  на  видъ  этавъ 
ничего  не  об-Ьщаюлий  и  даже,  судя  но  пр1емамъ,  большой 
Маиуа18  (он,  я  зам^тилъ,  мечеть  самъ  себ'Ь  банкъ  —  меня  под- 
задорило. Я  прис^лъ;  думаю:  „чортъ  побери!  попробую  на 
удачу".  —  Только  вообрази,  душа  Тряпичкинъ,  что  съряду... 
можетъ  быть,  ты   не  пов^рипхь,  но  Богомъ  клянусь,  что  съ 

ряду   пятерка,   восьмерка,   девятка,   тройка,  валетъ,  тузъ 

Ты  будешь  сомн'Ьваться,  но  вотъ  какъ  честной  человЪкъ, — 
посл'Ь  этого  ты  жш^  ни  въ  чемъ  ужъ  не  в^рь,  — вообрази: 
дама,  двойка  —  всЬ  до  одной  были  убиты.  Я  такого  счастья 

еще  никогда,  братецъ,  не  видывалъ Пр1емы  у  него  лучше 

нежели  у  какого-нибудь*  Кропотова:  круглымъ  штосомъ  ср'Ьаы- 
ваетъ  и  по  три  угла  вдругъ  задамываетъ,  такъ  что  онъ  меня 
обчистилъ  всего^,  такъ  что  еслибъ,  къ  счастию,  Осипъ  не  до- 
гадался припрятать  моей  новой  пары  платья,  которую  сд'Ь- 
лалъ  мн^  Ручъ  передъ  вы^домъ,  то  я  бы  не  знаю,  какъ  я  бы 
показался  батюшке*.  Во  фракЪ  у  меня  осталась  красненькая 
бумажка  и  на  прогоны  стало  мн^  всего  доехать  только 
до  этого  городка,  изъ  котораго  теперь  пишу  къ  теб^,  да 
одинъ  разъ  только  заплатить  за  об^дъ.  Тутъ  я  прожилъ 
больше  ч'Ьмъ  полторы  недели  и  задолжалъ  страшно;  такъ 
ужъ^  трактирщикъ,  братъ,  мн']^  даже  ничего  "Ьсть  не  давалъ, 
и  хозяинъ  грозилъ  жаловаться  и  посадить  меня  въ^ тюрьму. 
Но  вм']&сто  того,  братецъ,  все  вышло  противуположнымъ  ма- 
неромъ.  Городнич1й  и  всЬ  жители  зд^шняго  города  сейчасъ 
предложили  мн'Ь  свои  услуги  —  экипажъ,  и  все  это  съ  та- 
кимъ  добродуппемъ!*  ГородничШ  самъ,  хотя  и  дуракъ,  но  пре- 
добр^йпий  челов']Ькъ,  съ  добродушхемъ  и  гостепршмствомъ  па- 
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трхархальннмъ.  Я  живу  теаерь  у  нихъ  въ  дон^  и,  знаешь,  каваа 
у  него  жена  к  дочка,  братецъ!  Прелесть,  братецъ!  Ты  бы  саиъ 
позавидовахъ  такому^  счастью.  Я  за  ннми  ухааанваю,  —  и 
довольно  усп']&шно;  только  не  выбралъ  еще  за  которою....^ 
Я  думаю  впрочемъ,  что  лучше  за  матушкою:  дочка  еще  не- 
известно... знаешь,  все  какъ-то  достунъ  трудн'Ье,  а  матушка 
кажется,  такай,  что  сш  минуту  готова  въ  тебя  влюбиться. 
Я  надеюсь,  если  не  сегодня,  то  завтра,  поставить  городни- 
чему препорядочные  рога А  какь,  душа  моя  Тряпичкинъ, 

зд^Ьсь  на  деньги  вс^  щедры!  Такого  добродуш1я  я  нигд^  не 
видадъ.../ 


8. 

Аммоеъ  ведоровичъ.  Но  скажите,  пожалуста,  Антонъ  Анто- 
яовичъ,  какъ  это  началось:  постепенный  ходъ,  то  есть,  всего 
д^ла. 

Городшгай.  Ходъ  д^ла  самый  чрезвычайный:  изводилъ  соб- 
ственнолично сд&Еать  предлоаюше. 

Анна  Андреевна.  Очень  почтительнымъ  и  самымъ  тонкимъ 
образомъ.  Говорить:  „Я,  Анна  Андреевна,  не  посмотрю  на 
то^  что  есть  и  графини,  и  княгини:  я  именно  изъ  одного 
уважешя  къ  вашимъ  достоинствамъ  и  дочери  вашей  ^.  И  такой 
прекрасный  и  воспитанный  челотАкь,  самыхъ  благородн'Ьйшихъ 
[правилъ]!^  рМн'Ь,  —  в']&рите  ли,  Анна  Андреевна?  —  мн-Ь 
жизнь  копейка;  но  именно  потому  только,  что  уважаю  ваши 
р^дюя  качества,  я  прошу,  я  умоляю  руки  вашей,  и,  если 
вы  будете  такъ  жестоки.... 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька!  в'Ьдь  это  онъ  мн']^  го- 
ворилъ. 

Анна  Андреевна.  Перестань,  ты  ничего  не  знаешь  и  не  въ 
свое  д'ЗЬло  не  м'Ьшайся.  „Вы,  Анна  Андреевна,  вы  пов'Ьрьте, 
что  я  потому  только  ищу  руки  вашей  дочери,  что  чувствую 
с&мую  сердечную  любовь  и  уважеше  къ  достоинствамъ  ва- 
шимъ...." И  въ  такихъ  лестныхъ  разсыпался  словахъ!  И  когда 
я  хотЬла  сказать:  „Помилуйте!  мы  никогда  не  можемъ  над'Ьяться 
на  такую  честь  ^;  то  онъ  тутъ  же  упалъ  на  колени  и  такимъ, 
самымъ   благородн'Ьйшимъ   образомъ:    „Анна  Андреевна!    не 
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сд^айте  меня  нес^астн^йшимъ.  И  если  вы  не  согласитесь 
отвечать  моимъ  чувства]гь,  то  я  смертью  кончу  гизнь  свою^ . 

Иарья  Антоновна.  Ахъ!  ей  Богу,  наненыса,  онъ  обо  мн1 
это  говорилъ. 

Анна  Андреевна.  Да,  конечно,  и  объ  тебФ  было....  Я  жъ 
этого  не  отвергаю. 

Городннч1Й.  И  такъ  даже  напугадъ  насъ:  говорить,  что  за- 
стр'Ьлится.... 

Инопе  изъ  гоетей.  Скажите,  пожалуста! 

Аниоеъ  ведоровичъ.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь  чрезвычайное  проив- 
шествхе ! 

Лука  Лукичъ.  Вотъ  подлинно,  судьба  ужъ  такъ  вела. 

Артен1Й  [Фияншювичъ].  По  заслугамъ  и  благословеше  бо- 
Ж1е.  „Возвеличу  мужа  праведна  и  вознесу  его^,  сказалъ 
Богъ....  [Въ  сторону]^.  Вотъ  этакой  свинь'Ь  такъ  и  л-Ьзетъ 
въ  самый  ротъ  счастье! 

Ашоеъ  ведоровичъ.  Я,  пожалуй,  Антонъ  Антоновичъ,  про* 
дамъ  вамъ  того  кобелька,  котораго  торговали. 

[Городивши].  Н'Ьтъ,  мн^  теперь  не  до  кобельковъ. 

[Ашоеъ  ведоровичъ].  Ну,  не  хотите,  на  другой  собаке 
сойдемся. 

Жена  Коробкина.  Ахъ,  какъ,  Анна  Андреевна,  [я]*  рада  ва- 
шему счастью!  Вы  не  можете  представить  себ^». 


•ЧЗЕ>- 


III. 
РЕВИЗОРЪ 

К01111ЕД1Я 

в^  пяти  д^йств^яхт». 


ДФЙСТВУЮЩ1Я   ЛИЦА. 


Ахтовъ  Автоховго  Сxаоз8пъ-Проч7xа8сx^^^  городнич1й. 

Авя»  Авдреезв»,  жева  его. 

Хар&х  Автововв»,  дочь  его^. 

Ахжооъ  Оедороввчъ  Првввхаевъ',  судьл. 

Артев1й  фвввввовв^ъ  Джпвввг-Тявхввг*,  попетатедь  богоугожннхъ  заведев!й. 

Лув»  Луввте  Звввеввва,  днректоръ  утвщъв. 

Евавъ  Еузьввчъ  П^ввввъ*,  почтиейстеръ. 

Пвтръ  Евавоввчъ  ДобчввсвИ  1  . 

тт.*^^*  тг«««««г*  в«л,1«1.и»  (  городсие  помещики. 
дотръ  ивавоввть  доо^ввов1В  ) 

Евавъ  Адевоавдровг»  Ххеставовъ,  чкиовннхъ  ввъ  Петербурга. 

Ооввъ,  слуга  его. 

Хрвст1авъ  Ивавовв^  Гвбверъ,  у^зднвй  дфкарь. 

Оедоръ  Авдрееввчъ  Лвлжховъ 

Ивавъ  Лавареввте  Раетавовов1й 

Отввааъ  Евавоввчъ  Еоробвввъ 

Нвьв  Ивьвчъ  Поговяввъ'7 

ВгватИ  Жяъжчъ  Уховертовъ,  частннй  приставь. 

Овветувовъ. 

Пуговжцшп. 

Евуп. 

Двржвворда». 
Хаврвва  Ивавова,  унтеръ-офицерскаа  вдова  1«. 
^вровьх  Петрова  Пашхевввва,  сл^сарша. 
Хвява*  сдута  городннчаго. 
Охуга  травтврввй* 
Гоств^^  вувца,  в9цаве,  вроовтехв. 


отетавнне  чиновннхв,  оочетння  лица  въ  го- 
род*. 


Квартальвне^ 


Д-ЬИСТВ1Е  I. 

Комната  въ  жонФ  городвячаго. 


ЯВЛЕШЕ  1-6. 

ГороАиичМ,  попечитель  богоугодиыхъ  заввдвиМ,  смотритель  училищъ,  судья,  частный 
приставъ,  л'киарь,  два  квартальныхъ. 

ГородЕогай.  Я  пригласилъ  васъ,  господа....  вотъ  и  Артешя 
ФЕЛипповича,  и  Аммоса  ведоровича,  Луку  Лукича  и  Хриспана 

Ивановича ^  съ  т'Ьмъ,  чтобы  сообщить  вамъ  одно  пренещ)1ят- 

ное  И8в%ст1е.  Меня  увЪдомляютъ,  что  отправился  инкогнито 
И8ъ  Петербурга  чиновникъ  съ  секретнынъ  предписан1е]1ъ  обре- 
визовать въ  нашей  губерши  все  относящееся  по  части  гра- 
жданскаго  управлен1я. 

Анносъ  ведоровичъ.  Что  вы  говорите?  Чиновникъ,  инкогнито?^ 
Арпн1Й  ФшшшЕОВИЧЪ  (еъ  испу%1ь).  Изъ  Петербурга^  съ  се- 
кретнынъ преднисашевгь? 

Лука  Духичъ   Обревизовать  гражданское  устройство?^ 
ГородвжчШ.   Я  признаюсь   вамъ   откровенно ,    что   я  очень 

потревожился Я    какъ    будто    предчувствовалъ:    сегодня 

во  сн%*  мн1  всю  ночь  снились  кашя-то  собаки*.  Право, 
кашя-то  этаюя  необыкновенныя  собаки:  черный,  не  борзыя, 
однакожъ  и  не  лягавыя^:  пришли,  понюхали  и  пошли  про^. 
Вотъ  я  важъ  прочту  письмо,  которое  получилъ  я  отъ  Андрея  Ива- 
новича Пшекина^  котораго  вы,  Артем1й  Филипповичъ,  знаете. 
Вотъ  что  онъ  пишетъ:  „любезный  другъ,  кумъ  и  благодетель 

(бормочешь   въ   полголоса,  пробплая   скоро  главами) и 

уведомить  тебя**.  А!  вотъ':  „сп^шу  между  прочимъ  ув'Ьдомить 
тебя,  что  пр1ехалъ  чиновникъ  съ  предписашемъ  осмотреть  всю 
губернш  и  особенно  нашъ  уЬздъ.  Я  узнадъ  это  отъ  самыхъ 
достов^рныхъ  людей,  хотя  онъ  больше ^^  представляетъ  себя 
частнымъ  лицемъ.  Такъ  какъ  я  знаю,  что  за  тобою,  какъ  за 
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всякимъ,  водятся  гр'Ьшки,  потому  что  ты  челов']Ькъ  умный  и  не 
любишь  пропускать  того,  что  плнветъ  въ  руки,  то  советую 
теб%  взять  предосторожность  и  поудержаться  на  время  отъ 
прибыточной^  стрижки,  какъ  называешь  ты  взносы  со  стороны 
просителей  и  непросителей,  ибо  онъ  можетъ  пр№хать  во 
всякой  часъ,  если  только  уже  не  прх'Ьхалъ  и  не  живетъ  гд*]^ 
нибудь  инкогнито — Вчерапшяго  дния..."^  Ну,  тутъ  ужъ  по- 
шли д'Ьла  семейныя:  „сестра  Анна  Кириловна  прг^хала  къ 
намъ  съ  своимъ  мужемъ;  Иванъ  Кириловичъ  очень  потолст^Ьлъ 
и  все  играетъ  на  скрипке ^,  и  прочее,  и  прочее....  Такъ  вотъ 
какое  обстоятельство!  А  что,  какихъ  вы  мыслей  объ  этомъ, 
господа?  * 

Артеи1Й  Фидишювичъ.  Я  думаю,  что  это  просто   скверно'. 

Анносъ  ведоровичъ.  Въ  самомъ  д^лЪ  чрезвычайное  произ- 
шес1В1е ! 

Лука  Лувжчъ.  Скажите,  пожалуйста,  Антонъ  Антоновичъ, 
отъ  чего  это?  Зач4^мъ  это*  къ  намъ  ревизоръ?  В'Ьдь  нашъ  го* 
родъ  ужъ,  кажется,  такъ  далеко  ото  всего,  что  объ  немъ  бы 
и  заботиться  нечего. 

ГородвжчШ  (испуская  вздохь).  Говорите  же  вы!  До  сегодниш 
няго  дни  Богъ  миловалъ.  Случалось,  правда,  по  газетамъ  слн- 
шать,  что  въ  такомъ*то  м^ст^  того-то  посадили  за  взятки, 
того-то  отдали  въ  судъ  за  потворство  и  воровство  или  за  под- 
логъ,  но  все  это  случалось,  благодареше  Богу,  въ  другнхъ 
м^стахъ;  а  къ  намъ  до  сихъ  поръ  никто  не  пр^'Ьзакалъ  и  ни- 
какихъ  ревизовокъ  не  было. 

Анноеъ  ведорошчъ.  Я  думаю,  Антонъ  Антоновичъ,  что 
зд'Ьсь  тонкая  и  больше  политическая  причина.  Это  значить, 
Росс1я  хочетъ  вести  войну  съ  Турками  или  съ  Австр1йцами, 
и  потому  министер1я  нарочно  отправляетъ  чиновника,  чтобы 
узнать,  н'Ьгь  ли  гд<Ь  изм'Ьны. 

ГородничШ.  Изъ  вашнхъ  словъ  видеть  можно,  что  и  умный 
челов'Ькъ  можетъ  ошибиться.  Куда  нашему  уездному  горо- 
диписЬ!  Другое  д^о,  если  бы  онъ  былъ  пограничнымъ,  тогда 
бы  еще  было  такъ  и  сякъ;  но  будучи  въ  такой  глуши,  чортъ 
знаетъ  гд'Ь:  двадцать  тысячъ  верстъ,  я  думаю  будетъ  отъ 
Турецш  или  Австрш....' 

Анмоеъ  ведоровичъ.  Н^тъ,  я  вамъ  скажу:  начальство  им^етъ 
тонше  виды.  Даромъ  что  далеко,  а  оно  себ'Ь  мотаетъ  на  усъ. 
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Городшгай.  Ну,  теперь  и  намъ  нужно  поостеречься.  По 
крайней  ы^р'Ь  я  сд'Ьлалъ  свое  д'Ьло  и  нарочно  собралъ  васъ 
объявить  вамъ  объ  этой  новости,  дабы  вн  могли  хорошенько 
обдумать,  чтб  и  какъ  вамъ  нужно  поступать.  Я  съ  своей  сто- 
роны почитаю  необходимымъ  сообщить  вамъ  кое-кашя  зам^- 
чашя.  Я  уже  по  своей  части,  то  есть,  въ  отношенхя  устрой- 
ства городоваго  и  полищи,  е^^лилъ  прика8ан1е ;  сов'Ьтую  и  вамъ 
также  поступить Ч  Особенно  вамъ,  Артем1й  Филипповичъ. 
Безъ  сомн^шя,  про'Ьзжаюпцй  чиновникъ  захочетъ  прежде  всего 
осмотреть  подв^домственныя  вамъ  богоугодныя  заведешя,  и 
потому  вы  сделайте  такъ,  чтобы  все  было  прилично:  колпаки 
были  бы  чистые,  и  больные  не  походили  бы  на  кузнецовъ, 
какъ  обыкновенно  они  ходятъ  по-домашнему  въ  будни;  и 
тамъ,  какъ  сл'Ёдуетъ,  надписать  предъ  каждою  кроватью  по-ла- 
тын'Ь  или  на  какомъ  другомъ  язык'Ь. . .  какъ  признается  нужно. . . . 
это  ужъ  по  вашей  части,  Хриспанъ  Ивановичъ...  всякую  бо- 
лезнь: и  когда  кто  забол'Ьлъ,  котораго  дня  и  числа,  какъ 
найдете  лучше.  Но  вообще  я  долженъ  зам'Ьтить,  что  не  хо- 
рошо, если  больныхъ  слишкомъ  много.  Лучше,  если  ихъ 
меньше,  потому  что  это  тотчасъ  отнесутъ  или  къ  дурному 
смотр']^н1ю,  или  къ  неискусству  врача. 

Артеизй  Фидишювнчъ.  Мы  ужъ  съ  Христ1аномъ  Ивановичемъ 
такъ  распорядились  на  счетъ  этотъ,  какъ  нужно.  Да  и  въ  са- 
номъ  дФлЪ,  зач^мъ  убыточиться  и  выписывать  доропя  л'Ькарства 
для  какого-нибудь  инвалида?  Челов'Ькъ  простой:  если  умретъ, 
то  и  такъ  умретъ;  если  выздоров'Ьетъ,  то  и  такъ  выздоров^^етъ; 
притомъ  и  Христ1ану  Ивановичу  очень  затруднительно  бы  было 
съ  ними  изъясняться,  потому  что  онъ  не  знаетъ  по-русски.  Лучше 
же  сберегу  я  казенный  интересъ  и  уменьшешемъ  расходовъ  уве- 
личу сумму.  Тогда  и  начальство,  видя  мое  усердхе,  безъ  сомн*- 
Н1Я  представитъ  меня  къ  ордену*  въ  поощреше  прочимъ  (обра- 
щаясь къ  Христгану  Ивановичу),  то  есть,  я  разум'Ью,  что^  при 
этомъ  и  вамъ  будетъ  какое-нибудь  благоволеше. 

Христханъ  Ивановичъ  (издаешь  звукъ,  отчасти  похожгй 
на  букву  и,  итьскоАЬко....*) 

Городшгай.  Ну,  какъ  знаете.  Теперь  я^  вамъ  тоже  посо- 
в'Ьтовалъ  бы,  Аммосъ  ведоровичъ,  обратить  внимаше  на  при- 
сутственныя  м^ста.  У  васъ  тамъ  въ  передней,  куда  обыкновенно 
являются  просители,  сторожа  завели  домашнихъ  гусей  съ  ма- 
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ленькими  гусятами,  которые  такъ  и  шныряютъ  подъ  ногами. 
Оно,  конечно,  домашнимъ  хозяйствомъ  заводиться  всякому 
похвально  и  почему  жъ  сторожу  и  не  завесть  его,  только, 
знаете,  въ  такомъ  м'ЬсгЬ  неприлично....  Я  и  прежде  хот'кгь 
вамъ  это  зам'Ьтить,  но  все  какъ-то  позабнвалъ.  Также  этотъ 
народъ  им-Ьеть  обыкновеше  разв^пшвать  на  дверяхъ  для  супши 
свои  онучки  и  листья  табаку,  называемаго  бакуномъ.  Оно, 
конечно,  делается  для  того,  чтобы  высушить,  но  я  н^колько 
разъ  хо1!^лъ  вамъ  заметить,  что  воздухъ  въ  присутственныхъ 
м'Ьстахъ  очень  густъ...  Бром^  того  дурно,  что  виситъ  у  васъ 
въ  самомъ  присутствш  охотничШ  арапникъ  и  рогъ;  конечно, 
я  знаю,  вы  любите  охоту;  но  все,  знаете,  на  время  его  лучше 
принять,  а  тамъ,  какъ  про^детъ  ревизоръ,  такъ  вы  опять 
его  можете  повысить.  Также  подсудокъ  вашъ:  онъ,  можетъ 
быть,  очень  хоропий  челов'Ькъ  и  св^дущШ  въ  своемъ  А'кхА, 
но  отъ  него,  знаете,  такой  запахъ,  какъ  будто  бы  онъ  только 
что  вышелъ  изъ  винокуреннаго  завода.  Это  тоже  не  хорошо. 
Я  хот-Ьлъ  давно  объ  этомъ  сказать  вамъ,  но  былъ,  не  помню, 
развлеченъ  ч-Ьмъ-то.  Есть  этаюя  средства,  которыя  могутъ 
это  несколько  поправить'.  Можно  ему  посов'^^товать  "Ьсть  лукъ, 
или  чеснокъ,  или  что-нибудь  другое.  Въ  этомъ  случа'Ь  можетъ 
помочь  разными  средствами  или  медикаментами  Хриспанъ 
Ивановичъ. 

Анносъ  ведоровичъ.  Н'Ьтъ,  этого  уже  невозможно  выгнать. 
Впрочемъ,  это  у  него  ужъ  природный  запахъ^:  онъ  говоритъ', 
что  какъ-то  его*  въ  д^тств*]^  мамка  его  ушибла,  и  съ  того 
времени  отдаетъ  отъ  него  совершенно  какъ  водкою^. 

ГородничШ.  Да  я  такъ  только  зам^тилъ  вамъ.  Насчетъ  же* 
внутренняго  распоряжешя  и  того,  что  называетъ  въ  письм'Ь 
Андрей  Ивановичъ  гр'Ьшками,  я  ничего  не  могу  сказать;  да 
и  странно  говорить,  потому  что  н'Ьтъ  челов'бка,  который  бы 
за  собою  не  нм']&лъ  какихъ-нибудь  гр^ховъ.  Это  уже  такъ 
самимъ  Богомъ  устроено,  и  волтер1анцы  напрасно  противъ 
этого  говорятъ. 

Анносъ  ведоровичъ.  Какъ  же  вы  говорите,  Антонъ  Анто- 
новичъ,  грешки ?^  Гр'Ьшки  гр'Ёшкамъ  рознь.  У  меня  если  есть 
грешки,  то  самые  невинные.  В'Ьдь  я,  какъ  вамъ  изв']&стно^, 
беру  взятки  борзыми  щенками. 

Городшгай.    Ну,  щенками   или  ч'Ьмъ  другимъ,  все  взятки. 


163 

Анноеъ  Оедоровжть.  Э,  я^ть,  Антонъ  Антоновячъ,  это  со- 
всЬмъ  не  то.  Вотъ  у  васъ,  наприм'Ьръ,  шуба  стоить  пять- 
сотъ  рублей,  да...* 

Городнишй.  Ну,  а  что  И8ъ  того,  что  ва  берете  взятеи  бор- 
зыми щенками?  За  то  вы  въ  Бога  не  в']&руете;  вы  въ  церковь 
никогда  не  ходите;  а  я,  по  щзайней  м^1р^,  въ  в^рЪ  твердъ 
и  каждое  воскресенье  бываю  въ  церкв*]^.  А  вы...  я  знаю  васъ: 
вы  если  начнете  говорить  о  сотвореши  мхра,  то  просто  волосы 
дыбомъ  поднимаются. 

Амносъ  Оедоровичъ.  Да  6*6 дь  самъ  собою  дошелъ,  собствен- 
нымъ  умомъ. 

Городнич]й.  Ну,  въ  этомъ  случа'Ь  Богъ  знаетъ:  ежели  слиш- 
комъ  много  ума,  то  бываетъ  иной  разъ  хуже,  ч^мъ  бы  его 
совс^мъ  не  было.  Впрочемъ,  я  такъ  только  упомянулъ  объ 
уЬздномъ  суд1Ь;  а  оно  врядъ  ли  кто  когда-нибудь  заглянетъ 
туда:  это  ужъ  такое  завидное  ъАстОу  самъ  Богъ  ему  покро- 
вительствуетъ.  А  вотъ  вамъ,  Лука  Лукичъ,  такъ,  какъ  смо- 
трителю учебныхъ  заведешй,  нужно  позаботиться  особенно 
насчетъ  учителей:  они  люди,  конечно,  ученые  и  воспитывались 
въ  равныхъ  коллепяхъ,  но  им'Ьютъ  очень  странные  поступки, 
натурально,  неразлучные  съ  ученымъ  званхемъ.  Одинъ  изъ 
нихъ,  наприм^ръ,  вотъ  этотъ...  какъ  его?...'  что  им'Ёетъ 
очень"  толстое  лицо...  не  вспомню  его  фамил1ю...  пикакъ 
не  можетъ  обойтись,  взошедшн  на  каеедру,  чтобы  не  сд'Ьлать 
гримасу  —  вотъ  этакъ  (дгьлс^етъ  гримасу),  и  потомъ  начнетъ 
рукою  изъ-подъ  галстука  утюжить  свою  бороду.  Конечно, 
если  онъ  ученику  сд-Ьлаетъ  такую  рожу,  то  оно  еще  ничего, 
можетъ  быть,  оно  тамъ  и  нужно  такъ,  я  этого  не  знаю*;  но  вы 
посудите  сами,  если  онъ  сд^лаотъ  это  посЬтителю.  Эд'о  мо- 
жетъ быть  очень  худо.  Г.  ревизоръ  или  другой  кто  можетъ 
принять  это  на  свой  счетъ  —  изъ  этого  чортъ  знаетъ  что  мо- 
жетъ произойти'.  Или  тотъ  бишь,  который  читаетъ  красно- 
Р'Ьч1е  и  риторику,  тоже  им^етъ  странную  привычку.  Онъ, 
наприм^ръ,  читаетъ:  „прекрасное  есть,  гм.  гм.  тфу^!...  и 
плюнетъ;  „изящное,  гм.  гм.  тфу^!...  и  плюнетъ.  Оно,  ко- 
нечно, для  науки  не  вредитъ,  но  со  стороны  совершенно 
другое,  и  я  признаюсь,  когда  стоялъ  въ  класс']^  по  близости, 
то  онъ  мн'Ь  обчихалъ  весь  мундиръ.  Хорошо,  что  тогда  мун- 
диръ  былъ  на  ЖЕ^  старый  \  То  же  я  долженъ  вамъ  заметить 
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и  объ  учител'Ь  по  исторической  части.  Онъ  у^^н&я  голова, 
это  видно,  и  св%д'Ьн1&  нахваталъ  тьжу,  но  только  объясняетъ 
съ  такииъ  жаромъ,  что  не  помнить  себя.  Я  разъ  слушалъ 
его:  ну,  покам^стъ  говорилъ  объ  ассир1янахъ  и  вавилонянахъ  — 
еще  ничего;  а  какъ  добрался  до  Александра  Македонскаго, 
то  я  не  могу  вамъ  сказать,  чтд  съ  нимъ  делалось:  я  ду- 
малъ,  что  пожаръ,  ей  Богу:  сб'&жалъ  съ  каеедрн  и,  что 
силы  есть,  хвать  стуломъ  объ  полъ.  Оно,  конечно,  Александръ 
МакедонскШ  герой,  но  зач'Ьмъ  же  стулья  ломать?  Отъ  этого 
убытокъ  казнЪ. 

Лука  Лукичъ.  Да,  онъ  горячъ,  я  ему  это  н'Ьсколько  равъ 
уже  зам'Ьчалъ...  Право,  я  не  знаю,  чт5  и  делать.  Разв^  его 
привязать  немного  къ  столу  ?^ 

Городшгай.  Ну,  пожалуй,  можно  и  привязать;  только  нужно 
такъ,  чтобъ  это  не  было  заметно ^.  Да,  таковъ  уже  неизъ- 
яснимый законъ  судебъ,  что  умный  челов']^къ  или  пьяница, 
или  рожу  такую  состроить,  что  хоть  святыхъ  выноси. 

Лука  Лукичъ.  Эко  право  хлопотливое  д']^ло! 

Городшгай.  Это  бы  еще  ничего,  хлопоты;  худо,  что  не 
знаешь,  съ  которой  стороны  ожидать  его,  когда  и  вь  какое 
время.  Вдругъ  заглянетъ:  „А  кто  зд'Ьсь?*'  Анъ  тутъ  мы,  голуб- 
чики*. „А кто*  въбогоугодномъзаведешиначальникъ?*^  —  „Ляп- 
кинъ-Тяпкинъ* '.  —  „А  подать  сюда  Ляпкина-Тяикина! "  *  — 
„А  кто зд4сь'  смотритель училищь?" —  „Земленика*" . —  „А  по- 
дайте сюда  Земленику!"'  Воть  что  худо! 


ЯВЛЕН1Е  П-е. 

Т-Ь  же  и  почтиейстеръ. 

Городшгай.  Здравствуйте,  Иванъ  Бузьмичь!  Я  нарочно  по- 
сылалъ  за  вами,  чтобы  сообщить  вамъ  очень  важную  новость. 

Почтмейстеръ.  Я  слышалъ  уже  отъ  Петра  Ивановича  Боб- 
чинскаго*®.  Онъ  быль  у  меня  сегодня  въ  почтовой  контор'Ь^Ч 

Городшгай.  Ну,  что,  какъ  вы  думаете  объ  этомъ? 

Почтмейетеръ.  А  что  думаю?  война  съ  турками  будетъ**. 

Городшгай.  Н'Ётъ,  н']&тъ,  совс^^мъ  не  то. 
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Почтнейотеръ.  Право,  война  съ  турками.  Это  все  французы 
гадать  \ 

Городнкч1Й.  Какая  тутъ  война  съ  турками !  Гд']^  тутъ  турки? 
Тутъ,  просто,  намъ  плохо  будетъ,  а  не  туркамъ.  Это  уже 
известно:  меня  ув'Ьдомляетъ  достов'Ьрннй  челов^къ,  что  именно 
Фдетъ  чиновникъ  съ  т'Ьмъ,  чтобы  осмотр'Ьть  въ  нашемъ  город'Ь 
все  гражданское  устройство. 

Почтмейетеръ.  А  можетъ  быть,  очень  можетъ  быть,  и  это 
правда. 

ГородничШ.  Ну,  какъ  вы,  Иванъ  Кузьмичъ?  А  меня  даже 
немного  по  кож'Ь  подираетъ. 

Почтмейетеръ.  Да  я  и  самъ  чувствую  небольшую  какъ  будто 
лихорадку'.  А  вы  боитесь?^ 

ГородниЧ1Й.  Чего  жъ  бояться !  Боявни  н'Ьтъ,  атакъкакъто 
неловко,  чорть  знаетъ,  какъ  неловко!  Я,  признаться  сказать, 
ужъ  слишкомъ  подстригъ  зд'Ьшнее  купечество  и  гражданство, 
такъ  что  врядъ  ли  и  ножницы  ташя  въ  св^тЬ  найдутся,  ко- 
торый бы  могли  еще  что-нибудь  захватить;  на  меня-то  они 
вс^  теперь...  такъ  вотъ  бы  съ^ли,  попадись  я  только  имъ\ 
Пожалуйте  сюда,  Иванъ  Бузьмичъ,  я  вамъ  кое-что  скажу 
(отводить  его  въ  сторону).  Вотъ  въ  чемъ  д^ло:  можетъ 
быть,  онъ  если  не  пр1^халъ,  то  находится  близко  отсюда.  Я, 
признаюсь  вамъ,  тАю  основательный  причины  думать,  не  жа- 
ловался ли  кто-нибудь  на  меня :  отчего  жъ  такая  напасть  на 
нашъ  городъ?  Да  притомъ  еще  инкогнито!  Чортъ  знаетъ,  что 
такое  инкогнито!  В^дь  начальство  же  есть  въ  город']^,  къ  че- 
му жъ  тутъ  инкогнито?  Такъ  вамъ  нужно,  Иванъ  Кузьмичъ,  для 
общей  нашей  пользы  всякое  письмо,  которое  прибываетъ  къ 
вамъ  въ  почтовую  контору,  —  входящ1я  и  ИСХ0ДЯЩ1Я,  —  знаете, 
этакъ  немножко  распечатать  и  прочитать:  не  содержится  ли 
въ  немъ  какого-нибудь  донесешя  или  просто  переписки?  Если 
же  н^тъ,  то  можно  опять  запечатать.  Для  этого  снять  какъ- 
нибудь  изъ  глины  сл'Ьпокъ,  или  даже  можно  и  такъ  отдать 
письмо  —  распечатанное. 

Почтмейетеръ.  Объ  этомъ  не  безпокойтесь^  Я  это  д']^лаю 
всегда*  и  безъ  того,  —  не  то,  чтобы  изъ  предосторожности,  а 
больше  изъ  любопытства.  Я^,  признаюсь,  очень  люблю  узнать, 
чт5  есть  новаго  на  св']&тЬ.  Я  вамъ  скажу,  что  это  весьма 
интересное  чтеше.  Ей  Богу!  Иное  письмо  съ  большимъ  удо- 
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вольствхемъ  прочтешь:  такъ  хорошо  описываются  разные  8та- 
ше  пассажи...  назидательные  даже.  Ей  Богу!  Гораздо  лучше 
нежели  въ  Московскихъ  В'Ьдомостяхъ\  А  вы  никогда  не 
читали? 

Городшгай.  Н'Ьтъ,  не  читадъ.  Я  однакожъ  радъ,  что  вы 
это  д'блаете:  это  въ  жизни  хорошо.  Скажите:  тамъ  вы  до 
сихъ  поръ  ничего  не  начитывали'  о  какомъ-нибудь  чиновнике 
изъ  Петербурга? 

Почтнейстеръ.  О  петербургскихъ  ничего  яЬть^  а  о  ко- 
стромскихъ  и  саратовскихъ  иного  говорится.  Жаль  однакожъ, 
что  вы  никогда  не  читали  писемъ:  есть  прекрасныя  мФста. 
Воть  недавно  читалъ  я:  одинъ  поручикъ  пишетъ  къ  одножу 
пр1ятелю  своему  и  описалъ  балъ  и  жизнь  свою  съ  такимъ 
искусствоиъ...  очень  хорошо!  ^ Барышень^  говорить,  „много, 
музыка  играетъ,  штандаръ  скачетъ^;  съ  большимъ,  съ  боль- 
шимъ  чувствомъ  описалъ!  Воть,  если  хотите,  я  вамъ  дамъ 
его  прочесть'.  Я  нарочно  оставилъ  его  у  себя. 

ГородиичШ.  Покорн'Ьйше  благодарю.  Теперь,  ей  Богу,  мн'Ь 
не  до  того.  Такъ  сд'Ьлайте  милость,  Иванъ  Кузьмичъ,  какъ 
только  получите  какое-нибудь  изв'Ьспе,  сейчасъ  ко  мн-Ь^;  так- 
же если  какая-нибудь  жалоба  или  донесете,  то  задержите'. 

Почтжейетеръ.  Съ  удовольств1емъ*. 

Анносъ  ведоровичъ.  Эка,  въ  самомъ  л^Ьл^  какое  печальное, 
непредвиденное  изв'Ьст1е !  А  я,  признаюсь,  шелъ  было  къвамъ, 
Антонъ  Антоновичъ,  съ  т'Ьмъ,  чтобы  попотчивать  васъ  соба- 
чонкою: родная  сестра  этому  кобелю,  котораго  вы  знаете. 
У  меня  теперь  завели  тяжбу  два  пом'Ьщика-сос^да,  и  я  те- 
перь^ могу  травить  зайцевъ  на  земляхъ  и  у  того  и  у  другова. 

ГородничШ.  Богъ  съ  ними  теперь,  со  всякими  зайцами!  7 
меня,  право,  въ  ух'Ь  такъ,  какъ  будто  бы  сверчокъ^  Такъ 
право-  и  ожидаешь,  что  вдругъ  отворятся  двери,  и  войдетъ 
онъ  самъ...** 


ЯВЛЕН1Е  Ш-е. 

Т-Ьже  Бобчинс>1й  и  ДобчинснМ  (оба  входятъ  запыхавш'шлу^. 

Бобчинсшй.    Чрезвычайное  ухъ....  ухъ....   ухъ...'^   проис- 
шеств1е ! 

Добчиисшй.  Неожиданное  извЪ...  ухъ,  ухъ...'°  стье! 
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Вс**.  Что,  что  такое?* 

Добчшшй.  Непредвид'Ьнное  д^ло!  Приходимъ  въ  гостин- 
ницу... 

БобчшокШ  (перебивая).  Приходимъ  съ  Петромъ  Иванови- 
чежь  въ  гостинницу... 

ДобчинекЦ.  Э,  позвольте,  Петръ  Ивановичъ,  я  разскажу. 

Бобчшшй.  Э,  н'Ьтъ,  позвольте  ужъ  я...  позвольте,  позвольте, 
вы  ужъ  и  слога  такого  не  им-^Ьете... 

Добчинсшй.  А  вы  не  помните  вс^хъ  обстоятельствъ,  вы 
сейчасъ  собьетесь. 

Бобчннек!!.  Э,  н^тъ!  Помню,  помню!  Бй  Богу,  помню!  Ужъ 
не  м^^шайте,  пусть  я  разскажу!^ 

Городн1Ч]й.  Да  чао  такое?  Говорите,  ради  Бога:  что  такое?* 
Садитесь,  господа!  Сделайте  милость,  садитесь!  Возьмите  стулья, 
пожалуйста,  садитесь!  Петръ  Ивановичъ,  вотъ  вамъ  стулъ! 
(Вс1ь  усаживаются  вокругъ  обгьиосъ  Петровъ  Ивановичей),  Ну, 
что  такое? 

БобчнЕСЮЙ.  Позвольте,  я  сейчасъ  по  порядку:  какъ  только 
вышелъ  я  отъвасъ...  Э,  не  мешайте,  Петръ  Ивановичъ!  Не 
говорите  ужъ  ничего,  сделайте  милость!  Я  ужъ  самъ  знаю... 
Еакъ  только  вышелъ  я  оть  васъ,  то  побФжалъ  тотчасъ  къ 
Коробкину,  а  не  заставши  Коробкина  дома,  поб']^жадъ^  къ 
Растаковскому;  а  не  заставши  Растаковскаго,  зашелъ  вотъ  къ 
Ивану  Кузьмичу,  чтобы  сообщить  ему  эту*  новость,  да,  идучи 
оттуда,  встр'Ьтился  съ  Петромъ  Ивановичемъ... 

Добчянохой.  Возл'Ь  будки,  гд'Ь  продаются  пироги. 

БобчинскШ.  Возл*]^  будки,  гд^  продаются  пироги.  Слышали 
ли  вы,  говорю  я  Петру  Ивановичу,  о  той  новости,  которую 
получилъ  Антонъ  Антоновичъ  изъ  достов'Ьрнаго  письма?  А 
Петръ  Ивановичъ  уже  услышали  объ  этомъ  отъ  ключницы  ва- 
шей Авдотьи,  которая,  не  знаю  зач'Ьмъ*то,  была  послана  къ 
Филиппу  Антиповичу  Мартоплясу...^ 

Добчинскгй.  За  боченками  для  французской  водки. 

БобчинвкЦ.  За  боченками  для  французской  водки...  Вотъ 
мы  пошли  съ  Петромъ  Ивановичемъ  къ  Мартоплясу...'^  Э,  сд'Ь- 
лайте  одолжеше,  Петръ  Ивановичъ,  не  перебивайте!  Пожа- 
луйста, не  перебивайте!...  Пошли  къ  Мартоплясу^,  да  на 
дорогЬ  Петръ  Ивановичъ  говорить  ня^:  „Сегодни,  я  знаю,  при- 
везли  въ  трактиръ  св']Ьжей  семги,  такъ  пойдемъ,  закусимъ^. 
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Только  что  мы   въ  гостинницу,  какъ    вдругъ   молодой   чело- 

в  ОммЪ  •  •  • 

ДобчиЕСкШ.  Недурной  наружности,  въ  партикулярномъ 
плать']^... 

Бобчшошй.  Недурной  наружности,  въ  партикулярномъ 
плать'Ь^  ходить  по  комнате,  и  въ  лиц^  такое  равсуждеше 
и  фи810ном1я,  таше  важные  поступки  и  такъ  вдЪсь  (вертишь 
рукою  около  лба)  много,  много  всего.  Я  такъ,  какъ  будто 
предчувствовалъ,  и  говорю  себ^:  вд'Ьсь  что-нибудь  да  не  да- 
ромъ.  А  Петръ  Ивановичъ  тотчасъ  мигнули  пальцомъ  и  по* 
доввали  трактирщика...  трактирщика  Власа...  7  него  жена 
три  нед']^ли  назадъ  тому  родила,  и  такой  хоропий  мальчикъ, 
больш1я  подаетъ  надежды,  и  со  временемъ  такъ  же,  какъ 
отецъ,  будетъ  содержать  трактиръ.  Подозвавши  Власа,  Петръ 
Ивановичъ  спросилъ  потихоньку:  „кто  такой  этотъ  молодой 
челов'Ькъ?*'  А  Власъ  говорить:  ^Это*',  говорить...  Э,  не  пе- 
ребивайте, Петръ  Ивановичъ!  Пожалуйста,  не  перебивайте! 
Вы  не  разскажете ;  ей  Богу,  не  равскажете :  вы  немного  ше- 
пеляете,  у  васъ  одинъ  зубь  съ  свистомъ...  „что  этотъ  молодой 
челов'Ькъ  —  чиновникъ,  "^^дупцй  изъ  Петербурга,  Иванъ  Алексан- 
дровичъ  Перепелкинь^,  и  что  чрезвычайно  странно  себя  атте- 
стуеть:  больше  полторы  нед']&ли  живеть,  дальше  не  ^детъ, 
береть  все  на  боръ,  денегъ  совсЬмъ  не  плотить^.  Меня 
въ  одну  минуту  вразумило ^  „Э ! "  говорю  я  Петру  Ивановичу... 

Добчтсхой.  Н'^ть,  Петръ  Ивановичъ,  это  я  сказаль:   „э!'' 

Бобчиношй.  Сначала  вы  сказали,  а  потомъ  и  я  сказаль. 
„Э!^  сказали  мы  съ  Петромь  Ивановичемь,  съ  какой  стати 
сид'Ьть  ему  зд'^^сь,  когда  дорога  ему  лежить  Богъ  знаетъ 
куды:  въ  саратовскую  губернш,  въ  городь  Белебей?*  Это 
в^рно  не  кто  другой,  какъ  самый  тотъ  чиновникъ''... 

Городшшй^.  Что  вы  говорите?  Не  можетъ  быть!  (Дридви- 
гаетг  поближе  стулъ)^.  Это  вамъ  такъ  показалось.  Это  кто- 
нибудь  другой. 

Добчинск1Й.  Помилуйте,  какъ  не  онъ!  И  денегъ  не  плотить  и  не 
^деть!  Кому  же  бы  быть,  какъ  не  ему!  И  съ  какой  стати  жиль  бы 
онъ  вд^сь,  когда  ему  прописана  подорожная  въ  Саратовъ? 

БобчинекЦ.  Онъ,  онъ,  ей  Богу,  онъ!  Я  ставлю  Богъ  знаетъ 
что...  Такой  наблюдательный:  все  обсмотр^лъ,  и  по  угламь 
везд^    и    даже    заглянулъ   въ   тарелки  къ  намь^  —  полюбо- 
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пнтетвовать,  что  ^димъ.  Такой  осмотрительный,  что  Боже 
сохрани! 

Городшгай.  И  онъ  тамъ  въ  гостинниц^  до  сихъ  поръ?^ 

ДобчинекШ.  Въ  5  №  подъ'  лестницей. 

Бобчинвлй.  Въ  томъ  самохъ  номере,  гд^  прошлаго  года 
подрались  Ьрх'Ьзше  офицеры. 

Городн1Ч]1й.  И  давно  живетъ?' 

Добчинешй.  Ужъ  будетъ  полторы  нед'Ьли.  Прх'Ьхалъ  на 
Василья  Египтянина. 

Городинч1Й.  Полторы  недели!  Что  вы!  (Въ  сторону).  Ай,  ай, 
ай!  (Дочесывая  ухо).  Въ  эти  полторы  нед'Ьли  выс^^чена  офи- 
церская жена!  Ай,  ай,  ай!^  Въ  эти  полторы  нед'Ьли  арестан- 
таиъ  никакой  прови81и  не  выдавали!  О  Боже  мой,  Боже  мой! 
На  улицахъ  кабакъ'  и  нечистота!  О  Боже  мой,  Боже  мой!... 

Артен1Й  Филишювичъ.  Мн^  кажется,  Антонъ  Антоновичъ, 
намъ  теперь  поскорМ  од'Ьться  въ  мундиры  и  сей  же  часъ 
^хать  прямо  къ  нему  въ  гостинницу. 

Анмосъ  ведоровичъ.  Штъ*,  нужно  больше  параду.  Нужно 
пригласить  купечество,  впередъ  пустить  голову:  онъ  челов'Ькъ 
видный.  Недурно  бы  тоже  и  свяп^енство:  это  им'Ьетъ  глубо- 
кое и  тайное  значеше;  вотъ  и  въ  книг^:  ^Д'Ьяшя  1оанна 
Массона^... 

Городн1Ч1Й.  Н^тъ,  н'Ётъ;  позвольте  ужъ  мн'Ь  самому  это 
обд^ать.  (Обращаясь  кь  Бобчинскому).  Вы  говорите,  что 
онъ  челов^къ  молодой? 

БобчиискЦ.  Молодой,  л'Ьтъ  23  или  четырехъ  съ  небольшимъ. 

ГороднЕЧГЙ.  Ну,  это  хорошо,  что  молодой  челов'Ькъ.  Мы 
вотъ  какъ  сд'Ьлаемъ:  вы  теперь  приготовляйте^  каждый  по 
своей  части  наскоро,  что  можете,  къ  привятш;  а  я  отправ- 
люсь самъ,  или  вотъ  хоть  съ  Петромъ  Ивановичемъ,  при- 
ватно, —  такъ,  какъ  бы  просто  для  прогулки,  или*  будто  бы 
наведаться,  не  терпятъ  ли  про'Ьзжающге  какихъ-нибудь  не- 
достатковъ  или  непр1ятностей  въ  гостинниц'Ь*.  А  вамъ  сов'Ь- 
тую  сей  же  часъ  воспользоваться  временемъ.  Эй,  Свистуновъ! 

Свистуновъ.  Что  угодно? 

Городшгай.  Ступай  сейчасъ  за  частнымъ  приставомъ...  или 
нЬтъ,  ты  ияЬ  нуженъ.  Скажи  тамъ  кому-нибудь,  чтобы  какъ 
можно  поскорее  ко  мн^  частнаго  пристава,  и  приходи  сюда. 
(Квартальный  бтьжитъ  впопыхахь). 
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АртенШ  Фшшшовжчъ.  Идемъ,  идемъ,  Аммосъ  ведоровпъ! 
Въ  самомъ  д']&л^,  можетъ  случиться  б^да. 

Ашиооъ  ведоровпъ.  Да  вамъ-то  еще  ничего:  у  васъ  в'Ъдь 
все  въ  исправности. 

АртенШ  Фшшшовичъ*  Кой  чортъ,  въ  исправности!  Плохо, 
чрезвычайно  плохо ! ^ 

(Судья у  попечитель  богоугодныхъ  заведенгй,  смотритель 
училищъ  и  почтмейстеръ  уходятг  и  въ  дверяхъ  сталкг^еаются 
съ  возвращающимся  квартальнымъ.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

ГородничМ,  БобчинсшЙ,  Добч1мск1й  и  квартальный. 

ГородЕ1Ч1Й.  Что,  дрожки  тамъ  стоять? 

Квартальный.  Стоятъ. 

ГородН1Ч1Й.   Ступай  на  улицу...   или  н'Ьтъ,  постой!   Ступай 

принеси *  Да  друпе-то  гд*?   Неужели   ты   только    одинъ 

зд^сь?  В'Ьдь  я  приказывалъ,  чтобы  и  Кнутъ'  былъ  зд'Ёсь.  Гд*Ь 
Кнутъ?* 

Квартальный.  Бнутъ*  въ  частномъ  л,ожк,  да  только  къ  д&[у 
не  можетъ  быть  употребленъ. 

ГороднхчШ.  Какъ  такъ? 

Квартальный.  Да  такъ:  привезли  его  по  утру  мертвецки. 
Вотъ  ужъ  два  ушата  воды  вылили,  до  сихъ  поръ  не  про- 
трезвился. 

ГороднжчШ.  Ахъ,  Боже  мой,  Боже  мой!  Ступай  скор^^е  на 
улицу...  или  н'Ьтъ,  б']&ги  прежде  въ  комнату,  слышь,  и  при- 
неси оттуда  шпагу  и  новую  шляпу.  Ну,  Петръ  Ивановичъ, 
по'^Ьдемъ! 

Бобчннсши.  И  я,  и  я!  Позвольте  и  мн'Ь,  Антонъ  Анто- 
новичъ! 

Городннч1Й.  Н'Ьтъ,  н']^тъ,  Петръ  Ивановичъ,  нельзя!  Втроемъ 
не  годится  \  да  и  въ  дрожки  не  пом']Ьстимся. 

Бобчинсшй.  Ничего,  ничего:  я  такъ,  п']^тушкомъ,  п^тушкомъ 
поб'бгу  за  дрожками.  Мн'Ь  такъ  только,  посмотреть  въ  що- 
лочку,  такъ,  знаете,  изъ  дверей  только  увид'бть,  какъ  тахъ 
онъ  эдакъ...  больше  сущность  и  поступки  его...'  а  я  ничего. 
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Городшгай  (принимая  шпагу,  къ  квартальному).  БЪги 
сейчасъ,  займи  десятскихъ,  да  пусть  каждый  иаъ  нихъ  возь- 
метъ...  Экъ  шдага  какъ  исцарапалась!  Проклятый  купташка 
Авдулинъ  —  видитъ,  что  у  городничаго  старая  шпага,  не  при- 
слалъ  новой!  О,  лукавый  народъ!  А  такъ,  мошенники,  я  ду- 
маю, таиъ  ужъ  просьбы  изъ-подъ  полы  и  готовятъ...  Пусть 
каждый  возьметъ  въ  руки  по  улиц!)...  чортъ  возьми:  по 
улиц-Ь !  —  по  метл*,  и  вымели  бы  всю  улицу,  что  идетъ  къ  трак- 
тиру, и  вымели  бы  начисто.  Слышишь?  Да  смотри:  ты,  ты!... 
Я  знаю  тебя:  ты  тамъ  кумаешься  да  крадешь  въ  ботфорты 
серебряныя  ложечки...  Смотри:  у  меня,  ухо  востро!...  Что 
ты  сд-Ьлалъ  еъ  купцомъ  Черняевымъ,  а?  Онъ  теб*  на  мундиръ 
далъ  два  аршина  сукна,  а  ты  стянулъ  всю  штуку.  Ты,  ду- 
ракъ,  съ  меня  прим'Ьра  не  бери!  Ступай! 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Т*!  же  и  частный  приставь. 

Городштай.  А,  Степанъ  Ильичъ,  скажите,  Бога  ради,  куда 
вы  запропастились?  На  что  это  похоже? 

Частный  приетавъ.  Я  былъ  тутъ  сейчасъ  за  воротами. 

ГородиичШ.  Ну,  слушайте  же,  Степанъ  Ильичъ.  Вамъ  те- 
перь нужно  все  ужъ  прежнее  бросить:  в4дь  чиновникъ-то 
изъ  Петербурга  пр1^халъ.  Какъ  вы  тамъ  распорядились? 

Частный  приетавъ.  Да  такъ,  какъ  приказывали:  кварталь- 
наго  Пуговицына  я  послалъ  съ  десятскими  подчищать  тротуаръ, 

ГородиичШ.  А  Держиморда  гд*? 

Частный  приетавъ.  Держиморда  по'Ьхалъ  на  пожарной  труб'Ъ. 

Городшгай.  А  Кнутъ^  пьянъ? 

Частный  приетавъ.  Пьянъ. 

Городшгай.  Какъ  же  вы  это  такъ  допустили? 

Частный  приетавъ.  Да  Богь  его  знаетъ.  Вчерашняго  дня 
случилась  за  городомъ  драка  —  по^халъ  туда  для  порядка,  а 
возвратился  пьянъ. 

Городнич1Й.  Послушайте  жъ,  вы  сд']^лайте  вотъ  что:  квар- 
тальный Пуговицынъ...  онъ  высокаго  роста,  такъ  пусть  стоитъ 
для  благоустройства  на  мосту.  Да  развалить^  наскоро  старый 
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ваборъ,  что  возл'Ь  сапожника,  и  поставить  соломенную  ъЬх^у 
чтобъ  было  похоже  на  планировку.  Оно  тёмъ  больше  ломки, 
т^мъ  больше  овначаетъ  д^тельности  градоправителей.  Ахъ, 
Боже  мой!  Боже  мой!^  Я  и  поаабнлъ,  что  возл^  того  вабора 
навалено  на  сорокъ  тел'Ьгь  всякаго  сору.  Что  это  за  сквер- 
ный городъ!  Только  гд^-нибудь  поставь  какой-нибудь  заборъ 
или  памятникъ*,  —  чортъ  ихъ  знаетъ,  откудова,  и  нанесутъ 
всякой  дряни!  Охъ,  Боже  мой,  Боже  мой!  (Вздыхаешь).  Да 
если  пр1'^зж1й  чиновникъ  будетъ  спрашивать  службу:  „доволь- 
ны ли?  ^  чтобы  говорили:  „вс^мъ  довольны,  ваше  благород1е'^; 
а  который  будетъ  не  доволенъ,  то  ему  посл'Ь  дамъ  такого 
неудовольств1я...  О,  Боже  мой!  Боже  мой!  Гр'Ьшенъ,  во  мно- 
гомъ  гр^шенъ.  (Берешь  вмтьсто  шляпы  коробку).  Дай  только, 
Боже,  чтобы  сошло  съ  рукъ  поскор'Ье,  а  тамъ-то  я  поставлю 
ужъ  такую  св^чу,  какой  еще  никто  не  ставилъ:  каждому 
бест1и  купцу ^  наложу  доставить  по  три  пуда  воску.  О,  Боже 
мой!  Боже  мой!  'Бдемъ,  Петръ  Ивановичъ!  (Падгьваешь  вмгьсшо 
шляпы  коробку  на  голову).  Ъдемъ! 

Частный  пржетавъ.  Ваше  высокоблагород1е!  у  васъ  на  го- 
лове коробка. 

Городнжч1Й  (бросаешь  ее).  Чортъ  съ  ней!  Да  если  спро- 
сятъ,  отчего  не  выстроена  церковь  при  богоугодномъ  заведе- 
ши,  на  которую  назадъ  тому  пять  л^тъ  была  ассигнована 
сумма,  то  не  позабыть  сказать,  что  началась  строиться,  но 
сгор'бла.  Я  объ  етомъ  и  рапортъ  пред  став  ля  лъ,  что  большу- 
Щ1Й  былъ  пожаръ.  А  то,  пожалуй,  кто-нибудь,  позабывшись^ 
скажетъ,  что  она  и^  совсЬмъ  не  начиналась.  Да  сказать  Держи- 
морд'Ь,  чтобы  не  слишкомъ  давалъ  воли  кулакамъ  своимъ:  я 
знаю,  онъ*  им'Ьетъ  обычай  для  порядка  всЬмъ  ставить  фонари 
подъ  глазами  —  и  правому,  и  виноватому.  Ъдемъ,  ^демъ,  Петръ 
Ивановичъ!  Уходишь  и  возвращается).  Да  не  выпускать 
солдатъ  на  улицу  безъ  всего:  эта  дрянная  гарниза  над'Ьнетъ 
только  сверхъ  рубашки  мундиръ,  а  внизу  ничего  н'Ьтъ. 

(Всгь  уходять.) 
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ЯВЛЕН1Е  У1-е. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна  (вбтаютг  на  щену). 

Анна  Андреевна.  Гд'Ь  жъ,  гд'6  жъ  они?  Ахъ,  Боже  мой!... 
(Отворяя  дверь).  Мужъ!  Антоша!  Антонъ!  (Говоргмпъ  скоро). 
А  все  ты,  а  все  8а  тобой!  И  пошла  копаться :  „я  булавочку, 
я  Еосннку,  я  сейчасъ,  я  сейчасъ!.,.  '^  Вотъ  теб*  и  „сейчасъ*'!  ^ 
(Подбгьгаетъ  кь  окну  и  кричитъ).  Антонъ,  куда?  куда?  Что, 
прйхадъ?  Ревизоръ?  Что  онъ,  статской?  Съ  усами?  Съ  ка- 
кими усами? 

Голосъ  Городнкчаго.  Посл'Ь,  посл-б,  матушка! 

Анна  Андреевна.  Посл'6?  Вотъ  новости:  посл'Ь!  Я  не  хочу 
посл^...  Мн^  только  одно  слово:  что  онъ,  полковникъ?  А? 
(Съ  пренебреженгемъ).  О,  глупой!  у^халъ!  Постой  же  ты, 
проклятый  Антошка!  Дрянь  такую  надвинулъ  на  глупыя  уши, 
треугольную  свою  шляпу,  и  у^вжаетъ  со  двора, —  такъ,  какъ 
будто  и  не  онъ!  А  носъ  —  какъ  картофель.  Я  тьб^  вспомню 
это'.  А  все  8та^:  „Маменька,  маменька!  погодите,  зашпилю 
сзади  косынку!  Я  сейчасъ!"  Вотъ  теб*  и  „сейчасъ!**  Вотъ  теб* 
ничего  не  узнали!  А  все  проклятое  кокетство:  услышала,  что 
почтмейстеръ  зд^сь,  и  давай  передъ  зеркаломъ  жеманиться: 
и  съ  той  стороны,  и  съ  этой  стороны  подойдетъ.  Вообра- 
жаетъ,  что  онъ  за  ней  волочится,  а  онъ  просто  теб^  д^лаетъ 
рожу,   когда  ты  отвернешься. 

Марья  Антоновна.  Да  что  делать,  маменька?  Все  равно: 
в'бдь  чрезъ  2  часа  мы  все  узнаемъ. 

Анна  Андреевна.  Черезъ  2  часа!  Покорн'Ьйше  благодарю. 
Вотъ  одолжила  отв'Ьтомъ!  Какъ  ты  не  догадалась  сказать, 
что  черезъ  м-Ьсяцъ  еще  лучше  можно  узнать?  (Свгыииваешся 
въ  окно).  Эй,  Авдотья!  А?  Что,  Авдотья,  ты  слышала:  тамъ 
пр1^халъ  кто-то?  А?  Генерадъ? 

Голооъ  Авдотьи.  Ей  Богу,  сударыня,  ничего  не  услы- 
шала. 

Анна  Андреевна.  Глупая  какая! 

Голоеъ  Авдотьи.  Подкинулась  было  къ  квартальному:  ру- 
ками только  машетъ,  какъ  угор']^лый. 

Анна  Андреевна.  Ну  что  жъ?  Пусть  машетъ,  а  ты  все  бы 
таки  его  разспросила.  Не  могла  этого  узнать !  Въ  голов*  че- 
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пуха:  все  женихи  сидятъ.  А?  Что?  Скоро  уЬхади?  Да  ты  бы 
побежала  за  дрожками.  Ступай,  ступай  сейчасъ!  Слышишь, 
побеги,  разспроси,  куда  поехали.  Да  разсароси  хорошенько : 
чтд  за  пр1^зж1й,  какой  онъ,  —  слышишь!  Подсмотри  въ  щелку 
и  узнай  все,  и  глаза  каше  —  черные  или  н^тъ;  и  сш  же 
минуту  возвращайся  назадъ,  —  слышишь!  (Обть  остаются 
смотрящими  еъ  окно;  занавтьсъ  опускается). 


Д'БИСТВ1Е  II. 

Маленькая   комната  въ   гостннниц'Ь. 
Постель,  столъ,  чемоданъ,  пустая  бутылка,  сапоги,  платяная  тетка  и  прочее. 

Осиль  (лежишь  на  барской  постелть).  Чортъ  побери,  «Ьсть 
такъ  хочется  и  въ  животе  трескотня  такая,  какъ  будто  бы 
ц'Ьлый  полкъ  затрубилъ  въ  трубы!  Вотъ,  мать  моя  ты  бож1Я, 
не  до'Ьдемъ  да  и  только  домой!  Что  ты  прикажешь  д']^лать? 
Второй  м^сяцъ  пошелъ,  какъ^  изъ  Питера;  всего  в^дь  треть 
верстъ  осталось^.  Профинтилъ  дорогою  денежки,  голубчикъ, 
теперь  сидитъ.и  хвостъ  подвернулъ,и  не  горячится.  Летало 
бы  и  очень  бы  стало  на  прогоны.  Н'Ьтъ,  вишь  ты,  нужно 
въ  каждомъ  губернскомъ  городе ^  показать  себя!  ^Эй,  Осипъ, 
ступай,  посмотри  комнату  лучшую,  да  об'Ьдъ  спроси  самый 
лучш1й:  я  не  могу  ^^сть  дурнова  об^да,  мн^  нуженъ  лучпий 
об'^^дъ*'.  Добро  бы  было  въ  самомъ  л,ЬлЬ  что-нибудь  путное, 
а  то  в'Ьдь  елистратишка  простой.  Вотъ  теб'Ь  и  дооб^дался! 
Съ  про^зжающимъ  знакомится,  а  потомъ  въ  картишки  —  вотъ 
теб'Ь  и  доигрался!  Эхъ,  надоела  такая  жизнь!  Ей  Богу,  на  де- 
ревн']^  лучше:  оно  хоть  н^тъ  публичности,  да  и  заботности 
меньше:  возьмешь  себ%  бабу,  да  и  лежи  весь  в^кь  на  по- 
латяхъ  да  'Ьшь  пироги.  Ну,  кто  жъ  споритъ,  конечно,  если 
пойдетъ  на  правду,  такъ  житье  въ  ИятерЬ  лучше  всего. 
Деньги  бы  только  были,  а  жизнь  тонкая  и  политичная:  к'бятры, 
собаки  теб']^  танцуютъ,  и  все,  что  хочешь.  Разговариваетъ 
все  на  тонкой  деликатности,  что  разв'Ь  только  дворянству  не 
уступитъ^  Пойдешь  на  Щукинъ  —  купцы  теб'Ь  кричатъ:  „по- 
чтенный!^ На  перевоз'^   въ   лодкЬ    съ  чиновникомъ  сядешь. 
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Бомпаши  захот^лъ  —  ступай  въ  лавочку:  тамъ  теб'Ь  кавалеръ 
равскажетъ  про  лагери  и  объявить,  что  всякая  зв'Ёзда  зна- 
чить на  неб*  —  такъ  вотъ,  какъ  на  ладонЬ,  все  видишь.  Ста- 
руха офицерша  забредетъ^;  горничная  иной  разъ  заглянетъ 
такая. .  •  фу !  фу !  фу  I  (Усмтьхается  и  вертитъ  головою).  Раста- 
канье,  канальство!  Галантерейное,  чортъ  возьми,  обхожденхе! 
Неа^жливаго  слова  никогда  не  услышишь;  всякой  теб'Ь  го- 
ворить :  вы.  Наскучило  итти  —  берешь  извощика,  и  сидишь 
себ'Ь,  какъ'баринь;  а  не  хочешь  заплатить  ему,  —  изволь: 
у  каждаго  дома  есть  сквозныя  ворота,  и  ты  такь  шмыгнешь, 
что  тебя  никакой  дьяволъ  не  сыщетъ.  Одно  плохо:  иной 
разъ  славно  на'Ьшься,  а  вь  другой  чуть  не  лопнешь  сь  голоду, 
какъ  теперь,  наприм'Ьръ.  А  все  онь  виноватъ.  Ч[то  съ  нимъ 
сд&гаешь?  —  Батюшка  припилетъ  денежки,  ч'Ьмъ  бы  ихъ  по- 
придерживать, и  куды!...  пошель  кутить:  'Ьздить  на  изво- 
щик^,  каждый  день  ты  ему  доставай  въ  к^ятръ  билетъ.  А 
тамъ  черезь  неделю  —  глядь,  и  посылаетъ  на  толкучШ  про- 
давать новый  фракъ.  Иной  разъ  все  до  последней  рубашки 
продастъ,  такь  что  на  немъ  всего  останется  сертучишка  да 
шинельчонка.  Ей  Богу,  правда!  И  сукно  такое  важное  —  аглиц- 
кое.  Рубл10въ  полтораста  ему  одинъ  фракъ  станетъ,  а  на 
рынк']^  спустить  рублей  за  двадцать;  а  о  брюкахь  и  говорить 
нечего  —  нипочемъ  идутъ;  карпетки  10  коп.  за  пару'.  А 
отчего?  —  оттого,  что  д^ломъ  не  занимаешься^:  вм'Ьсто 
того,  чтобы  въ  должность,  а  онь  идеть  гулять  по  преш- 
пекту,  въ  картишки  играетъ,  извоп^иковъ  надуваетъЧ  Эхъ, 
если  бь  узналь  это  старый  баринъ!  Онь  не  посмотр^ль  бы 
на  то,  что  ты  чиновникъ,  а,  поднявши  рубашонку,  такихь  бы 
васыпалъ  теб^,  что  дня  бъ  четыре  ты  почесывался.  Коли 
служить,  такъ  служи!  Воть  теперь  трактирщикъ  сказалъ, 
что  „не  дань  вамъ  "^^сть,  пока  не  заплетите  за  прежнее^.  Ну, 
а  коли  не  заплотимь?  (Со  вздохомъ).  Ахъ,  Боже  ты  мой, 
хоть  бы  как1я-нибудь  щи!  Кажись,  такъ  бы  теперь  весь 
св^ть  съ^лъ.  Стучится;  в^рно,  это  онь  идеть*.  (Поспгьшио 
схватывается  съ  постели,) 
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ЯВЛЕН1Е  II. 

Осипъ    и    ХлестаиовъЧ 

Ххеетаховъ  (ходитъ  по  комнатгь).  Посмотри,  тамъ  въ  кар- 
тузе табаку  н'Ьтъ? 

Осшъ.  Да  гд-Ь  жъ  ему  быть,  табаку!  Вы  еще  четвертаго 
дни  посл'Ьднее  выкурили. 

Ххеетаковъ  (насаистывс^тъ,  потомъ,  обращаясь  къ  нему, 
говоритъ  громкимъ  и  ргьшительиымъ  голосомъ).  Послушай, 
8й,  Осипъ! 

Оешгь.  Чего  изволите? 

Хлеетаковъ  (громкимъ ,  но  не  столь  ргьшительнымъ).  Ты 
ступай  туда... 

Осипъ.  Куда? 

Хлеетаковъ  (голосомъ  не  ргьшительнымъ^  и  не  громкимъ, 
очень  близкимъ  къ  просьбть).  Внизъ,  въ  буфетъ...  Тамъ 
скажи...  чтобы  мн^  дали  пооб']^дать:  супъ,  соусъ  или  еще 
что-нибудь. . .  поскорМ ! 

Осипъ.  Да  н^тъ,  я  и  ходить  не  хочу. 

Хлеетаковъ.  Какъ  ты  см-^Ьешь,  дуракъ? 

Осипъ.  Да  такъ:  все  равно,  хоть  и  пойду,  ничего  изъ  этого 
не  будетъ.  Хозяинъ  сказалъ,  что  больше  не  дастъ  обедать. 

Хлеетаковъ.  Это  вздоръ!  Ты  скажи  ему,  что  онъ  не  мо- 
жетъ  этого  сд'Ьлать'. 

Осипъ.  „Еще^,  говоритъ:  „и  къ  городничему  пойду,  третью 
неделю  баринъ  денегъ  не  плотить.  Вы  де  съ  бариномъ^ ,  го- 
воритъ, „мошенники,  и баринъ твой  —  плутъ.  Мы  де^  говоритъ, 
„этакихъ  широмыжниковъ  уже  видали". 

Хлеетаковъ.  Ну,  онъ  дуракъ,  больше  ничего. 

Осипъ.  Говоритъ:  „Этакъ  всяюй  прх'Ьдетъ,  обживется,  за- 
должается, послЪ  и  выгнать  нельзя.  Я**,  говоритъ,  „шутить 
не  буду,  я  прямо  съ  жалобой,  чтобы  на  съезжую  да  въ 
тюрьму"... 

Хлеетаковъ.  Ну,  ну,  ну!...  А  ты  ужъ  всякой  вздоръ  радъ 
пересказывать.  Ступай,  скажи,  что  я...  Ступай,  ступай,  скажи 
ему. . . 

Осипъ.  Да  я  лучше  самого  хозяина  позову  къ  вамъ. 
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Хжбетшоп.  На  что  &ъ  ховяянъ?  Ты  поди,  самъ  скажи... 
Оет.  Да  право,  сударь... 

Хюепкою.  Ну,  ступай,  чортъ  съ  тобой,  позови  хозяина! 

(Осгигъ  уходитг). 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Хлеетаковъ  (одииъ). 

Уокасно  какъ  хочется  «Ьсть?  Такъ  немножко  прошелся;  ду- 
маю \  непройдетъ  ли  аппетитъ,  — н^тъ,  чортъ  возьми,  не  про- 
ходить! Да,  если  бъ  въ  Пенз%  я  не  покутилъ  такъ*,  то  очень 
бы  стало  денегъ  доехать  домой.  Пахотный  капитанъ  больше 
всего  меня  подд'Ьлъ.  Однакожъ,  нечего  сказать,  кто  что  ни 
говори,  а  удивительно,  бест1я,  штосы  ср']^зываетъ.  Чортъ  его 
знаетъ:  всего  только  дв'Ь  талш  прокинулъ,  и  все  забралъ. 
Нужно  когда-нибудь  поучиться  у  него.  Да,  впрочемъ,  какъ  же 
поучиться?  Когда  же  случай  доведетъ  съ  нимъ  встр'Ьтиться?* 
Охъ,  когда  бы  въ  самомъ  д^л^  уже  скор']^е  до']^хать  домой! 
Надоело  въ  дорогЬ!  И  какъ  нарочно  такой  мерзкой  горо- 
дишка: въ  другихъ  по  крайней  м'Ьр^  что-нибудь  бываетъ,  а 
здФсь  ничего  совершенно  н'Ьтъ.  Въ  овошенной  лавк^  балыки 
еще  сносны,  да  проклятые  сидельцы  очень  мало  даютъ  на 
пробу.  (Насвистываешь  сначала  изъ  ^^ Роберта^,  пошомъ 
изъ  русской  пгьсни,  а  наконецг  ни  се,  ни  тоУ. 


ЯВЛЕН1Е  IV. 
X^естааовъ,  Осипъ  и  трштириый  слуга. 

Слуга.  Хозяинъ  приказалъ  спросить,  что  вамъ  угодно? 
Ххестаковъ.  Здравствуй,  братецъ!  Ну  что,  ты  здоровъ? 
Слуга.  Слава  Богу! 

Хжветахоиъ.  Ну,  что,  какъ  у  васъ  въ  гостинниц^?  Хорошо  ли 
все  идетъ? 

Слуп.  Да,   слава  Богу,  все  хорошо. 
Хмстаковъ.  Много  про']&зжающихъ? 
Слуга.  Да,  достаточно. 
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Хдботаковъ.  Послушай,  любевннй,  такъ  мв^  до  скхъ  поръ 
об'Ьда  не  приносятъ,  такъ,  пожалуйста,  поторопи,  чтобн  по- 
скорее: видшпь,  мн<Ь  сейчасъ  посл^  об^да  нуасно  вое*ч%мъ 
заняться. 

СлугА*  Да  ховяинъ  сказалъ,  что  не  будетъ  больше  отпу- 
скать. Онъ  никакъ  хотЬлъ  итти  сегодня  жаловаться  городни- 
чему. 

Хлеетаковъ\  Вотъ  вздоръ  какой!'  По  крайней  м^р^  онъ  дол- 
женъ  мн^  дать  'Ьсть.  Ты  посуди  самъ,  любезный  другъ,  какъ 
же  мн'Ь  быть  безъ  обЪда:  в'Ьдь  этакъ  я  могу  отощать  со- 
вс^мъ. 

Слуга.  Такъ-съ.  Да  онъ  приказалъ,  что  „поди^,  говорить, 
„скажи,  что  у  меня'',  говорить,  „н^тъ  для  него  стола  и  что  я 
пойду  жаловаться''. 

Хлеетаковъ.  Да  что  жъ,  жаловаться?  Ну,  жаловаться  пусть 
идетъ,  пожалуй.  Но  онъ  мн^  не  см'бетъ  не  дать  об^Ьдать.  Я, 
ей  Богу,  не  шутя  хочу  ^сть,  сильно  хочу  Ъсть. 

Слуга.  Такъ-съ.  Онъ  говорилъ:  ^я  ему  обедать  не  дамъ, 
покам^стъ  онъ  не  заплотитъ  мн^  за  прежнее".  Таковъ  ужъ 
отв-Ьтъ  его  былъ. 

Хлеетаковъ.  Ты  пойди,  ему  скажи,  урезонь  его. 

Слуга.  Да  что  жъ  такое  ему  говорить? 

Хлеетаковъ.  Ну,  разскажи  все  то,  вотъ"  что  отъ  меня  слы- 
шалъ...  чтобъ  онъ  мн^Ь  далъ...  что  онъ  долженъ  дать...  А 
о  деньгахъ  пусть  не  безпокоится:  деньги  сами  собою...  Такъ 
просто  и  скажи,  что  онъ  не  см^етъ  не  дать,  потому-что  я 
точно  хочу  -Ьсть*. 

Слуга.  Пожалуй,  я  скажу. 


ЯВЛЕН1Е  V. 
Хлеетаковъ  Го^мъ;. 

Это  скверно  однакожъ,  если  онъ  совс^мъ  ничего  не  даетъ 
^сть.  Такъ  хочется,  какъ  еще  никогда  не  хотелось.  Что  тутъ, 
право,  делать?'  Разв']^  изъ  платья  что-нибудь  продать?*  Что  жъ 
бы  такое?  Жилетъ,  панталоны?  Н^тъ...  Н!Ьтъ...  ужъ^  лучше 
поголодаю,  но  за  то,  по  крайней  м'Ьр^^  прхФду  домой  въ  пе* 
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^«рбургскомъ  косном^.  Ну,  одна  тмько  &тЬ  нвгсп  кайъ-нж* 
будь  еще  утешительна Ч  А  в^Ьдь  кап*,  ес1и  посудить*,  просв4|- 
щете  въ  губеряскихъ  городахъ  отстало  отъ  столичнаго!  В^дь^ 
8ТИ  свиньи'  помещики,  я  анаю*,  носить  х^шки  вместо  фра* 
ковъ.  Я  ставлю  Богъ  знаетъ  что,  если  не  буду  между  ими 
одинъ  только  въ  ходномъ  костюме.  Эхъ,  если  бы  какую-ни- 
будь теперь  котлетку!  Хоть  вотъ  атакой  бн  кусочекъ  говя- 
дины! НФтъ,  чортъ  побори,  лучше  какъ-нибудь  поголодаю''. 
Жаль,  что  1охимъ  не  даль  на  прокатъ  кареты,  а  хорошо  бы 
прх^хать  домой'  въ  карегЫ  О^ень  бы  не  дурно  было  подка- 
тить* къ  какому-нибудь  сосЬду  пом'Ьщику  съ  фонарями  подъ 
крыльцо,  а  Осипа  сзади  одЪть  въ  ливрею.  Господи  Боже  мой, 
какъ  бы  переполошилось  все!  „Кто  такой?  что  такое?^  А  лакей 
входитъ:  „Иванъ  Александрович  Хлестаковъ  ивъ  Петербурга; 
прикажете  принять?^  Они,  свиньи^*,  и  незнаютъ,  что  такое  зна- 
чить: „прикажете  принять?'  Къ  нимъ  если  прх'Ьдеть  какой- 
нибудь  телепень  пом'Ьщикъ^^  ту  же  минуту  вылазить  изъ  брички 
и,  не  говоря  ни  слова,  такъ  прямо,  медв'Ьдь,  и  валится  въ  го- 
стинную.  (Подходить  къ  зеркалу,  смотритъ  вг  пего  и  дть- 
лаетг  одобрительный  знакъ).  Ти.  гм!  хорошо,  хорошо!  Да 
оно,  если  разсудить,  есть  таки  на  что  заглядеться!  Кусишко 
довольно  лакомый!  Гм.  хорошо,  хорошо!  Когда  бы  только 
добраться  скорей  домой!  ^*Тфу  (плюетъ),  даже  тошнить — такъ 
Фсть  хочется. 


ЯВЛЕШЕ  VI. 
X^•етааоIЪ,  Осмлъ,  оотомъ  слуга. 

Хлеетаховъ.  А  что? 
Оянъ.  Несетъ  об^дъ. 
Хжветаховъ.  Несетъ?  Ну,  хорошо. 

Слуга  (сь  тарелками  и  салфеткой).  Ховяинь  въ  посл^д- 
пй  разь  ужъ  даеть. 
Хиеотажовъ.  Ну,  давай  сюда.  Что  тамъ  такое? 
^Слуга.  Суш  я  жаркое. 
Хшепховъ.  Какъ,  только  два  блюда? 
Ояуп.  Только-съ. 
Хлеетаковъ.  Вотъ  вздорь   какой!   Я  вто   не  принимаю. .. 
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Ты  скааш  ецу,  чхд  ато  ъъ  самомг  д'Ьл^  тцвое...  Этта 
мало. 

Слуга.  НЪтъ,  хоаинъ  говорить,  что  еще  много. 

Хдеетакокь.  А  соруса  почему  ц^тъ? 

Схуга.  Соуса  н'Ьтъ. 

Хюотаковъ.  Отчего,  же  н^тъ?  Я  вцд^дъ  самъ,  прохад« 
мимо  кухня,  какъ  готовилась  рыба  и  котлеты. 

Сдуга.  Да  ото,  можетъ  быть,  для  гЬхъ,  которые  до* 
чище-съ. 

Хдеетакокь.  Ахъ,  ты  дуракъ! 

Слуга.  Да*съ. 

Хдеоташвъ.  Вотъ  прекрасно ! . . .  ^  Какое  же  они  им^ютъ  право? 
Отчего  же  я  не  могу?  Да  что,  чортъ  возьми^,  равв^  она 
не  таше  же  про^зжапце,  какъ  и  а? 

Слуга.  Да  ужъ  изв'Ьстно,  что  не  таще. 

Хлеетаковъ.  Каше  же? 

Слуга.  Они  деньги  плотить. 

Хлеетаховъ.  Я  сь  тобою,  дуракъ,  не  хочу  равсуждать. 
(Лалгмаетъ  сут  и  1ьстъ).  Что  это  за  супъ?  Ты  просто  водн 
налиль  въ  чашку:  никакого  вкуса  нЪть,  только  вониеть.  Я 
не  хочу  этого  супа,  дай  мн^^  другова. 

Слуга.  Мы  примемъ-съ;  хозяинъ  скавалъ:  коли  не  хотите,, 
то  и  не  нужно. 

Хлестаковъ.  Ну,  ну,  ну...  оставь,  дуракъ!  Ты  привыкъ  тамь 
обращаться  съ  т^ми';  я,  брать,  не  такого  рода!  Со  мной, 
братецъ,  я  шутокь  не  сов'Ьтую  теб4  делать  V  (Ъстъ).  Боже 
мой,  какой  супь!  (Дродолжаетъ  п>сть).  Я  думаю,  еще  ня 
одинь  челов'Ькь  въ  м1рЪ  не  ^^далъ  такова  супа.  Башя-то  перья 
плавають  вместо  масла.  (Ргьжетъ  курицу).  Ай,  ай,  ай,  ка- 
кая курица!  Давай  жаркое!  Тамь  супу  немного  осталось  — 
Осипь,  возьми  себ^.  (Ргьжетъ  жаркое).  Что  это  за  жаркое? 
Это  не  жаркое. 

Слуга.  Да  что  жъ  такое? 

Хлеетаховъ.  Чорть  его  знаетъ,  что  такое,  только  не  жар- 
кое: это  топорь,  8аж1фенннй  вм'Ьсто  говядины.  (1^€9м).  Мо- 
шенники! Ванальи!  Ч^мъ  они  кормить!  Ц  зубовь  не  останется,, 
если  съ^шь  одинь  такой  кусокъ.  (Еоеыряетъ  пальцем»  еъ  9у- 
бахъ).  Совершенно  какъ  деревянная  кора  —  ни«1мъ  вытащить 
нельзя!  И  челюсти  забелять  посл^  этихъ  блюдь,  к&1^  они^ 
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оодлецы,  д&ютъ  мн^^.  Мошенники!  (Вытираешь  ротъ  сал- 
феткой).  Больше  ничего  н^п? 

Сдута.  Н^тъ. 

Ххеотаховъ.  Канальи!  Подлецы!  И  даже  больше  ничего 
й4тъ!' 

(Слуга  убираешь  и  уносить  шарелки,  вмкьсшгь  съ  Осиш^а). 


ЯВЛЕШЕ  УП. 
Хлеетммъ,  потомъ  Осипъ. 

Хжеетанонъ.  Право ,  какъ  будто  и  не  "бль,  только  что  раз- 
охотился. Если  би  мелочь,  послать  бы  на  рынокъ  и  купить 
хотя  сайку. 

Осиль  (входишь).  Тамъ  чего*то  городнич1в  пр1%халъ,  осв-Ь- 
доиляется  и  спрашиваетъ  о  васъ. 

Хюбтаховъ  (испугавшись).  Вотъ  теб^^  на!  Бевд'Ьльникъ 
трактирщикъ  не  шутилъ!*  Я,  ей  Богу,  никакъ  не  думалъ  про 
это!  Непр1ятяо,  очень  непр1ятн0у  если  онъ  въ  сажомъ  д*6л4 
потащить  вь  тюрьму.  О,  вздорь!  Еакъ  же  овь  см^етъ  меня 
потащ1№ь?...*  Ворочемъ,  если  благороднымь  образомь,  еще 
ничего:  я,  пожалуй,  пойду...  Что  жь  делать?  Но  воть  худо, 
осли  онъ  вздумаеть  такъ,  чтобы  завязать  на  рук%  веревочку, 
да  на  веревочке  повесть,  чорть  сь  нимь!...^  Тамъ  вчера, 
когда  я  прохаживался,  смотрели  на  меня  дв-Ь  хорошеньт 
вупечесшя  дочки',  ну,  и  вероятно,  —  гд'Ь  жь  имь  увидать 
другаго  изь  Петербурга?  —  вероятно  влюбились;  а  туть  вдругъ 
меня  поведутъ,  можеть  быть,  передь  ихь  же  окнами...  дто 
ужь  очень!  Н^ть,  онъ  дтого  не  см'Ьетъ  сд'Ьлать,  или  ужъ 
онъ  будеть  такая  скотина...  Зач^мь  мн'Ь  ужь  было  над'Ьвать 
тогда  новаго  фрака  и  франтить  такъ?  Было  бы  потихоньку 
пройтить  подъ  стенкою!..  О,  вздорь!  Онъ  меня  никакъ  не 
см^еть  и  не  можеть:  в^дь  я  дворянинь....  Я  изь  Петербурга, 
служу  тамъ:  онъ  побоится.  Да  в'Ьдь  чиновника  нельзя  вести  на 
веревочке,  это  можно  какого-нибудь  м^Ьщанина  или  ремеслен- 
ника. О,  не  поддаваться!  Ей  Богу,  не  поддаваться!*  (Пока- 
зываеть  однакооюь''  движете  подлтьзшь  подь  столь,  но  вь 
это  время  отворяется  дверь^). 


ЯВЛВН1Е  УШ. 

Вхадитъ  гфродиичШ  н  ДобчииешМ. 

(Гародничгй,  взагие&Ъу  останавливается.  Оба  смотрятъ  в» 
испугзь  одинъ  на  другаго,  випучивъ  глаза). 

ГороднпЦ  (немного  оправившись  и  протянувъ  руки  по 
швамь).  Желаю  здравствовать! 

ХдеетаковъЧ  Слава  Богу,  ^ъ,  &1ъ...* 

ГороднпШ.  Извините,  что  осм'Ьлился... 

Хжеетаковъ.  Ничего,  ничего! 

ГороднжчШ.  Обязанность  мри,  какъ  градоначальника  ад^шняго 
города  заботиться  о  томъ,  чтобы  про^жающимъ  и  всЪмъ  бла- 
городнымъ  людяиъ  никакихъ  прит^сненШ... 

Хяевтяховъ  (перебивая;  сначала  немного  заикается,  но  кь 
концу  рпми  говорить  громко).  Да  что  жъ  д'Ьлать?  Я  не  вино- 
ватъ..,  Я  у  право...  я  заплачу:  мн'Ь  пришлютъ  иаъ  деревни'  — 
у  меня  доходъ  большой...  Онъ  больше  виноватъ:  онъ.  меня, 
мерзавецъу  кормилъ  тавъ  гадко;  говядину  онъ  мн!^  подаетъ 
такую  твердую,  какъ  бревно;  а  супъ  только  назваше  носить 
супа,  а  я  ни  одной  ложки  не  ^ъ  его»  долженъ  быль  вы- 
бросить за  окошко.  Онъ  меня  морилъ  голодомъ  по  ц^лымъ 
днямъ.  Чай  даетъ  такой  странный:  воняетъ  рыбою,  а  не 
чаемъ.  Вотъ  новости!  Да  я  еще^  долженъ  и  отвечать?...  Я 
ему  заплачу,  объ  этомъ  нечего  безпокоиться. 

Городшгай  (робгья).  Извините,  я,  право,  не  виноватъ.  Я 
уакъ  не  знаю,  откуда  онъ  беретъ  такую  говядину:  на  рынк^  у 
меня  всегда  хорошая.  Позвольте  мн^  предложить  вамъ  пере- 
ехать со  мною  на  другую  квартиру 

Хжеетаховъ.  Н^тъ,  я  не  хочу:  я  знаю,  что  значить  „в^ 
другую  квартируй,  то  есть,  это — въ  тюрьму.  Шть,  я  не  хочу... 
ЗачЪмъ  же  меня?.,.  Я,  я...  я  заплачу.  Вы  не  имеете  права 
меня...  Я  покажу  вамъ  и  подорожную:  я  чиновникъ,  я'  гу- 
бернскШ  секретарь.  Я  ^ду  въ  собственную  мою  деревню  въ 
екатеринославскую*  губернш,  я  служу  по  Министерству 
Финансовъ.  Я...  Вы  меня  не  см'Ьете...  Я  буду  жаловаться 
на  васъ  министру. 

Городиич1Й  (въ  сторону).  Ай,  ай,  ай,  какой  сердитый! 
В'^^рно,  узналъ  что-нибудь!  Донесли  проклятые  купцы !^. 
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Хмтшоп  (храбрясь).  Да  какъ  вы  С1гЪете?  Я  хоть  вамъ  й 
кшкус&ь..  йцымлъ  меня  саиъ  министръ  внаетъ...  Я  и  по 
службе  получаю  отлич1я,  мн^  къ  новому  году  выйдетъ... 
лрнбавка  жалованья../  Да...  Н'Ьтъ^  я  не  пойду!  Ей  Богу, 
не  пойду,  вотъ  вамъ  перекрещусь,  хоть  вн  со  всей  своей 
командой...  Не  поддаваться!  Ей  Богу,  не  поддаваться!  Веять 
въ  руки  эту  бутылку  (беретъ  рукою  сзади  бутылку),  и  если 
что,  то,  ей  Богу,  бутылкою...* 

ГсфОДНЖчШ  (вытянувгтюъ  и  дрожа  бсп»мъ  тгьломъ).  Поми- 
луйте, не  погубите!  Жена,  д^ти  маленьюя...  Не  сделайте 
несчастнымъ  человека!... 

Хлеетаиовъ.  Н^тъ,  я  не  хочу...  Вотъ  еще!  МнЪ  какое 
Х^о!  Оттого,  что  у  васъ  жена  и  дЪти,  я  долженъ  итти  въ 
тюрьму!'  Н^тъ...  благодарю  покорно,  я  не  хочу. 

ГородннчШ^  Перем'Ьните  гн'^^въ  на  милость.  По  неопытности, 

ей    Богу,  по  неопытности!...   Недостаточность    состоятя 

Вавеннаго  жалованья  не  хватаетъ  даже  на  чай  и  сахаръ. 
Если  жъ  и  были  кашя  взятки,  то  самая  малость:  къ  столу 
что-нибудь  да  на  пару  платья;  что  же  до  унтеръ- офицерской 
вдовы,  занимающейся  купечествомъ,  которую  я  будто  бы  вы- 
сФкъ,  то  это  клевета,  ей  Богу,  клевета!  Это  выдумали  злодеи 
мои,  ей  Богу!  Это  такой  народъ,  что  готовы  покуситься  на 
жизнь  мою'. 

Хлеетаковъ.  Да...  конечно...  (Въ  размышлети).  Я  не 
знаю  однакожъ,  зач'Ьмъ  вы  говорите  о  злод'Ьяхъ  или  о 
какой-то  унтеръ -офицерской  вдов1...  Я  не  знакомъ  съ  нею. 
Да  мн^  и  д'Ъла  Н'Ьтъ  къ  ней.  Унтеръ -офицерская  жена  ео- 
вс^мъ  другое,  а  меня  вы  не  смеете  выс^^чь.  До  этого  вамъ 
далеко...  Я  заплачу,  я  заплачу  вамъ  деньги.. •  7  меня 
только  теперь  н'Ьтъ...  Я  потому  и  сижу  здФсь  такъ  долго, 
что  ни  копейки  н^тъ  денегъ. 

Городиич!!  (въ  сторону).  О,  тонкая  штука !  Экъ  куда  метнулъ! 
Какого  тумана  напустилъ!  Разбери,  кто  хочетъ!  Теперь  я 
вижу,  чт5  значитъ  столичный  доки*.  Боже  упаси  !^  Никакъ  не 
хочетъ  показать,  зач^мъ  пр1'Ьхалъ:  и  о  деньгахъ  говорить, 
и  ув^ряетъ,  что  заплотитъ  —  Богъ  его  знаетъ,  что!  Ну,  какъ 
не  потерять  ума?  Именно  не  знаешь,  какъ  и  хватиться. 
Однакожъ  попробовать  на  авось...'  Если  вы,  точно,  им{|ете 
нужду  въ  деньгахъ,  или  въ  чемъ  другомъ,  то  я  готовъ  служить 
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С1Ю  иинуту.  Моя  обязаоность  —  похог|№1ь  ир^Лляя^ющ^шъ^ 
останавливающимся  въ  подвФдокственномъ  моему  расаоряжеяио 
городе. 

Хлботаховъ.  А,  такъ  вы  согласны  дать  мнЪ  взаймы!  О, 
если  такъ,  то^  я  сейчасъ  готовъ  расндатиться.  Сд'ЬяаВте  мм- 
лость*,  мн%  хоть*  двести  рублей  —  равд^аться  только^  съ 
трактирщикомъ;  а  тамъ  я,  Еакъ  только  въ  деревню,  я  вамъ 
сейшсъ  припыю.  У  меня  это  вдругъ', 

ГороднжчЦ.  Помилуйте,  я  готовъ  ждать,  сколыво  угодно. 
Какъ  можно,  чтобы  я  осмелился  назначать  сровъ!  Вотъ  тутъ 
ровно  двести  рублей,  хоть  и  не  трудитесь  считать. 

Хяевтаковъ*.  А,  хорошо!  ПокорнМше  васъ  благодарю''. 
(Беретг  ассигнацш  и,  скомкавши,  кладешь  ихъ  еъ  карма/т). 

ГородничШ  (въ  сторону).  Ну,  слава  Богу,  по  крайней 
жЬ^  деньги  взялъ!  Теперь  Д'Ьло,  можетъ  быть,  на  ладь  пой- 
детъ.  Я  таки  ему,  вместо  двухъ   сотъ,  четыреста  ввернулъ. 

Хлестаковъ.  Эй,  Осипъ!  (Осипъ  входить).  Позови  сюда 
трактирнаго  слугу!  (Къ  городничему  и  Добчинсному).  А  что  жъ 
вы  стоите?  Сд'Ьлайте  милость,  садитесь!  (Добчинскому).  Са- 
дитесь, прошу  покорн'Ьйше. 

Городнич!!.  Ничего,  я  и  такъ  постою. 

Хяевтаковъ.  Садитесь,  пожалуйста,  я  васъ  прошу.  (Еь  Доб- 
чинскому). Садитесь!  (Городничгй  и  Добчинскгй  садятся)^. 

Городиичхй  (въ  сторону).  Нужно  быть  посм^^л^е.  Онъ  хо- 
четъ,  чтобы  считали  его  инкогнитомъ.  Нужно  такъ  прики- 
нуться, какъ  будто  бы  совс&мъ  не  знаешь*,  что  онъ  за  че* 
лов'Ькъ.  (Вслухъ).  Мы  такъ  сегодня  по  утру  прохаживались 
здЪсь:  все  утро^*  хлопотали  по  должности,  и  потомъ  вотъ 
съ  Петромъ  Ивановичемъ  Добчинскимъ,  зд'Ьшнимъ  домищи- 
комъ,  зашли  нарочно  въ  гостинницу,  чтобы  осв'Ьдомиться, 
хорошо  ли  содержатся  про'Ьзжающхе^^  потому  что  я  не  такъ, 
какъ  иной  городничШ,  которому  ни  до  чего  и  д^ла  н*Ьтъ, 
лишь  бы  ему  было  хорошо;  но  я  кром^  должности  еще  по 
христ1янскому  челов'Ьколюбш)  хочу,  чтобы  всякому  смертному 
оказывался  хороппй  пр1емъ,  и  потому  зашелъ  тотъ  же  часъ 
въ  гостинницу  и  обязанъ  этому  прхятнымъ  знакомствомъ  съ  вами, 

Хяевтаковъ.  Да  я  тоже  самъ  очень  радъ.  Безъ  васъ  я,  при* 
знаюсь,  долго  бы  просид'Ьлъ  зд'Ьсь:  я,  право,  совсЬмъ  не  зналъ, 
чЬмъ  заплатить. 
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Гвроквгай  (^  сторону).  Да,  равскавываВ  себ&!  (Вслухъ). 
Осм&оось  ли  спросить,  куда  и  въ  каш  м^ста  ^хать  юволате? 

Хшстакоп.  Я  "Ьду  въ  саратовскую  губершю,  въ  собствен- 
ную деревню. 

Герадвгай  (еъ  сторону,  дтмая  ироническую  %римасу). 
Въ  саратовскую  губершю!...  Хе,  хе,  хе!  Да,  кавъ  разъ!^ 
(Вслум).  Да,  оритная  прогулка  для  ума  и  сердца.  Въ  до- 
роге способности  хорошо  развиваются...  И  вн,  в^рно,  такъ 
только,  по  своей  охогЬ,  Ъдете  туда,  для  своего  удовольств1я? 

Хяеотяховъ.  Да,  батюшка*  меня  требуетъ:  хотеть  меня  ви- 
фжъ  во8л1  себя. 

ГородничЦ  (еъ  сторону,  смтьясь  и  прищуриеъ  глап).  Ба- 
тюшка требуетъ!  Хе,  хе,  хе!...  (Вслухъ).  И  на  долгое 
время  изволите  'Ьхать  туда? 

Хяевтаховъ.  Да  я  полагаю,  навсегда.  Я  ужъ  давно  подалъ 
отставку:  хочется  пожить  на  вохЬ. 

ГородинчИ^вг  сторону,  дгмая  гримасу^).  Подалъ  въ  отставку!  * 
(Вслухъ).  Это  хорошо  вы  делаете,  очень  хорошо!  Что 
служба?  Одн'Ь  хлопоты:  ночь  не  спишь,  стсфаешься  для  оте- 
чества, не  жаждешь  ничего,  а  награда  неивв'Ьстно  еще  когда 
будетъ.  (Окидыва^тъ  глазами  комнату).  Что  это,  какъ 
будто  бы  тамъ  иъ  углахъ  пятна  —  похожи  н'&сколько  на  течь? 
В'Ьрно,  бываетъ  сыро?  Вотъ  сгЬнн'  ужъ  слишкомъ  нивеньшя. 
Мн%  кажется,  эта  комната  для  васъ  не  слишкомъ  удобна. 

Хлеетаковъ.  Да,  очень  скверная  комната.  Я  никогда  не 
останавливажся  въ  такой  дурной  комнате.  Тамъ  вевд^  по  до- 
роге, гд'Ь  про^жалъ  я,  было  хорошо:  живописи  и ^  люстры; 
а  здЬсь  ничего  н^тъ,  и  клопы  так1е,  какихъ  еще  не  видывалъ 
ннгд^^:  такъ,  канальи%  какъ  собаки  кусаютъ! 

Городиич1Й.  Да  вонъ  и  паутина  виситъ!  Кажется,  и  мухи 
несколько  опачкали,  и  такъ*, —  сколько  на  мои  слабые  глаза,  — 
даже  несколько  темновато ^^. 

Хлеетаковъ.  Да,  совс^мъ  темно,  и  хозяинъ  завелъ  такое 
скверное  обыкновеше  —  не  отпускать  совсЬмъ  св'Ьчей.  Иногда 
что-нибудь  хочется  сд'&лать,  почитать,  или  такъ  придетъ  фан- 
татя  сочинить  что-нибудь;  но  никакъ  не  можно,  оттого,  что 
вовсе  темно". 

ГородничЦ.  Позвольте  попросить  васъ  переехать  ко  мнЬ 
въ  домъ^^.  У  меня  есть  для  васъ  очень  удобная  комната. 
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Хдестаковъ.  А,  я  очень  р&дъ.  А  что,  у  васъ  рашА  хоро- 
шая комната?' 

Городн1Ч1Й.  Прекрасная  кокната;  ж  столь  тоже  та  будете 
у  меня  им'Ьть,  хоть  не  такой,  какъ  въ  столице  *:  прмпасывое 
св^жхе,  —  не  такхе,  каюе  отпускаютъ  въ  трактира  за  деньга. 
Не  откажите !*  А  я  ужъ  такъ  буду  радъ^  гостю!  У  меня  такой 
нравъ  —  гостепр1нмство  съ  самаго  детства:  все,  что  нн  есть^ 
радъ  предложить,  особлнво,  если  еще  притомъ  гость  такс! 
образованный'.  Я,  оризнаюсь,  сейчасъ  ощутилъ  къ  вамъ 
самую  сильную  привязанность*. 

Хжестаковъ.  Покорно  благодарю  васъ.  Мн'Ь  тоже  вн  очень 
понравились. 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т^  же  и  трактирный  слуга,  сопровождаемый  Оеиполп.  БобчмисяН  выиядыёоетл 

въ  дверь. 

Слуга.  Изволили  спрашивать? 

Хдестаковъ.  Да,  подай  счетъ. 

Слуга.  Я  ужъ  давича  подалъ  вамъ  другой  счетъ. 

Хдестаковъ,  Я  ужъ  не  помню. 

Слуга.  Вы  изволили  въ  первый  день  спросить  двФ  бутылки 
шампанскаго,  об^дъ  и  ужйнъ,  а  на  другой  день  одинъ  обЪдъ, 
на  трет1й  день  только  закусили  семги  и  потомъ  пошли  все 
въ  долгъ  брать. 

Хдестаковъ.  Ну,  да  всего-то  сколько  сл'Ьдуетъ? 

Городшгай.  Да  вы  не  извольте  безпокоиться :  онъ  подо- 
ждетъ.  (Слугть).  Пошелъ  вонъ!  теб'Ь  пришлютъ. 

Хдестаковъ.  Въ  самомъ  д'Ьл^Ь,  и  то  правда''.  (Слуга  ухо- 
дить; въ  дверь  вымядываетъ  Бобчиншй). 


ЯВЛЕН1Е  X. 

ГородничМ,  Хдестаковъ,  ДобчинскМ. 

Городннч1Й.  Не  угодно  ли  будетъ  вамъ  осмотреть  теперь 
некоторый  заведенк  въ  нашемъ  город^Ь,  какъ-то:  богоугод- 
ныя  и  друг1я? 

Хдестаковъ.  А  что  тамъ  такое? 
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ГородщпШ»  А  тавъ,  цосмотрнте,  какой  у  иаеъ  порадокъ, 
кавъ  у  насъ  ндетъ  все  ето^  течеше  д'Ьлъ...  Знаете,  это  Д1я 
наблюдательнаго  ума  хорошо:  тутъ  хожио  вывести  много 
полевнаго. 

Хшетаковъ.  Иввольте,  съ  большимъ  удовольств1емъ;  я  го- 
товъ. 

(Бобчинскгй  ^сммляетъ  голоеу  еь  дверь). 

ГородвжчШ.  Также,  если  будетъ  ваше  желаше,  оттуда 
въ  у^вдное  училище  —  осмотреть  аорядокъ,  въ  какомъ  пре- 
подаются у  насъ  науки. 

Хлеотаковъ.  Извольте,  извольте. 

ГороднжчШ.  Потомъ,  если  пожелаете,  посетить  острогъ  и 
городсшя  тюрьмы,  —  разсмотрите,  какъ  у  насъ  содержатся 
преступники. 

Хдестаховъ.  Н^тъ..«  тюрьмы  и  острогъ...  я  не...  Лучше 
я  посмотрю  богоугодныя  8аведен1я. 

Городшгай.  Какъ  вамъ  угодно.  Какъ  вы  намерены,  въ  своемъ 
эвипаж'Ь,  или  вм^ст^  со  мною  на  дрожкахъ? 

Хжеетаиовъ.  Да  я  лучше  съ  вами  на  дрожкахъ  по^ду. 

ГороднжчШ  (Добчинскому).  Ну,  Петръ  Ивановичъ,  вамъ 
теперь  н'Ьтъ  м^ста. 

Добчиневй.  Ничего,  я  такъ... 

ГороднжчЦ.  Вы  побегите  наскоро  ко  мн'Ь  и  скажите  жен'Ё 
моей.:,  или  лучше  я  дамъ  вамъ  записочку.  (Хлестакову). 
Осм'Ьлюсь  ли  я  попросить  позволешя  написать  въ  вашемъ 
присутствхи  одну  только  строчку  къ  жен'Ь,  чтобы  она  при- 
готовилась къ  принятш  почтеннаго  гостя? 

Хлеотавовъ.  О,  помилуйте,  зач'Ьмъ  безаокоиться !  Впрочемъ, 
извольте,  напишите:  вотъ  тутъ  и  чернила  есть*,  только  бу- 
маги не  знаю...  Разв^  на  этомъ  очетЬ?... 

ГороднмчШ.  Я  зд^сь  напишу.  (Еишетъ  и  отдаетъ  Доб- 
чинскому, который  подходить  къ  двери;  но  въ  это  время 
дверь  обривается  и  подслушиваешгй  съ  другой  стороны  Боб- 
ч%мскгй  летитъ  вмтьстгь  съ  нею  на  сцену.  Вел  шдаютъ 
восклицангя:  ,,Ухъ1^^^  Бобчинскгй  подымается). 

Хлеетаховъ.  Что»  не  зашиблись  ли  вы  гд'Ь-нибудь? 

Бобчшштй.  Ничего,  ничего,  вашество!*  Только  сверху  носа 
небольшая  нашлепка.  Я  забегу  къ  Крестьяну  Ивановичу :  онъ 
дастъ  мн'Ь  пластырь,  и  все  пройдетъ. 
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Гврсиоогай  (д%лаеть  Бобчиненому  укорительный  знакъ; 
Хлеспшкову).  Прошу  поворя^Ьйше,  пожалуйте!  А  ыугЬ  ва- 
шему я  скажу,  чтобк  иеренесъ  чеиоданъ.  (Осипу).  Любез- 
иМш!!!  тн  переноси  все  ко  жтЛ,  къ  городничену;  теб% 
всякой  покажетъ.  Прошу  покорнейше !  (Пропускаетъ  впёредъ 
Хлестакова  и  слтьдуетъ  за  нимъ;  но^  оборотившись,  гово- 
рить съ  укоризной  Бобчинскому).  Ужъ  я  вн!  Не  нашли 
другаго  м^ста  упасть! 

(Уходить,  за  нимг  Бобчинскгй.  Занаегьсъ  опускается). 


ДЪЙСТВ1Е  III. 

Комната  перваго  д']Ьйств1я. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Айна  Аидреавиа  и  Мары  Антоиавиа  (етпяшь  у  йкца  еь  тлхъ  оюе  еамыхг  поло- 

оюенгяхь), 

Анна  Андреевна.  Ну,  воть  ужъ  цЪлый  часъ  дожидаемся. 
А  все  глупое  это  жеманство:  од'Ьлась  в^дь',  совершенно  оде- 
лась —  н^тъ,  еще  нужно:  „я,  маменька,  косыночку*,  я  була- 
вочку...^ Было  не  слушать  ее  вовсе!  Экая  досада!  Какъ 
нарочно  ни  души!  Какъ  будто  вымерло  все.  Хотя  бы  по  край- 
ней м^р'Ь  что-нибудь  узнать  теперь  —  одно  слово  только !  Ну*, 
по  крайней  мЪр^,  кто  прАхалъ! 

Марья  Антоновна.  Да,  право,  маменька,  черезъ  минуты  дв^ 
все  увнаемъ:  ужъ  скоро  Авдотья  должна  притти\ 

Анна  Андреевна.  Черезъ  минуту,  мн^  хочется  —  череаъ 
минуту!  Я  и  безъ  того  уже  часъ  битой  дожидаюсь.  Жела- 
тельно знать,  что  8та  сквернавка  тамъ  д'Ьлаетъ.  В'Ьдь  сорокь 
л^тъ,  если  не  больше,  а  если  послать  куда,  ни  за  что  не  по- 
б^итъ,  какъ  ел^к^еть:  и  начнетъ  финтить  и  этою  рукою, 
и  другою,  и  назадъ  поворачивается:  воображаетъ,  что  позадь 
забора  стоить  Земленикинъ^  кучеръ.  И  кучеръ  такой  негодный 
пьяница!  Я  ей  скажу,  чтобъ  она  и  въ  умъ  ничего  не  забирала 
себ%.  Негодная  вертопрашка!  Какъ,  право,  до  сихъпоръ... 
Хоть  бы  что-нибудь  узнать!* 


Нарыг  Аттша.  Маменька,  маменька!  Кто-то  идегь^  вонь 
въ  концЬ  улицы. 

Анна  Ацдреевна.  Гд%  идетъ?  У  тебя  в'Ьчно  какхя-нибудь 
фанта81и.  Ну^  да,  ндетъ.  Кто  жъ  это  ндетъ?  Небольшаго 
роста...  во  фрадсЪ...  Кто  лъ  это?  А?  Это  одна1боа&ъ  до- 
садно! Кто  яъ  бы  это  такой  быль? 

Нарья  Антоновна.  Это  Добшмсшй,  маменька. 

Анна  Ащцюевна.  Какое  ДобчинекШ!  ТебЬ  всегда  вдругъ 
вообразится  этакое !  СовсЬмъ  не  ДобчинекШ.  (Маплетъ  плат-- 
комъ).  Эй,  вы,  ступайте  сюда  скор'Ье! 

Нарья  Антоновна.  Право  маменька,  ДобчинскШ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ;  такъ^  нарочно,  чтобы  только 
поспорить.  Говорятъ  теб%:  не  Добчинсшй. 

Нарья  Антоновна.  А  что?  А  что,  маменька?  Видите,  что 
ДобчвнскШ. 

Амна  Анхреевна.  Ну  да,  Добчинсшй;  теперь  я  вшку;  изъ 
чего  же  ты  споришь?  (Кричшпъ  въ  окно).  Скорей,  скорей! 
(Слышенъ  иадали  неенятный  голосъ:  А?).  — Я  говорю: 
скорее,  скор^!  Вы  тихо  идете. 

Голооъ  Добчннвваго.  Шть,  я  не  тихо  иду. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что,  гд'Ь  они?  Пр1^халъ?  А?  ?то  жъ 
тацъ?  что  тамъ  такое?  Да  говорите  же  оттуда,  все  равно. 
Что?  Строгой?*  А?Амужъ,  мужъ?  (Немного  отступя  отъ 
окна,  съ  досадою).  Такой  глупый:  до  гЬхъ  поръ,  пока  не 
войдетъ  въ  комнату,  ничего  не  рааскажетъ! 


ЯВЛБШБ  П. 

Т^  же  и  Добчинск1й. 

Анна  Андреевна.  Ну,  скажите,  пожалуйста:  ну,  не  сове- 
стно лм  вамъ?  Я  на  васъ  однихъ  полагажась,  какь  на  поря- 
дочнаго  человека:  всФ  вдругъ  выбрали,  и  вы  туда  жъ  за 
ними!  И  я  вотъ  ни  отъ  кого  до  сихъ  поръ  толку  не  добе- 
русь. Не  стыдно  ли  вамъ!  Я  у  васъ  крестила  вашего  Ва- 
ничку  н  Лнваньку,  а  вы  вотъ  какъ  со  мною  поступняи! 

Добчннск1йс  Бй  Богу,  кумушка,  такь  б:Ьжалъ  засвидетель- 
ствовать почтеше,  что  не  могу  духу  перевесть.  Мое  почтеше, 
Марья  Антоновна! 
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Марья  АпоЕЮна.  Здравствуйте,  Петръ  Ивановпъ! 

Анна  Андреевна.  Ну,  что?  Ну,  равскавывайте:  что  икакъ 
таиъ? 

Добчинепй.  Антонъ  Антоновичъ  прислалъ  важь  ванисочку. 

Анна  Андреевна*  Ну,  да  онъ  кто  такой?  Генералъ? 

Добчннешй.  Н^тъ,  не  генералъ,  а  не  устушггъ  генералу: 
такое  образоваше  и  важные  поступки! 

Анна  Андреевна.  А,  такъ  это  точно  тотъ  чнновникъ,  про 
котораго  мужу  писано? 

Добчннск1й.  Настоящхй.  Я  это  первый  открылъ  —  вм^тЪ 
съ  Петромъ  Ивановичеиъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  равскажите:  что,  какъ? 

ДобчннсвИ.  Да,  слава  Богу,  все  благополучно.  Сначала 
онъ  принялъ  было  Антона  Антоновича  немного  сурово,  сер- 
дился и  говорилъ,  что  и  въ  гостннниц'Ь  все  не  хорошо,  и 
къ  нему  не  по'Ьдетъ,  и  что  онъ  не  хочетъ  сид'Ьть  ва  него 
въ  тюрьм-б;  но  потомъ,  какъ  увналъ  невинность  Антона  Анто- 
новича и  какъ  покороче  равговорился  съ  нимъ,  тотчасъ  пере- 
м'Ьнилъ  мысли  и,  слава  Богу,  все  пошло...  хорошо  пошло. 
Они  теперь  по'Ьхали  осматривать  богоугодныя  ваведешя... 
А  то,  признаюсь,  уже  Антонъ  Антоновичъ  думали,  не  было 
ли  тайнаго  доноса.  Я  самъ  тоже  перетрухнулъ  немножко. 

Анна  Андреевна.  Да  вамъ-то  отчего  бояться?  В'Ьдь  вы  не 
служите. 

ДобчинекЦ.  Да  такъ,  знаете:  когда  вельможа  говорить,  то 
чувствуешь  страхъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что  жъ...  Это  все  однакожъ  ввдоръ. 
Разскажите,  каковъ  онъ  собою:  что,  старъ  или  молодъ? 

ДобчинекЦ.  Молодой,  молодой  челов'Ькъ,  л^тъ  двадцати 
трехъ;  а  совсЬмъ  такъ  говорить,  какъ  старикъ.  „Извольте'', 
говорить,  „я  по%ду  туда  и  туда...^  Такъ  это  все  славно! 
„Я'',  говорить,  „и  пописать^,  и  почитать  люблю,  но  м^шаетъ, 
что  въ  комнате ^,  говорить,   „очень  темно ^. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что,  какъ  онъ:  брюнеть  или  блон- 
динь? 

Добчннеюй.  Шть,  больше  шантретъ,  и  глава  тате  быстрые, 
какъ  ввЬрки,  такъ  въ  смущете  даже  приводить. 

Анна  Андреевна.  Что  туть  пишеть  онъ  мн^  въ  ваписк^Ь?  — 
„Сп^шу  тебя  ув'Ьдомить,  душенька,  что  состоите  мое  было 
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весьма  печиьноёу  но,  уповая  на  мыобердае  боав1е...  за  два 
соденне  огурца  особенно  и  полпорцш  икрн  —  рубль  двад- 
цать пять  копЪекъ...^  (ОстанавАивается).  Я  ничего  не  по- 
нжхаю:  къ  чему  же  тутъ  соленне  огурцы  и  икра? 

Добчишшй.  А!  это  Антонъ  Антоновичъ  писали  на  черно- 
вой бумаге  по  скорости:  тамъ  какой-то  счетъ  быль  написанъ. 

Лвиа  Андреевна.  А,  да,  да,  точно;  такъ,  стало  быть,  нуа&но 
читать,  чтб  написано  чернилами  потеин'бе.  (Продолжаеть 
читать).  ^Но,  уповая  на  милосердае  боаае,  кажется,  все 
будетъ  къ  хорошему  концу.  Приготовь  поскорее  комнату  для 
важнаго  гостя,  —  ту,  что  выклеена  желтыми  бумажками; 
къ  об'Ьду  прибавлять  не  трудись,  потому  что  вакусимъ  въ  бого- 
угодномъ  заведеши  у  Артем1я  Филипповича.  А  вина  вели  по- 
больше; скажи  купцу  Авдулину,  чтобы  прислалъ  самаго  луч- 
шаго,  а  не  то  я  перерою  весь  его  погребъ.  Ц-Ьлуя,  душенька, 
твою  ручку,  остаюсь  твой:  Антонъ  Сквозникъ-ПрочуханскШ^. 
Ахъ,  Боже  мой!  Это  однакожъ  нужно  поскорМ!  Эй,  кто 
тамъ?  Мишка! 

Добчишшй  (бтьоюишь  и  кричишь  въ  дверь).  Мишка!  Мишка! 
Мишка!  (Митка  входить). 

Амил  Андреевна.  Послушай,  бФги  къ  купцу  Авдулину.  •. 
постой,  я  дамъ  теб^  записку.  (Садится  т  столу,  пигаетъ 
гаписку  и  между  ткьмъ  говорить).  Эту  записку  ты  отдай 
кучеру  Сидору,  чтобы  онъ  пошелъ  съ  нею  къ  купцу  Авду- 
лину и  привевъ  оттуда  вина.  А  самъ  поди,  сейчасъ  прибери 
хорошенько  эту  комнату  для  гостя:  тамъ  поставить  кровать, 
и  скажи  Авдоть']^  —  приставить  все,  что  сл^дуетъ:  рукомой- 
га1кь  и  прочее. 

Добчииоой.  Ну,  Анна  Андреевна,  я  побегу  теперь  поско- 
рее посмотреть,  какъ  тамъ  онъ  обозрЪваетъ. 

Анна  Андреевна.  Ступайте,  ступайте!   Я  не  держу  васъ. 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Аниа  Аидр^ввиа  и  Марья  Антоноаиа. 

Анна  Алдреевиа.  Ну^  Машенька,  намъ  нужно  теперь  за- 
няться туалетомъ.  Онъ  —  столичная  штука:  Боже  сохрани, 
Фобы  чего-нибудь  не  осмЪялъ !  ТебФ  приличнее  всего  над'Ьть 
твое  голубое  платье  съ  мелкими  оборками. 


1&а 

Нарья  Ахтмовши  Фя,  наменька,  голубое!  МиД  еовеЬмъ 
не  нравится  :  н  Ляпхина-Тяпкина  ходить  въ  гоу^гбомь,  я  дочь 
Землеиикя  тоже  въ  голубомъ.  Штъ,  я  лучше  цветное... 

Анна  Андреевна.  Цветное!...  Право,  говорить  лишь  бн 
только  на  перекоръ !  Оно  теб^  будетъ  гораздо  лучше,  потому 
что  я  я  хочу  надеть  палевое:  я  очень  люблю  пажевое. 

]Ь|рья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  вамь  нейдеть  палевое! 

Анна  Аядреевна.  Мн^  палевое  нейдеть? 

Марк  Антоновна.  Нейдеть;  я^  что  угодно,  даю,  нейдеть: 
для  этого  нужно,  чтобы  глаза  ужь  слншкомь  балл  хоропш\ 
и  совс^мъ  темные. 

Анна  Андреевна.  Воть  хорошо!  А  у  меня  глава  разв^  не 
темные?  —  самые  темные.  Еакой  вздорь  говорить!  Бакъ  же 
не  темные,  когда  я  и  гадаю  про  себя  всегда  на  трефовую 
даму? 

]Ь|рья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  вы  больше  червонная 
дама! 

Анна  Андреевна.  Пустяки,  совершенные  пустяки!  Я  никогда 
не  была  червонная  дама.  А  что  касается  до  того,  хороши  ли 
мои  глаза,  то  я  и  теперь  скажу  см'Ьло,  что  никогда  и  не  было 
ни  у  кого  и  не  будеть  такихъ  глазь;  пусть  другое  что-нибудь 
не  такъ  и  не  хорошо,  —  я  сь  этимъ  не  буду  спорить,  — 
но  что  до  глазь  моихъ,  то  извините,  сударыня!  Это  можно 
только  сказать  человеку  безтолковому,  а  всякой  со  вкусомь 
бываеть  совершенно  очарованъ'.  Когда  жила  у  насъ  полков* 
ница,  которая  ужь  такая  была  модница,  какой  я  именно  не 
знаю,  —  выписывала  все  платье  нзь  Москвы,  —  бывало  юй 
несколько  разъ  повторяеть:  „Сд'^Ьлайте  милость,  Анна  Андре- 
евна, откройте  мнб  эту  тайну,  отчего  ваши  глава  просто 
говорятъ''.  —  И  вс%9  бывало*,  въ  одинь  голось:  ^Сь  вами, 
Анна  Андреевна,  довольно  побыть  минуту,  чтобы  оть  вашей 
любезности  позабыть  вс^  д^ла  и^  обстоятельства^.  А  стоявппй 
въ  то  время  штабъ-ротмистръ  Ставрокопытовь,  —  онъ  не 
помню,  проживаль  за  ремонтомъ,  что  ли?...  Ерасавецъ!  Лицо 
свежее,  румянецъ  ^ —  какъ  я  не  знаю  что,  глаза  черные-черные, 
а  воротнички  рубашки  его  —  это  батисть  такой,  какова  ни- 
когда еще  купцы  наши  не  подносили  намъ....  онь  мнЬ  не- 
сколько разъ  говориль:  „Клянусь  вамь,  Анна  Андреевна,  по 
не  только  не  видаль,  не  начнтывалъ   даже  такихь  глазь!  Я 
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не  знаю,  чтд  со  мною  делается,  когда  гляжу  на  васъ...^ 
На  ]птЬ  еще  тогда  была  тюлевая  пелеринка,  вышитая  вино- 
градными листьями  съ  колосками,  обложенная  тонкою,  не 
больше,  какъ  въ  палецъ,  блондою  Ч*  это  просто  было  обворо- 
жеше!  Такъ  говорить,  бывало:  „Я,  Анна  Андреевна,  такое 
^вствую  удовольств1е,  когда  гляжу  на  васъ,  что  самая  страсть 
моя  ивнываетъ  и...^^  Я  ужъ  не  могу  теперь  припомнить,  чтд 
онъ  мн^  говорилъ.  Буды  жъ!  Онъ  посл']^  того  такую  поднялъ 
исторш:  хогЬлъ  непрем'Ьнно  аастр'Ьлиться,  да,  говорятъ, 
вакъ-то  въ  разс&Енности  позабылъ  зарядить  пистолетъ,  да  и 
Борохъ  тотъ  часъ  куда-то  запропастился,  потому  только  и 
остался  живъ^;  а  случись  порохъ^,  его  давно  бы  уже  не 
было  на  св'Ьт^. 

Марья  Антоновна.  Я  не  знаю,  маменька...  Мн^  однакожъ 
кажется,  что  у  васъ  нижняя  часть  лица  гораздо  лучше,  не- 
жели глаза. 

Анна  Андреевна.  Никогда,  никогда!  Вотъ  этого  уже  нельзя 
сказать!  Что  вздоръ,  то  вздоръ. 

Марья  АнтомоЕна.  Штъ,  право,  маменька!...  Еогда  вы 
атакъ  говорите  или  сидите   въ  профили,  у  васъ  губы   все... 

Анна  Андреевна.  Пожалуйста,  не  толкуй  этакого  вздора!^ 
Такая  несносная!  Боже  сохрани,  какъ-нибудь  не  поспорить! 
Хоть  что-нибудь  наперекоръ!^  Вотъ,  что  у  матери  ел  хоро- 
Ш1е  глаза,  такъ  ужъ  ей  и  завидно.  За  этими  спорами^  я  за- 
болталась съ  тобой.  Того  и  гляди ^,  что  онъ  пр1^детъ  и  за- 
станетъ  насъ  одетыми,  Богъ  знаетъ  какъ.  (Поспгьшноуход^лтЪу 
за  ней  Марья  Антоновна). 

По  уход^ь  ихъ  отворяются  двери,  и  Мишка  выбр<1сиваетъ  изъ  нихъ  щеткою 
соръ,  Изъ  другихъ  дверей  входить  Осипъ  съ  чемоданомъ  на  юловл^. 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Мишна  и  Осипъ. 

Обжпъ.  Куда  тутъ? 

Мишка.  Сюда,  дядюшка,  сюда! 

Осиль.  Постой,  прежде  дай  отдохнуть.  Ахъ,  ты  горемыч- 
ное житье!  На  пустое  брюхо  всякая  ноша   кажется  тяжела. 

Мишка.  Что,  дядюшка,  скажите  пожалуйста:  скоро  будетъ 
генералъ? 
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Осшгь.  Какой  генералъ? 
Ихшва.  Да  баринъ  вашъ. 
Осшъ.  Баринъ?  Да  какой  онъ  генералъ? 
Ишпка.  А  разв'Ь  не  генералъ? 
Овшгь.  Генералъ,  да  только  съ  другой  стороны. 
Ишпка.  Что  жъ,  это  больше  или  иеньше   настоя щаго  ге- 
нерала? 

Оснпъ.  Больше. 


Вишь  ты    какъ!  То-то  у  насъ  сумятицу  подняли. 

Осиль.  Послушай,  малой:  ты,  я  вижу,  проворный  парень  — 
приготовь-ка  тамъ  чего-нибудь  по'^^сть. 

Иипоса.  Да  для  васъ,  дядюшка,  еще  ничего  не  готово: 
простова  блюда  вы  не  будете  кушать;  вотъ,  какъ  баринъ 
вашъ  сядетъ  за  столъ,  такъ  и  вамъ  того  же  кушанья  от- 
пустятъ. 

Осиль.  Ну,  а  простова-то  что  есть  у  васъ?... 

Иишка.  Щи,  каша,  да  пироги. 

Осиль.  Давай  ихъ:  щи,  кашу,  пироги!  Ничего:  все  будехъ 
'Ьсть.  Ну,  понесемъ  чемоданъ!  Что,  тамъ  другой  выходъ  есть? 

Мишка.  Есть.  (Оба  несутъ  чемоданъ  въ  боковую  комнату). 


ЯВЛЕН1Е  V. 

(Ваартальные  отворяютъ  обть  половинки  дверей,  Входитъ  Хмстаковъ;  за  нимъ 

юродничШ,  далпе  попечитель  богоугоднаго  заведен1я,  смотритель  укилищъ,  Доб- 

чинапй  и  Бобчинскгй  съ  краспымъ  носомъ  и  плсштыремъ.  ГородничШ  у«аммает> 

квартальному  на  полу  бумаоюку,  который  блжитъ  и  снимает»  ее^). 

Хлестаковь.  Очень  благодаренъ  вамъ,  господа,  за  то,  что 
показали  мн^  свои  заведешя.  Хорошк  заведешя!  Скажите, 
пожалуйста:  у  васъ  ужъ,  в-^^рно,  такъ  водится,  чтобы  показы- 
вать про'Ъзжающимъ  все  въ  город'%?  Это  хорошо.  Въ  другихъ 
городахъ  мн'б  ничего  не  показывали. 

ГородничШ.  Въ  другихъ  городахъ,  осм'Ьлюсь  доложить  вамъ, 
градоправители  и  чиновники  больше  заботятся  о  своей,  то  есть, 
польз'Ь.  А  зд^сь,  можно  сказать,  н^тъ  другаго  помышлешя, 
кром'Ь  того,  чтобы  благочишемъ  и  бдительноспю  заслужить 
внимаше  начальства. 

Хжестаковъ.   Завтракъ  тоже   былъ   очень   не  дуренъ.  Что, 
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у  васъ  Еа&дый  день  бнваетъ  тееой  завтракъ  или  по  н^кото- 
рымъ  днямъ? 

ГородничШ.  Нарочно  для  такого  прхятнаго  гостя. 

Хжестаковъ.  ПоворнМше  благодарю.  Я  тоге  васъ  прошу, 
господа,  если  прх'^&дете  ко  мнЬ  въ  деревню...  Вина  тоже  были 
у  васъ  очень  хороши.  Я  никакъ  не  полагалъ,  чтобы  въ  у^зд- 
Бомъ  городишке  могли  быть  он'Ь.  А  это  какая  была  рыба? 
Кажется,  не  лососина?^ 

Артел!!  Фшпповнчъ.  Лабарданъ\ 

Хлестаховъ.  Очень,  очень'  вкусная;  я  давно  такой  не  ■блъ. 
Гд%  это  мы  завтракали?  Кажется,  въ  больнице? 

Артешй  Фшшювичъ.  Такъ  точно- съ,  въ  богоугодномъ  за- 
ведеши. 

Хлестаховъ.  Да,  именно,  тамъ  стояли  кровати.  Что,  боль- 
ные в^рно  выздоровели?  Тамъ  что-то  ихъ  было  немного. 

Артем!!  Фждипповичъ.  Челов'Ькъ  десять  осталось,  не  больше, 
а  проч1е  ВСЁ  выздоровей.  Это  ужъ  такъ  устроено,  такой 
порядокъ.  Съ  г1хъ  поръ,  какъ  я  принялъ  начальство,  — можетъ 
^ыть,  вамъ  покажется  невЪроятнымъ,  —  но  вс^,  какъ  мухи, 
выздоравливаютъ.  .Больной  не  усп^етъ  войти  въ  лазаретъ, 
какъ  уже  и  здоровъ,  и  не  столько  медикаментами,  сколько 
честностью  и  порядкомъ  содержашя^. 

Городи1Ч1Й.  Ужъ  на  что,  осм']Ьлюсь  доложить  вамъ,  много- 
трудна и  головоломна  обязанность  зд^шняго  градоначальника! 
Столько  лежитъ  всякихъ  д^лъ  относительно  одной  чистоты, 
починки,  поправки,  такъ  что  у  иного  голова  бы  переверну- 
лась; но,  благодареше  Богу,  все  идетъ  благополучно,  и 
въ  10  л^тъ  столько  сд'Ьлано  для  блага  общественнаго,  что 
узнать  нельзя.  Если  бы  изволили  нав'Ьстить  прежде  нашъ 
городъ,  то  возъим'Ьли  бы  самое  дурное  понятхе.  Конечно, 
иной,  будучи  въ  моей  должности,  бралъ  бы  взятки  и  соста- 
вилъ  бы  тЬиъ  себ'Ь  состоите;  но  я  имЪю  совсЪмъ  другой 
юбразъ  мыслей.  Барите  ли,  что  когда  ложусь  даже  спать, 
все  думаешь:  „Господи  Боже  ты  мой!  какъ  бы  такъ  устроить, 
чтобы  начальство  увид'Ьло  мою  ревность  и  было  довольно?...." 
Наградить  ли  оно,  или  н^тъ,  конечно,  въ  его  вол^,  по 
крайней  уЛрЬ  я  буду  спокоенъ  въ  сердц'Ь.  Когда  въ  город'Ь 
во  всемъ  порядокъ,  улицы  выметены,  арестанты  хорошо  со- 
держатся, пьяницъ    мало то  чего    же    мн^    больше?   Ей 
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Богу,  и  почестей  никакихъ  не  хочу!  Оно,  конечно,  заман- 
чиво, но  предъ  добродетелью  все  прахъ  и  суета. 

Артешй  Фнлшновнчъ  (еъ  сторону).  Эка,  бевд'Ьльникъ,  какъ 
росписпваетъ !  Далъ  же  Богь  этакой^  даръ! 

Хлестаковъ.  Да,  я  и  самъ  люблю  этакъ  иногда  ваумство- 
ваться  и  пофилософствовать  —  тавъ,  знаете,  иногда  прозой, 
а  иногда  напишешь  стишки  —  хоть  и  въ  водевиль*. 

Бобчиишй  (Добчинскому).  Справедливо,  все  справедливо, 
Петръ  Ивановичъ!  Зам'^^чашя  ташя....  видно,  что  наукамъ 
учился. 

Хлеотаковъ.  Скажите,  пожалуйста:  н^тъ  ли  у  васъ  тутъ 
тавихъ  обществъ,  гд'Ь  бы  можно  было,  напримЪръ,  этакъ 
поиграть  въ  карты? 

ГородимчЦ  (еъ  сторону).  Эге!  Знаемъ,  голубчикъ,  куда 
это  перо  летитъ!  (Вслухъ.)  Боже  сохрани!  ЗдЪсь  и  слуха 
н^тъ  о  такихъ  обществахъ.  Я  карты  въ  руки  никогда  не 
бралъ,  ей  Богу!  и  даже  не  знаю,  какъ  тамъ*  играть  въ  эти 
карты.  Даже  никогда  не  могъ  смотр'Ьть  на  нихъ*;  и  если 
случится  увидать  этакъ  какого-нибудь  бубноваго  короля  и 
что-нибудь  другое,  то  такое  омерзеше  нападетъ,  что  просто 
плюнешь  (плюетъ).  Разъ  какъ-то,  случилось,  выстроилъ, 
забавляя  детей,  будку  изъ  картъ,  да  посл^  того  всю  ночь 
снились,  проклятыя.  Богъ  съ  ними!  Какъ  можно,  чтобы 
такое  драгоценное  время  убивалъ  на  нихъ! 

Лука  Лукичъ  (въ  сторону).  А  у  меня,  подлецъ,  вчера 
сто  рублей  выигралъ'. 

ГородиичШ.  Лучше  жъ  я  употреблю  это  время  на  пользу 
государственную . 

Хдеетаковъ.  Да,  конечно...  Бпрочемъ,  вы  напрасно  гово- 
рите: иногда  очень  заманчиво  Ъоиграть  въ  карты.  Мн^  слу- 
чалось  • 


ЯВЛЕШЕ  VI. 

Т^  же,  Анна  Андреевна  н  Марьа  Антоновна. 

ГороднжчШ.  Осм'Ьлюсь  представить  вамъ  семейство  мое: 
жена  и  дочь. 

Хжеетавовъ  (раскланиваясь),  Какъ  я  счастдивъ,  сударыня» 
что  им'^^ю  удовольств1е  васъ  видеть! 
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Аша  Андреевна.  Нанъ  еще  бол^&е  прхятно  вид-бть...  такую 
особу 

Ххеетаковъ.  Помилуйте,  сударыня,  совершенно  напротнвъ: 
мн^  еще  пр1ятнЬе  встретить  въ  васъ  такую  св'Ьтскую  лю- 
беаность^  н,  ужъ  какъ  вы  хотите,  я  долженъ  ванъ  ска- 
зать  

Анна  Андреевна.  Прошу  покорнейше  садиться. 

Хлеотановъ.  Возл^  васъ  стоять  уже  есть  счастхе ;  впрочемъ, 
если  вы  такъ  уже  непрен^нно  хотите,  я  сяду.  Какъ  я  сча- 
стливъ,  что  наконецъ  сижу  возл^  васъ  такъ  близко!... 

Анна  Андреевна.  Я  никакъ  не  см'Ью  подумать  или  принять 

на  свой  счетъ ^  Я    думаю,    вамъ    посл'Ь    столицы    дорога 

ваша  показалась  очень  скучною? 

Хлеетавовъ.  Чрезвычайно  скучна.  Знаете,  сд'Ьлавши  при- 
вычку жить  въ  св'ЬгЬ,  пользоваться  всФми  удобствами,  и 
вдругъ  посл'Ь  этого  въ  какой-нибудь  скверной  дороге !  Везд^ 
такая  чепуха;  не  встретишься  съ  образованнымъ  челов^- 
Еомъ,  съ  которымъ  бы  можно  поговорить  о  чемъ -нибудь;  стан- 
щонные  смотрители  тагае  невежи,  народъ  безъ  воспиташя... 
Если  бы,  признаюсь,  не  случай  такой*,  который  меня  возна- 
градилъ  совершенно  (посматрглвмтъ  на  Анну^  Андреевну )^ 
то  я  не  знаю,  чтб  бы  со  мною  было. 

Анна  Андреевна.  Въ  самомъ  д'Ьл^,  какъ  вамъ  должно  быть 
непр1ятно ! 

Хяеотановъ.  Впрочемъ,  сударыня,  въ  эту  минуту  мн^  очень 
пр1ятно. 

Анна  Андреевна.  Вы  д-блаете  много  чести...  Я  этого  не  за- 
служиваю. 

Хлеотаковъ.  Отчего  же  не  заслуживаете?  Вы,  сударыня, 
очень  заслуживаете. 

Анна  Авдреевна.  Я  живу  въ  деревн*]^... 

Ххеетаковъ.  Да,  конечно,  это  не  то,  что  въ  город:Ь'.  Впро- 
чемъ, деревня  тоже  пр1ятно:  ручейки,  хижинки,  зефиры....^ 

Анна  Андреевна.  А  тамъ  зато,  я  думаю,  все  въ  магази- 
нахъ  самыя  модныя  вещи  и  съ  самымъ  тонкимъ  вкусомъ. 

Хлеотаковъ.  О,  да,  тамъ  вы  найдете  все,  чтб  захотите. 
ОдЪнутъ  васъ.  Портные  тамъ  удивительно  шьютъ.  Если  вамъ 
понадобится,  наприм'Ьръ,  сд'Ьлать  себ^  фракъ  и  панталоны, 
вы  просто  приходите  къ  нему  и  скажите:  „Вотъ  мн^  нужны 
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фракъ    и    нанталоны'^,  и   можете  быть  ув^Ьрены,  что  фрака 
такого  вамъ  нигдф  не  сошьютъ. 

Айна  Авдреевна.  Скажите,  какъ  скоро  !^ 

Хлеетаковъ.  Да,  я  служу  таиъ  съ  большою  выгодою^.  Это 
правда,  что  на  ин'Ь  небольшой  чинъ:  ужъ  никакъ  не  больше 
коллежскаго  ассессора,  даже  немножко  меньше.  Но  за  то  меня 
ужъ  вся  канцеляр1я  знаетъ,  и  начальникъ  отд^лешя  совер- 
шенно со  мной  на  дружеской  ногЬ:  этакъ  ударить  по  плечу: 
я  приходи,  братецъ,  обедать!  ^  Я,  можно  сказать,  одинъ  у  насъ 
8ав']Ьдываю  вс^^ми  д^лами^.  Въ  канцелярш  безъ  меня  быль  бя 
страшный  ералашъ^.  А  я,  знаете,  только  приду,  скажу: 
„это  вотъ  такъ,  это  вотъ  этакъ '';  тотчасъ  наскоро  напишу 
отношеше  изъ  одного  отд'^^лешя  въ  другое  —  все  это  такъ 
живо!^  Мн']Ь  тамъ  ужъ  и  кресло  стоитъ  особенно,  какъ  будто 
столоначальнику,  право!®  (Городничему).  Что  вы,  господа, 
стоите?  Пожалуста,  садитесь.  Я  не  церемонный^. 

ТороднмчИ.  Чинъ  такой,  что  еще  можно  постоять. 
^?^кп»с9п^ь^  АртежЦ  Филшшоиичъ.  Мы  постоимъ. 

Лука  Лукичъ.  Не  извольте  безпокоиться  I 

Хяестаковъ.  Безъ  чиновъ  прошу  садиться.  (Городничгй  и 
вС1ь  садятся).  А  какой  странный  со  мною  анекдотъ  слу- 
чился во  время  про'Ьзда  въ  гостинниц'Ь.  Прх^зжаю  я,  вотъ 
въ  этакую  самую  пору...  только  н'Ьтъ,  правда,  это  было 
около  вечера...  Только  вижу,  въ  гостинниц'Ь  ужъ  дожидается 
какой-то  этакой  молодой  челов'Ькъ^,  [которыхъ  называютъ 
(верти/тъ  рукою)  фу,  фу!  въ  козырьк*]^  какомъ-то  эдакомъ 
залихвацкомъ.  Я  ужъ,  какъ  только  вошелъ:  „ну^,  думаю  себ'Ь, 
„хорошъ  ты  гусь'^  Нужно  вамъ  звать,  что  мн%  'Есть  страш- 
нымъ  образомъ  хотелось.  Только  трактирщикъ  приходитъ  и 
говоритъ:  „Ну,  господа,  какъ  хотите,  только  и  есть  всего 
одна  куропатка :  когда  хотите  поделитесь  поровну,  а  н'Ьтъ  — 
такъ  который-нибудь  одинъ  долженъ  съесть** .  —  „Ну,  д4лить-то 
я^,  думаю  себ'Ьу  „ни  за  что  не  хочу'^.  Зач^мъ  же  д'Ьлить,  чортъ 
возьми!  Ему  дать  даромъ  куропатку!  А  къ  тому  жъ  аппе- 
титъ  —  проклятый  просто.  Вотъ  я  думаю:  „Постой  же  ты, 
голубчикъ,  я  тебя  подбрею ^.  —  „Ну,  милостивый  государь, 
видите  ли:  кому-нибудь  изъ  насъ  нужно  съ'Ьсть.  Не  хотите  ли, 
мы  вотъ  какъ  сд^лаемъ:  пусть  каждый  изъ  насъ  заснетъ 
теперь,  и  кто  увидитъ  изъ  насъ  лучш1й  сонъ  —  того  и  куро- 
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патка?''  —  „Пожалуй,  пожалуй" !  Вотъ  трактирщикъ  сейчасъ 
приб^алъ :  „  Не  прикажете  ли  диванъ ....?"  —  „  Да  вач'Ьнъ?  ^  — 
я  Помилуйте,  помилуйте,  какъ  такъ  спать,  Иванъ  Алексан- 
дровичъ!  Иванъ  АлеЕсандровичъ,  вамъ  будетъ  неловко''. — 
я  Ничего'^,  говорю  се&Ь:  „я  челов'Ькъ  походнвй  —  привывъ 
ужъ''.  Только,  мой  мол одчикъ  въ  козырьку,  смотрю  я,  растя* 
нулся  на  всемъ  диване  и  свою  венгерку...  и  венгерку  ему 
шилъ  какой-то  дрянной  портнишка,  совсЬмъ  неРучъ....  хра- 
нить такъ,  что  мочи...  А  я,  нужно  сказать,  облокотился  на  стулЪ 
и  такъ  сд^лалъ  знакъ,  совершенно  какъ  будто  сплю.  Только  жъ 
вам^тилъ,  что  онъ  совс^Ьмъ  спитъ,  я  сейчасъ  потихоньку  наки- 
нулъ  на  себя  халатъ,  потихоньку  къ  шкапу  и  —  преспокойно 
съ'Ьлъ  себ*  куропатку.  Только  по  утру  просыпается  мой  мо- 
лодецъ  въ  венгерке,  будитъ  меня:  „Вставайте!  Я  видЬлъ 
еонъ  такой,  какого  вамъ  никогда  не  удастся  вид'Ьть".  И  вретъ 
чепуху  мн§  такую...  дмется  такъ,  росписываетъ,  что  его  и 
на  небо  подняли  и  въ  самый  рай  внесли.  „Ну,  братецъ'^,  я 
говорю  ему:  „я  какъ  увид'Ьлъ,  что  тебя  подняли  въ  рай,  такъ 
подумалъ,  что  ты  ужъ  совсЬмъ  не  воротишься  на  ]^  землю  да 
и  съ^лъ  куропатку^.  Если  бы  вы  увид'Ьлв,  въ  какое  бешен- 
ство впалъ  мой  франтъ!  „Ужъ  этотъ'',  говорить,  „Хлеста- 
ковъ!  Всегда  онъ  над'Ьлаетъ  такихъ  штукъ^.  (Городничш  и 
есть  почтительно  смгьются). 

Айна  Алдреевна.  Какъ  это  забавно!  Еакой  простакъ  вашъ 
пр1ятель! 

Хдестаховъ.  Да,  этакихъ  молодчиковъ  много  есть  на  св'Ьт^; 
мн']^  часто  случалось  им^ть  съ  ними  д^ло...  Я  въ  Петер- 
бурге бываю  во  вс^хъ  лучшихъ  обществахъ^.  Меня  даже  разъ, 
когда  я  шелъ  п'Ьшкомъ,  приняли  за  Дибича  -  Забалканскаго', 
право!  И  удивительно  то,  что  даже  на  мн'Ё  не  было  воен- 
ной шинели:  вс^  солдаты  выскочили  изъ  гауптвахты  и  сде- 
лали ружьемъ.  Посл*]^  уже  ихъ^  офицеръ,  который  мн'Ь  очень 
знакомъ,  говоритъ  мн^:  „Ну,  братецъ,  мы  тебя  совершенно 
приняли  за  Дибича-Забалканскаго^^. 

Анна  Андреевна.  Скажите,  какъ! 

Хдеетаховъ.  Да,  меня  уже  везд*]^  знаютъ.  Я  на  вс^^хъ  гу^ 
ляньяхъ  бываю,  въ  театр'Ь...  Съ  хорошенькими  актрисами 
знакомъ.  Я  в'Ёдь  тоже  литературою  занимаюсь;  на  сцену  раз- 
ные водевильчики  даю  и  довольно,  знаете,  отакъ  удачно.  Ли- 
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тераторовъ  часто  вижу.  А  какъ  странно  сочиняетъ  Пуш- 
кинъ!  Вообразите  себ'Ь:  передъ  нимъ  стоить  въ  стакан'Ь 
ромъ,  славн']^йпай  ронъ,  —  рублей  по  сту  бутылка,  какова 
только  для  одного  австр1йскаго  императора  берегутъ^,  —  и  по- 
томъ,  ужъ  какъ  начнетъ  писать,  такъ  яеро  только:  тр... 
тр...  тр...  Недавно  онъ  такую  написалъ  шесу:  „Л'Ькар- 
ство  отъ  холеры^,  что  просто  волосы  дыбоиъ  становятся.  У 
насъ  одинъ  чиновникъ^  съ  ума  сошелъ,  когда  прочнталъ:  того 
же  самаго  дня  прх^хала  за  нимъ  кибитка  и  взяли  его  въ 
больницу.  Съ  Булгаринымъ  обедаю. 

Анна  Андреевна.  Такъ  вы  и  пишете?  Какъ  это  должно 
быть  пр1ятно  сочинителю!  Вы,  в^рно,  и  въ  журналы  поме- 
щаете? 

Хлеетаковъ.  Да,  какъ  же,  я  пом'Ьщаю  разные  водевили  и 
ташя  разныя  театральныя  штучки*.  Моихъ  впрочемъ  много 
есть  сочиненШ:  Женитьба  Фигарова,  Сумбека.,.  Вотъ  и 
Фенелла  —  тоже  мое  сочинеше,  Робеть...*  И  все  это  такъ, 
по  случаю.  Я  даже  не  хот^лъ  ихъ,  признаюсь,  писать,  но 
театральная  дирекщя  говорить:  „Пожалуйста,  братецъ,  на- 
пиши что*нибудь'.  Думаю  себЬ:  „пожалуй,  изволь,  братецъ"; 
и  тутъ  же,  въ  кавцелярхи,  началъ  одну  изъ  нихъ^.  Да  и  въ 
журналахъ  помещаю  сочинешя:  въ  Московскомъ  Телеграфе 
и  въ  БиблхотекФ  для  чтен1я.  Да,  если  сказать  правду,  то  я 
самъ  почти  все  тамъ  д^лаю^.  Вотъ  эти  всЪ  статьи,  что  были 
тамъ  Брамбеуса,  это  все^  мои. 

Анна  Андреевна.  Скажите,  такъ  это  вы  были  Брамбеусъ! 

Хдестаковъ.  Да,  это  все^  мои:  и  Марлинсше®,  и  друпя  раз- 
ныя сочинен1я.  Мн^  Смирдинъ  двадцать  пять  тысячъ  плотить. 
Еакъ  же!  Я  тамъ  главный  распорядитель  въ  его  журнал'Ь. 
7  меня  все  это....  Безъ  меня  ничто  тамъ  не  помещается; 
я  тамъ  все  статьи  переправляю. 

Анна  Андреевна.  Такъ,  верно,  это  ЮрШ  МилославскШ  ваше 
сочинеше? 

Хлеетаковъ.  Да,  это  мое  сочинеше. 

Анна  Андреевна.  Да^,  я  сейчасъ  догадалась. 

Иарья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  тамъ  написано:  это 
г.  Загоскина  сочинеше. 

Анна  Андреевна.  Ну  вотъ,  я  такъ  и  знала:  даже  здесь  бу- 
детъ  спорить! 
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Хдеетаковъ.  Ахъ,  да,  это  правда,  это  точно  Загоскина;  а 
есть  другой  Юр1й  Милославсшй,  такъ  тотъ  ужъ  мой. 

Анна  Андреевна.  Ну,  это,  в'Ьрно,  я  вашъ  читала.  Кавъ  хо- 
рошо написано! 

Хлеетаковъ.  Да,  я  за  словесность  получаю  сорокъ  тысячъ 
въ  годъ^.  Я  этимъ  составилъ  себ%  состояше.  У  меня  два 
дома  есть  въ  Петербурге  и  если  бы  вы  подошли  къ  моему 
дому,  то  вы  бы  подумали,  что  дворецъ.  А  я  нарочно  ужъ 
танъ  вел'Ьлъ  архитектору,  чтобы  далъ  самый  лучш1й  видъ: 
такъ  вевдЪ  колонны  и  вазы'.  Я  самъ  даю  балы  даже  иногда. 

Анна  Андреевна.  Я  думаю,  съ  какимъ  тамъ  вкусомъ  и  ве- 
дикол'Ьшемъ  даются  балы! 

Хдеетаховъ.  Да,  балы  тамъ  таше!...  Вотъ,  наприм^ръ, 
балъ  у  графа  Кочубея:  ему  кушанье  присылаютъ  прямо  изъ 
Лондона,  даже  этакъ  какъ  принесутъ  съ  корабля,  то  малень- 
кой паръ  еще  слышенъ.  Да,  батюшка,  тамъ  каждая  десерт- 
ная тарелочка,  такъ  это,  я  вамъ  скажу,  просто  объяденхе!' 
Одинъ  рябчикъ  стоить  восемь  сотъ  рублей,  да  какая-нибудь 
перепелка  рублей  тысячу.  По дадутъ  вамъ ^  какой-нибудь  эта- 
кой пирогъ,  что  самъ  онъ  горячъ  такъ,  что  вы  не  можете 
взять  въ  ротъ,  а  въ  середине  мороженое,  холодное,  вотъ 
какъ  ледъ.  Да,  я  каждый  разъ  бываю  на  этихъ  балахъ.  Тамъ 
у  насъ  и  вистъ  свой  составился:  министръ  финансовъ,  ми- 
нистръ  юстищи,  французскШ  посланникъ^  и  я.  И  какъ  только 
иногда  какъ-нибудь  замешкаюсь,  то  ужъ  министры  говорить^: 
„Да  где  жъ  Иванъ  Алёксандровичъ?  Послать  за  Иваномъ 
Александровичемъ!''  И  какъ  начнемъ  играть,  то,  просто,  я 
вамъ  скажу,  что  ужъ  ни  на  что  не  похоже:  дня  два,  не 
сходя  со  стула,  играемъ!  И^  такъ  уморишься,  такъ  уморишься, 
что  какъ  взбежишь  къ  себе  на  лестницу  въ  четвертый  этажъ, 
то  просто  сбросишь  съ  себя  шинель  кухарке  и  скажешь 
только:  „На,  Мавру шка!  ^  ^  А  потъ  такъ  въ  три  ручья  и  льется ! 
И  на  другой  день  въ  должность  ужъ  никакъ  не  хочешь  итти. 
^^Осипъ,  и  не  буди  меня^!  бывало,  говорю:  „ей  Богу,  не 
пойду !^  Впрочемъ,  я  это  такъ  только  говорю,  а  у  меня  долж- 
ность тутъ  же  на  дому,  и  чиновники  всегда  ко  мне  прихо- 
дить. А  любопытно  очень  видеть,  если  бы  нарочно  загля- 
нули, когда  я  проснусь:  въ  передней  у  меня  графы  и  князья 
толкутся   и   жуакжатъ   такъ,    какъ    шмели;    только   слышно: 
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ж...  Ж...  ж....  „Да  подите^,  думаю  себ^,  „кь "^  Ну,  не- 
чего д'Ьлать,  нужно  однакожъ  внтти  кь  нинъ.  И  нельзя  впро* 
ченъ:  иной  равъ  министръ,  не  то,  чтобы  всегда,  а  иногда 
за'Ьдетъ.  (Городничгй  и  прочге  съ  робостгю  встаютъ  съ^ 
своихъ  стульееъ).  ВсФмъ  нужда  ео  нн^:  я  в'Ьдь  ежЬю  са- 
мое прибыточное  м^сто.  МнЪ  даже  на  накетахъ  пишутъ 
иногда:  „Ваше  Превосходительство'';  у  меня  и  звезда  есть: 
небольшая  только,  маленькая  —  вотъ  такая  (показываешь  ру- 
кою на  фракъ)^.  Я  одинъ  разъ  даже  управлялъ  министер- 
ствомъ,  право!  И  такъ  это  странно  случилось!  Министръ 
куда-то  уЬхалъ^,  всЬ  думали:  кому  дать  исправлять  долж- 
ность? кто  будетъ?  какъ  и  что?  Мнопе  изъ  генераловъ  на- 
ходились охотники  и  брались,  но  подойдутъ,  бывало:  —  „н^тъ, 
мудрено!''  Кажется  и  легко  навидъ,  а  разсмотришь  —  н^Ьтъ^ 
чортъ  возьми,  трудно!  Да  посл-Ь  видятъ,  что  нечего  д'Ьлать  — 
ко  мн1.  „Иванъ  Алексавдровичъ",  говорятъ,  „можетъ  это 
сд'Ьлать".  И  тотчасъ  фельдъегерь  скачетъ:  „Иванъ  Алексан- 
дровичъ!  Иванъ  Александровичъ!  ступайте  министерством^ 
управлять!"  Я,  признаюсь,  немного  смутился:  вышелъ  въ  ха- 
лагЬ  —  ну,  ужъ  отказаться,  да  думаю  себ'Ь:  дойдетъ  до  го- 
сударя... непр1ятно.  Ну,  да  и  не  хотелось  испортить  свой 
послужной  списокъ.  „Извольте*^,  говорю,  „господа,  я  при- 
нимаю должность,  только  ужъ  у  меня  прошу  не  такъ,  ужъ 
теперь  ни,  ни,  ни!...  Ужъ  у  меня  ухо  востро  держите!..» 
Я  ужъ..."  И  точно:  бывало,  какъ  прохожу,  то  у  меня  чи- 
новники вс1  вотъ  такъ  трясутся.  (Тородничш  и  прочге  тря- 
сутся отъ  страха).  Я  и  въ  Государственноиъ  Сов^т^  при- 
сутствую, и  во  дворецъ:  если  тамъ  иногда  маленькхе*  баш 
случатся,  то  за  мной  ужъ  посылаютъ.  Да  меня  даже  хог&п 
сд'Ълать...  (не  могши  придумать,  останавливается).  Да! 
А  кашя  есть  хорошеньшя  магазинщицы  на  Невскомъ  про- 
спект*!...* 

ГороднмчЦ.  (подходя  и  трясясь   всгьмъ  т1ьломЪу  силится 
выговорить).  А  ва  ва  ва...ва.... 

Хлеотаковъ.  Что  такое?  Вы  что-то  говорите? 

Городшгой.  А  ва  ва  ва...ва... 

Хяеотаковъ.  Не  разберу  ничего. 

ГороднмчЦ.  Ва  ва  ва шество,  превосходительство,  не  при- 
кажете ли  отдохнуть?...  Вотъ  и  комната,  и  все,  чт5  нужно... 
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Хлестаковь.  А, хорошо, хорошо!  Мн^  точно  что-то  немного 
8'Ьвается^.  (Встаетъ).  Вы  пеня  извините,  сударыня:  право, 
чрезвычайно  хочется  спать.  Завтракъ  былъ  у  васъ  хорошъ. 
(Входить  еъ  боковую  комнату,  за  иимъ  городничгй). 


ЯВЛЕШЕ  VII. 

Т^  же,  крон^  Хлестакова  и  городничаго. 

БобчжнбхШ  (Добчинскому).  Вотъ  это,  Петръ  Ивановичъ,  ка- 
кой важный  человЪкъ!  Я,  ей  Богу,  никогда  еще  не  былъ  въ 
присутствие  такой  важной  персоны.  Я  чуть  не  умеръ  со 
страху,  ей  Богу!  Какъ  вы  думаете,  Петръ  Ивановичъ,  кто  онъ 
такой? 

Добчиншой.  Я  думаю,  что  чуть  ли  не  генералъ. 

БобчжнекШ.  А  я  такъ  думаю,  что  генералъ  ему  и  въ  под- 
метки не  станетъ;  а  когда  генералъ,  то  ужъ  разв^  самъ  ге* 
нералиссимусъ,  ей  Богу!  И  во  дворецъ  'Ьздитъ!...  Пойдемъ, 
Петръ  Ивановичъ,  разска^^емъ  объ  этомъ  Аммосу  бедоровичу 
и  Коробкину:  они  еще  ничего  объ  этомъ  не  знаютъ.  Про- 
щайте, Анна  Андреевна! 

Добчжнсюй.  Прощайте,  кумушка!. 

АртелШ  Филишювжчъ  (Лукть  Лукичу).  Шутите!  Съ  этакою 
молодостш  да  так1я  должности  отправляетъ!  Я  еще,  признаюсь, 
никогда  такова  ревизора  не  вид'Ьлъ.  Прощайте,  сударыня! 
(Уходитг,  за  нимъ  Лука  Лукичъ). 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  какой  прхятный! 

Иарья  Ашюновна.  Ахъ,  милашка! 

Анна  Андреевна.  Но  только  какое  тонкое  обращеше!  Сей- 
часъ  можно  увид'Ёть  столичную  штучку:  пр1емы  и  все  это  та- 
кое... Ахъ,  какъ  хорошо!  Я  страхъ  люблю  такихъ  молодыхъ 
людей!  Я  просто  безъ  памяти...  Онъ  однакожъ  меня  очень 
понравилъ:  я  заметила,  все  на  меня  поглядывалъ. 
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Иарья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  видите  ли,  кат  вы!  Онъ 
больше  на  меня  гляд'Ьлъ. 

Анна  Андреевна.  Пожалуйста,  съ  свонмъ  ввдоромъ  подальше! 
Это  здЪсь  вовсе  неум'Ьстно. 

Иарья  Антоновна.  НЪтъ,  маменька,  право... 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ!  Боже  сохрани,  чтобъ  не  поспо- 
рить! Нельзя,  нельзя,  да  и  полно!  Гд'Ь  ему  смотр-бть  на  тебя? 
И  съ  какой  же  стати  ему  смотр'Ьть  на  тебя? 

Иарья  Антоновна.  Право,  маменька,  все  смотр^лъ:  и  какъ 
началъ  говорить  о  литературе,  то  взглянулъ  на  меня,  и  по- 
томъ,  когда  разсказывалъ,  какъ  игралъ  въ  вистъ  съ  министромъ^, 
и  тогда  посмотр'Ёлъ  на  меня. 

Анна  Андреевна.  Ну,можетъ  быть,  одинъ  какой-нибудь  разъ, 
да  и  то  такъ  ужъ,  в^рно^,  лишь  бы  только...  „А!''  говорить 
себ^:  „дай  ужъ  посмотрю  на  нее!^ 

Иарья  Антоновна.  Ей  Богу,  маменька,  на  васъ  меньше  гля- 
К^лъ,  ч^мъ  на  меня.  Бы,  можетъ  быть,  не  видали  и  оттого 
вамъ  такъ  кажется. 

Анна  Андреевна.  Сама  ты  „кажется^.  Досаднее  всего,  когда 
начнетъ  эташя  разсуждешя...  Ты  просто  дура  —  и  больше 
ничего.  Тебе  не  следу етъ  мн^  этакъ  говорить;  ты  можешь 
это  сказать  своей  Парашке.  Башя  въ  самомъ  д^л^  глупости! 
Нельзя  же  ему  делать  мн^  прямо  глазки:  онъ  знаетъ,  что  я 
женщина  замужняя,  да  притомъ  и  дурачина  мужъ  мой  тутъ  же 
стоялъ*. 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Т^Ь    же    и    ГороАН11ч1й. 

ГородннчЦ  (входить  на  цыпочкахъ).  Тс...  тс... 

Аша  Андреевна.  Что? 

Городштай.  Прилегъ  отдохнуть.  Боже  васъ  сохрани  тутъ 
какъ-нибудь  шуметь! 

Анна  Андреевна.  Послушай,  да  зачФмъ  ты  пригласилъ  его 
въ  комнату?  Б-^^дь  нужно  об'Ьдать  сейчасъ:  об'Ьдъ  готовъ. 

ГородннчИ  (разставляя  руки  и  задумываясь).  Об^Ьдать? 

Аша  Андреевна.  Да  какъ  же!  Съ  какой  стати  ты  предло- 
жилъ  ему  спать? 
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ГороднпШ.  Ну,  матушка,  при8наюсь,  я  и  санъ  не  знаю,  от- 
чего я  ему  предлогилъ  спать\  Такъ  совсЬмъ  ошеломило !  Страхъ 
такой  напалъ:  еще  такова  никогда  не  было  ревизора.  (Заду- 
мывается). Съ  министрами  играетъ  и  во  дворецъ  ездить... 
Такъ  вотъ,  право,  ч^мъ  больше  думаешь. . . чортъ  его  знаетъ,  не 
знаешь,  чтб  и  делается  въ  голов'Ь :  какъ  будто  стоишь  на  ка- 
кой-нибудь колокольн'Ё,  или  тебя  хотятъ  пов'Ьсить. 

Анна  Андреевна.  А  я  никакой  совершенно  не  ощутила  ро- 
бости. Я  просто  видела  въ  немъ  образованнаго,  свФтскаго, 
внсшаго  тона  человека;  а  о  чинахъ  его  мн^  и  нужды  н^тъ. 

Городн1Ч1Й.  Ну,  ужъ  вы  женщины  —  все  кончено :  одного 
этого  слова  достаточно.  Вамъ  все  это  —  тралала.  Вдругъ  бряк- 
нуть ни  изъ  того,  ни  изъ  другого  словцо  —  васъ  высЬкутъ  да 
и  только,  а  мужа  и  поминай,  какъ  звали!  Ты,  душа  моя,  обра- 
щалась съ  нимъ  такъ  свободно,  какъ  будто  съ  какимъ-нибудь 
Добчинскимъ. 

Анна  Андреевна.  Объ  этомъ  я  ужъ  советую  вамъ  не  безпо- 
конться.  Мы  кой-что  знаемъ  такое... ^ 

ГородничЦ.  Ну,  ужъ  съ  вами  говорить!...  Эка  въ  самомъ 
д'Ьл^  оказ1я!  До  сихъ  поръ  не  могу  очнуться  отъ  страха. 
(Отеоряетъ  дверь  и  говорить  въ  дверь).  Мишка,  позови  квар- 
тальныхъ  Свистунова  и  Держиморду:  они  тутъ  недалеко  гд%- 
ыибудь  за  воротами.  (Дослгь  небольшаго  молчангя).  Чудно  все 
завелось  теперь  на  св^т^ :  народъ  все  тоненькой,  поджаристый 
такой  —  никакъ  не  узнаешь,  что  онъ  важная  особа.  Однакожъ 
какъ  онъ  ни  скрывался,  а  наконецъ  таки  не  выдержалъ  и  все 
разсказалъ:  видно,  что  челов^къ  молодой. 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Т^  же  и  Осипъ.  (Ваь  бтыутъ  къ  нему  навстречу  и  1Сиеаютг  ему   палы(>емъ), 

Анна  Авдреевиа.  Подойди  сюда,  любезный! 
Городни^.  Чш1...  Что,  что?  спитъ? 
Овинъ.  Н^тъ  еще,  немножко  потягивается. 
Анна  Андреевна.  Послушай,  какъ  тебя  зовутъ? 
Овинъ.  Осипъ,  сударыня. 

ГородничЦ^  Полно,  полно  вамъ!  Ну,  что,  другъ,  тебя  накор- 
мили хорошо? 


206 

Оошъ.  Накормили,  поиорн^йше  благодарю;  хорошо  накор- 
мили. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что,  скажи:  къ  твоему  барину  слиш- 
комъ,  я  думаю,  много  'Ьздитъ  графовъ  и  князей? 

Оеннъ  (въ  сторону),  А  что  говорить!  Коли  теперь  накор- 
мили хорошо,  значить,  нос  л^  еще  лучше  накормятъ.^^^сду^}. 
Да,  бываютъ  графы  и  князья Ч 

Анна  Андреевна.  А  какою  каретою  баринъ  твой  ^дитъ,  если 
случится,  во  дворецъ  —  голубою  или  желтою?^ 

Иарья  Антоновна.  Душенька  Осипъ!  Какой  твой  баринъ  хо- 
рошенькой I 

Анна  Андреевна.  А  государь  къ  нему  «Ьвдить?* 

ГородннчШ.  Да  перестаньте,  пожалуйста!  Вы  этакими  пустыми 
речами  только  мн^Ь  м-^^шаете...  Ну,  что,  другъ?... 

Анна  Андреевна.  А  чинъ  какой  на  твоемъ  барин'Ь? 

Осиль.  Чинъ  обыкновенно  какой;  изв-^^стно,  что  ужь  чинъ 
важный^. 

Городничш.  Ахъ,  Боже  мой!  Вы  все  сь  своими  глупыми  раз- 
спросами!  Не  дадите  ни  слова  поговорить  о  д^л^.  Ну,  что, 
другъ,  что?  Какъ  тамъ  твой  баринъ?...  Что,  строгъ?  Любить 
8такъ  распекать  или  н'Ьтъ? 

Осинъ.  Да,  порядокъ  любить.  Ужь  ему  чтобы  все  было  въ 
исправности ! 

Городшгай.  А  мн'Ё  очень  нравится  твое  лицо,  другъ;  ты  дол- 
жень  быть  хороппй  человЪкъ.  Ну,  что?... 

Анна  Андреевна.  А  маскерады?...^ 

Городннч1Й.  Полно  вамь,  право!  Трещотки  как1я!  Зд^сь  нуж- 
ная вещь;  д^ло  идеть  о  жизни  человека...  (Къ  Осипу).  Ну, 
что,  сос^Ьдь^,  имеешь  ты  хозяйку? 

Обинъ.  Н^ть,  сударь,  еще  не  женать. 

Городнич1Н.  Право,  мн^  ты  очень  нравишься.  Послушай:  въ  до- 
роге не  м^шаеть,  знаешь, чайку  выпить  лишшй  стаканчнкь, — 
оно  теперь  холодновато,  —  такъ  воть  теб*]^  пара  цЪлковнковъ 
на  чай. 

Ооннъ  (принимая  деньги).  А  покорн'Ьйше  благодарю,  су- 
дарь. Дай  Богь  вамь  всякаго  здоровья !  Бедный  челов'Ьвъ,  по- 
могли ему. 

Городнич1Й.  Хорошо,  хорошо,  я  и  самь  радъ.  А  что, 
другъ?... 
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Анна  Андреевна.  Послушай,  Осипъ,  а  каше  глаза  больше 
всего  нравятся  твоему  барину?... 

Марья  Антоновна.  Осипъ,  душенька!... 

ГородннчШ.  Да  постойте,  дайте  мн^!  (Еъ  Осипу).  А  что, 
другъ,  скаакн  пожалуйста:  на  что  больше  баринъ  твой  обра- 
щаетъ  внимаше,  то  есть,  что  ену  на  дороге  больше  всего 
нравится? 

Ооинъ.  Любить  онъ  по  раасиотр'Ьшю,  чт5  какъ  придется. 
Больше  всего  любить,  чтобы  его  приняли  хорошо,  угощевхе 
чтобъ  было  хорошее. 

ГородничЦ.  Хорошее? 

Осиль.  Воть  ужъ  на  что  я  —  кр'Ьпостной  челов^къ,  но  и 
то  смотритъ,  чтобъ  и  мя^  было  хорошо.  Ей  Богу!  Бывало, 
ва'Ьдемь  куда-нибудь:  дЧто,  Осипъ,  хорошо  тебя  угостили?"  — 
^ Плохо,  ваше  высокоблагородхе ! "  —  ^Э",  говорить:  „это  не- 
хорош1й  челов^къ  —  ховяинь;  ты",  говорить,  „напомни  мн']^, 
накь  приду" .  А,  думаю  себ*,  (маатувъ  рукою)  Богь  сь  нимъ! 
Я  челов'Ькъ  простой. 

Городшгой.  Хорошо,  хорошо,  и  д^ло  ты  говоришь.  Тамь  я 
теб^Ь  даль  на  чай,  такъ  воть  еще  сверхь  того  на  баранки. 

Осиль.  За  что  жалуете,  ваше  высокоблагородхе !  (Прячешь 
деньли).  Разв'Ь  ужь  выпью  за  ваше  здоровье. 

Анна  Андреевна.  Приходи,  Осиль,  ко  мн'Ь,  тоже  получишь. 

Нарья  Антоновна.  Осиль,  скажи  пожалуйста. . .  (Слышенъ  изъ 
другой  комнаты  небольиюй  кашель  Хлестакова). 

Городшпой.  Чш ! . . .  (Поднимается  на  цыпочки.  Вся  сцена 
еъ  полголоса).  Боже  вась  сохрани  шуметь!  Идите,  идите  себ^! 
Полно  ужь  вамь... 

Анна  Андреевна.  Пойдемь,  Машенька!  Я  теб^  скажу:  что-то 
такое  я  зам-^^тила  у  гостя  такое,  что  намь  вдвоемь  только 
можно  сказать. 

ГородннчШ.  О,  ужь  тамь  наговорять!  Я  думаю,  поди  только 
да  послушай,  и  уши  потомь  заткнешь.  (Обрагцаясь  къ  Осипу). 
Ну,  другь... 
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ЯВЛЕШЕ  XI. 

Т^  же,  Держиморда  и  Стетуиовъ. 

ГороднхчШ.  Чш !  дкхе  косолапые  медведи  стучать  ногами^ ! 
Такъ  и  валится,  какъ  будто  сорокъ  пудъ  сбрасываетъ  кто-ни- 
будь съ  тел4ги!  Гд*  васъ  чортъ  таскаетъ? 

Держшорда.  Бнлъ  по  приказашю... 

Городшгай.  Чш!  (Закрываешь  ему  ротъ).  Экъ  какъ  карк- 
нула ворона!  (Дразнить  его).  „Быль  по  приказашю ! '^  Бакъ 
И8ъ  бочки,  такъ  рычитъ.  (Кг  Осипу).  Ну,  другъ,  ты  ступай, 
приготовляй  тамъ,  что  нужно  для  барина:  все,  что  ни  есть  на 
дому,  требуй.  (Осипъ  уходитъ).  А  вы  —  стоять  на  крыльц* 
и  ни  съ  м'Ёста!  И  никого  не  впускать  въ  доиъ  сторонняго, 
Боже  васъ  сохрани!  особенно  купцовъ.  Еакъ  только  одного 
изъ  нихъ  впустите  —  то...  я  даже  и  говорить  не  хочу,  чтб 
вамъ  ва  это  достанется ^.  Какъ  только  увидите,  что  идетъ  кто- 
нибудь  съ  просьбою,  а  хоть  и  не  съ  просьбой,  да  похожъ  на 
такого  человека,  что  хочетъ  подать  на  меня  просьбу,  то  въ- 
зашей  такъ  прямо  и  толкайте!  Такъ  его,  хорошенько!  (Пока- 
зываетъ  ногою).  Слышите,  Боже  васъ  сохрани!  Чш...  чш... 
(Уходишь  на  цыпочкахб  вслгьдь  за  квартальными). 
Занавгьсъ  опускается. 


ДгЙСТВ1Е   IV. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Хлестаковъ  (одинъ). 

Мн-Ь  нравится  зд^шшй  городокъ:  жители  такхе  гостепрхим- 
ные...  Этакъ  я  люблю  жить.  А  много  значить  побыть  не- 
сколько времени  въ  Петербурге:  даже  не  будь  помощникомъ 
столоначальника,  а  просто  канцелярскимъ  чиновникомь,  а  вс^ 
ужъ  къ  тебе  чувствуютъ  почтеше*.  ГородничШ  бЬгаетъ*,  услу- 
живаетъ,  вс^^  заведешя  показываетъ.  И^  если  что  говоришь,  то 
говоришь  отъ  души:  нич^мъ  не  связанъ;  никто  тебя  не  пере- 
бьетъ  —  именно  духу  придаетъ;  чувствуешь,  какъ  будто  точно 
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значишь  что-нибудь  важное.  Дочка  у  него  очень  хорошенькая : 
такая  свеженькая,  розовыя  губки...  такъ  у  ней  и  то...  и  то... 
(вертгипг  рукою)  —  изрядный  каленкоръ^.  Да  и  матушка  та- 
кая, что  еще  можно  бы...'Я  яюблю  этакъ  проводить  время! 
А  городнич1йдолженъбптьсовс'Ьмъразсеянный,я  думаю  даже — 
гдупъ:  вместо  двухсотъ  рублей',  какъ  я  разсмотр'Ьлъ  теперь, 
онъ  мн*  далъ  четыреста.  Не  худо*.  Будетъ  ч4мъ  домой  до- 
ехать'. А  если  ужъ  онъ  такъ  глупъ^,  то  не  м'Ьшало  бн  еще 
попробовать:  авось  либо  онъ  еще  дастъ  взаймы.  Дорога  в^дь 
такая  вещь,  что  на  всякой  случай  не  худо  запастись  деньгами. 
Можетъ  быть,  придется  опять,  канальство,  попробовать  сча- 
ст1я!  В-Ьдь  не  всЬ  жъ  тате,  какъ  п'Ьхотный  капитанъ!  Мо- 
жетъ быть,  наскочу  на  такого  простофилю,  что  рубашенку 
только  ему  оставлю^. 


ЯВЛЕНЕЕ  II. 

Хлестаковъ  и  почтмействръ  (входитъ,  вытянувшись,  въ  мундир*^,  при- 
держивая шпаху). 

Почтиейстеръ.  Им'Ью  честь  представиться:  почтмейстеръ, 
надворный  сов^тникъ  Шпекинъ'. 

Хяебтаховъ.  А,  хорошо!  Прошу  покорнейше  садиться... 
Я  знакомь  съ  вашимъ  начальникомъ :  славный  челов'Ькъ!  А 
какъ  въ  вистъ  отлично  играетъ!  Съ  нимъ  никто  не  можетъ 
....•:  онъ  знаетъ  впередъ  —  еще  вы  не  пойдете,  а  онъ 
ужъ  вамъ  скажетъ,  съ  чего  вы  пойдете.  „Вы'^,  говорить  „съ 
дамы  пойдете^;  и  точно.  И  не  то,  чтобы  какъ- нибудь  были 
накраплены  карты  —  н^тъ,  вы  съ  собою  принесите  новую 
колоду...  (Въ  сторону).  У  этого,  мн*  кажется,  у^*  почтмей- 
стера можно  занять  денегъ  взаймы!  (Вслухъ).  Такъ  вы  зд^шшй 
почтмейстеръ? 

Почтнейетбръ.  Такъ  точно -съ. 

Хяеотаковъ.  Вообразите,  какой  странный  случай  со  мною! 
Вы'Ьхавши  изъ  Петербурга,  я  разсчиталъ,  какъ  нарочно,  все 
это  самымъ  аккуратнМшимъ  образомъ.  —  „Вотъэто",  думаю 
ееб^у  „на  прогоны,  это  на  издержки  для  себя,  это  ямщикамъ  на 
водку,  это  для  моего  кр-Ьпостнаго  человека*',  —  и  все  какъ 
нельзя  лучше.  Но,  къ  величайшему  изумлешю,  стало  мн*  всего 
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ТОЛЬКО  на  аоловину  дороги  и  теперь  аедостаетъ  какой-нибудь 
безд'Ьлицы.  Не  можете  ли  вы  мн^  снабдить  на  самое  короткое 
время  сколько-нибудь  денегъ? 

Почтиейстеръ.  Сколько  прикажете? 

Хлеотаковъ.  Да  рублей  хоть  сто  на  первый  случай.  Я  вавтра 
даже...  или  очень  скоро  возвращу. 

Почтмейстеръ.  Сейчасъ.  (Вынимаетъизъ  бумажника  деньги  и 
подаешь  Хлестаноеу.) 

Ххестаковъ.  Покорнейше  благодарю  I  (Въ  сторону).  Почт- 
мейстеръ, кажется,  хоропий  челов'Ькъ. 

Почтмейстеръ  (всшаетъ,  вытягивается  и  придероюиваепгъ 
шпагу).  Не  см']^я  дол'Ье  безпокоить  своимъ  присутствхемъ... 
Не  будетъ  ли  какого  8ам']&чашя  по  части  почтоваго  унравлешя? 

Хлестаковъ.  Прощайте,  прощайте!  Хорошо,  хорошо!... 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Хлестаковъ  и  Аммосъ  ведоровичъ  (въ  мундир9ь,  вытянувшись  и  придерживая 

РУ1С0Ю  шпагу). 

Аммосъ  бедоровичъ.  Им']^ю  честь  представиться :  судья  вд'Ьш- 
няго  уЬзднаго  суда,  коллежскШ  ассессоръ  Припекаевъ. 

Хдеотавовъ.  А,  сд'Ьлайте  милость,  садитесь!  Мн%  очень 
хорошо  знакомъ  вашъ  начальникъЧ  Что,  вы  давно  занимаете 
тутъ  м-Ьсто? 

Аммооъ  ведоровичъ.  Съ  816-го  былъ  избранъ  на  трехл-Ьпе 
по  вол-Ь  дворянства  и  продолжалъ  должность  до  сего  времени. 

Хдестаковъ.  Это  хорошо.  Я  самъ  тоже  служу.  Что,  вы 
получали^  награды? 

Аммооъ  ведоровичъ.  За  три  трехл'Ьтхя  удостоенъ  Владимира 
4  степени  и  одобрен1я  со  стороны  начальства. 

Хдестаковъ.  Да  это,  впрочемъ^,  еще  довольно  счастливо. 
У  насъ  есть  одинъ  такой,  что  пятнадцать  л'Ьтъ  служить  и 
только  получилъ  одну  пряжку.  Скажите,  поа&алуйста. . .  мн^, 
право,  н'Ьсколько  и  сов'Ьстно,  да  нечего  д'Ьлать...  Со  мною 
странный  случай:  въ  дороге  совершенно  истратился...  Не 
можете  ли  вы  одолжить  мн'Ь  на  малое  время  рублей  сто? 
Я  вамъ,  можетъ  быть,  завтра  же  отдамъ. 
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Ашоеъ  вбД0р0В1ЧЪ.  Сейчасъ.  (Вынимаешь  посптьшно  изъ 
бумаоюника  деньги.) 

Хлевтаховъ.  Очень ^  вамъ  благодаренъ*.  Въ  дороге,  знаете, 
атакъ  разння  потребности  могутъ  случиться  —  нельзя^  предви- 
д'Ьть:  въ  одномъ  м^ст-Ь  захочешь  по'1сть,  въ  другомъ  куаить 
чтч>-нибудъ.  Оно  хоть  и  безд'блица,  а  все  составляетъ  счетъ. 

Анжоеъ  Оедоровичъ  (раскланиваясь).  Не  см'Ья  безаокоить 
€воимъ  присутств1емъ,  им^Ью  честь  пребыть... 

Хлеетаховъ.  А  вы  уже  идете?  Зач^мъ  же  такъ  рано? 
Посидите  еще!  Мн^Ь  очень  прхятно  съ  вами  побеседовать. 

Анжобъ  Оедоровичъ.  Не  смЪю  безаокоить... 

Хиеетаковъ.  Ну,  когда  такъ,  то  прощайте.  Покорно  благодарю 
васъ  за  то,  что  нав'Ьстили  меня.  (Випровожаетъ  Аммоса 
Оедороеича.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

X^встаковъ  и  Артви1й  ФилиппЬвичъ  (въ  мундир9ь,  со  шпагою). 

Артешй  Фидшповичъ.  Им'Ью  честь  представиться:  попечи- 
тель богоугодныхъ  заведешй,  надворный  сов'Ьтникъ  Ляпкинъ- 
Тяпкинъ. 

Хжботаковъ.  Здравствуйте,  прошу  покорно  садиться.  Я 
знаконъ  съ  вашимъ  начальникомъ...* 

Артешй  Фюпповичъ.  Им^лъ  честь  вчера  сопровождать 
васъ  ж  принимать  лично  во  вв'Ьренныхъ  моему  смотр'Ьшю 
богоугодныхъ  заведетяхъ. 

Хлеставовъ.  А,  да,  помню.  Вы  очень  хорошо  угостили 
яасъ  вавтракомъ. 

АртежЦ  Филиновичъ.  Радъ  стараться  на  службу  отечеству. 

Хдеотаковъ.  Да  и  вина  были  очень  хороши.  ПослЬ  того  я 
хотя  и  отдохнулъ  немного,  но  никакъ  не  могъ  об^Ьдать,  и 
за  об'Ьдомъ  ужъ  почти  ни  одной  рюмки  не  пилъ,  а  въ  голове 
все,  чортъ  знаетъ,  какъ  ходенемъ,  пошло!  Скажите,  пожа- 
луйста: какъ  ваша  фаиил1а?  Я  все  позабываю\ 

АртежЦ  Фияипповичъ.  Надворный  сов1Ьтникъ  Ляпкинъ-Тяп* 
кинь. 

Хяеетаковъ.  А,  да,  Ляпкинъ-Тяакинъ...  Ляакинъ-Тяпкинъ... 
У  васъ,  в*рно,  и  родственники  есть? 
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Артешй  Фипшаовжчъ.  Никакъ  н^тъ. 

Хлеетаковъ.  Что  же  это  ия'к  показалось,  какъ  будто  у 
васъ  есть  родственники? 

АртемШ  Фншшовнчъ.  Можетъ  бнть,  вы  изволили  о  кожъ 
другомъ  слышать. 

Хлеетаковъ.  А,  да,  точно,  можетъ  быть!^  (Издаешь  не- 
большую  отрыжку). 

Артеи1Й  Фидиппопчъ  Изволили  что-то  сказать? 

Хлеетаковъ.  Ничего.  (Домолчавъ).  А  впрочемъ,  если  ужъ 
вамъ  такъ  послышалось,  то  я  попросилъ  бы  у  васъ'  вз|Лмы 
несколько  денегъ. 

Артеме  Филиппов1ЧЪ  (берется  за  карманъ).  Сколько 
прикажете? 

Хлеетаковъ.  Рублей  полтораста,  а  если  въ  случа']^  при 
васъ  отыщется  и  двести,  то,  конечно,  лучше  ужъ  двести. 

АртемШ  Филипповичъ.  Сейчасъ.  (Вынимая  и  вручая  деньги.) 
Могу  сказать,  что  должность  свою  исполняю  ревностно.  (При- 
двигая стулъ  ближе ^  говорить  вь  полголоса.)  Вотъ  зд1Ьшн1й 
почтмейстеръ  совершенно  ничего  не  д']^лаетъ.  ВсЬ  д'Ьла  въ  боль- 
шомъ  запущеши,  посылки  задерживаются, — вотъ'  извольте  сами 
нарочно  розыскать.  Судья  тоже,  —  который  только  что  былъ 
передъ  моимъ  приходомъ, —  ^здитъ  только  за  зайцами^  въ  при* 
сутственныхъ  м'Ьстахъ  держитъ  собакъ,  и  поведен1я,  если  при- 
знаться передъ  вами, —  конечно  для  пользы  отечества  я  дол- 
женъ  это  сд'Ълать,  хотя  онъ  мн^  родня  и  прхятель, —  поведешя 
самаго  предосудительнаго :  тутъ  есть  одннъ  пом^щикъ  Добчид* 
сшй,  котораго  вы  изволили  вид'Ьть:  и  какъ  только  атотъ  Доб- 
ЧИНСК1Й  куда-нибудь  выдетъ  изъ  дому,  то  онъ  тамъ  ужъ  и 
сидитъ  у  жены  его.  Я  присягнуть  готовъ...  И  нарочно  по* 
смотрите  на  д'Ьтей:  ни  одно  изъ  нихъ  не  похоже  на  Добчин- 
скаго;  но  вс^,  даже  д:Ёвочка  маленькая,  какъ  вылитый  судья. 

Хлеетаковъ.  Скажите,  пожалуйста!  А  я  никакъ  этого  не  ду- 
малъ. 

АртемШ  Фидишювнчъ.  Да  и  безбожникъ:  больше  десяти  л^тъ, 
какъ  не  испов'Ёдывался.  Вотъ  и  смотритель  зд^шняго  училища 
Земленика...  Я  не  знаю,  какъ  могло  начальство  поварить  ему 
такую  должность:  онъ  хуже,  ч^мъ  якобинецъ,  и  ташя  вну- 
шаетъ  юношеству  неблагонам'Ьренныя  правила,  что  если  бы 
только  узнали... 
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ЯВЛЕН1Е  V. 

Хлестаковъ  и  Лука  Лукачъ  (въ  мундир»,  91ри  шпт^ъ). 

Лука  Луккть.  Им-Ью  честь  представиться :  смотритель  зд'Ьш- 
няго  уЬвднаго  училища,  титулярный  соъ^твюсь  Земленика. 

Артешй  Фжлкпповичъ.  Позвольте  мн^  удалиться.  Я  лучше 
посл^  зайду  къ  вамъ  и  постараюсь  изъяснить  все  это  на  бумагЬЧ 

Хлеетаковъ.  Хорошо,  прощайте^.  (Кг  Лукп»  Лукичу.)  Прошу 
покорно  садиться.  Я  очень  хорошо  знакомъ  съ  вашимъ  на- 
чальникомъ...'  Теперь  я  вспомнилъ,  что  вчера  васъ  вид'1лъ. 

Лука  Лукнчъ.  Такъ  точно,  когда  изволили  за']&8жать  въ  учи- 
лище. 

Хяестаковъ.  Да,  я  бнлъ  въ  училищ']^.  Только  вы,  кажется, 
были  какъ  будто  немножко  ниже  ростомъ  —  не  правда  ли? 

Лука  Лукичъ.  Очень  можетъ  быть. 

Хяеетаковъ.  Вашъ  начальникъ,  любезный  старичекъ  —  такой 
добрякъ!  Мы  съ  нимъ...  в4дь  это  по  Адмиралтейству  вы  слу- 
жите?* Да,  я  его  знаю...  Мы  даже,  если  сказать  вамъ,  воло- 
чились вмЪстЬ  за  одною  прехорошенькою.  Ну,  натурально, 
куды  жъ  ему?  —  старикъ.  Бывало  всегда,  какъ  встретить  меня. . . 
я  ужъ  у  Полицейскаго  моста,  а  онъ  еще  у  Аничкина...  подни- 
метъ  палецъ  и  кричитъ:  ^ЗлодМ!  счастливецъ,  каналья!^  А 
тамъ  хорошо':  въ  вечеру  если  пойдешь®  по  Невскому  проспекту, 
иногда  очень  много  встр'Ьтишь  хорошенькихъ^. 

(Небольшое  молчанге.) 

Лука  Лукнчъ.  Не  см-Ья  безпокоить  прясутств1емъ,  им1ю  честь 
засвидетельствовать  почтеше.  (Откланивается.) 

Хлеетаковъ.  Прощайте,  прощайте!  (Выпровожаетъ  его,  по- 
томъ  подбгьгаетъ  къ  дверямг  и  кричитъ.)  Эй  вы!  Вакъ  васъ? 
Позвольте  на  одно  слово...  Я  все  позабываю  ваше  имя. 

Лука  Лукнчъ  (возврагщясь).  Лука  Лукичъ. 

Хлеетаковъ.  Лука  Лукичъ?  Посмотрите,  сделайте  милость, 
Лука  Лукичъ,  въ  бумажникъ  вашъ:  н^тъ  ли  при  васъ  рублей 
полтораста  денегъ?  Я  вамъ  на  дняхъ  и  возвращу.  А  что,  есть? 

Лука  Луккчъ.  Есть.  (Вынимаетъ  изъ  бумажника.) 

Хяеотаковъ.  А,  скажите,  какъ  кстати!'  А  я  думалъ  сегодня 
по  утру:  гд%  бы  МП*  взять? — Очень  благодарю  васъ;  прошу 
и  впредь  продолжать  знакомство.  (Выпровожаетъ  Луку  Лу* 
кича)^. 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 

Хлестаиовъ  и  Растановск1й  (еъ  екатерининскомъ  мундир^ъ^  еь   эксельбанпкомъ)^ 

РаотаковсЕ1Й.  Им'Ью  честь  рекомендоваться :  житель  зд'бшняго 
города,  пом'Ьщикъ,  отставной  секундъ-машръ  РастаковсвШ. 

Хлестаковъ.  А,  прошу  покорн-^^йше  садиться;  очень  радъ» 
Я  очень  хорошо  знаковгь  съ  вашимъ  начальникомъ» 

Растаковс1ПЙ(^сп»лг^.  А,  такъ  вы  изволили  знать  Задунайскаго? 

Хлестаковъ.  Какого  Задунайскаго? 

РастаковскШ.  Графа  Румянцева -Задунайскаго,  Петра  Але- 
ксандровича: в^дь  это  мой  бывш1й  начальникъ. 

Хлеотавовъ.  А\  такъ  вы  служили  уже  давно?  Очень  р^дъ... 
Мн'Ь  очень  пр1ятно^. 

Растаковсюй.  Находился  во  время  осады  подъ  Силистр1ей 
въ  773  году.  Очень  жаркое  было  д'Ьло.  Турокъ  былъ  вотъ 
такъ,  какъ  этотъ  столъ  передъ  нами.  Я  былъ  тогда  сержан- 
томъ,  а  секундъ-ма1оръ  былъ  въ  нашемъ  полку,  —  не  изво- 
лите ли  вы  знать?  —  Гвоздевъ  Петръ  Васильевичъ. 

Хлестаковъ.  Гвоздевъ?  Какой  это? 

РастаЕ0ВСЕ1Й.  Петръ  Васильевичъ.  Онъ  былъ  по  Высочай- 
шему повел^н1ю  покойной  Императрицы  переведенъ  потомъ 
въ  драгуны. 

Хлестаиовъ.  Н^тъ,  не  знаю. 

Раетавовешй.  Я  такъ  и  полагалъ,  что  вы  не  знаете,  потому 
что  ужъ  больше  тридцати  л^тъ,  какъ  онъ  умерь.  Вотъ  зд^сь 
недалеко,  верстахъ  въ  двадцати  отъ  города,  осталась  его 
внучка,  чтд   вышла  замужъ   за  Ивана  Васильевича  Рогатку. 

Хлеетаковъ.  За  Рогатку?  скажите !  Я  этого  совс^мъ  не  по- 
лагалъ. 

Раотавовсв1Й  (не  слыша).  Такъ  турокъ  стоялъ  передъ  нами 
вотъ  такъ,  какъ  бы  этотъ  столъ.  Зима  и  сн^гъ,  и  сумятица 
была  такая,  какъ  въ  томъ  году,  когда  французъ  подступалъ 
подъ  Москву.  Въ  нашемъ  полку  былъ  тоже  секундъ-махоромъ — 
Фухтель-Кнабе,  н^мецъ.  Звали  его  Сихфридъ  Ивановичъ,  но 
генералъ  -  аншефъ  тогдашнШ,  Потемкинъ,  вел^лъ  переимено- 
вать: „ты^,  говорить,  „не  Сихфридъ,  а  Супъ;  такъ  будь  ты 
Супомъ  Ивановичемъ^;  и  съ  той  поры  такъ  и  осталось  ему 
имя  —  Супъ  Ивановичъ.  Такъ  этотъ  Супъ  Ивановичъ  и  се- 
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кундъ-мшоръ  Гвоздевъ,  о  которомъ  я  говорилъ,  были  посланы 
за  фуражемъ.  Кънимъ  былъ  прикомандированъ  я  и  еще  квартер* 
мистръ,  если  изволите  знать,  Трепакинъ  Автономъ  Павловичъ: 
онъ  также,  я  думаю,  уже  будетъ  л^ть  двадцать \  какъ  умеръ. 

Хлестаковъ.  Трепакинъ?  Штъ,  не  знаю.  А вотъ  я  хотЬлъ  бы. . .  * 

РаетаковекЦ  (не  слушая).  Видной  мущина,  русый  волосъ, 
золотой  эксельбантъ!...  Ловко  танцовалъ  польск1й:  хлопнетъ 
бывало  рукою  и  отобьетъ  пару  у  самого  полковника.  И  какъ 
только  д'Ьвушки...  хе,  хе,  хе...  У  насъ  бывали  тогда  палатки, 
и  какъ  только  заглянешь  къ  нему  въ  палатку...  хе,  хе,  хе... 
тамъ  ужъ  сидитъ;  и  на  утро  деньщикъ  выводитъ  какъ  будто 
драгуна  въ  треугольной  шляп*...  хе,  хе,  хе...  и  портупея  ви- 
ситъ...  хе,  хе,  хе! 

Хлевтаковъ.  Я  хот^лъ  васъ  попросить... 

РастаковсЕ1Й  (наставляя  ухо).  А? 

Хдеетаковъ.  Я  хот^лъ  попросить  у  васъ  взаймы.... 

РаетаковсЕ1Й  (не  разслушавъ).  Полковой  квартермистръ. 

Хлестаковъ.  Да,  рублей  триста...  на  десять  минутъ...  взаймы 
триста  рублей  —  я  вамъ  завтра  отдамъ. 

Раотаковсв1Й.  Триста  рублей?  Можетъ,  и  есть  триста  рублей. 
(Вынимая).  Сегодня  казначей  выдалъ  пенсхонъ  —  и  не  счи- 
талъ  еще,  сколько...  Иногда  водятъ  месяца  по  три,  не  вы- 
даютъ,  да  теперь,  благодаря  вашему  прйзду,  вдругъ  выдали. 
Вотъ  триста  рублей. 

Хлестаковъ.  Покорнейше  благодарю. 

Равтаковсяпй.  Я  въ  вамъ  пришелъ  съ убедительною  просьбою'. 

Хлестаковъ.  А  что,  о  чемъ? 

Равтаковек1Й.  Долженъ  получить  прибавочнаго  пенс10на,  такъ 
я  просилъ  бы,  чтобы  замолвили  тамъ  сенаторамъ  или  кому 
другому. 

Хлестаковъ.  Извольте,  извольте. 

Раетаковепй.  Я  самъ  подавалъ  просьбу,  да  только,  можетъ, 
не  туда,  куда  сл*дуетъ. 

Хлеетаковъ.  А  какъ  давно  вы  подавали  просьбу? 

Раетаковепй.  Я-то  подавалъ  еще^въ  1801  году,  да  вотъ  ужъ 
тридцать  л^тъ  н^тъ  никакой  резолющи.  Я  послалъ  чрезъ  Со- 
сулькина  Ивана  Петровича,  который  ^халъ  тогда  въ  Петер- 
бургъ;  да  онъ-то  не  слишкомъ  надежный  челов^къ:  выпить 
любитъ.  Можетъ  быть,  онъ  просьбу  не  туда  отнесъ,  куда  нужно'. 
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А  оно,  правда,  уже  немного  и  ждать  остается:  тридцать  дЪтъ 
прошло,  стало  быть,  теперь  скоро  д^до  решится. 

Хлестаковъ.  Да,  натурально,  разум'Ьется.  Будьте  спокойны:  я 
тамъ  прикажу  все  ато  розыскатьЧ 


ЯВЛЕШЕ  УП. 

Хлестаковъ,  БобчиисмМ  в  Добчинсн1й. 

БобчжЕОкШ.  ИуАю  честь  представиться :  житель  вд'^Ьшняго  го- 
рода Петръ  Ивановъ  Бобчинсшй. 

ДобчииСЕ1Й.  Пом'Ьщикъ  Петръ  Ивановъ  Добчинсщй. 

Ххестаковъ.  А,  да  я  ужъ  васъ  вид'к1ъ.  Вы,  кажется,  тогда 
упали.  Что,  какъ  вашъ  носъ? 

ДобчиноЕ1Й.  Слава  Богу!  Не  извольте  безпокоиться:  прнсохъ, 
теперь  совс^мъ  присохъ. 

Хлеотаковъ.  А,  хорошо,  что  присохъ.  Я  радъ...  (Вдругь  и 
отрывисто).  Денегъ  н-Ьтъ  у  васъ? 

Бобчинс1^.  Денегъ?  Бакъ  денегъ? 

Хлеетаковъ  (громко  и  скоро).  Взаймы  рублей  тысячу. 

Бобчииешй.  Такой  суммы,  ей  Богу,  н-^^тъ!  Ан'Ьтъ  ли  у  васъ, 
Петръ  Ивановичъ? 

ДобчиЕСЕ1Й.  Н-^^тъ;  а  если  есть,  то  въ  Приказе  обществен- 
наго  призр^н1я. 

Ххестаковъ.  Досадно...  Ну,  если  тысячи  н^тъ,  въ  "^акомъ 
случа']^  хоть  рублей  сто. 

Бобчиишой.  У  васъ,  Петръ  Ивановичъ,  нЪтъ  ста  рублей?  У 
меня  только  двадцать  пять. 

ДобчинекЛй  (смотря  ег  бумажникъ).  Сорокъ  ассигнац1ями. 

Бобчииошй.  А  у  меня  двадцатипятирублевая.  А  вотъ,  мо- 
жетъ  быть,  есть  мелочь...  Сейчасъ  поищу.  (Копается  въ  кар- 
манахь.)  Три  двугривенныхъ! 

Хлеетаковъ.  Ну,  толковать  объ  этомъ  впрочемъ  нечего.  Какъ 
случилось;  я  не  буду  слишкомъ  досчитываться^.  Давайте  ихъ' — 
все  рвлЕО.  (Пргишмаетъ  деньги.)  51  вамъ  завтра...* 

ДобчиЕОШЙ.  Я  осмеливаюсь  попросить  васъ  относительно 
одного  очень  тонкаго  обстоятельства. 

Хдестаковъ.  А  что  это? 
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ДобчшбкШ.  ДЪло  очень  тонеяго  свойства:  старшШ  сннъ 
рожденъ  иною  еще  до  брака. 

Хлеетаховъ.  Да? 

Добчшешй.  То  есть,  оно  такъ  только  говорится,  а  онъ  ро- 
жденъ мною  такъ  совершенно,  какъ  бы  и  въ  брак1;  и  все  это, 
какъ  сл^дуетъ,  я  завершилъ  потомъ  законныни  узами  супру- 
жества. Такъ  я  хочу,  чтобы  онъ  теперь  уже  былъ  совсЬмъ 
законнымъ  моимъ  сыномъ  и  назывался  бы  такъ,  какъ  я:  Доб- 
чинсшй.  Теперь  это  запрещено,  я  знаю,  но  потому  только,  что 
объ  этомъ  просятъ  большею  част1Ю  маленьше  люди;  а  если 
большой  челов']&къ  попросить,  то  оно  сейчасъ  сд'^^лается. 

Хлеетаховъ.  Хорошо,  я... 

Добчшшй.  Я  бы  и  небезпокоилъ  васъ,  да  жаль  очень:  та- 
кой мальчишка...  больш1я  надежды  подаетъ:  наизусть  стихи 
разные  разскажетъ  и  этакъ,  если  гд*]^  попадетъ^  ножикъ,  то 
сейчасъ  сд^лаетъ  маленьюя  дрожечки,  —  такъ  искусно,  какъ 
лучшШ  фокусникъ.  Вотъ  и  Петръ  Ивановичъ  знаетъ. 

Бобчшсяпй.  Да,  больш1я  способности  им^етъ. 

Хлеетаковъ.  Хорошо,  хорошо!  Я  объ  этомъ  постараюсь,  я 
буду  говорить... и  вы  надейтесь,  что  все  будетъ  сделано — я 
скажу  министру.  (Обращаясь  къ  Бобчинскому.)  Не  имеете  лл 
и  вы  чего-нибудь  сказать  мн%? 

БобчинекШ.  Какъ  же,  им'Ью  очень  нижайшую  просьбу. 

Хлеетаковъ.  А  что,  о  чемъ? 

Бобчшешй.  Я  прошу  васъ  покорнМше :  какъ  по'Ьдете  въ  Пе- 
тербургъ,  такъ  скажите  вс^^мъ  тамъ  вельможамъ  разнымъ,  что 
вотъ  живетъ  въ  такомъ-то  город*!  Петръ  Ивановичъ  Бобчин- 
сшй.  Такъ  и  скажите,  что  живетъ  Петръ  Ивановичъ  БобчинекШ. 

Хлеетаковъ.  Очень  хорошо. 

Бобчинев1Й.  Да  если  этакъ  и  государю  придется,  то  скажите 
и  государю,  что  ^вотъ,  молъ.  Ваше  Императорское  Величество, 
въ  такомъ-то  город'Ь  живетъ  Петръ  Ивановичъ  Бобчинсюй^. 

Хлеетаковъ.  Очень  хорошо. 

Добч1НСЕ1Й.  Извините,  что  такъ  утрудили  васъ  своимъ  при- 
сутств1емъ. 

Бобч1НСВ1Й.  Извините,  что  такъ  утрудили  васъ  своимъ  при- 
сутств1емъ. 

Хлеетаковъ.  Ничего,  ничего!  Мн*]^  очень  прхятно.  (Выпро- 
вожаетъ  ихъ.)  _^ 
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ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Хдестаиовъ  и  Гибиоръ. 

Гибнеръ.  ^ф  1;аЬе  Ьте  Щхг  т\ф  зи  геГогптапЫгеп:  ФоЙог  Ьег 
3(гтеп41п[1а11еп,  ^хеЬпеп 

Хдестаковъ.  Прошу  покорн']^йше  садиться. 

Гибнеръ.  Ш  |^геие1  ттф  [е1;г  Ые  Ш)п  зи  Щт  тхт  [о 
шйгЫйеп  Шахт  зи  [е^еп,  Ьеп  Ые  Щ^  ^ЬххфИ  Ье1?оЙтйфйд1  Щ. 

Хлеотаковъ.  Штъ,  я  по-н']&мецБи...  не  такъ...^ Лучше  по- 
русски.  Скажите,  пожалуйста:  теперь  вообще  время  хорошее 
на  все*  —  не  обзавелись  ли  вы  деньгами? 

Гибнеръ.  Денгъ?...  Ишто  денги?... 

Хлестаковъ.  Да.  Если  вы  обзавелись,  то  я  бы  попросилъ  у 
васъ\  Вы  ЖЕ^  ^кЫ  взаймы*,  а  я  вамъ  посл*]^  назадъ  отгибаю. 

Гибнеръ.  Денг...  {{"^^тъ  деньги...  (Вынимаешь  бумажникъ 
и  вытряхиваешь).  ®е]^еп  @1е!  Н4тъ...  Одна  сигаръ...  большъ 
н^тъ 

Хдеетаковъ.  Ну,  нечего  д-Ьлать!  На  н-Ьтъ  и  суда  н^тъ. 

Гибнеръ  (прячешь  бумажникъ,  потомь  опять  берется  за 
карманъ).  ЗВоПеп  ®1е  схпе  Шдагге"  гаифеп?  (Вынимаешь  и 
подаешь  сигару.) 

Хлестаковъ.  А,  хорошо,  д^Н  Дайте  сюда,  (^кЫ\  (Берешь 
и  раскуриваешь.)  Хорошая  сигарка:  это,  в^^рно,  изъ  Петер- 
бурга? (Пускаешь  дымь). 

Гибнеръ.  Н^тъ...  изъ...  Рига. 

Хлестаковъ.  Изъ  Риги?  Да,  я  такъ  и  думалъ. 

Гибнеръ  (вставая  со  стула  и  кланяясь),  ^ф  Ьаг^  ^\г 
П1ф1  ше^г  зи  Ьеипг1ф{беп  ипЬ  ^]^пеп  Ьте  феиге  Зех*  ^м  Ье* 
гаибеп,  Ые  ®1е  Ьеп  ©1аайде[фй[1еп  шхЬтеп.  (Ошкланиваешся.) 

Хдеетаковъ.  Прощайте,  радъ  познакомиться. 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Хлостамовъ  (оЫнъ), 

Хлестаковъ.  Хорошо  и  цигарку  выкурить.  Какъ  много  зд-Ьсь 
чиновниковъ!  Городишка  таки  населенъ  довольно  \  (Раэсма- 
триваешг  ассигнацги.)  Эка,  чортъ  возьми,  сколько  денегь! 
Думалъ  прежде,  гд4  бы  достать;  теперь  не  знаешь,  куда  д*- 
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вать.  Удивительно,  какой  щедрый  народъ  зд^сь!  Я  думаю, 
ни  въ  какомъ  другомъ  и^стк  такова  н'^^тъ.  А  какая,  право, 
разница  въ  нравахъ  зд'Ьсь  и  въ  Петербурге!  Тамъ  какой- 
нибудь  Ручъ  ни  за  что  не  сошьетъ  теб*  въ  долгъ  фрака; 
а  зд^сь,  заикнись  только  —  ужъ  всЬ  теб*  вынимаютъ  бу- 
мажники. Даже  срока  не  назначаютъ!^  Должны  быть,  впро- 
чемъ,  дураки  больш1е:  въ  голов*  только  посвистываетъ*.  Нужно, 
право,  написать  объ  этомъ  къ  Тряпичкину.  Онъ  тамъ  сочи- 
няетъ  по  словесности  разныя  статейки  —  пускай- ка  ихъ  об- 
критикуетъ*  хорошенько!  Это  будетъ  славно.  Эй,  Осипъ!  по- 
дай ив^  бумаги  и  чернила! 

Оемпъ  (выглянувъ  изъ-за  дверей).  Сейчасъ! 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Хмстаковъ  н  Осипъ  (съ  черньмами  и  бумагой), 

Хлеотаковъ  (пишетъ).  Послушай,  Осипъ!  (Продолжаешь 
пглсать.)  Ты  вотъ,  какъ  я  напишу  письмо,  отнесешь  его 
сей  же  часъ  на  почту,  да  возьми  подорожную  и  потребуй 
.юшадей,  самыхъ  лучшихъ...  А  ямп^икамъ  скажи,  что  я  буду 
теперь  давать  по  ц-Ьлковому  на  водку  —  съ  гЬмъ*,  чтобы 
только'  везли  лихо  и  п'бсни  затягивали  бы  самыя  залихвац- 
К1я,  —  такъ,  какъ  фельдъ- егеря  скачутъ.  (Продолжая  пи- 
сать.) Воображаю,  какъ  Тряпичкинъ  будетъ  см'Ьяться:  онъ 
в^дь  такой  остроумный!  (Запечатываетъ  и  надписываешг 
адресъ).  Не  съ'Ьхалъ  ли  съ  квартиры?  Онъ  в']&дь  тоже  лю- 
бить переезжать  и  недоплачивать.  На,  отдай  поскор']§е. 

Осиль.  Я,  сударь,  отправлю  чрезъ  человека,  а  самъ  лучше 
буду  укладываться,  чтобы  не  пропало  понапрасну  время. 

Ххестаховъ.  Хорошо,  отдай  чрезъ  человека. 

Оешь  (уходитъ  и  говорить  за  сценой).  Эй,  послушай, 
брать!  Отнеси  воть  это^  письмо  на  почту  и  скажи  почтмей- 
стеру, чтобы  онъ  принялъ  его  безъ  денегъ.  Да  скажи,  чтобы 
сейчасъ  привели  къ  барину  самую  лучшую  тройку  —  курьер- 
скую; „а  прогону **,  скажи:  „бв^^ЕВъ  не  плотитъ;  прогонъ 
молъ^,  скажи,,  „казенный^.  Да  скажи  тамъ,  чтобы  все  жи- 
в'Ье,  а  не  то  баринъ  сердится,  что  нескоро  д'Ьлается.  (Входя). 
Сказалъ. 
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За  сценой. 

Голосъ  квартальнаго  Держпорды.  Куда  л'Ьзешь,  борода? 
Говорятъ  теб'ЗЬ:  никого  не  вед'Ьно  впускать. 

Годосъ  кущовъ.  Допустите,  батюшка,  допустите!  Вы  не 
можете  не  допустить:  мы  за  ^^ложь  пришли. 

Гожосъ  Держпорды.  Говорятъ  вамъ:  нельзя.  Подите,  по- 
дите! Не  принимаетъ,  никого  не  принимаетъ:  спитъ. 

Голооъ  кушювъ.  Да  мы  ужъ  слышали  это,  батюшка,  со 
вчерашняго  дни,  да  д'Ьло-то  такой  важности,  что  намъ  нужно 
вид'Ьть  его  милость. 

Держпорда.  Ну,  чего  жъ  ты,  брюхатый  дуракъ,  л^ешь? 
Хочешь,  такъ  теб^  поставлю  тумака  въ  затылокъ? 

Купецъ.  Ты  не  бранись,  брать:  и  я  тебя  такъ  ругну,  что 
выплюнешь.  Ишь  ты,  кварташка  длиннохвостый!  Я  т^  не 
посмотрю,  что  у  тебя  портупея. 

Держпорда.  Ну,  пошелъ,  пошелъ!  говорятъ  теб'Ь. 

Купецъ.  Пошелъ  ты  самъ,  коров1й  пометь! 

Годоеа  кудцовъ.  Ребята,  не  отставай!  (Стукъ  въ  калитку). 

Ххестаковъ.  Что  тамъ  такое?  Посмотри,  Осипъ! 

Осипъ  (смотря  въ  окно).  Купцы  каше-то  хотятъ  войти, 
да  не  допускаетъ  квартальный...  Машутъ  бумагами:  в^рно, 
васъ  хотятъ  вид'Ьть. 

Хлестаковъ  (подходя  къ  окну).  А,  что  вы,  любезные? 

Голооъ  кушювъ.  Бъ  твоей  милости  приб^гаемъ.  Прикажи, 
государь,  просьбу  принять. 

Хлеетаковъ.  Впустите  нхъ,  впустите!  Пусть  идутъ!  (Прмг 
нимаетъ  ивъ  окна  просьбы,  разворачиваетъ  одну  изъ  ниосъ  и 
читаешь:)  дЕго  Высокоблагородному  СвЬтлости,  Господину 
Еавалеру  Финансову  отъ  купца  Арбахузина"...  Чорть  знаетъ, 
что  такое:  и  чина  такого  совс^мъ  н'Ьтъ!  Взять  нарочно  для 
см4ху. 

ЯВЛЕН1Е  XI. 

Т  ^    же    и   купцы. 

Хлестаковъ.  А,  что  вы,  любезные? 
Купцы*  Челомь  бьемъ  вашей  милости. 
Хлестаковъ.  А  что  вамь  нужно? 
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Купцы.  Не  погуби,  государь!  Обижательство   терпимъ  со- 
всЁмъ  понапрасну Ч 
Хлестаковъ.  Отъ  кого? 

Купцы.  Да  все  отъ  городни^заго  зд^^шняго.  Такого    город- 
няюго  никогда  еще,  государь,  не  было.  Таюя  обиды  чинитъ, 
что  описать  нельзя !  Постоемъ  совс^мъ  заморидъ,  хоть  въ  петлю 
ползай.  И  не  только  насчетъ  того,  что  ему,  то  есть,  додженъ 
принесть,  а  сверхъ  того  самъ  еще  беретъ  все,  что  ни  взду- 
мается', и  такъ  поступаетъ,  что  разсказать  страшно.  Схватитъ 
за  бороду,  говорить:   „Ахъ,  ты  татарияъ!**  Ей  Богу!  Если  бъ 
мы,  то  есть,  ч'Ьмъ-нибудь  не  уважили  его;  но  мы'  ужъ  порядокъ 
всегда  исподняемъ  и  все,  чтб  сл^дуетъ:  каждой  подарить^  на 
пару  платья,  —  это  ужъ  д'Ьло  известное,  —  супружниц*  его 
и  дочк*^ — мы  противъ  этого  не  стоимъ.  Н'Ьтъ,  вишь  ты*,  ему 
всего  этого  мало!  Ей  Богу!  Придетъ  въ  лавку,  и,  что  ни  попа- 
дется ему,  все  беретъ.  Сукна  увидитъ  штуку,  говорить:  „Э,  ми- 
лый, это  хорошее  суконцо,  снеси-ка  его  ко  мн'Ь'^ .  Нечего  делать, 
и  несешь "^ ;  а  въ  штук']&-то  будеть  безь  малаго  аршинъ  пятьдееять. 
Хдестаковъ.  Неужели?  Ахъ,  какой  же  онъ  мошенникъ! 
Купцы.  Ей  Богу!  Такого  никто  не  запомнить  городничаго, 
право!  Такъ  все  и  припрятываешь  въ  лавк*]^,  когда   его  за- 
видишь. То  есть,  не  то  ужъ  говоря,  чтобъ   какую   деликат- 
ность, —  всякую  дрянь  беретъ:  черносливъ  такой,  что  л^Ьтъ 
уже*  по  семи  лежить  въ  бочк*,  чтб  у  меня  сид4лецъ  не  бу- 
деть -Ьсть,  а  онъ  ц-Ьлую  горсть  туда  запустить.  Именины  его 
бываютъ  на  Антона*,  и  ужъ,  кажись,  чего  ему  больше?  всего 
нанесемъ,  ни  въ  чемь  не  нуждается.  Н']&ть,  ему  еще  пода- 
вай: говорить,    и  на  Ануфр1я   его  именины.    Ей  Богу!  Что 
делать?  И  на  Ануфргя  несешь  подарки. 
Хлестаковъ,  Да  это  просто  разбойникь! 
Купцы.  Ей  Богу!    А   попробуй   прекословить  —  наведетъ 
юь  теб*  въ  домь  ц^лый  полкь  на  постой*^.  Позоветь  кь  себ1}, 
да  и  двери  велитъ  запереть.   „Я  тебя",  говорить,  „не  буду", 
говорить,   „подвергать  телесному  наказан1ю   или  пыткой  пы- 
тать —  это",  говорить,   „запрещено  закономь,  а  воть  ты  у 
пеня,    любезный,    по^шь   селедки4"    Да  пристукнеть   ногой. 
„Н-Ьтъ",  говориът,  „-Ьшь!"  Да  посл4"  дня  на  два  запреть  и 
не  дастъ  пить,  то  это,  я  вамь  скажу,    такое   средство,  что 
сейчась  согласишься,  на  что  ни  захочеть.  Ей  Богу! 
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Хдестаковъ.  Ахъ,  какой  мошенникъ!  Да  за  это  просто 
въ  Сибирь!* 

Купцы.  Да  ужъ  куда  милость  твоя  ни  вапровадитъ  его,  все 
будетъ  хорошо,  лишь  бы,  то  есть,  отъ  насъ  подальше.  Не 
побрезгуй,  отецъ  нашъ,  хл'Ьбоыъ  и  солью.  Кланяемся  теб^^ 
сахарцомъ  и  кузовкомъ  вина. 

Хлеотаковъ.  Шть,  н'Ьтъ!  Вы  этого  не  думайте:  я  не  беру 
совсЬмъ  никакихъ  взятковъ.  Вотъ,  если  бы  вы,  напримЪръ, 
предложили  мн'Ь  взаймы  рублей  300,  —  ну,  тогда  совс^мъ 
другое:  взаймы  я  могу  взять. 

Купцы.  Изволь,  отецъ  нашъ!  (Вынимаютъ  деньги).  Да  что 
триста!  Ужъ  лучше  пятьсотъ  возьми,  помоги  только. 

Хлеотаковъ.  Извольте,  взаймы  —  я  ни  слова:  я  возьму. 

Купцы  (подносятъ  ему  на  серебряномъ  подносп  деньги). 
Ужъ,  пожалуйста,  и  подносикъ  вм'ЬсгЬ  возьмите. 

Хлеотаковъ.  Ну,  и  подносикъ  можно. 

Купцы  (кланяясь).  Такъ  ужъ  возьмите  за  однимъ  разомъ 
и  сахару. 

Хлеетаковъ.  О  н^Ьтъ,  н'&тъ!  Я  взятковъ  никакихъ... 

Ооипъ.  Ваше  высокоблагородье !  зачЪмъ  вы  не  берете?  Возь- 
мите: въ  дорог]^  все  пригодится.  Давай  сюда  головы  и  ку* 
лекъ,  подавай  все!  Все  пойдетъ  въ  провъ.  Что  тамъ?  Вере- 
вочка? Давай  и  веревочку!  И  веревочка  въ  дорог'Ь  пригодится: 
тел'Ьжка  обломается  или  что  другое  —  подвязать  можно. 

Купцы.  Такъ  ужъ  сд^^айте  такую  милость,  ваше  схятель- 
ство!  Если  уже  вы,  то  есть,  не  поможете  въ  нашей  просьб'Ь, 
то  ужъ  не  знаемъ,  какъ  и  быть:  просто  хоть  въ  петлю 
пол'Ьзай ! 

Хлеетаковъ.  Непрем']Ьнно,  непрем^^нно!  Я  ужъ  не  люблю 
шутить,  обманывать.  Ступайте  съ  Богомъ.  (Купцы  идушъ; 
въ  дверяхъ  слышенъ  крикъ  оюеншй:  „Н'Ьтъ,  ты  не  смеешь  не 
допустить  меня!  Я  на  тебя  пожалуюсь  ему  самому.  Ты  не 
толкайся  такъ  больно)!** 

Хлеетаковъ.  Кто  тамъ?  (Подходитъ  къ  окну).  А  что  ты, 
матушка? 

Унтеръ-ОФицерокая  жена.  Ми.1ости  твоей,  отець  мой,  прошу. 
Повели,  государь,  выслушать! 

Хлеетаковъ.  Пропустите  ее. 
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ЯВЛЕШЕ  ХП. 

Хлестаковъ,  унторъ-офицерша  я  сдесарша*. 

Унтеръ-ОФщерша  и  олееарша  (обгь  валятся  въ  наги).  По- 
милуй, отецъ  нашъ!  Милости  твоей  аросимъ,  государь! 

Хлеетаковь.  Вставайте,  вставайте!  Что  тамъ?  Кто  вы  таковы? 

Унтеръ-ОФНцерша.  Мещанка  зд^шняго  города,  унтеръ-офи- 
церская  жена  Мокрина  Иванова. 

Сдееарша.  Слесарша,  зд'Ьшная  мещанка  Февронья  Петрова 
Пошленкина,  отецъ  ной. 

Хдеотаховъ.  Ну,  зач'^^мъ  же  вы  пришли? 

Обк  В1(ет1  (кланяясь).  Обиду,  отецъ  мой,  обиду... 

Хлеетаковъ.  Ну,  стой,  по  порядку.  Ты  первая.  Ну,  кто  теб-Ь 
тамъ  обиду? 

Унтеръ-ОФщерша.  Да  кто  такой !  В'&стимо  городнищВ  зд'Ьш- 
шй:  кому  же  больше  другому? 

Хлеетаковъ.  Ахъ,  какой  плутъ  этотъ  городничгй! 

УЕтеръОФИцерша.  Тяжкую  обиду  нанесъ:  высЬкъ,  мой  кор- 
милецъ! 

Хлеотаковъ.  Бакъ?  За  что? 

Унтеръ-ОФИцерша.  А  Богъ  его  знаетъ,  за  что.  Говорить, 
что  будто  бы  для  порядка;  а  оно -то  совс^мъ  за  другое,  и 
я  въ  немъ  ни  душою,  ни  гЬломъ.  Тутъ  было  квартировалъ 
одинъ  офицеръ  и  женился  на  купеческой  дочери  —  зд'Ьшняго 
купца.  Такъ  городничШ  говоритъ:  „Это  ты,  каналья,  всему 
причиною:  если  бы^,  говоритъ,  „не  ты,  то  онъ  бы  женился 
на  моей  дочери^.  А  ему,  слышь  ты,  донесъ  кто-то,  что 
будто  бы  я  была  свахой  и  сосватала  купеческую  дочь;  а  я 
вовсе  и  заикать*  не  заикалась  и  совсЬмъ  не  знала,  что  его  ми- 
лости нуженъ  женихъ.  И  какъ  приказалъ  онъ,  кормилецъ  мой, 
взять  меня  десятскимъ  и  такъ  больно  отрапортовалъ  меня 
кругомъ,  что  три  дня  не  могла  сид'Ьть.  Ей  Богу! 

Хлеотаковъ.  Ахъ,  какой  мошенникъ!  Да  его  за  это  на 
каторгу ! 

Унтеръ-ОФИцерша.  Ей  Богу!  Если  не  веришь,  кормилецъ,  я 
1еб^,  пожалуй,  знаки  покажу. 

Хлеотаковъ.  Не  нужно,  не  нужно,  матушка!  Я  и  безъ 
того  в4рю.  Ну,  а  ты? 
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Слееарша.  Милости  прошу  вашей.  На  городничаго  челомъ 
бью!  Пошли  ему  Богъ  всякое  зло  —  чтобы  ни  д-Ьтямъ  его, 
ни  ему,  мошеннику,  ни  дядямъ,  ни  теткамъ  его  ни  въ  чемъ 
никакого  прибытку  не  было! 

Хлестаковъ.  А  что? 

Слееарша.  Да  мужу -то  моему  приказалъ  забрить  лобъ  въ 
солдаты.  И  очередь-то  на  насъ  не  припадала,  мошенникъ 
такой!  да  и  по  закону  нельзя:  онъ  женатый. 

Хдеетаковъ.  Какъ  же  онъ  могъ  это  сд'Ьлать? 

Слееарша.  Сд'1лалъ,  мошенникъ,  сд'Ёлалъ!  Побей  Богъ  его  и 
на  томъ,  и  на  этомъ  св'Ьт']^!  Чтобы  ему,  если  и  тетка  есть, 
то  и  тетк4  всякая  пакость;  и  отецъ  если  живъ  у  него,  то 
чтобы  и  онъ,  каналья,  окол'Ьлъ  или  поперхнулся  на  в'бки, 
мошенникъ  такой!  Следовало  взять  сына  портнаго,  онъ  же  и 
пьянюшка  былъ,  да  родители  богатый  подарокъ  дали,  такъ 
онъ  и  присыкнулся  къ  сыну  купчихи  Пантелеевой;  а  Пан- 
телеева тоже  подослала  къ  супругЬ  полотна  три  штуки, 
такъ  онъ  ко  мн*.  „На  что",  говоритъ,  „теб*  мужъ?  онъ 
ужъ  тебе  не  годится".  —  Да  я  то  знаю,  годится  или  не  го- 
дится; это  мое  д^Ьло,  мошенникъ  такой!  „Онъ",  говоритъ, 
дворъ:  хоть  онъ  теперь  и  не  укралъ,  да  все  равно",  говоритъ, 
„онъ  украдетъ,  его  и  безъ  того  на  сл^дуюпцй  годъ  возьмутъ  въ 
рекруты".  Да  мн^-то  каково  безъ  мужа,  мошенникъ  такой! 
Я  слабый  челов^къ,  подлецъ  ты  такой!  Чтобъ  всей  родн! 
твоей  не  довелось  видеть  св^та  бож1яго!  И  если  есть  теща, 
то  чтобы  и  тещ-Ь... 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо,  матушка!  Ступайте,  сту- 
пайте! Я  ему  это  все...  Ступайте  съ  Богомъ!  (Выпрово- 
жаешъ  старухъ). 

064  вм4ст4  (уходя).  Не  позабудь,  отецъ  нашъ!  Будь 
милосливъ ! 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо!  (Въ  окно  высовываются 
руки  съ  просьбами).  Да  кто  тамъ  еще?  (Подходить  къ 
окну).  Не  хочу,  не  хочу!  Не  нужно,  не  нужно!  (Отходя). 
Надоели,  чортъ  возьми!  Не  впускай,  Осипъ. 

Осиль  (кричишь  въ  окно).  Пошли,  пошли!  Не  время,  завтра 
приходите!  (Дверь  отворяется  и  выставляется  какая-то 
фигура  во  фризовой  шинели  съ  небритою  бородою,  и  раз- 
дутою  губою,  и  перевязанною  щекою). 
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Оешъ.  Пошедъ,  пошелъ!  Чего  лезешь?  (Упирается  ему  ру- 
ками еъ  брюхо  и  еыпирается  вмгьстть  съ  нимъ  въ  прихожую, 
захлопну въ  за  собою  дверь). 

Голоеъ  Анны  Ащфеевны.  Право,  какъ  будто  никону  д'^^ла 
н'Ьтъ!  * 

Хлеетаковъ.  А! 

Голоеъ  Анны  Андреевны.  Танъ  набрело  просителей  полонъ 
дворъ,  а*  мужа  н'Ьтъ!  И  зач^мъ,  куда  онъ  зашелъ?  Хотя  бы 
ты  что-нибудь...  в'Ьдь  ты  вд'Ьсь  сидишь. 

Голоеъ  Марьи  Антоновны.  Ахъ,  право,  маненька,  каши  вы 
странныя ! 

Хлеетаковъ.  А! 

Голоеъ  Марьи  Антоновны.  Что  жъ  мн'Ь  д'Ьлать? 

Голоеъ  Анны  Андреевны.  О,  ты  всегда  права!  Ей  Богу, 
таной  безпорядокъ !  И  эти  квартальные  мерзавцы !  (Входитъ 
на  сцену  и,  увидтьвъ  Хлестакова,  вскрикиваетъ)^ . 


ЯВЛЕШЕ  XIII. 

Хлеетаковъ  и  Анна  Андреевна. 

Анна  Андреевна.  Я  совс^^мъ  не  знала,  что  вы  тутъ  сидите... 
Я  вамъ  помешала  въ  занятаяхъ. 

Хлеетаковъ.  Вы  никогда  не  можете  пом']^шать.  Куда  вы 
спешили? 

Анна  Андреевна.  Вы  извините  меня:  мн^,  право,  очень 
нугно  приказать  ключвиц'Ь/.. 

Хлеетаковъ.  Да  это  все  суета':  и  приказаше,  и  ключница. 
Ключница  —  пустякъ!  Вы  останьтесь  зд^сь^ 

Анна  Андреевна.  Я,  право,  помешала  вамъ  заниматься 
важными  д-Ёлами. 

Хлеетаковъ.  А  ваши  глазки,  сударыня,  еще  лучше,  нежели 
важный  А^лз?. 

Анна  Андреевна.  Я  никакъ  не  беру  на  свой  счетъ...  Я 
скоро  къ  вамъ  приду. 

Хлеетаковъ.  Ну,  не  ходите,  Анна  Андреевна,  сд']^лайте 
милость!  Сядьте  со  мной  вотъ  зд^сь^ 

Анна  Андреевна.  Право,  я  не  знаю...  мц*]^  такъ  нужно ^ 
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Хдеотаховъ.  Какое  у  васъ  прекрасное  платье! 

Анна  Андреевна.  Вы  насмешники,  лишь  бы  только  по- 
см^ться  надъ  провинщальными. 

Ххеетаковъ.  Какъ  бы  я  желалъ,  сударыня,  быть  вашимъ 
платьеиъ,  чтобы  обнимать  все,  что  ни  есть  у  васъ!^ 

Анна  Андреевна.  Я  совс^мъ  не  понимаю,  о  чемъ  вы  го- 
ворите: какое-то  платье,  а  больше  я  ничего  не  поняла... 
Сегодня  какая  хорошая  погода!* 

Ххеетаковъ.  А  ваши  губки,  сударыня,  лучше  нежели  всякая 
погода  на  двор'6. 

Анна  Андреевна.  Вы  все  говорите  такое,  чего  я  никакъ  не 
понимаю.  Вы  бы  лучше  проп'Ьли  или  проиграли  на  форте - 
П1ЯН0,  или  проговорили  бы  каше -нибудь  хорош1е  стихи.  Я 
очень  люблю  стихи ';  вы,  в^рно,  ихъ  знаете  много. 

Хлестаковъ.  Въ  угодность  вашу  все,  что  хотите!*  Требуйте, 
каше  стихи  вамъ. 

Анна  Андреевна.  Каше -нибудь  эташе  хоропие,  новые. 

Хлестаковъ.  Да  что  стихи!  Я  много  ихъ  знаю. 

Анна  Андреевна.  Ну,  скажите  же*... 

Хдеетаковъ.  Да  къ  чему  же  говорить?  Я  и  такъ  ихъ  знаю. 

Анна  Андреевна.  Я  очень  люблю  ихъ... 

Хдестаиовъ.  Да  у  меня  много  ихъ  всякихъ:*  „О  ты,  что 
въ  горести  напрасно  на  Бога  ропщешь,  челов^къ !...*'  Ну,  и 
множество  другихъ,  теперь  я  не  могу  припомнить.  Впрочемъ 
это  все  вздоръ.  Я  такъ  счастливъ,  что  сижу  теперь  возл4 
васъ!  Если  бы  я  могъ,  сударыня,  напечатл'бть  поцелуй  въ  ваши 
губки\.. 

Анна  Андреевна.  Вы,  какъ  нарочно,  говорите  все  такое,  чего 
я  совсЬмъ  никакъ  не  могу  понимать...  Я  думаю,  какъ  танъ 
хорошо  въ  Петербурге  играютъ  разный  комедаи. 

Хлеетаковъ.  Комедхи?  А  что  это  такое  —  комед1я? 

Анна  Андреевна.  Вотъ,  какъ  будто  вы  не  знаете! 

Хдеетаковъ.  Право,  не  знаю.  Что  жъ  бы  это  такое  —  коме- 
мед1я?  Это  какой-нибудь  зв^рь  или  чиновникъ? 

Анна  Андреевна  ( объевшись).  Вы,  в^рно,  воображаете  мена 
ужъ  такою  провинщалкою...  что  и... 

Хлестаковъ.  Право,  не  знаю.  А!  теперь  вспомнилъ:  комед1я 
это  все  равно,  что  артиллерхя? 

Анна  Андреевна.  Н'Ьтъ,  это   ужъ  слишкомъ!  Конечно,  мы 
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вд^сь  не  их'&ехъ  столичнаго  воспиташя...  Что  жъ  д'&лать?  не 
всякому  быть  ученымъ  и  премудрымъ. 

Хлеотаковъ.  Вотъ  видите,  сударыня,  вы  ужъ  и  сердитесь. 
Куда  же  вы  это...  Сидите  вд^сь! 

Анна  Андреевна  (садясь).  Я  вижу,  что  вамъ  скучно  у 
насъ. 

Хдестаковъ.  Вотъ  видите,  как1я  вы  I  Я  пошутилъ.  Прошу  са- 
диться. Верите  ли,  сударыня,  что  моя  любовь  къ  вамъ... 

Анна  Авдреевна.  Вы  напрасно  мн'Ь  это  говорите Ч  Любовь! 
Я  не  понимаю  любовь...  Я  никогда  и  не  знала,  чтд  это  за 
любовь.  (Отдвигаетг  стулъ.) 

Ххеетаковъ  (придвигая  стулг).  Отчего  жъ  вы  такъ  отдви- 
гаете  свой  стулъ?  Намъ  лучше  будетъ  сид']^ть  близко  другъ 
къ  другу. 

Анна  Андреевна^  Для  чего  жъ  близко?  Все  равно  и  далеко. 

Хлеотаковъ  (придвигаясь).  Отчего  жъ  далеко?  В^^дь  все 
равно  и  близко.  Это  в^дь  все  только  въ  воображеши  кажется, 
что  близко:  оно  все  равно,  что  далеко.  Если  бъ  я  былъ  такъ 
счастлнвъ,    сударыня,   что   могъ   бы   прижать   васъ    въ   свои 

0бЪЯТ1Я. 

Анна  Андреевна  (смотришь  въ  окно).  Что  это,  такъ,  какъ 
будто  бы  полетало?  Ворона  или  какая  другая  птица? 

Хжевтаковъ  (скоро  цтьлуетг  ее  въ  плечо  и  смотришь  въ  окно). 
Это  ворона. 

Анна  Андреевна  (вешаешь).  Н'Ьтъ,  это  ужъ  слишкомъ!  Вы 
меня  почитаете  за  какую-нибудь... 

Хдеотаковъ.  Простите,  сударыня!  Я  это  сд^лалъ  отъ  любви; 
ей  Богу,  отъ  любви! 

Анна  Андреевна.  Вы  это  можете  делать  съ  другой,  а  не  со 
мной.  (Хочешь  ишши). 

Хлеетаковъ  (удерживая  ее).  Я  долженъ  признаться  вамъ 
въ  самой  страстной  любви.  Люблю  васъ  такъ,  какъ  не  можете 
вообразить  —  осчастливьте  меня!  (Падаешь  на  колтьни). 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой!  Я,  право...  Встаньте, 
сд^^лайте  милость...  Бакъ  же  это  такъ:  вдругъ  и  на  колени! 
Я,  ей  Богу,  никакъ  и  не  думала  объ  этомъ. 

Хлеетаковъ  (на  колтьняхъ).  Сд']^лайте  меня  счастлив'Ьйшимъ 
И8ъ  смертныхъ!  Руки  вашей  прошу,  а  не  то  —  умру,  С1ю  же 
минуту  умру'. 

1б» 
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Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой!  В^дь  я  н^которымъ  обра- 
зомъ  замужемъ. 

Хдестаковъ.  Мн^  все  равно,  я  ничего  не  хочу  знать.  Если 
вы  не  согласитесь  отдать  руки  вашей  \  то  застр'ЬлюсЬу  какъ 
ни  въ  ченъ  не  бывало:  я  решительный  челов^къ. 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой!  Я  право  не  знаю,  что  де- 
лать. У  меня,  право,  есть  мужъ;  разв^  въ  Синод... 

Хяеетавовъ  (поднимая  одно  колньно).  А  да,  точно:  у  васъ 
есть  мужъ,  у  меня  изъ  ума...' 


ЯВЛЕН1Е  XIV. 

Т-Ь  же   и   Марья   Антоновна. 

Иарья  Антоновна  (увидтьвъ  Хлестакова,  не  успкьвшаю  всташь 
на  ноги,  и  всплесну  въ  руками).  Ахъ,  какой  посажъ! 

Хлестаковъ  ("вставал}.  А,  чортъ  возьми! 

Анна  Андреевна ^  Ну,  что  жъ?...  Къ  чему  тутъ?...  Съ  какой 
стати  такъ  вб'1жала? 

Марья  Антоновна  (смутившись).  Я,  маменька,  хотела  уви- 
дать, гд4  вы. 

Анна  Андреевна.  Такая  в'Ьтреность  во  всемъ!...  Я  не  до- 
нимаю :  девятнадцать  л^ть^  и  она  все  еще  совершенно  какъ 
дитя.  Вдругъ  вб^з&ятъ  сбухты  барахты,  а  зач'бмъ,  Богъ  ее 
знаетъ!  Я  не  понимаю,  чтд  будетъ  изъ  тебя,  какъ  доживешь 
моихъ  л^тъ.  Никакой  совершенно  степенности,  чтобы  можно 
было  видеть,  что  она  воспитанная,  благородная  д'1вица;  н'Ьтъ, 
у  ней  напротивъ  все  это  такъ,  на  в'Ьтеръ  только. 

Хлеставовъ.  Какъ  вы  давно  лишали  насъ  удовольств1я  васъ 
вид4ть!  Гд*  вы  были? 

Иарья  Антоновна.  Право,  нигд^...  Я  была  въ  своей  комнате. 

Хяестаковъ.  Какъ  бы  я  счастливъ  былъ,  сударыня,  если  бы 
я  былъ  ваша  комната !  ('^^г  сторону).  X  она  очень  недурна: 
щечки  св'^Ьженьшя  ташя...  (Вслухъ).  Для  меня  н^тъ  ничего 
больше  въ  м1р'Ь,  какъ  видеть  васъ,  потому  что,  признаться, 
я  съ  перваго  взгляда,  какъ  только  увидалъ  васъ,  ощутилъ 
въ  сердц*  любовь.  (Посггь  небольшаго  молчангя).  См^ю  ли 
над']^яться,  Марья  Антоновна,  что  вы  примете  благосклонно 
мои  сердечныя  чувства? 
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Марья  Антоновна,  Я  не  знаю,  право... 

Анна  Андреевна.  Да...  ну,  что  жъ?  Тн  в  скажи  или... 
(Въ  сторону),  Я  и  сама  не  знаю,  что  такое. 

Хлеетаховъ.  Пишите  мою  участь,  Марья  Антоновна.  Я  прошу 
васъ  на  кол^^няхъ.  Если  вы  не  согласитесь  отв'Ьтствовать,  то 
сд'к1аете  меня  несчастлив'Ьйшимъ  челов'бкомъ,  и  я  принужденъ 
буду  сей  же  часъ  застр-З^литься. 

Иарья  Антоновна.  Ахъ,  Боже  мой !...  Маменька ! 

Хдеетавовъ  (обращаясь  къ  Аннгь  Андреевмь).  Склонитесь  ^ 
Анна  Андреевна,  на  мою  просьбу:  не  могу  жить  безъ  вашей 
дочери.  Если  же  не  согласитесь,  то  сей  же  часъ  беру  писто- 
летъ  и  стр'бляюсь.  О,  я  р']^шительный  челов']&къ!  Мн^  жизнь 
коп'Ьйка^. 

Анна  Андреевна.  Я,  право,  не  могу  еще  притти  въ  себя... 
Мы  никакъ  и  не  думаемъ  о  такой  чести.  Вамъ  нужна  гра- 
финя или  княгиня. 

Хлеетавовъ.  О,  мн']^  все  равно!  Я  не  слишкомъ  гляжу  на 
графинь;  ив1^  нужно  достоинство'.  Сударыня ^  если  вы  не  р'Ь- 
шитесь  исполнить  моей  просьбы,  то  вы  не  можете  предста- 
вить, чтб  со  мною  случится;  какъ  честной  челов'Ькъ,  уверяю \ 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой,  какъ  вы  меня  пугаете! 
Встаньте...  Я  согласна,  только  встаньте. 

Ххеотаковъ.  Вы  мн'Ь  возвратили  жизнь;  я  теперь  самый 
счастливМш1й  изъ  смертныхъ.  (Цгьлуетъ  руки  Марьи  Ан- 
тоновны). Теперь,  Марья  Антоновна,  мн'Ь  за  васъ  порфиры 
не  нужно;  ей  Богу,  не  нужно!* 


ЯВЛЕШЕ  XV. 

Т^  же  и  ГородиичМ  (впопыхахг). 

Городшгай.  Ваше  превосходительство,  не  погубите!  не  по- 
губите ! 

Хжеетаковъ.  Что  съ  вами? 

ГороднячШ.  По  неопытности...  Ей  Богу,  безъ  всякаго  умыслу! 

Хдестаковъ.  Да  что?^ 

ГороднячШ.  Тамъ  купцы  жаловались  вашему  превосходи- 
тельству —  честью  ув4ряю,  и  на  половину  н§тъ  того,  что 
они  говорятъ.  Они  сами  обманываютъ  и  обм']Ьриваютъ  народъ. 
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Унтеръ-офицерская  вдова  налгала  тоже  ванъ,  что  будто  я  ее 
внс^къ...  Ей  Богу,  не  с^Ькъ!  Ей  Богу,  не  с^къ!^  Она  сама 
себя  высЁкла.  Вотъ  какъ  Богъ  святъ!  И  перекрещусь. 

Хяестаковъ.  О!  объ  этоиъ  не  безаокойтесь :  я  икъ  не  в'Ьрю. 

Городн1Ч1Й.  Не  в-Ёрьте;  ей  Богу,  не  верьте!  Это  таюе 
лгуны...  ииъ  вотъ  этакой  ребенокъ  не  поварить.  Они  ужъ 
и  по  всему  городу  и8в:Ьстны  за  лгуновъ.  А  насчетъ  мошен- 
ничества, то  я  вамъ  скажу:*  это  так1е  мошенники,  какихъ 
св^тъ  не  цроизводилъ. 

Хяеетаковъ.  О,  да,  безд'Ьлъники — я  это  сейчасъ  увид'Ьлъ. 

Анна  Андреевна.  Знаешь  ли  ты,  какой  чести  удостоиваетъ 
насъ  Александръ  Ивановичъ?  Онъ  просить  руки  нашей  дочери. 

ГородиячШ.  Куда!  куда!  Богъ  съ  тобоИ^  (Ереститъ  ее). 
Не  извольте  гневаться,  ваше  превосходительство:  она  немного 
съ  придурью,  таковая  же  была  и  мать  ея. 

Хяеотаковъ.  Н-бть,  Анна  Андреевна  говорить  правду:  я  точно 
прошу  васъ  осчастливить  меня  рукою  Марьи  Антоновны  \ 

ГородиичШ.  Не  могу  в-^Ьрить,  ваше  превосходительство. 

Аша  Андреевна.  Да  когда  говорить  теб'Ь?... 

Хяестаковъ.  Я  не  шутя  вамъ  говорю...  Если  вы  не  согла- 
ситесь, то  сд']Ьлаете  меня  несчастн']^йшимъ'  челов^комь. 

Городшгай.  Не  см'Ью  верить:  не  достоинъ  такой  чести. 

Хяестаковъ.  Сд'Ьлайте  милость,  не  приводите  меня  въ  отчая - 
ше.  Если  вы  не  согласитесь  отдать  руки  Марьи  Антоновны, 
то  я,  признаюсь,  на  чорть  знаеть  что  готовь. 

ГородиичЦ.  Не  могу  верить;  изволите  шутить,  ваше  пре- 
восходительство. 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  какой  чурбанъ  въ  самомъ  д'Ьл'Ь!  Ему 
толкують...  Ну,  что  ты  съ  своимь  носомь  стоишь?  Только 
мотаеть  имъ  —  радъ,  что  толстый  нось! 

Городшгай.  Не  см^&ю\.. 

Хяестаковъ.  Отдайте  руку  вашей  дочери,  я  говорю  въ  по- 
сл'Ъдшй  разъ.  А  не  то,  ей  Богу...  я  отчаянный  челов^къ,  я 
р<&шусь  на  все.  Когда  застр-^люсь,  то  васъ  подъ  судъ  отдадутъ. 

Городшгай.  Боже,  Боже  мой!^  Я,  ей  Богу,  не  виноватъ  ни 
душою,  ни  т^ломь.  Не  извольте  гн-Ьваться!  Извольте  посту- 
пать... такъ,  какъ  вашей  милости  угодно:  у  меня,  ей  Богу, 
въ  голов'6  теперь...  я  и  самь  не  знаю,  что  делается ^  Такой 
дуракъ  теперь  сд']^лался,  какимъ  еще  никогда  не  быва.1Ъ. 
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Аша  Андреевна.  Ну,  благословляй! 

Ххеетаковъ  подходгшьъ  съ  Марьей  Антоновной. 

ГороднжчиЬ  Да  благословить  Богъ!...  А  я  не  виноватъ, 
ей  Богу! 

Ххеотаховъ  цтьлуешся  съ  Марьей  Антоновной, 

ГородничЦ  (смотритъ  на  ниооъ).  Что  за  чортъ!  Въ  самомъ 
д^л^!  Эка,  счастье  какое  привалило!* 


ЯВЛЕН1Е  XVI. 

ТЬ  же  и  Осипъ. 

Осшпъ.  Лошади  готовы. 

Хжеетавовъ.  А,  хорошо,  хорошо...  я  сейчасъг 

ГородничШ.  Изволите  ^хать? 

Ххеетаковъ.  Да,  ^ду. 

ГородничЦ.  А  когда  же  насчетъ  свадьбы?^ 

Хлеетаковъ.  Да  я  в'Ьдь  только  на  одинъ  день  къ  дяд'Ь  мо- 
ему; тугь  онъ  недалеко  живетъ,  богатый  челов^къ.  Завтра 
я  буду  назадъ. 

ГородннчЦ.  Не  см-^Ьемъ  никакъ  удерживать;  соблаговолите 
только  показать  намъ  въ  скоромъ  времени  опять  ваше  свет- 
лое лицо'. 

Хлеетаковь.  О,  н'Ьтъ!  Я  в-Ьдь  челов^къ  очень  аккуратный \ 
Прощайте,  Марья  Антоновна,  нЪжн'ЬйшШ  предметъ.моей  стра- 
сти! Я  съ  вами  на  минуточку  только  разстаюсь'.  Прощайте, 
душенька!  (Цтьлуешъ  ея  руки). 

ГородЕЖчЦ.  Да  не  нужно  ли  вамъ  въ  дорогу  чего-нибудь? 
Вы  изволили,  кажется,  нуждаться  въ  деньгахъ? 

Хлеетаковъ.  О  н'Ьтъ,  къ  чему  это?*  А  впрочемъ  не  худо. 

Городшгай.  Сколько  угодно  вамъ? 

Хлеетаковъ.  Да  вотъ  тогда,  кажется,  дали  мн^  четыреста,^ 
такъ,  пожалуй,  и  теперь  столько  же,  чтобы  уже  ровно  было 
восемьсотъ. 

ГородничШ.  Вотъ  я  С1Ю  мунуту.  (Вынимаетъ  изъ  бумаж- 
нгиса.)  Еще,  какъ  нарочно,  самыми  новенькими  бумажками. 

Хлеетаковъ.  А,  да.^  Это  хорошо:  в']^дь  это,  говорятъ,  новое 
счаст1е,  когда  новенькими  бумажками? 
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ГородЕЖчШ.  Такъ  точно-съ. 

Хлеетаковъ.  Ну,  такъ  прощайте,  любезннй  будущШ  те- 
стюшка! Прощайте,  маменька!  Прощайте ,  душенька  моя! 
Я  не  замешкаюсь:  завтра  же,  можетъ  быть,  назадъ  буду. 

За  сценой. 

Толооъ  Хлестакова.  Прощайте,  анге^^ь  души  моей  Марья 
Антоновна ! 

Гохосъ  городЕНчаго.  Какъ  же  это  вы  —  прямо  такъ  на 
перекладной  и  'Ьдете? 

Гохосъ  Хлестакова.  Да,  я  привыкъ  ужъ  такъ.  У  меня  всегда' 
голова  болитъ  отъ  рессоръ. 

Гохосъ  ямщика.  Тпр.... 

Гохосъ  городнжчаго.  Такъ,  по  крайней  ы/ЬрЬ,  ч^мъ-нибудь 
застлать,  хотя  бы  коврикомъ.  Не  прикажете  ли,  я  велю  по- 
дать коврикъ? 

Гохосъ  Ххеетакова.  Н'Ьтъ,  зач'бмъ?  Это  пустое;  а  впрочемъ, 
пожалуй,  пусть  даютъ  коврикъ. 

Гохосъ  городЕИчаго.  Эй,  Авдотья!  Ступай  въ  кладовую,  вынь 
коверъ  самый  лучш1й,  что  по  голубому  полю,  персидск1й. 
Скор']&й ! 

Гохосъ  ямщика.  Тпр. 

Гохосъ  городяичаго.  Такъ  когда  же  прикажете  ожидать  васъ? 

Гохосъ  Ххеотахова.  Завтра  или  посл*]^ -завтра  непрем'Ьнно. 

Гохосъ  Осипа.  А,  это  коверъ?  Давай  его  сюда,  клади  вотъ 
такъ!  Теперь  давай-ка  съ  этой  стороны  сЬна. 

Гохосъ  ямщика.  Тпр. 

Гохосъ  Осипа.  Вотъ  съ  этой  стороны  еще!  Сюда  еще! 
Хорошо!  Славно  будетъ.  (Бьетъ  рукою  по  ковру.)  Теперь 
садитесь,  ваше  благород1е! 

Гохосъ  Ххеетакова.  Прощайте,  будупцй  тестюшка! 

Гохосъ  городничаго.  Прощайте,  ваше  превосходительство! 

Гохосъ  Хлестакова.  Прощайте,  маменька! 

Жеясте  гохоса.  Прощайте,  Александръ  Ивановичъ! 

Гохосъ  ямщика.  Эй  вы,  залетные!  ( Еолокольчикь  звенитъ, 
Занавтьсъ  опускается). 
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ДЪЙСТВ1Е  V. 
ЯВЛЕН1Е  I. 

ГородиичМ,  Айна  Андреевна  и  Марья  Антоиовиа. 

Городшгай.  Что,  Анна  Андреевна,  а?  Думала  ли  ты  чтр- 
нибудь  объ  этомъ?  Экой  богатый  прнзъ,  канальство!  Каково 
благословеше  бож1е,  а?  Ну,  признайся  откровенно,  теб'Ь  и 
во  сн'Ь  не  виделось  это,  чтобы  какая-нибудь  просто  изъ^  город- 
ничихи и  вдругъ,  фу  ты  канальство,  съ  какииъ  дьяволомъ 
породнилась! 

Айна  Андреегаа.  Совс']^мъ  н'ктъ,  я  давно  это  знала.  Это 
теб4  въ  диковинку,  потому  что  ты  простой  челов4къ,  никогда 
не  вид'Ьлъ  порядочны хъ  людей. 

ГородижчШ.  Да  я  самъ,  матушка,  порядочный  че1ов'Ькъ:  ужъ 
лучше  моего  никто  не  удовлетворитъ  тебя.  Эко,  канальство, 
как1я  мы  съ  тобою  теперь  птицы  сделались!  А,  Анна  Андреевна? 
Внсокаго  полета,  чортъ  побери !  Теперь  забираетъ  меня  охота 
отделать  всЬхъ  этихъ  мерзавцовъ,  которые  см']^ли  подавать 
на  меня  доносы^.  Эй,  кто  тамъ?  (Входишъ  квартальный,)  А, 
это  ты,  Иванъ  Карповичъ.  Призови-ка  сюда,  брать,  купцовъ. 
Вотъ  я  ихъ  канал1й!  Такъ  жаловаться  на  меня?  жаловаться? 
Ишь  ты,  проклятый  1удейск1й  пародъ!  Я  имъ  теперь  дамъ 
знать,  аршинники!  И  объяви  тамъ  вс^мъ,  чтобы  знали^,  что 
вотъ,  дескать,  какую  честь  Богъ  послалъ  городничему,  —  что 
выдаетъ  дочь  свою  не  то,  чтобы  за  какого-нибудь  простаго 
челов'бка,  а  за  такого  чиновника,  что  и  на  св'Ьт^&  еще  не 
было,  что  можетъ  и  прогнать  ъс^хъ  въ  город'Ъ,  въ  тюрьму 
посадить  и  все,  что  хочетъ.  ВсЬмъ  объяви,  чтобы  вс^  знали. 
Кричи  во  весь  народъ,  валяй  въ  колокола,  чортъ  возьми !  Ужъ 
когда  торжество,  такъ  торжество!  (Квартальный  уходишь). 
Такъ  вотъ  какъ,  Анна  Андреевна,  а?  Какъ  же  мы  теперь, 
гд-Ь  будемъ  жить:  зд']^сь,  или  въ  Петербурге? 

Анна  Андреевна.  Натурально,  въ  Петербург]^.  Какъ  можно 
зд^сь  оставаться! 

ГородЕЖчШ.  Ну,  въ  Петербург*,  такъ  въ  Петербург*;  а  оно 
хорошо  бы  и  8д*сь.  Что,  в4дь,  я  думаю,  уже  городничество 
тогда  къ  черту?  А,  Анна  Андреевна? 

Анна  Андреевна.  Натурально;  что  за  городничество! 
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ГороднжчШ.  В^кь  оно,  какъ  ты  думаешь,  Анна  Андреевна, 
теперь  можно  большой  чинъ  зашибить,  потону  что  онъ  за 
панибрата  со  всЬни  министрами  и  во  дворецъ  ездить:  такъ 
поэтому  можетъ  такое  производство  сд'Ьлать,  что  со  време- 
немъ  и  въ  генералы  вл'Ьзешь.  Какъ  ты  думаешь,  Анна  Ан- 
дреевна: можно  влезть  въ  генералы? 

Анна  Андреевна.  Еще  бы!  Конечно,  можно. 

ГородннчЦ.  А,  чортъ  возьми,  славно  быть  генераломъ! 
Кавалерш  пов'Ьсятъ  теб*]^  черезъ  плечо.  А  какую  кавалерш 
лучше *,  Анна  Андреевна:  красную  или  голубую? 

Анна  Андреевна.  Ужъ,  конечно,  голубую  лучше. 

ГородничЦ.  Э!  вишь  чего  захот'^Ьла!  Хорошо  и  красную. 
В4дь  почему  хочется  быть  генераломъ?  Потому,  что,  случится, 
по-Ьдешь  куда-нибудь  —  фельдъегеря  и  адъютанты  поскачутъ 
везд'Ь  впередъ:  „лошадей!"  И  тамъ  на  станщяхъ  никому  не 
дадутъ,  вс^  дожидаются:  вс^  эти  титулярные,  капитаны,  город- 
ничхе,  а  ты  себ4  и  въ  усъ  не  дуешь.  Об'Ьдаешь  гд*- нибудь  у  гу- 
бернатора, а  тамъ  стой  —  городничШ !  Хе,  хе,  хе !  (Залгм<1ется 
и  помираетг  со  смгьху),  Вотъ  что,  канальство,  заманчиво! 

Анна  Андреевна.  Теб'Ь  все  такое  грубое  нравится.  Тыдол- 
женъ  помнить,  что  жизнь  теб*]^  нужно  совс'1^мъ  переменить, 
что  твои  знакомые  будутъ  не  то,  чтобы  какой-нибудь  судья 
собачникъ,  съ  которымъ  ты  "ездишь  травить  зайцевъ,  или 
Ляпкинъ-Тяпкинъ;  напротивъ,  знакомые  твои  будутъ  съ  самымъ 
тонкимъ  обращешемъ:  графы  и  вс!  св'Ьтсше...  Только  я,  право, 
боюсь  за  тебя:  ты  иногда  вл'Ъпишь  такое  словцо,  какое  только 
въ  кучерской  услышишь. 

ГородЕЖчШ.  Что  жъ,  8*6 дь  слово  не  повредитъ. 

Аша  Андреевна.  Да,  хорошо,  когда  ты  былъ  городничимъ; 
а  тамъ  в'З^дь  жизнь  совершенно  другая. 

ГородничЦ.  Да,  тамъ,  говорятъ,  есть  дв'Ь  рыбицы:  рябушка 
и  корюшка,  —  так1я,  что  только  слюнка  нотечетъ,  какъ 
начнешь  "^Ьсть. 

Анна  Андреевна.  Ему  все  бы  только  рыбки!  Я  не  иначе 
хочу,  чтобы  нашъ  домъ  былъ  первый  въ  столице  и  чтобы  у 
меня  въ  комнат'Ь  такое  было  анбре,  чтобы  нельзя  было  войти 
въ  комнату,  и  нужно  бы  только  этакъ  зажмурить  глаза. 
(Зажмуриваешь  глаза  и  июхаетг.)  Ахъ,  какъ  хорошо! 
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ЯВЛЕН1Е  II. 

Т-^   же   и   купцы. 
ГорОДН1Ч1Й,    А!    Здорово,    СОЕОЛИКИ! 

Купцы  (кланяясь).  Здрав1я  желаемъ,  батюшка! 

Городшпой.  Что,  голубчики,  какъ  поживаете?  Какъ  товаръ 
идетъ  вашъ?  Что,  самоварникв,  аршинники  проклятые,  жало- 
ваться? Жаловаться,  протоканальи !  Жаловаться,  архибестш! 
Жаловаться,  ковлиныя^  бороды!  Что,  много  веяли?  Вотъ,  ду- 
маютъ,  такъ  въ  тюрьму  его  и  васадятъ!...  Знаете  ли  вы,  — 
семь  чертей  и  одна  в'1^дьма  вамъ  въ  зубы,  —  что... 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой,  кашя  ты,  Антоша,  слова 
отпускаешь ! 

ГородЕЖчШ  (съ  неудовольствгемъ).  А,  не  до  словъ  теперь! 
Знаете  ли,  что  тотъ  самый  чнновникъ,  которому  вы  жало- 
вались, теперь  женится  на  моей  дочери?  Что?  А?  Что  те- 
перь скажете?  Теперь  я  васъ  всЬхъ  скручу  такъ,  что  ни 
одного  волоска  не  останется  въ  вашихъ  бородахъ.  Мошен- 
ники! Вы  только  обманываете  народъ,  мошенники!  Еще  и  ме- 
дали даютъ  имъ!  Я  бы  вамъ  канчуковъ  вместо  медалей. 
За  что  вы  получаете  медали?  Вы  сд'1лаете  подрядъ  съ  каз- 
ною,'да  на  сто  тысячъ  надуете  ее,  поставивши  гнилаго 
сукна,  да  потомъ  пожертвуешь,  каналья,  двадцать  аршинъ  — 
теб'Ь  и  медаль  даютъ !  А  если  бы  знали,  такъ  бы  теб']^  петлю 
навесили  вм'Ьсто  медали !  Мошенники !  А  кто  вамъ  доставилъ 
медали? — Я!  Что,  позабыли?  Еще  и  „почтеннымъ**  его 
называютъ,  и  брюхо  суетъ  впередъ:  онъ  первой  гильд1и 
купецъ  —  его  не  тронь!  ;,Мы'',  говорить:  „и  дворянамъ  не 
уступимъ'^.  Да  дворянинъ...  Ахъ  ты  рожа!  Дворянинъ  учится 
наукамъ  и  его  хоть  и  сЬкутъ  въ  школ^,  да  за  д^ло:  чтобы 
онъ  зналъ  полезное.  А  ты  что?  Ты  начинаешь  аршиномъ  да 
плутнями;  тебя  хозяинъ  бьетъ  зато,  что  не  ум'Ьешь  обманы- 
вать; ты  мальчишка,  еще  „Отче-наша^  не  знаешь,  а  ужъ 
обмериваешь.  А  тамъ  какъ  разодметъ  теб*!  брюхо,  да  на- 
бьешь себе  карманъ,  такъ  и  „почтенный!"  Почтенный!  От- 
того, что  ты  шестнадцать  самоваровъ  выдуешь  въ  день,  такъ 
оттого  и  почтенный?  Почтенный!  Да  я  плевать  на  твою  го- 
лову и  на  твое  почтеше! 
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Купцы  (кланяясь).  Виноваты,  Антонъ  Антоновичъ! 

ГороднкчШ.  Жаловаться?  А  кто  теб*!  помогъ  сплутовать, 
когда  ты  строилъ  мостъ  и  написалъ  дерева  на  двадцать  ты- 
сячъ,  тогда,  какъ  его  и  на  сто  рублей  не  было?  Я  помогъ 
теб^^,  козлиная  борода!  Ты  позабылъ  это?  Я,  показавши  это 
на  тебя,  могъ  бы  тебя  также,  каналья,  спровадить  въ  Си- 
бирь.  Что  скажешь,  а? 

Одинъ  жзъ  купцовъ.  Богу  виноваты,  Антонъ  Антоновить: 
лукавый  попуталъ.  И  закаемся  впередъ  жаловаться.  Вотъ  те 
Христосъ!  Всякое  удовлетворен1е,  какое  хошь,  готовы  сд'6- 
лать,  не  гн'Ьвись  только. 

ГородшгаИ.  Не  гн-Ьвись !  Вотъ  ты  теперь  валяешься  у  ногъ 
моихъ.  Отчего?  Оттого,  что  мое  взяло;  а  будь  хоть  не- 
множко на  твоей  сторон^^,  такъ  ты  бы  меня,  каналья,  втоп- 
талъ  въ  самую  грязь,  еще  бы  и  бревномъ  сверху  навалилъ. 

К^ЕВЦ (кланяются  въ  ноги).  Не  погуби,  Антонъ  Антоновичъ! 

Городшгай.  „Не  погуби!^  Теперь:  „не  погуби!''  А  прежде 
что?  Я  бы  васъ  въ  тюрьму!*...  Ну,  да  Богъ  проститъ!  Вста- 
вайте, полно!  Я  не  памятозлобенъ.  Только  теперь,  смотрите, 
ухо  востро!  Я  выдаю  теперь*  дочку  свою  не  за  какого-ни- 
будь простаго  дворянина,  —  смотрите  же,  чтобъ  поздравлеше 
было  приличное:  не  то,  чтобы  отбояриться  какимъ-нибудь 
балычкомъ  или  головою  сахару  —  понимаешь?  Ну,  ступайте 
съ  Богомъ!  (Купцы  ухадятъ). 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Т^  же,  Аииосъ  бедоровичъ^  АртеиМ  Филипповичъ,  вотомъ  РастаиовскМ. 

Аммосъ  Оедоровичъ  (егце  вь  дверяхъ).  В'^&рить  ли  слухамъ, 
АнтонъАнтоновичъ?'Къвамъ привалило  необыкновенное  счаст1е. 

АртежЦ  Фидишювичъ.  Им'Ью  честь  поздравить  съ  необыкно- 
веннымъ  счаспемъ.  Я  душевно  обрадовался,  когдауслышалъ... 
(Подходить  къ  ручкгь  Анны  Андреевны). 

Растаковшй  (входя).  Антона  Антоновича  поздравляю  съ  но- 
вымъ  счастхемъ!^  да  продлить  Богъ  жизнь  вашу  и  новой  четы, 
и  дастъ  вамъ  потомство  многочисленное,  внучатъ  и  правну- 
чатъ!  Анна  Андреевна!  (Подходить  къ  ручкп»  Анны  Ан- 
дреевны). Марья  Антоновна!  (Подходить  кь  ручкгь  Марьи 
Антоновны).  
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ЯВЛЕН1Е  IV. 

Т^  же,  Коробиимъ  съ  женою,  Люлюкоеъ. 

Коробхшъ.  Им^ю  честь  поадравить  Антона  Антоновича  и 
Анну  Андреевну!  (Подходить  къ  ручкгь  Анны  Андреевны). 
Марья  Антоновна!  (Подходить  кь  ея  ручюь). 

Жена  Коробхнна.  Душевно  васъ  поздравляю,  Анна  Андре- 
евна, съ  новынъ  счаспемъ. 

Лншоковъ.  ТЛж^ю  честь  поздравить  васъ,  Анна  Андреевна! 
(Подходить  къ  ручкгь  и  потомь,  обратившись  кь  зрите- 
лямь,  щелкаеть  языкомь  съ  видомь  удальства).  Марья  Ан- 
тоновна, им'Ью  честь  поздравить!  (Подходить  кь  ррчкгь  и 
обращается  къ  зрителямь  сь  тгьмь  же  удальствомг). 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Т^  же,  Лука  Лукичъ  съ  женоюН 

Лука  Лукнчъ.  Им^^ю  честь.  .. 

Жена  Луки  Лукича  (бгьжить  впередь).  Поздравляю  васъ, 
Анна  Андреевна!  (Цгьлуются).  А  я  такъ,  право,  обрадова- 
лась! Говорятъ  мн*:  ^Анна  Андреевна  выдаетъ  дочку". — 
„Ахъ,  Боже  мой!"  думаю  я  себ'Ё  и ^ такъ  обрадовалась,  что 
говорю  мужу:  ^Послушай,  Лукунчикъ:  вотъ  какое  счаст1е 
Анн'Ё  Андреевне!"  —  »Ну",  думаю  себ*:  „слава  Богу!" 
И  говорю  ему:  ;, Послушай^,  я  такъ  восхищена,  что  сгараю 
нетерпЪшемъ  изъявить  лично  Анн*]^  Андреевн'Ь"...  ;,Ахъ, 
Боже  мой!"  думаю  себ'Ь:  ^Анна  Андреевна  именно  ожидала 
хорошей  парпи  для  своей  дочери,  а  вотъ  теперь  такая  судьба: 
именно  такъ  сделалось,  какъ  она  хот'бла".  И  такъ,  право, 
обрадовалась,  что  не  могла  говорить:  плачу,  плачу,  вотъ 
просто  рыдаю.  Уже  Лука  Лукичъ  говоритъ:  „Отчего  ты,  На- 
стенька, рыдаешь?"  —  „Лукунчикъ",  говорю:  „я  и  сама  не 
знаю,  такъ  слезы  вотъ  р']Ькой  и  льются". 
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ЯВЛЕШЕ  VI. 

Т-Ь  же,  Погоняевъ  съ  женою  и  множество  гостей  въ  сгортукахъ  и  фракахъ  и  Богъ 
знаетъ  въ  ченъ,  в1ско1ько  офицеровъ,  потомъ  Бобчмнсюй  1  ДобчиискШ. 

Погоняевъ.  Слухъ  дошелъ  къ  нанъ,  что  вы  вступаете 
въ  родство  съ  знаменитою  фамил1ею.  Сожалею,  что  не  им'Ьлъ 
чести  представиться  будущему  вятю  вашему. 

Жена  Погоняева.  Поздравляю,  Анна  Андреевна!  Мн'Ь  сказы- 
вала Еапитолина  Ивановна.  Говорятъ,  что  за  именитымъ 
гостемъ  шесть  варетъ  пр1']^хало,  и  ьск  съ  какими-то  не- 
обыкновенными форейторами,  по  восьми  лошадей  въ  рядъ. 
(Множестпво  гостей^  подходятъ  поперемгьнно  сначала  къ  Аннгь 
Лндреевить^  потомъ  къ  Марыь  Аншоновить,  произнося  по- 
перемгьнно: „Анна  Андреевна!  Марья  Антоновна!^  Боб- 
чинскгй  и  Добчинскгй  продираются  сквозь  толпу.) 

БобчинскШ.  Им'Ью  честь  поздравить. 

Добчинсшй.  Антонъ  Антоновичъ,   имФю   честь   поздравить! 

Бобчинсюй.  Съ  благополучнымъ  происшествхемъ ! 

Добчннсшй.  Анна  Андреевна! 

Вобчннсгай.  Анна  Андреевна!  (Оба  подходятъ  въ  одно  время 
къ  рукгь  и  сталкиваются  лбами.) 

Добчинсшй.  Марья  Антоновна!  (Подходитъ  къ  ея  ручкгь). 
Честь  Еа±ю  поздравить.  Теперь  вы  будете  въ  большомъ, 
въ  большомъ  счастш,  въ  золотомъ  платье  ходить  и  деликатные 
разные  супы  кушать  —  очень  забавно  будете  проводить  время... 

Бобчинеюй  (перебивая),  Марья  Антоновна,  им-бю  честь 
поздравить!  Дай  Богъ  вамъ  всякаго  богатства,  червонцевъ  и 
сынка  такого  маленькаго,  вотъ  этакого  (показываетъ  рукою), 
чтобы  можно  было  на  ладоньку  посадить,  и  такъ  только  все 
будетъ  кричать:  уа,  уа! 

ГородничЦ.  Прошу  покорн'Ьйше  садиться,  господ}^!  Эй, 
Мишка!  принеси  сюда  побольше  стульевъ.  (Гости  садятся). 


ЯВЛЕШЕ  УП. 

Т^  же  ж  купцы. 

Одинъ  изъ  купцовъ.  иоздрав.1яемъ  батюшку  Антона  Анто- 
новича, и  матушку  Анну  Андреевну,  и  дщерицу  ихъ  Марью 
Антоновну:  тебя,  батюшка  Антонъ  Антоновичъ,  поздравляемъ 
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штукой  тонкаго  сукна,  пятнадцатью  аршинами  бархата  на  ха- 
латъ,  а  ея  милость  —  кисейкой  на  пару  платья,  парчою  зо- 
лотою. 

ГороднмчЦ.  Хорошо,  хорошо!  Тамъ  скажите  Авдоть*]^:  пусть 
приметь.  (Купцы  уходятъ)\ 


ЯВЛЕШЕ  XIII. 

Т^  же,  частный  приставь  и  квартальные. 

Частный  пртотавъ.  Им^ю  честь  поздравить  ваше  высоко - 
благород1е  и  пожелать  благоденств1я  на  мнопя  л^та. 

ГородЕЖчШ.  Спасибо,  спасибо!* 

Апооъ  Оедоровичъ.  Но  скажите,  пожалуйста,  Антонъ  Анто- 
новичъ,  какимъ  образомъ  все  это  началось :  постепенный  ходъ 
всего,  то  есть,  д-Ьла. 

Городшгай.  Ходъ  д'Ёла  чрезвычайный :  изволилъ  собственно- 
лично сделать  предложеше. 

Анна  Андреевна.  Очень  почтительнымъ  и  самымъ  тонкимъ 
образомъ.  Все  чрезвычайно  хорошо  говорилъ.  Говорить:  ,»&, 
Анна  Андреевна,  не  посмотрю  на  то,  что  она  не  графиня 
и  не  княгиня  —  я  именно  изъ  одного  уважешя  къ  вашимъ 
достоинствамъ  и  вашей  дочери... '^  И  такой  прекрасный  и 
воспитанный  челов'1къ,  самыхъ  благороднМшихъ  правилъ! 
„Мн'Ь,  в'Ьрите  ли,  Анна  Андреевна,  мн'Ь  жизнь  копМка;  но 
именно  за  то  только,  что  уважаю  ваши  р'^&дшя  качества,  я 
прошу,  я  умоляю  руки  вашей;  если  вы  будете  такъ  жестоки. . . 

Жарья  Антоновна.  Ахъ,  маменька!  В']^дь  это  онъ  жк^  го- 
ворилъ. 

Анна  Андреевна.  Перестань,  ты  ничего  не  знаешь  и  не 
въ  свое  д'Ьло  не  м-Ьшайся!  „Я,  Анна  Андреевна,  —  вы  по- 
варите ли  это,  —  я  потому  только  ищу  руки  вашей  или  ва- 
шей дочери,  что  чувствую  сердечную  любовь  и  изумляюсь 
вашимъ  достоинствамъ^.  Въ  такихъ  лестныхъ  разсыпался 
словахъ ! . . .  И  когда  я  хотела  сказать :  „  Мы  никогда  не  см'Ьемъ 
над'Ьяться  на  такую  честь^,  тогда  онъ,  не  говоря  ни  снова, 
вдругъ  упалъ  на  кол'^^ни  и  такимъ  самымъ  благородн'Ьйшимъ 
образомъ:  „Анна  Андреевна,  не  сделайте  меня  несчастн^^й- 
шимъ!  И  если  вы  не  согласитесь  отв'Ьчать  моимъ  чувствамъ, 
тогда  я  смертш  окончу  жизнь  свою". 
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Иарья  Антоновна.  Ахъ,  ей  Богу,  маменька,  онъ  обо  мн^ 
это  говорилъ! 

Анна  Андреевна.  Да,  конечно...  и  объ  теб!;  было...  я  ни- 
чего этого  не  отвергаю. 

ГородннчЦ.  И  такъ  даже  напугалъ:  говорить,  что  онъ  ва- 
стр-ЬдитсиЧ 

Ннопе  изъ  гостей.  Скажите,  пожалуйста! 

Аншооъ  Оедоровнчъ.  Въ  самомъ  д'Ьл^,  чрезвычайное  произ* 
шеств1е ! 

Л^а  Лукичъ.  Вотъ  подлинно,  судьба  ужъ  такъ  вела! 

Артек1Й  Филннповнчъ.  По  заслугамъ  и  благословенье  бо- 
жье. „Возвеличу  мужа  праведна  и  вознесу  его^,  сказалъ 
Богъ...  (Въ  сторону).  Вотъ,  этакой  свинье  такъ  и  л'Ьветъ 
въ  самый  ротъ  счастье! 

Аммосъ  Оедоровнчъ.  Я,  пожалуй,  Антонъ  Антоновичъ,  про- 
дамъ  вамъ  того  кобелька,  котораго  торговали. 

ГородничЦ.  Штъ,  мн'Ь  теперь  не  до  кобельковъ. 

Аняоеъ  Оедоровнчъ.  Ну,  не  хотите  —  на  другой  собаке 
с91М№мся. 

Жена  Коробкина.  Ахъ,  какъ,  Анна  Андреевна,  а  рада  ва- 
шему счастш!  Вы  не  можете  себ*]^  представить. 

Жена  Погоняева.  Я,  Анна  Андреевна,  узнала  теперь  се- 
креть, какъ  на  н'ЬмецкШ  манеръ  квасить  капусту:  нужно 
прежде  всего  обложить  бочку  дубовыми  .тистьями,  потомъ 
взять... 

Анна  Андреевна  (сь  видомыгреиебреженгя).  Фи!  капуста! 
Я  не  знаю,  какъ  вы  можете  говорить  объ  этомь!...  Я,  при- 
знаюсь... такой  предметъ...  капуста!  Фи!  Я  никогда  и  не 
знала,  чтб  это  за  капуста.  'Ёла,  правда,  въ  кушань*]^  что-то 
такое,  но  никогда  и  не  любопытствовала  узнать,  что  это  за 
капуста. 

Жена  Погоняева  (одной,  гостыь).  Вы  слышали,  какъ  она 
отзывается  о  нась? 

Гостья.  Да  она  такова,  я  ужъ  ее  знаю :  посади  ее  за  столъ^ 
она  и  ноги...^ 

Коробкинъ.  Гд*!  жъ  теперь,  позвольте  узнать,  находится 
именитв1й  гость?  Я  слышалъ,   что  онъ  у^халь  зач'Ьмъ-то. 

ГородничШ.  Да,  онъ  отправился  на  од  инь  день  по  весьма 
важному  А^лу. 
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Анна  Андреевна.  Еъ  своему  дяд§,  чтобы  нсаросить  благо- 
словен1е. 

ГородннчЦ.  Испросить  благословенхе,  но  завтра  же...  (Чи- 

Поздраеленгя  сливаются  вь  одинъ  гулъ.  Слышнгье  другихъ 
слтьдующге  голоса: 

Артешн  Фшнпноннп.  Желаю  вдравствовать  ( 

Коробкнна.  Мнопя  л^та! 

Чаетнаго  нрногава.  Здрав1я  желаемъ,  ваше  высо]соблагород1е  I 

Анноеа  Оедорошпа.  Здравствуйте,  Антонъ  АнтоновнчъМ 

Городшп!!.  Много  благодаренъ!...  Но  завтра  же  н  нааадъ... 
(Чихаешь). 

Поздраеительний  %улъ;  слыштье  другихь  голоса: 

Чаетнаго  ирнетава.  Здравья  желаемъ,  ваше  высокоблаго* 
родае! 

Бобчавкаго.  Сто  лФтъ  и  куль  червонцевъ! 

Добчнноваго.  Продли,  Боже,  на  сорокъ  сороковъ! 

Артешн  Фнапновнча.  Чтобъ  ты  пропалъ! 

Жены  Коробкнна»  Чортъ  тебя  побери!^ 

Анна  Андреевна.  Мы  теперь  въ  Петербурге  намерены  жить. 
А  вд'бсь,  признаюсь,  такой  воздухъ...  очень  спертый...'  Вотъ, 
и  мужъ  мой:  онъ  тамъ  получить  генеральскШ  чинъ. 

ГородннчШ.  Да,  признаюсь,  господа,  я,  чортъ  возьми,  очень 
хочу  быть  генерал  онъ. 

Лука  Лувнчъ.  И  дай  Богъ  получить! 

Раставовсюй.  Отъ  человека  невозможно,  а  отъ  Бога  все 
возможно. 

Анноеъ  Оедоровкчъ.  Большому  кораблю  большое  плаванье. 

АртенШ  Фнлшновнчъ.  По  заслугамъ  и  честь. 

Анноеъ  Оедоровкчъ  (вь  сторону).  Вотъ  выкннетъ  штуку, 
когда,  въ  самомъ  д^лё,  сделается  генераломъ!  Вотъ  ужъ 
кому  пристало  генеральство,  какъ  къ  коров*]^  сФдло!  Н'Ьтъ, 
до  этого  еще  далека  п^сня:  тутъ  и  почище  тебя  есть,  да  до 
сихъ  поръ  еще  не  генералы. 

Арт^  Фнлннновнчъ  (вь  сторону).  Экл^  чортъ  возьми,  ужъ 
и  въ  генералы  л^зетъ!  Чего  добраго,  можетъ,  и  будетъ, 
свинья,  генераломъ!  ВЪдь  у  него  солидности,  голосуй  н  важ* 
ностн,  лукавый  не  взялъ  бы  его,  довольно.  (Обраг1^(мсь  кь 
нему).  Тогда,  Антонъ  Антоновичъ,  и  васъ  не  позабудьте. 

Соч.  Гоголя,  т.  VI.  16 
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Ажиооъ  ведоровго.  И  если  «о  служится,  наприм^ръ,  ка- 
кая-нибудь надобность  по  д-бланъ,  не  оставьте  покровитель- 
ствомъ. 

Еоробкинъ.  Въ  сл'Ьдующемъ  году  повезу  сынка  въ  столицу 
на  пользу  государства,  такъ  сд'Ьлайте  милость  ему  вашею 
протекщею:  м'Ьсто  отца  заступить  сиротк^Ь. 

ГородничЦ.  Я  готовь,  съ  своей  сторонн,  готовь  стараться. 

Аша  Андреевна.  Ты,  Антоша,  всегда  готовь  обещать.  Во- 
первыхъ,  теб'Ь  не  будетъ  времени  и  думать  обь  этомъ.  И  какъ 
можно,  и  съ  какой  стати  себя  обременять  этакими  хлопотами?' 

ГородиичИ.  Почему  жъ,  душа  моя?  Иногда  можно. 

Аша  Андреевна.  Можно!  Ты  это  006*6  воображаешь.  По- 
жалуй, весь  уЬздъ  нагрянетъ  обо  всЬхъ  вздорахь  и  пустя- 
кахъ  просить  и  затруднять  насъ  —  н^ть,  на  это  я  не  со- 
гласна: я  это  напередъ  говорю  всЬмъ.  Право,  эти  господа 
воображаютъ,  что  люди  важные  должны  непрем'Ьнно...' 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

ТЪ  же  и  почтивЯствръ. 

Почтмейетеръ.  Я,  господа,  пришелъ  объявить  вамъ  удиви- 
тельное д'Ьло. 

Городшгай.  А,  наприм'Ьръ,  что  такое?  Послушаемъ. 

Почтмейетеръ.  Я  и  самъ  не  знаю,  чт5  сказать  вамъ:  такое 
странное  обстоятельство,  что  я... 

Некоторые.  Какое?  что? 

Почтмейетеръ.  Просто  удивительное '.  Я  долженъ  васъ  преду- 
ведомить, господа,  что  по  любопытству  люблю  иногда  по- 
читать иное  письмо  изъ  приходящихъ  ко  мн^  на  почту;  при- 
томъ  же  самъ  Антонъ  Антоновичъ  просилъ  меня  не  оставлять, 
не  распечатавши,  писемъ,  чтобы  имЬть  свед'Ьн1е  о  ревизор'^. 
Какъ  вдругъ  сегодня  приносить  ко  мн^  на  почту  письмо  оть 
этого  самаго  чвновника,  которому  мы  показывали  въ  город'Ь 
всЬ  заведен1я1  Я,  признаюсь,  не  утерпФлъ:  со  страхомъ,  съ 
большимь  страхомъ,  а  распечаталь... 

Городшгай.  Какъ  же  вы  см^и  распечатать? 

Почтмейетеръ.  Что  жь  д'Ьлать?  Р'Ьшился,  такъ  ужъ  на  про- 
пало р'Ьшился.  Меня,  признаюсь,  подзадорило  больше  то,  чю 
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-ЯП  пакете  бнло  написано:  „Его  Благородш,  какому-то  Трт- 
пнчкнну'^.  Если  бы  кь  какому-нибудь  превосходительству,  то 
я  бн  никакъ  не  осмелился;  но  какъ  увид'Ьлъ,  что  къ  благо- 
родью, то  такое  почувствовалъ  любопытство,  какого  еще  ни- 
когда не  помню.  Я  даа&е  прикааалъ  затворить  ставни,  чтобы 
никто  не  могъ  подсмотреть,  и  самъ  зажегъ  св^чу... 

ГородничШ.  Да  какъ  же  вы  осмелились  распечатать  письмо 
такой  уполномоченной  особы? 

Почтмейетеръ.  Въ  томъ-то  и  штука,  что  онъ  не  уполномо- 
'ченный  и  не  особа! 

ГородничЦ.  Что  жъ  онъ  по  вашему  такое? 

Почтмейотеръ.  Ни  сб,  ни  то;  чорть  знаетъ,  что  такое! 

Городннч]й  (запальчиво).  Бакъ  вы  смеете  это  сказать? 
Знаете  ли,  что  я  велю  васъ  подъ  арестъ  взлть? 

Почтмейетеръ.  Кто?  Вы? 

Городнич]!.  Да,  я. 

Почтмейетеръ.  Фи!... 

ГородничШ.  Знаете  ли,  что  этотъ  самый  чиновникъ  женится 
теперь  на  моей  дочери.  Я  самъ  скоро  буду  вельможа  и  если 
захочу,  то  васъ  въ  Сибирь  законопачу. 

Лочтмейотеръ.  А  вотъ  этого  не  хотите?  (Покааываетъ  ему 
палецъ).  * 

Городшгай.  Господа,  протестую;  будьте  свидетелями:  почт- 
мейетеръ показалъ  мне  при  всехъ  шишъ. 

Почтмейетеръ.  Господа,  позвольте  же  и  мне  прочитать  вамъ 
письмо,  а  потомъ  можете  сказать  свое  мнеше.  (Читаетъ). 

„Ма1я  такого-то  числа  и  проч....  и  проч и  проч....  Я  уже 

писалъ  къ  тебе,  душа  Тряпичкинъ,  въ  прежнемъ  письме, 
какъ  я  былъ  обыгранъ  въ  Пензе  пехотнымъ  капитаномъ. 
Если  бы  Осипъ  не  догадался  припрятать  новой  пары  платья, 
то  и  платья  бы  не  было.  Добравшись  кое-какъ  до  этого  го- 
родка, я,  къ  изумлешю,  не  могъ  даже  заплатить  и  задол- 
жался въ  трактире,  по  воле  Зевеса,  до  такой  степени,  что 
трактирщикъ,  —  ты  только,  пожалуйста,  не  разсказывай  ни- 
кому, —  хотелъ  меня  потащить  даже  въ  тюрьму.  Къ  ба- 
тюшке я  не  смелъ  писать:  у  него,  знаешь,  ташя  неблаго- 
родныя  средства...  Помнишь,  какъ  онъ  обещалъ  въ  письме 
•своемъ  даже  розгами...  словомъ,  человекъ,  не  имеющ1й  благо - 
родныхъ  чувствъ.  Такими  мерами  ничего  нельзя  теперь,  а  осо- 

16* 
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бенно  при  теперешнемъ  просвЪщеши;  онъ  можетъ  это  д'Ьлатк 
съ  своими  мужиками.  Но,  вообрази,  вдругъ  сцена  перемени- 
лась. Я  живу  теперь  у  город ничаго  въ  домЪ  и  наслаждаюсь 
вс^ми  прхятностями  ЖИ8НИ,  жуирую,  отпускаю  бонъ-мо^..  Во* 
обрави,  братецъ!  Жена  и  дачка  у  него  прелесть.  Я  строю* 
курбеты  имъ  об^имъ,  но  еще  не  решился,  съ  которой  начать 
прежде.  Думаю,  лучше  съ  матушки:  къ  дочкЪ  еще,  неивв^стно,. 
можетъ  быть,  труденъ  доступъ,  а  матушка  такая,  что  С1ю  ми- 
нуту готова  облагодетельствовать,  и  я  сегодня  или  завтра  на- 
мЪренъ  поставить  городничему  препорядочнне  рога.  Самъ  го- 
Р0ДНИЧ1Й  преблагороднМшхй  челов^къ,  съ  гостепрхимствомъ. 
патрхархальнымъ,  но  глупъ,  какъ  сивый  меринъ...^ 

ГородинчЦ.  Не  можетъ  быть:  тамъ  этого  не  писано. 

Почтмейстеръ  (показывая  письмо).  Читайте  сами. 

Городнич1Й  ^читал^.  „Какъ  сивый  меринъ*'.  Не  можетъ  быть;: 
8Т0  вы  сами  написали. 

Почтмейстеръ.  Какъ  же  бы  я  сталъ  писать? 

Артем1Й  Фиипповичъ.  Читайте! 

Лука  Лукичъ.  Читайте! 

Почтмейотеръ  (продолжая  читать).  „ГородничШ  преблаго- 
родн^шШ  челов^къ  и  съ  гостепрхимствомъ  патр1архальнымъ, 
но  глупъ,  какъ  сивый  меринъ...^ 

ГородничШ.  О,  чортъ  возьми,  нужно  еще  повторять!  Какъ. 
будто  бы  тамъ  и  безъ  того  н^тъ... 

Почтмейстеръ  (продолжая  читать).  „Но. . .  ^  хм,  хм,  хм,  хм. . . 
„сивый  меринъ...^  „Почтмейстеръ  тоже  добрый  челов^Ькъ...'^ 
(Оставляя  читать).  Ну,  тутъ  и  обо  мн*Ь  неприлично  выра- 
зился. 

Городнжч1Й.  Н'Ьтъ,  читайте! 

Почтмейотеръ.  Да  къ  чему  жъ? 

Городиич1Й.  Н^тъ,  чортъ  возьми,  когда  ужъ  читать,  такъ  чи- 
тать! Читайте  все! 

АртвМ1Й  Филшповичъ  (читмтг)*.  „Почтмейстеръ  тоже  до- 
брый челов'бкъ  и  чрезвычайно  похожъ  на  нашего'  пьяницу 
департаментскаго  сторожа:  должно  быть,  тоже,  подлецъ, 
пьетъ  горькую...*' 

Почтмейстеръ  (кг  зрителямъ).  Ну,  скверный  мальчишка,  ко- 
тораго  нужно  посечь  —  больше  ничего! 

Артем1Й  Фидипповичъ  (продолжая  читать).  „Кром^   того^ 
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«адзяратель  надъ  богоугоднвнъ  8аведен1еиъ,  какой-то  Ляпкинъ- 
Тяд. . .  "^  (Заикается). 

Коробюшъ.  А  что  жъ  вы  остановились? 

Аргаой  Филппошчъ.  Да  нечеткое  леро...  Впрочемъ  видно, 
•что  негодяй. 

КоробхшЕЪ.  Дайте  мн'Ы  Вотъ^  у  меня,  я  думаю,  получше 
слава.  (Беретъ  письмо). 

Артем!!  Фшшювжчъ.'  Н'^тъ,  это  м'бсто  можно  пропустить, 
41  тамъ  дальше  разборчиво. 

Кбробкинъ.  Да  позвольте!  Э,  скажите,  господа,  чтобы  Арте- 
ме Филипповичъ  отдалъ. 

ГородшпШ.  Отдайте! 

ЪЛ  (приступаютъ  т  нему).  Отдайте,  отдайте!  Читайте!^ 

Коробкинъ  (читая).  „КромЪ  того,  надзиратель  за  бого- 
угодннмъ  заведенхемъ,  какой-то  Ляпкивъ-Тяпкинъ :  вообрази 
<ебЬ  чухонскую  свинью  въ  картузе \  съ  пребольшими  ушами" . 

Артешй  Фиапповичъ  (къ  зрителямъ).  И  нимало  не  остро- 
умно! Богъ  знаетъ  что:  свинья  въ  картуз'Ь !  V  СовсЪмъ  не- 
оравдоподобво :  гд-Ь  жъ  свинья  въ  картузе  ^  бываетъ? 

Коробкшгь  (продолжая  читать).  „А  отъ  смотрителя  учи- 
^гащъ  страшно  воняетъ  лукомъ^. 

Лука  Лукичъ  (къ  зрителямъ).  Ей  Богу,  и  въ  ротъ  никогда 
«е  бралъ  луку! 

Еоробкииъ  (продолжая  читать).  ^Словомъ,  брать,  все 
ужасной  моветонъ".  Но  при  всемъ  томъ  мн^  чрезвычайно 
нравится  зд'Ьшнее  добродуш1е:  такъ,  знаешь,  просто*,  безъ 
есякихъ  претенз1й'',  такъ  что  я  истинно  тронуть.  Денегь  зд^сь 
занять  можно,  сколько  хочешь.  Помнишь,  хакъ  мы  хотели 
пообедать  у  Иалкина  на  счеть  англинскаго  короля,  да  мер- 
•завецъ  мальчишка  придержаль  за  шинель?  —  Воть  сюда, 
братець,  пр1^зжай;  вообрази:  даютъ  взаймы,  сколько  хо- 
чешь, бумажками  и  серебромъ !  На  этоть  счеть  у  нихъ  чрез- 
вычайно благородно.  Меня  возили  по  всЬмъ  заведешямъ  и 
являлись  ко  мн'Ь  въ  мундирахъ,  даже  просили  о  многомъ 
замолвить  о  нихъ  въ  Петербурге.  По  моей  фи810Гном1и  они, 
в'Ьрно,  почли  меня  за  военнаго  генерадъ-губернатора.  Я  таки 
'СЪ  своей  стороны  подпустиль  имъ  пыли  порядочной.  В^' 
рншь  ли,  душа  Тряпичкинъ,  я  съ  грустш  помышляю  объ 
отъ^зд'Ь.    Пр1ятность    времени,    проведеннаго    съ    здешними 
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хителяии,  у  меня  долго  останется  въ  сердце.  Впрочемъ,  этс^ 
однакожъ  нимало  не  пом'Ьшаетъ  теб^  воспользоваться  тмишш 
предметами  для  твоего  остроумнаго  пера.  Ты  пишешь  тамъ^ 
равная  статейки  для  „Библ1отеки  для  чтешя^:  поашлуйста, 
ихъ  пом'Ьсти  туда  и  обкритикуй.  Не  чинись  таки  нимало,  и 
хорошенько  ихъ  отбрей;  обо  мн^  только  упоминай  полегче^ 
и  съ  хорошей  стороны,  а  то  в^дь,  я  тебя  знаю,  ты  роднаго- 
отца  не  поашл^ешь.  Прощай,  душа  Тряпичкинъ!  Я  самъ,^ 
по  прим'Ьру  твоему,  хочу  ваняться  литературой.  Скучно, 
братецъ,  такъ  жить:  ищешь  пищи  для  души,  а  светская 
чернь  тебя  не  понямаетъ  —  хочешь  наконецъ  ч^Ьмъ  -  нибудь^ 
эдакимъ  высокимъ  заняться.  Прощай!  Пиши  ко  мн^  въ  Са- ' 
ратовскую  губершю,  а  оттуда  въ  деревню  Подкатиловку^. 
(Переворачиваешь  письмо  и  читаешь  адресъ:)  „Его  Благородш,. 
Милостивому  Государю  Ивану  Васильевичу  Тряпичкину.^ 

Одна  18ъ  дакь.  Ахъ,  какой  странный  пассажъ! 

Жена  Луки  Лукича.  Какой  репримандъ  неожиданный! 

Городнн^.  Вотъ  когда  зар^алъ,  такъ  зар^алъ!^  Убить, 
убить,  совс^мъ  убить!  Ничего  не  вижу;  вижу  как1я-то  сви- 
ныя  рыла  вместо  лицъ,  а  больше  ничего...  Воротить  его,, 
воротить!  (Машешь  рукою). ^ 

Жена  Погоняева.  Вотъ  въ  самомь  д^л'Ь  безприм^рная  кон- 
фуз1я! 

Анна  Андреевна.  Не  в^рю,  ничему  не  в'Ьрю... 

Коробюшъ.  Экъ,  какой  казусъ!^ 

Апооъ  Оедоровнчъ.  Однакожь,  чортъ  возьми,  господа,. 
в<Ьдь  онъ  у  меня  взялъ  деньги  взаймы. 

Артем1Й  Фшпповнчъ.  7  меня  тоже  занялъ  двести  руб- 
лей —  сказаль:   ,, только  до  завтра^  \ 

Почткейетеръ.  У  меня  у  самого  сто  рублей  выпросилъ. 

Лука  Лукнчъ.  7  меня  полтораста,  всЬ  —  ассигнащямж. ' 

Бобчнноюй.  7  нась  съ  Петромъ  Ивановичемь  семьдесят^ 
пять  ассигнащями  и  три  двугривенныхъ. 

Раетаковсшй.  7  меня  триста.  Впрочемъ,  Богъ  съ  шшь, 
лишь  бы  только  не  обманулъ  да  постарался  о  д^л'Ь;  только, 
правда,  в'Ьтреный  челов'Ькъ,  то,  можетъ  быть,  и  обманеть.*" 

Аммоеъ  ведоровнчъ.  Экое  въ  самомь  д^Ъ!...  (Вь  недо- 
умгьнги  разсшавляеть  руки).  Какъ  же  это  мы  такъ?...*' 

Городшгай  (бьешь  себя  по  лбу).  Какъ  я?...  Н'Ьтъ,  какъ  я,. 
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старый  дуракъ?...  Выжелъ,  глупый  бар&нъ,  И8ъ  ума!...  Трид- 
цать л'Ьтъ  живу  на  служб'Ь:  ни  одинъ  купецъ,  ни  подряд- 
чикъ  не  могъ  провести  меня;  мошенниковъ  надъ  мошенни- 
ками обманывалъ;  нройдох:ь  и  плутовъ  такихъ,  чтд  весь  свЪтъ 
готовы  обворовать,  подд'Ьвалъ  на  уду;  трехъ  губернаторовъ 
обманулъ !  Ч . .  А  теперь. . .  вертопрахъ  какой-нибудь,  мальчишка, 
на  губахъ  молоко  еще  не  обсохло...  Ступай,  ищи  его,  чортъ 
побери!  Я  думаю,  такъ  удираетъ  по  столбовой  дорогЬ,  что 
колокольчикъ  заливается. 

Айна  Андреевна  (муяюу).  Еакъ  же?...  В^Ьдь  это  не  мо- 
жетъ  быть:  онъ  совс4^ъ  в'Ьдь  обручился  уже  съ  нашей 
Машенькой. 

Городиич1Й  (съ  досадою).  А  равв'Ь  ты  не  видишь,  что  у  него 
все  это:  тра  да  ла*.  ПустФйшШ  человФкъ!'  Вотъ  подлинно, 
если  Богъ  вахочетъ  накавать,  такъ  отниметъ  равумъ.  Ну,  что 
въ  немъ  было  такого,  чтобы  можно  было  принять  за  важнаго 
человека  или  вельможу?  Былъ  бы  онъ  хотя,  по  крайней  м^рф, 
толстъ  въ  т^^,  какъ  прилично  знатному  челов'Ьку,  или  го* 
ворилъ  бы  громкимъ  голосомъ,  внушающимъ  уважеше*;  а  то, 
чортъ  знаетъ  что:  дрянь,  сосулька,  тоньше  сЬрной  спички! 
И  какимъ  это  образомъ  случилось?  Съ  чего,  откуда  взялось 
это?'  Кто  первый  вьшесъ,  что  онъ  чиновникъ,  присланный 
для  того,  чтобы  ревизовать?... 

Артем1Й  Фнлшшовичъ.  А  кто  вынесъ?  Вотъ  кто  вынесъ! 
Эти  молодцы!  (Показываешь  на  Добчинскаго  и  Бобчинснаго). 

Бобчин1жЦ.  Ей  Богу,  ей  Богу,  н-^тъ!  и  не  думалъ. 

Добчннсяой.  Я  ничего,  совс^мъ  ничего... 

Артем1Й  Филипповичъ.  Конечно,  вы. 

Лука  Лукичъ.  Разум'Ьется.  Вы  первые  приб'Ьжали,  какъ 
сумашедш1е,  изъ  трактира:  „пр1^халъ,  пр1Ъхалъ  ревизоръ,  и 
денегъ  не  плотитъ...'^  Нашли,  чортъ  бы  васъ  побралъ,  важ- 
ную птицу! 

Городиич]й.  Натурально,  вы!  Сплетники  городсше,  лгуны 
проклятые ! 

Аммоеъ  ведоровичъ.  Чтобы  васъ  чортъ  побралъ  съ  вашимъ 
ревизоромъ  и  росказнями! 

ГородничШ.  Только  рыскаете  по  городу  да  смущаете  всЬхъ, 
трещотки  проклятыя!  Сплетни  сЬете,  сороки  короткохвостый! 

Аммоеъ  ведоровичъ.  Пачкуны  проклятые! 
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Лука  Лупчъ.  Колпаки! 

Артешй  Фкхшшовкчъ.  Сморчки  короткобрюше  I  (Вел  об- 
ступаютг  иоп). 

Бобчшкппй  (дйкрываясь  рукою).  Бй  Богу,  это  не  я!  Это 
Петръ  Иваяовичъ. 

ДобчинекШ.  Э,  н'Ьтъ,  Петръ  Ивановпъ !  Это  вы  говорил. 

Бобчхквтй.  Э,  Н'Ьтъ;  ей  Богу,  вн  прежде... 


ЯВЛЕН1Е  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Т'Ь  же  н  мшиАвриъ* 

Жацдарнъ.  Прх'ЬхавшШ  чиновннкъ  требуетъ  всЬхъ  васъ 
сей  же  часъ  къ  себ^:  онъ  остановися  въ  гостинниц^. 

Всгь  открываптгъ  въ  изумленш  рты  и  аъ  рааниовъ  поло- 
женгяхъ  минуту  остаются  неподвижны^.  Вътакомъ  состоя- 
нги  аакрываетъ  иооь  опускаюу/^аяся  аанавтьсь. 


.м^^^_ 


ПРЕДУВ-ЬДОМЛЕНХЕ 
для  т^хь,  которые  похел&лн  бн  съиграть,  какъ  сл1|дуеть, 

„РЕВИЗОРА"- 


1. 

Полный  черновой  текстъ. 

Болше  всего  надобно  опасаться  впасть  въ  карикатуру.  Ни- 
чего не  должно  быть  карикатурнаго.  Ч^мъ  больше  простоты 

въ    игр^,    тЪмъ ^  Ч^мъ   меньше   будетъ   думать   актеръ 

о  томъ,  чтобы  смешить  и  быть  см'Ьшнымъ,  т^мъ  бол^Ье  самое 
лицо  выдетъ  см'Ьшнымъ.  Въ  сурьезности  вс^хъ  лицъ,  съ  ка- 
кой* каждое  ивъ  нихъ  занято  своимъ  д&юмъ',  сделается * 

Прежде,  ч^мъ  схватить  причуды  и  мелк1я  вн^пшк  особен- 
ности всякаго  лица,  актеръ  долженъ  поймать  общечеловеческое 
внражеше  роли.  (Прежде  самаго  характера  лица)"  нужно  раа- 
смотр^ть  при8ван1е:  зач^мъ  оно  призвано,  въ  чемъ  состоять* 
заботы  и  хлопоты   всякаго   лица,  на  которые   издерживается 

его ,  ^  около  чего  именно  ворочается  его  жизнь,  къ  чему 

и  куда  стремятся  постоянно  всЬ  его  мысли  и  стремлен1я. 
Поймавши  эту  главную  заботу  выведеннаго '  лица,  актеръ 
долженъ  самъ  наполниться  этою  заботою,  усвоить  себ1  веЬ 
мысли  и  стремленья  такъ,  чтобы  они  были*  въ  его  голов<Ь  не- 
отлучно во  все  время  представлен1я;  о  частныхъ  сценахъ  онъ 
не  долженъ  даже  и  думать:  они  выльются^*  сами  собою  хо- 
рошо, если  только  онъ  будетъ  занятъ  сурьезно  и  жарко  гЬмъ 
самымъ^^  д^ломъ,  которымъ,  не  шутя,  занято  выведенное  лицо. 

Одна  изъ  главныхъ  ролей  есть  Городничхй,  человЪкъ,  больше 
всего  озабоченный*'  тёмъ,  чтобы  не  пропускать^^  чт5  плыветъ 
Еъ  руки.  Изъ* за  этой  заботы  ему  некогда  было  взглянуть  по- 
строже на  жизнь  или  осмотреться  на  себя.  Изъ-за  этой  за- 
боты онъ,  можетъ  быть,  и  самъ  не  чувствуя  какъ^\  сделался 
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И  самъ  прит^снитеденъ,  потому  что  влобнаго  желашя  пркт^с- 
нять  въ  немъ  н'Ьтъ.  Въ  немъ  есть  только  желанье  прибирать 
въ  руки  все,  что  ни  видятъ  глава \  Онъ  повабнлъ^  что  отъ 
8Т0Г0  трещитъ  спина  у  ближняго*.  Временами  онъ  однакожъ 
чувствуетъ,  что  грЪшенъ':  молится \  ходить'  въ  церковь, 
думаетъ*  даже,  что  въ  в'Ьр'Ь  твердъ  и  думаетъ  даже^  когда- 
нибудь  покаяться.  Но  великъ  соблавнъ  того*,  что  плыветъ 
въ  руки,  и  велика  вабитая  привычка*.  Его  поравилъ  рас- 
пространивш1йся  слухъ  о  Ревизор'^;  еще  болЪе  поразило  его 
то^*,  что  этотъ  Ревизоръ  —  шсортко:  неивв'Ьстно,  когда  бу- 
детъ,  съ  которой  стороны  подступить.  Онъ  находится,  отъ 
начала  до  конца  шесы,  въ  положен1яхъ  свыше  тФхъ^\  въ  ко- 
торыхъ  ему  случалось  бывать  въ  друпе  дни  жизни.  Нервы 
его  ^'  напряжены.  Переходя  отъ  страха  къ  надежде  и  радости, 
взглядъ  его  несколько  распаленъ  отъ  того,  и  онъ  сталь  по- 
датливого на  обманъ,  и  его,  котораго  въ  другое  время  не 
скоро  можно  бы  было...^',  обмануть  становится  возможннмъ. 
Увидавши,  что  Ревизоръ  въ  его  рукахъ,  не  страшенъ  и  даже 
съ  нимъ  вступилъ  въ  родню,  онъ  предается  буйной  радости 
при  одной  мысли  о  томъ,  какъ  понесется  отныне  его  жизнь 
среди  пирован1й,  попоекъ,  какъ  будетъ  онъ  раздавать  м^ста, 
требовать  на  станщяхъ  лошадей  и  заставлять  ждать,  въ  пе- 
реднихъ,  городничихъ,  важничать,-  задавать  тонъ.  Поэтому-то 
внезапное  объявлеше  о  пр^зд'Ь  настоящаго  Ревизора  для  него 
больше,  чФмъ  для  в&Ьхъ  другихъ,  громовый  ударъ,  и  поло- 
женье становится  истинно  трагическимъ. 

Судья  —  челов'Ькъ  меньше  гр'Ьшный  въ  взяткахъ ;  онъ 
даже  не  охотникъ^^  творить  неправду,  но  (велика)^*  страсть 
ко  псовой  охот^....  Что  жъд'Ьлать!  у  всякаго  человека  есть 
какая-нибудь  страсть....  Изъ  за  нея  онъ  над'Ьлаетъ  множе- 
ство разныхъ  неправдъ,  не  подозревая  самъ  того.  Онъ  за- 
нять собой  и  умомъ  своимъ,  и  безбожникъ  только  потому, 
что  на  отомъ  поприще  просторъ  ему  выказать  себя.  Для  неге 
всякое  событ1е,  даже  и  то,  которое  навело  страхъ  для  дру- 
гихъ, есть  находка,  потому  что  даетъ  пищу  его  догадкамъ  и 
соображен1ямъ,  которыми  онъ  доволенъ,  какъ  артистъ  своммъ 
трудомъ.  Это  самоуслажденье  должно  выражаться  на  лиц^ 
актера:  онъ  говорить  и  въ  то  же  время  смотритъ,  какой 
офектъ  производятъ  на  другихъ  его  слова.  Онъ  ищетъ  выраженШ. 
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Земленика —  чедовФкъ  толстый  \  но  плутъ  тонкой.  Не  смотря 
ва  необъятную  толщину  свою,  нм'Ьетъ  иного  увертливаго  и 
дьстиваго  въ  оборотахъ^,  поступкахъ.  На  вопросъ  Хлеста- 
кова: дкакъ  называлась  съеденная  рыба?^  онъ  подб^гаетъ 
съ  легкостью  22-л^тняго  франта,  ва  гЬнъ,  чтобы  у  самаго 
его  носа  сказать :  „  Лабарданъ-съ^  '.  Онъ^  принадлежитъ  къ  числу 
т^хъ  людей,  которые,  желая'  вывернуться  сами,  не  находятъ 
другаго  средства,  (какъ)*  чтобы  топить  другихъ,  и  потому  тороп- 
ливы на  всякк  кавервничества  и  доносы^,  не  принимая  въ  стр.. . . ' 
ни  кумовства,  ни  дружбы,  помышляя  только  о  томъ,  какъ  бы 
вынести  себя*.  Не  смотря  на  неповоротливость  и  толщину, 
всегда  поворотливъ.  А^*  умный  актеръ  не  пропустить  ^^  вс^хъ 
тФхъ  случаевъ,  гд'Ь  услуга  толстаго  человека  будетъ  особенно 
см'Ьшна  въ  глааахъ  зрителей  безъ  всякаго  желанья  сд'блать 
изъ  этого  карикатуру. 

Смотритель  училищъ  —  ничего  бол^е,  какъ  только  напу- 
ганный человФкъ  частыми  ревизовками  и  выговорами,  неиз- 
вестно за  что;  а  потому  боится,  какъ  огня,  всякихъ  посД- 
щев1й  и  трепещетъ,  какъ  листъ,  при  вФсти  о  Ревизор'Ь^^,  хотя 
и  не  знаетъ  самъ,  въ  чемъ  гр^шенъ.  Играющему  это  лицо  актеру 
остается  только  выразить  одинъ  постоянный  страхъ. 

Почтмейстеръ  —  простодушный  до  наивности  человФкъ, 
глядяпцй  на  жизнь,  какъ  на  собранхе  интересныхъ  истор1й, 
для  препровожден1я  времени,  который  онъ  начитываетъ  въ  рас- 
печатываемыхъ  письмахъ.  Это  лицо  доступно  съ  перв...^'  Ни- 
чего больше  не  остается  д'Ьлать  актеру,  какъ  быть  проето- 
душну,  сколько  возможно. 

Но  два  городсше  болтуна  Бобчинсшй  и  ДобчинсвШ  (тре- 
буютъ  особенно,  чтобы)  ^^  были  съигранн  хорошо.  Ихъ  додженъ 
себе  очень  хорошо  определить  актеръ.  Это  люди,  которыхъ 
жизнь  заключилась  вся  въ  бегаяъяхъ  по  городу  съ  засвиде- 
тельствован1емъ  почтенья  (вс^мъ  до  единаго)^'  и  въ  размене 
вестей.  Все  у  нихъ  стало ^*  Страсть  разсказатъ  по- 
глотила всякое  другое  занятае^^.  И  эта  страсть  стала  ихъ 
движущею  страстью  и  стремленьемъ  жизни  ^'.  Нужно,  чтобы 
видно  было  то  удовольств1е'*,  когда  наконецъ  добьется  того, 
что  ему  позволять  о  чемъ- нибудь  разсказать.  Торопливость  и 
суетливость  у  нихъ  единственно  отъ  боязни,  чтобы  кто-нибудь 
ве    перебилъ   и   не   помешалъ   ему  разсказать.    Любопытны 
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ютъ  желанья  ни'Ьть  о  чехъ  раасказать.  Отъ  этого  Боб- 
ЧИНСК1Й  даже  немножко  заикается  (отъ  желанья  пересказать 
ч^кор'Ье)^  Они  оба  низеньше,  коротенькхе,  чрезвычайно  похожи 
другъ  на  друга,  оба  съ  небольшими  брюшками.  Оба  кругло- 
лицы, од^ты  чистенько,  съ  приглаженными  волосами.  У  Доб- 
чинскаго  даже  небольшая  лысинка',  на  середине  головы;  видно, 
что  онъ  не  холостой  челов^къ,  какъ  Бобчинсий,  но  уже 
женатый.  Но  при  всемъ  томъ  Бобчинсшй  беретъ  верхъ  надъ 
нимъ  по  причин^Ь  большей  живости  и  даже  несколько  упра- 
вляетъ  его  умомъ.  (Вс^  мелк1е  атрибуты)'  долженъ  бросить 
въ  сторону  актеръ,  если  хочетъ  хорошо  исполнить  эту  роль, 
и  представлять  себ^  только  то,  что  онъ  самъ  боленъ  необыкво- 
венной  чесоткой  языка*.  Словомъ,  это  люди,  выброшенные  судь- 
бою для  чужихъ  надобностей,  а  не  для  своихъ  собственныхъ'. 

Вс^  проч1я  лица:  купцы,  гости*,  полицейскге  и  просители 
вс^хъ  родовъ  суть  ежедневно  проходяпця  предъ  нашими  гла- 
вами лица,  а  потому  могутъ  быть  легко  схвачены  веякимъ, 
умЪющимъ  зам'Ьчать  особенности  въ  рЬчахъ  и  ухваткахъ  че- 
ловека всякаго  С0СЛ0В1Я.  То  же  самое  можно  сказать  и  о  слуНк, 
не  смотря  на  то,  что  эта  роль  значительн'Ье  прочихъ^.  Рус- 
ской слуга  пожилнхъ  л^тъ,  который  смотритъ  несколько  внизъ, 
грубить  барину,  смекнувши,  что  барннъ  щелкоперъ  м  дрянцо, 
и  который  любить  себ'Ь  самому  читать  нравоученье  для  барина, 
который  молча  плутъ,  однако  очень  ум'Ьетъ  воспользоваться 
въ  такихъ  случаяхъ,  когда  можно  мимоходомъ  поживиться ',  — 
изв^стенъ  всякому.  Потому  эта  роль  игралась  всегда  хорошо. 
Равномерно  всякой  можетъ  почувствовать,  какое  впечатл^ше  спо- 
собенъ  прВздъ  Ревизора  произвести  на  каждое  изъ  этихъ  лицъ'. 

Не  нужно  только  позабывать  того,  что  въ  голове  всЬхъ  сидитъ 
Ревизоръ  ^*.  ВеЬ  заняты  Ревизоромъ '  К  Около  Ревизора  кружатся 
страхи  и  надежды  вс^хъ  д^йствующихъ  лицъ.  У  однихъ  —  на- 
дежда на  избавлен1е  отъ  дурныхъ  городничихъ  и  всякаго  рода 
хапугъ'^.  У  другихъ  паничесшй  страхъ  при  виде  того,  что 
главнейппе  сановники  и  передовые  люди  общества  въ  страхе''. 
У  прочихъ  же,  которые  смотрятъ  на  все  дела  М1ра  спокойно, 
чистя  у  себя  въ  носу,  любопытство,  не  безъ  некоторой  тайной 
боязни,  увидеть  наконецъ  то  лицо,  которое  причинило  столько 
тревогъ  и,  стало  быть,  неминуемо  должно  быть  слишкомъ 
необыкновеннымъ  и  важнымъ  лицомъ. 
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Вс^хъ  труднее  роль  того,  который  принять  яспуганнымъ. 
городомъ^  за  Ревизора.  Хлсставовъ,  самъ  по  себЪ,  нйчтож* 
вый  чеюв'Ькъ.  Даже  пустые  люди  называютъ  его  пуст^йшимъ. 
Никогда  бы  ему  въ  жизни  не  случилось  сделать  д'Ьла,  спо* 
собнаго  обратить  чье-нибудь  вни11ан1е'.  Но  сила  всеобщаго 
страха  создала  изъ  него  заи^Ьчательное  коническое  лицо.  Страхъ, 
отуманивши  глаза  всЬхъ,  далъ  ему  поприще  для  комической^ 
роли.  Обрываемый  и  обр'Ьзываемый  доселе  во  всемъ',  дааве 
и  въ  замашке  пройтись  козыремъ  по  Невскому  проспекту, 
онъ  почувствовалъ  просторъ  и  вдругь  развернулся  неояшдаино^ 
для  самого  себя.  Въ  немъ  все  сюрпризъ  и  неожиданность \ 
Онъ  даже  весьма  долго  не  въ  еилахъ  догадаться,  отъ  чего 
къ  нему  такое  вниман1е,  уважеше.  Онъ  почувствовалъ  только 
пр1атность  и  удовольств1е,  видя,  что  его  слушаютъ,  угождаютъ, 
исполняютъ  все,  что  онъ  хочетъ,  ловятъ  съ  жадностью  все, 
что  ни  произноситъ  онъ.  Онъ  разговорился,  никакъ  не  зная 
въ  начал*!  разговора,  куда  поведетъ  его  р^чь.  Темы  для  раз-^ 
говоровъ  ему  даютъ  выв'ЬдываЮщхе*.  Они  сами  какъ  бы  кла- 
дуть  ему  все  въ  ротъ^  и  создаютъ  разговоръ.  Онъ  чувствуетъ 
только  то,  что  везд'Ь  можно  хорошо  порисоваться*,  если  ничта 
не  м'Ьшаетъ.  Онъ  чувствуетъ,  что  онъ  и  въ  литературе  госпо- 
динъ,  и  на  балахъ  не  посл'Ьдшй,  и  самъ  даетъ  балы* и,  нако- 
нецъ,   что  онъ  —  государственный   челокЬкъ.    Онъ   ни   отъ 

чего  не  прочь,  о  чемъ  бы  ему  ни '  Об^Ьдъ  со  всякими 

лабарданами  и  винами  далъ  словоохотность^*  и  краснор^чхо 
его  языку.  Ч'Ьмъ  дал^е,  ткмъ  бол^е  входитъ  вс^ми  чувствами'* 
въ  то,  что  говоритъ  и  потому  внражаетъ  многое  почти  съ  жа« 
ромъ.  Не  им^  никакого  желанья  надувать,  онъ  позабываетъ 
самъ,  что  лжетъ'*.  Ему  уже  кажется,  что  онъ  дМствительно  все 
это  производить *'.  Поэтому^*  сцена,  когда  онъ  говоритъ  о  себ^, 
какъ  о  государственномъ  челов'ЬкЬ,  (и  навела  такой)  ^'^  страхъ 
(на  всякаго)''  чиновника'\  Вотъ  отъ  чего  особенно  въ  то  время, 
когда  онъ  разсказываетъ,  какъ  распекалъ  вс^хъ  до  единаго 
въ  Петербурге,  является  въ  лице  важность  и  все  атрибуты  и  все, 
что  угодно.  Будучи  самъ  неоднократно  расоекаемъ'*,  онъ  это 
долженъ  мастерски  изобразить  въ  речахъ':  онъ  почувство- 
валъ въ  это  время  особенное  удовольствхе  (распечь  наконецъ 
и  самому)'*  другихъ,  хотя  въ  (разсказахъ)'*.  Онъ  бы  и  подальше 
добрался   въ  речахъ  своихъ,  но  языкъ  его  уже  не  оказался 
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больше  годнымъ;  по  какой  причвн^  чиновники  нашлись 
принужденными  отвести  его,  съ  почтеньемъ  и  страхокъ, 
на  отведенный  ночлегъ.  Проснувшись,  онъ  тотъ  же  Хле- 
стаковъ,  кахнмъ  и  быль  прежде.  Онъ  даже  не  помнить, 
чФмъ^  напугалъ  всЬхъ.  Въ  немъ  по  прежнему  никакого 
соображешя  и  глупость  во  всЪхъ  поступвахъ.  Влюбляется 
онъ  и  въ  мать,  и  въ  дочь  почти  въ  одно....^  Проситъ  де* 
негъ,  потому  что  это  какъ-то  само  собой  срывается  съ  языка 
и  потому,  что  уже  у  перваго  онъ  попросилъ,  и  тотъ  съ  го- 
товностью предложилъ.  Только  къ  концу  акта  онъ  догады- 
вается, что  его  принимаютъ  ва  кого-то  повыше.  Но  если  бы 
не  Осипъ,  которому  кое-какъ  удалось  ему  несколько  рас- 
толковать', что  такой  обманъ  не  долго  можетъ  продолжаться, 
онъ  бы  преспокойно  дождался  толчковъ*  и  проводовъ  со  двора 
не  съ  честью.  Сдовомъ,  ото  —  фантасмагорическое  лицо,  ко- 
торое, какъ  лживый,  олицетворенный  обманъ,  унеслось',  вм^стЬ 
«ъ  тройкою,  Богъ  в^сть  куда.  Но  т^мъ  не  менЪе  нужно, 
чтобъ  эта  роль*  досталась  лучшему  актеру,  какой  ни  есть, 
потому  что  она  всЬхъ  труднее.  Этотъ  пустой  чедов'Ькъ  и 
ничтожный  характеръ  ваключаетъ  въ  себ^Ь  собрате  многихъ 
тЬхъ  качествъ,  который  водятся  и  не  ва  ничтожными  людьми. 
Актеръ  особенно^  не  долженъ  упустить  ивъ  виду  это  желанье 
порисоваться,  которымъ  бол^е  или  менЪе  заражены  всЬ  люди 
и  которое  больше  всего  отразилось'  въ  Хлестакове,  —  желанье 
ребяческое,  но  оно  (бываетъ)'  у  многихъ  умныхъ  и  старыхъ 
людей,  такъ  что  редкому  на  в'Ьку  своемъ  не  случалось  въ  ка- 

комъ  либо   д^'Ь  от ^*  его.    Словомъ,    актеръ   для   этой 

роди  долженъ  им^ть  очень  многостороншй  талантъ,  который  бы 
ум^лъ  выражать^'  равный  черты  челов^Ька,  а  не  как1я -нибудь 
постоянныя,  одни  и  т^  же.  Онъ  долженъ  быть  очень  ловкимъ 
ч^в^тскимъ  челов^комъ^',  иначе  не  будетъ  въ  силахъ  выразить 
наивно  и  простодушно  ту  пустую  светскую  в'Ьтренность,  ко- 
торая несетъ  челов'Ька  во  всё  стороны  поверхъ  всего,  которая 
въ  такомъ  значительномъ  количестве  досталась  Хлестакову^'. 
Последняя  сцена  „  Ревизора '^  должна  быть  особенно  съиграна 
умно.  Здесь  уже  не  шутка,  и  положенье  многихъ  лицъ  почти 
трагическое.  11оложен1е  Городяичаго  вс^хъ  разительней ^^  Какъ 
бы  то  ни  было,  но  увидеть  себя  вдругъ  обманутымъ  такъ  грубо ^' 
и  притомъ  пустейшимъ,  ничтожнейшимъ  мальчишкой,  который 
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даже  ввдомъ  и  фигурой  не  ваялъ,  буду«  похожъ  на  спичку^ 
(Хлестаковъ,  какъ  ювЪстно,  тонннькой,  проч1е  всЬ  толсты),  — 
^нть  кмъ  обманутымъ :  это  не  шуточное.  Обмануться  такъ 
грубо  тому  у  который  ум'Ьдъ  проводить  умныхъ  людей  и  даже 
искуснФйшихъ  пдутовъ!  Возв^щенье  о  прх^д'Ь  навонецъ  на- 
стоищаго  Ревивора  дли  него  громовый*  ударь.  Онъ  окамен^Ьлъ. 
Распростертый  его  руки  и  закинутая  назадъ  голова  остаяеь 
неподвижны,  и  вокругъ  него  вся  д<Ьйствующая  группа  соста- 
вляетъ  въ  одно  мгновенье  окаменевшую  группу  въ  разныхъ 
положеньяхъ. 

Вся  эта'  сцена  есть  н^мая  картина,  а  потому  должна  быть 
такъ  же  составлена,  какъ  составляются  живыя  картины.  Вся- 
кому лицу  должна  быть  назначена  поза,  сообразная  съ  его 
характеромъ,  со  степенью  боязни  его  и  съ  потрясетемъ, 
которое  должны  произвести  слова,  возв%стивш1я  о  прх^зд'Ь 
аастоящаго  Ревизора.  Нужно,  чтобы  эти  позы  никакъ  не 
встретились  между  собою  и  были  бы  разнообразны  и  раз- 
личны; а  потому  сл^дуеть,  чтобы  каждый  помнилъ  свою  и 
могь  бы  вдругъ  ее  принять,  какъ  только  поразится  его  слухъ 
роковымъ  изв^спемь.  Сначала  выйдетъ  это  принужденно  и 
-будегь  походить  на  автоматовъ;  но  потомъ,  после  нйсколь- 
кихъ  репетищй,  по  мЪре  того,  какъ  каждый  актеръ  войдетъ 
поглубже^  въ  положенхе  свое,  данная  поза  ему  усвонтся  и  ста- 
нетъ  естественной,  принадлежащей  ему'.  Деревянность  и  не- 
ловкость автоматовъ  исчезнетъ,  и  покажется,  какъ  бы  сама 
-собой  вышла  онемевшая  картина. 

Сигналомъ  перемены  положешй  можетъ  послужить  тотъ 
небольшой  звукъ,  который  исходить  изъ  груди  у  женщинъ 
при  какой-нибудь  внезапности.  Одни*  понемногу  приходятъ 
въ  положеше,  данное  для  немой  картины,  начиная  (перехо- 
дить)^ въ  него  уже  при  появлеши  вестника  съ  роковымъ 
иивеспемъ:  это  —  которые  меньше,  друпе  вдругъ  —  это  те, 
которые  больше  поражены.  Не  дурно'  первому  актеру  оста- 
вить на  время  свою  позу  и  посмотреть  самому  несколько 
равъ  на  эту  картину  въ  качестве  зрителя,  чтобы'  видеть, 
чтб  нужно  ослабить,  усилить,  смягчить,  дабы  вышла  картина 
•естественней . 

Картина  должна  быть  установлена  почти  такъ^^ 

По  средине  Городнич1й,  совершенно  онемевппй  и  остолбе- 
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я^ътй.  По  правую  его  руку  жена  и  дочь,  обращевння  къ  нему 
съ  дспугомъ  въ  динсЬ^  За  ними  почтмейстеръ,  превратившйся 
въ  вопроситедьннй  8накъ,  обращенный  къ  зрителямъ.  За  нимь 
Лука  Лукичъ,  весь  бд'Ьдннй,  какъ  м^лъ.  По  л'Ьвую  сторону 
Городничаго  Земленива  съ  приаодяятыми  къ  верху  бровями 
и  пальцами,  поднесенными  ко  рту,  какъ  челов^къ,  который 
ч^мъ-то  сильно  обжегся.  За  нимъ  судья,  присЪвппй  почти  до 
вемли  и  сд'Ьлавш1й  губами  гримасу,  какъ  бы  говоря:    „Вотъ 

теб'Ь,  бабушка  и^ '  За   ними   Добчинсшй  и  БобчинскЁй, 

уставивши  глава  и  разинувши  ротъ,  глядятъ  другъ  на  друга. 
Гости  равд'Ьляются  на  дв'Ь  группы  по  об^имъ  сторонамъ':  одна 
соединяется  въ  одно  общее  движенье  \  (стараясь) '^  заглянуть 
въ  лицо  Городничаго*.  Чтобы  завязалась''  группа  ловче  и  непри- 
нужденн'Ьй^,  всего  лучше  поручить  художнику*,  ум'Ьющему  со- 
чинять группы,  сделать  рисунокъ  и  держать  рис ^*  Если 

только  каждый  изъ  актеровъ  вошелъ,  хоть  сколько  ннбудь, 
во  вс^Ь  положешя  ролей  свонхъ  во  все  продолжеше  пред* 
ставлен1я  шесы,  то  они  выразятъ  также  и  въ  этой  н^мой 
сцен1  положенье  разительное  ролей  своихъ,  ув'Ьнчая  атой 
сценой  еще  бол'Ье  совершенство  игры  своей.  Если  же  они 
пребывали  холодны  и  натянуты  во  время  представлешя,  то  оста- 
нутся такъ  же  и  холодны,  и  натянуты  и**  зд^сь,  съ  тою  раз* 
ницею,  что  въ  этой  н'Ьмой  сценб  еще  бод^е  обнаружится 
ихъ  неискусство. 


Начальныя  страницы,  переписанныя  иабЪло. 

Больше  всего  надобно  опасаться,  чтобы  не  впасть  въ  ка- 
рикатуру. Ничего  не  должно  быть  преувеличеннаго  или  три* 
в1альнаго  даже  въ  посл'Ьднихъ  роляхъ.  Напротивъ,  нужн<к 
особенно  стараться  актеру  быть  скромнЬй,  проще  и  какъ.  бы 
благородн^&й,  ч^Ьмъ  какъ  въ  самомъ  д^л^  есть  то  лицо,  ко- 
торое представляется.  Ч^мъ  меньше  будетъ  думать  актеръ. 
о  томъ,  чтобы  смешить  и  быть  см^Ьшнымъ,  т^мъ  бол^Ье  обна- 
ружится^^ смешное  взятой  имъ  роли.  См'Ьшное  обнаруаштся 
само  собою  именно  въ  той  сурьезности,  съ  какою  занята 
своимъ   д^ломъ   каждое  изъ   лицъ,   выводимыхъ  въ  комед1и. 
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Вс^  они  заняты  хлопотливо,  суетливо,  даже  жарко  своикъ 
д^омъ,  кавъ  бы  важнейшею  вадатею  своей  жизни.  Зрителю 
только  со  стороны  виденъ  пустякъ  ихъ  заботы.  Но  они  саки 
совс^мъ^  не  шутить'  и  ужъ  нивакъ  не  думаютъ  о  томъ,  что 
надъ  ними  кто-нибудь  смеется'.  Умный  актеръ,  прежде  ч^мъ 
схватить  мелшя  причуды  и  мелк1я  особенности  вн^шшя  до- 
ставшагося  ему  *  лица,  долженъ  стараться  поймать  общечело- 
в'^ческое  выражеше  роли'....  долженъ  разсмотр^бть,  зач'Ьмь 
призвана  эта  роль;  долженъ  разсмотр^ть  главную  и  преиму- 
щественную* заботу  каждаго  лица,  на  которую  издерживается 
жизнь  его,  которая  составляеть  постоянный  предметь  мыслей'', 
вечный  гвоздь,  сидящШ  въ  голове ^  Поймавши  эту  главную 
заботу  выведеннаго  лица,  актерь  долженъ  въ  такой  сил^  ис- 
полниться ею  самъ*,  (чтобы)  ^®  мысли  и  стремлен1я  взятаго 
имъ  лица^^  какъ  бы  усвоились  ему  самому  и  пребывали  бы 
въ  голов'Ь  его  неотлучно  во  все  время  представлен1я  шесы. 
О  частныхъ  сценахь  и  мелочахъ  онъ  не  долженъ  много-'  за- 
ботиться: они  выдуть  сами  собою  удачно  и  ловко,  если  только 
онъ  не  выбросить  ни  на  минуту  изъ  головы*'  этого  гвоздя, 
который  зас^Ьлъ  въ  голову  его  героя.  В&Ь  эти  частности  и 
разный  мелшя  принадлежности,  —  которыми  такъ  счастливо 
ум'бетъ  пользоваться  даже  и  такой  актерь,  который  умнеть 
дразнить  и  схватывать  походку  и  движенье,  но  не  создавать 
ц'&1икомъ  роли,  —  суть  не  бол'&е  какъ  краски,  который  нужно 
класть  уже  тогда,  когда  рисунокъ  сочинень  и  сд^лань  в'Ьрно. 
Они^^  —  платье  и  т^ло  роли,  а  не  душа  ея.  Итакъ,  прежде^' 
сл^Ьдуеть   схватить   именно  эту  душу  роли,  а  не  платье  ея. 

Одна  изъ  главныхъ  ролей  есть  Городнич1й.  Челов'&къ  этотъ 
бол^е  всего  озабочень  гЬмъ,  чтобы  не  пропускать  того,  что 
плыветь  въ  руки.  Изъ-за  этой  заботы  ему  некогда  было  взгля- 
нуть построже  на  жизнь  или  же  осмотреться  получше  на 
себя.  Изъ-за  этой  заботы  онъ  сталь  прит'Ьснителемъ  и  очер- 
ств1)лъ  почти  неприметно  для  самого  себя^',  потому  что  злоб- 
наго  желанья  притеснять  въ  немь  н^тъ;  есть  только  просто ^^ 
желанье  прибирать  все,  что  ни  видятъ  глаза ^'. 

Просто  онъ  позабыль,  что  это  въ  тягость  другому  и  что  отъ 
этого  трещить  у  иного  спина.  Онъ  вдругь  простиль  купцовь, 
замышлявшихь  погубить  его,  когда  те  предложили  заманчивое 
предложеше,  потому  что  эти^*  заманчивый  блага  жизни  обуяли 
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ииъ  и  сд&1али  то,  что  въ  немъ  очерствело  и  огрубело  чутье 
слышать  положенье  и  страданье  другого.  Онъ^  чувствуеть, 
что  гр^шенъ;  онъ  ходить  въ  церковь;  онъ  дунаетъ  даже, 
что  въ  в'Ьр^  твердь;  онъ  даже  аомншляеть  когда  нибудь 
потомь  покаяться.  Но  великъ  соблавнъ  всего  того,  что  плн- 
веть  въ  руки,  и  заманчивы  блага  жизни  и  хватать  все,  не 
пропуская  ничего,  сделалось  у  него  уже  какь  бы  просто 
привычкой^. 

Русской  человФкъ*,  который  не  то,  чтобы  быль  извергъ, 
но  въ  которомь  извратилось  понятье  правды,  который  сталъ 
весь  ложь,  уже  даже  и  самъ  того  не  замечая.  Поэтому  онъ 
и  резонерствуетъ,  степененъ  и  даже  важенъ  и  даже  не  безъ 
одушевленья  скажетъ  иное  слово.  Можеть  быть,  онъ  даже 
одинь  изъ  т^хъ  людей,  который,  если  бы  увид&[ъ,  что  в&к 
вокругъ  его  стали  честны,  что  честность  этого  требов * 


-♦§0<х^"^ 


Д0П0ЛНЕН1Е 


къ 


.РАЗВЯЗК'Ъ  РЕВИЗОРА*. 


Сененъ  Сененовпъ.  Что  это,  Михалъ  Мяхалчъ,  что  вн 
говорите,  какой  душевный  городъ? 

Нпалъ  Нпалъ.  Мн'Ь  такъ  показалось.  Мн'Ь  показалось, 
что  это  мой  же  душевный  городъ,  что  последняя  сцена  пред- 
ставляетъ  посл^Ьднюю  сцену  жизни,  когда  сов'Ьсть  заставить 
взглянуть  вдругъ  на  самого  себя  во  всЬ  глаза  и  испугаться 
самого  себя.  Мн'Ь  показалось,  что  этотъ  настоящхй  Ревизоръ, 
о  которомъ  одно  возв'Ьщенье  въ  конц'Ь  комедхи^  наводитъ  та- 
кой ужасъ,  есть  та  настоящая  наша  сов'Ьсть,  которая  встр'Ь- 
чаетъ  насъ  у  дверей  гроба.  Мн'Ь  показалось,  что  этотъ  в%- 
треникъ  Хлестаковъ,  плутъ,  или  какъ  хотите  назвать,  есть 
та  подд'Ьльная  в']^треная  светская  наша  сов'Ьсть,  которая,  вос- 
пользовавшись страхомъ  нашимъ,  принимаетъ  вдругъ  личину 
настоящей  и  даетъ  себя  подкупить  страстямъ  нашимъ,  какъ 
Хлестаковъ  —  чиновникамъ,  и  потомъ  пропадаетъ  такъ  же, 
какъ  онъ,  неизв^Ьстно  куда.  Мн^Ь  показалось,  что  это  безот- 
радно-печальное окончанье,  отъ  котораго  такъ  возмутился  и 
потрясся  зритель,  предстало  передъ  меня'  въ  напоминанье,  что 
и  жизнь,  которую  привыкаемъ  понемногу  считать  комед1ей, 
можетъ  им'Ьть  такое  же  печально -трагическое  окончаше.  Мн'Ь 
показалось,  какъ  будто  вся  комед1я  совокупностью  своею  го- 


Прилпьчанге  автора.  <П!еса  подъ  8аглав1емъ  сЗаключенье  Ревивора»  аредиазна- 
чадась  въ  посл'Ьдн1Й*  бенефнсъ  одвому  язъ  лучшяхъ^  актеровъ  нашего  театра. 
▲  вотому  не  мДшаетъ  помнить,  что  первый  ко1П1ческ1й  автеръ,  который  есть 
главное  1Нцо  въ  этой  комедаи,  взять  въ  ту  мявуту,  когда,  прослуживши  ваконвое 
число  л^тъ,  сходить  оиъ  со  сцепы,  прощаясь  павсегда  сь  публикою,  которую 
ваянналь   такъ  долго,  и  еъ   товарищами,   которымь  ужъ  больше  не  товарищъэ. 

17* 
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воритъ  мн'Ь  о  томъ,  что  сл^дуетъ  вначале  ваять  того  Реви- 
зора, который  встр'Ьчаетъ  насъ  въ  конц^,  н  съ  нямъ  такъ  же, 
какъ  правосудный  государь  ревизуетъ  свое  государство,  от- 
дать свою  душу  и  вооружиться  такъ  же  противъ  страстей, 
какъ  вооружается  государь  противу  продажныхъ  чиновниковъ; 
потому  что  они  также  крадугь  сокровища  души  нашей,  какъ 
гЬ  грабятъ  казну  и  достоянье  государства,  —  съ  настоящимъ 
Ревизоромъ:  потому  что  лицемерны  наши  страсти  и  не  только 
страсти,  во  даже  малейшая  пошлая  привычка  ум'Ьетъ  такъ 
искусно  подъехать  къ  намъ  и  ловко  передъ  нами  изворотиться, 
какъ  не  изворотились  передъ  Хлестаковнмъ  проныры^  чинов- 
ники, такъ  что  готовъ  даже  принять  ихъ  за  добро д'Ьтели,  го- 
товъ  даже  похвастаться  порядкомъ  душевнаго  своего  города, 
не  принимая  и  въ  мысль  того,  что  можешь  остаться  обману- 
тымъ,  какъ  городнич1й.  Мн4»  такъ  показалось. 

Петръ  Петровичъ.  Михалъ  Михалчъ!  Все  то,  что  вы  гово- 
рите, краснор'Ьчиво ;  но  гд'Ь  зд'Ьсь  вы  нашли  подобхе?  Какое 
сходство  Хлестакова  съ  в']^треной  св'Ьтской  сов^^стью  или  на- 
стоящаго  Ревизора  съ  настоящею  сов'бстью?  Николай  Нико- 
лаичъ!  скажите  ме1^  поистине:  находите  вы  зд^сь  какое-ни- 
будь сходство? 

Николай  Никодаичъ.  Признаюсь,  никакого. 

Сененъ  Семенчъ.  И  я  тоже;  какъ  ни  таращу  свои  глаза, 
но  ничего  не  вижу. 

бедоръ  Оедорычъ.  Сознаюсь  вамъ,  Михалъ  Михалчъ,  от- 
кровенно; не  смотря  на  то,  мысль  не  дурна  и  могла  бы  по- 
служить даже  предметомъ  сочиненья  художественнаго ;  но  я 
не  думаю,  чтобы  авторъ  ее  им^лъ  въ  виду. 

Николай  Никодаичъ  (ртьшительно).  Вздоръ!  Онъ  и  въ  по- 
мышленьи  этого  не  им^лъ! 

Иихадъ  Иихадчъ.  Да  разв^Ь  я  вамъ  говорю,  что  авторъ  им'Ьлъ 
ее  въ  виду?  Я  вамъ  впередъ  сказалъ:  , Авторъ  не  давалъ  мнЪ 
ключа,  я  вамъ  предлагаю  свой''.  Авторъ,  если  бы  даже  и 
им'Ьлъ  эту  мысль,  то  и  въ  такомъ  случа'Ь  поступилъ  бы  дурно, 
если  бы  ее  обнаружилъ  ясно.  Комедхя  тогда  бы  сбилась  на 
аллегорш,  могла  бы  изъ  нея  вытти  какая-нибудь  бл'Ьдная, 
нравоучительная  пропов'Ьдь.  Ш^тъ^  его  д^Ьло  было  изобразить 
просто  ужасъ  отъ  безпорядковъ  вещественныхъ  не  въ  идеаль- 
номъ    городе,    а   въ   томъ,    который   на  земл*Ь,   —  собрать 


261 

въ  куфсу  все,  что  есть  похуже  въ  нашей  веш^,  чтобы  его  по- 
скорей увидали  и  не  считали  бы  этого  ва  то  необходимое  зю, 
которое  сл^дуетъ  допустить  и  которое  такъ  же  необходимо 
среди  добра,  какъ  гЬни  въ  картине.  Его  д'Ьло  изобразить  это 
темное  такъ  сильно,  чтобы  почувствовали  в&Ьу  что  съ  нимъ  на- 
добно сраакаться,  чтобы  кинуло  въ  трепетъ  зрителя,  и  ужасъ 
отъ  безпорядковъ  пронялъ  бы  его  насквозь  всего.  Вотъ,  что 
онъ  долженъ  былъ  сд'Ьлать.  А  это  ужъ  наше  д^о  выводить 
нравоученье.  Мы,  слава  Богу,  не  д^ти.  Я  подумалъ  о  томъ, 
какое  нравоученье  могу  вывести  для  самого  себя,  и  напалъ 
на  то,  которое  вамъ  теперь  разсказалъ. 

Петръ  Петровнчъ.  Михалъ  Михалчъ!  Бомед1я  пишется  для 
вс^хъ.  Изъ  нея  должны  вывести  нравоученье  всЬ,  —  нраво- 
ученье ближайшее,  доступное  всФмъ,  а  не  то  отдаленное,  ко- 
торое можетъ  вывести  для  себя  какой-нибудь  оригинальный, 
не  П0Х0Ж1Й  на  прочихъ  челов^къ.  Спрашиваю:  затЬмъ  этого 
нравоучешя  никто  не  вывелъ,  а  только  одни  вы? 

Николай  Ншшшгаъ  (постьито).  Именно!  Вотъ  настоящШ 
вопросъ !  Разр^шите-ка  прежде  это :  зач^мъ  одни  вы  это  вы- 
вели, а  не  всЬ? 

Семенъ  Семенчъ.  Да,  Михалъ  Михалчъ,  зачФмъ  одни  вы 
это  вывели?  Зач^мъ  одни  вы  это  вывели? 

Инхалъ  Кжхалъ.  Во-первыхъ,  почему  вы  знаете,  что  это 
нравоученье  вывелъ  одинъ  я?  А  во-вторыхъ,  почему  вы  счи- 
таете его  отдаленнымъ?  Я  думаю,  напротивъ,  ближе  всего 
къ  намъ  собственная  наша  душа.  Я  им'Ьлъ  тогда  въ  умЪ  душу 
свою,  думалъ  о  006*6  самомъ,  потому  и  вывелъ  это  нраво- 
ученье. Если  бы  и  друпе  им^ли  въ  виду  преяБде  себя,  ве- 
роятно, и  они  вывели  бы  то  же  самое  нравоученье,  какое 
вывелъ  и  я.  —  Но  разв^  всякъ  изъ  насъ  приступаетъ  къ  про- 
изведенью писателя,  какъ  пчела  къ  цветку?  —  зат^мъ  чтобъ 
извлечь  изъ  него  нужное  себЪ.  Н'Ьтъ,  мы  ищемъ  во  всемъ 
нравоученья  для^  другг^хь,  а  не  для  себя.  Мы  готовы  ратовать 
и  защищать  все  общество,  дорожа  заботливо  нравственностью 
другихъ  и  позабывши  о  своей.  В^дь  посмеяться  мы  любимъ 
надъ  другими,  а  не  надъ  собою;  увидать  недостатки  вЪдь  мы 
любимъ  въ  другихъ,  а  не  въ  себе.  Какъ  бы  то  ни  было,  но 
взгляните:  три  тысячи  в^дь  людей  пришло  въ  театръ;  все 
знаютъ,  что  пришли  за  темъ,  чтобы  посмеяться,  и  всякой  изъ 
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этяхъ  трехъ  тысачъ  ув^ренъ,  что  придется  надъ  другимъ  но- 
смеяться,  а  не  надъ  нинъ.  МадМшШ  намевъ,  что  онъ  мо* 
жетъ  быть  похожъ  самъ  на  того,  надъ  к^нъ  посм'Ьялся,  но- 
жетъ  привести  его  въ  гн^въ  и  онъ  готовь  уже  въ  б^шенств^ 
повторять:   „да  разв'Ь  у  меня  рожа  крива ?^ 

Сенеиъ  Сененычъ.  Михалъ  Михадчъ,  я  говорю  не  въ  толь 

СМЫСЛ'Ь. 

Михап  Иихалъ  (прерывая).  Позвольте,  Семенъ  Сененчъ? 
Вы  чедов'Ькъ  благородный,  челов^^къ  истинно  р/ссвай  въ  душФ, 
челов^къ,  наконецъ,  который  глядитъ  уже  глааанн  хриспа- 
нина  на  жизнь  —  зач'Ьмъ  вы  произносите  р^чи,  противный  ва- 
шему собственному  образу  мыслей?^  Прежде  всего,  зач^мъ  вы 
ВСЯК1Й  разъ  позабываете,  что  предметъ  комедш  и  вообще  са- 
тиры не  достоинство  челов'Ька,  а  презренное  въ  челов^к^; 
что  ч^мъ  больше  она  выставила  презренное  презреннымъ, 
ч^мъ  больше  имъ  возмутила  и  привела  отъ  него  въ  содро- 
ганье* зрителя,  т^мъ  больше  она  выполнила  свое  значеше. 
Зач^мъ  вы  всякой  разъ  это  позабываете  и  всякой  разъ 
хотите  сатире  навязать  предметы,  приличные  трагедаи?* 
Нетъ,  оставьте  сатиру  въ  покое:  она  дело  свое  делаетъ. 
Дурнаго  не  следуетъ  щадить,  где  бы  оно  ни  было.  Но  если 
хотите  ужъ  поступать  хриспански,  обратите  ту  же  сатиру  на 
самого  себя  и  примените  всякую  комед1ю  [лично  къ  самому 
себе]  \  прежде  чемъ  замечать  отношенье  ея  къ  целому  обще* 
ству.  Нетъ,  кто  хочетъ  нравоученья,  тотъ  возьметъ  его  себе; 
кто  глядитъ  въ  душу  себе,  тотъ  изъ  всего  возьметъ  то,  что 
нужно:  тотъ  и  въ  этомъ  вещественномъ  городе  увидитъ  ду- 
шевный свой  городъ;  тотъ  увидитъ,  что  съ  большей  силой 
следуетъ  вооружиться  противъ  лицемер^я^  Ужъ  ежели  дей- 
ствовать по-хриспански,  такъ  всякое  сочиненье,  где  ни  по- 
ражается дурное,  следуетъ  лично  обратить  къ  самому  себе, 
какъ  бы  оно  прямо  на  меня  было  написано.  Вы  сами  знаете, 
что  нетъ  порока,  замеченнаго  нами  въ  другомъ,  котораго  хотя 
отраженья  не  присутствовало  бы  и  въ  насъ  самихъ  —  не  въ 
такомъ  объеме,  въ  другомъ  виде,  въ  другомъ  платье,  попри- 
личней и  поблагообравней,  принарядившись,  какъ  Хлестаковъ. 
Чего  не  отыщешь,  если  только  заглянешь  въ  свою  душу  съ 
темъ  неподкупнымъ  Ревизоромъ,  который  встретить  насъ  у 
дверей  гроба!  Сами  это  знаемъ,  а  знать  не  хочемъ!  Кипмтъ 
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душа  страстями,  говоримъ  всяеой  день,  а  гнать  не  хотнмъ. 
И  бичъ  въ  рукахъ,  данный  на  то,  «оба  гнать  ихъ. 

[Сежевъ  Сененьгаь].  Да  гд1  жъ  бичъ?  Какой  бичъ? 

[Нихаяъ  Нихалъ].  А  си^^хъ  равв'Ь  не  бичъ?  Или,  думаете, 
даромъ  намъ  данъ  см'Ьхъ,  когда  его  боится  и  посл^дшй  не- 
годяй, котораго  ничЪмъ  не  проймешь?  боится  даже  и  тотъ, 
кто  ничего  не  боится!  Значитъ,  онъ  данъ  на  доброе  д^)яо^ 
Скажите:  вач^мъ  намъ  данъ  см^хъ?  за  т^мъ  ли  чтобы  такъ, 
попусту  см^шться?  Если  онъ  данъ  намъ  на  то,  чтобы  пора- 
жать имъ  все,  позорящее  высокую  красоту  человека,  зач'Ьмъ  же 
прежде  всего  не  поразимъ  мы  то,  что  порочить  красоту  соб- 
ственной души  каждаго  изъ  насъ?  Зач^^мъ  не  обратимъ  его  во- 
внутрь самихъ  себя  —  изъ  государства  не  изгоняемъ  имъ  соб- 
ственныхъ  нашихъ  взяточниковъ?  ЗачЪмъ  одинъ  намекъ  о  томъ, 
что  вы  надъ  собой  смеетесь,  можетъ  привести  во  гн^въ?  Бакъ  бы 
то  ни  было,  но  всякая  страсть,  всякая  низкая  наклонность 
наша,  все-таки  хочетъ  съиграть  сколько-нибудь  благородную 
роль,  принять  благородную  даружность  и  только  подъ  этой 
личиной  пробирается  намъ  въ  душу,  потому  что  благородна 
наша  природа  и  не  допустить  ея  къ  себЬ  въ  безстыдной  на- 
готе. Но,  пов'Ьрьте,  когда  выставишь  передъ  самимъ  собою 
ее  на  см^хъ  и,  не  пощади  ничего,  поразишь  такъ,  что  отъ 
стыда  весь  сгоришь,  не  зная,  куда  скрыть  собственное  лицо 
свое,  —  тогда  эта  страсть  не  посидеть  остаться  въ  дупгЬ  на- 
шей и  убФжитъ,  такъ  что  и  сл'^да  ея  не  отыщешь. 

Семеиъ  Семенчъ.  Признаюсь,  ваши  слова  заставили  меня  за- 
думаться. Вы  думаете,  возможенъ  этоть  поворотъ  см'Ьха  на 
самого  себя,  противу  собственнаго  [лица]^? 

Петръ  Петровичъ.  Я  думаю  только,  что  это  возможно  для 
человека,  который' почувствовалъ  благородство  природы  и  омер- 
з'Ьн1е  къ  своимъ  недостаткамъ. 

Кихалъ  Иихаячъ.  Я  думаю  только,  что  если  онъ  сверхъ 
[того]*  и  русскШ  въ  душ%,  тогда  ему  возможнМ'.  Согласитесь: 
см^хъ  у  насъ  есть  у  вс^хъ;  свойство  какого-то  безпощаднаго 
сарказма  разнеслось  у  насъ  даже  у  простаго  народа.  Есть  также 
у  насъ  и  отвага  оторваться  отъ  самого  себя  и  не  пощадить 
даже  самого  себя.  Стало  быть,  у  насъ  однихъ*  только  можетъ 
быть  возможенъ  поворотъ  см^ха  на  его  законную  дорогу.  Опро- 
вергните меня,    докажите  мн-Ь,  что  я  лгу;  уничтожьте,  раз- 
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рушьте  убежденье  мое,  и  вн^ст^  съ  гкыъ  разрушьте  уже  и 
меня,  бЪднаго  скомороха,  который  живетъ  этимъ  уб&вденьемъ, 
которое  испробовалъ  на  собственномъ  своемъ  т^лЪ.  Семенъ 
Семеннчъ,  раввЪ  у  меня  не  такая  же  русская  кровь,  какъ  и 
у  васъ?  Разв^  я  могу  почувствовать  въ  мон  выспия  минутн 
иное  что,  какъ  не  то  же,  что  способны  почувствовать  и  вы  въ 
ташя?  Разв'Ь  я  не  стою  теперь  передъ  вами  въ  мою  высшую 
минуту?  Служба  моя  кончилась;  я  схожу  съ  театра,  на  ко- 
торомъ  служилъ  20  л^тъ.  Вы  сами  меня  увенчали  венками, 
сами  меня  растрогали.  Вы  сами  меня  почти  вынудили  сказать 
то,  что  я  теперь  сказалъ.  Смотрите  же:  я  плачу.  ЕомичесшА 
актеръ,  я  прежде  см'1шилъ  васъ  —  теперь  я  плачу.  Дайте  аке 
мн^  почувствовать,  что  и  мое  поприще  такъ  же  честно,  какъ 
и  всякаго  изъ  васъ;  что  я  также  служилъ  земл^  своей,  что 
не  пустой  я  былъ  скоморохъ,  но  честный  чиновникъ  великаго 
Божьяго  Государства,  и  возбудилъ  въ  васъ  не  тотъ  пустой 
см'Ьхъ,  воторымъ  пересм'Ьхаетъ  челов'Ькъ  человека,  но  смЬхъ, 
родивш1йся  отъ  любви  къ  челов'Ьку.  Николай  Николаичъ!  ве- 
доръ  ведорчъ!  Семенъ  Семенычъивы  вс^  товарищи,  съ  ко- 
торыми д'Ьлилъ  я  время  труда,  время  наставительныхъ  бес^дъ, 
отъ  которыхъ  я  многому  поучился  и  съ  которыми  разстаюсь 
теперь!  Друзья!  публика  любила  талантъ  мой,  но  вы  любили 
меня  самого.  Отнимите,  отнимите  посл^  меня  этотъ  см^хъ, — 
отнимите  у  т^хъ,  которые  обратили  его  въ  кощунство  надъ 
всЬмъ,  не  разбирая  ни  хорошаго,  ни  дурнаго!  Говорю  вамъ, — 
верьте  дтимъ  словамъ^  — :  онъ  добръ,  онъ  честенъ,  этотъ 
см'Ьхъ.  Онъ  данъ  именно  на  то,  чтобы  умЪть  посмеяться  надъ 
собой,  а  не  надъ  другимъ.  И  въ  комъ  ужъ  н1тъ  духа  по- 
смеяться надъ  собственными  недостатками  своими,  лучше  тому 
в^къ  не  смеяться!  Иначе  смЪхъ  обратится  въ  клевету*  и, 
какъ  за  преступленье,  дастъ  онъ  за  него  отв^тъ!... 


265 


АЛЕКСАНДРЪ. 


Блистательный  характеръ  съ  эстетическою  душою.  Окру- 
жалъ  себя  щедростью,  чтобы  ослепить  чернь.  Искрененъ;  какъ 
ровный  съ  друвьяни ;  веселый  предс^Ьдатель  пиршествъ  —  для 
тщеслав!я,  чтобы  слышать  дивящихся  его  острот'Ь,  веселости, 
уму  и  непринужденности.  Въ  отношенш  къ  постункамъ  сво- 
имъ,  сначала  —  строгъ,  и  ученъ  съ  мудрымъ.  Словомъ,  во 
всемъ  и  надо  вс']Ьмъ  хот^лъ  онъ  быть  царенъ.  Ненасыщае- 
мая  жажда  быть  хвалиму,  властвовать  разомъ  —  надъ  шромъ 
вакхическихъ  блюдъ  8а  чашей,  надъ  стоиками,  надъ  чернью, 
въ  кругу  поэтовъ. 

Называя  себя  богомъ,  для  того,  чтобы  скор']Ье  заставить 
покориться  вс^  народы,  дороашлъ  дружбою  Аеинянъ,  писалъ 
самъ  письма  ко  вс&мъ  друзьямъ  своимъ. 

Великое  нам1рен1е — соединить  т^сн'Ье  м1ръ  и  разнесть  везд'Ь 
греческое  просвЪщеше ;  завязать  сильн'Ье  торговлю  и  устремить 
со  вс^хъ  сторонъ  въ  одно  мЪсто  народы  (для  этого  —  Але- 
ксандрхя);  если  не  изгладить,  то  уменьшить  разность  въ  нравахъ 
между  персами  и  греками,  мирить  европеизмъ  съ  востокомъ : 
отсюда  утрата  нащональности;  пламенная  релипозность  исчезла 
и  вм'Ьсто  ея  —  одни  суев'Ьрхя,  шаткая  философ1Я,  начало  схо- 
ластизма. 
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ПРОГРАММА  ЛЕКЦ1Й  ПО  ИСТОПИ  СРЕДНИХЪ  ВЪКОВЪ. 


Такъ  какъ  учебный  годъ  состоять  изъ  двухъ  полугодичныгь 
курсовъ,  то  я  полагаю  приличнымъ  лекцш  по  исторш  сред- 
нихъ  в'Ьковъ  разд'блить  на  дв^  части:  до  крестовыооъ  пахо- 
довъ  и  послгь  крестовыагъ  походовъ.  Итакъ, 


ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 
До  крестовыхъ  походовъ. 


ОтдФлен1е  I. 

Отъ  раврушешя  Западной  Иипер1ж  до  Карла  н  Гарунъ-адь-Рапшда* 

Прежде  всего  необходимо  разсмотр'Ьть  статистическое  со- 
стояше  Западной'  Инпер1и  за  50  л'&тъ  до  ея  раврушешя; 
механизмъ  правлен1я  ея;  силы  и  средства;  состояше  войскъ'; 
образъ  управлен1я  дальнихъ  и  ближнихъ  провинщй^;  состоя- 
ше  христ1анства;  образъ  мыслей  того  времени ;  вл1яте  наукъ; 
вл1яше  варваровъ,  занимавшихъ  первыя  должности  въ  госу- 
дарстве. Средства  для  защиты.  Невозможность  существовашя 
Импер1и  и  причины  разрушешя  ея. 

Потомъ  силы  и  средства  дикихъ  и  свЪжихъ  народовъ,  из- 
вЪстныхъ  подъ  именемъ  варваровъ  \  Невозможность  отражешя 
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нхъ  въ  тогдашнихъ  обстоятельствахъ.  Причины  и  силы,  по- 
буждавпшЕ  ихъ  къ  нападевш ;  вл1ян1е  характера  ихъ,  ихъ  обы- 
чаевъ,  образа  жизни. 


Состолн1е  Итал1и  по  занлтш  ел  Герулами.  Состояше  быв- 
шихъ  провинщй  Имперхи:  Франщи,  Испанш,  Англш,  Швей- 
цар1и,  Гермаши  подъ  распоряжен1е11ъ  новыхъ  властелиновъ. 
Въ  чемъ  состояло  различье  правленШ  отъ  Римскихъ  намост- 
никовъ. 

Время  царствован1я  беодорика  и  вл1яте  его  на  Европу  Ч 
Нравы,  законы,  постановлев1я  новыхъ  народовъ.  Различные 
виды  феодализма  у  Франковъ,  Алемановъ,  Бургундовъ,  Гот- 
товъ^.  Что  происходить  между  т^мъ  въ  уц'Ьл'Ьвшей  Восточной 
импер1и.  Завоеванья  Юстишановы  и  составленье  греческаго 
Экзархата.  Образъ  управленья  Эвзархатомъ.  Причины  появленья 
Ломбардовъ  въ  Итальи  и  завоеванье  Экзархата  и  другихъ  зе- 
мель Итальи\  МФры  Восточныхъ  императоровъ  къ  удержанью 
Экзархата.  Причины  бунтовъ  въ  Рим'Ь  и  хитрые  поступки  пер- 
выхъ  папъ  къ  возвышенью  своего  достоинства. 


Возраставье  силы  Франковъ  правленьемъ  палатныхъ  ме- 
ровъ^.  Старанье''  папъ  воспользоваться  могуществомъ*  меровъ 
и  съ  помоп^ью  ихъ  утвердить  власть  свою  надъ  Римомъ.  Опа- 
сешя,  произведенныя  въ  Европ'Ё  появлешемъ  Аравитянъ.  Раз- 
смотрите  этого  новаго  народа,  разсмотр^Ьнье  его  отечества  — 
Аравьи.  Какое  вльянье  им'Ьла  чудная  и  ужасная  страна  ихъ. 
Обстоятельства  и  причины,  вдохнувьпья  въ  нихъ  такой  сверхъ- 
естественный энтузьазмъ.  Разсмотр'Ёнье  новой  религьи:  ея  духъ 
и  сила,  ея  вльянье.  Быстрыя  завоеванья  Аравитянъ  въ  Азьи, 
въ  Африк'Ь  и  наконеь^ъ  въ  Европ'Ь;  завоеванье  Испаши  и 
встр'бча  съ  Франками.  Францья  подъ  правленьемъ  короля  Пи- 
пина;  его  постановленья  и  перем^^ны. 
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Отд'Ьлен1е  II. 

В^яъ  Арашйекато  проввЪщешя  отъ  Карп  ж  Гаружь-ап-Ралида 
до  креетовыгь  походовъЧ 

Перходъ  I.  В'Ькъ  Арав1&скаго  просв'Ьщен1я. 

1.  Быстрое  11реобра80ван1е  Аравитявъ  Н8ъ  вавоеватедей 
въ  просв'бтители.  Способность  къ  этому  Арабовъ.  Влаше, 
пронвведенное  правлешемъ  Гарунъ-аль-Рапгада.  Характеръ 
правлен1Я  его.  Характеръ  Арабовъ  того  временя.  АравхВская 
роскошь.  Арабсше  философы.  Состояше  наукъ  я  нскусствъ. 
Направлете  арабскихъ  познашй.  Арабская  архитектура.  Ста- 
тистическое^ состояше  государства  Тару  нова. 

Управлеше  вападомъ  императора  Карла  Великаго.  Его  вой- 
ны. Его  ц^ль  и  нам^рен1я.  Характеръ  его  правлешя.  Про- 
тивоноложность  его  государства  государству  Гаруна.  Евро- 
пейсшя  силы.  Медленное  течете  просв'Ьщешя.  Влхяше  Карла 
Великаго. 

2.  Время  ра8д1лен1я,  разстройства  и  разрушенхя  двухъ  ве- 
ликихъ  силъ  въ  мхр'Ь  —  Арабской  и  Франковъ.  Безсильные^ 
насл'Ьдники  Карла.  Начерташя  и  намЬрен1я  Карловы  стира- 
ются ими,  и  новые  герцоги  и  графы  становятся  почти  неза- 
висимыми отъ  короля.  Упадокъ*  государства  Гарунова.  Сред- 
ства, употребляемыя  къ  отвращен1ю  сего :  войска  изъ  турокъ. 
Силы',  прои8ведш1я  падеше:  слабость  калифовъ,  отд^леше  не- 
зависимыхъ  влад^льцевъ,  новые  секты  и  расколы  и  тЬ  &е  ту- 
рецк1я  войска.  Разсмотр^Ьше  отд'Ьльныхъ  калифатовъ  въ  Аравш. 
ВозрождающШся  блескъ  калифата  въ  Испаши. 


11ер10дъ  II.  Время  Нормандскихъ  наб'&говъ. 

Эпоха  появлешя  Норманновъ.  Ихъ  происхождеше.  Изобра- 
жеше  севера  Европы  и  отечества  ихъ  —  Скандинавхи  и  вл1я- 
в1е,  которое  могла  им^^ть  на  нихъ  дикая  с&верная  природа. 
Сила  дикой  релипи  ихъ.  Ихъ  нравы,  обычаи.  Причины,  по- 
будивш1я  ихъ  оставить  сЬверныя *  Образъ  войны  н  напа* 


дешй  нхъ.  Ужасъ^  въ  Европ'Ь,  производимнй  ихъ  нападен1ями ; 
вторжев1я  ихъ  во  Францш,  въ  Англш;  встреча  съ  Альфре- 
домъ;  мудрыя  распоряжен1Я  этого  государя  къ  отражешю  и 
польза,  принесенная  государству.  Составленье  войскъ  въ  Европе 
Е8ъ  Норманновъ;  путешествован1я  ихъ  въ  Константинополь 
на  службу  греческинъ  инператоранъ.  Состоянье  тогдашней 
Восточной  Инпер1и.  Завоевашя  ихъ  въ  Россш  и  основаше 
княжествъ. 

Отдаленье  и  возвншенье  Гернанш.  Отонъ  провозглашается 
Западнынъ  императоромъ  и  становится  первнмъ  лицомъ  въ  Ев- 
ропе. Выгоды,  доставленныя  папамъ  императорами'.  Внутрен- 
нее управлев1е  Герман1и.  Причины  постепеннаго  пр1обрЪтен]Я 
духовенствомъ  влхяшя  и  власти  въ  государствахъ.  Бенедиктин- 
СК1Я  аббатства.  Степень  невежества,  варварства  и  суев'Ьрья. 
Обращенье  генуэзскихъ  утесовъ  и  венещанскаго  болотца  въ 
удобное  жительство  для  промышленности. 


Перьодъ  Ш.    Время   споровъ   между   императоровъ   и 

папою. 

Состоянье  Германьи  при  малол'Ьтнихъ  государяхъ.  Вльянье 
папской  политики  въ  Европ^^.  Нам-^ревье  папы  Гильдебранта 
освободить  духовенство  отъ  власти  государей  и  подчинить  своей. 
Причины,  побудившья  его  къ  этому.  Гильдебрантова  Ц'Ьль  и 
орудья.  Новыя  строгья  постановленья  для  духовенства.  Власть 
императора  совершенно  пересиливается  папскою.  Зам^чатель- 
ныя  происшествья  въ  остальной  Европ'Ь.  Англья  сильно  и  упорно 
осаждается  Нормандскими  корсарами.  Правленье  Датчанина 
Банута.  Деспотизмъ  Вильгельма  Завоевателя  и  ниспроверженье 
прежнихъ  законовъ  и  нравовъ  Англосаксовъ. 

Усилившаяся  власть  Турокъ  и  первый  стычки  съ  войсками 
Бонстантинопольскаго  императора. 
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ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

Отъ  крестовыхъ  походовъ  до  открытхя  Америки  и 
сокрушен1я  папской  власти. 

Отд'Ьлен1е  I. 

До  окончашя  креетовыгь  походовъ  н  появжешя  Ионголовъ. 
Пер10дъ  I.  Первый  крестовый  походъ. 

Причины  и  естественность  этого  необыкновеннаго  явдешя, 
соединившаго  народы  Европы  въ  одно.  Первый  крестовый  — 
порождеше  одного^  чистаго  энтузхазма  бевъ  всякихъ  посто- 
роннихъ  ц'Ьлей  и  корыстолюб1я.  Стих1и,  составлявштя  это  во- 
оружеше,  средства,  образъ  войны.  Состоянге  силы*  королев- 
ства Херусалимскаго.  Острова  хриспанскге  среди'...  и  невоз- 
можность удержаться  среди  нагометанскихъ  соседей,  между 
которыми  грозн'Ье  другихъ  становится  Саладинъ,  и  по  поводу 
сего  составлен1е  крестоваго  похода. 

2-й  крестовый*  —  съ  т^мъ  же  энтувхазмомъ,  съ  большими 
еще  силами,  но  уже  съ  корыстолюбивыми  и  политическими 
видами  папъ.  Препятств1я  со  стороны  грековъ,  турковъ,  мо- 
ровыхъ  пов'Ьтр1й,  климата  и  истреблеше  войскъ  Конрадомъ  и 
Людовикомъ  УП.  Падеше  Терусалима  во  власть  Саладина  и 
вл1яше  этого  собыпя  на  Европу,  возбудившаго  энтузхазмъ, 
месть  и  трет1й  крестовый  походъ. 

3-й  походъ  вооруженъ'  подъ  начальствомъ  Филиппа  Ав- 
густа и  Ричарда,  разстроившаго  Англ1Ю.  Присоединеше  къ 
прежнимъ  преаятств1ямъ,  останавливавшимъ  усп'Ьхи  кресто- 
носцевъ,  несоглас1я  ихъ  предводителей*.  Папа  выигрываетъ 
одинъ.  Всеобщее  рвеше  охлад^Ьваетъ  къ  сожал^Ьшю  немно- 
гихъ  ревностныхъ  энтузхастовъ,  р^Ьшающихся  составить  брат- 
ства, независимый  общества,  мимо  условШ  гражданскихъ. 
Положеше,  права  и  вл1яше  этихъ  обществъ  —  рыцарскихъ 
орденовъ.  Еще  н^Ьсколько  крестовыхъ  походовъ  поднимается, 
но  уже  главная  ц&1ь  не  та.  Освобождеше  гроба  Христа 
только  предлогъ;  но  вавоеваше  Константинополя,  Египта,  и 
страсть  къ  странствован1ямъ  приманиваетъ  крестоносцевъ. 
Последнее  неудачное  предпр1ят1е  Людовика  IX. 

Сл'Ьдств1я  крестовыхъ  походовъ,  состоящ1я  —  первое,  въ  со- 
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единен1я  и  сбликеши  народовъ  Европы  между  собою  и  отъ 
того  взапшая  шлифовка  и  образованхе ;  путешествгя  и  стран- 
ническая алвнь  и  отъ  того  расширеше  св']^д^шй  о  Н1р%  и  хю- 
дяхъ.  Перенесете  восточннхъ  нравовъ,  обычаевъ,  арав1йскаго 
просв^щешя  и  вивантШскаго  и  отъ  того  —  происхождете 
рыцарства,   новой   готической   архитектуры,    облагороженной 

арабскою.  Облегчеше  участи  людей  военныхъ  въ4-хъ \ 

долгое  время  не  видавшихъ  своихъ  грозныхъ  повелителей;  вахва- 
тываше  духовенствомъ  многихъ  св^тскихъ  владЪшй  и  размно- 
жеше  нищенствующихъ  монаховъ:  францискановъ,  доминикан- 
цевъ,  августиновъ,  кармелитовъ,  трубадуровъ,  ро *  и  проч. 


Отд^Ьлен1е  II. 

До  сокрушешя  папекой  власти. 

Пер1одъ   I.    Время    вавоеванхй   монгольскихъ    и   вер- 
ховнаго  велич1я  папы. 

Происхождеше  народовъ  монгольскихъ.  Изображеше  сред- 
ней  Азш.  Ёя  недоступность  и  вл1ян1е  на  обитавшхе  въ  ней 
народы.  Первоначальная  релипя,  образъ  жизни,  характеръ, 
страсти  Монголовъ.  Средства,  давпия  возможность  Чингисъ- 
Хану  сд'Ьлаться  ихъ  верховнымъ  повелителемъ.  Разлитхе  войскъ' 

Чингисъ-Хановыхъ  ^  тремя  полосами:  одна  объ Китай, 

Корею  и,  кажется,  Япошю;  другая  протекаетъ  Росс1ю  и  Поль- 
шу; взглядъ  на  тогдашнее  состояше  Россш,  не  им'Ьвшей  воз- 
можности противиться  имъ.  Трет1я  обращаетъ  въ  пепелъ  цв'Ь- 
тупцй  югъ  Азш,  овлад^ваетъ  Багдадомъ,  Персхей,  Индаей. 
Раздаете  огромнаго  монгольскаго  государства  на  мнопя  и 
причины  кратковременности. 

Обозр^н1е  всем1рной  монарх1и  папъ.  Средства  къ  уволи- 
чешю  власти  [папъ]^ —  постоянствомъ  и  мудростью.  Деспо- 
тическое правлеше  Иннокент1я  Ш;  введете  новыхъ  положешй 
въ  церковь  и  страшной  инквизищи.  Безжалостные  поступки 
съ  европейскими  влад'бтелями.  Нам'Ьреше  папъ  истребить  весь 
ПХвабской  домъ  императоровъ,  оказавшихъ  упорство;  войны 
Гвельфовъ  и  Джибеллиновъ. 

Ослаблеше   феода ^  Въ  какомъ   вид'Ь   является  Европа 

досл^  крестовыхъ  походовъ.  Венещя  вдругъ  показывается  не- 
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редъ  главамя  всей  Европы   сильн'Ьйшею   своимъ  богатетвош 
и  всемхрною   торговлею,  и  выводить  за  собою  друпя  респу-  , 
блики:  Геную  и  Флоренщю.  Остальная  Итал1я  —  гн^дилище 
ваговоровъ,  интригъ,  бунтовъ  и  отъ  того  обравовавппйся  хит- 
рый, мстительный, ^  характеръ  итальянцевъ.  Города  бо- 

д'Ъе  или  мен'Ье  возвышаются  торговлей.  Вся  морская  торговля 
захвачена  Венещей,  сухопутная  Ганзейскимъ  союзе мъ,  посто- 
янно останавливая  покушешя  быстро  образовавшагося  порту- 

гальскаго *  перехватить  торговлю'. 

Формы  управленк  обработываются  основательно  въ  Гермаши. 
Государи  мимо  папскаго  покровительства  становятся  сильнее, 
потону  что  получаютъ  мало  по  малу  непосредственное  управле- 
Н1е  народомъ,  благодаря  крестовымъ  походамъ,  истребившимъ 
множество  сильныхъ  вассаловъ.  Во  Франц1и  Филиппъ  Августъ 
и  Людовикъ  кладутъ  крепкое  основаше  монархической  власти; 
возрастаетъ  вдругъ  до  неограниченной  власти  волею  стран- 
наго  и  мудраго  тирана  Людовика  XI;  и  совершенное  униже- 
ше  феодализма.  Исаан1я  освобождается  совершенно  отъ  Маго- 
метанъ  и  посредствомъ  браковъ  совокупляется  въ  одну  мо- 
нархш.  Монархи  глубокою  релипозностью  облекаютъ  свою 
власть  и  д^лаютъ  ее  неограниченною.  Австр1йск1й  домъ  тоже 
посредствомъ  браковъ  усиливается  и  непом'Ьрно  превышаетъ 
прочихъ  германскихъ  феодаловъ^.  Все  сливается  въ  крупныя 
массы.  Всеобщее  усил1е  поднять  граждане  и  унизить  феода- 
ловъ.  Въ  Англ1и  —  парламентъ  и  депутаты.  Вотъ  причины 
ослаблен1я  феодализма. 

Время  покушен1й  на  низверженхе  папскаго  ига. 

Избранхе  разомъ  двухъ  папъ,  и  раздоры  отъ  этого  объем- 
лютъ  Европу  и  ослабляютъ  всеобщее  мнФше.  Университеты, 
алхимики  и  начало  возрождающихся  знашй  быстро  помогаютъ 
тому  и  приготавливаютъ  Европу  къ  всеобщему  взрыву.  Образъ 
преподаван1я,  вл1яше  ихъ  на  Европу.  Алхимики;  вляше  ва- 
НЯТ1Й  ихъ.  Суев^р1е,  раздуваемое  нищенствующими  монахами; 
ихъ  корыстодюбхе  и  жадность.  Первое  негодован1е  противъ 
нихъ  и  противъ  множества  несправедливыхъ  положешй.  Бо- 
гем1я  извергаетъ  первыхъ  реформаторовъ ;  костры  и  мщеше 
папъ  и  сл^дств1я  этого. 
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БИБЛ10ГРАФ1Я  СРЕДНИХЪ  ВЪКОВЪ. 


Источники  для  исторш  среднихъ  в']Ьковъ  трехъ  родовъ: 
Одни\  обнимающ1е  ваолн'Ь  ъсЬ  событ1н,  —  собственно  все- 
общи истор1и  среднихъ  в^Ьковъ. 

2.  Отд^льныя  всторш  государствъ,  событ1й  и  явлешй  сред- 
нихъ в'Ьковъ. 

3.  Современный  л'^Ьтописи,  матер1алы,  требующхе  ученой  рав- 
работки. 

Что  касается  до  первыхъ,  то  ихъ  очень  немного.  Почти 
н^тъ  такого  сочинев1я,  которое  бы  представило  полную  исто- 
рио  среднихъ  вЬкоъъ  въ  строгомъ  порядке  и  план-Ь^  съ  вы- 
сокою художественною  отд'Ълкою  и  вообще  съ  достоинствами 
совершенно  классическаго  создав1я.  Причиною  этому  необык- 
новенное обвл1е  и  ра8вообра81е^  предметовъ,  ивъ  которыхъ 
сложена^  средняя  истор1я,  обнять  которыхъ  вполне  почти  не- 
В08М0ЖН0  и  требуетъ  глубокаго  многосторонняго  гешя.  Од- 
вакоже  многими,  исполвеввыми  таланта  и  большихъ  св'1д'Ьв1й\ 
были  сд'Ьдавы  попытки,  вам'Ьчательныя  и  важныя  во  мно- 
гихъ  отноп1ен1яхъ^,  для  встор1и  среднихъ  в']^ковъ.  Прежде  всего 
должно  упомянуть  о  1^ббов^,  котораго  ,Истор1я  упадка 
римской  импер1и'', —  сочивеше,  овначенвое  глубокою  уче- 
вестью,  увлекательвою  силою  пов'1ствовав1я  и  многостороннимъ 
умомъ,  —  первая  проложила  путь  для  С08дан1я  истор]и  сред- 
ввхъ  в^ковъ,  объяснила  и  открыла  начала  ея  еще  въ  н'Ьдр'Ь 
древвяго  М1ра\  —  Гвво  въ  своей  ,,Истор1и  европейской  цввв- 
ли8ац1в''  раскрылъ  первовачальвыя  стих]и  гражданственности 
среднихъ  в^ковъ  и  сд'Ьлалъ   много   и8сл'Ьдовав1й  въ  отвоше- 

вш '*  Сочивев1е  Гюльмава  „Пстор1Я  городовъвъ  средвхе 

в'Ьки''  исполвево  съ  веобыквовеввою  отчетливостш  и  бросаетъ 
свЪтъ  на  всю  средину  средней  ястор1и  —  на  сильн']кйш1й  пунктъ 
ихъ  гражданствевнаго  ра8вит1я^.  Истор1я  Галлама,  подъ  ва- 
8вав1емъ:  „Европа  въ  средв1е  в'Ьки^,  вам'Ъчательна  въ  отно- 
шев1и  ковституц10ввыхъ  перем^въ*4  Истор1я  средняя  Деми- 
шеля,  которой  вышло  два  тома,  показываетъ  въ  авторе  много 
начитанности,    вм'Ъщаетъ   много  фактовъ,  но  не  видеть  вы- 

Ск>«.  Гогом.  Т.  VI.  18 
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сокаго  единства  и  достоинствъ  историка  \  Его  ^Сокращеше 
средней  истор1и''у  изданное  въ  одной  книг§,  вм'Ьщаетъ  почти 
всЬ  событ1я,  хотя  въ  сухомъ*  и  сжатомъ  вид-Ь.  Присоединивъ 
сюда  истор1Ю  среднюю  Лудена,  вам^чательныя  во  многихъ 
отношен1яхъ  „Записки^  (1оанна)^  Миллера,  можно  окончить 
небольшой  итогъ  собственно  всеобщихъ  исторШ  среднихъ 
в'Ьковъ\ 

Итакъ',  чтобы  обширн'Ье  и  полнее  узнать  средше  в^Ьки, 
непременно  нужно  прибегнуть  къ  источникамъ  втораго  рода  — 
кь  отд^льнымъ  исторхямъ  государствъ  и  событШ.  Этими  источ- 
никами средняя  исторхя  очень  богата.  Начнемъ  по  порядку 
съ  каждаго  государства. 

Исторхя  среднихъ  в'Ьковъ  Итал1и*  разработана  съ  ббльшею 
отчетливостью,  нежели  истор1я  другихъ  государствъ.  Причина'': 
въ  Итал1и  жизнь  ученаго  была  неразд'Ьльна  съ  жизнью  госу- 
дарственною ;  историки  ея  большею  част1Ю  сами  были  участни- 
ками въ  политическихъ  переворотахъ  своихъ  государствъ.  Отъ 
того  въ  ихъ  сочинен1яхъ  обстоятельнее'  являются  тогдаштя 
отношешя,  удовлетворительнее  определены  (все)*  элементы 
деятельной  жизни.  Изъ  сочинен1й,  относящихся  къ  общей 
исторш  Итал1и,  более  всего  замечательны  два  сочинен1я  Му- 
ратори:  8спр1оге8  гегиш  КаИсагаш  и  Ап^хдш^аИ  (81с!)  КаИсае 
тесШ  аеУ1,  раскрываюпця  ясно  существоваше  городовъ  и  рес- 
публикъ  итал1янскихъ  въ  средше  веки.  Кроме  того  истор1Ю 
Итал1И  среднихъ  в.  обработывали :  Денина  (К1Уо1и210ш  йКаНа), 
оба  Вильяни,  Гвич1ардини  и  наконецъ  изъ  новейшихъ  Симонъ 
Сисмонди  [Ш8(01ге  (1е8  ^ёриЫ^^ие8  Х^аЦеппез  аи  шоуеп  Д^е]. 
Сверхъ^*  того  въ  Итал1и  каждое  государство  и  городъ  имеетъ 
своихъ  историковъ.  ТакЪу  исторш  Венещи  обработывали  Ан- 
дрей Наваперо,  Марино  Сануто,  Барцони,  Петръ  Бембо^^  и 
друпе,  а  въ  последующее  время  графъ  Дарю,  котораго  ^Исторгя 
Венещи^  есть  очень  удовлетворительное  сочиненхе^*.  Исторш 
Генуи  писали  Жюстишани,  Уберто  Фолхето;  Флоренщи  — 
Сцишонъ  Аммирато  и  особенно  Махгавель;  Неаполя  —  Жга- 
нонъ,  Доминико  Деграв1ана;  Схэны  —  Орландо  Малавольти  и 
проч.  Исторш  и  жизнеописан1е  папъ  писали  Брюи,  Боверъ, 
Анастаз1й  и  множество  другихъ;  собственно  же  церковную 
мсторш  —  Орзи,  Райнальди,  Флбри,  Мозгеймъ. 

Истор1я   Франщи   была  обработываема  въ  разныя  времена 


275 

ВПОЛНЕ  и  по  частямъ^  но  эпоха  ея*  началась  съ  XIX  сто- 
л^ш.  Ивъ  принесшихъ  ей^  болФе  усдугъ^  нужно  заметить 
ч^л^дующихъ :  Гиво,  развившШ  очень  много  новаго  въ  отно- 
шеши  къ  феодальнннъ  временакъ  Франщи  и  въ  отношеши 
ко  всей  средней  исторш'  въ  двухъ  сочянен1яхъ :  Н181;01ге  йе 
1а  С1Т1и8а(1оп  де  Ргапсе  и  Е88а18  ваг  1'Ы8(о1ге  йе  Ргапсе; 
Сисмонди  (полиМшая  истори)*;  Тьеря,  бросивпий  много 
вам^чательнвхъ  мыслей  въ  своемъ  сочиненш:  „ЬеИтев  виг 
ГЬ18(о1ге  Ае  Ргапсе^*,  Бапфигъ  (яздавпай  несколько  сочиненхй 
о  равннхъ  эпохахъ^  Францш),  Барантъ  (Исторш  герц,  бург.), 
МонтелЬу  Мишеле  и  друпе. 

Истори  Англ1Е  можетъ  похвалиться  историками  сильнаго 
таланта*:  Юмомь,  Робертсономъ,  отчасти  Галламомъ  въ  его 
^Конститущонной  исторш  Англш^*,  Лингартомъ  и  особенно 
Тхери  въ  его  ^Исторхи  вавоеванхя  Англш  Норманнами'^*. 

Исторк  Испаши  обширн-Ьйшая  и  полн'Ьйшая  другихъ^^  — 
Мар1яна ;  кром'Ь  того  занимались  ею  Кардонъ,  Биглондъ  н  пр. 

Исторхю  Германш  обработнвали  Струвхусъ,  Шмитъ,  Лу- 
денъ,  Менцель  и  Раумеръ  (въ  своей ^^  ^Исторш  Гогенштау- 
феновъ'^). 

Швейцар1я  им^етъ  полную  исторш  свою  въ  сочиненш  1оан- 
неса  Мюллера,  —  сочинеши,  исполненномъ  великаго  исторн- 
ческаго  достоинства^'. 

Истор1я  визант1йская  состоитъ  изъ  безпрернвной  хроники, 
веденной  современными  летописцами.  Замечательные  изъ  нихъ : 
Зонара,  Кедринъ  и  др.;  по  искусству^*  изложенхя:  Прокошй, 
Константинъ  Багрянородный,  Анна  Бомнина^*.  Но  сочинеше, 
которое  болФе  всего  можетъ  представить  въ  ясномъ  вид^  все 
существован1е  византхйской  импер1и,  это  есть  —  сочиненхе 
Гиббона. 

Истор1ей  аравитянъ  занимались  мнопе  ученые,  хотя  со- 
вершенно полной  и  удовлетворительной^*  до  сихъ  поръ  нФтъ. 
Изъ  арабскихъ  писателей  зам^чателенъ  Абулфеда  и  Абулга- 
раджъ^\  Изъ  европейскихъ  древнМшШ  —  Гербелотъ*' („Вос- 
точная Библштека^);  изв'Ьстный  орхенталистъ  —  Гаммеръ, 
Оклай**,  Бардонъ,  Мильцъ  и  др. 

Истор1я  северной  Европы  болЪе  всего  разработана  генхаль- 
нымн  трудами  Шлецера;  Швещя  имЪетъ  очень  (полную  и)** 
обширную  исторш  Олофа  Далина. 

18* 
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Сверхъ  8тихъ  сочинешй,  отд'Ъльно  И8данныхъ,  нужно  упо- 
мянуть еще  о  большихъ  собран1яхъ  исторхй  разныхъ  госу- 
дарствъ\  предпринимаемыхъ  съ  середины  ХУШ  стодФт1я  раз- 
ныня  учеными  обществами.  Иаъ  нихъ  лучшая — Гальсиая 
лВсем1рная  истор1я''  въ  70  томахъ,  а  нын*]^  издающаяся  подъ 
именемъ^  „Исторш  европейскихъ  государствъ^  (еще  не  окон- 
ченная) \ 

Сл'Ьдуетъ  упомянуть  о  сочинен1яхъ,  которыя  обнимали  только 
нЪкоторыя  явлен1я  и  событ1я  среднихъ  в']^ковъ.  Такъ,  напри- 
м^ръ,  исторгя  крестовыхъ  походовъ  им'бла  многихъ  писате- 
лей; И8ъ  нихъ  зам^чательн'Ье  Геренъ  (О  вл1яши  крестовыхъ 
походовъ)  \  Мишо  (В1Ы10^арЫе  дев  сго18аАеБ).  Ером^  того 
замечательны :  ^  Исторхя  рыцарства  ^  Сентъ-Пале ,  ,  Истор1я 
ганзейскихъ  городовъ''  Сарторхуса,  „Истор1я  инквизищи^  Мо- 
рента,  „Исторая  состоян1я  римскаго  права  въ  средше  в'Ьки'^ 
Савиньи  и  др. 

Трет1й  разрядъ  источниковъ  собственно  летописи,  веденный 
епископами,  монахами,  обыкновенными  историками  среднихъ 
в'Ьковъ.  Они  большею  част1ю  находятся  неизданныя,  въ  руко- 
писяхъ,  въ  ученыхъ  архивахъ  европейскихъ  столицъ;  бол^е 
всего  находится  въ  Париж*]^  —  въ  Королевской  Библхотек^, 
много  въ  Ватикане  и,  относительно  народовъ  славянскихъ, 
въ  Ими.  Пуб.  Библ1отек']^  въ  Петербурге  и  др.  Были  пред- 
принимаемы попытки  издать  ихъ,  но  полныхъ  хорошихъ  со- 
брашй  досел'Ь  не  было.  Во  Франц1и  Гизо  предаринялъ  ивдаше 
вс^хъ  французскихъ  л'Ьтописцевъ,  начиная  отъ  Григор1я  Тур- 
скаго  и  до  средины  XIII  в']^ка;  но  это  И8дан1е  еще  до  сихъ 
поръ  не  вышло.  Датское  „Общество^  издало  несколько  сагъ 
и  эддъ  норманскихъу  объясняющихъ  начало  северной  истори. 

Сверхъ  вс^^хъ  указанныхъ  источниковъ,  важны  для  сред- 
нихъ в'Ьковъ,  относительно  духа  времени,  жизни  частной, 
сочинешя,  0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  не  прямо  къ  исторхи;  какъ  то:  част- 
ныя  б10граф1и,  изв^стхя  о  состоян1яхъ''-  тогдашнихъ  искусствъ, 
ремеслъ,  наукъ  и  проч. 

Сюда  можно  включить  также*  создан1я  поэтическ1я,  внра- 
жаюпця  в'Ърно  минувпий  быть  народный:  историчесшя  бал- 
лады, народныя  п-Ьсни,  которыми  особенно  богата  хриспанская 
Испашя,  Шотланд1я,  народы  славянскхе,  — народы,  терпевш1е 
больш1я  потрясешя^  и  не  имевш1е  гражданскаго  образовашя. 
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Сюда  можно  отнесть  памятника  и  развалины  временъ  фео* 
дальныхъ,  которыхъ  множество  находится  по  Рейну,  Дунаю, 
въ  Испати,  Итал1и,  Фрашци  и  вообще  въ  государствахъ,  гд^^ 
жизнь  и  начала  образованности  п)ажданской  долго  боролись 
съ  неукротинымъ  ^  нев'1жествомъ. 


ВЫДЕРЖКИ  ИЗЪ  ЛЕКЦ1Й  ПО  ИСТОПИ  СРЕДИИХЪ  въковъ. 


I. 

Взглядъ  на  состоян1е  римской  импер1и  въ  посл'Ьднее 
время  ея    существованхя   и  на   причины,    произведш1я 

разрушен1е  ея. 

Вс^  И8в'1стные  народы  н  земли  къ  концу  древнего  мхра^ 
были  совокуплены  въ  одну  монарх1Ю  —  римскую.  Ее  составляли 
греки,  сир1яне,  египтяне,  Карфагене,  всЬ  еллинскхе  и  мало- 
аз1йск1е  и  друпе  народы,  давно  утратившхе  свою  нащональность 
и  свой  прежтй  образъ  въ  политическихъ  потрясешяхъ  и  пе- 
реворотахъ,  и  народы,  еще  не  вачинавш1е  образованной  и  поли- 
тической жизни,  —  народы  европейсше:  галлы,  бритты  и  друг1е. 
Политичесшя  гЬла,  образованныя  втими  нащями,  составляли': 
1)  придворные,  преданные  интригамъ,  неразлучнымъ  съ  сераль- 
вымъ  правлен]'емъ  государства,  2)  честолюбивые  и  корысто- 
любивые правители  провинцШ,  поступавш1е  съ  ними  какъ 
съ  арендами,  3)  люди,  занятые  торговлей,  всемхрные  граждане, 
равнодушные  къ  выгодамъ  ващи,  4)  ученые  и  философы,  по- 
груженные въ  8анят1я,  совершенно  отвлеченныя  отъ  жизни, 
5)  сибариты,  равнодушные  ко  всему  кром*]^  свовхъ  чувствен- 
ннхъ  васлаждев1й  и  жизни  совершенно  частной  \  6)  народъ, 
почти  везд^^  ваходибш1йся  въ  состояши  рабства  подъ  деспотиз- 
момъ  сатраповъ,  вовсе  не  входившШ  въ  связь  государственную. 
Словомъ,  ничто  пе  обнаруживало  въ  нихъ  здравой  политической 
связи  и  прочной  государственной  жизни.  Изъ  такихъ  частей 
составилась  римская  импер1я.  ВсЬ  эти  части,  не  им^я  въ  себ'Ь 
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ничего  ц&[аго,  никакой  связи,  тЬжь  менДе  могш  составить 
во  вваимноиъ  соединеши  общее  цЪдое. 

Нацш  преобладающую  составляли  римляне,  —  народъ,  про- 
ведопй  суровую  воинственную  живнь,  съ  простыми  республи- 
канскими, грубыми  и  мужественными  доблестями,  еще  не  шшАв- 
шШ  времени  и  не  достипшй  раввитхя  жизни  гражданственной  ^ 
Все,  что  заимствовалъ  онъ  у  поб'Ьжденныхъ  народовъ,  было 
блестящее  и  наружное  —  роскошь,  безъ  утонченнаго  образа 
мыслей,  П0НЯТ1Й  и  жизни  этихъ  народовъ.  Онъ  сократилъ  свой 
собственный  переходъ  и,  не  испнтавъ  мужества,  прямо  изъ 
юношескаго  состояшя  перешелъ  къ  старости.  Отсюда  —  жад- 
ность къ  богатству,  къ  мФстамъ  и  почестямъ,  доставлявпшиъ 
богатство;  споряпце  правители  провинцШ,  консулы,  сражаю- 
пцеся  за  богатыя  земли  и  верховную  влас1ъ  въ  республик^^'; 
наконецъ  совершенная  невозможность  республиканской  формы 
правлен]я. 

Управлеше  такою  импер1ею  могло  быть  только  въ  рукЬ'  од- 
ного, и  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ.  Это  было  осуществленно  импе- 
раторомъ^  Августомъ.  Осторожный  и  опытный  умъ  его  ввелъ 
правлеше  совершенно  военное :  увеличилъ  войска,  установилъ 
префектовъ  съ  правомъ  давать  высппй  судъ  въ  городахъ, 
которые  им&га  свою  представляемость  и  продолжали  упра- 
вляться своими  магистратами ;  провелъ  военныя  дороги,  равста- 
вилъ  войска  во  вс^хъ  м'Ьстахъ  имперхи,  завелъ  четыре  флота: 
равенскШ,  мизненсюй,  понпйскШ  и  юлхевъ,  и  такимъ  обра- 
зомъ  облекъ  империо  въ  самовластное  и  твердое  управлеше. 
Слабость,  недостатокъ  душевной  твердости  посл^дующихъ  кеса- 
рей, оглушенныхъ  приливомъ  роскоши  и  страшнаго  изобил1Я 
импер1в,  ихъ  серальная  жизнь  была  причиною,  что  образъ 
правлешя  Августа  обратился  въ  деспотизмъ.  Начальники 
преторханскаго  войска  увидали  наконецъ,  что  имЪютъ  власть 
низводить  и  свергать  императоровъ.  Императоры  для  утвер- 
ждешя  своего  стали  употреблять  два  опасныя  средства  —  льстить 
войску  и  усыплять  чернь  зрелищами  и  раздачею  денегь.  Отсюда 
ввелась  въ  Римъ  ужасная  праздность,  искоренившая  вс^  пра- 
вила въ  народ'Ь,  жажда  къ  наслаждешямъ  настоящимъ,  начи- 
ная отъ  двора  до  низшихъ  сословхй.  Правители  богатыхъ  про- 
ВИНЦ1Й,  восточныхъ,  африканскихъ,  европейскихъ,  думали 
только  о  своемъ  обогащенш:  эгоизмъ  сделался  всеобщимъ,  и 


279 

ЖИЗНЬ  эпикурейская  стиа  внраженхемъ  всего  общества.  Поли- 
теюмъ  обезсиленннйу  давно  сокрушенный  въ  своихъ  началахъ, 
исполнялся  только  наружно.  Философхя  лишилась  практиче- 
скаго  примФнен1я  къ  жизви,  обременилась  терминами,  сухими 
изложетями^  и  осталась  въ  школахъ.  Мистицизмъ,  суев'Ьр1е 
и  даже  колдовство  воцарились  въ  н'Ьдр'6  этого  странно-смЪ- 
шаннаго  общества.  Весь  м1ръ  римск1й  обратился  въ  какое-то 
усшиеше,  жизнь,  преданную  настоящему,  не  означавшуюся  ни- 
какими сильными  порывами.  Отнятхе  оруяия  у  гражданъ  импе- 
р1и  отняло  у  нихъ  все  самочувств1е  и  унизило  духъ  ихъ.  Уже 
войска  не  набирались  изъ  южныхъ  изн^женныхъ  провинщй; 
но  ограничивались  Галл1ей,  Испанхей  и  вообще  северной 
Европой. 

Хриспанство  произвело  сильное  внутреннее  движеше  и  по- 
трясло многосложный  составь  импер1и.  Хриспанство  было 
принято  низшимъ  сословхемъ,  угнетеннымъ,  безотв'Ьтнымъ. 
Принявпие  его  им'Ъли  друпя  обязанности,  другую  власть  и 
вовсе  отд'Ьлились  отъ  языческаго  правительства,  и  такимъ  обра* 
зомъ  положено  было  начало  радъединен1ю  государственныхъ 
СТИХ1Й;  гонешя  еще  болФе  усилили  это  разъединен1е^.  Между 
т^мъ  правлен1е,  ч^мъ  дал']^е,  становилось  мен^е  исполненнымъ 
твердости  и  связи :  уничтоженхе  престолонасл'Ьдован1я,  быстрыя 
перемены  императоровъ  и  безсильная  ничтожная  жизнь  ихъ, — 
словомъ,  ВСЁ  элементы,  означаюпце  падеше;  и  если  что  спа- 
сало всем1рную  имперш,  то  это  неизм'Ьримая  ея  огромность 
и  недостатокъ  вн'Ьшнихъ  силъ,  могущихъ  д'Ьйствовать  насту- 
пательно. 

Между  т^мъ  изъ-за  Рейна  и  Дуная  начинались  уже  не- 
больпия  нападешя  на  границы,  —  нападешя  народовъ,  некогда 
трепетавшихъ  римскаго  оруж1я.  Эти  нападенхя  заставили  рим- 
скихъ  императоровъ  почти  всЬ  войска  изъ  внутри  государства 
обратить  на  границы.  Потребность  безопасности  и  охранешя 
границъ  такого  необъятнаго  государства  требовала  увеличешя 
войскъ.  Увеличеше  войскъ  произвело  непом']^рные  налоги  и 
подати.  Механизмъ  правлешя  становился  сложн'Ье  и  сложнее. 
Императоръ  Константинъ  наконецъ  р-Ьшился  произвести  силь- 
ный перевороты  переворотъ  въ  образ*]^  мыслей  —  торжествен- 
нымъ  принят1емъ  хриспанства ;  переворотъ  въ  правлеши  — 
преобразован1емъ    импер1и    въ    четыре    велякхя     провинцхи: 
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восточную,  иллнр1йскую,  гадьскую,  италаоскую,  оодъ  нашдь- 
ствомъ  четнрехъ  префектовъ  съ  властью  почти  неограви- 
ченною  (безъ  апеллйЦ1й);  переворотъ  въ  состоянхн  государ* 
ства  —  установлешемъ  другой  столицы,  въ  Визанпи.  Приняпе 
хриспанства,  спасательное  для  всего  М1ра,  производить  въ  Рим'Ь 
противоположное  д'Ьйствхе :  явычесшй,  эпикурейсшй,  изнежен- 
ный образъ  мыслей  римлинъ,  не  постигш1й  высокихъ  правилъ 
христ1анства,  произвелъ  безконечные  споры,  занявпие  все  госу- 
дарство, образовавшхеся  въ  парт1и,  равнодушныя  къ  жизни 
и  выгодамъ  государственнымъ. 

Установлев1е  четырехъ  неограниченныхъ  префектовъ  отда- 
ляетъ  провинщи  отъ  непосредственной  зависимости  импера- 
тора и  вручаетъ  ихъ  бол'Ье  власти  правителей  \  Установлев1е 
другой  столицы  и  пребыван1е  въ  ней  императора  поселяетъ 
незам'Ьтное  начало  политическаго  разд']^ла  между  восточными 
н  западными  провивщями^.  Говен1я,  воздвигнутыя  на  язычни- 
ковъ,  пробудили  усыпленную  жизнь  внутри  государства  и  вза- 
имное сильное  ожесточев1е  между  гражданами  и  заставизи 
Константина  вызвать  войска,  находивш1яся  на  границахъ,  и 
ра8м1>стить  ихъ  во  внутрь  государства  для  прекращен1я  мя- 
тежей. И  такимъ  образомъ  границы  имперхи  остались  откры- 
тыми для  нападешй.  Императоръ  Юл1анъ  новымъ  переворо- 
томъ  уведичилъ  всеобщее  разстройство.  Ненависть  къ  прежнему 
правительству,  ут'Ьснявшему  его  въ  юности,  заставила  его  д'Ьй- 
ствовать  совершенно  противоположно.  Введешемъ  язычества 
онъ  ожесточилъ  еще  бол'Ье  внутреннюю  борьбу  уже  слиш- 
комъ  потрясенной  монарх1и.  Стремлеше  европейскихъ  вар- 
варовъ,  накопившихся  всл'1дств1е  разныхъ  переворотовъ  еще 
въ  большемъ  количеств'6,  становится  сильн^Ье;  правлеше  та- 
кимъ обшврнынъ  гЬломъ  —  решительно'  невозможнымъ  при 
такихъ  обстоятельствахъ.  И  6еодос1й,  твердымъ  характере мъ 
правлен1я  своего  сдержавпий  на  время  его  существоваше,  ре- 
шился передъ  смерт1Ю  произвесть  новый  переворотъ  разделе- 
В1емъ  импер1и  на  восточную  и  западную,  —  разделен1емъ, 
давшймъ  новое  средство  и  силы  европейскимъ  варварамъ  ее 
разрушить.  Но  следуетъ  теперь  обратиться  къ  народамъ,  при- 
чжнившимъ  ея  падевхе. 
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II. 


О  двияьен1яхъ  народовъ  германскихъ,  причинив- 
шкхъ    разрушенге    западной   римской    ЕМ11ер1иЧ 

Вся  жеримская  Европа  заселена  двумя  великими  семей- 
<я?вами  1ародовъ:  германскимъ  и  славянскимъ.  Народы  гер- 
мансше  занимали  западъ,  народы  славянскхе  —  востокъ.  Эти 
дв4  части  Европы  совершенно  противоположны  одна  другой: 
восточни!  —  вся  изъ  равнинъ  и  большею  частш  открытыхъ 
простршствъ;  западная  пересекается  множествомъ  горъ,  р'Ькъ, 
лФсовъ  вся  состоите  изъ  рубежей.  Это  им'Ьло  разительное 
вл1яше  на  образоваше  двухъ  великихъ  покол'1шй  народовъ. 

Восточно- славянская  половина  долго  оставалась  неузнанною 
для  ршлянЪу  давшихъ  ей  имя  Сармат1и.  Западно-германская 
половша,  близостью  границъ  къ  Риму,  стала  узнаваться  ран'&е 
и  наюнецъ  обратила  къ  себЪ  всю  д&1тельность  римлянъ. 
Римлфе  уже  различали  разный  наименованхя  племенъ.  По 
Дуна»  они  встречали  гермундуровъ,  квадовъ,  маркоманновъ, 
по  Р;йну  отъ  устья  идо  впадешя  его  въ  море:  ванпоновъ, 
трибсковъ,  неметовъ,  мапаковъ,  уб1евъ,  тенктеровъ,  узи- 
петршъ  и  наконецъ  батавовъ  и  фризовъ,  въ  средин'Ь  гер- 
мани:  хатовъ,  херусковъ  (обитателей Гарца),  фозовъ,  сигам- 
бровь,  бруктеровъ,  ангривархевъ,  хазуар1евъ  и  на  восток'Ь, 
въ  фграничности  съ  Европой  славянской,  свевовъ.  Это  были 
пле1ена  германсюя,  которыхъ  можно  привесть  въ  одно  подъ 
имаемъ  обожателей  Туиста  или  Тевта,  сына  Герты. 

1лемена  по  морю  Балпйскому  сд'Ьлались  изв'Ьстными  рим- 
ляАмъ  уже  посл'Ь.  Ихъ  можно  назвать  племенами  Одиновыми, 
по  имени  чтимаго  ими  героя.  Они  были:  саксоны,  кимвры 
(гаштивы),  готы,  рупи,  бургунды,  ломбарды  и  герулы.  Гд^же 
Ёропа  славянская  граничила  съ  германскою,  находились 
о&мена,  Н0СИВШ1Я  въ  себ'Ь  суЛсъ  двухъ  покол'Ьнай.  Такимъ 
оразомъ  въ  вандалахъ,  руг1яхъ,  свевахъ  зам']^тно  много  сла- 
Енскаго. 

ВеЬ  эти  германск1я  племена  им^ли  фамильное^  между  собою 
«:одство  и  р'Ьзко  отличались  физическимъ  образован1емъ  сво- 
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и]съ  отъ  народовъ  южныкъ.  Они  были  хорошо  сложоеы,  шмАлж 
светлые  глаза  и  волосы  и  атлетическую  кр'Ьпость  иеновъ. 
ВсФ  они  находились  на  грубой  степени  нравственнаго  разви- 
Т1Я  и  пребывали  долго  въ  одинаковомъ  положеши  по  причине 
дикости  страны,  отсутстви  обравованныхъ  сосЬдей,  образа 
жизни  и  занят1й. 

Жили  они  разс&1Нно,  племенами.  Иногда  племена  соеди- 
нялись въ  конфедеративный  общества,  но  безъ  всякаго  по- 
жертвован1я  свободою  или  имуществомъ.  Вся  связь  состояла 
въ  собрашяхъ  при  новолуши  или  полнолуши,  предсЪдаемыхъ 
старМшинами,  жрецами  и  бардами.  Вожди  им:Ьли  тольш  власть 
во  время  войны;  одна  личная  храбрость  возводила  егс  въ  это 
достоинство,  оставшееся  потомъ  навсегда  въ  его  фамилхи; 
власть  его  состояла  въ  исполнеши  всеобщаго  желаи1я,  до- 
ходы —  подарки,  которые  изъ  уважешя  къ  его  храброс?и  при- 
сылали ему  племена. 

Дикое  положеше  Европы  съ  л-Ьсами  и  суровымъ  клихатомъ 
должны  были  вдохнуть  имъ  склонность  къ  войн^.  Эта  склон- 
ность была  велика.  Подвиги,  сила  и  искусство  влад'Ьт^  ору- 
Ж1емъ  были  единственною  ихъ  ц^лю.  Храбраго  окружали  юегда 
дружины,  который  составлялись  иногда  въ  значительноиь  ко- 
личеств'Ь  и  почти  никогда  не  бросали  оруаия.  Время  безъ  юйны 
посвящалось  зв-Ьриной  охогб  и  праздности.  Поля  обраЗотн- 
вались  рабами  и  не  обращались  въ  постоянную  собственюсть; 
но  каждый  годъ  бросаемый  жребШ  перем'Ьнялъ  вл4Д'Ьль](евъ. 

Жилища  ихъ  были  землянки,  или  хижины  изъ  высушшной 
на  солнц'Ь  грязи,  обыкновенно  на  берегу  р'Ьки  или  на  ру(еж^ 
лФса;  одежда  —  зв-Ьриныл  кожи.  Ихъ  пиршества  вокруппы- 
лающихъ  дубовъ,  на  которыхъ  они  опивались  своимъ  ящен- 
нымъ  напиткомъ  или  римскимъ  виномъ,  оканчивались  меадо- 
усобными  бранями  и  нападешями  на  соседей.  Азартная  и-ра, 
въ  которую  проигрывали  они  себя  и  семейства  свои,  покры- 
вала сл'Ьпую  стремительность  воли  ихъ  дикой  природы.  1Ье- 
ступлешя  у  нихъ  были  трусость  и  пороки,  происходивше 
отъ  слабости  души. 

Релипя  ихъ,  какъ  народа  не  вполнЬ  ос^длаго,  была  одю- 
сложна.  ПросдавившШся  битвами  получалъ  по  смерти  божеск^ 
почесть,  и  первый  вождь  ихъ  Тевтъ,  сынъ  Герты,  быль  главнее 
божество.  Будущая  жизнь  въ  Валгал'Ь  составляла  продолжене 
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бктвъ  и  подвиговъ;   н'Ькоторня  божества  были  потокъ  пере- 
няты отъ  ршиянъ. 

Такое  воинственное  раввипе  гернансЕихъ  племенъ  было 
омнь  опасно  Риму,  гд^  обил1е  роскоши,  доставле&ной  насиль- 
ственнымъ  обравованхекъ,  произвело  ^же  слишкомъ  сильное 
разслаблеше  нравственное  и  физическое.  Въ  продолжеше  че- 
тырехъ  в^ковъ  римляне  у^^о^Рвбляли  равныя  средства  ващи- 
щешя:  ссорили  между  собою  терманскихъ  вождей,  подкупали 
ихъ,  дМствовали  оружхемъ  и  хитростью.  Адр1янъ,  Маркъ 
АврелШ  и  Каракалла  силою  оруж1я  потеснили  ихъ  дад^е  за 
Рейнъ  и  Дунай.  Эти  поражешя  заставили  племена  и  отдЬль- 
ння  дружины  вождей  германскихъ  соединяться  въ  больппе 
союзы,  изъ  которыхъ  прежде  показалось  соединен1е  племенъ 
придунайскихъ  подъ  именемъ  алемановъ,  потомъ  прирейн- 
скихъ  подъ  именемъ  франковъ.  Съ  втихъ  поръ  движен1я  ихъ 
им^ли  бол^е  единства,  а  потбснеше  съ  с'Ьвера  сд'Ьлало  папа- 
дешя  ихъ  еще  стремительн']^е. 

Потрясете,  произведшее  первое  большое  движете  наро- 
довъ,  было  сд'Ьлано  племенами  Оденоваго  происхождетя  и 
прежде  всего  готами,  долго,  до  того  времени,  безпокойно  блу- 
ждавшими въ  странахъ  Скандинавш,  прибалтШскихъ  и  фвн- 
скихъ.  Подъ  предводительствомъ  вождей  своихъ  они  поворо- 
тили на  востокъ,  выт^снивъ^  прежде  вандаловъ  и  свевовъ, 
и  вступили  въ  обпгарныя  равнины  Европы  славянской;  не- 
удерживаемые  преградами  мФстоположен1я  ни  упорствомъ  ела- 
вяяскихъ  племенъ,  они  распространились  по  всему  славянскому 
востоку  и  утвердили  власть  отъ  Балпйскаго  до  Чернаго  моря ; 
Тревожили'  римско-дунайск1я  провинщи,  пиратствовали'  на 
Черномъ  мор^  и  Босфоре  и  опустошали*  Малую  Аз1ю.  Ихъ 
было  три  отд'Ьлен1я :  на  востокъ  отъ  Днепра  —  остроготы,  на 
западъ  —  визиготы  и  еще  западнее  —  гепиды,  тоже  готская 
в^твь.  Это  пересел ете  произвело  то,  что  мнопя  племена 
прибалтШсшя  показались  въ  средине  Европы,  и  римляне  уже 
изъ  нихъ  начали  принимать  на  жалованье  въ  свои  войска,  а 
между  т^мъ  франки  опустошили  части  Галлш. 

Новый  переворотъ  произвелъ  новое  движете  и  всеобщую 
перемену  м^стъ.  Переворотъ  этотъ  произведенъ'  уже  силою 
аз1атскою.  Гунны,  народъ  монголе -калмыцкаго  образовашя, 
всл'Ьдств1е  разныхъ  переворотовъ  въ  Средней  Азш,  изгнаны* 
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къ  Кас1Пйсвому  морю  и  откочевываютъ  оттуда  въ  славянскую 
Европу.  Сильною  конницею,  новостью  и  дикостью  своихъ  на- 
падев1й[  ниспровергли  обширную  власть  готовъ  и  стол']Ьтня1Ч) 
короля  ихъ  Германриха,  утвердивъ  на  ихъ  земляхъ^  свое  вла- 
дычество. Большая  часть  визиготовъ  съ  вождями  своими,  не 
желая  покориться,  выпросили  позволеше  императора  Валенса 
перейти  Дунай  съ  условхемъ  принять  арханство.  Они  посе- 
лились въ  двухъ  Ми81яхъ,  НО,  недовольныв  поступками  импе- 
раторскихъ  нам^стниковъ,  опустошительно  прошли  влад^^ше 
императора  до  Адрханополя  и  умертвили  его^.  Тогда  же  были 
сделаны  нападешя  на  имперхю  западную  отъ  алеманъ  и  дру- 
гихъ  племенъ,  сдвинутыхъ  съ  мЪстъ  своихъ. 

Необходимость  защиты  противъ  гунновъ,  противъ  бунто- 
вавшихъ  правителей,  противъ  императоровъ  -  самозванцевъ 
были  причиною,  что  Импер1Я  терпела  въ  н'ЬдрЪ'  своемъ  эти 
ДИК1Я  орды,  давала*  имъ  привилепи  и  употребляла  въ  войска*. 

Въ  это  время  произошло  важное  собыпе  собственно  въ  рим- 
скомъ  трЬ.  Императоръ  ОеодосШ,  благоразумхемъ  и  твер- 
достью характера  поддержавш1й  во  все  время  своего  царство - 
ватя  угрожаемую  со  всЬхъ  сторонъ  Имперхю,  наконецъ  раз- 
д'Ьлилъ  ее  между  двумя  несовершеннолетними  сыновьями. 
Восточная,  съ  греческимъ  населев1емъ,  утонченною  роскошью, 
ученостью  и  теологическими  спорами  досталась  старшему — Ар- 
кад1ю;  западная,  съ  преобладан1емъ  римскаго  населешя,  уже 
м'Ьшавшимся  съ  народами  варварскими,  вид'Ьвшая  въ  грани- 
цахъ  своихъ  когорты  германскихъ  народовъ,  —  Гонорш.  Вер- 
ховный надзоръ  былъ  порученъ  Стиликону,  зятю  императора, 
происхожден1емъ  вандалу,  но  обладавшему  большими  достоин- 
ствами правителя  и  полководца.  Воспитатель  Аркад1я  Руфимъ, 
подъ  именемъ  слабаго  государя  своего,  управлялъ  востокомъ: 
жадностью,  скупостью,  тиранствомъ  и  отвлечен1емъ  Аркад1я 
отъ  верховнаго  попечителя  Стиликона,  жившаго  въ  Рим'Ь, 
онъ  вызвалъ  его  на  мщевхе  и  былъ  по  тайному  его  приказавио 
умерщвленъ.  Безсильнаго  Аркад1я  окружили  друпе  любимцы, 
разстроившхе  Имперю,  и  открыли  поле  действ1я  визиготамъ 
и  честолюбивому  вождю  ихъ  Алариху,  который  съ  толпами 
своими  опустошилъ  Орак1ю,  Македонш,  разрушилъ  мнопе 
В10Т1йск1е  и  пелопоннезскхе  города,  но  былъ  разбитъ  пришед- 
шимъ  на  помощь  Стиликономъ,  обратился  на  Эпиръ  и  оттуда 
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ваставилъ  у^^'Ф&о'бнваго  императора  избрать  себя  начальни- 
комъ  имъ  же  ограбденныхъ  провинщй  съ  титлоиъ  военачаль- 
ника иллир1йской  префектуры.  ВогЬдъ  ва  т'Ьмъ  в&Ь  вест- 
готы провозгласили  его  своимъ  королемъ. 

Облеченный  этою  двоинственною  властью,  тайно  вспомоще- 
ствуемый  ви8ант1йскииъ  дворомъ,  Аларихъ  обратился  на  Ита- 
Д1Ю, — Итал1ю,  выставившую  вс^  войска  свои  подъ  начальствомъ 
Стиликона  защищать  Репю  отъ  нападешя  алемановъ.  Онъ 
безпрепятственно  опустошилъ  италхянсшя  провинщй  и  осадилъ 
Гонор1я  въ  Милане  и  потомъ  въ  Лети,  куда  императоръ  б^- 
жалъ  изъ  Милана.  Прибывш1й  Стиликонъ  освободилъ  своего 
государя,  разбилъ  Алариха  при  Поленщи  (403);  хитростью, 
угрозами  и  снисхождев1емъ  заставилъ  его  удалиться  изъ  Итал1и 
съ  титломъ  генерала  Гонор1ева.  Съ  этого  времени  Римъ  быль 
оставленъ  императорами.  Гонор1й  для  безопасности  перенесъ 
резиденщю  свою  въ  Равенну,  снабженную  внгоднымъ  портомъ, 
укрЪплешями  и  неприступными  болотами. 

Между  т^мъ  племена  свевовъ,  а  съ  ними  вандаловъ  и 
другихъ  народовъ,  предводимые  вождемъ  своимъ  Родогастомъ, 
перешли  тирольсюя  Альпы  и  ринулись  въ  Италш,  но,  отра- 
женные Стиликономъ,  остановились  на  время  между  Дунаемъ 
и  Альпами  и,  усилившись  племенами  аланъ  и  бургундовъ,  устре- 
мились на  Галлш,  опрокинули  союзныхъ  Риму  рипуарскихъ 
франковъ,  ограбили  Майнцъ,  опустошили  Галл1Ю,  гд-^Ь  бунто- 
вали римсюе  правители,  и  прошли  Испавш,  нааолнивъ  ея  цв'Ь- 
тупця  провинщй  дикими  своими  толпами.  Такимъ  образомъ, 
Испатя  населилась  свевами,  вандалами,  аланами.  Въ  это 
время  Импер1я  лишилась  последней  своей  защиты :  обвиняемый 
въ  честолюбввыхъ  видахъ  на  императорскую  корону,  Стили- 
конъ былъ  умерщвленъ  по  повел1н1ю  слабодушнаго  Гонор1я. 
Этимъ  скоро  воспользовался  Аларихъ  и  вступилъ  съ  своими 
визиготами  снова  въ  Ита.11ю,  взялъ  голодомъ  Римъ,  провоз- 
гласилъ  городоваго  префекта  Приска  Стала ^  императоромъ;  но, 
склоненный  льстивыми  об^щан1ями  Гонор1я,  свергъ  Стала. 
Раздраженный  в^роломствомъ  Гонор1я^,  взялъ  въ  третШ  разъ 
всенхрную  столицу,  обратилъ  цЪлыя  толпы  жителей  въ  рабовъ 
и  уже  располагалъ  отплыть  въ  Африку  для  завлад'Ьнхя  бога- 
тыми римскими  провинщями,  но  на  этомъ  нам^рен1и  постигла 
его  смерть  (въ  411).   Гонор1й  и  равенсшй  дворъ  льстивыми 
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обФщан1яии,  отдачею  руи  дочери  Оеодос1Я  и  сестры  Говори 
Плацид1и,  7^'^'^^  преклонять  новаго  предводителя  вивиготовъ 
Атольфа  и  отправить  его  въ  Галлш  противъ  вовстававшигь 
одинъ  за  другимъ  похитителей  (Константина,  потомъ  1овина), 
которыкъ  не  въ  силахъ  былъ  противиться  храбрый  Констансъ. 
11арт1я  цеварей-самоаванцевъ  была  уничтожена  Атольфомъ,  и 
Бонстансъ  искусно  ум'Ълъ  избавиться  его  вл1ян1я,  направивъ 
силы  его  въ  Испан1ю  противъ  свевовъ,  аланъ  и  вандаловъ. 
Тамъ  началась  долгая  борьба  между  варварскими  народами, 
въ  продолженш  которой  сильно  опустошены  римскхе  города 
въ  Испанш,  совершенно  истреблены  алане,  прогнаны  въ  горн 
астурш  и  свевы,  сильно  прижаты  къ  морю  вандалы,  а  король 
визиготовъ  Валл1Я,  провозглашенный  послФ  убитаго  Атольфа, 
простеръ  свои  влад^шя  по  об'Ьимъ  сторонамъ  Пирянеевъ: 
въ  южной  Франщи  и  сЬверовосточной  Испанш,  между  т^мъ 
какъ  Констансъ  съ  согдас1я  императора  позволилъ  бургундамъ 
(въ  415)  поселиться  въ  земляхъ  въ  юговосточной  части  Франщи 
и  южной  Гермаши. 

При  такомъ  положенш  д^лъ  умеръ  ГонорШ.  Пдацидая,  дочь 
Оеодос1я,  прежде  супруга  Атольфа,  потомъ  Бонстансова,  всту- 
пила въ  правленхе  подъ  именемъ  малол'Ьтняго  императора 
Валенпяна  Ш',  своего  сына,  разд'Ьляя  попечительную  власть 
свою  съ  двумя  сенаторами:  патрищемъ  Аэщемъ,  начальникомъ 
войскъ,  и  Бонифащемъ,  правителемъ  Африки, —  людьми,  испол- 
ненными достоинствъ  и  виЬетЬ  личной  ненависти  другъ  къ  другу. 
Проникнувъ  нам^рен1е  Аэцхя  сокрушить  его  власть  и  не  им^я 
силъ  противустать,  БонифацШ  призвалъ  въ  Африку  испанскмхъ 
вандаловъ  подъ  начальствомъ  предпршмчиваго  вождя  ихъ  Ген* 
зериха.  Бочевыя  племена  независимыхъ  мавровъ  усилили  его 
войска  и  помогли  ему  произвести  ужасное  грабительство 
богатыхъ  африканскихъ  провинщй.  РаскаявшШся  Бонифащй 
решился  противиться;  восточная  и  западная  импер1и  выс^и^и[ 
въ  одно  время  свои  флоты  противъ  втихъ  варваровъ,  но  ихъ 
силы  были  разсЬяны:  вандальск1й  вождь  обратилъ  Бареа- 
генъ  въ  свою  столицу,  непросв'Ьщенныя  толпы  сд'Ьлалъ  обла- 
дателями опустошенныхъ  городовъ,  и  Африка  погибла  для  Рима 
безвозвратно. 

Лишившись  Африки,  западная  имперхя  лишилась  житницы, 
снабд^вавшей  продовольствхемъ  раззоренныя  провинцк  Итадш, 
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и  пр1обр^ла  страшнаго  сос^Ьда.  Генверихъ  покрылъ  Среди- 
земное море  своими  кораблями  \  вахватилъ  острова  Балеарсгае, 
Сицилш,  Корсику,  Сарднн1ю  и  пиратствами  своими  прегра- 
ждалъ  всякое  11лаван1е.  Еще  бол^е  могь  онъ  грозить  и  со- 
держать въ  страхе  об^Ь  имперш  своимъ  соювомъ  съ  остро- 
готами  и  виаиготами,  а  потоиъ*  съ  Аттилою,  предводителемъ 
гунновъ.    Но  обратимся  къ  гуннамъ. 

Въ  славянской  Евроа-Ь  проивопио  много  перем^нъ.  Поко- 
рители ея,  гунны,  мало  были  связаны  съ  покоренными  наро- 
дами: кочевали  отдельно,  не  смешиваясь  съ  другими  племенами, 
довольствуясь   ихъ  данью.   Но  власть  ихъ  стала*  обширкЬе, 
когда  предводителемъ   ихъ  явился  Аттила.  Проницательный, 
не  смотря   на  варварскую  свою  природу  и  наружность,   онъ 
въ  малое  время  оруж1емъ  и  переговорами  усп^лъ^  покорить 
ь&к  сопредельные  народы  съ  славянами,  даже  татаръ  и  ав1атск1Я 
орды  до  Битая  и  т^Ьмь  составляетъ  огромное  собраше  кочевыхъ  и 
вемледЪльческихъ  народовъ;   обратилъ  независимыхъ  королей 
н  князей  въ  исполнителей  своихъ  намеренШ  и  придворннхъ'; 
ваетавилъ  верить  войска  въ  неотразимость  своего  оруж1я^  со- 
бирадъ'^  дань  съ  греческаго  императора  и  грозился*  потопить 
его   влад^ше    несметными    силами.    Заговоры    визант1йскаго 
двора  и  покушенк  на  жизнь  его  не  имФли*  успеха.  Только 
оруж1е  Марщана  на  время  отразило^*  его.  Отказъ  руки  сестры 
императора  Валент1яна  и  тайное  приглашен1е  Гензериха  обра- 
тилм^^  силу  его  на  западъ.  Римлянъ  обманулъ^'  онъ  извеспемъ, 
что   идетъ   на  вестготовъ,    но   начальникъ   римскихъ  войскъ 
Аащй  проникнулъ^*  его  намереше,  собралъ^^  последте  остатки 
войскъ  въ  Галлш,    наемниковъ  въ  Итал1и  и  союзно  съ  вест- 
готами, франками  и  бургу ндами  поражаетъ  его  при  Шалоне 
на  Марне  ^' (451).  Обладатель  полум1ра  отступилъ  съ  своими 
королями,  данниками  и  ордами;  чрезъ  годъ  мстительно  ворвался 
въ  Италш,   раззорилъ  Аквилею,   обратилъ  въ  прахъ  Паду  у, 
Верону,   Виченцу,    заставивъ  убежавпшхъ  жителей  основать 
въ  болотахъ  при  Адрхатическомъ  море  Венещю,  но  склонен- 
ный св.  папою  Львомъ  Великимъ,    подарками  и   обещан1ями 
императора,  оставилъ  Итал1ю.  Смерть  (453)  избавила^*  римлянъ 
отъ  сего^^  опаснаго  соседа. 

Связь,  содержавшая  вместе  покоренныя  племена,  разруши- 
лась съ  его  смертью.  Славяне,  остроготы,  гепиды  возвратили 


288 

СВОЮ  независимость ;  кочевой  остатокъ  гунновъ  снова  перешелъ 
въ  А81Ю,  предводимый  (456)  Ирнакомъ,  юн'Ьйшимъ  ивъ  сыновей 
Аттилы. 

А  между  т^мъ  имаераторъ  Валент1янъ  самъ  своею  рукою 
убилъ  единственнаго  защитника  имаерхи  А8Ц1я,  и  им^лъ  такую  же 
участь  отъ  оскорбленнаго  имъ  патриц1я  Максима,  который 
прововгласилъ  себя  императоромъ  и  женился  на  вдогЬ  его; 
но  мстительная  императрица  тайно  пригласила  Гензериха. 
Вандальск1й  пиратъ  прибылъ  съ  своимъ  флотомъ  —  и  все,  что 
было  пощажено  Аларихомъ  и  Аттилою,  было  предано  наконецъ 
совершенному  разрушешю.  Все,  что  можно  было  взять,  Гензе- 
рихъ  увезъ  вм'Ьст^  съ  толпами  невольниковъ  въ  Африку. 
Ограбленная  Итал1я  уже  вовсе  не  была  похожа  на  государство. 
Несколько  римскихъ  сенаторовъ  и  предводителей^  наемныхъ 
войскъ  провозглашались  императорами  и  свергались,  но  это  уже 
не  Ем1^ло  почти''  никакого  вл1ян1я  и  даже  было  незаметно. 
Бывш1й  при  Аттил^  сенаторъ  Орестъ  свергнулъ  1юл1я  Непоса, 
поставленнаго  дворомъ  византШскимъ,  и  доставилъ  император- 
ство сыну  своему  Ромулу  Момулу*,  прозванному  за  малолетство 
Августуломъ;  но,  не  им^я  чЬмъ  заплатить  небольшому  наем- 
ному войску,  состоявшему  изъ  геруловъ,  рупевъ,  турцелин- 
говъ,  и,  отказавъ  имъ  въ  8-ей  части  итал1янскихъ  земель,  былъ 
убить  предводителемъ  ихъ  Одоакромъ,  который  сослалъ  въ  за- 
точеше  малолЪтняго  Ромула,  корону  императорскую  и  регалди 
отправилъ  въ  Константинополь  и,  испросивъ  отъ  восгочнаго 
императора  титло  римскаго  патрищя,  управлялъ  въ  качестве 
короля  поселившимися  на  итал1янской  земл*]^  варварскими 
войсками.  Такъ  (476)  окончилась  западная  римская  импер1я, 
существовавшая  только  по  имени*. 


III. 

Взглядъ  на  земли  западной  импер1и   по  занят!» 

ихъ    народами    германскими.     Отношен1я    Гер- 

манцевъ    къ    оставшимся    римлянами   и    первыя 

СТИХ1И  новой  жизни. 

Опустошительныя  наводнешя  варварскихъ  народовъ  совер- 
шенно изменили  видъ  земель,   составлявшихъ  западную  рим- 
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скую  ииперш.  Цв^Т7Щ1я  риисшя  деревни,  загородные  дома, 
жилища  ринскихъ  патрнщевъ  были  истреблены.  Все  высшее 
сослов1е,  составлявшее  классъ  рпуИе^и,  большею  част1ю  высе- 
лилось въ  равныя  времена  въ  Визанпю,  провинщи  восточный 
или  отчасти  вступило  въ  число  обитателей  городовъ.  Весь 
НИ8Ш1Й  классъ  былъ  или  истребленъ,  или  проданъ  и  обращенъ 
въ  рабство,  или  тоже  поступилъ  въ  число  обитателей  горо- 
довъ. Итакъ  единственные  остатки  римской  гражданственно- 
сти находились  въ  городахъ,  пользовавшихся  вначал']^  своимъ 
городовымъ  правлешемъ  съ  правами  республиканскихъ  канто- 
новъ  въ  отношенш  къ  внутреннему  быт1ю\  избиравшвхъ  изъ 
себя  правителей:  дуумвировъ,  квадруомвировъ,  преторовъ, 
эдилловъ,  потомъ  ограниченныхъ  въ  своей  власти,  завися- 
щихъ  совершенно  отъ  префектовъ  провинщи,  потомъ  ут^снен- 
ныхъ  контрибущями,  сильно  ограблбнныхъ  римскими  и  вар- 
варскими войсками  и,  наконецъ,  оставленныхъ  на  произволъ 
и  возвратившихъ  вновь  свое  старое  правлен1е.  Бол-Ье  сохра- 
нилась римская  образованность  въ  трехъ  главныхъ  городахъ 
Италш:  Рим^,  Неаполе  и  Равенне,  въ  городахъ  по  Рейну  и 
близь  него:  Вормс^Ь,  Майнц'1,  Спир']^,  Страсбурге,  также 
въ  Тулузе,  Сарагоссб  и  другихъ^  городахъ  Испаши.  Образован- 
ность эта  была  на  низшей  степени.  Ученые,  художники,  даже 
высшая  ремесла  удалились  въ  Константинополь;  только  духо- 
венство было  уважение  германскими  завоевателями  ^  уже  при- 
нимавшими хриспанство.  Пребыванхе  епископовъ  въ  городахъ 
доставило  покровительство  городамъ  и  обитателямъ  ихъ. 

По  разрушеши  западной  имперхи,  земли  ея  являются  въ  та- 
комъ  вид^:  Испан1я  была  занята  вестготами,  захватившими 
южную  половину  Франщи.  Свевы  удержали  северо-западный 
уголъ  Испанш;  Франщя  была  занята  въ  средине  еще  остав- 
шимися римскими  обитателями  и  войсками,  на  юго-востоке  — 
бургундами,  на  северо-востоке— франками,  на  северо-западе — 
армориканами ;  бургундское  королевство  занимало  Швейцарш 
и  часть  юго-восточной  Франщи,  отъ  Базеля  и  до  самаго  моря; 
аллеманы  или  швабы  составляли  королевство  отъ  Базеля 
вдоль  до  Кельна.  Бавары  занимали  земли  на  римской  стороне 
Дуная;  остроготы  —  въ  Панноши  и  Норике,  перешедппе  оттуда 
въ  Итад1ю;  къ  Немецкому  морю  —  фризы  и  саксоны.  Славяне, 
ворвавппеся  'въ  пространство  отъ  Дуная  до  Балт1йскаго  моря 
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и  занииавш1е  безчисленными  племенами  всплошь^  всю  юго- 
восточную  Европу.  Въ  конц'Ь  У  в'Ька  уже  во  вс^хъ  земляхъ 
прежней  римской  имперхи  была  христханская  в-Ьра. 

Занявши  земли,  бродящхе  воины  сд'блались  оседлыми  и  обла- 
дателями пом']Ьстьевъ,  ихъ  вожди  —  королями;  Земли  везд'Ь 
почти  были  разделены  поровну  и  розданы  по  жребш.  Оттуда 
произошло  названге  аллодгальныхъ  земель,  отъ  слова  1оо8  — 
жребШ  (оттуда  а1о(1)^.  Прежнимъ  жителямъ  были  оставлены 
некоторый  части  земель,  хотя  не  везд'Ь  въ  одинаково  равномъ 
количестве:  визиготы  и  бургунды  завладели  двумя  третями 
земель,  половиною  л'бсовъ,  садовъ,  домовъ  и  третьею  часпю 
рабовъ;  остроготы  и  герулы  —  одною  третью;  англосаксы 
разд'Ьлились  съ  бритами  поровну.  Жители  городовъ  были 
почти  свободны,  состоя  въ  управленш  епископовъ,  и  только 
платили  небольш1я  дани  королямъ.  Занявши  земли,  германсшя 
племена  не  переменили  своихъ  обычаевъ:  занимались  только 
охотою  и  праздностш.  Земледельцами  были  покоренные  ору- 
Ж1емъ  прежн1е  рабы   или   римляне,    доставшхеся  въ  рабство. 

Механизмъ  правлешя  почти  нигде  еще  не  образовался.  Все 
аллодхальные  владетели  были  совершенно  независимы,  не  свя- 
заны никакими  обязанностями  и  общественными  повинностями 
и  только  собирались  по  прежнему  на  совещанхя  нащональныя 
одинъ  разъ  въ  годъ,  въ  начале  весны.  Бороли  имели  власть 
во  время  военныхъ  предпрхяпй  и  никакой  власти  надъ  име- 
н1емъ  каждаго.  Они  довольствовались  подарками  во  время 
годичныхъ  собрашй  и  продовольствгемъ  во  время  пребыван1я 
своего  въ  провинщяхъ.  Но  власти  имъ  много  прибавляло 
титло  патрищя  и  наместниковъ  восточныхъ  императоровъ,  кого- 
рыхъ  они  жадно  искали  для  придан1я  себе  более  значешя 
между  племенами.  Увеличен1Ю  власти  короля  способствовало 
желаше  сохранить  свои  владен1я  отъ  нападен1й,  и  уже  при  са- 
момъ  начале  ввелись  конфискащи  имен1й  въ  пользу  короля. 
Римстя  земли,  занятыя  германскими  племенами,  были  разде- 
лены, хотя  безпорядочно,  напровинщи,  который  подразделились 
на  графства,  у  иныхъ  даже  на  сотни  и  десятки.  Каждая 
провинщя  имела  свои  частныя  собрашя  всякШ  месяцъ  для 
совещашя,  произнесешя  суда  и  решешя  частныхъ  споровъ. 
Въ  провинщяхъ  председали  герцоги,  въ  графстве — графы  и 
такъ  далее.  Они  вместе  и  председали  на  собраншхъ,  и  вели 
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ва  войну.  Всеобпця  нащональныя  собратя  бывали  разъ  въ  годъ 
и  состояли  И8ъ  вс^хъ  С0СЛ0В1Й  народа,  гд-Ь  председательство- 
вали стар^йшхе  герцоги  и  графы,  а  вм']&сто  прежнихъ  друидовъ 
и  жрецовъ  —  епископы,  положившхе  такииъ  образоиъ  начало 
своего  сильнаго  вл1ятя. 

Законодательство  носило  въ  себ*!  прежнхе  обычаи  герман- 
цевъ.  Искъ  оканчивался  штрафовгь  или  примирен1емъ.  Денеж- 
ный штрафъ  былъ  положенъ  на  всЬ  преступлетя ;  уб1йство 
каралось  по  прежнему  насл'Ьдственныиъ  мщешемъ,  но  испол- 
нялось во  всей  сил^  только  у  бургундовъ;  у  другихъ  оно 
заменилось  платою  1^е^е^1с^^  Плата  соразмерялась  достоинству 
убитаго:  былъли  онъ  епископъ,  король,  герцогъ,  графъ,  воль- 
ный, рабъ.  Вообще*  нацгя  победительная  имела  преимущество 
надъ  побежденными.  Перемена  жизни,  владенхе  землями  и  мно- 
жество происшедшихъ  оттуда  новыхъ  отношен1й  сделали  уже 
совершенно  неевозможнымъ  прежнее  немногосложное  управле- 
ше  и  простоту  германскихъ  обычаевъ.  И  потому  мнопе  ко- 
роли решились  составить  небольшхе  письменные  кодексы, 
взятые  большею  част1ю  изъ  кодекса  веодосхева  и  применен- 
ные къ  нац10нальнымъ  обычаямъ  довольно  безпорядочно.  Самыя 
дребнейш1я  собратя  были:  законы  салическхе,  законы  бур- 
гундовъ и  аллемановъ. 

Всеобщее  смешеше  римлянъ  съ  народами  преобладавшими, 
не  смотря  на  родъ  занятхй,  совершенно  отделявшгй  две  стих1и, 
произвело  однакожъ  смесь  въ  обычаяхъ  и  въ  языке:  вместе 
съ  принят1емъ  христханства,  они  приняли  и  латинск1й  языкъ 
въ  церковнослужешяхъ  и  даже  въ  законы.  Такое  соединен1е 
рммскаго  съ  преобладающимъ  тевтоническимъ  произвело  испор- 
ченное смешен1е  наречхя,  названное  простонароднымъ  или 
деревенскимъ  (^п8(^^пе)',  а  впоследств1и  романскимъ,  изъ 
котораго  уже  произошли  все  европейсше  языки. 

Но  разсмотримъ  порознь  прежн1я  провинц1и  римской  импе- 
рш  и  жизнь  новыхъ,  на  лице  ихъ  образовавшихся,  нащй  до 
времени,  когда  Карлъ  ВеликШ  соединилъ  ихъ  воедино  подъ 
громкимъ  назвашемъ  „западной  имперхи*^. 
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IV. 

Состоян1е  Итал1и  подъ  владычествомъ  готовъ,  грече* 

скаго  экзархата,  лоибардовъ;  ихъ  вл1ЯН1я  и  отноше- 

Н1Я  къ  риилянамъ. 

Итал1я  посл^  всЬхъ  овначенннхъ  переворотовъ  явилась 
къ  концу  У  в^ка  опустошенною,  лишенною  почти  всЬхъ  средствъ 
существован1я  для  небольшаго  числа  об^днФвшихъ  ея  жи- 
телей. Одоакръ  ро8далъ  своимъ  войсканъ  третью  часть  вемель; 
для  правлешя  составилъ  сенатъ  ивъ  одиннадцати  сенаторовъ 
и  въ  продолжев1и  14  л:6тъ  былъ  королеиъ  геруловъ,  отражая 
на  с^вер^  Итал1и  небольшхе  отряды  безпокойннхъ^  племенъ. 
Между  т^иъ  на  востое'Ь  императоръ  Зенонъ,  желая  избавиться 
отъ  новнхъ  соседей  своихъ,  остроготовъ,  установившихся  въ 
Панноши,  еще  съ  ноаволенхя  Марщана,  для  защиты  Дуная, 
въ  455,  обратилъ  предводителя  ихъ  беодорика  на  Италш 
съ  правомъ  завоевать  ее.  Вспомоществуеиый  вестготами,  лич* 
нымъ  искусствомъ  и  храбростью,  онъ  овладЪлъ  Вероной,  Ри- 
иомъ,  разбилъ  при  ^^1А  Адиж^  Одоакра,  осадилъ  его  въ  Ра- 
венне, согласился  съ  нимъ  на  миръ  и  половинный  разд^лъ 
земель,  потомъ  умертвилъ  его  и  провозгласилъ  себя  облада- 
телемъ  Италш.  Его  успехи  и  слава  доставили  ему'  въ  одинъ 
годъ  Иллирш,  Паннон1ю,  Норикъ,  Ретхю.  Баварцы  сделались 
его  данниками,  у  бургундовъ  отнялъ  часть  Нарбонна,  у  вестго- 
товъ  Провансъ  и  часть  Септиман1и.  Резиденщя  его  была 
въ  Равенне.  Остроготы  получили  третью  часть  земель  и  един- 
ственное право  нести  службу  военную ;  м^^ста  граждансвЫ  были 
предоставлены  римлянамъ.  Въгородахъ  были  римсгае  префекты, 
въ  округахъ  и  провинщяхъ  готсше  графы.  Такимъ  образомъ 
въ  самомъ  начал'Ь  было  зам^Ьтно  различ1е*  между  двумя  нащями, 
римскою  и  готскою;  ра8лич1е  испов^данШ  еще  бол-бе  увели- 
чило рмк^лъ :  римская  нац1я  была  католическая,  готская  — 
ар1анская.  Оттого  Итал1я  во  все  пребыванхе  готовъ  состояла 
изъ  двухъ  неслившихся  стих1й,  и  ничего  готскаго  не  вошло 
въ  см^шен1е,  составившее  итал1янскую  нащю^.  беодорикъ  стро- 
гимъ  бе8пристраст1емъ  содержалъ  въ  соглас1и  обЪ  нацш,  не 
смотря  на  свой  арханизмъ.  Воспитанный  при  двор-Ь  грече- 
скомъ,  онъ  окружилъ  себя  просв-бщенными  римлянами  и  запре- 
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твдъ  просвищете  готанъ;  былъ  вовродителемъ  исчезнувшей 
въ  ИТ&11И  обравов&нности ;  исправилъ  ра8р7шавш1еся  паият- 
шшкш.  Ученый  Боащй,  префектъКасс10доръ,  Симмахъ,  епископъ 
ЭннодШ  бнли  его  саодвихннви.  Его  умъ  в  слава  дали  ему 
значительннй  перев^^  надъ  всею  Европою.  Государи  новыхъ 
королевствъ  исвали  его  союза  и  покорялись  его  влишю.  Тридцать 
четвре  года  правилъ  онъ  готами  и,  очернивъ  посл^дше  дни 
свои  подозрительноспю  и  гонешемъ  прежнихъ  друзей  своихъ, 
умерь  въ  Равенне  28-го  августа  526.  Итал1я  давно  не  насла- 
ждалась такимъ  саокойств1емъ.  Ссорн  въ  его  фамил1и,  интриги 
и  убШства,  ослабивш1я  готовъ,  дали  средство  императору  Юсти- 
шану  воспользоваться  такимъ  состояшемъ  Итал1и  для  при- 
соединешя  ея  къ  восточной  имперш.  Полководецъ  его  Вели* 
зар1й,  разрушивпий  въ  Африк-Ь  царство  вандаловъ,  прибылъ 
съ  войскомъ  въ  Итал1ю.  Бороль  Витигесъ,  а  посл'Ь  него  То- 
тила  сильно  отстаивали  влад'^Ьтя  остроготовъ,  но  все  бнло  раз-' 
с^ино  или  разбито.  Евнухъ  Нарцесъ  посл^  битвн  при  Лентагю 
окончилъ  покоренхе  Итал1и.  Вся  Итал1я  была  обращена  въ  про- 
винщю  восточной  римской^  имперк  подъ  именемъ  ввзархата. 
Власть  императора  восточнаго  признавалась  во  всЬхъ  городахъ, 
его  имя  упоминалось  при  церковнослужешяхъ,  изображете 
его  было  въ  правительственныхъ  мЬстахъ,  его  монеты^  обра- 
щались по  всей  Итал1и.  Эвзархъ  представлялъ  собою  вице- 
императора  и  им^лъ  власть  почти  неограниченную:  утверждалъ 
папу,  навначалъ  герцоговъ  въ  города;  Равенна  была  его  ре- 
зиденщя.  Нарцесъ  у  первый  экзархъ,  управлялъ  15  л^тъ  и, 
наконецъ,  раздраженный  немилостью  визант1йскаго  двора,  тайно 
пригласилъ  въ  Италш  ломбардовъ,  занявшихъ  со  времени 
Юститана  прежн1я  жилища  остроготовъ  въ  Панноши.  Предво- 
дителемъ  нац1и  былъ  тогда  Албоинъ,  поб'Ьдитель'  гепидовъ. 
При  вступлеши  ломбардовъ  въ  Ит&пю  неукрепленные  города 
сдавались  почти  добровольно,  и  скоро  бол^е  половины  земель 
было  въ  ихъ  власти.  Равенну  спасли  неприступный  болота, 
Римъ  —  мужество  префектовъ\  Албоинъ  установилъ  свою  сто- 
лицу въ  Павш.  36  первыхъ  сподвижниковъ  его  разд-блили  завое- 
ванный земли  на  36  герцогствъ,  изъ  воторыхъ  значительнее 
были  Сполето,  Фр1уль  и  Беневентъ.  Отношен1я  къ  туземннмъ 
жителямъ  остались  въ  тЬхъ  же  правахъ,  какъ  и  при  готахъ. 
Такимъ   образомъ,    они  влад^шями   своими  разорвали  надвое 
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влад^ни  гре^еекихъ  ннвераторокь.  Экмрхв  удержат  про- 
странство Иташ  отъ  устья  По  до  Арно :  Ршенну  съ  городаня 
Генуей,  Кремоной  ■  другямн,  а  на  другою  концк  Иташ' 
Рямъ,  Неаполь  сь  окружностанн  н  берегами  Кампати  н  Лу- 
кашя.  По  смерта  Албонна  вь  вемлахъ  ломбардсвнгь  щкь 
шошла  арнсто]фатпескаа  анарш:  30  герцоговь,  обратшипнхъ 
свое  достоннство  въ  наследственное,  тнранствовалн  каждвй 
въ  своей  провинщя,  окружили  себя  военными  дружинами 
своихъ  соотеюственниковъ,  установили  въ  большигь  городахъ, 
на  м^сто  римскихъ'  префектовъ,  ломбардсияхъ  графовъ,  въ  ма- 
лнхъ — капеляновъ,  и  въ  10  л^тъ  такого  правлешя  опустошили 
города,  возстановленные  веодорикомъ,  и  разогнали  множество 
хриспанскихъ  аштелей  въ  Снцялш  и  Корсику.  Когда  одна 
доловвна  Итал1и  страдала  подъ  игомъ  ломбардскимъ,  другая, 
составлявшая  влад^вве  императора  греческаго,  съ  освращешемъ 
покорялась  угЬснительному  правленио  экварховъ,  оанапвшихъ 
себя  и&адностио,  корыстолюб1емъ,  скупостш  и  пренебреаипгель- 
нымъ  обращевхемъ  съ  римлянами.  Положеше  ея  становилось 
еще  тягостнее  отъ  безпрестанно  тревожившихъ  ее  безпокой- 
выхъ  соседей — ломбардскихъ  герцоговъ.  Наконець,  императоръ 
Константъ  II  решился  освободить  итал]янск1я  владен]я  свои 
отъ  ломбардовъ,  во,  разбитый  ими,  вместо  того  ограбилъ  Римъ 
и  друпе  города  и  съ  похищенными  сокровищами  искусствъ 
и  художествъ  отплылъ  нзъ  Италш.  Жестокость  Юстишана  П 
и  другихъ  нмператоровъ  становила  съ  каждымъ  годомъ  нестер- 
пимымъ  ихъ  правлен1е. 

Ломбардсше  герцоги,  наскучввъ  безпорядочностио  своей  ари- 
стократ1и,  избрали,  наконецъ,  короля  Отариса.  При  Агилульф^ 
начался  переходъ  ломбардовъ  къ  некоторой  образованности: 
была  принята  хриспанская  в'Ьра — собыпе,  послужившее  кът^с- 
н^йшему  слитио  нащй  римской  и  ломбардской;  показалась  все- 
общая наклонность  къ  земледел1ю.  Король  Ротарисъ  уже  вы- 
дадъ  свой  кодексъ  законамъ  на  собранш  въ  Павш  (643),  умно- 
женный потомъ  Гриму альдомъ  и  Лунтпрандомъ.  Луитпрандъ 
сильно  увеличилъ  влад^н1я  и  власть  ломбардцевъ.  Ломбарды 
совершенно  прикрепились  къ  италхянской  земл^  постоянными 
заняпями  и  землед^лхемъ.  Развалины  древней  Итад1и  покры- 
лись пажитями,  особенно  въ  сос'Ьдств'Ь  монастырей  Монтъ- 
кассина,  Новадеза  и  Нонантула.  Ломбардскхе  нравы  и  обычаи 
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пустили  глубоюе  корни  въ  составъ  итад1янеБ0й  нацш.  Луит- 
працдъ  быдъ  слишвомъ  опасенъ  для  греческаго  экзархата 
своимъ  благоразушемЪу  своими  союзами  и  честолюбивыми  пред- 
пр1яти1ми.  Но  увеличивавш1яся  неудовольств1я  итал1янцевъ 
противъ  императора  дали  значительный  перев'Ьсъ  ломбардамъ, 
м  король  Астольфъ,  вступивши  въ  Равенну  (въ  752),  почти 
добровольно  отворившую  ему  ворота,  окончилъ  существоваше 
гречесваго  экзархата.  Посл'бднШ  экзархъ  ЕвтихШ  уб^жалъ 
въ  Неаполь,  и  съ  т^хъ  поръ  императорсше  герцоги  подъ 
слабою  зависимостш  сицил1йсваго  патрищя  правили  Неаполемъ, 
Гаетою,  Амальфи  и  другими  городами,  составившими  область 
подъ  именемъ  Калабр1и.  Между  т^мъ  Астольфъ,  а  посл^ 
него  Дид1еръ  стремились  простереть  владычество  свое  и  на 
Римъ,  но  были  остановлены  могуществомъ  франкскихъ  королей, 
утвердившихъ  свое  верховное  владычество  въ  Итал1и. 


V. 

Взглядъ  на  состоян1е  Рима  и  начало  духовной  и 
св']Ьтской  власти  папъ. 

Римъ,  прежняя  столица  всего  древняго  М1ра,  совершенно 
опуст^лъЧ  Пребываше  главнаго  епископа,  стечете  пилигри- 
мовъ,  приходившихъ  поклониться  гробу  апостоловъ  Петра  и 
Павла,  очень  мало  и  медленно  спосп'Ьшествовали  къ  возобнов- 
ленш  ограбленныхъ^  дворцовъ  его  и  храмовъ.  Вл1яше  рим- 
сваго  первосвященника ^  избираемаго  епископами,  уже  съ  са- 
маго  начала  было  сильнее,  нежели  герцога,  поставленнаго 
экзархомъ.  Несколько  епископовъ*  святостш  своею  и  пример- 
ною жизнш  увеличили  это  вл1ян1е.  Григор1й  Святой  и  Вели- 
шй,  которому  первому  приписываютъ  приняпе  имени  папы, 
ревностью  къ  в'Ьрё,  красноречивыми  поучешями,  который  слу* 
шала  вся  Итал1я,  обращешемъ  въ  хриспанство  лонбардовъ, 
мисс1ями  къ  англо-саксамъ  и  другимъ  племенамъ  распростра- 
нилъ  духовную  власть  римскихъ  епископовъ.  Несколько  им- 
ператоровъ,  принявшихъ  разный  ереси,  встретили  оппозиц1ю 
въ  римскихъ  папахъ.  Ихъ  гонен1я  и  жестоше  поступки,  муче- 
ническая  смерть  папы  Мартына  —  все  это  мало  по  малу 
возрастило  нерасположен1е  къ  нимъ  папъ,   а  утеснеше  гер- 
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цоговъ  предало  ихъ  покровительству  народъ,  ожидавши  только 
случая  отложиться  отъ  императора.  Наконецъ,  истребленхе 
иконъ,  произведенное  императоромъ  Леономъ  Ш,  вспомоще- 
ствуемымъ  патр1архонъ  константинопольскимъ  Фотаемъ,  воз- 
становило  уже  явно  протнвъ  него  папу  Григор1я  II  (726),  за 
ниигь  весь  Римъ  и  всю  Итал1ю.  Римляне  изгнали  изъ  города 
императорскихъ  чиновниковъ,  установили  правлете,  похожее 
на  древнее  республиканское,  и  главою  республики  провозгла- 
сили папу.  Такимъ  образомъ  римскхй  первосвященникъ  сде- 
лался одинъ  правителемъ  Рима  съ  правомъ  независимаго  гер- 
цога, и  произошло  совершенное  отд-блеше  западной  церкви. 
Только  опасеше  слишкомъ  возросшей  власти  ломбардовъ  за- 
ставляло папъ  признавать  по  имени  владычество  императо- 
ровъ;  но  когда  визанпйскШ  дворъ  не  въ  силахъ  быль  до- 
ставить никакого  вспомоществовашя,  тогда  папа  Захар1й,  а 
посл']^  него  Стефанъ  II  обратились  къ  власти  бол']&е  сильиМ- 
шей  —  къ  королю  франковъ. 

VI. 

Состоян1е  франковъ  подъ  начальствомъ  королей- 
предводителей.   Ихъ  отношен1я  къ  завоеваннымъ 
провинц1ямъ.    Анарх1я    при    неим'^&ющихъ   власти 
короляхъ  и  владычество  меровъ. 

Плецена  германсшя,  составивши  союзъ  франковъ,  вслфд* 
ств1е  опасенМ  безпрерсгоныхъ  нападешй  еще  неустановив- 
шихся народовъ,  слились  совершенно  въ  одну  нацш.  В&к 
им^ли  королей -предводителей  изъ  одной  царственной  лиши 
(Меровинговъ)  и  до  Бловиса  находились  почти  постоянно 
въ  границахъ,  назначенныхъ  имъ  императоромъ  1ул1аномъ  для 
защиты  Рейна;  при  Еловис^  сделали  нападете  (486)  въ  рас- 
торгнутую по  частямъ  Галлш.  Тогда  сЬверо -западною  частью 
Галл1и  владели  арморикане  и  бретоны,  прежше  данники  рим- 
лянъ;  средина  Галлш,  между  Сеной  и  Лоарой,  гд^  заметны 
были  остатки  римской  цивилизащи,  занята  была  римляно-гал- 
дами  и  войсками  подъ  начальствомъ  римскаго  генерала  С1а- 
гр1я,  правившаго  въ  качестве  нам'Ьстника  восточнаго  импе- 
ратора; бургунды  занимали  с']Ьверо-восточную  часть  отъ  устья 
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Лоары  до  Альпъ;  вестготты  —  юго-западную,  собственно  три 
Аквитан1и  и  часть  Нарбонна.  Изъ  таЕИхъ  разнородныхъ  на- 
чалъ  составилось  впосл'Ьдств1и  французское  государство. 

Франки,  подъ  начальствомъ  Кловиса,  разбили  Схагрхя  при 
Соассон']^  (486),  а  потомъ  при  ТолбхакЪ  аллемановъ,  напав- 
шихъ  на  земли  франковъ  рипуарскихъ,  и  приняли  ъжкстЬ 
съ  вождемъ  своимъ  христ1анскую  в^ру.  Это  облегчило  Кло- 
вису  завоеван1е  римскихъ  город овъ  и  приклонило  на  его  сто- 
рону духовенство.  Несколько  разъ  поразилъ  онъ  бургундовъ 
н,  наконецъ,  подъ  предлогомъ  релипозной  ревности,  повелъ 
франковъ  на  арханъ  вестготовъ,  отнялъ  у  нихъ  три  Акви- 
таши,  оставивъ  имъ  только  Септиманию.  Поб'бжденныя  нац1и 
остались  почти  на  прежнихъ  правахъ,  но  саличесше  законы, 
принесенные  Еловиеомъ,  давали  во  всемъ  преимущество  фран- 
камъ  предъ  римлянами;  римляне  аквитансше  пользовались 
большею  независимостью,  нежели  обитатели  Сены  и  Лоары, 
гдЪ  Кловисъ  установилъ  центръ  своей  власти.  Безпрерывное 
начальство  надъ  войсками  и  рядъ  блестящихъ  поб^дъ  дали 
ему  средство  сохранить  власть  гораздо  б6л1(е,  нежели  сколько 
имФли  ее  короли  у  франковъ.  Желая  ек^лмъ  неограниченн'Ье 
8ту  власть,  онъ  истребилъ  родственниковъ  своихъ,  получив- 
шихъ  при  разд^л^  богатый  земли,  и  испросилъ  у  восточнаго 
императора  титло  патрищя,  увеличившее  достоинство  его 
въ  глазахъ  народа  и  давшее  ему  право  разд^Ьлить  впосл^Ьд- 
СТВ1И  Франщю  между  четырьмя  своими  сыновьями:  Тьери^ 
царствовалъ  въ  Мец^,  въ  земл'6  восточныхъ  франковъ  (въ  Ос- 
тразш),  Клодомиръ  въ. Орлеане,  Шильдебертъ'  въ  Париж'Ь, 
Клотарь  въ  Соассон']^.  Сыновья  распространили  покореше: 
Тьери  завоевалъ  Туринпю  и  присоединилъ  ее  къ  Остразш, 
друпе  три  соединенными  силами  покорили  и  присоединили 
Бургундш,  оставивъ  въ  ней  прежнее  правлеше,  законы  и 
обычаи;  воевали  съ  вестготами  и  остроготами  и  смертью 
своею  доставили  Блотарю  одному  всю  власть  надъ  Франщей 
(558)'.  Онъ  присоединилъ  еще  н'Ьсколько  земель  къ  Бургун- 
дш, покорилъ  часть  южной  Саксоши  и  разд^Ьлилъ  земли  фран- 
ковъ вновь  между  четырьмя  сыновьями  (561):  Зижебертъ  былъ 
король  Остразш,  Шильперикъ — Соассона,  Карибертъ — Парижа, 
Контранъ^ — Орлеана  и  Бургунд1и.  РаздЪлеше  было  чрезвычайно 
безпорядочно:   земли  были  черезполосныя,  и  даже  самые  го- 
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рода  были  разделены  пополамъ.  Это  было  впосл^дствш  при- 
чиною междоусобныхъ  войнъ.  Сыерть  Бариберта  произвела  но- 
вое разд^ленхе ;  вся  Франц1я  тогда  состояла  изъ  трехъ  частей : 
Остра81и,  принадлежавшей  Зижеберту,  Нейстрш  —  Шильперику 
и  Бургундаи  —  Бонтрану. 

Жены  двухъ  королей  у  Зижебертова  Брунгильда  и  Шильпе- 
рикова  Фредегонда,  личною  ненавистш  своею  произвели  междо- 
усобную народную  войну,  продолжавшуюся  40  л^тъ,  которую 
попеременно  возжигали  неспокойные  подданные,  любимецъ* 
Брунгильды,  римлянинъ  Протадаусъ,  желавпий  унизить  франк- 
скихъ  аллодааловъ,  и  мелочяыя  распри  полудикихъ  завоева- 
телей Франщи^.  Въ  продолжея1и  этой  войны  было  перервано 
и  отравлено  происками  об^ихъ  королевъ  множество  лицъ  ко- 
ролевской фамил1и  и  сильно  увеличили  власть  свою  аллодаалн. 
Война  кончилась  перев^сомъ  аристократической,  или  франк- 
ской, парт1и,  —  парт1и  вассаловъ  Остразк,  надъ  римско-галль- 
скою,  или  гото-римскою.  —  И  престар'Ьлая  Брунгильда,  пре- 
данная остраз1йскими  вассалами  сыну  Фредегонды  Блотарю  П, 
была  привязана  къ  дикой  лошади  и  пущена  въ  поле. 

Блотарь  П,  СКЛ0НИВШ1Й  на  свою  сторону  остразШскихъ  вас- 
саловъ, сд'Ьлался  правителемъ  всей  Франщи  (613).  Но  уже 
прежн1е  аллод1алы  много  усилили  власть  свою  добытыми  на 
войн^  и  жалованными  землями  королей.  Блотарь  для  боль- 
шаго  прявлечешя  къ  066*6  далъ  и  вассаламъ  Нейстр1и  почти 
таюя  же  права.  Все  это  вело  къ  тому,  что  власть  королей 
видимо  ослабела,  а  между  тЬтлъ  избираемые  во  время  мало- 
л'Ьтства  ихъ  попечители  или  министры  двора  изъ  знатн^йшихъ 
левдовъ,  или  вассаловъ,  называвш1еся  палатными  мерами 
(тазогдотеа),  нечувствительно  заняли  ихъ  м^сто*,  предс^дали 
въ  судилищахъ  во  время  мира  и  предводили  войсками  на 
войне.  Бороли  со  времени  Дагоберта  I,  называемые  праздно- 
любцами,  почти  были  невидимы  для  народа.  Одинъ  только 
разъ  въ  годъ  показывались  они  на  всеобщемъ  нацюнальномъ 
собраши,  пр1езжая  туда  въ  германской  колеснице,  запря- 
женной быками,  украшенные  длинными  волосами  и  бородой, 
единственными  знаками  ихъ  королевскаго  достоинства.  Дея- 
тельность меровъ  сделала  власть  ихъ  необходимою.  Палатный 
меръ  Эброинъ  долго  боролся  съ  левдами  Остразш,  желая 
ограничить  ихъ  независимость.    Пипинъ  Геристаль,  пронсхо- 
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ДИВШ1Й  иаъ  знаменитаго  епископскаго  дона  въ  Мец'Ь,  ум^лъ 
достоннство  хера  оставить  въ  своей  фаиилхи  насд^дственно. 
Военныя  доблести  побочнаго  сына  его  Карла  Мартела,  его 
победы  надъ  сарацинами  (въ  долинахъ  между  Пуатье  и  Ту- 
ромъ),  надъ  фризами  и  саксонами  прибавили  значительность 
мерскому  достоинству.  Сынъ  его,  Пипинъ  Коротк1й,  меръ 
Остразш,  а  впосл^дств1и  и  Нейстр1и,  исполненный  личной 
храбрости,  дальновидности  и  честолюб1я,  нривлекшШ  на  свою 
сторону  папу  Захар1я,  духовенство  и  сильныхъ  вассаловъ,  за- 
ставилъ  себя  провозгласить  королемъ  въ  нащональномъ  со- 
браши  на  МартовсБомъ  пол^^  (752)  и  вывелъ  вм'Ьст^  съ  со- 
бою новую  династ1ю  Карлоинговъ.  Посл^дшй  Меровингъ 
Шильдерикъ  Ш  окончилъ  дни  свои  въ  монастыр'Ь,  но  от- 
прыски царственной  фамил1и  его  сохранились  донын'Ь  въ  л,онЬ 
Монтескю.  Призванный  папою  Стефаномъ  П,  Пипинъ  явился 
въ  Италхи,  победами  своими  усмирилъ  короля  ломбардскаго 
Астольфа  и  принудилъ  уступить  захваченвыя  земли  пап'Ь,  и 
когда  Астольфъ  отступился  отъ  своего  слова,  онъ  явился 
во  второй  разъ  въ  Италш  и  оставилъ  для  безопасности  своихъ 
коммиссаровъ.  Посл'Ь  втого  отнялъ  у  одного  изъ  потомковъ 
Кловиса,  Вефра^,  Аквиташю  (769).  Пользуясь  несоглас1емъ 
арабовъ  въ  Испанш,  присоединилъ  къ  Франц1и  Септиман1ю 
(759).  Для  увеличешя  власти  своей  раздробилъ  некоторый 
массивный  влад:Ьн1я:  въ  Бургунд1и  ва.ъЛс1ялъ  древнихъ  гер- 
цоговъ  и  патрищевъ  графами ;  въ  земл'Ь  аллемановъ  уничтожилъ 
единство  герцога.  Честолюбивыхъ  д^йствй  его  некому  было 
остановить :  начинавшхе  образовываться  влад'^Ьтели  земель  были 
чужды  д^йств1ямъ  государственнымъ.  Епископы  тоже  веди 
жизнь  частныхъ  франковъ,  были  заняты  небольшими  войнами, 
охотою,  домапшими  отношеними.  Такимъ  образомъ  Пипинъ' 
оставилъ  сыновьямъ  своимъ,  Карлу  и  Кардоману,  такое  про- 
странство земель  и  власти,  какого  никогда  не  им^ли  Меро- 
вингиЧ 

УП. 

Состояние  королевства  вестготовъ  въ  Испан1и  и  за- 
воеван1е  ея  арабами. 

Испан1я  издавна  отличалась  см'Ьшен1емъ  нащй,  разнообра- 
З1емъ  колон1й,  трудолюб1емъ  жителей,  изобил1емъ  блестящихъ 


300 

талантовъ  даже  во  время  упадва  имперхм.  Хриспанство,  окружев- 
ное  язычниками  и  жидами,  отличалось  стремительною  ревностио. 
Посл^  н^сколькихъ  годовъ  гражданственной  тишины ,  онавдругъ 
наводнилась  вандалами,  свевами  и  аланами,  опустошившим! 
ея  провинщи,  не  смотря  на  самое  упорное  сопротивлен1е  жи- 
телей. Готы  мужествомъ  своихъ  предводителей  и  великимъ 
соединешемъ  силы  получили  посл'Ь  долгихъ  битвъ  преобла- 
даше  надъ  Испашей.  Вандалы  были  вытеснены  въ  Африку, 
аланы  истреблены,  свевы  выдвинуты  къ  сбверо-западной  при- 
морской сторон'Ь  Испаши.  Король  Валл1я,  первый  испано- 
вестготсюй  король,  им'Ьлъ  влад'Ьшя  по  об^имъ  сторонамъ 
Пиринеевъ:  почти  всю  Испашю  и  южную  Галлш.  Тулуза  была 
столицею.  Но,  по  взят1и  франками  Аквиташи,  она  была  пере- 
несена въ  Толедо.  Вестготы  взяли  отъ  туземныхъ  жителей  дв1 
трети  земель;  законы,  организмъ  правлешя,  обычаи  остались 
т1  же,  и  06*6  нац1и  пользовались  равными  правами.  Король  Ала- 
рихъ  П  (506)  поручилъ  составить  двумъ  юрисконсультамъ,  од- 
ному римскому,  другому  готскому,  кодексъ  законовъ  (сбивчивый, 
неудовлетворительный);  но,  не  смотря  на  это,  дв^  нащи  долго  не 
могли  ужиться,  и  католичесше  хриспане  не  могли  сносить  терпЬ* 
ливо  владычество  арханъ.  Король  Леовигильдъ,  отнявш1й  у  све- 
вовъ  посл^дшя  земли,  не  могъ  совершенно  принудить  покориться 
своихъ  римскихъ  подданныхъ,  пока  наконецъ  Рекаредъ  не 
принялъ  католической  вЪры  (527).  Тогда  епископы  получили 
значительный  перев^съ  въ  правлеши,  и  католики  съ  внтузхаз- 
момъ  начали  преследовать  арханъ,  жидовъ  и  язычниковъ, 
уб^жавшихъ  въ  горы  Астур1и,  гд^  издревле  укрывались  непо- 
коривппяся  банды  туземцевъ,  хриспане,  язычники,  изгнанники, 
анахореты.  Государство  вестготовъ  было  нестройно,  безпо- 
рядочно  и  не  составляло  политическаго  т^а.  Короли  были 
низвергаемы  и  убиваемы,  дворъ  исполненъ  интригь.  Законы 
были  перед'1лываемы  несколько  разъ  при  Бернудо  II  и 
Бернудо  III,  подъ  вл1ян1емъ  епископовъ;  исполнены  нетерпи- 
мости, сильнаго  ВЛ1ЯН1Я  духовонства,  отозвавшагося  впосл^д- 
СТВ1И  инквизищею.  Часто  д4ла  государственный  были  решаемы 
на  еписБопсквхъ  соборахъ.  Безпечность  вестготскихъ  васса- 
ловъ  и  графовъ,  покоренныхъ  жаркимъ  испанскимъ  климатомъ, 
изобил1емъ  страны,  были  причиною,  что  владЪшя  вестготовъ 
не  образовывали  связаннаго  политическаго  тЬла  и  менФе  всего 
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ногли  представить  сильный  отпоръпредпрхимчивому  покорителю. 
Графъ  Юл1анъ,  правитель  города  Цеуты,  оскорбленный  ко- 
ролемъРодригомЪуПОхитителенъ  престола,  иубШствонъ  короля 
Витицы,  соединился  противъ  него  съ  сыновьями  прежняго 
короля  и  епископомъ  севильскимъ  и  приввалъ  съ  запада  на 
помощь  аравитянъ.  Нам^стникъ  вмира  Мувы  Тарякъ  прибылъ 
ъъ  Испашю  съ  войсками  изъ  арабовъ,  мавровъ  и  другихъ 
африканскихъ  племенъ  и,  приставши  къ  Кальпской  скал'Ь, 
далъ  ей  свое  имя:  Гибралтаръ,  и,  не  смотря  на  все  упорство, 
оказанное  релипозною  ревноспю  хриспанъ  и  мужествомъ 
Родрига,  разбилъ  совершенно  готовь  при  Ксерес^  и  ГвададетЪ ' 
(713);  взядъ  Толедо  и  въ  качестве  наместника  вмировъ  афри* 
канскихъ  правилъ  Испанхей.  Арабы  завели  колонш  на  опустЬлыхъ 
земляхъ.  Покоренные  орушемъ  вестготы  дол^кны  были  пла- 
тить пятую  часть  своихъ  доходовъ,  а  покоривппеся  добровольно 
десятину.  Несмотря  на  такое  неотяготительное  положеше, 
владычество  магометанъ  казалось  хриспанамъ  невыносимымъ. 
Часть  вестготовъ,  не  хотевшая  покориться,  отступила  съ  ору- 
Ж1емъ  въ  рукахъ  къ  горамъ  астурШскимъ,  скрывалась  долго 
въ  пещерахъ  нотрдамскихъ  ^  и  кабадонгскихъ,  превратилась 
въ  горскихъ  на^дниковъ,  подъ  предводительствомъ  Пелагк 
и  другихъ  безпрестанно  тревожила  влад'Ьнк  мусульманъ.  Ре- 
липозный  фанатизмъ  положилъ  совершенное  разд&юше  между 
двумя  нащями.  Бандитская  и  вм-Ьст^  пустынническая  жизнь, 
исполненная  безпрерывныхъ  приключешй,  оставила  глубоше 
сл^дн  въ  характере  испанской  нацш. 

УШ. 

Состоян1е  Европы  неримской  и   народовъ,  основав- 
шихся   на    земляхъ,    не   п|)инадлежавшихъ    римской 

импер1и. 

Половина  европейскихъ  народовъ  за  Рейномъ  и  Дунаемъ 
была  еще  въ  грубомъ  и  хаосномъ  состояши,  почти  не  пока- 
зывала признаковъ  своего  образован1я  въ  политическая  т^ла, 
и  причина  была  та,  что  они  занимали  земли,  на  которыхъ  не 
было  никогда  еще  гражданственной  алзни.  Изъ  германскихъ 
племенъ  сильн^йшхя  были  остававшхеся  въ  соседстве  франковъ 
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при  Н^мецкомъ  мор-Ь  —  саксоны,  фризы,  и  въ  средив^  Гермати  — 
баварн.  Саксона  были  многочисленн'Ье  исильн'Ьевс^хъдругихъ. 
Всё  стремительныя  страсти  прежнихъ  германцевъ  сохранились 
въ  нихъ  долго  вм'^^сгЬ  съ  прежнею  в-Ьрою  въ  Одена.  Звери- 
ная, рыбная  ловля  и  пиратство  были  ихъ  занятая.  Въ  поло- 
вине У  в^ка  часть  саксоновъ  и  англовъ  съ  несколькими 
вождями  переселились  въ  Англ1ю,  основали  несколько  коро- 
левствъ  и  показали  признаки  образованности,  но  саксоны, 
остававш1еся  въ  Герман1и,  долго  оставались  въ  первобытной 
дикости.  Въ  половине  УП1  сто  лепя  германсшй  апостолъ 
англичанинъ  Винфридъ,  известный  подъ  именемъ  святаго  Бо- 
нифащя,  проповедывалъ  между  саксонами,  фризами  и  баварами 
христ1анство  и  установилъ  для  того  свое  епископство  въ  Майнце, 
бывшемъ  почти  на  границе  саксонскихъ  и  франкскихъ  земель; 
но  обращен1е  въ  хриспанство,  особенно  между  саксонами,  было 
чрезвычайно  медленно,  и  онъ  былъ  умерщвленъ  упорными 
язычниками. 

Славяне.  Славяне  были  самые  древше  обитатели  восточ- 
ной Европы.  Доказательство  этого  въ  ихъ  релипи,  довольно 
многосложной,  порожденной  долгою  оседлост1Ю.  Разсеянная 
жизнь,  открытый  пространства  Росс1н,  неименхе  никакихъ 
союзовъ  и  взаимной  связи  между  племенами  были  причиною 
ихъ  безпрерывныхъ  покорешй  многочисленными  нац1ями,  умев- 
шими повиноваться  одному  вождю.  Въ  продолжеши  двухъ  или 
трехъ  столет1й  безпрестанно  переменялись  властители  славянъ, 
совершенно  скрывавш1е  ихъ  отъ  Европы  преобладашемъ  своихъ 
нац1й.  По  уничтожеши  гунновъ,  когда  уже  все  почти  племена 
германсшя  ворвались  въ  пределы  прежней  западной  имперхи, 
племена  славянсшя  постепенно  занимали  места,  оставляемыя 
германскими,  и  наполнили  Европу  отъ  Рагузы  до  Балт1йскаго 
моря  и  Дан1и.  Ихъ  можно  разделить  на  западныхъ,  восточ- 
ныхъ  и  южныхъ.  северо-западные  или  венедсгае— между  Эльбою 
и  Балт1йскимъ  моремъ.  Первоначальныя  ихъ  племена:  обод- 
риты  въ  Меклевбурпи,  померяне  или  вильцы  отъ  Одера  до 
Вислы,  зорбы  въ  Верхней  Саксонш  и  лузищане.  Далее  сле- 
дуютъ  племена  юго-западныя:  ляхи  или  поляци  въ  нынешней 
Польше,  чехи  —  въ  земле  маркомановъ.  Южные  славяне  нахо- 
дились большею  част1ю  по  Дунаю  и  назывались  антами  и  ду- 
найскими   славянами.    Восточные   славяне,    которыхъ   можно 


303 

разд^лпънаюасныхъ,  уя^в  занимавшихся  8е]1лед^^1е1гь  и  стадами, 
вм^вшихъ  релипю,  занесенную  изъ  древней  язнческой  Грещи, 
отличавшихся  кроткими  нравами  и  называвшихся  разными 
именами  отъ  р'Ькъ  и  м'Ьстъ  жительствъ,  составившихъ  Малую 
Росс1ю,  и  с^верныхъ,  ведшихъ  суровую  жизнь  въ  средин^Ь 
лЬеот>у  занимавшихся  звериной  ловлей,  уже  см^Ьшанныхъ 
€ъ  племенами  финскими,  образовавшихъ  Великую  Росс1ю../ 
Вь  такомъ  положети  находились  славяне  до  того  времени, 
покам^стъ  новый  народъ  татарскаго  или  турецкаго  происхо- 
ждешя — авары  не  вступили  въ  Европу.  Вторжеше  ихъ  въ  сре- 
дин'Ь  У1  в'Ька  подвергло  славянъ  юго-восточныхъ,  южныхъ  и 
юго-западныхъ,  а  также  и  болгаръ,  ихъ  владычеству.  Ханъ 
ихъ  Баянъ,  которому  платили  дань  вс%  означенныя  племена, 
покорилъ  гепидовъ,  тревожилъ  греческаго  императора  безпре- 
станннми  нападешями  и,  наконецъ,  былъ  имъ  разбить  подъ 
сгЬнами Константинополя  въ  626  году.  По  смерти  Баяна  начались 
равдоры  между  аварскими  вождями;  тогда  мнопя  славянск1я 
племена  начали  отд'Ьляться  и  въ  томъ  числ^  славяне  дунай* 
сше  или  анты  получили  отъ  императора  Иракл1я  позволен1е 
поселиться  въ  Иллир1и  и  съ  этихъ  поръ  начали  называться 
славянами  иллирайскими.  Такимъ  образомъ  произошло  начало 
древнихъ  королевствъ  или  банатовъ  Броащи,  Далмащи,  Сла- 
воши,  Босши  и  Серб1и.  Иллир1йск1е  славяне  пиратствовали 
по  морю  Адр1атическому  и  въ  Архипелаге ;  славяне  венедсюе 
хищническими  нападен1ями  тревожили  влад^шя  франковъ; 
восточные  не  простирали  своихъ  д-Ьйствай  вн'Ь  земель  своихъ 
и  скоро  были  вновь  покорены  народомъ  турецкаго  происхо- 
ждевпя  —  козарами. 

IX. 

Оостоян1е  восточной  римской  импер1и  во  время  рели- 
Г10зныхъ  споровъ,   битвъ  съ  персами   и   8авлад'6н1Й* 

арабовъ. 

Въ  римской  восточной  импер]и  сохранилась  еще  образо- 
ванность древняго  М1ра,  умноженная  выходцами,  бежавшими 
нзъ  западныхъ  земель.  Верховное  величество  императора, 
многолюдный  дворъ,  проконсулы  провинщй,  полномочные  импе- 
раторсше  любимцы,  цирки,  всенародный  зр'Ьлища,  многолюд- 
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ство  черни,  неаом^рное  богатство  я  совершенная  бедность 
напомЕнали  римск1й  мгръ  и  представляли  резкую  противупо- 
ложность  полудикой  и  младенчественной  жизни  государегвъ, 
основавшихся  на  вемляхъ  прежней  вападной  импераи. 

Восточную  имперш  составляли  три  счастливые  берега 
трехъ  частей  св^та:  Европы,  А81и  и  Африки  съ  теплынь  и 
роскошнымъ  климатомъ.  А81я,  великая  и  малая,  доставляла 
вс^  н^жныя  проивведешя  людямъ,  клонившимся  къ  утончен- 
ной роскоши;  кром^  того,  она  доставляла  искусныхъ  рис- 
тальщиковъ,  художниковъ,  комедхантовъ  и  все,  что  могло 
удовлетворить  прихоти  того  в^ка;  ея  верховная  митропол1я 
была  АНТ10Х1Я,  первая  виждительница  хриспанства.  Ёгипетъ 
доставлялъ  самую  нужную  потребность  для  всей  имперш: 
хл^бъ;  его  митропол1я  была  Александрая,  самый  шумный  и 
д^Ьятельный  городъ,  бывш1й  издавна  узломъ  торговли,  приб^- 
жищемъ  сектъ  и  разнородныхъ  мшЬшй,  школь,  ученыхь,  кла- 
довая всей  имперхи.  Греческая  Европа  была  только  потреби- 
тельницею вс^хь  этихь  богатствь.  Городь  Аеины  быль  воспи- 
тателемъ  и  разсадникомь  всего  юношества  римско-греческаго. 
Константинополь  быль  жидищемь  придворныхъ^  император- 
скихъ  охранительныхь  войскь,  праздной  черни,  увеселешй  ж 
празднествь. 

Сл^дуетъ  обратить  внимаше  на  жизнь  и  мысли,  завимавппя 
общество  имперш.  Сь  востока,  оть  странь  персидскихъ  и 
инд^йекихъ,  нечувствительно  наносились  мн^н1я  гностиковъ 
вгЬснявш1Яся  въ  тогдашнее  хриспанство,  уже  положнвпия 
начало  сектъ.  Споры  и  прешя  становились  любопытного  и 
заманчивее.  Каждый  патр1архь  производилъ  какое-нибудь  из- 
менен1е  въ  догмахъ,  им^ль  жаркихь  противниковъ  и  защит- 
никовь.  Эта  область  споровь  невольно  заняла  мысли  и  заняпл 
высшаго  класса.  НизшШ  классь  народа  обратиль  всю  жизнь 
свою  на  ристалища  и  кровавый  представлен1я  со  всею  силою 
пристраст1Я. 

Опасные  непр1ятели  въ  восточной  римской  имперш  были: 
съ  востока — персы,  отдоенные  почти  открытыми,  не  защищен- 
ными землями,  а  сь  северной  или  римской  стороны  —  европей- 
сше  варвары,  поперем'Ьнно  занимавшхе  земли  Паннонш  и  Дак1в. 

Таково  было  состоян1е  импер1и  восточной  римской,  когда 
АркадШ,  слабый  и  безхарактерный,  вачаль  собою  рядъ  вмпе- 
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раторовъ  византШскихъ.  Воспитатель  его  Руфнмъ,  начадьникъ 
войскъ  готь  Кайнасъ'  и  евнухъ  ЭвтропШ,  одинъ  за  другимъ, 
правили  имперхей,  производя  всеобпцй  ропотъ  а&адностио,  ко- 
рыстолюбхеиъ  и  деспотивмомъ.  Супруга  егоЕвдот  превратила 
дворъ  въ  жилище  вабавъ  и  разврата.  1оаннъ  Златоустъ,  воору- 
лБившШся  громомъ  краснор^чк  противъ  всеобщаго  ра8вращен1я 
двора,  заплатилъ  изгнашемъ  и  заточен1емъ.  Арка;^  оставилъ 
преетолъ  такь  же  слабому  сыну  беодосш  11  (408),  бывшему 
все  время  подъ  опекою  евнуховъ-любимцевъ  и  впосл'Ьдствхи 
умной  сестры  своей  Пульхер1и.  Составленные  при  немъ  законы 
юрисконсультомъ  Ант10хомъ,  подъ  именемъ  веодос1бва  кодекса, 
были  приняты  въ  об'Ьихъ  импер1яхъ  и  распространены  между 
варварскими  народами.  Духовное  пренхе  и  споры  приняли 
жаркое  направлен1е  по  поводу  новаго  мн^шя  патр1арха  кон- 
стантинополъскаго  Нестор1я,  дерзко  отвергавшаго  божествен- 
ность ДФвы  Мар1и;  это  вооружило  сильную  оппозищю,  предводи- 
мую св.  Кирилломъ,  патраархомъ  александрхйскимъ.  Соборъ, 
созванный  веодос1емъвъ  Ефес^,  ниспровергьНесторк,  но  скоро 
новый  ересеначальникь  Евтих1й  провозгласилъ  новое  учете, 
отстранявшее  два  естества  въ  Хисус^Ь,  вооружилъ  снова  про- 
тивъ себя  могущественную  партш  православныхъ,  но  искусно 
увернулся  на  второмъ  ефесскомъ  соборе,  прозванномъ  собо- 
ромъ  разбойниковъ.  Среди  этихъ  прен1й,  угрожаемый  съ  севера 
нападен1ямн  Аттиды,  умерь  6еодос1й.  Сестра  его  11ульхер1я, 
предложивъ  руку  свою  храброму  генералу  Марщану,  возвела 
его  на  преетолъ  кесарей.  Твердостш  своею  онъ  отразилъ 
Аттилу  и  хадкидонскимъ  соборомъ  ниспровергнулъ  Евтих]я. 
Съ  его  смерт1Ю  прервалась  веодосаева  лин1я  на  востоке  и  на 
запад'Ь.  Сынъ  еракШскаго  мясника,  дослужившШся  почестей 
съ  П0М0Щ1Ю  Аспара,  начальника  войскъ,  провозгласилъ  себя 
императоромъ  подъ  именемъ  Леона  1-го,  и  вооружешемъ 
огромнаго  флота  противъ  вандаловъ,  стоившаго  несм'Ьтныхъ 
суммъ  и  разбитаго  Гензерихомъ,  нанесъ  сильный  уронъимперш. 
Посл']^  нич^мъ  не  зам:Ьчательнаго  Зенона  вступилъ  (491)  Ана- 
стасе, ееологъ  и  покровитель  еретиковъ.  Низверженае  право- 
славнаго  патрхарха  Македошя  и  приняпе  стороны  Евтиххевой 
усилило  ожесточеше  между  сектами  до  того,  что  уже  принима- 
лись за  оруж1е,  и  битвы  между  гражданами  происходили  даже 
въ  улицахъ  Константинополя.  Уничтоживши  кровавыя  зр'^^лища 
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и  сражешя  зверей,  Анастас1й  даль  кФсто  цвркахъ  и  б^гамъ 
на  колесницахъ,  къ  Еоторнмъ  устремядась  вся  живнь  обще- 
ственная. Учаспе,  принятое  въ  двухъ  снорящнхъ^  рнстате^и^xъ, 
было  такъ  сильно,  что  цв'Ьтъ  платьевъ  ихъ,  голубаго  и  веленаго, 
сд'Ьлался  девивоиъ  двухъ  парт1й,  въ  которнмъ  присоединились 
и  релипозння  причины.  Партио  голубнхъ  большею  частш 
составляли  православные;  на  стороне  веленыхъ  были  еретики. 
А  между  гЬмъ  персы,  управляемые  царями  Сассанидами 
(свергнувшими  въ  223  году  владычество  Пареовъ-Арвасидовъ'), 
уже  начинали  вторгаться  въ  римскую  Армешю,  тогда  кап 
съ  с1»вера  вторгались  славяне  въ  Иллирш  и  врак1Ю.  Противъ 
персовъ  Анастас1й  употребилъ  войска,  противъ  славянъ 
выстроилъ  стЬну  между  Мраморнымъ  и  Чернымъ  моремъ« 
ПосхЬ  него  Юстинъ  врашянинъ,  необразованный  солдатъ,  сде- 
лавшись государственнымъ  казначеемъ,  купилъ  престолъ  на 
похищенный  изъ  казны  деньги  у  евнуха  и  вав^^щалъ  госу- 
дарство племяннику  своему  Юстишану,  государю  честолюбивому, 
получившему  блестящее  воспитанхе,  тщеславному,  исполнен- 
ному мыслей  о  велич1и  кесарскаго  достоинства.  Вступивши  на 
престолъ,  онъ  вел'Ьлъ  собрать  воедино  вс^  законы  и  поста- 
новлешя  прежнихъ  августовъ.  Бвесторъ  Трибон1анъ  съ  помопцю 
другихъ  юрисконсультовъ  составилъ  въ  продолжен1и  н^сколь- 
кихъ  л^тъ :  Еодексъ  —  собран1е  постаиовлешй  ве^хъ  импера- 
торовъ  {Ь2Ъ),Ин€шитущи — сокращеше  римскихъ  законовъ  для 
преподавашя  въ  школахъ  {ЬЪЬ)^  Пандекты  гмидигесшы  (50  кн.), 
вм^щавппе  всЬ  прежшя  собрашя  законовъ:  Грегор]яново,  веодо- 
С1ево,  Гермогеново,  и  2000  травтатовъ  разныхъ  юрисконсуль- 
товъ; Новеллы  —  собственно  Юстинхановы  постановлешя.  Раз- 
строенное  состоите  варварскихъ  государствъ,  занявшихъ  земли 
западной  имперш,  дали  ему  мысль  о  возвращеши  ихъ  снова 
подъ  владычество  августовъ.  ВелизарШ,  уже  прославивопйся 
храбрымъ  защищешемъ  восточныхъ  провинщй  противъ  персовъ, 
былъ  отправленъ  съ  50-ю  кораблями  и  войскомъ,  не  бол^е 
5000,  въ  Африку  для  завоевашя  царства  вандаловъ.  Изне- 
можете вандаловъ  подъ  вл1ян1емъ  африканекаго  климата, 
неимЬше  укр!Ьцленныхъ  городовъ  и  личное  искусство  и  рас- 
поряжете  Велизар1я  дали  ему  средства  овладеть  Африкой  и 
начать  покорете  остроготовъ,  оконченное  Нарцесомъ.  Африка 
и  Итал1я   составили   провинц1ю   восточнаго   императора,    все 
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Средиземное  море  очутилось  вновь  во  вл&д%н1и  римскомъ. 
МелБду  тЬиъ  императоръ  р^шилъ  прекратить  парпа  сектъ, 
ухе  составившихъ  жизнь  государства,  остр1емъ  оруж1я  и  силою 
ваЕОНовъ,  но  встощилъ  свои  собственные  и  обезлюдилъ  провин- 
щи.  Принятое  имъ  покровительство  въ  цирк'Ь  партш  голубыхъ, 
дало  имъ  всю  дерзость  производить  разбойничества  и  пригЬс- 
нетя.  Зеленые,  лишенные  покровительства  законовъ,  соста- 
вили ожесточеную  оппозищю  уже  противъ  самого  ^  императора  и 
правительства.  Бунтъ  и  сражете,  произведенное  ожесто- 
чен1емъ  парт1й,  страшно  опустошили  Константинополь,  ис- 
требивъ  около  30  тысячъ  жителей  и  обративъ  въ  пепелъ 
лучш1я  здашя  въ  городе.  Начавш1яся  оборонительныя  войны 
противъ  персидскаго  Хозроя  и  на  с^ьер^  противъ  болгаръ 
и  славянъ  такъ  истощили  казну,  что  Юстин1анъ  долженъ 
бнлъ  приняться  за  налоги,  несправедливости,  и  законода- 
тель -  императоръ  издалъ  н'^^сколько  безчестныхъ  законовъ. 
Взятая  имъ  изъ  театра  супруга  веодора  еще  бол^е  уси- 
лила несправедливости  развратнымъ  поведешемъ  своимъ  и 
вм'^^шательствомъ  въ  дЬла  правлен1я.  Дряхлый  Юстишанъ, 
покрытый  славою  и  безславхемъ,  умеръ  въ  565  году.  Его 
расточительность,  страсть  къ  нововведешямъ,  постройкамъ, 
перем'Ьнамъ,  слабое,  подозрительное  и  часто  жестокое  прав- 
лен1е  оставило  въ  совершенномъ  разстройств^Ь  имперш.  При 
племяннике  его,  Юстин'Ё,  ломбарды  отняли  большую  часть 
Итал1и,  персы  опустошительнее  стали  вторгаться  въ  Сирью. 
Вступивпцй  посл'Ь  него  императоръ  Тиберхй  съ  помощхю 
храбрыхъ  генераловъ  Маврик1я  и  Юстинхана  отразилъ  Пер- 
совъ  и  далъ  на  время  правильное  течете  внутреннему  управ- 
денш,  вновь  возмущенному  нападешемъ  персовъ  при  Маври- 
тхИ  и  бунтомъ  войскъ,  возведшихъ  похитителя  Фоку,  котораго 
низвергъ  ИраклШ*  (610)  въ  то  самое  время,  какъ  Хозрой  П 
наводнилъ  войсками  Сир1ю  и  предалъ  пламени  Анпоххю,  Да- 
маскъ,  1ерусалимъ  и  грозилъ  ввести  на  м^сто  хриспанства 
релипю  маговъ.  После  перем'бнъ  счастхя  и  многихъ  потерь 
ИракдШ  перешелъ  за  Тавръ;  соединившись  съ  хозарами, 
два  раза  разбилъ  Хозроя  при  Исс%  и  Моссул'Ь  и  предписалъ 
сыну  его  Сирою  миръ  (628).  Этимъ  миромъ  навсегда  окон- 
чвлись  брани  съ  персами.  Но  скоро  новый  непрхятель,  не- 
сравненно опасн']^йш1й,  сталъ  на  восточныхъ  границахъ  импе- 
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рш.  Въ  632  году  вступнди  въ  Сирио  войска  аравитянъ, 
предводииня  двумя  АбубеБровнми  полководцами:  Абу-Обеи- 
дахомъ  и  Каледомъ.  Жители,  занятно  сектами  и  прешями, 
облегчили  имъ  входъ;  измена  иам^стниковъ  предала  имъ  луч- 
П11е  города.  Многочисленное  войско,  высланное  устрашен- 
нымъ  Иракл1емъ,  подъ  начальствомъ  Манунла,  все  было  раз- 
бито. Иракл1й,  лишенный  средствъ  отразить  ихъ,  вид^лъ, 
какъ  взята  была  Ант10Х1я  и  вся  Сирхя.  Аравитсше  завоева- 
тели перешли  въ  Африку,  взяли  Александрхю,  гдб  ожесточе- 
Н1е  сектъ  было  такъ  велико^  что  мнопе  перешли  на  сторону 
непр1ятелей.  ИраклШ  однимъ  годомъ  пережилъ  ея  падевае  и 
умерь  въ  641  году.  Имперхя  осталась  безъ  Африки,  питав- 
шей все  ея  народонаселен1е,  безъ  Александрш,  разливавшей 
деятельность  и  промышленность  во  вс^  направлен1я  ея,  безъ 
Сир1и  и  Ант10Х1и,  бозъ  денегъ,  безъ  доходовъ  и  заключалась 
только  въ  одной  Европ']^  да  на  берегахъ  мало-аз1йскихъ. 
Два  императора  изъ  Ираклхевой  фамил1и  въ  тотъ  же  годъ 
были  возведены  и  умерщвлены.  Юствнъ  П  удержался  на  пре- 
стол']^.  Вместо  того^  чтобы  отнять  завоеванныя  арабами  про- 
ВИНЦ1И,  онъ  съ  П0М0Щ1Ю  тягостныхъ  налоговъ  соорудилъ 
флотъ  и  отправился  съ  нимъ  въ  Итал1ю,  не  приносившую 
никакихъ  почти  доходовъ,  съ  нам']Ьрен1емъ  очистить  ее  отъ 
ломбардовъ  и  даже  перенести  столицу  свою  въ  Римъ  изъ 
боязни  къ  мятежному  Константинополю;  но,  разбитый  лом- 
бардами, онъ  ограбилъ  итал1янск1я  провннц1и;  награбленная 
добыча  вместе  съ  флотомъ  досталась  арабамъ,  и  самъ  онъ 
умеръ  вдали  Константинополя,  убитый  въ  Сиракузахъ  возму- 
тившимся войскомъ.  При  сыне  его  Константине  ПогонагЬ 
уже  арабсшя  суда  показались  подъ  стенами  Константино- 
поля; но  огонь,  принесенный  Калиникомъ,  спасъ  его.  Юсти- 
Н1анъ  II  безразсудною  жестокостью  довершалъ  внутреннее 
разстройство  имперш.  Филиппъ^  Варданъ,  умертвивши  его 
(711),  былъ  въ  свою  очередь  свергнутъ  тогда  же.  Арабн 
овладели  уже  и  последнею,  вандальскою,  Африкою.  Анастас1й' 
АртемШ  (713)  хотелъ  еще  употребить  все  силы  противъ 
похитителей -арабовъ,  но  былъ  убить  войсками,  возведшими 
простаго  гражданина  веодос1я  III.  Аравитяне  вновь  съ  не- 
сравненно большимъ  флотомъ  показались  подъ  стенами  Кон- 
стантинополя  и   осадили   его;    храбрый    полководецъ    Леонъ 
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въ  продолжешЕ  двухъ  д^Ьтъ  выдера&ивадъ  осаду:  чуиа  и  го- 
ло дъ  истребили  около  300.000  жителей  въ  инперк,  но  осада 
была  выдержана,  арабы  отражены,  и  храбрый  Леонъ  Ш  про- 
возглашенъ  былъ  имнераторомъ.  Не  смотря  на  вс']^  достоин- 
ства свои,  онъ  проиввелъ  слишкомъ  сильное  потрясете  въ  ивне- 
моженномъ  государетв']^  истреблешемъ  ивонъ.  Прежшя  прен1я 
были  вытеснены  новыми,  все  государство  ра8Д^^илось  на  дв{& 
стороны.  Манихеяяе,  евтих1янцы,  нестор1яне,  яковиты  пере- 
стали быть  д']Ьйствователями,  были  только  парт1и  за  иконы 
и  противъ  иконъ:  православные  принадлежали  къ  первой,  ере- 
тики держались  второй,  а  Леонъ  противъ  воли  сд'Ьлался  спо- 
движникомъ  еретиковъ.  Сынъ  его  Еонстантинъ  У  Бопронимъ 
даже  уничтожилъ  было  монастыри.  Гонеше  противъ  иконъ 
продолжалось  и  при  наслЪдник^  его,  Леон'Ь  1У,  и  было  при- 
чиною совершеннаго  уничтожен1я  власти  императоровъ  въ  Ита- 
Л1И  и  равд'^&ла  церквей  латинской,  греческой.  Наконецъ, 
съ  восшеств1емъ  на  престолъ  императрицы  Ирины  (747), 
открывшей  себ'Ь  путь  8лод&1Н1ями  и  привлечешемъ  на  сторону 
свою  монаховъ,  было  прекращено  ато  гонеше  и  обращено 
на  противную  партаю.  Такимъ  образомъ  къ  концу  этого  вре- 
мени въ  Еонстантинопол^  образовалось  совершенно  духовное 
государство:  монахи  заседали  въ  сов'Ьтахъ  и  вместо  важ- 
ныхъ  гражданскихъ  д^лъ  были  предлагаемы  прешя  о  пред- 
метахъ  релипозныхъ,  отлучешя  и  проскрипцш. 

X. 

Первобытная    жизнь    арабовъ.    Переворотъ    на 

обра80ван1е  нац1и,  произведенный  Магометомъ, 

и  завоеван1я  ихъ. 

На  образоваше  арабовъ^  произвели  глубокое  вл1яше  почва 
и  климатъ  страны.  Полуостровъ  аравШскШ  представляетъ  сл1я- 
ше  двухъ  сильяыхъ  противоположностей:  растительной  и  гу- 
бящей силъ  природы.  Безводае,  кипящхе  пески,  каменный 
пустыни,  смертоносный  в'Ьтеръ  самумъ  д-Ьлаютъ  почти  три 
четверти  земель  его  вовсе  необитаемыми.  Оазы  очень  р-Ьдки 
и  своимъ  небольшимъ  пространствомъ  земли  могли  только  слу- 
жить временнымъ  уб'Ьжищемъ.  Берега  Краснаго  моря,  коро- 
левство 1еменъ,  берега  Персидскаго  моря  удобны  для  жизни. 
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Главное  произведете:  ладонъ,  касш,  финиковая  пальма,  кофе, 
бальзамовое  дерево.  Рука  завоевателя  не  могла  зд'Ьсь  найти 
пищи,  и  только  одна  торговля  въ  отдаленной  древности  пре- 
лагала незам-Ьтный  путь  чрезъ  пустынный  полуостровъ.  Уже 
давно  находились  города:  Саака,  или  Сааба,  Мока,  Ятребъ 
и,  среди  пустынь,  Мекка. 

Жители  Арав1и  отличались  р&зкою  особенностью.  Они  бы.1и 
стройны,  худощавы,  оливковаго  цвФта,  съ  глазами  и  волосами 
угольной  черноты  V  Прерываемая  пустынями  и  необитаемыми 
местами  земля  должна  была  создать  разс^янную  и  бродящую 
жизнь.  Обитатели  были  двухъ  родовъ:  жители  городовъ  въ  1е- 
шевЬ  и  вообще  въ  южной  Арав1и,  называемые  хадрами,  и 
пустынные,  бродящ1е:  бедеви,  или  бедуины.  Арабы  жили  отд'Ьль- 
ными  племенами  подъ  начальствомъ  своихъ  шейковъ,  избирае- 
мыхъ  изъ  благородныхъ  фамилхй.  Иногда  несколько  шейковъ 
съ  ихъ  племенами  признавали  надъ  собою  власть  одного  не- 
зависимаго  эмира.  Взаимной  связи  между  ними  было  мало. 
Наследственное  мщен1е,  подъ  тропическимъ  вл1лн1емъ  климата, 
достигало  высшей  степени;  брани  были  часто  съ  ожесточе- 
Н1ЯМИ,  и  часто  мнопя  племена^,  боясь  мести,  удалялись  изъ  полу- 
острова. Такъ  населилась  арабами  часть  Сирш,  а  въ  Египте 
Абиссин1я.  Ихъ  отличительный  черты:  быстрая  воспламеняе- 
мость, великодуш1е,  гостепрхимство,  заглушаемый  мщешемъ  и 
жадностю  къ  корысти,  гордость,  и  чувство  независимости,  вдох- 
нутое необозримымъ  пространствомъ  пустынь,  наконецъ,  силь- 
ное воображеше,  можетъ  быть,  воздвигнутое  р^кою  противу- 
П0Л0ЖН0СТ1Ю  страны. 

Религ1я.  Единства  религш  не  было  въ  Аравш.  Гонешя  и 
нетерпимость  были  причиною  множества  ивгнанниковъ  разныхъ 
сектъ,  поселившихся  въ  Арав1и.  Эти  изгнанный  религ1и  были: 
сабеяне,  или  древн1е  халдеи,  почитавшхе  семь  боговъ,  или  анге- 
ловъ,  правящихъ  семью  планетами,  производящими  влхяше  на 
М1ръ;  маги,  последователи  Зороастра;  1удеи,  ЕжЬыте  въ  нЬ- 
воторыхъ  городахъ  свои  синагоги,  и,  наконецъ,  христхане,  со- 
стоявш1е  изъ  разныхъ  угнетенныхъ  сектъ:  марщонитовъ,  мани- 
хеянъ,  яковитовъ,  нестор1анъ  и  др.  Всяшй  арабъ  сл^довалъ 
своему  произволу  въ  принятш  вфрн.  Въ  городахъ  и  южныхъ 
плодотворныхъ  странахъ  бол^е  преобладала  идолопоклонниче- 
ская, въ  пустыняхъ  бол^е  духовная.  Храмъ  Кааба  въ  МеккЬ, 
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гд4  находился  знаменитый  черный  камень,  быдъ  во  всеобщемъ 
уваженш  и  привлекалъ  толпы  поклонннковъ.  Над80ръ  надъ 
нимъ  былъ  порученъ  ввамевитой  фамилк  шейковъ  Борейши- 
товъ\  древннхъ  правителей  Мекки.  Таково  было  состоите 
релипи  народа  до  Магомета,  проиавевшаго  всеобпЦй  перево- 
ротъ  и  преобразовавшаго  всю  Аравио  въ  одну  нащю. 

Магометъ  былъ  изъ  знаменитой  фамилш  Борейшитовъ  (род. 
въ  МеккЬ  571)*,  его  д^дъГашемъ  былъ  стражемъ  камня  Каабы. 
До  40'лФтъ  своего  возраста  онъ  былъ  б^^денъ,  путешество- 
валъ  съ  чужими  караванами.  Поперем'Ьнно  обращаясь  съ  хри- 
ст1анами,  аудеями,  магами \  находясь  то  въ  городахъ  сирШ- 
скихъ  среди  людной  греческой  жизни,  то  въ  раскаленныхъ 
пустыняхъ  Арав1и,  склепный  къ  мечтательности,  онъ  получилъ 
идею  о  преобразован»  релипи,  видя  съ  собол^знован1емъ  сла- 
бое вл1яше  ея  надъ  арабами  и  раздроблеше  ихъ  нащи.  Онъ 
началъ  проповЪдывать  о  единстве  Бога,  о  своемъ  посланни- 
честв^  на  земли,  пропов^дывадъ  имъ  правила,  занятыя  у  хри- 
ст1анъ,  сабеянъ,  маговъ,  1удеевъ,  см-Ьшанныл  съ  собствен- 
ными мечтан1ями.  Желая  сильн-Ье  действовать  на  пламенную', 
чувственную  природу  арабовъ,  обФщалъ  рай,  облеченный  всею 
роскошью  восточныхъ  красокъ*,  и  сопровождалъ  все  это  ре- 
чами, исполненными  энтузхазма,  и  звучными  стихами.  Ему  ве- 
рили сначала  жена  его  Кадиша,  невольникъ  его  Саитъ  и  двою- 
родный братъ  его  15-л'Ьтшй  Али,  впосл^дствхи  Абубекеръ, 
одинъ  изъ  уважаемыхъ  гражданъ  Мекки,  наконецъ,  множество 
народа.  Вс^  почти  Корейшиты  вооружились  противъ  нововво- 
дителя,  но  Магометъ  изб^гнулъ  смерти  б^гствомъ  въ  Ятребъ 
(Медину),  положившимъ  начало  магометанской  эры.  Медина, 
соперница  и  непр1ятельница  Мекки,  приняла  его  съ  востор- 
гомъ.  Последователи  возрасли.  Тогда  пророкъ  взялъ  въ  руки 
оруж1е  и  повелъ  новыхъ  почитателей  Мослима  на  непризна- 
вавшую  его  Мекку.  После  многихъ  битвъ,  гдЬ  Корейшиты 
употребляли  все  силы  противу стать  ему,  Магометъ  получилъ 
верхъ.  Король  1еменсв1й  отдался  ему  добровольно;  мнопе  шейки 
и  эмиры  подчинили  себя  его  власти,  и  Арав1я  увидела  надъ 
собою  одного  повелителя.  Пророкъ  умеръ  (на  63  году),  но 
нащя  осталась  после  него  соединенною  силою  религ1и  и 
энтузаазма. 

Толпы  родственниковъ  Магометовыхъ  изъявляли  притязан1е 
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занять  его  кФсто.  Ближе  ыЛть  бнлъ  Али,  женатый  на  до- 
чери его  у  Фатии'Ь,  первый  кзъ  правов'Ьрныхъ  и  самый  жаргай 
его  последователь;  но  множество  нротивннковъ  и  вл1яше  но- 
сл-^дней  супруги  Магомета,  Аеши,  было  причиною,  что  шейки 
и  эмиры  провозгласили  мудраго  Абубекера  калифомъ,  или  на- 
м'&стникомъ  пророка.  Абубекеръ  собралъ  вс^  мысли  и  правила 
Магомета,  его  стихи,  мечташя,  вид-Ьтя,  записанный  въ  разное 
время  учениками ^  въ  одну  книгу,  называемую  ^^Кор9^Еъ^. 

Главныя  положешя  Еорана  были:  Богъ  единъ,  безъ  всякаго 
разд^ленхя  власти;  Его  министры,  исполнители  воли  —  ангелы 
и  небесный  силы;  власть  Его  проявлялась  въ  м1р'Ь  чудесами 
и  вид^шями;  возв-Ьстители  Его  воли  на  земл'Ь  —  пророки,  изъ 
которыхъ  главн%йш1е  четыре:  Авраамъ,  Моисей,  1исусъ  и  Маго- 
метъ,  посл^дующхй  быль  выше  предыдущаго*.  Должно  было 
в'Ьрить  въ  безсмертхе  души,  въ  воскресенхе,  посл'Ьдтй  судъ, 
въ  наказаше  добрыхъ  и  злыхъ.  Правила,  приспособленныя 
къ  жизни  и  климату,  полагались  для  всякаго  правов^рнаго 
следующ1я:  молитва  пять  разъ  на  день,  милостыня,  омовеше, 
обр'Ьзаше,  постъ  рамадана,  воздержаше  кр^^пкихъ  напитковъ 
и  н'Ькоторыхъ  мясъ.  Алкоранъ  состоялъ  изъ  двухъ  частей; 
къ  нимъ  после  прибавлены  сказашя  и  анекдоты  о  Магомете, 
составивппе  третью  часть,  подъ  именемъ  Сунны;  ото  про- 
извело две  секты:  принявпие  все  три  назывались  суннитами, 
принявш1е  только  две  первый  —  Ш1итами. 

Смерть  пророка  усилила  8нтуз1азмъ  и  желаше  распростра- 
нить защищаемую  имъ  веру.  Полководцы  Абубекера  Абу- 
Обеидахъ  и  Каледъ,  „БожхйМечъ^,  вступили  въ  Сирш  и  на- 
чали покореше  взяпемъ  города  Бостры.  Изнеженность  жителей 
Сир1и,  8анимавш1я  яхъ  секты,  прен1я  и  парпи,  измена  и  мало- 
душ1е  наместниковъ  открыли  свободное  поле  ихъ  действ1ямъ. 
Абубекеръ  умеръ;  Али  опять  былъ  отстраненъ,  взошелъ 
Омаръ,  также  тесть  Магомета  (634).  Каледъ  окончилъ  за- 
воеваше  Сир1и.  Дамаскъ,  Ант10Х1я  были  взяты,  Омаръ  всту- 
пилъ  во  Херусалимъ  и  заложилъ  мечеть.  Другой  полководецъ 
его,  Амру,  перешелъ  въ  Африку  и  осадилъ  Александрхю,  за- 
нятую ожесточенными  прешями  и  парпями.  Копты  и  яковиты, 
преследуемые  дворомъ  византхйскимъ,  приняли  его  сторону. 
Многочисленное  народонаселеше,  необыкновенные  источники 
богатства  и  морской  силы  дали  возможность  Александр1и  безъ 
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ПОМОЩИ  императора  выдергать  14-м'Ьсячную  осаду ,  послФ 
чего  она  была  взята  (640),  и  весь  Египетъ  привнадъ  власть 
калифа.  Трепй  полководецъ  Омара  Заидъ  вступилъ  въ  Пер- 
сШу  разбилъ  войска  визиря  Ру стана,  разрушилъ  столицу  Кте- 
зифонъ  и  основалъ  города  Еуфу  и  Бассору.  Арабы  ниспро- 
вергали всЬ  идолы,  статуи,  образа,  храмы,  разрушили  4000 
церквей,  взяли  36000  городовъ  и  укр'Ьпленныхъ  мЪстъ.  Посл'Ь 
Омара  опять  былъ  отстраненъ  Али,  не  смотря  на  множество 
приверженцевъ,  и  провозглашенъ  калифомъ  слабый  и  преста- 
Р'Ьднй  Отманъ,  но  фанатизмъ  придавалъ  силу  аравитянамъ. 
Полководецъ  Абдала  продолжалъ  завоевашя  въ  западной 
Африке  взяпемъ  Триполи;  другой  эмиръ,  Моав1я,  изъ  рода 
Омм1адовъ,  покорилъ  Нубш,  овлад'Ьлъ  частью  Архипелажскихъ 
острововъ  и  разрушилъ  колоссъ  Родоссюй.  Покореше  Персш 
продолжалось.  Персидсшй  царь  Ёздежертъ  долженъ  былъ  6*6- 
жать  изъ  столицы  своей  Истакара^  (Персеполя).  Персхя  обра- 
тилась въ  область  калифа.  Персы  приняли  исламизмъ,  и  арабы, 
преимущественно  партизаны  Али,  поселились  во  множестве 
на  персидской  почвЪ.  Отманъ  былъ  убитъ.  Парт1я  Али  сде- 
лалась уже  слишкомъ  сильною  и  возвела  его  въ  зваше  ка- 
лифа. Искаше  честолюбиваго  Моав1и  и  множество  против- 
никовъ  возобновили  старую  вражду.  Али  былъ  умерщвленъ 
тайно.  Моав1Я  провозглашенъ  былъ  намФстникомъ  пророка. 
Мученическая  смерть  Али  и  сыновей  его,  почитаемыхъ  за  истинно 
правов^рныхъ,  произвела  множество  новыхъ  энтузхастовъ;  вс^ 
Ш1ИТЫ  приняли  сторону  Али.  Фамил1я  Али  осталась  въ  силь- 
номъ  уважеши:  мнопе  искали  родства  съ  ними,  чтобы  им^ть 
право  на  уважете  и  на  престолъ.  Зеленый  цв^тъ  былъ  отли- 
чительнымъ  ихъ  девизомъ. 

Моав1я  началъ  собою  рядъ  калифовъ  Оммаадскихъ  и  пере- 
несъ  столицу  изъ  пустынной  Арав1и  въ  Дамаскъ:  отсели 
начало  перехода  арабовъ  къ  новой  гражданственности.  На 
новой  почв%,  подъ  новымъ  небомъ,  Моав1я  уже  началъ 
оставлять  суровую  жизнь  прежнихъ  калифовъ.  Доселе  ка- 
лифы даже  среди  цв^тущихъ  покоренныхъ  странъ  сохраняли 
простые  обычаи:  калифъ  на  расходы  получалъ  всего  пять 
золотыхъ  монетъ,  хотя  всЬ  родственники  Магометовы  полу- 
чали на  содержан1е  бодьш1я  суммы;  остатокъ  доходовъ  раз- 
давалъ   онъ   добродФтельнМшимъ   людямъ  въ  государств']^  и 
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нищимъ.  Власть  калифа  была  велика,  потому  что  соединила 
въ  сейЬ  власть  релипозную  и  св^^тскую:  калифъ  быль  папа 
и  государь  ви'ЬстФ.  Власть  его  не  была  ограничена  ни  на- 
щональными  собрашями,  ни  вл1ятемъ  дворянства,  ни  при- 
вилепяии  духовенства,  ни  конститущлми  вольныхъ  городовъ. 
Не  смотра  на  разбросанность  влад'ЬнШ  арабовъ  и  отдаленность 
эмировъ,  строгое  исполнеше  законовъ  Корана  давало  един- 
ство далеко  раскинутому  государству  и  утверждало  верхов- 
ность калифа.  Арабы,  принявши  во  влад'Ьше  земли  восточной 
имперш,  означили  ихъ  совершеннымъ  преобра80ван1емъ,  раз- 
рушенхемъ  многихъ  старыхъ  городовъ  и  постройкою  новыхъ 
въ  аравШскомъ  вкус:Ь.  В&Ь^  туземцы  платили  арабамъ  только 
десятую  долю  своихъ  доходовъ.  Внутреннее  правленхе  въ  го- 
родахъ,  законы,  обычаи  и  релипя  остались  неприкосновенными; 
гонеше  арабовъ  было  только  противъ  жидовъ.  ПросвФщеше 
покоренныхъ  провинцШ  произвело  глубокое  впечатлите  на  по- 
б'Ьдителей,  и  они  мало  по  малу  входили  въ  жизнь  подданныхъ 
прежней  греческой  импер1и  и  начали  узнавать  языкъ  и  обычая 
ихъ.  Моав1я  въ  начале  царствован1я  долженъ  былъ  бороться 
съ  парпей  Али;  между  тЬмъ  въ  Африке  взятъ  былъ  Кареа- 
генъ,  и  эмиръ  Акбахъ,  доходивш1й  до  Атлантическаго  океана, 
построилъ  Каироанъ*,  оставш1йся  метрополхей  западной  Африки. 
Корабли  арабовъ  подступали  подъ  Константинополь,  но  были 
отражены.  При  калифе  ВалидЪ  Муза  окончилъ  покоренхе 
Африки;  посланный  отъ  него  намФстникъ  Тарикъ  покорилъ 
Испан1ю,  и  только  мужество  Карла  Мартела  остановило  раз- 
лит1е  арабскаго  владычества  въ  западной  Европ'Ь.  Между  тФмъ 
покорен1я  продолжались  на  востоке:  эмиръ  Котаибъ^  прошелъ 
Транзоксхану,  оттуда  въ  Туркестанъ  и  установилъ  резиденщю 
свою  въ  Самарканде,  въ  сос^дств'Ь  владбвШ  императора  ки- 
тайскаго;  Казимъ\  нам'Ьстникъ  1^таиба,  вторгнулся  въ  Инд1ю 
и  овладФлъ  правымъ  берегомъ  р^ки  Инда.  Въ  Малой  А81и 
арабы  встречали  бол^е  сопротивлен1я,  и  покоренхе  ея  было 
медленно  отъ  гористыхъ  м-Ьстоположенхй  и  мужественныхъ 
жителей;  однакожъ  арабы  остались  обладателями  горы  Тавра 
и  части  Армев1и,  сосЬдственной  съ  Кавказомъ.  ЪеЬ  покушен1я 
противъ  Константинополя  были  тщетны,  и  сильный,  много- 
численный флотъ  калифа  Солимана  былъ  совершенно  разбить 
греческимъ   огнемъ   и    храбростью   Леона  Изаврянина.  Цар- 
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ственный  домъ  Оммхадовъ  былъ  ненавидниъ  и  почитаемъ  за  похи- 
тителей калифсваго  престола;  кром']^  партш  Али  усилилась  еще 
парт1я  Аббассидовъ,  приверженная  къ  покол<Ьн1ю  Аббаса,  одного 
нвъ  дядей  пророка.  Притязанхя  Аббассидовъ  на  престолъ  произ- 
вели внутреннюю  борьбу  и  частый  брани  между  черными  и 
белыми,  т.  е.  между  Аббассидами  иОммхадами,  вончивш1яся  со- 
вершеннымъ  истреблешемъ  Омм1адовъ.  Только  одинъ  изъ  нихъ, 
Абдерамъ,  уб'^Ьжалъ  въ  Африку,  сысвалъ  тамъ  себ']^  привер- 
женцевъ  и,  пользуясь  раздорами  испанскихъ  арабовъ,  утвер- 
дилъ  тамъ  свою  власть,  отд'Ьливъ  это  государство  вовсе  отъ 
калифата.  Домъ  Оммхадовъ,  продолжавш1йся  90  л'Ьтъ,  окончился 
уб1ен1емъ  14-го  калифа  Мервана  П.  Аббу-Аббасъ-Абдалахъ- 
Эль-Сафахъ  началъ  рядъ  калифовъ  Аббассидовъ.  Посл'^^довавпий 
ему  брать  его  Абу-Джафаръ-Алъ-Манзоръ  построилъ  Багдадъ 
и  перенесъ  туда  столицу  свою  изъ  Дамаска,  обширнаго  своего 
калифата,  и  вл1яшемъ  своимъ  сильно  двинулъ  гражданствен- 
ное развит1е  арабовъ. 
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ПЕТЕРБУРГСКАЯ  СЦЕНА  ВЪ  1835/6  Г. 


Балетъ  и  опера  аавлад'Ьли  совершенно  нашей  сценой.  Пуб- 
лика слушаетъ  только  оперы,  смотритъ  только  балеты.  Гово- 
рить только  объ  опер^Ь  и  балет*]^.  Билетовъ  чрезвычайно  трудно 
достать  на  оперу  и  балетъ.  А  между  тЪмъ  живетъ  еще 
ВЪ  мысляхъ  каждаго  мнЪше,  что  есть  родъ  зр'Ьлищъ,  можетъ 
быть^,  бол^е  возвышенный,  бол^е  отв'Ьчаюпцй  глубоко  об- 
работанному вкусу;  что  есть  драма  высокая,  вдыхаюп^ая  не- 
вольное присутств1е  высокихъ  волнешй  въ  сердца  согласныхъ 
зрителей;  что  есть  комед1я  высокая,  верный  сколокъ  съ  об- 
щества, движуп^агося*  передъ  нами,  —  комедхя,  производящая 
см^хъ  глубокостью  своей  ироши,  —  не  тотъ  см'Ьхъ,  который 
производить'  на  насъ  легкхя  впечатл^шя,  который  раждается 
б'Ьглою  остротою,  мгновеннымъ  каламбуромъ,  не  тотъ  пошлый 
см^хъ,  который  движетъ  грубою  толпою  общества,  для  произ- 
ведешя  котораго  нужны  конвульс1я,  гримасы  природы;  но 
тотъ  электричесшй,  живительный  см'Ьхъ,  который  исторгает- 
ся^ невольно  и  свободно,  который  разносить  по  всЁмъ  нер- 
вамь  осв<Ьжающаго  наслаждешя,  раждается  изъ  спокойнаго  на- 
слаждешя  души  и  производится  высокимь  и  тонкимь  умомь. 

Итакъ,  права  ли  наша  публика,  что  оставила  драму  и 
уступила  преимущественно  пристраспе  свое  къ  опер'Ь  и  ба- 
лету? Можетъ  быть,  ото  ошибка  ея?'  Можетъ  быть,  вкусъ 
ея  такъ  односторонень,  что  можетъ...*  только  однимъ. — 
Но  р'Ьдко  масса  публики  ошибается  въ  д'&гЬ,  котораго  она 
есть  судья.  Общ1й  голось  почти  всегда  бываеть  правь ^.  По 
этому  самому  публика  права,  что  устремила  исключительное 
внимаше  свое  на  оперу  и  балетъ. — Итакъ,  первый  вопросъ 
мы  должны  переменить  вторымь:  стоила  ли  въ  это  время 
наша  драматическая  сцена  того,  чтобы  ее  можно  было  пред- 
почесть опер'Ь  и  балету?  Что  такое  игралось  на  нашей  сценЬ? — 
мелодрамма  и  водевиль,  эти  незаконный  дФти  ума  нашего 
девятнадцатаго  стол-Ьття,  совершенныя  отступлев1Я  отъ  при- 
роды, введш1я '  множество  мелкихъ  несообразностей.  Но 
как1е  были  эти   водевили?    Они,    водевили*,    были  переводы 
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съ  фравцузскаго.  Въ  Петербург'^  есть  фравцузскзй  театръ  и 
очень  изрядный.  Итакъ,  кто  же  захочетъ  смотреть  француз- 
скую шесу  въ  переводе,  играющемся  русскими  актерами,  не 
видавшими  фравцузскаго  общества,  тогда  какъ  онъ  можетъ 
на  французскомъ  театр'6  вид'бть  ту  же  самую  въ  оригинал'^, 
игранную  природными  французами,  которые  и  потому  уже 
вообще  могутъ  лучше  выполнить  свое  д^ло,  что  имъ  вовсе 
не  стоитъ  труда?  во  Фравщи  больше  смешаны  между  со- 
бою С0СЛ061Я.  Итакъ  высш1й  классъ  общества  быль  совершенно 
правъ,  что  оставлялъ  русскую  сцену.  Очень  быль  почув- 
ствованъ  этотъ  недостатокъ  оригинальности.  Несколько  шесъ 
появилось  оригинальныхъ.  Но  каюя  были  эти  пхесы?  Эти 
П1есы  были  водевили  —  руссше  водевили!  Это  немножко 
смешно.  Во  первыхъ,  потому  ^  что  эта  легкая  бевцв-Ьтная 
игрушка  могла  родиться  только  у  французской  нащи,  не  им'бю- 
щей  въ  характере  своемъ  глубокой  физ1огном1и,  если  сказать 
сильно  —  нащональности.  Но  что  же  теперь  вышло,  когда 
нашъ  русскхйу  да  еще  несколько  суровый  и  отличающШся  * 
своеобразною  нащональностью,  характеръ  съ  своею  тяжелой 
фигурою  началъ  подд'блываться  подъ  шарканье  петиметра,  и  нашъ 
тучный,  но  сметливый  и  умный  вупецъ  съ  широкою  бородою, 
не  знававшШ'  на  ногЬ  своей  ничего*  кром%  тяжелаго  сапога, 
над'Ьлъ  бы,  вместо  него,  узенькой  башмачокъ  и  чулки  к  з'опг, 
а  другую,  еще  лучше,  оставилъ  бы  въ  сапоге  и  сталъ  бы 
въ  первую  пару  во  французскую  кадриль.  —  А  в^дь  почти  тоже 
наши  нащональные  водевили.  —  Не  странно  ли,  наприм'1ръ, 
что  нашей  публике  руссшй  судья,  которыхъ  чрезвычайно  много 
въ  водевиляхъ,  начинаетъ  п'бть  куплетъ  въ  обыкновенномъ  раз- 
говоре? Въ  французскомъ  театр-б  мы  прощаемъ  эти  выходки 
противъ  естественности,  ибо  намъ  известно,  что  французсюй 
судья  —  и  танцоръ,  и  куплеты  сочиняетъ,  играетъ  хорошо  на 
флажеолет^,  можетъ  быть,  даже  рисуетъ  въ  альбомахъ.  Но 
если  начнетъ  все  это  делать  нашъ  уездный  судья '  и  съ  такою 
грубою  наружностью,  съ  какою  обыкновенно  его  выставляютъ 
на  нашихъ  водевиляхъ,  то...  Судью  заставляютъ  пЪть!  Да  если 
нашъ  уездный  судья  запоетъ,  то  зрители  такой  услышатъ  ревъ, 
что,  в^рно,  въ  другой  разъ  и  не  покажутся  въ  театръ. 

Но  разсмотримъ  вообще,   что   такое   мелодрамна   и   воде- 
виль; разсмотримъ,  какъ  родились   эти  незаконння  д'Ьти  па- 
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шего  девятнадцатаго  сто:гЬт1я.  Ихъ  назнваютъ  и8вергев1Я1ш 
романтизма.  Но  что  такое  романтизмъ?  О  немъ  толковал 
во  все  окончаше  первой  четверти  19-го^  стол'Ьпя  и  даже  сд^али 
его  какимъ-то  родомъ  сочинешй,  такъ  что  называли:  „это  теса 
романтическая  у  а  это  —  не  романтическая^.  Ему  въ  противу- 
положность  противупоставляли  классицизмъ.  Странную  не- 
сообразность этого  всякой  знаетъ.  Но  что  такое  то,  что 
называли  романтизмомъ?  Это  было*  больше  ничего,  какъ 
стремлеше  подвинуться  ближе  къ  нашему  обществу,  отъ  ко- 
тораго  мы  были  совершенно  отдалены  *  подражашемъ  обществу 
и  людямъ,  являвшимся  въ  создатяхъ  писателей  древнихъ,  — 
тоже  самое  стремлеше,  которое  им'бли  в&Ь  государства*  древ- 
няго  и  новаго  М1ра. — Переходъ  къ  этому  стремлешю,  то  есть, 
первые  взрывы  и  попытки  производятся  обыкновенно  людьми 
отчаянными,  дерзкими,  какими  производятся  мятежи  въ  об- 
ществахъ.  Они  видятъ  несвойственныя  формы,  несоотв^т- 
ствуюпця  нравамъ  и  обычаямъ  правила,  и  ломятся  на  проломъ 
чрезъ  ВСЁ  цреграды.'  Они  не  по....  *  границъ,  ломаютъ  безъ 

разсуждешя  все  и  всегда  и,  желая  исправить  неправед ^, 

они  въ  обратномъ  количеств'^  наносятъ  столько  же  зла.  Они 
падаютъ  первые,  какъ  жертвы  въ  произведенномъ  ими  хаос^. 
Ихъ  имя  не  остается  въ  числ'Ь  чистыхъ  воспоминанхй.  Но 
они  произрастивъ  *  хаосъ,  изъ  котораго  потомъ  велишй  тво- 
рецъ  спокойно  и  обдуманно  творитъ  новое  здаше,  обнимая 
своимъ  мудрымъ  двоинственнымъ  взглядомъ  ветхое  и  новое '. 
Много  писателей  въ  творен1яхъ  своихъ  этою  романтической 
смЬлостью  даже  изумляли  оглушенное  новымъ  языкомъ,  не 
имевшее  время  одуматься  общество.  Но  какъ  только  изъ  среды 
ихъ  выказывался  талантъ  велишй,  онъ  уже  обращалъ  роман- 
тическое, съ  великимъ  вдохновеннымъ  спокойствомъ  худож- 
ника, въ  классическое  или,  лучше  сказать,  въ  отчетливое, 
ясное,  величественное  создаше.  Такъ  совершилъ  это  Вальтеръ 
Скоттъ  и,  имМ  столько  же  размышляющаго,  спокойнаго  ума, 
совершилъ  бы  Байронъ  въ  колоссальн^йшемъ  размер*!.  Такъ 
совершитъ  и  изъ  нын'Ьшняго  брожешя  вооруженный  тройною 
опытностью  будупцй  поэтъ. 

Публика  была  права,  писатели  были  правы,  что  были  не- 
довольны прежними  шесами.  Шесы  точно  были  холодны.  Санъ 
Мольеръ^®,  талантъ  истинный,  —  талантъ,  который,  явившись 
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въ  нын'бшнее  врешг,  взгдадъ  бы  нынешнюю  бродящую  без- 
законную драму, — самъ  Мольеръ  насцен^Ь  теперь  длиненъ, 
на  сцен^  скученъ.  Бго  планъ  обдуманъ  искусно,  но  онъ  об- 
думанъ  по  законамъ  старымъ,  по  одному  и  тому  же  образцу; 
д^йствхе  шесн  слишкомъ  чинно,  составлено  независимо  отъ 
в'Ька  и  тогдашняго  времени,  а  между  т'Ьмъ  характеры  мно- 
гвхъ  именно  принадлежали  къ  его  в^ку.  ШЬтъ  ни  одного  анек- 
дота, случившагося  въ  его  время,  въ  такомъ  же  точно  вид'Ь, 
какъ  онъ  случился,  какъ  д']Ьлалъ  это  Шекспиръ. — Онъ  на- 
противъ  сюжетъ  составлялъ  самъ  по  плану  Теренц1я  и  давалъ 
разыгрывать  его  лицамъ,  им'Ьвшимъ  странности  и  предраз- 
судки  его  в'Ька.  Это  не  им^ло  уже  посл'Ь  живости  для  зри- 
телей, могло  только  нравиться  прхятелямъ,  которые  могли 
заметить  всЬ  мелочи,  и  могло  выполняться  только  слишкомъ 
искусными  актерами;  но  то  и  другое  является  р'Ьдко,  стало 
быть  ихъ  усп^хъ...^ 

Нын'Ьшняя  драма  показала  стремлеше  вывести  законы  дМ- 
ств1й  изъ  нашего  же  общества.  Чтобы  зам'Ьтить  общ1е  эле- 
менты нашего  общества,  двигающ1я  его  пружины,  —  для  этого 
нужно  быть  великому  таланту.  Но  то,  что  служить  исклю- 
чешемъ,  что  странно  и  поражаетъ  среди  стройности  всего 
ц^лаго  своимъ  безобразхемъ,  то  бросается  въ  глаза  всяко- 
му. 11нсателм,  порожденные  новымъ  стрем ленхемъ,  не  были 
таланты  и^  могли  заметить  одни  только  эти  исключешя. 
Странность  сюжета  выносила  ихъ  имя  и  д'Ьлала  изв^стнымъ, 
и  везд^  почти  р'Ьшительно  въ  нихъ  сюжетъ  беретъ  самъ  за 
себя:  въ  исполнети  его  не  видно  никакого  таланта,  кром^ 
механическаго  привыкшаго'  знашя  сцены. 

Итакъ,  идея  создашя  нын'Ьшнихъ  драмъ  непрем'Ьнно  раз- 
сказать  какой  либо  новый  случай,  непрем'Ьнно  странный,  не- 
пременно еще  ник'Ьмъ  невиданный \  неслыханный...  Стре- 
млеше къ  странному  произвело  до  такой  степени  несообраз- 
ность и  сверхъестественность'  театральныхъ  сюжетовъ,  про- 
извело въ  такой  степени  неправильное  отступлеше  въ  драм^, 
какого  не  произвели  прежше  классичесше  писатели  педанти- 
ческою акуратностью  и  отчетливостью. 

Главное  въ  мелодраммахъ  эффектъ  —  оглушить  вдругъ  ч'Ьмъ 
нибудь  эрнтелей,  хотя  на  одно  мгновеше,  —  что  сильнее  бро- 
сается  въ   глаза:    каторга,    убШство,    ч']^мъ  можно  испугать 
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и  произвести  судороги,  что  движетъ  ешафотъ  кровавою  тЬныо. 
Бея  мелодрамна  состоитъ  изъ  убШствъ  и  преступленШ  и  между 
т^мъ  ни  одно  лицо  не  возбуждаетъ  участ1я.  Никогда  еще  не 
выходилъ  зритель  растроганный  въ  слезахъ,  но  въ  какомъ-то 
растревоженномъ  состоаши  и  пугливо  садился  въ  свою  карету, 
долго    не    М0ГШ1Й    собрать    и    сообразить    своихъ    мыслей. 
Какое  странное  явлеше!    Въ  нашъ  в^къ,    когда  во  всякомъ 
обществ'^    существу етъ   число   людей,    исполненныхъ   тонко- 
возвышеннаго  вкуса,  и  вдругъ  так1я  зрелища  —  эффекты  т^, 
который  д'Ьйствуютъ  на  грубую  черствую  и  притомъ  притуп- 
лённую площад[ною]  ^  развратностью  природу !  — Передвигаются 
предъ  глазами  гЬ   кровавыя   зр^^лища   и   боевыя   ристалища, 
на  которыя   собиралась  смотр'Ьть   вся  римская  чернь,    стало 
быть  —  властительная  масса  государства.  Но,  слава  Богу,  мы 
еще  не  римляне,  и  не  на  закате  существовашя,    но  только 
еще   на  зар'Ь  его   стоимъ  мы.    Еще  молодъ  нашъ  народъ  я 
служитъ   в'бчнымъ   матер1аломъ   для   писателя,    поражая  его 
множествомъ  разнообразныхъ  степеней  образовашя, — и  всЬ 
СТИХ1И  нашего  государства*  —  стих1и  могущества  и  юности. 
Итакъ,  неудивительно,  что  среди  этихъ  безобразныхъ  слу- 
чайныхъ  явлен1й  балетъ  и  опера  представляютъ  намъ  что-то 
утешительное.  Бъ  опер'6  зритель,  заслушиваясь  музыки,  уже 
наслаждается  внутри  себя;  онъ  уже   въ  спокойномъ  состоя- 
нш;    его  даже  растянутость,    общШ   недостатокъ  оперъ,   не 
наскучаетъ^  Онъ  въ  покойномъ  состояв1и  и  въ  балете.  Балетъ 
и  опера  сд'блали  больш1е  устЛхя.  Бъ  прошедшей  четверти  те- 
кущаго  года  появилась  на  русской  сцен^  „  Семирамида^ ,  кото- 
рую, не  знаю,  могли  ли  поставить  прежде  на  нашей  сцен'Ь;  она 
установилась  и  поддержана  двумя  п'Ьвцами  V  Ничего  не  скажу 
о  двухъ  неподд'Ьльныхъ  талантахъ :  о  Петрове  и  о  Боробьевой. 
Они  составляютъ  услов1е  оперы  и  безъ  нихъ  ее  нельзя  поста- 
вить. Объ  оркестре  и  музык'Ь  странно  говорить,  и  шЛ  кажется, 
что   вс^   музыкальные  трактаты,    критики  и   реценз1и  также 
скучны  для  самыхъ  записныхъ  музыкантовъ.  Глубокое  въ  му- 
зык'Ь  такъ  же  невыразимо  и  безотчетно,    какъ   и   въ  по&31и. 
Музыкальныя  страсти  —  не  житейсшя  страсти.  Музыка  иногда 
только  выражаетъ  или,    лучше  сказать,    подд'блывается   подъ 
голосъ  нашихъ  страстей  для  того,  чтобы,  опершись  на  ихъ, 
устремиться  огненнымъ  фонтаномъ  другихъ  страстей  въ  дру- 
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рую  сферу.  Зам^^у,  чтохеломашя^  чЬнъ  дальше,  чрезвычайно 
распространяется  въ  ПетербургЬ.  Люди  так1е,  которыхъ  до  того* 
времени  никто  бы  не  подовр^валъ  въ  иузыкальнокъ  образ'Ь  мы- 
слей', сидятъ  неотлучно  въ  ^РобертЬ"  и  ^Норм'Ь'',  „Фенелл^^^  и 
^Семирамид'!'' .  Оперы  даются  почти  два  разавъ  каждую  нед'Ьлю, 
выдержали  несчетное  множество  представленШ,  и  все-таки  трудно 
достать  билетъ.  — Это  не  наша  ли  славянская  ц'Ьвучая  природа 
такъ  дМствуетъ?  И  не  есть  ли  стремлете  это  —  возвратъ 
къ  нашей  старинФ^  посл-Ь  путешеств1я  но  чужой  земл^  евро- 
пейскаго  просв%щен1я9  гд^  около  насъ  говорили  все  непонят- 
нымъ  для  насъ'  языкомъ  и  мелькали  незнакомые  люди,  —  воз- 
вратъ* на  русской  тройк'Ь,  съ  заливающимся  колокольчикомъ, 
съ  которой  мы,  привставая^  на  б'Ьгу,  помахиваемъ  шляпою 
и  говоримъ:  „Въ  гостяхъ  хорошо,  а  дома  лучше^^.  Въ  самомъ 
д^л'Ь,  какую  оперу,  какую  музыку  можно  составить  изъ  на- 
шихъ  народныхъ  мотивовъ!  Покааште  мн^&  народъ,  у  кото- 
раго  больше  было  бы  пФсенъ!  Малоросс1я  кипитъ^  п'Ьснями. 
Но  всейВолгЬ^*  влекутся,  звенятъ  бурлацкхя  п'бсни.  Подъ  п^сни 
рубятся  изъ  бревенъ  избы  по  всей  Руси,  метаютъ^^  изъ  рукъ 
въ  руки  кирпичи,  и  подымаются  домы^^.  Подъ  п^сни  работаетъ 
вся  Русь.  У  Чернаго  моря  безбородый,  смуглый,  съ  смолистыми 
усами  козакълюбитъ^',  заряжая  пищаль,  п^ть  старинную  п^сню. 
На  другомъ  конц'Ь,  у  Морознаго  моря  ^^,  верхомъ  на  пловущей 
льдин:Ь  русск1й  промышленникъ  бьетъ  острогой  кита,  затягивая 
пФсню...  ЧтЬ?  У  насъ  ли  не  изъ  чего  составить  оперы  своей? 
Н'Ьтъ,  погодите,  люди  чужеземные:  прежде  [прюсамтесь  не- 
много, прход'Ьньтесь]^'  немного  почище! 

Обстановка  балетовъ  великол'Ьпна^^.  Дирекцгя  не  жал^етъ 
нихакихъ  съ  своей  стороны  средствъ,  и  врядъ  ли  гдЬ  такъ 
богато  ставятся  балеты,  какъ  въ  Петербурге.  (Нужно  только 
пожелать,  чтобы  артисты  ум'Ьди  пользоваться  т1}ми  сред- 
ствами, которыя  преддагаютъ  имъ)^^  Удивительно  только,  что 
никогда  на  русской  сцен'Ь  не  было  такой  счастливой  поры 
для  талантовъ,  а  между  т^мъ  они  л'бниво  являются  ^^.  Вс^  со- 
СЛ0В1Я  жадны  до  театра.  Петербургъ  большой  охотникъ  на- 
слаждаться прекраснымъ.  Чиновникъ  идетъ  въ  театръ,  ку- 
пецъ  идетъ  въ  театръ,  даже  н'Ьмецъ  часто  идетъ  въ  руссшй 
театръ,  не  смотря  на  то,  что^^  въ  Петербурге  есть  и  н^медшй 
театръ.   Еще  бол^е  замечательно  то,  что  во  всемъ  Петер- 
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бургъ  соблюдаетъ  строгое  придич1е,  что  вообще  вкусъ  его  жат 
гдетъ  прекраснагО)  спокойнаго  насдаждени  -=^  добрый  знакъ!  ^ 
Всаомните  мое  слово:  когда-нибудь  изъ  такихъ  начадъ  раво-^ 
вьется  чисто  эстетичесшй  вкусъ.  Это  не  тревожный  ^  Парижъ, 
гд'Ь  СТИХ1Я  —  нерем^^на,  а  вкусъ  —  крайности  '•  Не  сравню  его  а 
и  съ  н'бнецкими  городами:  сдишкомъ  ужъ  холодны  и  рав- 
счетливо  они  скупы  на^  наслаждешя.  Если  взять,  наирим^ръ, 
наше  сослов1е,  среднее,  въ  всей  его  массЬ,  —  то  есть,  сослов1е 
мадоденежное  или  живущее  жалованхемъ,  стало  быть,  самое 
многочисленное  и  чисто  русское,  —  то  (н^тъ  нужды,  что  попа- 
дется другой,  трет1й  чиновникъ,  совершенно  похож1й  на  то 
отношенхе,  которое  онъ  пвшетъ)'^,  въ  немъ  есть  много  очень 
зам^чательнаго :  и  русская*  дворянская  решительность  н  при 
этомъ  терп'Ьше,  и  толкъ,  и  соль,  —  однимъ  словомъ:  стих1и 
новаго  характера.  Ничего  дурнаго  ^  никакого  пристрасти, 
только  разв'Ь,  по  старой  славянской  привычкЬ,  небольшаго  при* 
страст1я  къ  стеклянной  посуд'Ь ;  но  и  это  уже  наконецъ  оста- 
вляется однимъ  только  купцамъ  да  извощикамъ^.  Богда  вы 
будете  гулять  св'Ьжимъ  морознымъ  утромъ  по  Невскому  про- 
спекту, во  время  котораго  небо  золотисто-розоваго,  н'Ьжнаго 
цв^та  и  перемежаетъ  золотистыми  сквозными  облаками  дыма, 
а  домы,  въ  концЪ  уличной  перспективы  въ  голубомъ  сгЬт^, 
и  въ  морозномъ  воздух'Ь  дрожа  звенитъ :  „Говядина  свЪаии!  1  ^  *  — 
зайдите  въ  это  время  въ  сЬни  Александринскаго  театра,  вы 
будете  поражены  тамъ  упорнымъ  терп'Ьнхемъ,  съ  которымъ 
собравш1йся  народъ  грудью  осаждаетъ  раздавателя  билетовъ, 
высовывающаго  только  одну  руку  свою  изъ  окошка.  Сколько 
только  шинелей  всякаго  рода!  сколько  лакейства  всякаго  рода, 
начиная  отъ  того,  который  пришелъ  въ  сЬрой  шинели  съ  шел- 
ковымъ  цвЪтнымъ  галету комъ  и  безъ  шапки,  до  того,  у  ко- 
тораго трехъ' этажный  воротникъ  ливрейной  шинели^*  такъ 
пестръ,  какъ  суконная  бабочка  для  вытирашя  перьевъ!  Тутъ 
протираются  сухо[щавые],  геморроидальные  чиновники,  у  кото- 
рыхъ  чиститъ  сапоги  кухарка,  и  потому  они  должны  сама 
хлопотать  билетъ.  Тутъ  вы  увидите,  какъ  руссшй  офицеръ, 
потерявъ  наконецъ  терпЪше,  доходить,  къ  необыкновенному 
изумлешю  вс^хъ,  по  плечамъ  къ  окошку  и  получаетъ  билетъ. 
Вы  тогда  только  увидите,  въ  какой  степени  видна  у  насъ 
любовь  къ  театру  ^Ч  И  чт5  же  дается  на  нашихъ ?^^  Башя- 
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Н1будъ  мелодрамы  и  водевили!  Окъ  мн1  эти  мелодрамы!  „Ка- 
кое см'Ьшное,  неприличное  назваше  —  мелодрама!  Чт5  это 
за  нехристь  такая  —  мелодрама?^  я  думаю,  говорить  про  себя 
русски  купецъ,  сидя  въ  лож'Ь  3-го  яруса  и  раавернувъ  предъ 
собою  аршинную  афишу:  „но...  посмотримъ  мелодрамы '^^ 
Давалась^  Венецганская  актриса,  драма  Гюго',  отъ  котораго 
еще  не  такъ  давно  бь  ла  безъ  (ума)  Франц1я,  начинали  восхи- 
щаться студенты  въ  Герман1и  и  превозносили  выше  Вальтеръ* 
Скотта  отважные*  журналисты  на  Руси.  ^Венецинсвая  актриса'' 
составлена^  по  образцу  мелодрамъ  съ  немного  ббльшимъ  та- 
лантомъ  и  съ  меньшимъ  знашемъ  сцены. — Въ  втой  драм^, 
какъ  во  вс^Ьхъ  другихъ,  показалъ  Гюго  въ  полной  м^р'Ь  мо- 
лодость и  незрелость  своего  таланта,  —  таланта,  который 
несравненно  зр^л'Ье  виденъ  въ  его  немногихъ  лирическихъ 
произведев1яхъ'.  На  русской  сцен'Ь  удержалась  драма  только 
игрою  Каратыгиной.  Дали  три  больппя  мелодрамы  съ  пожа- 
рами, убхйствами  и  другими  эффектами:  „Мономанъ'',  „Живая 
покойница'',  „Честолюбецъ"  и  еще,  кажется,  что-то.  Нечего 
разскавывать*  о  каждой  изъ  нихъ,  потому  что  нужно  говорить 
почти  одно  и  то  же.  —  Мелодрама  нынешняя  есть  никакъ 
не  бол^е'',  какъ  программа  для  балета:  она  го воритъ  только, 
о  чемъ  должно  итти  д'Ьло,  чт5  такое  есть  въ  шес^,  а  раз- 
решать ее  и  создавать  должны  актеры  сами.  —  Она  устано- 
вилась *  и  держится  на  нашей  сцен^  не  пожарами  и  убхйствами, 
но  игрою  Каратыгина. 

Всеобщ1я  жалобы  на  недостатокъ  таланта  въ  актерахъ.  Но 
гдЬ  же  развиться  талантами?  На  чемъ  развиться?  Разве  по- 
падается имъ  хоть  одно  лицо  русское  *,  которое  могли  бы  они 
живо  представить  себе?  Кого  играютъ  наши  актеры?  Какихъ-то 
нехристей,  людей  —  не  французовъ  и  не  немцевъ,  но  Богъ 
знаетъ  кого,  какихъ-то  взбалмошныхъ  людей  —  иначе  и  трудно 
назвать  героевъ  мелодрамы,  не  имеющихъ  решительно  ника- 
кой точно  определенной  страсти,  а  темъ  более  видной  фи- 
810ГН0М1И.  Не  странно  ли?  Тогда  какъ  мы  больше  всего  го- 
воримъ  теперь  о  естественности,  намъ  какъ  нарочно  подносить 
подъносъверхъ  уродливости^^.  —  Русскаго  мы  просимъ!  Своего 
давайте  намъ!  7тд  намъ  французы  и  весь  заморспб  людъ? 
Разве  мало  у  насъ  нашего  народа?  Русскихъ  хараитеровъ!" 
своихъ  характеровъ !  ^^  Давайте  нась  самихъ!  Давайте  намъ 
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нашяхг  илутовъ,  которые  техомолкоИъ  упо'Гребляютъ  въ  ею 
благо,  изливаемое  на  насъ  правительствонъ  нашииъ,  которые  пре- 
вратно толкуютъ  наши  законы  \  которые  подъ  личиною  кротости 
подъ  рукою  д'Ьлаютъ  д'Ьлишки  не  совсЬмъ  кротк1я.  Изобразите 
наиъ  нашего  чсстнаго,  прямаго  ч[елов'Ька,  который  среди  неспра- 
ведливостей, ему  наносимыхъ,  среди  потерь  и  трать,  чинимыхъ 

ему 'и  остается  неколебимъ  въ  своихъ  положешяхъ,  безъ 

ропота' на  безвинное  правительство  иисполненъ  той  же  русской, 
безграничной  любви  къ  Царю  своему*,  для  котораго  бы  онъ 
и  жизнь,  и  домъ,  и  последнюю ^  каплю  благородной  крови  готовъ 
принесть,  какъ  незначащую^ жертву. —  Пусть  онъ  не  въ  общихъ 
театральныхъ  фразахъ  говорить  это^ —  н^тъ !  Пусть  онъ  явится, 
весь  проникнутый  этою  русскою  стих1ею:  ни  слова  не  гово- 
рить^, не  разглагольствуетъ  объ  этихъ  чувствахъ,  но  упорно 
хранить  вь  душ'Ь  ихь,  какъ  старую  свою  святыню,  вдохну- 
тую въ  него  еще  съ  давнихъ  в'Ьковь,  еще  съ  смиренныхъ 
предковь,  воспитанную  тысящел^^пемь.  Но  пусть  онъ  молча- 
ливо кидается  вь  волны,  равнодушно  несеть  свои  помыслы; 
самъ  носить  повинную  голову  и  д'Ьлаеть,  какъ  русскШ  обыкно- 
венно, —  на  д^л^®,  а  не  на  словахь®.  Бросьте  долпй  взглядъ 
во  всю  длину  и  ширину  животрепещущаго  населев1я  нашей 
раздольной...'^:  —  сколько  есть  у  насъ  добрыхъ  людей,  но 
сколько  есть  и  плевель,  отъ  которыхъ  житья  н^тъ  добрымь  и 
за  которыми  не  вь  силахь  следить  никакой  законъ.  На  сцену 
ихь1  Пусть  видить  ихь  весь  народь!  Пусть  посмеется  имъ! 
О,  см^хъ  великое  д^ло!  Ничего  бол'Ье  не  боится  челов'Ькъ  такь, 
какъ  см'Ьха.  Онъ  не  отнимаеть  ни  жизни,  ни  им'Ьная  у  ви- 
новнаго;  но  онъ  ему  силы^'  связываеть'^  и,  боясь  см^Ьха,  чело- 
в^кь  удержится  отъ  того,  отъ  чего  бы  не  удержала  его 
никакая  сила.  Но  мы  такъ  заслушались  во  Францхи'^  безцв^Ьт- 
ныхь  шесъ,  что  намь  все  теперь  боязливо  вид'Ьть  свое.  Если 
только  намь  представать  какой-нибудь  живой  характерь,  то 
ужь  и  думаемъ:  „не  личность  ли  это?  потому  что  лицо  со- 
вс^мъ  не  похоже  на  французсшя  лица*^.  Если  сказать,  что 
въ  такомь-то  управлеши  быль,  наприм^ръ,  одинь  надвор- 
ный сов'Ьтникъ  пьяница,  то  вс^^  надворные  сов1^тники,  сколько 
ни  есть  вь  Росс1и,  примутъ  на  свой  счетъ. — Если  сказать, 
что  одинь  безсмысленный^^  председатель  завелъ  въ  присут- 
ственной зал1  псарню,  то  сейчась  слышишь:  „псарню?!  в^Ьдь 
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это  присутственное  н'Ьсто!^  не  разсуждаа  о  томъ,  что  именно 

иатЬнъ  это  выведено,  чтобы  всЬ  видели  и  брали ^  Если 

выведенъ  даже  квартальный  плутъ,  то  сейчасъ  найдутся  люди, 
воторне  будутъ  говорить:  ^Какъ  же  можно  выводить  квар- 
тальныхъ?  В^дь  они  тутъ  же  находятся  въ  городе!"  А  дру- 
гой прибавить:  „Я  самъ  знаю  одного  квартальнаго,  который  — 
хорош1й  челов^къ^.  —  Да  разв^  одинъ  челов1^къ  порочить 
все  сослов1е?  Положимь:  я  воинъ,  украшенный  орденами;  я 
доказаль  любовь  къ  государю  своему  и  заслугу  отечеству 
коими  безчисленными  ранами;  но  долженъ  ли  я  разсер- 
диться  за  то,  если  выводится  на  сцену  офицеръ,  пустой  че- 
дов'Ьвь,  б^гающ1й  за  вечерними  нимфами,  или  вместо  обязан- 
ностей службы  дебошничаюпцй  гд'6- нибудь  вь  неприличномъ 
для  русскаго  офицера  м'ЬсгЬ?  Разв'Ь  черезъ  это  оскорбляется 
моя  личность?  Не  должень  ли  я  нанротивъ  того  смотреть  на 
это  сь  тайною  радостью,  потому  что  посл^^  такого  примера, 
в'Ьрно,  уже  трудно  будетъ  найти  товарищей  моихь  сь  такою 
нравственностью?  Когда  я  скажу:  „ случился ^  одинь  генералъ, 
гордый  челов^кь,  черствый  въ  обращен1и,  который  не  сум^^ль 
привязать  къ  себй  своихъ  подчиненныхъ  или  который  совс^^мь 
распустиль  своихъ  подчиненныхъ  и,  вместо  своихъ  занят1й,  спу- 
скиваль  бумажку  или  вязаль  дамсый  чулокъ^,  — развЪ  должны 
обид'Ьться  наши  храбрые  генералы,  цв1(ть  Росс1и  и  примерь 
Европе,  которыхъ  у  насъ  бол^е,  нежели  гд'Ь-либо?  Штъ! 
Благосклонно  склонится  око  Монарха  къ  тому  писателю, 
который,  движимый  чистымъ  желаыхемъ  добра,  предпр1иметъ 
уличить  НИЗК1Й  порокъ,  недостойный  слабости  и  привычки 
въ  слояхъ  нашего  общества  и  этимь  подасть  отъ  себя  помощь  и 
крылья  Его  правдивому  закону.  Театръ  —  великая  школа,  глубоко 
его  назначеше':  онъ  ц'Ьлой  толп'Ь,  цЬлой  тысяч']^  народа  за 
однимь  разомъ  читаеть  живой  полезный  урокь  и  при  блеске 
торжественнаго  освЪщен1я,  при  гром'Ь  музыки  показываеть 
смешное  привычекъ  и  пороковъ  или  высокотрогательное  до- 
стоинствь  и  возвышенныхъ  чувствь  челов'Ька. — Нить!  театръ 
не  то,  чт5  сделали  изъ  него  теперь.  Штъ!  Онъ  не  долженъ 
возбудить  тЬхъ  тревожныхъ  и  безпокойныхъ  движешй  души, 
Шть!  Пусть  зритель  выходить  изъ  театра  въ  счастливомь 
расположеп1и,  помирая  отъ  см'Ьха  или  обливаясь  сладкими 
слезами,  и  поносшхй  съ  собою  какое-нибудь  доброе  нам'Ьреше*. 
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Балетъ  значительно  сделался  блестящ'Ье^  въ  постановке. 
Его  выносятъ^  чреавышйно  много  декоращи  и  костюмы,  кото- 
рые богаты.  Явивш1йся  въ  текущую  четверть  года  балетъ 
„Возсташе  въ  серал'6^  былъ  обставленъ  съ  такою  роскошью', 
съ  какою,  кажется,  не  ставились  балеты^.  Великол^ше  для  ба- 
лета нужно,  необходимо:  онъ  атимъ  только  можетъ  прикрыть 
вообще  сухость  содержашя.  Балетные  композиторы  д'Ьлаютъ 
ошибку,  являя  въ  программахъ  своихъ  чрезвычайно  мало  дМ- 
СТВ1Я.  Д'Ьйств1е  только  сильное  и  быстрота  движешя'  —  то,  чт5, 
можно  сказать,  очевидно  для  глазъ,  то  нужно  въ  балете; 
но^  какъ  нарочно  теперь  помещаются  въ  балетную  сферу  очень 
длинныя  И8ъяснен1я^  въ  любви  и  разсказы;  кажется,  лица  даже 
разсказываютъ  другъ  другу  анекдоты.  —  Вообще  для  балета 
лучше  комическое:  въ  комическомъ  бол-Ье  можетъ  выразиться 
дёйствхе;  въ  д'Ьйств1и  можетъ  быть  больше  комическаго  въ  сравне- 
ши  съ  трагическимъ^.  И  въ  трагическомъ  тоже  можетъ  быть 
дМствхе;  сколько  случалось  лаконическихъ'  высокихъ^^  сценъ, 
которыхъ  никто  не  беретъ  въ  балетъ!  Это,  я  думаю,  произошло 
отъ  того,  что  движеше^^  всегда  считается  главное;  главное  танцы. 
Это  настоящая  его  поэтическая  сторона.  Беля  бы  и  тавцамъ  при- 
дать такое  же  разнообра81е,  какое  придается  въ  опер'Ь  дМствш 
съ  музыкою,  то  балетъ  сталъ  бы  выше.  Мн'Ь  кажется,  вътанцахъ 
вообще  меньше  характерности.  Смотрите,  въ  какомъ  безчислен- 
номъ  (разнообраз1и)  ^'  являются  танцы  въ  разныхъ  (углахъ  М1ра)  *'. 
Они,  такъ  же  какъ  народъ,  отлились  каждый  въ  свою  форму. 
(Вотъ  русскШ—  плавный,  напряженный  и  тих1й  танецъ,  почти 
восточный  танецъ.  Вотъ  танецъ  западныхъ  славянъ  вольный'^, 
необузданный;  шотландсшй  —  вольный  и  живописный  танецъ; 
швейцарск1й  —  чистый,  веселый;  французсшй...) 

7  каждаго  парода  они  тоже  сл^^дствхе  жизни:  у  одного 
буйной,  у  другаго  —  тихой;  у  другаго  безстраспе,  у  другаго  — 
пламень  живой  страсти:  тяжелый  и  легк1й,  многосложный  и 
односложный.  Не  можетъ  ли  н'Ькоторымъ  образомъ  создатель 
балета  явить  это  различхе  для  нЪкотораго  опред^лешя  харак- 
тера д^йствующихъ  лицъ?  Изъ  элементовъ  каждаго  натурально 
можетъ  онъ  создать  тоже  утонченное  и  обработанное,  возве- 
денное до  высшаго  искусства.  11о  крайней  м^рЪ  (это  дало  бы 
ему)  и  больше  средствъ  образнообразить  этотъ  легши  воздушный 
языкъ,  которому  мы  даемъ  назваыхе  танцевъ. 
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ЧЕРНОВЫЕ  НАБРОСКИ  СТАТЬИ 

,,0  ДВИЖЕН1И  ЖУРНАЛЬНОЙ  ЛИТЕРАТУРЫ  ВЪ 1834  и  1835  г.'' 

I. 
Наброски  первоначальные. 

А.  Журнальная  литература,  эта  живая,  пестрая,  яркая, 
говорливая  литература^  такъ  же  необходима  въ  области  наукъ 
и  художествъ,  какъ  вс%  чугунный  дороги  и  пути  сообщен1я  для 
государства,  какъ*  ярмарки,  торги*  и  биржи  для^  купечества 
ж  торговли.  Она  ворочаетъ  вкусами  ц^лыхъ  толпъ,  и  обра- 
щаетъ  и  пускаетъ  въ  ходъ  все,  выходяп^ее  въ  области  наукъ 
и  литературы ',  которое  безъ  нея,  въ  обоихъ  смыслахъ,  было  бы 
похоже  на  стоячШ^  капиталъ.  Она  —  быстрый  и  въ  особен* 
ности  своенравный  равм^нъ  всеобщихъ  мн%н1й,  живой  раз- 
говоръ  всего  выжимаемаго  типографскими  станками.  Ея  все- 
обнцй  голосъ  есть  верный  представитель  мн'Ьшй  ц^лой  эпохи 
и  вЪка,  —  мн^шй,  которыя  бы  исчезли  безъ  нея  вовсе''.  Она 
захватываетъ  и  увлекаетъ  въ  свою  область  '/ю»  часто  волею 
и  неволею  д'Ьлающихся  принадлежностью  литературы. 

Сколько  людей  теперь  судятъ,  говорятъ  и  толкуютъ,  потому 
что'  вс^  сужден1я,  почти  готовый,  поднесены  къ  ихъ  глазамъ 
и  очкамъ,  какъ  приготовленный  блюда  къ  ихъ  рту,  какъ  пра- 
вильно сд'Ьланный  абрисъ  рисовальнымъ  учителемъ  подносится 
ленивому  ученику,  и  которые  вс^^  не  толковали  бы,  не  су- 
дили, не  говорили  сами  собою.  Итакъ,  журнальная  литера^ 
тура,  какъ  движенье  и  д'Ьятельность  ученаго  м1ра,  должна 
обратить  особенное  вниманхе.  (Ея  деятели  и  двигатели  уже 
не  живутъ  безусловно  для  себя,  а  (для)  потомства:  *  они  принадле- 
жать толпФ,  принадлежать  движущейся  современности,  оста- 
ются въ  потомств'Ь,  какъ  теорхя).^^  Она  у  насъ  на  Руси  еще 
бол'Ье,  нежели  гдф-либо,  должна  обратить  непрерывающееся 
внимаше  наблюдателя,  какъ  воспитатае  едва  вступающей  въ  юно- 
шесгай  возрастъ  нац1ональности^\  —  возрастъ,  гд'Ь  всякая 
ошибка  и  неправильный  вкусъ  воспитателя  утверждаются  почти 
вдругъ  корнемъ^^,  которые  впосд'Ьдствхи^'^  входятъ  въ  составь 


328 

жизни  и  характера  и  котораго  уже  трудно  искоренить.  Мо- 
жетъ  быть,  этотъ  приступъ  еще  бол^Ье  при^пI9енъ  быдъ  при 
полной  истор1и  журнальной  литературы;  но,  повам^стъ  со- 
ставится эта  трудная  и  важная  статья,  я  почелъ  необходимыиъ 
сказать  это  при  обозрЪши  ея  въ  два  посл^^двхе  года. 

Истинное  нам%рен1е  мое  было  представить  только  движете 
ея  за  прошлый  годъ;  но  такъ  какъ  причина  всего  этого  дви- 
жен1я  заключается  еще  въ  1834  году,  то  (наиъ  показалось)^ 
необходимо  бросить  взглядъ  на  оба  эти  года'. 

В.^Можетъ  быть,  давно  на  Руси  не  было  такъ  р'Ьзко  заметно 
отсутств1е  журнальной  д-Ьятельности  и  живаго  литературнаго 
(современнаго)^  движен1я,  какъ  въ  посл'1дше  два  года.  Мер- 
твенность и  безцв-Ьтность  была  общимъ  выражешемъ  журналовъ, 
не  имФвшихъ  никакой  определенной  физшгномхи.  Мнопе  ста- 
рые прекратились,  продолжавшхеся  тянулись  медленно  и  вяло. 
Новыхъ,  кром']^  „Библ10теки  для  чтешя*^  и  впосл^дствхя  „ На- 
блюдателя'^у  не  появилось  никакихъ,  между  т^мъ^какъ  въ  это 
именно  время  была  слишкомъ  явно  зам'Ьтна  потребность  ихъ, 
и  значительно  возросло  число  читающихъ'.  Но  во  всякомъ 
случа'Ь  эта  безплодная,  тощая  эпоха  также  должна  привлечь 
внимаше  наблюдателя,  какъ  и  самая  живая,  кипящая  движе- 
Н1емъ.  Разсмотримъ  направлеше  этого  небольшаго  числа  жур- 
наловъ, вл1ян1е,  произведенное  ими,  и  чтд  прибавили  они 
въ  листы  нашей  исторш  литературы.  „Телеграфъ^  давно  по- 
терялъ  ту  р'1зкость  и  тотъ  см'1лый  тонъ,  который  давало  ему 
прежде  его  оппозищонное  положен1е  въ  отношенш  журна- 
ловъ петербургскихъ,  издаваемыхъ  Гречемъ  и  Булгаринымъ. 
Друпя  занят1Я  издателя  заставляли  его  совершенно  небречь  о  вну- 
треннемъ^,  и  выдавать  какъ- нибудь.  Онъ  давно  уже  наполнялся 
грамотами  какого-нибудь  курскаго  игумена,  статьями,  им'1ю- 
щими  н1(которое  достоинство,  но  совершенно  не  журнальное, 
записками, — особенно  довольно  сухими  записками  о  Сибири.  Чи« 
тали  его  тЬ,  которые  сд'Ьлали  привычку  читать  и  которые  читать 
что-нибудь  положили  для  себя  такъ  же  необходимымъ,  какъ 
заснуть  два  часа  или  выбриться  два  раза  въ  неделю,  я*^^^^' 
скопъ'^  тоже  потерялъ  свой  прежшй  видъ  и  наполнялся  вялыми 
статьями,  переводами  франдузскихъ  пов'1стей  и  не  показывалъ 
никакого  почти  голоса.  Однимъ  словомъ,  въ  этихъ  журналах^ 
ничего  не  было  животрепещущаго.^ 
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Въ  1834  г.  нашъ^  книгопродавецъ  Скирдянъ,  давно  уже 
явв^стный  своею  деятельностью  и  добросовестностью  ^,  редкою 
между  нашими  книгопродавцами,  который  одинъ  только,  къ 
стыду  прочихъ  корыстолюбнвыхъ  и  недальновидныхъ  своихъ 
товарищей,  нокавалъ  вредпр1имчивость  довольно  смелую  и 
двинулъ  книжную  торговлю  своими  большими  оборотами,  — 
книгопродавецъ  Смирдинъ  решился  на  довольно  смелое  и 
огромное  предор1ят1е  —  издавать  журналъ  обширный,  энцикло- 
педическШ,  завоевать  всФхъ  литераторовъ,  сколько  ни  есть 
ихъ  на  Руси,  и  заставить  ихъ  вс^хъ  принять  участхе  своими 
трудами.  Въ  программе  были  выписаны  все  почти  пишуп^хя 
русспя  имена.  Профессоръ  арабской  словесности,  г.  Сенков- 
СК1Й,  взялся  быть  полнымъ  распорядителемъ  русской  литера- 
туры и  редакторомъ  журнала;  къ  нему*  присоединенъ  былъ 
въ  товарищи  г.  Гречъ,  известный  уже  постояннымъ  издашемъ 
двухъ  журналовъ:  ^Северной  Пчелы^  и  „Сына  Отечества '^. 
Неизвестно,  сами  ли  они  взялись  быть  редакторами,  упро- 
шены ли  были  Смирдинымъ^;  но  въ  томъ  и  другомъ  случае 
Смнрдинымъ'  поступлено  несколько  неосмотрительно.  Собравши 
такое  множество  литераторовъ,  изъ  которыхъ  мнопе  давно- 
стью уже  удержали  почетное  право  гражданства  въ  литера- 
туре, онъ  долженъ  былъ  предоставить  ихъ  суду  и  единодуш- 
ному избранш  редактора.  Я  думаю,  что  въ  втомъ  случае 
никто  другой  не  ииелъ  на  это  более  права,  какъ  конгрессъ 
всехъ  приглашенныхъ  литераторовъ.  Множество  выставлен- 
ныхъ  именъ  ослепили  глаза  подписчиковъ,  и  публика  съ  не- 
терпешемъ  ждала  журнала. 

Но  никто  тогда  не  позаботился  о  весьма  важномъ  вопросе: 
„долженъ  ли  журналъ  иметь  одинъ  какой-нибудь  определенный 
тонъ,  одно  уполномоченное  мненхе,  или  онъ  долженъ  быть 
складочнымъ  местомъ  всехъ  мневШ,  всехъ  толковъ,  составить 
какую-то'  разнохарактерную  ярмонку,  где  каждый  хлопочетъ 
о  своемъ?*^  Журналъ  на  этотъ  счетъ  отозвался*  очень  глухо 
сказаннымъ  извеспемъ  въ  программе,  —  обыкновеннымъ  ка- 
зеннымъ  объявлен1емъ,  что  критика  будетъ  самая  благонаме- 
ренная и  безпристрастная,  чуждая  всякой  личности  и  непри- 
личной брани,  —  объявлен1е,  которое  завелъ  обыкновенхе 
говорить  ВСЯК1Й  журналистъ,  объявляя  о  своемъ  журнале. — 
Съ  выходомъ  перваго  номера  публика  ясно  увидела,  что  въ  жур- 
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ни'Ь  господствуетъ  товъ,  мн'Ьв1я  и  мысли  одного;  что  имена 
писателей',  которыхъ  блестящая  шеренга  наполнила  полстра- 
ницы перваго  номера,  взяты  только  напрокатъ  для  привле- 
чен1я  большаго  числа*,  какъ  великол-]Ьпная  вывеска  съ  львами, 
тиграми  и  барсомъ  надъ  звЪринцемъ,  въ  которомъ,  можетъ 
быть,  всФхъ  зв^^рей  —  обыкновенные  медведи  да  пара  обезьянь; 
что  отъ  писателей  взято  по  одной  небольшой  статейк^Ь,  но 
что  всегда  господствуетъ  мн'Ьнхе  и  тонъ  одного.  Чтб  жъ  д'Ь- 
лать?  Это  наб^Ьгъ.  Это  явлен1е,  часто  происходящее  въ  при- 
род^^',  и  охуждать  этого  нельзя.  Всегда  истор1я  извиняла 
счастливыхъ  завоевателей,  если  они  только  ум1(ли  утвердить 
и  упрочить  за  собою  эти  завоевашя  силою  твердаго,  достой- 
наго  ума. 

И  потому  разсмотримъ  теперь,  выполнилъ  ли  этотъ  жур- 
налъ  опред'Ьлившую^  себ^^  тсбль,  совершенно  уклонившуюся 
отъ  прежде  объявленной,  или  той,  которую  составило  вообра- 
жен1е  читателей  его. 

Книге продавецъ  Смирдинъ  исполнилъ  съ  своей  стороны  все, 
чтб  сл^Ьдовало,  и  не  заслуживаетъ  совершенно  никакого  упрека. 
Ту  же  самую  честность  и  исправность,  которая  отличала  его 
во  все  время  полезнаго  его  поприща,  онъ  показалъ  и  въ  из- 
дав1и  журнала.  —  Журналъ  выходилъ  съ  необыкновенною 
исправностью:  подписчики  встр']^чали ',  вм']ЬстЬ  съ  1-мъ  числомъ 
каждаго  м'Ьсяца,  толстую  книжку,  которую  прежде  на  Руси 
одна  типограф1я  не  могла  бы  поставить  въ  два  м^^сяца. 
Честный  книгопродавецъ  даже  но  хот'Ьлъ  воспользоваться^ 
необыкеовенною  прибылью,  которую  предоставляло  ему  изда- 
Н1е:  вм']&сто  об^щаннаго  числа  18  ластовъ  для  каждой  книжки 
онъ  иногда  выдазалъ  книжки  вдвое  больше,  стало-быть,  по 
вс^мъ  в^рояпамъ,  онъ  ц'Ьлою  сотней  тысячъ,  можетъ  быть, 
жертвовалъ  собственнаго  чистаго  барыша.  Итакъ,  онъ  больше, 
[нежели]^  исполнялъ  свой  долгъ.  Теперь  разсмотримъ,  испол- 
нили (ли)"  долгъ  т'Ь,  которымъ  онъ  ввЪрилъ  внутреннее  распо- 
ряжен1е  журнала.  Мы  должны  (быть) '  тЬмъ  бол'Ье  справедливы 
и  осмотрительны  въ  разбор'Ь  этого  журнала,  что  ни  одинъ 
изъ  пер10дическихъ  журналовъ  въ  Росс1и  не  им'Ьлъ  этакого 
большаго  и  повсем1(стнаго  распространея1я.  Ояъ  распростра- 
нился по  неизм'Ьрймоку  лицу  всей  Росс1и,  по  всЬмъ  ея  огром- 
нымъ,  не  равнымъ  своимъ  образовашемъ  провинц1ямъ.  Въ  каж- 
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домъ  не  только  губервскоиъ,  но  даже  у'^^Д^^^'ь  городкЪ 
явилось  по  н'Ьскольку  подаисчивовъ.  ВсЬ  т4,  которых*]^  жизнь 
въ  провннщи,  иногда  совершенно  нед^тельная,  осуждала 
на  скуку  у  бросились  съ  жадностью  на  огромный  журналъ, 
суливш1й  имъ  постоянное  чтеше  на  весь  годъ.  Цом^щики, 
чиновники  въ  городахъ,  р'бдко  бравш1е  дотоле  книгу  въ  руки, 
принялись  за  новое,  длинное  и  разнообразное  чтеше  въ  огром- 
ныхъ  книгахъ.  Только  одн%  столицы,  которыхъ  в^чно  торо- 
пящееся' движеше  избегало,  какъ  чумы,  большихъ  книгъ,  встр'Ь- 
тилн  равнодушно  явлеше  новаго  журнала. 

Итакъ,  разсмотрииъ,  какъ'  онъ  нсполнилъ  предположенную 
себЪ  ц'ЬлЬу — редакторъ  и  единственный  двигатель  этого  жур- 
нала, профессоръ  арабской  словесности  СенковсвШ,  потоку 
что  имя  Греча  выставлено  было  только  для  проформы:  никакого 
д'Ьйств1я  со  стороны  его  не  было  замечено  во  все  существо- 
ван1е  журнала.  Г.  Гречъ  давно  уже  сделался  почетнымъ  и  не- 
обходимымъ  редакторомъ,  котораго  вошло  въ  обычай  пригла- 
шать для  всякаго  предпринимаемаго'перходическаго  (или  нося- 
щаго  форму  пер10дическаго)  издашя,  какъ  обыкновенно  при- 
глашаютъ  почтоннаго  пожилаго*  человека  въ  посаженые  отцы 
на  всЬ  свадьбы. 

Но  какая  ц']&дь  была  редактора  этого  журнала?  Какую  за- 
дачу предположилъ  онъ  разрешить  своимъ  журналомъ?'  Зд'Ьсь, 
поневоле,  пишущ1й  эту  статью  долженъ  задуматься,  чт5,  безъ 
сомн-Ьшн,^  сд'Ьлаютъ  и  всЬ  читающхе  ее...  Въ  программе  ни- 
чего не  сказалъ  отъ  себя  Сенковсшй,  не  объявилъ  даже  и 
впереди  нумера  своего  журнала  ни  одного  слова  ^  о  томъ,  ка- 
кой онъ  начерталъ  для  себя  путь,  чт5  такое  нзбралъ  онъ 
девизомъ,  какая  св^Ьтлая  мысль,  какое  доброе,  радушное,  увле- 
кающее слово  скажетъ  онъ  на  восаиташе  всеобщее  молодаго 
н  великаго*  нашего  отечества*.  Ничего  не  сказалъ  господинъ 
Сенковск1й.  Всё  увидали  только,  что  онъ  взошелъ  незаметно 
въ  первый  номеръ  этой  „Библштекн''  и  въ  конц'Ь  ея  развернулся, 
какъ  полный  дворянинъ'*. 

Па  это  нельзя'^  вполне  нападать,  даже  на  самоуправство. 
Положимъ,  для  журналиста  необходвмъ  р^зкШ  тонъ  и  н'Ь ко- 
торая даже  наглость,  —  (которую  впрочемъ  мы  отвергаемъ), — 
и  хотя,  къ  сожал'Ьн1Ю,  только^*  журналы  им^ли  всегда  усп^^хъ 
по  старому  правилу,  понятному  очень  простому  народу,   что 
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кто  кричить,  тотъ  значить  больше  (анаетъ)^  другихъ';  пою- 
жииъ^то,  допустииъ  это.  Но  чтб  такое  показадъ  редакторъ 
своего?  На  чтб  преимущественно  было  обращено  вни][ав1е? 
Какая  мысль  его  пересиливала  всЬ  прочтя  и  давала  себя  вн- 
д1(ть  публик'Ь?  Бъ  чему  видно  было  его  пристрастхе?  Къ  чему 
больше  всего  направлено?  Были  ли  гд'6  вам'Ьтны  т^  неподвиж- 
ныя  правила  \  которыя  бываютъ  во  всякомъ  человЪк'Ь,  бевъ 
чего  онъ  считается  безхарактернымъ  и  которыя  сообщаютъ 
ему  оригинальность  и  опред'Ьляютъ  его  фи81огяом1ю? 

Прочитавши  ВСЁ  статьи,  помещенный  въ  этомъ  журнале^ 
следуя  ва  всЪми  словами,  сказанными  имъ,  невольно  остано- 
вишься ВЪ  ивумлеши:  чт5  это  такое?  чтб  заставляло  писать 
этого  челов-Ька,  когда  его  не  мучило  ни  одно  желан1е  сказать 
еще  несказанное  св'Ьту?  Ищемъ  разгадки  этому  въ  другой,  уже 
совершенно  прозаической,  причин'Ь :  предполагаемъ,  не  предло- 
жи лъ  ли  для  себя  редакторъ  другой  цЪли,  бол']^е  существен- 
ной ц'Ьли:  завести  себ4  прекрасный  домъ,  хорош1й  экипажъ. 
Но  и  этого  нельзя  сказать,  потому  что  видимъ  человека,  ко- 
торый беретъ  ужъ  совершенно  не  даромъ,  который  трудятся 

до  поту  лица,  который  бьется  до  упаду,    хлопочетъ, 

каменья  *  изъ  угла  въ  уголъ,  не  только  заботится  о  своихъ, 
но  даже  переправляетъ  чуж1я  шесы  —  однимъ  словомъ,  яв- 
ляется самымъ  д'Ьятельнымъ  человЪкомъ.  Въ  чемъ  же  со- 
стоять эта  деятельность? 

Но  для  того,  чтобы  *  подтвердить  справедливость  вашего 
мн^вхя,  мы  должны  разсмотр'Ьть  ^  точн'Ье  и  обстоятельно  и  без- 
пристрастн'Ье  всЬ  качества  этого  лица.  Это  священный  долгъ, 
потому  что  половина  Росс1и  еще,  можеть  быть,  до  сихъ  поръ 
въ  заблужден1и,  и  въ  провинц1яхъ  до  сихь  поръ  еще  восхи- 
щаются Брамбеусомъ,  подь  фирмою  котораго  часто  является 
СенковскШ. 

Онъ  является  въ  журнал'Ь  своемь®,  какь  критикъ,  1а1къ 
пов']Ьствователь,  какь  ученый,  какь  сатирикъ:  является  то  въ 
видЪ  Брамбеуса,  въ  вид*!  Морозова,  то  въ  вид']^  Тютюнджоглу, 
то  въ  вид-Ь  какого-то  А.Б'Ьлкина,  —  въ  подражаше  П.  Б^л- 
кину,  изданному  А.  Пушкинымъ,  —  то  наконецъ  въ  собствен- 
номь  вид*!.  Причину  этихъ  безпрестанныхь  переод'Ьвашй  трудно 
разр'Ьшить.  Для  чего?  къ  чему?  Богь  знаетъ.  У  вся1саго  ба- 
рона... Да  это  впрочемъ  и  не  идеть  къ  Д'блу. 
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Въ  дошшательство  Своей  учености  он1  лом^стил'Ь,  иодъ 
именемъ  Сенковскаго,  довольно  большую  статью  о  сагахъ, 
статью,  исполненную  ипотевъ,  представляющихъ  даже  не  соб- 
ственнее выводы,  но  схваченные  на  удачу  изъ  разныхъ  б^гло 
прочитанныхъ  книгъ,  инотевъ  вовсе  (не  соотв'Ьтствующихъ)^ 
Русской  истор1и.  Эти  саги,  которыя  велигай  и  проницатель- 
ный Шлецеръ^,  не  и]гЬвш1й  донын-^Ь  равнаго,  обладавшхй  стро- 
гимъиглубовииъ  критическимъ  взглядомъ,  призналъ  за  басни, — 
8ТИ  саги  онъ  ставить  краеугольнымъ  камнемъ'  и  ни  одного 
доказательства  не  приводить,  повЪреннаго  критикою.  Не  го- 
ворииь  о  тонь,  что  онь  вовсе  ^  не  опред^лилъ  ихь  настоя* 
щаго  достоинства,  какъ  созданхй  народа,  игравшаго  великую 
историческую  роль.  И  эта  статья,  напыщенная  риторическиии 
фигурами,  понравилась  добрынь  и  ограниченнымь  людяиь. 
Булгаринь  даже  написадь  такую  ^  реценз1ю,  въ  которой  поста- 
вилъ  Сенковскаго  выше  Гумбольдта,  Шлецера  и  вс^^хъ  когда- 
либо  бывшихь  ученыхь.  Другое  важное  притязаше  Сенковскаго 
и  настоящ1й  конекь  его  это  есть  Востокь.  Зд^сь  онъ  всегда 
возвышаеть  голосъ  выше,  и  какь-только  выходить  какое-нибудь 
сочинеше  о  Востоке  или  упоминается  гдЪ-нибудь  о  Восток'Ь, 
хотя  бы  даже  (въ  стихотворешя)  ^  это  было,  онъ  выходить 
вь  статье  своей  вн^  себя  и  утверждаеть,  что  авторь  не  можеть 
судить  и  не  долженъ  судить  Востока,  что  онъ  не  знаетъ  Востока. 
Р^8К1й  ТОНЬ  и  слово,  сказанноо  сь  сердцемь,  очень  извинительны 
въ  челов'бк^,  влюбленномь^  въ  свой  предметь  и  видящемь 
между  прочимь,  какъ  друпе  его  не  понимаютъ.  Но  этоть 
челов^къ  уже  долженъ  по  крайней  мЪрФ  утвердить  за  собою 
авторитеть  прочно,  чтобы  им'Ьть  право  издать:  Сенковскому 
сл'Ьдовало  бы  прежде  издать  самому  книгу  о  Восток'6.  Ничего 
пе  д'Ьлавшему  челов'1ку  трудно  в1(рить,  —  особенно,  когда  его 
суждешя  и  такь  непро ^  и  облечены  притомь  духомь  не- 
терпимости. Притомь  во  всемь  сказанномь  имь  о  Восток'Ь, 
видно  то  же  самое,  вь  чемь  онъ  охуждаеть  другихъ,  т.- е.  по- 
мнить недурно  прочитанный  книги,  несмотря  на  то,  что  онь 
самъ  быль  на  Восток'Ь.  Быть  еще  ничего  не  значить;  для  втого 
нуженъ  тоть  наблюдательный,  все  зам1(чаюпцй  умь,  который 
дается  одному  таланту:  сколько  есть  путешественниковь,  ко- 
торые путешествовали,  Богь  знаетъ,  гд'6,  а  результать  пред- 
ставили изъ  чужихь  книгь!  Нельзя  никакь  отвергать,  чтобы 
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Г.  Сенковсшй  не  и1гЬлъ  свЪд'Ьшй.  Напротивъ  видно,  что  онъ 
им^етъ  ихъ,  что  онъ  много  читадъ,  но  онъ  не  внаетъ  самъ, 
на  чтд^  куда  употребить.  У  него  н^тъ  этой  движущей,  цар- 
ствующей силы,  которая  бы  ум{(ла  направить  его  къ  какой- 
нибудь  ц^ли.  Вс%  эти  св%д{(Н1я  находятся  у  него  въ  какомъ-то 
хаотическомъ  брожеши,  другъ  другу  противорЪчатъ,  между 
собою  не  уживаются,  какъ  самые  безпокойные  республиканцы^. 
Но  обратимся  на  тЬ  слова  и  д'Ьла  г.  Сенковскаго,  которыя 
им'1ли  большое  вл1яв1в  и  заняли  большинство  писателей. 

Разсмотримъ  его  ын^н1я  чисто  относительно  къ  текущей 
изящной  литератур^',  разсмотримъ  въ  его  сочинен1Яхъ,  гд^  онъ 
является  подъ  нменемъ  Брамбеуса,  Тютюнджоглу,  Морозова, 
Белкина — и  не  знаю,  можетъ,  и  еще  подъ  какими-нибудь  име- 
нами. Въ  критик'Ь  г.  СенковскШ  показалъ  чрезвычайно  стран- 
ное явленхе  —  неим%н1е  совершенно  никакого  такта,  такъ  что 
ни  одинъ  изъ  читателей  не  можетъ  сказать  наверно ^,  чтд  больше 
нравится  рецензенту^,  чтд  бол'1е  потревожило^  и  заняло  его 
душу,  чт5  пришлось  по  его  чувствамъ^.  Это  разв-Ь  Богъ  одинъ 
знаетъ^.  Хотя  бы  какой-нибудь  вкусъ  былъ  виденъ  въ  его  ре- 
ценз1яхъ,  но  вкуса  решительно  въ  немъ  не  было  никакого,  даже 
дурнаго.  То,  чт5  ему  сегодня  нравится,  онъ  завтра  же  надъ 
тёмъ  см'Ёется^.  Онъ  растерялся  весь  въ  похвал ахъ  Куколь- 
нику, поставилъ  его  выше  Гбте,  а  спустя  несколько  времени 
онъ  же  въ  разборе  «Притчей'^  Круммахера  объявилъ  ^^,  что  онъ 
это  такъ  сказалъ,  лишь  бы  только  потому,  что  вздумалось  под- 
нять такого-то  автора.  Писатель,  какой  бы  ни  было,  если 
только  въ  немъ  есть  самороднаго  искра  чувства  и  мысли, 
всегда  бываетъ  проникнутъ  чувствомъ  благогов'Ьн1я  къ  вели- 
кому собрату  своему,  которому  принесли  дань  изумлен1я  про- 
текпия  или  текупця  покол'Ьшя".  Онъ  одного  кого-нибудь  из* 
бираетъ  идеаломъ  себ^,  котораго^'  онъ  произноситъ  съ  священ- 
нымъ  благогов'Ьшемъ  ^'.  Этотъ  идеалъ  его,  —  каково  бы  ни 
было  его  поклонеше,  —  сл'Ьдствхе  правильнаго  и  глубокаго 
или  неправильнаго  и  односторонняго  вкуса.  Но  спрашиваю: 
какой  идеалъ  былъ  у  г.  Сенковскаго?  Къ  кому  стремился 
его  сердечный  еимхамъ?  Чье  имя  упоминалось,  облеченное 
безграничнымъ  уважешемъ?  Ничье;  по  крайней  м-Ьр^,  нигд'Ь 
этого  не  заметно. 

Вальтеръ-СкоттЪу  этотъ  огромный  генШ,^^  каждый  романъ 
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котораго  дивить  совершенствомъ  С08дав1я,  который  возвел 
романъ  до  высшаго  рода  литературы  и  поставилъ  его  ^  на  выс- 
шую точку,  какъ  со8дан1е  ^,  обьеилющее  полнее  и  обширн'Ье 
другихъ  жизнь,  —  Валътеръ-Скоттъ,  къ  необыкновенному  ^изуи- 
лешю  даже  прежнихъ  почитателей  г.  Сенковскаго,  названъ 
имъ  почти  шарлатаномъ.  Его  романы  названы  величайшими 
ошибками.  И  это  все  расходилось  по  всей  Руси.  Это  все  чи- 
тала Русь.  Это  все  говорилось  русскимъ,  уже  образованнымъ, 
уже  читавшимъ  Вальтеръ- Скотта.  Я  увЪренъ,  что,  можетъ 
быть,  г.  Сенковсюй  и  самъ  опомнился,  потому  что  именно 
сказано  такъ,  какъ  пришлось.  —  Впрочемъ '  странно  то,  что  онъ 
никогда  не  заботится  о  томъ,  чт5  говорить,  и  даже  вьсл-Ь- 
дующей  стать'Ь  уже  совершенно  не  помнить  о  томь,  чтд  ска- 
залъ  вь  прежней. 

Вь  разборахъ  и  критикахъ  г.  Сенковск1й  никогда  не  го- 
вориль  о  внутреннемъ,  настоящемь  достоинств'^  писателя 
и  никогда  не  опред^лялъ  точными,  в1(рными  характеристиче- 
скими чертами  это  достоинство\  (Этого  не  было;  втому  до- 
казательство ВСЯК1Й  можеть  сыскать,  развернувши  любой  № 
„Библ10теки  для  чтен1я'^)'^.  Вь  критике*  была  или  безуслов- 
ная похвала,  гд'Ь  рецензентъ  отъ  всей  души  занимался  соб- 
ственными фразами,  безпрестанно  вар1ируя  ими  обветшалый 
мысли,  или  хула,  которая  отзывалась  часто  желчью  и  зави- 
стью: читатели  помнять  разборы  Н.  Гоголя.  Но  зависть  и 
желчь  можно  извинить.  Чтд  жъ  делать?  Это  расположеше 
характера^.  Пусть  бы  этоть  разборь  быль  сл^дств1е  узна- 
Н1Я  разбираемаго  предмета,  тогда  бы  читатели  извинили  это 
расположеше  несчастнаго  характера,  какъ  долгъ  всякаго 
благороднаго  человека  извинять  слабости  другимъ.  Но  вс^ 
8ТИ  разборы  состояли  въ  самыхъ  мелочахь,  ограничивались 
больше  всего  выпискою  двухъ,  трехъ  фразъ,  насмешкою  надъ 
ними  —  и  ничего^  о  внутреннемъ  достоинстве  книгъ,  ничего 
о  томъ,  чтб  такое  предложилъ  006*6  авторъ  книги  выполнить, 
какъ  онъ  выполнилъ:  если  не  выполниль,  какъ  долженъ  былъ 
выполнить.  [Все  сказанное  я  говорю  о  разборахъ  [его]  важ- 
ныхъ  книгь  и  никакъ  не  отношу  къ  разборамъ  мелочей]  \ — 
Въ  томъ  и  другомь  случае  г.  Сенковсшй  чаще  всего  при- 
бФгаль  къ  остротамь  и  шуткамъ;  но  отшучиваться  тогда, 
когда  нужно  говорить  о  д^л'Ь,  очень  неприлично,  ткиъ  бол^е 
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длл  г.  Сенковскаго,  человека  у»е  немолодыхъ  лЬтЪу  до  сиъ  поръ 
и8В']&стнаго  какъ  профессора  восточаыхъ  яаыковъ.  Эти  шутка 
часто  доходятъ  до  того,  что  очень  походятъ  на  тЪ,  которня 
говорятъ  народу  съ  бадаганныхъ  балконовъЧ  Въ  этомъ  ве- 
личайшая неосмотрвтельность  была  сд'Ьлана  Сенковсквмъ.  Онъ 
публику  свою  почелъ  чернью  и  повабылъ,  что,  можетъ  быть, 
уже  ц^лая  половина  читателей  Росе1и  стоить  выше  этого 
языка,  которыиъ  онъ  говорилъ  съ  ними.  Больше  всего  Сен- 
К0ВСК1Й  занимался  разборами  разнаго  дитературнаго  сора: 
множество  всякаго  роду  пустыхъ  книгъ;  надъ  ними  шутилъ 
и  трунилъ  и  показнвалъ  остроумхе,  нравившееся  многииъ  чи- 
тателямъ. 

Правда,  онъ  поставилъ  въ  одномъ  разбор'Ь  выше  всего 
въ  литератур'Ь  романъ  Греча  „Черная  женщина^;  но,  если 
8Т0  его  идеалъ  и  тотъ  богъ,  передъ  которымъ  онъ  прекло- 
няется благоговейно,  то  я  спрашиваю  ^,  какое  мн'Ьше  должны 
мы  составить  о  томъ  чедов^к^,  у  котораго  н'бтъ  ничего  выше, 
какъ  ,, Черная  женщина?^ — Романъ  „Черная  женщина"  им'Ьетъ' 
свои  достоинства.  Небольшая  честь  тому  человеку,  на  чей 
вкусъ  она  пришлась  лучше  всего,  чт5  ни  есть  въ  дитератур'Ь. 
Стало -быть,  у  него  рецензхя,  какъ  онъ  самъ  признается, 
не  есть  д1(ло  уб'Ьжден1я  и  чувства,  а  просто  сл'Ьдств1е  распо- 
ложешя  его  духа  и  обстоятельствъ. 

Не  смотря  на  то,  что  онъ  пом'Ьщалъ  въ  одной  и  той  же 
книжке  повести  *  подъ  однимъ  именемъ,  рецен81и  объ  ученомъ 
сочинеши  подъ  другимъ  именемъ^, — показавши  такую  неуто- 
мимую д'Ьятельность,  онъ  усп'Ьвадъ  еще  заняться  цЪдою  д'Ь- 
тописью  всЬхъ  выходящихъ  книгъ  и  на  длинной  шеренге  ихъ 
подъ  каждою  подаисывалъ  свои  зам^чашя^,  шутилъ  довольно 
остроумно  о  дюжине  ничтожныхъ  книгъ  и  веселилъ  читателей, 
охотниковъ  до  подобныхъ  шутокъ.  Но  и  зд'Ьсь  поступндъ 
довольно  неосторожно,  принявшись  за  такое  жалкое  заняпе  ^ 
которое  должно  было,  соединясь  съ  другими,  совершенно 
отнять  у  него  все  время ;  и  вообще  челов'Ькъ,  издерживаюпцй 
все  время  на  мелочное',  встр'Ьчаетъ  почти  всегда  протявъ 
себя  небольшое  преду б'Ьжденхе.  Мнопе  стали  чрезъ  это  сомн'Ь- 
ваться  и  пасчетъ  арабской  учености '  г.  Сенковскаго,  пред- 
полагая, что  человёкъ,  который  издерживаетъ  все  время  на 
подобныя  ничтожный  занят1я  *^,  безъ  сомнФнхя,  не  слишкомъ 
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(циенъ  въ  своемъ  дредмегЬ  иди  не  дюбмтъ  его  ж  не  им^етъ 
мысли  усовершенствоваться.  —  Итакъ,  духъ  критики  „Библхо- 
теки  для  чтешя^  не  уаравляемъ  былъ  никакими  правилами; 
онъ  совершенно  вависФлъ  отъ  одного.  И  этотъ  одинъ  дМ- 
ствовалъ  совершенно,  какъ  приходилось.  Ему  ничего  не  зна- 
чило вдругъ  пожаловать  кого-нибудь  въ  Байронн,  а  потомъ 
равж&ловать. 

Его  собственный  сочинешя  —  пов'Ьсти,  известный,  особенно 
подъ  коими  была  подписываема  фирма  Брамбеусовъ^,  хотя  со- 
вершенно н-Ёть  никакихъ  причинъ,  почему  онъ  назвалъ  себя  та- 
кимъ  страннымъ  и  изысканнымъ  именемъ'.  Правда,  говорить 
иногда  въ  простонародьи :  „Ахъ  ты,  Брамбеусъ!^  но  только 
въ  самомъ  неприличномъ  для  сочинителя,  смысле.  Но  разсмо- 
тримъ  повести  и  разный  такъ  называемыя  имъ  фантастическ1я 
путешествк',  писанный  отимъ  Брамбеусомъ. — Эти  поъ^стш 
тоге  составляютъ  чрезвычайно  странное  явлеше^.  Никакой 
(почти  мысли) ^,  никакой  отд']&лки  плана,  никакого  труда: 
видно,  что  они  въ  минуту  выходили  изъ-подъ  пера  автора, 
читавшаго  въ  вто  время  стороншя  книги. 

Везд'Ь'  они  созданы  челов'бкомъ,  читавшимъ  вс^  произве- 
дешя,  всегда  преувеличенныя  и  неестественныя,  писателей 
нынешней  французской  школы,  и  между  гЬмъ  не  сумФвшимъ 
зам-Ьтить  въ  нихъ  того,  чт5  им^ютъ  они  въ  себ^  истинно 
хорошаго,  и  схватившимся  за  одну  наружную  оболочку.  И 
т^мъ  бол-Ье  явлеше  это  странно,  что  самъ  г.  СенковскШ  во 
всЪхъ  книжкахъ  журнала  всегда  являлся  громомеч(ущимъ)  ^ 
противъ  французской  литературы,  подсм'Ьивался  надъ  Баль- 
закомъ,  Жане(номъ)^,  Сю,  Гюго,  между  т^мъ  какъ  старался 
всЬми  силами  писать  въ  нхъ  дух*]^;  и,  если  бы  онъ  влад'Ьлъ 
какимъ-нибудь  талантомъ  и  вкусомъ,  весьма  можетъ  быть, 
его  имя  осталось  бы  въ  л'Ьтописяхъ  литературы  посл'Ь  именъ 
имъ  же  позоренныхъ  наставниковъ ^  его.  Но  всЬ  его  пов^^- 
сти,  мы  должны  искренно  признаться,  больше  ничего,  кром'Ь 
парод1и  на  повести  писателей  французской  школы  ^^.  То,  чт5 
въ  его  оригиналахъ  преувеличено  и  неестественно,  то  является 
у  него  карикатурно",  и  везд^^^^  въ  нихъ  прорывается  вовсе 
неприличный  ^^  тонъ  неуместной  шутки  и  наконецъ  такая  гряз- 
ная и  непристойная  кисть,  что  я  не  знаю,  какъ  читали  его 
дамы,  если  только  читали  его.  Но  крайней  м^р^  ни  у  кого 
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не  достанетъ  духа  пересказать  ихъ  печатно,  наприм^Ьръ:  какь 
герой  повести  головою  вннзъ  попалъ  губернаторш'6...  н^тъ, 
этого...  никакъ  нельзя  окончить;  какъ  чортъ  верт&[ся  не- 
сколько часовъ...^ —  и  8Т0Г0  никакъ  невозможно  сказать.  Любо- 
пытныхъ  я  отсылаю  къ  одному  изъ  №№  ^Литературныхъ 
ПрибавленхВ^,  т^/к  г.  Воейковъ  выписалъ  вс^  эти  м'Ьста,  ко- 
торая заняли  н'Ьсколько  столбцовъ  его  газеты.  Признаюсь, 
это  удивительно,  какъ  Сенковсюй,  челов^къ  впрочемъ  довольно 
умный,  не  разсчелъ  этого,  что  очень  непростительная  ошибка 
стараться  нравиться  какому-нибудь  грубому  ^  сид'Ьльцу  книж- 
ной лавки  или  какому-нибудь  читателю,  только  фракомъ  своимъ 
отличающемуся  отъ  простой  черни.  Везд^*  видно,  что  г.  Сен- 
К0ВСК1Й  именно  вы^зжалъ  на  этихъ  м'Ьстахъ  и  думалъ  ими  со- 
рвать улыбку  и  даже  см^хъ  съ  публики.  Во  всякомъ  случае 
это  поступлено  совершенно  безъ  всякаго  размышлен1я :  онъ  далъ 
своимъ  критикамъ  противъ  себя  еще  одно  оруж1е.  Любопытно, 
что  этотъ  же  самый  г.  СенковскШ,  показавшхй  въ  такой  сте- 
пени неопрятность  свояхъ  выражен1й,  напалъ  очень  жарко  на 
г.  Гоголя^  и,  доказывая',  именно  нападалъ  на  дурной  вкусъ, на 
неопрятность  выражен1й. 

В *  почитаютъ  съ  своей  стороны  священнымъ  дол- 

гомъ^  предуведомить  публикуй.  — Эта  тактика  забежать  зай- 
цемъ  впередъ  прежде  своего  противника  всегда  им^ла  боль- 
шое вл1ян1е  на  безчисленныхъ  подписчиковъ^,  которые  не 
хогЬли  и  развертывать  книги ^^  и  реценз1и,  получивши  такое 
предостережете. 

Итакъ,  выходка  ^Наблюдагеля*'  скользнула^^  какъ  пуля  по 
толстой  коже  ^'  носорога,  отъ  которой  даже  не  чихпулъ  туч- 
ный четверонопй.  Пославши  передовую  пулю,  „Московски 
Наблюдатель''  замолчалъ,  —  доказательство,  что  онъ  не  на- 
*черталъ  для  себя  вовсе  никакого  обдуманнаго  плана  действ1й 
и  что  редакторъ  решительно  не  зналъ,  какъ  и  чтд  начать, 
какъ  плохой  актеръ,  который  никакъ  не  знаетъ,  куда  деть 
свои  руки  на  сцене.  Эта  ошибка  чрезвычайно  важна.  Нужно 
или  не  начинать,  или  если  начать,  то  уже ^' не  отставать.  Если 
они  съ  перваго  номера  начали  нападен1емъ,  то  должны  уже 
заботиться  о  томъ,  чтобы  всявШ  ударъ  своего  противника 
отражать,  на  каждое  слово  ответить  словомъ.  Это  темъ  бо- 
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л^е  нужно  въ  нын^^шнемъ  полохен1и,  въ  какомъ  находится 
русская  публика,  гд^  именно  беретъ  то  мн^те,  чье  лежитъ 
наверху.  Такимъ  только  постоянствомъ  дМствШ  ^  могъ  ^ Наблю- 
датель "^  дать  себЪ  (характеръ)^  и  ходъ,  возрастить  число 
подписчиковъ  и  сделать  имя  свое  изв^стнымъ  многочисленной 
публике,  какъ  сд']^лалъ  его  изв^стнымъ  ,,Телеграфъ*',  дМ- 
ствуя  такимъ  образомъ  и  почти  при  такихъ  же  обстоятель* 
ствахъ,  когда  союзъ  двухъ  друзей  Булгарина  и  Греча  распо- 
лагадъ  всеобщимъ  мн'бнхемъ.  Н'Ьсколько  номеровъ  выпустилъ 
всл'Ьдъ  за  гкмъ  ^  Наблюдатель  **  въ  защиту  и  подкр'Ьплонхе 
мн'Ьтй  своей  статьи ,  и  ни  въ  одномъ  изъ  нихъ  ничего 
(не  сказалъ) '  ни  въ  защиту,  ни  въ  подкрФплеше  своихъ  мн'Ь- 
В1Й.  Черезъ  н'Ьсколько  номеровъ  показалась  наконецъ  статья, 
посвященная  Барону  Брамбеусу,  по  поводу  одной  давно  на- 
печатанной въ  ;,Библ10тек'1^  и  чрезвычайно  странной  статьи 
подъ  именемъ:  ^Брамбеусъ  и  юная  словесность^,  въ  ко- 
торой, къ  необыкновенному  изумлен1ю,  Брамбеусъ  назвалъ  самъ 
себя  законодателемъ  какой-то  новой  школы  и  вводителемъ 
новой  8П0ХИ  въ  русскую  литературу.  Это  бывало  чрезвычайно 
чудно.  —  Правда,  похваливали  себя  мног1е  литераторы,  но 
похваливали  все  же  таки  довольно  искусно  или  подъ  видомъ 
друзей  своихъ,  или  сами  говорили,  90  все,  по  крайней  м^р'Ъ^, 
съ  некоторою  застенчивостью,  красная,  и  посл'Ь  сами  стара- 
лись все  это  сверху  какъ-нвбудь  загресть  своими  же  руками, 
чувствуя,  что  ужъ  несколько  проговорились.  Но  никогда  еще 
авторъ  не  хвалилъ  самого  себя  такъ  свободно,  непринужденно, 
безъ  всякой  совершенно  робости,  какъ  въ  этой  статье  Баронъ 
Брамбеусъ.  Онъ  здЪсь  ужъ  совершенно  безъ  всякихъ  чиновъ^, 
кажется,  какъ  будто  бы  вышелъ  онъ  въ  публику  въ  своемъ 
домашнемъ  халатЬ  съ  трубкою  въ  зубахъ,  с^лъ  и  облокотился^ 
передъ  нею  довольно  свободно  въ  вольтеровскихъ  креслахъ. 
Эта  оригинальная  статья  слвшкомъ  была  ярка.  Ею  занялся  ' 
и  „Телескопъ^  и  подтрунилъ  по-своему,  что-то  намекну лъ 
вскользь  и  г.  Боейковъ.  Наконецъ  она  возродила  статью  и 
въ  ^Московскомъ  Наблюдател'Ь...''  Щль  этой  статьи  была 
доказать,  откуда  Баронъ  Брамбеусъ  почерпнулъ  свою  зна- 
менитость, какими  чужими  твореньями^  онъ  пользовался 
какъ  своими,  другими  словами:  изъ  какихъ  лоскутковъ  Ба- 
ронъ Брамбеусъ  сшилъ  себ%  халатъ.  Изъ  этой  статьи  оказа- 
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ЛОСЬ,  что  халатъ  сшнтъ  изъ  разныхъ  кусковъ:  очень  много 
есть  Рабеле,  не  мало  Бальзака,  довольно  изъ  Жанена,  и  что 
эти  куски  сшятыу  не  сляшкомъ  заботясь  нриличнынъ  подбо- 
ромъ,  такъ  что  въ  одномъ  и  тонъ  же  халате  есть  кусовъ 
и  суконныВу  и  матерчатый,  и  изъ  простой  холстинки,  —  какъ 
пришлось.  Работа  была  скорая,  стало-быть,  разсматривать 
было  некогда. 

Все  это  не  худо,  и  статья  вообще  была  очень  нужная  для 
публики,  но  ее  нужно  было  написать  короче,  жив^^е,  ясн'Ье, 
стало  быть,  бол'Ье  доступно  для  публики,  которая  всегда  то- 
ропится читать,  и  если  критичесшя  статьи  лишены  соли  или^ 
такихъ  шутокъ,  какъ  въ  ^Библ10тек^  для  чтенк^,  то  она  не 
заставитъ  себя  читать',  потому  что  многочисленная  часть 
публики ^,  если  любитъ  длинное,  то  разв^  только  романы. 


С Ничего  объ  этомъ,  решительно  ничего.  Бакой*то  эгоизмъ 

сделался  духомъ  критики  (въ  журналахъ  этого  времени)^.  Я  сде- 
лалось главною  статьею'  и  сюжетомъ.  Бсяшй  говорялъ  о 
себе  или^делалъ  мелшя  выписки,  придирки  къ  своему  това- 
рищу, не  значивши  решительно  ничего.  —  Это  я  началось 
съ  „Московскимъ  Телеграфомъ  ^  и  „  Северной  Пчелой' ,  и  съ  техъ 
поръ  сделалось  господиномъ  въ  русской  литературе.  Посмо- 
трите, где,  напримеръ,  хвалятся  романы  Булгарина,  Греча  и 
Сенковскихъ? — въ  журналахъ,  издаваемыхъ  Гречемъ  и  Булга- 
ринымъ,  и  Сенковскимъ.  —  И  ведь  какъ  хвалятъ?  Не  то,  что 
„этотъ  романъ  хорошъ'^,  или  „книга  хороша^.  Нетъ!  со- 
всемъ  не  такъ.  „Это  —  книга*',  говорятъ,  „чудная,  прекрас- 
ная, удивительная,  необыкновенная,  неслыханная,  гешальная, 
первая  на  Руси;  продается  по  пятнадцати  рублей;  авторъ  выше 
Вальтеръ-Скотта,  Гумбольдта,  Гбте,  Байрона;  возьмите,  пере- 
плетите ее,  поставьте  ее  въ  библ1отеку,  также  и  второе  из- 
даше  купите :  хорошаго  не  мешаетъ  и  по  два  экземпляра,  такаке 
поставьте  въ  бнбл10теку  ее'^.  Вотъ  какимъ  образомъ  делается 
дело.  Если  кто  незнающ1й  возьметъ  въ  руки,  напримеръ,  хоть 
петербургсше  журналы,  то  выведетъ  итогъ,  что  на  Руси  ни- 
кого больше  и  нетъ,  какъ  только  Булгаринъ,  Гречъ  и  Сеи- 
ковсшй.  Этотъ  эгоизмъ  виденъ  былъ  более  особенно  въ  по- 
следн1е  два  года  —  темъ  более,  что  все  противники  были  без- 
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сильны:  указать  {И^шительно  некого,  и  нон^шше  автоб10графы 
аналн,  что  безеильнаго  голоса^  ихъ  ннкто  не  услншнтъ. 

За  два  года  до  того  или  еще  раньше  какъ-то  все  еще  господа 
эти  боялись  н1(Сколько',  —  боялись,  потому  что  тогда  критика 
приняла  тоже  какое-то'  чрезвычайно  странное  выражеше. 
Вместо  того,  чтобы  говорить  о  д'Ьл^  или  говорить  о  литератур- 
ныхъ  трудахъ^  автора,  рецензенты  говорили  совершенно  о  дру- 
гихъ  обстоятельствахъ :  разсказывали  разные  труды  автора  на 
поприщ'6  вовсе  нелитературномъ:  гд^  быль  онъ  прежде,  не* 
жели  скклыся  авторомъ,  чт5  д'Ьлалъ,  чт5  теперь  д^лаетъ  ли- 
тераторъ,  къ  кому  ходить,  гд^  кушалъ  чай^,  любить  ли  вы- 
пить или  не  любить,  женатъ  или  не  женатъ,  и  какая  у  него 
жена,  и  тому  подобное.  Этотъ  семейственный  духь  критики 
быль  совершенно  безтолковъ  и  ненриличенъ  для  публики,  да 
едва  ли  и  не  для  самихъ  рецензентовь.  Это  сердило  больше 
никого  кром^  ихь  самихъ.  На  одно  слово  отрезывали  десять, 
и  каждый  изь  противниковъ*  всегда  публику  выбираль  третьимъ 
лицомъ,  спрашивалъ  у  ней:  „не  такъ  ли?''  и,  не  дожидаясь 
ответа,  обращался  къ  своему  противнику  съ  словами:  „вотъ, 
видите,  м  публика  говорить  то  же  со  мною^.  —  А  противникь, 
съ  своей  стороны,  заб^галъ  такимъ  же  порядкомь,  такъ  что 
у  бедной  публики  кружилась  голова,  и  она,  паконецъ,  не  бу- 
дучи въ  С0СТ0ЯН1И  понять,  въ  чемъ  дФло,  бросала  газету  или 
журналь. 

Теперь  вь  журвалахь,  по  крайней  м^р^  въ  журвалахъ  рас- 
пространяющихся, господствуеть  единство  ^  Н^тъ  ни  против- 
нвковъ,  ни  бодтуновь,  разсказывающвхъ  домашшя  тайны,  и 
издатели  не  воюютъ  ни  съ  к'Ьмъ,  но  зато  безъ  умолку  говорить 
о  себЪ. 

Въ  московскихъ  журпалахъ  менФе  видно  этого  эгоизма.  Но 
зато  всегда  почти  рецензентъ  въ  критикахъ  своихь  старается 
выказать  свою  ловкость  и  удальство',  какъ  будто  пригла- 
шаеть  другихъ  посмотр'Ьть,  какъ  онъ  ловко  изъясняется;  вь  ме- 
лочвыхъ  статей  кахъ  какъ-то  въ  Москв'Ь  видень  еще  н'Ьсколько 
прежвШ  семейственный  духь  критики;  онъ  же  прокрадывается 
отчасти  въ  „Литературныхь  Прибавлен]яхъ^. 
\\  Бол1е  и  прямее  относятся  къ  д'Ьлу  критики. . . '  ЗдФсь  по 
крайней  м^р'Ь  видно,  что  авторь  говорить  по  собственному 
внушевио,  передаеть  все  это  такъ,  какъ  приняла  душа  его. 
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Въ  нихъ  вяденъ  везд^  мыслящ1й  чедов'Ькъ,  часто  увлекающхйся 
первымъ  ваечатл^нхемъ,  отъ  нетерп'6н1я  мозкетъ  быть  ^  скорее 
изъявить  его. 

Въ  критикахъ  БЪлинсЕаго,  помещающихся  въ  ^Тедескоп^^, 
виденъ '  вкусъ,  хотя  еще  не  образовавшхйся,  молодой  и  опромет- 
чивый, но  сдужащШ  порукою  за  будущее  развипе,  потому  что 
основанъ  на  чувстве  и  душевномъ  убёждеши.  При  всемъ  втомъ 
въ  нихъ  много  есть  въ  дух'Ь  прежней  семейственной  критики, 
чт5  вовсе  неум'Ьстно  и  неприлично,  а  тЬмъ  бод'Ье  для  публики. 


Т).  (Вообще  въ  нын^шнихъ  критикахъ  распространилось 
страшное  литературное  безвер1е)*. 

Если  извлечь  изъ  этого  всего  духъ  нашей  критики  и,  стало- 
быть,  ея  характеристику,  то  увидимъ  два,  хотя  не  везд^  р'Ьзко^ 
выказывающ1яся  направлешя,  —  увидимъ  ясно :  духъ  Петербург- 
скихъ  журналовъ"  совершенно  отличенъ  отъ  московскихъ. 
Въ  большей  части  критики  журналовъ  московскихъ  (видишь) ' 
все  же  вкусъ,  сообщающхй  живость,  видишь  какую-нибудь 
любовь  къ  искусству^;  въ  Петербург'^,  напротивъ,  критики,  такь 
называемый  благопристойный,  чрезвычайно  холодны.  Разбирае- 
мое сочинеше  превозносится  выше  Байрона,  Гбте  и  проч.; 
но  нигде  не  отыщетъ  читатель,  чтобы  это  было  признакомъ 
чувства,  признакомъ  понимашя  и  истекало*  изъ  глубины  при- 
знательной, растроганной  души.  Часто*  эти  критики  принимаютъ 
живость  и  даже  горячШ  слогъ,  но  только  тогда,  когда  рецен- 
зентъ  задать  за  живое.  Иногда  д^ло  относится  къ  его  личному 
достоинству.  Притомъ  главный  характеръ  нашей  критики  ны- 
нешней есть  страшное  литературное  безверхо.  Нигде  вы  не 
встретите,  чтобы  упоминались  имена  нашихъ  уже  окончившихъ 
поприще  писателей,  которые,  какъ  съ  облаковъ,  взираютъ  на 
насъ,  осененные  лучами  своей  славы.  Ни  одннъ  изъ  критиковъ 
не  поднялъ  благоговейно  глазъ  своихъ,  чтобы  увидеть,  но,  на- 
противъ, они  хлопочутъ  совершенно  о  себе.  Никогда  почти  не 
стоятъ  въ  журнальныхъ  страницахъ  нашихъ  имена  Державина, 
Ломоносова,  Фонъ-Визина,  Богдановича,  Батюшкова;  никогда, 
ничего  о  духе  ихъ,  о  вл1яши,  можетъ  быть,  еще  остающемся, 
еще  заметномъ;  никогда  даже  въ  сравнеше  съ  нынешнею 
эпохою  не  берутся.  Стало -быть,  ни  одно  изъ  этихъ  соображе- 
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п1й  и  сраваешй,  —  в^Ьраое  и  ясвое  сл'Ьдсгв1е,  можетъ  быть,  раа- 
р-Ёшить  чрезвычайно  много  въ  нашей  литератур^Ь, — не  им'Ьетъ 
чрезъ  то  м^^ста  въ  нашей  критнк^,  такъ  что  въ  нашихъ  кри- 
тякахъ^  наша  эпоха  совершенно  кажется  вакъ  будто  отрублен- 
ною отъ  презкнихъ,  какъ  будто  не  истекшею',  не  рожденною 
ею,  какъ  будто  у  насъ  н'Ьтъ  вовсе  начала',  какъ  будто  про- 
шедшее и  истор1я  для  насъ  не  существуетъ.  Это  литератур- 
ное невежество  чрезвычайно  распространяется  между  равными 
молодыми  (чтб  заметно  изъ  опрометчивыхъ  и  рЪзкихъ  мнЪшй) 
рецензентами^.  Такъ  наша  критическая  литература  нын'Ьшняя 
чрезвычайно  похожа  на  наносную,  такъ  что  не  усп'Ьваютъ 
наступить  два- три  года,  какъ  мн'Ьшя  и  толки  ея,  довольно 
громше,  совершенно  умираютъ,  какъ  звукъ,  не  повторенный 
отголоскомъ,  какъ  ц'Ьлыя  фразы  %  сказанный  на^  вечерахъ 
и  балахъ,  которыхъ  никто  не  им^етъ  надобности  записывать 
и  помнить.  —  ПримЪръ  Сенковскаго  возродилъ  множество  мо- 
лодыхъ  партизановъ  въ  Петербурге,  которые  въ  своихъ  рецен- 
81яхъ  также  крикливы  и  заносчивы :  судятъ  и  рядятъ  о  томъ  и 
другомъ,  не  смотря  ни  направо,  ни  налево,  и  хвалить  взапуски 
своего  патрона.  Имена  писателей^  уже  укрепившихъ  свою  славу, 
и  писателей  ^  еще  требующихъ  ее*,  сделались  совершенно 
игрушкою.  Желая  ч^мъ-нибудь  отмстить  своему  противнику, 
рецензентъ  роняетъ'^  т^хъ,  которыхъ  поднялъ  его  противникъ. 
Тотъ  говорить,  что  первый'^  —  Еалашниковъ,  Масальсшй 
и  проч.  и  проч. ;  другой,  что  —  Вельтманъ,  Лажечниковъ, 
Павловъ,  кн.  Одоевсюй  и  проч.  безъ  всякаго  разбору  о  томъ, 
что  иногда  имена  эти  вовсе  не  придутся  и  не  идутъ  вм^ст^. 
Иное  имя  своею  славою  часто  бываетъ  обязано  ссор^  двухъ 
рецензентовъ^'.  Не  говоря  никогда  о  писателяхъ  отечествен- 
ныхъ,  не  упоминая  ни  слова  о  достоинствахъ  ихъ,  рецен- 
вентъ,  о  чемъ  бы  ни  говорилъ,  хотя  бы  о  какой-нибудь  пу- 
стейшей книжке»  непременно  начнетъ  Шекспиромъ  ^',  котораго 
между  прочимъ  онъ  вовсе  не  читалъ,  а  хоть  и  читалъ,  но^^ 
и  верхушки  не  понялъ,  потому  что  понять  Шекспира  —  тоже 
нужно  таланту.  Но  о  Шекспире  пошло  въ  моду  говорить  — 
подавай  сюда  Шекспира,  и  отголосокъ  журнадьнаго  европей- 
скаго  ума  еще  неудачнее'^  и  безсвязнее  повторяется,  такъ 
что  на  ^здравствуй*'  уже  решительно  отвечаетъ^^  у  насъ: 
„къ  вашимъ  услугамъ'^ ;  и  объ  этомъ  тоже  не  заботятся  наши 
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реценвенты  и  повторяютъ  со  всею  свободою  довкаго  обраще- 
шя  пошлые,  уже  старые  толки  о  Шекспир'Ь.  ТаЕимъ  обра- 
вомъ,  сказавши  о  Шекспире,  или  о  коиъ-нибудь  другомъ, 
рецензентъ  продолжаетъ :  „съ  сей  точки  начнеиъ  мы  теперь 
разбирать  открытую  предъ  нами  ^  книгу;  посмотримъ,  какь 
авторъ  нашъ  соотв']^тствовалъ  Шекспиру^.  А  между  т^мъ  раз- 
бираемая книга  —  чепуха,  и  страшная,  и  писана,  откинувъ 
ВСЯК1Я  претенз1и  на  Шекспира,  и  совершенно  въ  дух1  г.  ре- 
цензента. 

Итакъ  вотъ  наша  критика! 

Вотъ  кто  наши  стропе  ц1(нители  и  судьи! 

Сказалъ  ли  въ  эти  два  года  мн^ше  свое  кто-нибудь  изъ  по- 
четныхъ  гражданъ  нашего  Парнасса,  изъ  т^хъ,  чьи  творешя 
составили  нашу  литературу^,  чьи  труды  дали  право  возвысить 
свой  голосъ  и  требовать  всеобщаго  къ  нему  вниман1я?  Ска- 
залъ ли  что-нибудь  Жуковсюй,  Пушкинъ,  князь  Вяземетй, 
Крыловъ?'  Сказалъ  ли  изъ  молодыхъ,  но  чьи  труды  уже  прь 
обрЬтаютъ  имъ  мЪсто  въ  литератур'Ь,  —  сказалъ  ли  мн^ше 
свое  Языковъ^,  Гоголь?' 

Но  кто  говорилъ  упасъ,  судилъи  рядилъ?  Говорила  у  насъ 
вм<Ьсто  этого  ц^лая  русская  азбука,  цЪлый  лепонъ  безымен- 
ныхъ  критиковъ  подъ  разными  буквами  и  подложными  именами, 
иногда  даже  подъ  самою  короткою  фирмою:  „сообщено^,  — а 
откуда,  Богъ  его  знаетъ.  Одинъ  только  Шевыревъ  подалъ  раза 
два  голосъ  свой,  —  голосъ,  получивш1й  авторитетъ  критиками, 
заслуживающими  назваться  зам'Ьчательными  ^  и  оригинальными 
явлешями,  да  еще,  можетъ,  два  или  три  слегка  отозвались 
съ  двумя,  тремя  мыслями  и  потомъ  замолчали. 

Странно  требовать,  чтобы  писатели  съ  большимъ  талантомъ^ 
опустились  и  погрязли  въ  низкую  журнальную  сферу,  гд1  бойцы 
всякаго  рода  завели  свой  рынокъ:  талантъ  всегда  чуждается^ 
этого  безсвязнаго  шума.  Но*  съ  другой  стороны  на талантахъ 
лежитъ  ничЪмъ  невагладимый  упрекъ,  если  они  совершенно 
закрыли  глаза  на  мв'1в]я,  безпрестанно  родящ1яся  и  обращаю- 
пцяся^^  повсюду,  занимающ1я  всЪхъ,  потому  что  эти  мнФшя, 
какъ  бы  то  ни  было,  созндаютъ  и  воспитываютъ  большинство 
читающей  публики,  и  неправильное  испорченное  воспитав]е 
должно  лежать  на  душ%  великихъ  писателей,  если  они  не  по- 
дали своего  голоса. 
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(По  этому -то  самому  меня  обрадовало  такъ  объявлеше^  о 
новомъ'"журнал1(,  подъ  которнмъ  подписано  было  Ваше,  вна- 
вомое  всей  Росс1и,  имя.  Это  объявдеше  было  причиною  ро- 
ждев1я  посылаемой  къ  вамъ  статьи)'. 

Да  и  никогда '  важныя  со«нен]я  *  не  составляли  ц'Ьли  и 
предмета  рецензента.  Внимаше  многихъ  въ  „Библ1отек%  для 
чтен]я^  было  устремлено  на  ц'Ьлую  шеренгу  пустыхъ  внигъ, 
которыхъ  набравши  въ  кучу,  реценвентъ  подшучивадъ  надъ 
н1ъ  неопрятностью  и  говорилъ^  именно  для  того,  чтобы  пока- 
зать свою  остроту  и  чтобы  смылись  его  собственнымъ  ка- 
ламбурамъ  и  любезности'.  Эти  остроты  достигали  своей  ц'Ьли; 
но  спрашивается:  яразв!^  это  критика?^  Въ  сурьезномъ,  въ  ваас- 
номъ  зато  д'Ьло  дошло  до  величайшихъ  пустявовъ.  Г.  Сенков- 
СК1Й  завязалъ  ц^лое  д'1ло  о  двухъ  м%стоимен1яхъ :  сей  и  оный, 
которое  вообразилось  ему  неум^^стнымъ  въ  русскомъ  стил^ 
и,  смешно  сказать,  (онъ  объ  атихъ  м^стоимешяхъ)  ^  писалъ 
ц^лня  статьи,  и  каждая  статья  его,  о  какомъ  бы  ни  было  пред- 
мете, оканчивалась  всегда  гЬмъ,  что  местоимен1я  сей  и  оний 
неприличны  въ  русской  литературе.  Это  напомнило  главный 
конекъ  писателя  18-го  столет1я  Тредьяковскаго',  который  съ  та- 
кимъ  же  ожесточешемъ  стоялъ  за  десятеричное  %  и  ижицу. 
Книга,  въ  которой  встрФчалъ  онъ  эти  два  местоимен1я,  уже  счи- 
талась пестоющею.  Итакъ,  вотъ  до  чего  дошла  русская  критика! 

Сверкала  ли  когда  та  радость,  съ  которой  приветствуется 
тадантъ?... 

На  таланте  еще  лежитъ  другая  мысль,  сильно  бременящая 
его  своею  тяжестью.  Окинувъ  духовными  глазами  итогъ  мнешй, 
существующихъ  и  обращающихся  въ  толпе,  — мнен1й,  соста- 
вленвыхъ  о  писателяхъ,  его  предшествепникахъ,  мненШ  не- 
правильныхъ,  невежественныхъ,  безсмысленно  повторяемыхъ 
въ  продолженш  несколькихъ  вековъ,  онъ  долженъ  быть  пора- 
женъ'  собственною,  ожидающею  его  впереди,  участью.  И  эта 
опасность  уже  налагаетъ  на  него  обязанность  быть  менее 
равнодушнымъ  къ  текущимъ  мнен1ямъ. 

Критика,  основанная  на  глубокомъ  вкусе  и  уме,  критика 
высокаго  таланта  имеетъ  достоинство  также  замечательное 
и  оригинальное,  какъ'^  собственное  творев1е.  Въ  ней  откры- 
ваются читателю  два  важныя  явлев1я " :  въ  ней  виденъ  разби- 
раемый писатель;  въ ней^' виденъ  ещё  более  самъ  разбираю- 
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ицй,  оаред^Ьляюпцй  зд'Ьсь  собственный  сгябъ  ума^,  характеръ 
и  фи810гном1ю  И  выражешб'  образомъ  воззр'Ьшя  своего.  Кри- 
тика, начертанная  талантомъ,  нерез&иваетъ  эфемерность  жур- 
нальнаго  существован1я  я  составляетъ  одну  язь  блестящяхъ 
страницъ  въ  собран1и*  его  творешй^,  — страницъ,  гдЪ  могуще- 
ственн'^Ье  я  глубяю  отражается*  умъ  его.  Для  исторхя  же  лите- 
ратуры такая  критика  нич'Ьмъ  неоценима,  какъ  найденння 
древности — въ  историческомъ ,  какъ  открыпя  земли — въ  геогра- 
фическомъ  м1р'Ь^.  Наша  литература  молода;  корифеевъ  ея  было 
немного,  но  для  критика  мыслящаго  она  представляетъ  ц'Ьлое 
поле,  работу  на  ц'Ьлне  годы.  Писатели  наши  отлились  совер- 
шенно въ  особенную  форму,  нежели  писатели  другихъ  земель, 
и,  несмотря  на^  общую  черту  нашей  литературы^, — подраяшшя 
опередившимъ  насъ  европейцамъ,  —  они  заключаютъ  въ  себ^Ь 
чисто  руссше  элементы  и  подражаше  наше  носитъ  совершенно 
своеобразный  характеръ,  представляетъ  явлеше  зам'Ьчательное, 
явлеше  даже  для  европейской  литературы.  У  насъ  есть  н'Ь- 
сколько  писателей,  которые  принадлежатъ  собственнымъ  своимъ 
мыслямъ.  Гд'Ь  вы  найдете  похоакаго  на  нашего  Державина?  Это 
не  Горащй,  не  Пиндаръ*:  но  европейск1й,  означенный  спокой- 
нымъ  лиризмомъ  поотъ.  У  него  своя,  самородная,  дикая,  сверка- 
ющая П0831Я,  не  Осс1ановская,  не  германская,  не  итал1анская, — 
текущая,  колоссально  разливаясь,  какъ  Росс1я.  —  Чтд  такое 
нашъ  Фонъ-Визинъ?  Это  не  Мольеръ,  не  Шериданъ,  не  Бо- 
марше, не  Гольдони;  юморъ  его  не  аглицк1й,  не  французсшй. 
Чт5  такое  нашъ  Жуковсшй?  Это  одно  изъ  зам'Ьчательныхъ  явле- 
Н1й^^,  поэтъ,  ЯВИВШ1ЙСЯ  оригинальнымъ  въ  переводахъ,  возвед- 
Ш1Й  вс!  сильные  и  малосильные  оригиналы  до  себя",  создавшхй 
новый,  совершенно  оригинальный  родъ — быть  оригинальнымъ. 
Возьмите  нашего  Крылова.  Поэтъ,  явивш1Йся  чисто  русскимъ 
и  нащональнымъ :  и  гд'Ь  же  русскимъ?  —  ьъ  басняхъ,  всеобщемъ 
выражев1и,  гд'Ь  ни  одинъ  поэтъ  еще  не  вонзаетъ^'  ума  своего, — 
жизни  и  образа  мыслей  своего  народа.  И  въ  басн^  у  него 
выразился  чисто  русск1й  сгибъ  ума,  новый  юморъ,  невна* 
комый  ни  французамъ,  ни  н^мцамъ,  ни  англичанамъ  и  ни 
итальявцамъ.  —  И  какъ  в&к  эти  поэты  различны  между  собою! 
как1я  сильный  противоположности  представляютъ^'  въ  собран11 
своемъ  воедино  I  кашя  многообразныя  стороны  русскаго  духа 
они  представляютъ !  Какъ  широко  раскинутъ  фундаментъ  ко- 
лоссальнаго  8дан1я  будущей  русской  литературы! 
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И  посл^  этого  кто  можетъ  сказать,  что  мало  трудовъ  для 
русской  критики?  Видите  ли  эти  зарождающгеся  атомы  ка- 
кихъ-то  новыхъ  СТИХ1Й?  Видите  ли  эту  движущую,  снующуюся 
кучу^  прозаическихъ  пов'бстей  и  романовъ,  еще  бл'Ьдныхъ,  не- 
опред'бленныхъ,  но  уже  сверкающихъ  изредка  искрами  св^та, 
показывающими  скорое  8арождев1е  чего-(то)'  оригинальнаго : 
колоссальное,  можетъ  быть,  совершенно  новое,  неслыханное 
въ  Ёвроп*!  явленхе^,  предв'Ьщающее^  будущее  законодательство 
Россш  въ  литературномъ  мхр*!,  —  чт5  должно  осуществиться 
непременно,  потому  что  стих1и  слишкомъ  колоссальны  и  рамы 
для  картины  сд'Ьлались  слишкомъ  огромны. 

Бросьте  взглядъ  отъ  начала  до  нашего  времени.  Видите  ли 
вы,  какъ  духомъ  подражанк  двигалась  масса  русской  лите- 
ратуры и  какъ  русск1й  духъ  выбрасывался  вверхъ"  самороднымъ 
сверкающимъ  ключемъ  собственнаго  вдохновея1я  и  при  новомъ 
перем'бнномъ  в^тр^  подражашя  выражался  новыми  оригиналь* 
ными  чертами,  оббирая^,  чт5  можетъ  представить  для  критики  одна 
эта  безпрестанная  перемена  иностранныхъ  чуждыхъ  вл1ян1й  и 
сл'Ьдств1я,  производимый  ими  на  нашихъ  писателей  и  литературу. 

Но  довольно  этого,  чтобы  вид'Ьть,  какъ  важна  у  насъ  кри- 
тика, какъ  р^дко  занимаются  ею  вообще  наши  журналы  и 
какое  мелкое  д^даютъ  изъ  нея  употреблеше^.  Но,  можетъ  быть, 
съ  текущимъ  годомъ  бол^е  покажется  д'Ьятельности ;  можетъ 
быть,  бод'Ье  появится  журнаювъ,  а  съ  ними  независимости 
мн^шй,  разнообраз1я  и  оригинальности.  Соревнован1е  родить 
и  въ  старыхъ  бол^е  желашя  соответствовать  своей  ц^ли. 

Выразимъ  по  крайней  м^р^  съ  своей  стороны  чистое  же- 
лан1е...^ 

По  крайней  м^р^  уже  заметно  какое-то  утешительное 
стремлен1е  къ  этому:  некоторые  журналы  об^щаютъ^  изда- 
ваться съ  большимъ  противу  прежняго  раченхемъ.  Издатели 
„Сына  Отечества''  и  издатель  „Телескопа''  заговорили  объ 
улучшешяхъ.  Нельзя  и  сомневаться,  чтобы  при  большемъ 
стараши  невозможно  было  сделать  большаго.  По  крайней 
мере'^  со  всемъ  чистосердечхемъ  и  жаркою  молитвою  ниспо  - 
сылается  желанхе  отъ  пишущаго  эту  статью :  старан]я  всехъ  и 
каждаго...'^  сторицею,  и  чемъ  безкорыстнее  и  добросовестнее 
ихъ  старашя,  темъ  более  да  будетъ  онъ  награжденъ  заслу- 
женнымъ  вниман1емъ  и  благодарности! 
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2. 

Наброски  по8днЪйш1е. 

А.  Итакъ,  вотъ  въ  чемъ  состояли  ять  взаимння  дМствги. 
Чтб  же  такое  внесли  они  въ  эти  два  года  въ  архивъ  лите- 
ратуры нашей?  Чтб  опред'Ьлили,  чт5  доказали?  Чему  дали 
в^съ,  установили  неизменную  ц'Ьну?  Эти  пункты  довольно 
важны,  потому  что  дли  нихъ  существуютъ  журналы.  Множе- 
ство разнаго  рода  статей  еще  не  составляетъ  журналъ.  Су- 
ществоваше  журнала  составляетъ  одна  критика;  зд'Ьеь  только 
видна  ц^ль  его\  Вообще  напга  журналисты  думаютъ,  что  ц&№ 
ихъ  достаточно  видна  изъ  того',  если  они  напишутъ  длинную 
программу  и  внставятъ  побольше  число  статей,  заключавшихся 
въ  ихъ  журнал'Ь.  „Сынъ  Отечества''  въ  продолжеши  десяти 
л'Ьтъ  печаталъ  разнообразныя  заглав1я  статей,  изъ  которыхъ 
видно  было,  что  въ  журнале  помещается  Истор1я,  Истор1я 
русская,  Истор1я  вообще,  Этнограф1я,  Географ1я,  Стати- 
стика, Политика,  Правовед^нхе'  и  Иностранная  словесность, 
Изящная  словесность,  Археолопя  и  проч.  и  проч.  Иной^ахнетъ, 
прочитавши  такую  ужасную  программу  —  подумаетъ:  „чтд  это 
въ  самомъ  кЬхЬ  за  огромное  издаше?^  Ничего  не  бывало: 
въ  каждую  неделю  являлась  тоненькая  книжка,  чрезвычайно 
скромная,  где  первая  статья  была—  разсужденхе  о  болез- 
няхъ,  которую  не  читали  даже  медики,  какая-то^  неопреде- 
ленная статья  въ  роде  повести,  да  „смесь^,  въ  которой  по- 
мещалось два  анекдота  изъ  „Северной  Пчелы ^.  Вотъ  чтб 
значить  у  насъ  программа!  „Библ10тека  для  чтен1я^  первая 
носить  доказательство,  чт5  значить  журналъ,  не  имеюпцй  • 
никакой  цели.  Какое  огромное  множество  статей!  И  между  ^ 
ними  есть  даже  много  замечательныхъ.  Но  чт5  значитъ  весь 
журналъ?  Критики,  произведенной  вкусомъ,  петь,  и  весь  жур- 
налъ кажется  пусть.  Вкуса  нетъ,  —  и  въ  журнале  помещается 
рядомъ  съ  хорошимъ  нестерпимо  дурное...  „Наблюдатель''  ка- 
кую выставилъ  тоже  программу?  Какъ  онъ  обстоятельно  раз- 
сказалъ,  что  въ  немъ^  будетъ  и  то  и  то  помещать  въ  своемъ 
журнале!  И  какъ  все  ото  солидно,  благородно!  А  между  темъ 
какъ  онъ  издавался?  Два,  три  стихотворетя  Языкова  и  Бара- 
тынскаго  да  критика,    помещенная   Павловымъ,   заставляютъ 
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ТОЛЬКО  жалеть,  что  попали  сюда.  9т6  же  такое  поставлиютъ 
обыкновенно  ц^лью  своей  критики  журналы?^  Журналы  но- 
читаютъ  обыкновенно,  что  дали  совершенно  поняпе  о  цЪли 
критики  своей,  стало -быть,  вм'Ьст^  и  журнала,  т^мъ,  что 
скажутъ:  ^Критика  наша  чужда  вслкихъ  литературныхъ  пар- 
т1й,  суждешя  свои  будетъ  изъявлять  беанристрастно,  съ  уи'Ь- 
ренностш  и  благоразушеиъ^ ,  —  словоиъ,  они  приводить  то, 
чего  бы  не  должно  приводить  ^  вовсе  и  чтб,  само  собою  ра- 
аум^ется,  долженъ  сохранить  всяк1й  критикъ.  При  втомъ, 
это  —  внешняя,  можно  сказать,  наружная  форма,  все  равно, 
какъ  бы  я,  вм^^сто  того,  чтобы  показывать  всЬ  доблестный 
качества  челов'Ька,  ограничился  бы  только  т^мъ,  что  разска- 
валъ,  какой  у  него  носъ  и  какъ  онъ  бреетъ  свою  бороду.  — 
Отложивши  всяшя  претензш,  я  предлагаю  вопросъ:  схва- 
тите нить  котораго-нибудь  изъ  этихъ  журналовъ  и  найдите' 
жеЛу  кь  чему  направлена  она,  на  чемъ  стоитъ.  (?т5  такое 
каждый  изъ  этихъ  журналовъ  предаоложилъ  себЪ  сд']Ьлать? 
Для  какой  любимой  мысли  онъ  дМствуетъ,  и  чт5  такое  хо- 
четь  доказать,  когда  издавался,  и  проч.  и  проч.?)*  Но  этой-то 
нити  и  не  отыщете  въ  нашихъ  журналахъ.  Можетъ  быть,  они 
нм']Ьли  какое-нибудь^  иное  нам^реше  при  издаши  журнала;  по 
крайней  м^Ьр^Ь,  этого  главнаго  нам'Ьреагя^  не  выказывается 
въ  куч^  статей,  въ  выборе  ихъ,  ни  въ  своихъ  сочинешяхъ. 
Разсмотрите^,  гд'Ь  возвышался  ихъ  голосъ:  былъ  ли  онъ  истол- 
кователемъ  какого-нибудь  великаго  изъ  литературныхъ  всеоб* 
щихъ  явлен1й,  на  которое  глядятъ  со  всЬхъ  сторонъ  люди, 
и  каждый  видитъ  подъ  своимъ  угломъ  зр'Ьнхя  съ  той  стороны, 
такъ  что  видитъ  стороны,  незримця  для  другаго.  Вы  увидите, 
что  голосъ  ихъ  расточался  на  мелочи,  а  слова  то  никакого  не 
видите.  Исполнили  они^,  или  н^тъ  свое  д^ло, —  по  крайней  м^р'Ь 
стремлеше  къ  этому  проявлялось*  сквозящимъ^^  сквозь  всю  толпу 
ихъ.  А  чтб  было  стремленхемъ  этихъ  журналовъ?  Заниматься 
бЪглымъ  разборомъ  мелочей  ^^  отпускать  остроты,  гд^  ихъ  не 
нужно  ^',  а  вм'Ьсто  мыслей  ставить  только  восклицательные 
знаки  —  не  значить  исполнять  обязанности  журналиста.  При- 
вести мФста  изъ  текущей  ^'  словесности  иностранной  и  присово- 
купить къ  ней  свою  эпиграмму  —  не  значить  дать  идею 
о  европейскихъ  трудахъ.  Журналистъ  не  есть  паяцъ,  который 
обязанъ   см'Ьшить   публику.    Перевернувши   за  эти  два  года 
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А^урналы,  подумаешь,  что  вообще^  явлешя,  совершавш1яся* 
въ  8Т0  время,  были  чрезвычайно  малозначительны.  А  между 
т^мъ  въ  это  время ' 

О  чемъ  же  говорили^  наши  журналы?  Они  говорили  о  бли- 
жайшихъ  и  любимыхъ  аредметахъ:  они  говорили  о  себЪ.  Со- 
чинен1я  в  Булгарина,  Сенковскаго  и  Греча  говорились  и  хвали- 
лись очень  критикою^  въ  журналахъ,  издаваемыхъ  Булгари- 
нымъ,  Сенковскимъ  и  Гречемъ^  —  и  в^дь  какъ  хвалились! 
выставляли  на  видъ  себя,  защищали  только  себя,  говорили 
горячо  только  противъ  т'Ьхъ,  которые  судили  ихъ 

Они  довели  до  того,  что  журнальная  критика  р']^шитсльно 
стала  незначительною  ^.  Если  авторъ  съ  книжкою  подъ  мыш- 
кою являлся  къ  журналисту  и  представлялъ  ее  въ  презентъ, 
какъ  проситель  представляетъ  куль  муки  взяточнику- судь']^, 
то  онъ  могъ  быть  ув-Ьронъ,  что  книга  его  будетъ  расхвалена. 
Словомъ,  у  нашихъ  журналистовъ  есть  беззаботность  *:  имъ 
и  )^^Л9^  н^тъ  до  того,  чт5  будутъ  говорить  потомки.  Ни  одного 
не  вид'Ьла  публика  неподкуннаго  строгаго  судьи,  въ  чью  мысль 
в'Ьрилъ  бы 

2).  Въ  сужден1яхъ  распространилось  чрезвычайное  литера- 
турное безверхо.  Большая  часть  книгъ  хвалились  безъ  всякаго 
разбора'^.  Если  счесть  итогъ  вс^хъ  книгъ,  пожалованныхъ 
въ  первоклассный,  то  кто-нибудь  нодумаетъ,  что  в^ть  въ  М1р^ 
богаче  русской  литературы,  и  только  чрезъ  н'Ъсколько  времени 
противоположные  толки  т^хъ  же  самыхъ  рецензентовъ  о  т^Ьхъ 
же  самыхъ  книгахъ  заставятъ  его  задуматься  и  приведутъ  его 
въ  недоум^ше".  —  Зато  половина  рецензШ  есть  такого  рода, 
въ  которомъ  читатель  можетъ  читать  характеръ  рецензента, 
особливо  если  д'1ло  шло  до  разбора  сочинен1я  его  непрхятеля. 
Такъ,  рецензентъ  позволялъ  себ^  увлекаться  первою  минутою 
гн'Ьва.  Этотъ  гн'Ьвъ  часто  до  такой  степени  силенъ,  что  не  да- 
валъ  ему  вид^^ть  вс^хъ  недостатковъ  соперника,  выражался....^' 
неприличными  выходками,  недостойными  челов'Ька  образован- 

наго '*,  который  бы  вид^лъ  "  передъ  глазами  своими  со- 

чинеше,  а  не  автора. 


В.  Распространилось  въ^^  большой  степени  чтеше  оригиналь- 
выхъ  романовъ,  холодныхъ,  скучныхъ  пов'Ьстей  и  вообще'* 
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равно душ1е  къ  поши  и  С08дан1ямъ  поэтическимъ.  ^вственн'бе, 
нежелш  когда-либо  прежде,  стало  распо л ожеше  публики ;  дока- 

вательство  этого ^ 

Показались^  ивдашя  Державина,  Карамзина,  которые  гласно 
требовали  своего  опред'Ёлен1я  ^,  какъ  и  вс^  друпе  наши  ста- 
рые писатели,  потому  что  въ  литературе  я^ть  смерти:  они 
гласно  требовали  (исправлен1я)^  неправильно  составившихся  о 
нихъ  мыслей.  Но  сказали  ли  журналы  съ  великою  обдуман- 
ности и  ра8мышлен1емъ,  кто  такой  былъ  Вальтеръ-Скоттъ? 
Опред'блили  ли,  чт5  такое  французская  литература?  изъ  чего, 
откуда  она  произошла?  отчего  поэз1я  на  насъ  меньше  д^й- 
ствуегь  нын§?  чт5  такое  русская  публика,  для  (которой)'  мы 
пншемъ?  въ  чемъ  состоитъ  оригинальность  и  характеръ  на- 
шихъ  писателей?  Объ  етомъ  (81с)  и  не  занялась  наша  журна- 
листика: Вальтера-Скотта  побранили;  французскую  литературу 
одну  приняли '  Вопросомъ:  отчего  читаютъ  у  насъ  во- 
дяные романы?  —  не  занялись^,  даже  не  задали  себ'Ь.  Объ  Дер- 
жавине, Карамзине  не  сказали  ничего,  и  если  сказали, — то, 
чт5  говорить  уЬздный  учитель  своему  ученику,  и  отд'Ьлались 
обветшалыми  мн'Ьтями. 


С.  Отъ  чего  же  все  это  произошло,  —  что  критика  наша, 
журнальныя  мн'&н1я  наши  были  такъ  незначительны,  такъ  мало 
отв'Ьчали  требовашямъ  просв-бщеннаго,  образованнаго  чита- 
теля? Для  этого  нужно  разсмотр'Ьть,  кто  занимался  нашею 
литературою.  Занимались  ею  г.  Булгаринъ,  г.  Гречъ  и  г.  Сен- 
К0ВСК1Й,  люди  очень  умные  ^,  —  писатели,  которые  сд'блались 
литераторами  уже  въ  л'Ьтахъ  преклонныхъ,  которые  не  были 
известны  никакими  литературными  трудами  въ  то  время,  когда 

мало  было  еще  читателей  и  писатели  писали  только * 

будучи  внутренними  побужден1ями  передать  кому  бы  то  ни  было 
свои  мысли.  Они  же  сд'Ьлались  писателями  уже  въ  наше 
время  —  тогда,  когда  литература  стала  приносить  значитель- 
ный доходъ.  Взгляни  ^^  безпристрастно  на  ихъ^^  труды.  Г.  Гречъ 
очень  полезный  для  насъ  писатель  и  началъ  раньше  другяхъ 
трудиться ;  но  его  труды  состояли  въ  заняпяхъ  русскою  грам- 
матикою, —  занят1яхъ  очень  полезвыхъ  для  вашего  языка'', 
за  которыя   ему,    в']§рно,   вс^  благодарны".  Но  никогда  ни 
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въ  чемъ  (не  бндъ),  не  пок&з&дъ  онъ  крятнюск&го  ума  н  всте- 
тическаго  вкуса.  Изданаая  ивсъ  „Литература^ — очень  важная, 
нужная  книга  въ  томъ  отношен1и,  что  она  —  обстоятельный  ука- 
затель издаяныхъ  у  насъ  сочинен1в,  точный'  формулярный  спи- 
сокъ  авторовЪу  требовавш1й  ему  большнхъ  трудовъ  и  усил1й; 
но  она  никого  не  онред^ляетъ,  никакой  степени  эстетическаго 
достоинства  писателей.  (Итакъ,  естественное  д^о,  г.  Гречъ 
не  могь  дМствовать  своимъ  мн^нхемъ  на  этомъ  поприще, 
какъ  журналистъ,  одаренный  быстрымъ  умомъ,  св'&жимъ  вку- 
сомъ,  пламенною  любов1Ю  къ  создан1ямъ  таланта) '.  Г.  Булга- 
рияъ  явился  на  нашу ',  какъ  разсказчикъ,  занявпий  не- 
которое время  публику,  потому  что  г.  Гречъ  быль  очень  скуиъ: 
ничего  не  выпускалъ  изъподъ^  пера  своего  и  въ  журнале 
своемъ  ^Сынъ  Отечества"  подносилъ^  читателямъ  только 
суровый  статистическ1я  статьи.  Но  г.  Булгаринъ,  какъ  всякому 
известно,  (нравился  т^мъ,  что  челов^къ  умный  и  сметливый; 
но  не  им^етъ  въ  себ^  никакой  поражающей  оригинальности).* 
Ни  одного  не  издалъ  онъ  критическаго  ^  такого  сочинен1я» 
въ  которомъ  бы  былъ  виденъ  эстетическхй  вкусъ.  Онъ  начагь 
писать  у  насъ  русскхе  романы,  которые  очень  понравились, 
потому  что  были  новость,  потому  что  у  насъ  очень  немного 
было  русскихъ  романовъ,  да  и  т^  были  мало  известны  пу- 
блике. Но  въ  романахъ  этихъ,  какъ  всяшй  знаетъ,  н^тъ  в^^р- 
наго^  изображешя*  чисто-русской  природы.  Они  были  заду- 
маны  ^^  Они  были  небольшаго  искусства.  Они  были  писаны 

человЪкомъ  умнымъ,  но  не  им']Ьвшимъ  таланта.  Они  были  длинны 
и  скучны  и  лишены  той  живости,  которую  сообо^аетъ  одинъ 
только  эстетически  вкусъ)  ^\ — Г.  Сенковсшй  до  сихъ  поръ 
занимался  арабскою  словесностью.  Какъ  онъ  занимался  ею, 
объ  этомъ  никто  не  можетъ  судить  изъ  насъ,  потому  что  ни- 
кто не  знаетъ  по-арабски;  должно  быть,  впрочемъ,  хорошо. 
Бъ  отношеши  же  русской  литературы  онъ  решительно  не 
сд^лалъ  до  того  времени  ничего  и  въ  первый  разъ  заговорнлъ 
такимъ  страннымъ  нар^чхемъ^^,  —  смесью  такихъ  странныхъ^' 
восточныхъ  и  всякихъ  фразъ,  —  и  такъ  въ  каждомъ  словЪ  по- 
перечилъ  самъ  себе,  что  решительно  въ  немъ  не  заметили 
никакого  вкуса  —  ни  эстетическаго,  ни  неэстетическаго. 
Въ  Москве  напротивъ  предпринимали  журналы  писатели  мо« 
лодые,  стало-быть,  люди  большею  част1ю  свеж1е,  изъ  кото- 
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рыхъ  мнопе  проявили  признаки   хорошаго  вкуса *   Они 

не  могли  им'Ьть  никакого  терп^шя  и,  не  докончивши,  тотчасъ 
бросали  свои  начала.  Они  не  могли  им'Ьть  того  терп']^шя  и 
опытности  (который  им^ли  пожилые  петербургсюе  журналисты )^ 
и  по8нан1я  проваическаго^  пружинъ  движен1я,  механическаго 
обращен1я  журнала.  И  потому  журналы  московсше  наполняли 
статьями  т^  писатели^,  которымъ  уже  решительно  было  не- 
ч^мъ  другимъ  заниматься,  которыхъ  мысль'  не  отличалась  ни- 
какимъ  направлешемъ  и  вкусомъ,  и  было  все  нев^рно^.  Литера- 
турный  корпусъ   ограничивался  только  слабою  перестрелкою 

небольшихъ ,  самовольно   поднявшихся   вскадроновъ 

^  мелочныхъ  за  невинными  действ1ями  ихъ^.  Заняты  ли 

были  въ  это  всеобщее  движенхе  главныя  силы?  Бто  были  т^, 
которые  сделались  *  высшею  принадлежностью  нашей  литера- 
туры, показавпие  въ  творен1яхъ  своихъ  глубошй  эстетичесвхй 
вкусъ,  стало-быть,  могущ1е  сказать  свое  мн^ше?^^  Внсошй, 
образованный  эстетический  вкусъ  показалъ  въ  творенхяхъ  своихъ 
Жуковсюй,  Брыловъ,  князь  Вяземсшй.  Присутств1е  вкуса  и 
обдуманности  показали  Павловъ",  поэтъ  Языковъ.  Но  разве 
сказали  они  хоть  одинъ  разъ  мн^шя  свои  въ  журналахъ?  И 
такъ,  причины  ясны,  и  очевидно,  почему  у  насъ^'  журнальная 
литература  достигла  до  такого  состоян1я. 


Соч.  Гоголи,  т.  VI.  28 


я' 


РЕЦЕН31И, 

нлаисАнныя  для 

СОВРЕМЕННИКА  ПУШКИНА. 

, Недовольные^,  комедтя  въ  четырехъ  дъЯствтяхъ,  сочинев1в 
М.  Н.  Загооквва.  Москва,  въ  твп.  Степанова,  1836,  въ  8, 
147  СТР. 

Планъ  вадуманъ  довольно  слабо \  Д'Ьйств1я  н^тъ  вовсе. 
(Стало-быть,  услов1я  сценичест  не  выполнены)^.  Стихи 
(довольно  легки)'  м^^стами  хороши,  вевд^  почти  неприну- 
жденны, но  комическаго  [и  это  то  главное]  почти  н^^тъ. 
Лица  не  взяты  съ  природы. 

Летописи  Русской  славы  со  времвнъ  воцаренш  на  русскомъ 

ПРЕСТОЛА  БЛАГОСЛОВЕННАГО  ДоМА  РОМАНОВЫХЪ.  С.-П-Б7РГЪ  1835, 

въ  тип.  Хр.  Гивце,  въ  16,  87  стр.  съ  портретами. 

Памятная  книжка^  въ  род^  календаря,  въ  которыхъ 
подъ  каждымъ  числомъ'  каждаго  месяца  означены  сдучив- 
ш1яся  въ  тотъ  день  сражен1я  и  вс%  подвиги  (русскаго)^ 
нашего  поб^доноснаго  войска.  При  ней  находятся  пор- 
треты ямператоровъ  и  ведикихъ  генераловъ. 

Указатель   гувернскихъ   и   умдннхъ   дорогъ  въ  Россхйской 

ИМПЕР1И,    составленный     ПО     НОВЕЙШЕМУ    УЧРЕЖДЕНШ    ПОЧТОВЫХЪ 

дорогъ  и  стАнщй  г.  Савянковымъ,  съ  приложенхемъ  дорожной 
КАРТЫ.    С.-Пв.    1836,   въ   в.   осьмушку,   36   грав.   страницъ. 

Книжка  издана  довольно  укладисто  для  дороги,  хотя  бы 
можно  издать  еще  укладистое  \  Барту  не  нужно  особенно 
и  въ  большомъ  вид'Ь.  Въ  дорогЬ  нечего  разворачивать  — 
лучше^  придумать  какъ-нибудь  пом-бстить  ее  въ  страни- 
цахъ  самой  книги  *,  хотя  по  частямъ,  а  еще  лучше  соеди- 
нить (описаше  съ  топографхею)  ^^. 


865 
Правила  построена  морвходныхъ  и  рфчннхъ  пароходовъ. 

ПВРМВЕЛЪ    СЪ   АНГЛ1Й0КАГ0    МОРЕХОДННЙ    МАОТВРЪ     ВаОИЛЙ    БеР- 

лашъ.  С.-Пвг.у  1836  ГОДА)  въ  тип.  Вингевера. 

Довольно  обстоятельное^  наставлен1е  въ  строенш  паре- 
ходныхъ  судовъу  (съ)*  небольшимъ  взглядоиъ  на'  начало 
и  усовершенствоваше  этого  искусства. 

Дъток1й  ЕлРАМвинъ,   или  Русская  иоторхя   въ    вартинахъ, 
ИЗДАВАЕМАЯ  АндрЕЕИъ  Прево,  Комииссюнероиъ  Общеотва  По- 

0ЩРЕН1Я    ХУДОЖЕСТВЪ,  ВНХОДИТЪ  ТЕТРАДЯМИ.    С.-П-БУРГЪ,  ВЪ  ТИП. 

ГинцЕ,   1836}  ВЪ  8  д.  листа. 

Издается  перходически,  въ  м^сяцъ  до  двухъ  тетрадей  \ 
Литограф1я  незавидная  у  но  для  д-Ьтей  годится. 

Онъ    и    ОНА.  РомАнъ.    Москва,    въ   тип.   Селивановскаго. 
1836,  въ  12,  4  части,   169—170,   183  стр. 

Романы  въ  нашей  литературе  завелись  теперь  трехъ 
родовъ':  романы  пятнадцатнрублевые,  всегда  почти  толстые, 
длинные,  солидные,  въ  4-хъ  частяхъ,  по  300  страницъ 
въ  каждой;  друпе  романы — средней  руки*,  романы  вогьми- 
и  шести- рублевые,  тоже  иногда  въ  четырехъ  частяхъ,  но 
бываютъ  и  въ  двухъ :  въ  этихъ  частяхъ  бываетъ  уже  только 
по  160  страницъ,  а  иногда  и  меньше.  Этого  сорта  деше- 
вые'' романы  пишутся  обыкновенно  людьми  молодыми^;  въ 
внхъ  много  романтичеекаго,  (сценическаго)*,  не  бываетъ 
недостатка  въ  восклвцан1яхъ  и  чрезвычайно  много  точекъ. — 
Наконецъ,  сл^дуютъ  романы  пяти-  и  чс1;ырех- рублевые: 
ати  состоятъ  большею  част1ю  изъ  трехъ  частей,  иногда 
изъ  двухъ;  но  эти  части  уже  никакъ  не  бываютъ  больше 
60  или  90  страницъ,  а  иногда  иная  часть  удается  такъ 
странно,  что  въ  ней  всего  на  всего  бываетъ  страницъ  36. 
Пишутъ  большею  част1ю  люди  пожилые,  вовсе  не  должностные. 

Это  русскхй ^^  своего  рода  и  предводитель  сего  послед- 

няго  инвалиднаго  войска  есть  А.  А.  Орловъ,  нм^  которымъ^' 
очень  любятъ  подшучивать  петербургсше  журналисты. 

Разбвраемйй  романъ  принадлежитъ  къ  первому  роду, 
то -есть  къ  романамъ  пятнадцатирублевымъ,  хотя  авторъ^', 
вакъ  видно  изъ  первыхъ  страницъ,  часто   бываетъ  очень 

23* 
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нетерп^ливъ  и  никакъ  не  посидеть  на  н^стЪ  и  не  вай- 
мется  долго  однимъ  лицонъ.  Ничего  не  осталось  въ  голове 
посл%  прочтен1я  половинн  первой  части.  Покнится  только, 
что  какой-то  графъ  и  какой-то  студентъ  таскаются  по  ули- 
цамъ^  въ  какомъ-то  городе,  чуть  ли  не  въ  Москве,  бе- 
рутъ  Катю  и  увозятъ;  потомъ  опять  берутъ  Батю  и,  ка- 
жется,   опять    увозятъ.    ВпрОЧеМЪ,    кто    ОХОТНИКЪ,    ТОТЪ   МО- 

жетъ  прочесть  самъ  и  узнать,  чт5  делается  дальше... 

ОаИСАН1Б   ПрУССКАГО    ГОСУДАРСТВА    въ  ГЕОГРАФИЧЕСКОМЪ    И  СТА- 

твотичЕСКОМъ    отношБН1яхъ,    оостАвлЕвнов   Ардалюноиъ   Ива- 

НОВЫМЪ,    ВОСПИТАТБЛЕИЪ     И     НАСТАВНИКОМЪ     ВЪ    ИмПЕРАТОРСКОМЪ 

Училища  Правовфдъвхя.  С.-Пб.,  въ  тип.  И.  Глизунова,  1836, 
въ  8.  Часть  первая,  стр.  201. 

Книга'  въ  род%  тЬхъ  географШ,  какихъ'  расходится  на 
Руси  много,  и  по  которымъ  учатъ  у  насъ  д^тей.  Кто  за- 
хочетъ  имЪть  полное  статистическое  удовлетворительное 
понят1е  о  Пруссш,  тотъ  его  не  отнщетъ  въ  этой  книНЬ. 
Она  что-то  среднее:  какъ  книга  для  учащагося,  она  ве- 
лика ^  для  выучившагося  (она)  пахнетъ  указкою. 

Прекрасная  Астраханка,  или  хижина  на  берегу  Оки.  Ро- 

МАНЪ,    взятый    ИЗЪ   ИСТИННАГО    ПР0ИСШЕ0ТВ1Я .    Р0С01ЙСК0В    ООЧН- 

НЕН1Е.  Москва,  въ   Универ.  тип.,  1836,  въ    12,  дв»  части, 
СТР.  IV  и  42+76. 

Не  романъ,  а  разв^  романчикъ,  потому  что  въ  1-й  части 
42  страницы,  а  во  11-й — 76. 

РУССК1Е    КЛАССИКИ.    Часть    I.  Кантемиръ.    1836,    С. -Пв., 
въ  тип.  Гинце. 

Нам^реше^  очень  хорошее — издать  Кантемира  и  другихъ 
старыхъ  писателей  нашнхъ.  Но  издается®  это  очень  странно: 
въ  м^сяцъ  выходитъ  одинъ  или  два  печатныхъ  листа.  За 
эти  два  листа  и  за  обертку^  къ  нимъ,  въ  которой  чита- 
телю р-бшительно  н^тъ  никакой  надобности,  читатель  пла- 
титъ'  рубль  —  довольно  дорого  и  неудобно:  дорого,  потому 
что  небольшой  томъ  Кантемира  будетъ  стоить  гораздо  до- 
роже десяти  рублей;  неудобно,  потому  что  у  насъ  не 
привыкли   къ    такому  мелкому   разсчету*,  и  всяк1й  будетъ 
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ожЕдать  лучше^  всей  ениги^  чтобы  куаить.  На  тетрадки 
обыкновенно  разлагаются  въ  Европе  огромныя^  издан1я,  для 
того  чтобы  облегчить  взносъ  донегъ  для  читателей,  кото- 
рые —  КВвсЬ  почти  люди  б^^дные.  Притомъ  ливревоны,  вы* 
пускаемые  французами,  никогда  не  издаются  по  одному 
листу,  но  за  1  рубль  они  представить  такое  количество 
буквъ,  какого  не  составить  весь  Кантемиръ.  Плюшаръ 
издаетъ  ^Путешествхе  вокругь  св^та'^  Дюмонъ  Дюрвиля: 
въ  мФсяцъ  выходить  тетрадь  изъ  1 0  печатныхъ  листовъ ' 
довольно  густой  печати;  при  нихь  (бол'^^е)*  множество  кар- 
тинокь, —  и  вся  тетрадь  обходится  по  два  рубли.  Это  можно 
назвать  у  насъ  дешевымь'. 

Притомь  издатели  очень  длять  это  издан1б.  Кантемиръ, 
котораго  можно  отпечатать  всего  въ  дв1  недели,  будетъ 
печататься*  полгода:  кому  охота  каждый  м^сяцъ  (ждать)^ 
одного  печатнаго  листа. 

Уб1йственная  вотръча.  Повъоть  я.  а.  С.-Пб.,  1836  года, 
въ  тип.  Артил.  Динарт.  Воин.  Мин.,  въ  8,  113  стр. 

(Такъ  какъ  романы  бываютъ  у  насъ  разныхъ  родовъ, 
такъ  точно  и  повести)'.  Эта  книжечка  вышла,  стало -быть 
гд'^^-нибудь  сидить  же  на  б^ломь  свЬт'Ь  и  читатель  ея. 

Полная  ручная  кухмистерская  книга,  выбранная  изъ  кни- 
ЖЕКъ:   1)  Прибавленхе  къ  опытному  повару;  2)  Полный  Бух- 

МИОТЕРЪ    и  КАНДИТЕРЬ  (81С.),  И  3)  ПРИЛ0ЖЕВ1Е    КЪ  КНИГФ   ПоЛНЫЙ 

Бухмиотеръ   и  Бандитеръ;  оо  многими  прибавлен1ями  ;  содер- 
жащая ОБъяонЕВхе   повАРСКихъ   терминовъ,  и  рисунковъ  печи 

для    МОСКОВСКИХЪ     КАЛАЧЕЙ,      СОСТАВЛЕННАЯ     ИЗЪ     ООБСТВЕННЫХЪ 

опытовь  Гераоимомъ  Стенановымъ.  Москва,  въ  Унивбр.  тип. 
1835,  въ  12,  стр.  УП  и  310. 

Если   воспользоваться    вс^ми   этими  рецептами,   наста- 

влешями,  то   можно  сварить   такую   кашу,  на  которую  и 

охотника  не  найдешь. 

Путешеств1в  къ  овятымъ  мфстамъ,  совершенное  въ  ХУП 
отолътти  1ерод1акономъ  Троицкой  Лавры.  Издано  М.  Корку- 
новымъ.  Москва,  въ  Универ.  тип.,  1836,  въ  8,  стр.  39. 

Путешеств1я  *  въ  Херусалимъ  производить  дМствхе^*  маги- 
ческое въ  нашемъ  народ'&^\  Эхо  одна  изъ  тЬхъ  книгь,  [ко- 


868 

торыа]  *  больше  всего  и  благоговейнее  всего  читаются.  Почти 
такое  производить  на  нихъ  впечатл^ше  путешеств1е'  въ 
Цареградъ', —  какъ  будто  невольная  признательная  черта, 
сохранившаяся  въ  руссвомъ  элементе  *,  ва  тотъ  св^тъ,  ко- 
торый некогда  [истекалъ]  оттуда^.  Нередко  руссюй  м^ща- 
нинъ,  пронншленникъ,  сколько-нибудь*  знающШ,  [бросалъ 
д^ла]^,  отправлялся  самъ  въ  Терусалимъ  н  Цареградъ  и  даже 
явдавалъ  книгу,  которую  акадно  покупали  у  равносчивовъ, 
пропуская  множество  картинъ,  висящихъ®  на  шнурочке  у 
него  на  плечахъ,  несмотря  на  то,  что  мнопя  изъ  нихъ 
разрисованы  всякими  красками^.  Проч1я  вниги^^  руссшй 
народъ  (уже  решительно) ^^  читаетъ  для  того  только,  чтобы 
прочитать  что-нибудь  въ  случае ^^  показать  себе  и  другимъ, 
что  онъ  можетъ^'  прочесть  по  верхамъ^^  то,  чт5  другой 
читаетъ  поскладамъ, —  безъ  малейшаго  внимашя  въ  содер- 
жан1ю  книги.  И  потому  для  народа  нашего  чрезвычайно 
трудно  выбрать  чтен1е. 

Торговый  Адресъ- Календарь,  или  Всеобщ1й  КоммерчвсшВ 
указатель  россяйскаго  государства  на  1836  годъ,  составленный 
викент1емъ  жгерскимъ,  чиновникомъ  для  особыхъ  п0ручен1й 
въ  Министерства  Финансовъ,  разныхъ  ученыхъ  овщесгвъ  и 
иностРАнныхъ  АКАДБМ1Й  дАйствмтЕЛЬнымъ  члЕНомъ.  Спв.,  1836, 

въ   тип.  ВИНГЕБЕРА,    ВЪ    8,    ОТР.    128. 

Торговый  Адресъ -Календарь,  какъ  адресъ -календарь  ^', 
очень  (не  полонъ)  и  неудовлетворительно  составленъ.  При 
этомъ  сюда  [вошли] ^^  статьи  по  части  промышленности,  пред- 
ставлены^^ и  даже  проекты  не  безъ  достоинствъ,  но  здесь 
представляющ1еся  совершенно  отрывками,  не  показываю- 
щими именно  плана  въ  изданхи.  (Цена,  10  рублей,  очень 
дорога  для  книжки,  въ  которой  только  120  страницъ)^^. 
Продается  очень  дорого  по  объему,  [какой  имеетъ]  книжка. 

Истопя  поэзш.  ЧтЕН1Е  АдъюнктА  МосковскАГО  Универси- 
тета Степана  Шевырева.  Томъ  первый,  содержащхй  въ  себ« 
Истопю  П0Э31И  Индфйцевъ  и  Евреевъ,  съ  приложевхемъ  двухъ 

ВСТУПИТЕЛЬНЫХЪ    ЧТЕН1Й   О    ХАРАКТЕрЪ    0БРА30ВАВ1Я    И  П0831И  ГЛАВ- 

ныхъ  НАРОдовъ   Западной  Европы.  Москва,  въ  тип.  Семена, 
1835,  въ  8,  стр.  111—333. 
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Злк'^^штбльное  ^  явленхе  въ  нашей  лнтератур^.  Ъъ  первый 
равъ  является  у  насъ  въ  Россш  оригинальный^  курсъ  Исто- 
рш  всем1рной  поэзш'у — курсъ,  написанный  ыыслящимъ^, 
нсполненнымъ  вритическаго  ума  писателемъ.  Ивъ  вс^хъ  до- 
селе' исключительно  занимавшихся  у  насъ  критикою  писа- 
телей нашихъ  *  безспорно  Шевыревъ  —  первый,  котораго  имя 
останется  въ  д'бтописяхъ  нашей  литературы^.  Въ  следую - 
щомъ  том§"  пом^Ьстимъ  обстоятельный  разборъ  этого  важ- 
наго  сочинешя. 

ОСНОВАШЕ     Москвы,     СМВРГЬ      БОЯРИНА     СтБОАНА     ИВАНОВИЧА 

Кучки.  Исторяческхй   романъ,  взятый   изъ   врембнъ   княжешя 

ИЗЯОЛАВА   МСТИСЛАВОВИЧА.     С0ЧИНЕВ1Б    Н....    К ВА.    С. П. Б., 

въ   тнногРАФТи   БянгЕВЕРА,   1836.  Четехре  части,  стр.  УП  И 
189—149—168—162. 

Одинъ  изъ  тЬхъ  романовъ,  въ  родЪ  которыхъ  выходитъ 
очень  много,  и  особенно^  въ  МосввЪ^^.  Сюжетъ"  ихъ  обык- 
новенно взять  нзъ  отечественной  исторш.  Они  обыкновенно 
бываютъ  худеньгае,  тоненьше,  но  разделены  на  четыре 
части;  продаются  очень  дешево.  Авторы  ихъ — часто  роб- 
ше,  молодые,  еще  не  обжегппеся  на  огн1  писатели,  и  по- 
тому выставляютъ  часто  одн^  только  заглавныя  литеры 
своего  имени  и^^  ованчиваютъ  его  точками^'.  Авторъ  обыкно- 
венно заставляетъ  говорить  евоихъ  героевъ  слогомъ  рус- 
скйхъ  мужичковъ  и  купцовъ,  потому  что  у  насъ^^  въ  про- 
должен1е  десяти  посл'&днихъ  л'Ьтъ'^,  со  времени  появдешя 
романовъ  въ  русскомъ  кафтан'Ь,  возникла  мысль,  что  наши 
нсторическ1я  лица  и  вообще  вс4^  герои  прошедшаго  должны 
непрем'Ьнно  говорить  языкомъ  нынЪшняго  ^*  простаго  народа 
и  отпускать  какъ  можно  побольше  пословицъ.  Бъ  посл^^д- 
ше  года  два  или  три  новая  французская  школа *^,  выразив- 
шаяся у  насъ  во  многихъ  переводныхъ  отрывкахъ  и  мело- 
драмахъ  въ  театр'Ь,  проявила  зам-Ьтное  свое  вл1ян1е  даже 
и  на  нихъ.  Отъ  этого  произошло  чрезвычайно  много  са* 
мыхъ  странныхъ  явлешй  въ  нашихъ  романахъ.  Иногда  рус- 
СК1Й  мужичекъ  отпустить  такую  театральную  штуку,  что  и 
римлянинъ  не  сд'Ьлаетъ.  Подымется  съ  палатой  или  съ  своей 
печки  и  выступить  такимъ^^....  Какой-нибудь  БасилШ  Углиц- 
К1й  или  Степанъ  Ивановичъ  Кучка,  (брякнувши  чисто  рус- 
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скую  поговорку)  \  посл%  какой-нибудь  русской  замашки, 
отпустивши  народную  поговорку,  закричитъ  вдругъ:  „скерть 
и  адъ!'' 

Въ  другомъ  м^ст^'  читатель  приготовленъ  къ  тому,  что 
эти  мужики  васучатъ  рукава  и  потувятъ  другъ  друга,  но 
вм'Ёсто  того'  видитъ,  что  они  кинули  одинъ  на  другаго  мрач- 
ный взглядъ,  —  |)И^,..  Тутъ  обыкновенно  авторъ  поста- 
вить несколько  точекъ  и  прибавить:  „и  поняли  другъ 
друга^.  (А)  иногда  даже  прибавить:  „и  въ  втомъ  безмол- 
вш  произошла  страшная  драма^ ,  и  тому  подобное  ^.  Въ  этомъ 
уже  и  упрекать  нельзя,  что  лицо  немного  похоже  на  испанца, 
или  француза  (или  кого-нибудь)':  этого  гр^ха  не  могли  из- 
бегнуть и  больш1е  наши  романы  и...  Общ1й^  характерь  этихъ 
маленькихъ  романовь,  которые  вь  такомъ  изобил1И  и  такъ 
скоро  вырастаютъ  на  Руси,  есть  совершенная  д-Ьтскость. 
Это  будеть*  очень  несправедливо,  еслибъ  мы  сказали,  что 
въ  нихъ  видна  глупость  [одна],  въ  чевсъ  часто  упрекаютъ 
ихь  наши  журналисты.  СовсЬмъ  н'^Ьтъ:  не  глупость,  но  со- 
зданхе  самаго  незр'Ьлаго  дитяти,  котораго  и  то  занимаетъ, 
и  другое ;  и  того  хочется  ему,  и  другаго :  никакой  постоян- 
ности!^ Оттуда  у  него  на  одной'  страниц'Ь  столько  не- 
сообразностей, сколько  у  другаго  въ  цёдомь  томЪ.  Каждая 
строчка  у  него  (или)'  ниже  ц^лой  октавой,  или  выше  дру- 
гой. У  безталаннаго,  но  опытнаго  челов'Ька,  набившаго 
руку  на  писаньи,  несообразности  становятся  явны  по  про- 
чтенш  только  многвхь  страницъ;  у  безталаннаго,  но  не- 
опытнаго  и  молодаго'^,  ихь  въ  одной  страниц'Ь  наберется 
столько,  что  читатель  по  нимь  можетъ  вывести  безоши- 
бочно мн-Ёнхе  обо  всомъ  сочинен1и. 

Если  бы  мы  привели  въ  прим'Ьръ  оттуда  несколько  стра- 
ницъ, они  могли  бы  заставить  читателей  усмехнуться;  но 
зач^мъ  наполнять  листокъ  нашего  журнала  плохимъ  тогда, 
когда  можно  занять  ^'  м^сто  выпискою  чего-нибудь  хорошаго  ^'? 
Во  вс^хъ  втихъ  книгахъ  видно  невинное  желанхе  написать 
непременно  какой-нибудь  романчикъ.  Да  простить  Богъ 
невольный  ихь  прегрешешя!  Намь  нечего  досадовать  на 
нихъ  и  сердиться,  что  они  неопрятно  изданы  и  тому  по- 
добное. И  здесь  потому  только*'  почтено  необходимымъ 
сказать  о  нихъ  несколько  словъ,  чтобы  (при) ^' другомъ  по- 
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добнохъ  роман'б   ии'Ьть  случай  не  говорить  о  неиъ  вовсе 
и  сослаться  на  сказанныя  нами  ннн^  слова. 

ДЪТ0К1Й    ПАВИЛЬОНЪ,     ВНИЖКА,     СОДЕРЖАЩАЯ     ВЪ    ОЕВ«     ЧЕРТЫ 

изъ  Русской  Исторти,  разныя  повъсти,   разговоры,  анекдоты, 

0ТИХОТВ0РЕН1Я,    СКАЗОЧКИ    И    ПРОЧ.,    СОСТАВЛЕННАЯ    НА  1836  ГОДЪ 

Б.  Федоровымъ.  с,  п.  Б.,  въ  тип.  Гянцв,  1836,  въ  16,  стр.  320. 

Д'Ьтсшй  альманахъ,  небольшой  магазинъ,  безъ  сомн«Ьн1я, 
очень  пр1ятныхъ  для  нихъ  вещей....  Б.  М.  Федоровъ  — 
одинъ  изъ  старыхъ  нашихъ  литераторовъ :  писалъ  трагед1и, 
романы,  писалъ  и  переводилъ  стихотворешя^  во  многихъ 
родахъ;  но  нахонецъ,  почувствовавши,  что  все  на  св^тЬ 
суета  и  что  нужно  им^ть  слишкомъ  много,  чтобы  расше- 
велить взрослое  наше  покол'Ьше,  принялся  издавать  книжки 
для  д^тей.  И  изъ  нашихъ  писателей  никто  въ  этомъ  отно- 
шенш  не  исполнялъ  своего  д'Ьла  съ  такимъ  старан1емъ, 
какъ  ояъ:  онъ  издавалъ  довольно  исправно  и  постоянно 
д-^^тскШ  журналъ,  всегда  къ  новому  году  готовилъ  намъ  ка- 
кой-нибудь подарокъ  въ  вид'Ь  альманаха.  Академ1я  Росс1й- 
ская^  избрала  его  въ  свои  члены,  хотя  онъ  и  не  написалъ 
такого  ученаго  разсужденхя^  на  шести  страницахъ,  въ  ко- 
торомъ^  говорится  обыкновенно,  что  такой-то  говоритъ  вотъ 
то-то,  такой-то  вотъ  то-то^,  а  я  полагаю,  что  этотъ  пред- 
метъ  требу етъ  разъяснешя.  Но  привсемъ  томъ  труды  его  были 
полезны  и  сочинен1я  его  раскупались.  Его  имя  не  заслужило 
никакого  упрека.  Альманахъ  его  нынФшн1й  им^етъ*  т-б 
же  (замечательный)^  достоинства,  какъ  и  предыдущхе,  и 
дЪти  могутъ  веЬ  изъ  него  составить  себ'Ь  пр1ятноб  чтен1е. 

0Б08РФН1ё    СЕЛЬОЕАГО    ХОЗЯЙСТВА   7ДЪЛЬНЫХЪ    ИМ«Н1Й    ВЪ   1832 

и  1833  годахъ,  ИЗДАННОЕ  Двпарт.  Удъловъ.  С.-П-бургъ,  ВЪ  тип. 
д.  Внешней  Торговли,   1836,  въ  8,   138,  съ  4  чер. 

Книжка  замечательная  во  многихъ  отношевихъ  т^мъ, 
что  проливаетъ  некоторый  статистическ1й  св^тъ  на  средв1я 
губернш  нашей  Росс1и^.  (Книжка  для  статистики  замечательна 
въ  томъ  отношеши,  что  подаетъ  некоторую  идею  о  земле- 
делш  въ  разныхъ  нашихъ  губерв1яхъ  и  отчасти  можетъ 
возродить  волросъ  о  причинахъ  различнаго  его  положенхя 
въ  разныхъ  полосахъ  государства  и,  можетъ  быть,  о  сред- 
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ствахъу  какимъ  образомъ^  эта  статья  должна  раврабата- 
ватьса^).  ВсЬ  уд'Ьльння  имФнха^  нын-Ь  округлена  и  заклю- 
чены въ  средней  полосе;  ихъ  н'Ьтъ  ни  на  юг^,  ни  на 
с'Ёвер'%.  Они  большею  часпю^  начинаются  узвимъ  клиномъ 
отъ  Москвы  и  тянутся  на  востокъ  до  Уральскаго  хребта^, 
захватывая  земли  губершй:  московской,  владим1рской,  ко- 
стромской, нижегородской,  казанской,  симбирской,  пензен- 
ской, саратовской,  вятской,  пермской  и  оренбургской. — 
КромФ  того  (на  западе  отъ  Москвы)*  есть  еще  уд^льныя 
имФшя  въ  губершяхъ  ост8ейсвиxъ^ 

Упомянемъ  слова  два  о  почв^  этой  земли  (какъ  о  глав- 
ной основ']^  всей  промышленности) ^,  вавъ  первыхъ  есте- 
ственныхъ  законахъ  организащи  государственнаго  хозяйства. 
Центральныя  земли,  то- есть  земли  губершй  московсвой^, 
владимирской,  отчасти  земли  костромской  и  нижегородской, 
содержать  почву  песчаную,  глинистую,  [пересекаемую]  тунд- 
рами^ [иломъ],  кочками;  черноземъ  почти  не  встречается,  — 
земли,  требующгя  бол^е  всего  возд^лки^^.  Дал^е  на  югъ- вос- 
токъ харавтеръ  почвы  изменяется:  южная  часть  имен1й 
костромской  и  нижегородской  и  северная  губершй  ^ '  казан- 
ской, симбирской  и  пензенской  составляютъ  другой  отделъ: 
въ  почве  меньше  глины,  меньше  тундръ,  чаще  черноземъ, 
и  углубляется  въ  землю  онъ  несравненно  далее,  на  шесть 
вершковъ^^.  Эта  почва  менее  требуетъ  воздел ки  предыду- 
щей. Южныя  имен1я  губершй  казанской,  симбирской  и  пен- 
зенской и  особенно  вся  саратовская  составляютъ  почти 
степныя  пространства:  почва  уже  чистый  черноземъ,  туч- 
ный, углубляющ1йся'^  далеко  въ  землю;  пески  и  солончаки 
уже  исключешя  и  находятся  только  въ  саратовской  губер- 
Н1и;  земля  производитъ  почти  безъ  всякаго  удобрен1я.  Земли ^* 
трехъ  кол оссальныхъ^^  губершй :  пермской,  вятской  и  орен- 
бургской представляютъ  отличительный  совершенно  отделъ 
почвы:  въ  пермской  и  вятской  владычествуетъ  лесъ,въ орен- 
бургской'^ сила  растительной  природы  мечетъ  дишя  кор- 
мовыя^^  травы  по  всему  своему  огромному  пространству^^. 
Близость  Урала  и  [разрушающаяся]  горная  природа  даютъ 
новыя  силы  растительности.  Большое  количество^'  мергеля 
представляетъ^^  средство  для  удобрешя.  Почва,  при  не- 
бел ьшихъ  трудахъ,  можетъ  [превзойти]  ожидашя. 
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Но  разсмдтрюая  въ  этой  вам^чдтельной^  (кни14)'  рабо- 
ТЯЩ1Я  силы  людейу  мн  видимъ  еще  глубокое  младенчесЕое 
состояше  8емледЪл1Яу  не  смотря  на  средства,  доставляеныя 
правительствомъ.  Усил1я  рукъ'  бевъ  сравнешя  малы  отно- 
сительно пространства  вемли.  Орудая  еще  много  не  облег- 
чены^; привычка'  и  давность  обывновешя  еще  дерхитъ 
и^сто  нснытующаго  опыта.  Плугъ  еще  доннн'6  тяжелъ; 
ленивый,  медленный  сернъ',  безсильный  противъ  такихъ 
огромныхъ  пространствъу  еще  не  явгнанъ^  косою. 

Усил1я  труда  бол^е  видны  въ  центральныхъ  губершяхъ, 
гхЬ  б^^днФе  почва;  он^Ь  слаб^ютъ,  гдф  почва  богаче,  и  на- 
вонецъ  потги  не  дМствуютъ^  въ  губершяхъ:  пермской, 
вятской  и  оренбургской,  гдЪ*  люда  мало  противъ  земли, 
гд(  дикая  природа  почвы  кладетъ  печать  дикости  и  на^^  [са- 
мого]" человека. 

Итакъ,  чтб  причина  такого  состояшя  8емлед'1л1Я?  Эта 
причина  заключается,  вочгер^ыт,  въ  земл'Ь,  — не  въ  почв'Ь 
земли,  но  въ  иеобыкновенномъ  пространстве  ея,  еще  не- 
соразмерно [пересиливающемъ]населен1е.  НатЬсномь  уголке 
земли,  хотя  бы  почва  была  безплодна^',  8емледел1е  воани- 
каетъ  и  развивается^' быстро;  вначале,  вследств1е'^  первой 
необходимости,  оно  въ  возрастающей  степени  делается  не- 
обходимо: его  развиваютъ  потребности.  Вакъ  и  человевъ^' 
идетъ  въ  ровной  прогресс1и,  земля,  пробуя  все  силы  его, 
образуетъ  и  утрояетъ  его  ра8вит1е^*;  человекъ,  получая  по- 
средствомъ  ея  новня  (средства)  ^^  находить  безпрестанно 
средства  обогащать  его.  Итакъ,  естественное  дело,  что 
земледел1е  въ  Росс1и  еще  долго  будетъ  итти"  медленно, 
несмотря  на  все  введенныя  меры  правительства,  потому 
что  это  дело  вековъ. . . 

Вторая  главная  причина  заключается  въ  людяхъ.  Цт5  же 
такое  русск1й  хрестьянннъ?  Онъ  раскинуть^*,  или,  лучше 
сказать,  разсеянъ'^,  какъ  семена,  по  обширному  полю,  изъ 
хотораго  (81с)  будетъ  густой  хлебъ,  но  только  не  скоро.  Онъ 
живетъ  уединенно  въ  деревняхъ,  отделенннхъ  большими 
пространствами,  удаленннхъ  отъ  городовъ,  —  и  городовъ 
мало  чемъ  'богагЬе  иныхъ  деревень.  Лишенный  живаго, 
быстраго  сообщешя,  онъ  еще  довольно  грубъ,  мало  развить 
и   имеетъ    самый    бедныя   потребности.    Возьмите  жизнь^^ 


864 

земледельца  —  скверна  н  вредна.  У  него  нища  однообразна: 
ржаной  хлЪбь  и  щиу  —  одн^  и  т%  же  щи,  которнж  онъ 
§стъ^  каждый  день.  Возл^  дома  его  н^тъ  даже  огорода. 
У  него  н^тъ  никакой  потребности  наслаждешл.  Много  ли 
ему  нужно  трудовъ  и  усилШ»  чтобы  достать  такую  пищу? 
И  какое  другое  желаше  можетъ  занять  его  по  удовлетво- 
рен1и  этой  первой  нужды,  когда  окружающая  его  глубо- 
кая^  простота  никакой  не  можетъ  подать  идеи.  Онъ  спо- 
собенъ'  переменить  [тотчасъ]  свою  жизнь,  но  только  когда^ 
вокругъ  его  явятся  улучшетя,  а  побывавши  въ  городе, 
руссюй  поселянинъ'^  уже  бросаетъ  земледел1е  и  делается 
промышленникомъ^,  и  тутъ  вдругъ  развивается^  его  дея- 
тельность и  оказывается  его  живая,  хлопотливая  природа; 
съ  помощью  живости  и  сметливости  онъ  въ  непродолжи- 
тельное время  делается  богачемъ.  —  Такимъ  образомъ  рус- 
СК1Й  мужикъ  делается  решительно  гражданиномъ  всей  Руси, 
не  укрепляясь  ни  въ  какомъ  местб. 

Итакъ,  доляшо  ли  удивляться,  что  у  насъ  земледел1е 
въ  младенческомъ  состояши?  Часто ^  слышны  вопросы:  отъ 
чего  у  насъ  хуже  земледел^е^,  нежели  въ  Европе,  м  [мне- 
Н1я],  какъ  легко ^^  сравниться  (въ  этомъ  скоро)^^  съ  Евро- 
пой. Это  легко  сказать  особливо  темь,  чей  умъ  не  виднть 
страшнаго  преобладан1я  европейскаго  населев1я  надъ  землею 
и  страшнаго  преобладан1я  земли  надъ  жителями  въ  Росс1и. 
Во  всякомъ  случае  правительство  действуетъ,  руководимое 
глубокою  мудростью :  оно  обращаетъ  преимущественное 
вниман1е  на  земледел1е^^.  Земледелъ  —  добрый,  крепюй 
корень  государства^  въ  политическомъ^^  и  нравственномъ 
0ТН0Ш6Н1И.  Купецъ  человекъ  продажный'^;  всявШ  промыш- 
ленникъ  человекъ  подвижный :  сегодня  здесь,  завтра  тамъ; 
но  земледельчесшй^®  неподвижный  элементъ  государства. 
Одно  изъ  лучшихъ  действШ  правительства  въ  отомъ  отно- 
шен1и  есть  издаваемые  отъ  него  результаты  хозяйственныхъ 
отчетовъ,  къ  какимъ,  въ  некоторомъ  отношен1и,  можно  при- 
числить и  8ту  книгу.  Оне  всегда  ясно  покажутъ  дело  и 
наведутъ^^  на  мысли,  чт5  и  какъ  нужно  предпринять  для 
улучшен1я  дела. 
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Кл^ГИНЫ   М1РА,    ЙЛВ    ПОЛЕЗНОЕ    И    ПР1ЯТН0Е    ЧХЁВ1Е    ДЛЯ    Ю&О'* 

ШЕСтвА.  Часть  2.  С.-Петервургъ,   1836  г.  (?). 

Заглав1е  этой  книги  покавнваетъ,  что  она  ошибкою  по- 
пала въ  [нынешнюю]  литературу. 

За  н'бсколько  лЪтъ  предъ  симъ  на  Руси,  такъ  асе  какъ  и 
въ  Европе,  занятна  была  вообще  охота ^  кь  тгенииъ  прав- 
ственннмъ^,  являвшимся  въ  вид'Ь  длинннхъ  равсуждешй  и 
трактатовъ.  Психологичесшя  сочиненхя^,  печатавш1яся  въ  ц^- 
лнхъ  огромннхъ  томахъу  им^ли  вначительный  перев^съ  надъ 
всбмъ  прочдмъ.  Читатели  требовали  навидательннхъ,  пита- 
тельннхъ  сочинен1й^.  Все  прочее,  все  практическое,  все 
легкое,  взятое  изъ  жизни,  считалось  дустнмъ  и  недостой- 
нннъ.  У  насъ  въ  Росс1и  въ  это  время  вышло^  чрезвычай- 
ное множество  подобныхъ  книгъ*.  Это  былъ  в'Ькъ  солид- 
ный^. Впрочемъ  замечательно^  зд^сь  то,  что  при  всемъ 
этомъ  нравственность  этого  в^ка  была  не  очень  чиста,  и 
тФ,  которые  читали  питательный  книги,  делали  подъ  рукою* 
так1я  шашни  и  проказы,  который ^^  теперь  бы  слишкомъ 
бросились"  всФмъ  въ  глаза.  Замечательно,  что  въ  одно 
время^^  съ  такимъ  множествомъ  нравфтвенныхъ  сочинешй 
появлялись  ташя  безнравственныя,  что  теперь  даже  отваж- 
н^йшхе  изъ  французскихъ  писателей  посовестились  бы  на- 
писать. Все  старики  тогда ^*  читали  душеспасительный  книги; 
вся  молодея1ь  напротивъ  читала  Фоблазовъ  и  другихъ,  и  при 
внимательномъ  разсмотреши  оказывалось  даже,  что  едва  ли 
старики'^  не  обгоняли  молодежь  въ  своихъ  домашнихъ  де- 
лахъ.  Такой  раздоръ  теор1и  съ  практикою  былъ  явенъ,^^ 
повсеместенъ  въ  конце  18  столет1я.  Въ  19  столетхи  ма- 
сонсюя  и  друг1я  секты,  отвлеченныя  мистицизмомъ,  поддер- 
жали существоваше  подобныхъ  философскихъ  сочинен1й, 
разеужделпй,  увещашй  и  трактатовъ,  хотя  облеченныхъ  уже 
въ  друпя  формы.  Они,  можно  сказать,  были  виною  такого 
распространев1я  охоты  къ  чтешю  въ  нашемъ  обществе, 
потому  что  требовали  постоянства  вниман1я,  некотораго 
напряжен1я  ума,  и  потому  были  уделомъ  немногихъ.  Еогда 
Кантъ,  Шеллингъ,  Гегель,  Оккенъ,  какъ  художники,  обра- 
батывали науку^^,  облекая  ее  точными  определительными  тер- 
минами^^,   дробя,    разделяя   и  соединяя  въ  единство  вели- 
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кую^  область  иышлен1я,  ихъ  мн'Ьшя  рдсаространямсь  только 
въ  кругу  небольшомъ  ихъ  слушателей,  понимавшяхъ  труд- 
ный, немногословный,  почти  математическШ  явыкъ  ихъ.  Но 
когда  мысли  ихъ  начали  [равс^иваться]',  германсше  писа* 
тели,  если  можно  такъ  выразиться,  средняго  класса,  люди 
ббльшею  част1Ю  довольно  умные,  но  бевъ  орлиной  мысли  и 
таланта;  когда  начали  они  эти  мысли  плодить,  од-Ьвать' 
собственнымъ  м^риломъ  понимашя ;  когда  они  облекли  эти 
разсужденк  красноречивыми  фразами,  общеупотребитель- 
нымъ^  явыкомъ,  часто  даже  лирическимъ  пнломъ  души: 
то  эти  творешя  ихъ  распространились  повсеместно  между 
вс^мъ  читающимъ  кругомъ,  и  прхученные  мистицивмомъ  чи- 
татели брались  охотно  ва  эти  книги.  —  Въ  нашъ  в^къ 
почти  общимъ  сочувств1емъ  была  признана  необходимость 
воплощен1я  всякой  мысли  практически.  Они(?)  всегда  должны 
торжествовать,  какъ  прекрасную  впоху^,  это  начинающееся* 
соединенхе  теор1и  съ  практикою,  следуя  великой,  но  про- 
стой истине,  что  дела  более  знататъ,  нежели  слова.  Жи- 
вой примеръ  сильнее  разсужден1я,  и  никогда  мысль  не 
кажется  намъ  такъ  высока,  такъ  поразительно  высока,  такъ 
оглушительна  своимъ  величхемъ,  какъ  когда  облечена  она 
(видимой  формою,  олицетворена)/  когда  разрешается  предъ 
намиживымъ,знакомымъ  [мхромъ]^,  когда  она,  можно  сказать, 
читается  духовными  нашими  глазами  изъ  целаго^  создан1я 
поэта.  Божественный  Учитель  и  Спаситель  нашъ  первый 
открылъ  (на  земле) ^^  эту  высокую"  тайну,  облекши  святыя, 
божественныя  мысли  свои  въ  притчи,  который  слушали  и 
понимали  тысячи  народовъ'^.  Итакъ  мы,  сделавши  тагае 
велик1е  тысящелетн1е  (ас)  обходы,  наконецъ  возвращаемся 
къ  той  истине,  которая  была  сказана  еще  въ  глубине  мла- 
денческихъ  сердецъ  нашихъ.  И  вотъ  уже  исторхя  показн- 
ваетъ  усил1я  соединиться^^  съ  философхей  и  образуетъ  ве- 
ликое здан1е.  И  вотъ  уже  везде,  во  всехъ  нынешннхъ 
попыткахъ  романовъ  и  повестей,  видно  стремлете  осуще- 
ствить, окрылить  или  доказать  какую-нибудь  мысль,  и  только 
посредственность  [бываетъ]^^  виною,  что  изысканная  и  ненра- 
эильная  мысль  иногда  предпочитается  глубокой  и  простой. 


КОЛЯСКА 

ПОВЕСТЬ 

(въ  первоначальной  редакши). 

Городокъ  Б.  очень  повесел'1лЪу  когда  началъ  въ  немъ  стоять 
*'*''*'кавалер1йсв1й  полкъ,  а  (до)^  того  времени  бывало  въ  немъ 
страхъ  скучно.  Бывало  проезжаешь,  невольно  чувствуешь  на 
сердц'Ь  какую-то  тоску.  Домики  нивеньюе,  мазаные';  (иной)^ 
глядитъ  на  улицу  такъ  кисло;  глина  на  нихъ  обвалилась  отъ 
дождя,  и  ет^ны,  вм'бсто  б'блыхъ,  кажутся  пегими;  крыши  боль- 
шею частью  очеретявыя^,  какъ  въ  южныхъ  городахъ  на- 
шихъ;  садики  для  лучшаго  вида  городнич1й  давно  приказалъ 
вырубить.  На  улицахъ  ни  души  не  встретишь,  развЪ  только 
п'Ьтухъ  перейдетъ  черевъ  мостовую*^,  мягкую  какъ  пуховикъ, 
отъ  лежащей  въ  четверть  аршина  пыли^,  которая  при^  ма- 
ленько(нъ)  дожд'Ь,  какъ  посредствомъ  волшебнаго  прутика, 
въ  одну  минуту  превратится  въ  грязь,  и  тогда  улицы  города 
Б.  наполнятся  т'Ьми^  животными,  доставляющими  намъ  пре- 
восходные окорока,  и  прохожШ  слышитъ  такое  страшное 
хрюканье,  съ  которыиъ  никогда  не  сравнится  звукъ^,  изда- 
ваемый городничимъ  во  время  сна  посл'1об4деннаго.  Самая 
рыночная  площадь  им'бетъ  немного  печальный  видъ.  Домъ 
портнаго  иыходитъ  чрезвычайно  глупо,  не  фасадомъ,  а  угломъ; 
противъ  него  строится  лЪтъ  пятнадцать  какое-то  каменное 
строеше  о  двухъ  окнахъ;  дал']Ье  стоитъ  безъ  всего  модный 
дощатый  заборъ,  выкрашенный  с^рою  краской,  который,  на 
образецъ  другимъ  строен1ямъ,  выстроилъ  городнич1й  во  время 
своей  молодости,  когда^*  не  имФлъ  обыкновенк  играть  въ  бо- 
етонъ  и  отдыхать  послФ  об'Ьда".  Въ  другихъ  мёстахъ  все 
П01ТМ  плетень.  По  средине  площади  небольш1я  лавочки,  и 
глааъ  орохожаго  можетъ  только  увидать  связку  баранковъ, 
бабу  въ  врасномъ   платке,  пудъ  мыла,   несколько  фунтоэ'Ь 
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горъкаго  мяндалЮу  дробь  для  етр'Ьшн!^,  домпотонъ  я  двухъ 
купеческихъ  приващиковь,  играющихъ  въ  свайку ./ Но ,  какъ 
сталъ  въ  у^здномъ  городке  вавалер1йс]ай  подкъ,  все  перем^* 
ниось:  вааестр^ли  улицы,  огжвиись; — одеимъ  словомъ,  все 
приняло  другой  видъ.  Черезъ  улицу  брелъ  уже  не  п^тухъ, 
но  офицеръ  въ  треугольной  ^  шляп'6  съ  перьями  шелъ  на  квар- 
тиру къ  другому  поговорить  о  производстве,  объ  отличнМ- 
шемъ  табак^у  а  иногда'  поставить  на  карточку  дрожки,  ко- 
торый назывались  полковыми,  потому  что  успевали,  не  выходя 
изъ  полку,  обходить  всЬхъ:  сегодня  катался  въ  нихъ  махоръ, 
завтра — глядь — он^  очутились  въ  поручичьей  конюшне,  а  черезъ 
нед'Ьлю  снова  махорсшй  денщикъ  подмазывалъ  ихъ  масломъ. 
Деревянный  плетень  былъ  весь  убранъ  солдатскими  фурах* 
ками;  въ  городскихъ  закоулкахъ  иногда  попадались  солдаты 
съ  такими  жесткими  усами,  какъ  сапожный  щетки'.  Собе- 
рутся ли  на  рынкЪ  съ  ковшиками  мещанки,  изъ-за  плечъ  ихъ 
глядятъ  усы.  На  [лобномъ]^м<ЬсгЬ  ужъ  в^рно  солдать  усатый 
мылилъ  бороду^  мужика,  который,  сидя  молчаливо,  разсуждалъ 
объ  остроте  бритвы  служиваго.  Посмотришь  въ  ворота  ка* 
кого-нибудь  дома:  на  двор^  усы  лежать  противъ  самаго 
солнца  и  греются.  Словомъ,  городокъ  Б.  сделался  усатымъ 
городомъ.  Офицеры  составили  довольно  пр1ятное  общество, 
особливо  после  судьи,  жившаго  съ  какою-то  дааконшею  въ  од- 
номъ  доме,  и  городничаго,  разсудительнаго  человека,  но  спав- 
шаго  решительно  весь  день,  начиная  отъ  обеда,  который 
былъ  въ  одиннадцать  часовъ  утра.  Общество  еще  более  сде- 
лалось занимательнымъ^,  когда  переехалъ  въ  городокъ  Б. 
бригадный  генералъ.  Окружные  помещики,  о  которыхъ  существо  • 
ваши  никто  бы  (до)^  того  не  догадался,  начали  пр1езжать 
почаще  въ  уездный  городъ,  чтобы  видеться  съ  г-мн  офице- 
рами, а  иногда  поиграть  въ  банчикъ,  который  чрезвычайно 
уже  темно  рисовался  въ  ихъ  уме,  закиданномъ'  посевами*  и 
[бегнею]^^  за  зайцами.  Одинъ  разъ  случился  у  генерала  обедъ: 
большой  обедъ  —  собыпе  для  уезднаго  города  чрезвычайно 
важное,  потому  что  весь  рынокъ  былъ  забрать  на  генераль- 
скую кухню,  и  два  солдата  съ  страшными  усами  гонялись 
целое  утро  за  двумя  избежавшими  (вес)  цыпленками^^.  Поваръ 
бегалъ  взадъ  и  впередъ  по  небольшому  двору,  въ  которомъ 
была  помещена  квартира  генерала.  На  дворе  стояло  несколько 
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дрожекъ  и  коляска.  Общество  было  большею  часи'ю  И8ъ  офи- 
церовъ;  были,  однакожъ,  и  некоторые  пои'1щики.  Ивъ  аом*!- 
щиковъ  былъ  особенно^  замечательный  челов:Ькъ  Кропотовь, 
лицо  немаловажное  въ  у^зд^,  одннъ  изъ  числа  аристократовъ, 
бол^е  всего  шум-ЬвохШ  на  дворянскихъ  выборахъ,  куда  прь 
'Ьзжалъ^  онъ  всегда  въ  хорошемъ  вкинаж^^.  Онъ  служилъ 
когда-то  въ  одномъ  изъ  кавалер1йскихъ  аолковъ,  былъ  одинъ 
изъ  числа  значительныхъ  и  видныхъ  офицеровъ,  — по  крайней 
жЬрЬу  его  видали  во  многихъ  собранхяхъ^,  раскиданныхъ  по 
всей  безконечной  Руси,  гд'Ь  только  кочевалъ  ихъ  полкъ. 
Впрочемъ,  объ  отомъ  можно  спросить  у  дамъ  и  д^вицъ  сара- 
товской губершиу  пензенской,  тамбовской,  вологодской,  сим- 
бирской, подольской,  херсонской  и  другихъ.  Онъ  бы,  можетъ 
быть,  и  бол^е  еще  былъ  изв^стенъ,  если  бы  не  вышелъ 
въ  отставку  по  одному  случаю,  который  обыкновенно  назы- 
ваютъ  „непр1ятною  исторхею''.  Онъ  ли  далъ  кому-то  оплеуху, 
или  ему  дали  оплеуху,  я  этого  совершенно  не  помню^;  д^ло 
только  въ  томъ,  что  его  попросили*  вытти  въ  отставку.  Впро- 
чемъ  [все-таки]''  онъ  ничуть  не  уронилъ  своего  вЫу:  носилъ 
фракъ  съ  высокою^  тал1ей,  на  манеръ  военнаго  мундира,  на 
сапогахъ  шпоры  и  подъ  носомъ  усы,  потому  что  безъ  того 
дворяне  могли  бы  подумать,  что  онъ  служилъ  въ  п^хотЪ,  ко- 
торую онъ  презрительно  называлъ  п'1хонтер1ей.  Онъ  'Ьздилъ 
по  многолюдн'Ьйшимъ  ярманкамъ,  куда  внутренность  губершй, 
состоящая  изъ  роевъ  тетокъ,  дочекъ,  матушекъ,  нянекъ  я  доб- 
рыхъ  толстяковъ,  называемыхъ  пом'Ьщиками,  на'Ьзжала  весе- 
литься линейками,  рыдванами,  таратайками,  тарантасами  и  воз- 
ками. Словомъ,  онъ  испытывалъ  во  всей  сил'Ь  непостоянство 
колеса  фортуны.  Узнавши,  гд'Ь  стоить  кавалер1йск1й  полкъ,  онъ 
всегда  прх'Ьзжалъ  вид'Ьтьсясъ  господами  офицерами,  очень  ловко 
соскакивалъ  передъ  ними  съ  своей  легкой  колясочки  и  чрез- 
вычайно скоро  знакомился.  Въ  прошлые  выборы  онъ  (хот^лъ 
быть  маршаломъ)*  и  далъ  дворянству  прекрасный  об^дъ.  Вообще 
велъ  себя  довольно  солидно.  Женился  на  очень  хорошенькой, 
взялъ  за  нею  200  душъ  приданаго  и  несколько  тысячъ^^  капи- 
тала^Ч  Еапиталъ  былъ  тотчасъ  употребленъ  на  шестерку  лихихъ 
вороныхъ  и  хомуты,  [выписанные] '^  изъ  Петербурга,  на  коляску, 
карету,  пару  чрезвычайно  р^дкнхъ  собакъ,  вызолоченный  ручки 
къ  дверямъ^',   ручную  обезьяну  для  дома  и  француза  дворец- 
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ваго.  200  душъ  были,  въ  придачу  къ  его  собственннмъ,  зало- 
жены въ  ломбардъ  для  какихъ-то  коммерчесвнхъ  оборотовъ. 
Однимъ  словомЪу  онъ  бнлъ  одинъ  изъ  числа  тЪхъ  помощи- 
ковъ,  къ  которымъ  мелкопоместные  подстуааютъ  робко  и  всегда 
почти  кланяются,  а  им'Ьющхе  больш1я  поместья  и  служивше 
за  Екатерину  поглядываютъ  отчасти  [сардонически]. 

Два  пом'Ьщика,  бывшхе  у  генерала  на  об^д^,  были  люди 
тх)же  въ  своемъ  род^  зам'Ьчательные ;  но  они  не  являются 
дМствователями  нашей  исторш  и  потому  ихъ  можно  оставить 
въ  т^ни.  Прочге  были  все  военные.  Везд'Ь  были  видны  ло- 
паткообразные  оберъ- офицерсюе  эполеты;  висячхе  принадде* 
жали  только  двумъ:  полковнику  и  довольно  плотному  машру. 
Генералъ  былъ  н'Ьсколько  дюж1й,  тучный,  какъ  всегда  бы- 
ваютъ  генералы,  впрочемъ,  хорошШ  начальникъ,  какъ  отзы- 
вались о  немъ  сами  офицеры.  Говорилъ  онъ,  какъ  говорить 
всЬ  генералы — довольно  густымъ  басомъ,  значительнымъ  басомъ. 
ОбЪдъ  былъ  чрезвычайный:  изъ  рыбъ^  —  осетрина,  белуга; 
изъ  мясныхъ  —  дрофа,  перепелки,  куропатки,  дупельшнепы; 
грибы,  спаржа.  Однвмъ  словомъ,  все  доказывало,  что  поваръ 
еще  со  вчерашняго  вечера  не  бралъ  и  въ  ротъ  хмель- 
наго,  и  четыре  солдата  съ  ножами  работали  на  помощь  ему 
фрикасе  и  желе'.  Вина  было  тоже  вдоволь:  на  сто^^  стояла 
такая  бездна  бутылокъ,  что  врядъ  ли  бы  (кто)' отыскалъ  солонку; 
ножъ  его  непрем'&нно  тыкался  въ  короткошейку  мадеру  или 
длинношейный  ^  лафитъ.  Прекрасный  л^тн1й  день,  окна,  откры- 
тый напролетъ,  тарелки  со  льдомъ  на  столЪ,  отстегнутая 
посл^^дняя  пуговица  у  господъ  офицеровъ  и  растрепанная 
манишка  у  влад^льцевъ^  уютнаго  широкаго  фрака,  —  все  спо- 
сп'Ьшествовало  и  отв'Ьчало  одно  другому,  и  не  м^(шадо)* 
всеобщему  разговору,  который  былъ  довольно  шуменъ  и  шелъ 
объ  разныхъ  истор1яхъ,  о  которыхъ,  право,  никакъ  нельзя 
вспомнить  послФ  об']Ьда.  ВсЬ  встали  съ  прхятною  тяжестью 
въ  желудкахъ  и,  закуривши  трубки  съ  длинными  и  короткими 
чубуками,  вышли  съ  чашками  коф1Ю  въ  рукахъ  на  крыльцо. 
У  генерала,  полковника  и  даже  машра  мундиры  были  вовсе 
разстегнуты,  такъ  что  видны  были  слегка  благородный  под- 
тяжки изъ  шелковой  матерш ;  но  господа  офицеры,  сохраняй 
должное  уважен1е,  пребыли  съ  застегнутыми,  выключая  трехъ 
посл'бднихъ  пуговицъ... 
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,,Вотъ  ее  можно  теперь  посмотр'Ьть^,  сказадъ  генерадъ. 
«Подв-ка,  любеднМш1й^,  првмолвилъ  онъ,  обращаясь  къ  сво- 
ему адъютанту  у  довольно  ловкому  молодому  человеку  прхят- 
ной  наружности:  ^скажи^  чтобы  привели  сюда  гн'Ьдую  кобвиу! 
Вотъ  вы  увидите  сами:  она  еще^  немножко  не  слишкомъ 
въ  хол1.  Проклятый  городишка!  н1тъ  порядочной  конюшни. 
Лошадь...  пуфъ,  пуфъ очень  порядочная^. 

^И  давно,  ваше  превосходительство,  пуфъ,  пуфъ,  изволите 
им-^ть  ее?^  сказалъ  Храпушкинъ. 

„Пуфъ,  пуфъ,  пуфъ,  пууффъ...  не  такъ  давно;  она  ввята' 
мною  съ  завода  два  года  назадъ". 

„А  получить  ее  изволили'  объ-^зженную  или  уже  зд^сь  ее 
объ'Ьзжали?^ 

„Пуфъ,  пуфъ,*    пуфъ,  пуууфъ...  здЪсь'^. 

Между  тЬмъ  изъ  конюшни  выпрыгнулъ  солдатъ,  и  послы- 
шался стувъ  копытъ;  наконецъ  показался  другой  въ  б'Ьломъ 
балахон-б  съ  черными^,  окунутыми  въ  ваксу,  усами,  ведя  за 
узду  вздрагивавшую*  и  пугавшуюся  лошадь,  которая,  поднявъ 
вдругъ  голову  вверхъ,  чуть  не  подняла  вверхъ^  прис^вшаго 
въ  земл^  солдата  съ  его  усами. 

„Ну  жъ,  ну,  ну,  Марья  Ивановна!^  говорилъ  онъ,  под* 
водя  ее  подъ  крыльцо.  Лошадь  называлась  Марьей  Иванов- 
ною. Бр^^пкая  и  дикая,  вакъ  южная  красавица,  она  грянула 
копытами  въ  деревянное  крыльцо  и  вдругъ  остановилась.  Ге- 
нералъ  оставилъ  трубку  и  началъ  смотр'1ть  (съ)^  довольнымъ 
видомъ  на  Марью  Ивановну.  Самъ  полковникъ®,  сошедши 
съ  крыльца,  взялъ  Марью  Ивановну  за  морду;  самъ  махоръ 
потрепадъ  по  задней  ляшюЬ  и  пощупалъ  хвостъ^^;  несколько 
офицеровъ  пощелкали  языкомъ. 

Храпушкинъ"  сошелъ  съ  крыльца  и  зашелъ  ей  въ  задъ. 
Солдатъ,  вытянувшись,  гляд^лъ,  держа  узду,-  прямо  въ  глаза 
пос^^тителямъ,  какъ  будто  бы  хот^лъ  вскочить  туда. 

„Очень,  очень  хорошая !  *  сказалъ  Кракушкинъ  (81с).  „Манера 
превосходная!  А  позвольте  узнать,  ваше  превосходительство, 
сколько  ей  л-Ьтъ?^ 

„Не  ум'1ю  вамъ  сказать''. 

„А  въ  зубы,  ваше  превосходительство,  не  смотрели ?^ 

„Въ  зубы  не  смотр^лъ,  потому  что...  чортъ  его  знаетъ", 
этотъ  дуракъ  фершелъ  далъ  ей  какихъ-то  пилюлей  и  вотъ 
ужъ  два  дни  все  чихаетъ^.  24* 
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^О^ень,  очень  хорошая.  А  имеете  лл^  ваше  превосходитель- 
ство, соотв^тствующШ  экжпажъ?^ 

„Эвиаажъ?^  Да  в^дь  это  верховая  лошадь ''. 

„Я  8то  знаю;  но  я  такъ  спросилъ,  ваше  превосходитель- 
ство, для  того,  чтобъ  узнать,  им'бете  ли  и  въ  другииъ  лоша- 
дямъ  соотв%тствующ1й  вкипагъ*. 

^Экипажей  у  меня  достаточно;  колясеи  только  н5^тъ.  МнФ 
хотелось  бы  (достать) ^  новую.  Я  впрочемъ  объ  втомъ  писалъ 
къ  брату  иоеиу,  и  онъ,  в'брно,  мп'Ь  вышлетъ  въ  будущемъ 
м^сяц'Ь^. 

„Мн'Ь  кажется,  ваше  превосходительство '^у  вамЪтилъ  пол- 
вовникъ:   „н']Ьтъ  лучше  коляски,  какъ  венская ^. 

„Вы  справедливо  зам^^тили. . .  пуфъ,  пуфъ,  пуфъ^. 

„У  меня,  ваше  превосходительство,  есть  чрезвычайная  ко- 
ляска'^, нрибавидъ  Ерапунъ  (ею):  „настоящей  в^^нской  работы''. 

„Какая?  Эта  самая,  въ  которой  вы  пр1'1хали?^ 

„О,  н'Ьтъ !  Это  такъ  —  разъездная ',  собственно  для  по'Ьздокъ. 
Но  та,  ваше  превосходительство...  это  просто  удивительно: 
легка,  какъ  перышко.  А  когда  вы  сядете  въ  нее,  то  просто 
какъ  бы,  съ  позволешя  вашего  превосходительства,  нянька 
васъ  въ  люлькЬ  качала^. 

д, Стало- быть,  покойна?*^ 

„Очень,  очень  покойна.  Подушки,  рессоры,  все  это  какъ 
будто  (на)^  картинке  нарисовано^^. 

„Это  хорошо''. 

„Сундукъ  [кожаный  сзади] ^,  ваше  превосходительство,  ка- 
жется, величиною  вотъ  въ  эту  трубку,  а^  я  слуа^лъ,  такъ  у 
меня  шесть  мундировъ  и  столько  же  исподняго  укладывалось. 
Чрезвычайно  пом'Ьстительна !  Въ  боковой  карманъ  можете  по- 
ложить человека  и  незаметно  пятнадцать  штофовъ  коньяку 
всегда  поместится''. 

„Это  хорошо ''. 

„Я,  ваше  превосходительство,  заплатилъ  за  нее  восемь  ты- 
сячъ*. 

„Да,  по  ц^нЪ  должна  быть  хороша.  Вы  купили  ее  сами?" 

„Мой  одннъ^  товарищъ  и  старый  другъ^  заказывалъ  ее  на- 
рочно въ  вене  для  себя.  Я  (у)^^  него  ее  перекупилъ^Ч  Не 
угодно  ли  вашему  превосходительству  сделать  мне  честь  по- 
жаловать завтра  ко  мне  отобедать,  вместе  и  коляску  посмо- 
трите*. 
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Генер&лъ  сжалъ  нижнюю  губу^  и  немного  надулся.  „Съ  боль*- 
шимъ  удовольствхемъ  и  почту  себ^  за  честь,  но,  вы  извините 
меня...  я  такъ  не  могу...  а  равв*!  съ  господами  офицерами?^.. 

„Игосподъ  офицеровъ  прошу  покорнейше  сд'Ьлать  мн'%  честь. 
Сделайте  милость,  я  почту  свб1^  за  большую  честь  имЪть  удо* 
вольств1е  видеть  васъ  въ  своемъ  дом-Ь". 

Полковникъ^,  ма1оръ  и  проч1е  офицеры  отблагодарили  учти- 
вымъ  поклономъ. 

„Я,  ваше  превосходительство,  самъ  того  мнЪнхя,  чтобы, 
если  покупать  вещь,  то  непрем-Ённо  хорошую,  а  если  дурную, 
то  нечего  и  заводить.  Вотъ  у  меня  тоже,  когда  сд'блаете  завтра 
мн'Ь  честь  пожаловать,  я  покажу  кое-катя  заведен1я^. 

Геяералъ  посмотр^Ьлъ  и  пустилъ  длинный  ^пуфъ^  изъ  своей 
трубки. 

Брапушкинъ  бнлъ  чрезвычайно  доволенъ,  что  пригласилъ 
въ  себ'Ь  господъ  офицеровъ.  Онъ  заранее  уже  завазывалъ 
въ  голов'Ь  своей  паштеты  и  соусы,  посматривалъ  очень  ве- 
село на  офицеровъ,  которые  съ  своей  стороны  тоже  какъ*то 
удвоили  расположен1е  въ  нему,  чт5  зам'^Ьтно  было  изъ  глазъ 
и  изъ  небольшихъ  т^лодвиженхй  въ  род*!  полупоклоновъ.  Бра- 
пушкинъ выступилъ  впередъ  какъ-то  развязнее,  и  голосъ  его 
принялъ  выражеше  голоса,  обремененнаго  удовольств1емъ. 

„Тамъ,  ваше  превосходительство,  познакомитесь  съ  хозяй- 
кой дома*^. 

„Мн^  очень  пр1ятно^,  отв^чалъ  генералъ,  поглаживая... 
„Однакожъ^,  подумалъ  про  себя  Крапушкинъ',  „мнЪ  нечего 
здЬсь  отдыхать ^  Я  немножко  посид-бть  (81с),  да  и  домой  по- 
скорей —  приказать  заранее,  чтобы  все  приготовить  съ  ве- 
чера*^... 

Между  т^мъ  солнце  незаметно  начало  садиться  ниже.  Гене- 
ралъ и  гости  возвратились  въ  комнаты,  гд^  разставлены  были 
карточные  столы.  „Ну  чт5  жъ'' ,  подумалъ  онъ,  „въ  вистунъ  можно 
сыграть  робертика  два,  такъ  только  для  виду,  да  С1Ю  минуту 
и  домой ^.  Скоро  все  общество  разделилось  на  четверныя  пар- 
пи,  поразселись'  по  всей  комнате;  проч1е  съ  трубками  въ  зу- 
бахъ  присоседились  къ  игравшимъ  наблюдать^,  съ  значительнымъ 
безмолв1емъ,  игру.  Два  роберта,  на  которые  селъ  Брапушкинъ, 
кончились  въ  одну  минуту.  „Ну  чт5  жъ,  за  эти  нечего  и  са- 
диться;  еще  четыре   можно   сыграть^.  Между  темъ  подали 
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св^чи.  На  особомъ  веленомъ  сто]гЬ  развернулся  банчивъ,  ■ 
на1оръ,  потасовывая  карты,  аоглядывалъ  на  жедающихъ.  Пе- 
редъ  Еаакдымъ  гостемъ  нечувствительно  очутился  довольно  уве- 
систый ставанъ.  Пуншъ  быль  превосходенъ.  Генералу  быль 
присланъ  И8ъ  Риги  какой-то  необыкновенный  ромъ  и  удиви- 
тельный шнапсъ,  который  тутъ  же  подавался  въ  большихъ 
стаканахъЧ  Ромъ  и  шнапсъ  были  действительно  превосходны. 
По  крайней  м^р^  генералъ  послЬ  четырехъ  стакановъ  вакри- 
чалъ  громко  одному  изъ  лакеевъ  въ  узенькомъ  мундире:  „По- 
дай, дуракъ,  свЪчу:  я  не  могу  видЬть,  чт5  у  меня  на  рукЪ  — 
король  или  дама^.  Между  т^мъ  около  его  превосходительства 
стояло  по  две  свечи  съ  каждой  стороны.  Превосходство  рома 
было  признано  и  почувствуемо  всеми.  Такъ,  г-нъ  махоръ,  страш- 
ный шулеръ,  вместо  того,  чтобы  по  обыкновешю  передернуть 
карту,  взялъ  и  смешалъ  всю  колоду  по  середине  тал1и,  и 
(на)^  вопросъ  оскорбленнаго  понтера:  „чт5  это  значитъ?'' по- 
смотрелъ  ему  пристально  (въ  глаза)  и  велелъ  подать  себе  рюмку 
мадеры.  Самъ  Крапушкинъ  заметилъ,  что  онъ  что-то  выигралъ, 
но  чт5  именно  выигралъ,  никакъ  не  могъ  вспомнить,  а  темъ 
более  не  могъ  найтиться,  какъ  нужно  потребовать  выигран- 
ное. Ужинъ  былъ  въ  2  часа  ночи,  —  ужинъ  превосходный;  но 
уже  врядъ  ли  кто  изъ  гостей  могъ  припомнить,  как1Я  онъ 
ёлъ  блюда.  Словомъ,  (пиръ)^  былъ  на  чудо,  и  когда  начали 
разъезжаться,  то  кучера  брали  просто  своихъгосподъвъ  охапку, 
такъ  какъ  бы  узелки  съ  покупкою.  И  Крапушкинъ,  не  смотря 
на  свой  аристократизмъ,  сидя  въ  коляске,  такъ  низко  кла- 
нялся и  съ  такимъ  большимъ  раскачиван1емъ  головы,  что,  пр1- 
ехавши  домой,  привезъ  въ  своихъ  (усахъ)^  два^  репейника. 
Бъ  доме  все  спало  совершенно.  Кучеръ  едва  могъ  сыскать 
камердинера,  который  отеръ,  какъ  попало,  глаза  свои,  вта- 
щи лъ,  подпирая  на  плечо,  своего  господина  въ  гостиную. 
Вошедши  въ  гостиную,  Крапушкинъ  спросилъ  только:  „от- 
чего криво  выстроена  комната?^  и,  не  говоря  ни  слова^,  от- 
правился вследъ  за  девушкой  въ  спальню  жены  своей.  Мо- 
лодая хорошенькая  жена,  которая  спала,  свернувшись  въ  про- 
зрачной, белой,  какъ  снегъ,  рубашечке,  поднявши ^  ресницы 
и  раза^  три  зажмуривши  быстро  глаза  свои,  открыла  ихъ 
съ  полусердитою  улыбкою ^  и,  видя,  что  онъ  решительно  не 
хочетъ  на  этотъ  разъ  оказать  никакой  супружеской  нежно- 
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сти,  съ  доседн  поворотилась  на  другую  сторону  н,  положивъ 
св'Ьжую  свою  щечку  на  руку,  заснула  спустя  несколько  вре- 
мени посл^  него. 

Было  уже  такое  время,  которое  по  деревнямъ  не  нави- 
вается рано,  когда  проснулась  молодая  хозяйка  вовл^^  хра- 
п^вшаго  Врапушкнна.  Вспомнивши,  что  онъ^  вчера  возвра- 
тился домой  въ  три  часа  ночи,  она  пожал-бла  будить  его  и, 
надЪвъ  спальнне  башмачки,  которые  супругъ  внцисивалъ  изъ 
Петербурга,  въ  б^Ьлой  кофточке,  драпировавшейся  на  ней, 
какъ  льющаяся  вода,  она  вышла  въ  свою  уборную,  умылась 
свежею,  какъ  сама,  водою  и  приблизилась'  въ  своему  туа- 
лету^.  Взглянувши  раза  два,  она  увид'Ьла^,  что  сегодня  очень 
недурна.  Это,  невидимому,  незначительное  обстоятельство  за- 
ставило ее  просидеть  передъ  зеркадомъ^  ровно  два  часа  лиш- 
нихъ.  Наконецъ  она  оделась  очень  мило  и  вышла  осв'Ьжиться 
въ  садъ.  Какъ  нарочно,  время  было  тогда  красное,  какимъ 
можетъ  только  похвалиться  южный  л'ЬтнШ  день.  Солнце, 
ступавшее  на  полдень,  жарило  всею  силою  лучей  своихъ,  но 
подъ  темными  густыми  аллеями  было  гулять  прохладно,  и  цвЪты, 
пригретые  солнцемъ,  утрояли  свой  запахъ.  Хорошенькая  жена 
Крааушвина  вовсе  позабыла  о  томъ,  что  уже  дв^Ьнадцать  ча- 
совъ  и  супругъ  ея  спитъ.  Уже  толстый  дворецк1й  фравцузъ 
объ'Ьлся,  какъ  порядочная  бочка,  и  шелъ,  покачиваясь,  черезъ 
дворъ  съ  ключами  (въ  рукахъ)^  приказать  кр'Ьпостнымъ  свинь- 
ямъ  подавать  барину  об']Ьдать^.  А  до  слуха  хозяйки  доходило 
храп'Ьше   послеобеденное  6  кучеровъ  и  одного  форейтора. 

Она  сидела  въ  густой  аллеЪ,  изъ  которой  былъ  открытъ 
видъ  на  большую  дорогу,  и  разсЬянно  глядела  на  безлюд- 
ную^  ея  пустынность,  —  какъ  вдругъ  показывавшаяся ^  вдали 
пыль  привлекла  ея  внимаше.  Всмотревшись,  она  скоро  уви- 
дела несколько  экипажей :  впереди  ехала  открытая,  двумест- 
ная легенькая  колясочка;  въ  ней  сиделъ  генералъ  съ  тол- 
стыми, блестевшими  на  солнце,  эполетами  и  рядомъ  съ  нимъ 
полковнивъ;  за  этой  следовала  другая,  четвероместная :  въ  ней 
сидел'ь  махоръ  съ  адъютантомъ  генеральскимъ  и  насупротивъ 
ихъ  два  каше-то^"  офицера.  За  коляскою  были  известный 
полковыя  дрожки^',  которыми ^^  владелъ^^  на  этотъ  разъ  тучный 
ма1оръ.  За  дрожками  следовалъ  бонвояжъ  четвероместный, 
въ    которомъ  сидели    четыре    офицера    и  пятый  на  рукахъ. 
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За  бонвояжемъ  рисовалсь  верхомъ^  на  прекрасныхъ,  тем- 
ннхъ    въ  яблокахъу   дошадяхъ,    три   офицера. 

„Неужли  8Т0  къ  нанъ?^  подумала  хозяйка.  д,Ахъ,  Боже!^ 
Въ  самомъ  дЪл'Ь  къ  намъ!  Они  поворотили  на  мостъ!^  вскрик- 
нула она,  всплеснувши  руками,  и  поб^Ьжала  чреаъ  клумбы  и 
цвФты,  прямо  въ  спальню  своего  мужа.  Онъ  спалъ  мертвецки. 

^Душенька!  вставай^,  сказала  она  ему,  торопливо  дергая 
его  за  руку.  Въ  отв'Ьтъ  на  это  Крапушкимъ,  не  открывая 
главъ,  пробормоталъ  какую-то  несвязную^  бевсмыслицу. 

„Вставай,  пульпультикъ I  [Вставай:  не  рано !].^  Вставай,  ду- 
шенька! слышишь:^  гости !^ 

„Гости?  Бак1е  гости?!  М...  м...^  При  этомъ  онъ  потянулся 
и  поднялъ  (руки). 

„Ну,  поц'блуй  же  меня,  моя  Пуньпуня:  протяни  свою 
шейку!  я  тебя  поц'Ьлую^. 

„Ахъ,  Боже  мой!  Вставай^  скорее!  Генералъ  съ  офице- 
рами!  Ахъ,  Боже  мой!  У  тебя  въ  усахъ  репейникъ!...^ 

„Генералъ? Ада, такъ  онъ  ужъ  <Ьдетъ?  Да  чтд  жъ  это,  чортъ 
побери,  меня  никто  не  разбудилъ!  А  об^дъ?  Чтд  жъ  об'Ьдъ? 
Все  ли  тамъ  исправно  [ты  сд'Ьлала,  душень(ка)]*^. 

„Какой  об'Ьдъ?  Для  насъ  готовлено,  а  больше  [нидлякого]^^. 

„А  я  разв'Ь  не  заказывалъ?^ 

„Ты?  Ты  пр1'Ьхалъ  въ  три  часа  ночи  и,  сколько  я  ни  спра- 
шивала тебя,  ничего  мн'Ь  не  сказалъ  и  заснулъ.  Я  тебя,  пуль- 
пультикъ, не  будила,  потому  мн'Ь  тебя  жаль  стало:  ты  ничего 
не  спалъ  ^.  Это  сказала  съ  чрезвычайно  томнымъ  и  умоляю- 
щимъ  видомъ. 

Врапушкинъ  минуту  лежалъ  на  постели,  какъ  громомъ  по- 
раженный. Наконецъ  онъ  вскочилъ  безо  всего,  въ  одной 
рубашке,  съ  кровати,  позабывши^,  что  вовсе  неприлично  по- 
казывать свои  ноги,  который  были  ва^  въ  волосахъ,  какъ 
въ  л-Ьсу. 

„Ахъ  я  лошадь!^  сказалъ  онъ,  ударивъ  себя  по  лбу.  „Я 
звалъ  ихъ  об-Ьдать'.  Чт5  тутъ  д-Ьлать?  Гд*  они?  Далеко?** 

„Теперь,  я  думаю,  подъ']^зжаютъ  къ  мельницамъ^^**. 

„Душенька...  спрячься!...  Эй,  кто  тамъ?  Ты,  девчонка, 
ступай  сюда.  Дура!  чего  боишься?  11р1'3&дутъ^офицеры  С1Ю  ми- 
нуту; ты  скажи  имъ,  что  дома  н'Ьтъ  барина"...  Скажи,  что 
и  не  будетъ  весь  день,  что  еще  съ  утра  вы^халъ.  Слышишь? 
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ИдворовымъвсЬмъ  скажи,  чтобы  такъ  сказали.  Ступай  скорМ^. 

Сказавши  вто,  схватидгь  наскоро  хадатъ  и  поб^акалъ  спря- 
таться въ  экипажный  сарай,  почитая  таиъ  гораздо  безопа- 
снее. яН^тъ,  шельмовство,  [найти] ^  и  зд'Ьсь  ногутъ,  а  вотъ 
лучше  всего  въ  эту  коляску^.  Сказавши  вто,  онъ  отперъ 
дверцы,  сЬлъ  въ  коляску  и  закрылся  кожею. 

Между  т^мъ  экипажи  подъехали  къ  крыльцу.  Вышелъ  ге- 
нералъ  и  встряхнулся;  за  нимъ  полковникъ,  поправляя  ру- 
ками султанъ  на  своей  шляп-^Ь,  потомъ  офицеры;  потомъ  сл^ 
съ  дрожекъ  толстый'  ха1оръ,  держа  подъ  мышкою  саблю' 
[выскочилъ  изъ  бонвояжа  сид^вшШ  на  рукахъ  офицеръ]^, 
наконецъ  сошли  [съ  сЪделъ]  рисовавппеся'^  на  лошадяхъ. 

„Барина  н'Ьтъ  дома^,  сказалъ  вышедппй  на  крыльцо  фран- 
цузъ  дворецшй. 

„Какъ  н'Ьтъ?  Стало  быть,  онъ,  однакожъ,  будетъ  къ  об'бду?^ 

„НЪтъ,  генералъ:  они  уехали  на  весь  день*;  развЪ  завтра 
поутру  будетъ*. 

^Вотъ  тебе  наР,  сказалъ  генералъ:  „какъ  же  это 7*^ 

„Признаюсь,  это  штука**,  сказалъ  полковникъ,  смеясь. 

уКакъ  же  этакъ  делать?*'  продолжалъ  генералъ  съ  неудо- 
вольств1емъ.  „НУ)  ^^  можешь  принять,  такъ  не  проси.  Зач^мъже 
просить!** 

„Я,  ваше  превосходительство,  не  понимаю,  какъ  можно 
этакъ  сделать?**  заметилъ  одинъ  молодой  офицеръ. 

Лт5?** 

„Я  говорю^,  ваше  превосходительство:  какъ  можно  по- 
ступить такимъ  образомъ?** 

„Конечно,  какъ  же...  Ну,  нельзя,  не  случилось  чт5  ли, 
такъ  зачемъ  же  просить?  или  дай  знать  въ  такомъ  случае**. 

„Чтб  жъ,  ваше  превосходительство,  нечего  делать  —  по- 
едемъ  назадъ**,  сказалъ  полковникъ. 

„Да,  конечно,  коли  нетъ  другаго  средства.  Впрочемъ  ко- 
ляску мы  можемъ  посмотреть  и  безъ  него;  онъ,  верно,  ея 
не  взялъ  съ  собою.  Эй,  кто  тамъ?  Подойди,  братецъ,  сюда**. 

„Чего  изволите?** 

„Ты  конюхъ?** 

„Еонюхъ,  ваше  превосходительство**. 

„Покажи  намъ  новую  коляску,  которую  недавно  досталъ 
барннъ**. 
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„А  вотъ  пожадуйСте)  въ  сарай''. 

Генералъ  внЬстЬ  съ  офицерами  отаравижси  въ  сарай. 

„Вотъ  я  вамъ  немножко  выкачу:  вд^сь  темно''. 

„Ничего,  видно  и  такъ;  разв'Ь  немножко  подкати.  Вотъ 
такъ;  довольно'^. 

Генералъ  и  господа  офицеры  обошли  вокругъ  холисх(ж)' 
и  тщательно  равсмотр'Ьли  колеса  и  рессоры. 

„Ну,  ничего н'Ьтъособеннаго'',  сказалъ  генералъ:  „коляска 
самая  обыкновенная ''. 

„Никакого  совершенно  н!Ьтъ  дива'',  сказалъ  полковникъ: 
„коляска  самая  простая". 

„Мн'Ь  кажется,  ваше  превосходительство,  она  совс^мъ  не 
стоить  восьми  тысячъ",  прибавилъ'  одинъ  офицеръ. 

„Чтб?" 

„Я  говорю,  ваше  превосходительство,  что,  мнЪ  кажется, 
она  вовсе  не  стоить  восьми  тысячъ". 

„Какое  осьми  тысячъ!  Она'  и  трехъ  тысячъ  не  стоить. 
Ничего  совершенно  не  нахожу  въ  ней  хорошаго.  Равв^  вну- 
три есть  что-нибудь  особенное.  Ножалуйста,  любезный,  отстегни 
кожу* . 

И  глазань  госно^сь  представился  Крапушкинь,  сидянцй 
въ  халате. 

„Л.  вы  зд'Ьсь?  Какъ  ваше  вдоровье?...  Ну,  прощайте". 

Сказавши  эго,  генералъ  застегяулъ  опять  дверцы  н  у^Ьхалъ 
вм'ЬстЪ  съ  господами  офицерами. 


СГАНАРЕЛЬ 

МУЖЪ,  ДУМАЮЩ1Й,  ЧТО  ОНЪ  ОБМАНУТЬ  ЖЕНОЮ. 

К0МеД1Я  ВЪ  ОДНОМЪ  К'Ы1СТВ11Г, 

Мольера* 

ДЕЙСТВУЮ  ЩШ: 
Горгибуеъ,  м^щанинъ. 
Цед1я,  дочь  его. 
ЛедМ,  мюбленннй  въ  Цешю. 
Гро-Рене,  сжуга  Лелш. 
Сганвредь,  н'Ьщанннъ. 
Жена  его. 

Вйллебрекень,  отецъ  Валери. 
Горничная  Цел1и. 
Родстаенниаъ  жоиы  Сганареля. 

ЯВЛЕН1Е  1-е, 
Горгибусъ,  Цел1я  и  горничная. 

Целя  (выходя  въ  слезахьу.  Штъ,  н'Ьтъ!  не  думайте,  чтобъ  я 
согласилась  I 

Горпбуеъ.  Чтд  ты  тамъ  бормочешь?  Дерзкая  д'Ьвчонка!  Итти 
противъ  моей  воли!  Да  равв^  я  не  им^ю  надъ  тобой  полной 
власти?  Да  кто  ивъ  насъ  двухъ  знаеть,  чт5  кому  нолевно,  ты 
или  я?  Глупая,  неужели  ты  лучше  меня  знаешь,  чтд  для  тебя 
полезн^е?^  Берегись,  не  раздражай  меня,  а  то  я,  пожалуй, 
покажу,  что  рука  моя  еще  не  совсЪмъ  обезсилЪла^.  Лучше 
всего,  госпожа  своевольница,  безъ  дальнихъ  околичностей^, 
итти  за  человека,  котораго  я  назначаю.  „Да  какъ  же,  па- 
пенька''^, говоришь  ты:  „я  не  знаю-съ  его  характера,  на- 
добно подумать '^^  Чортъ  возьми,  чт5  тутъ  обдумывать,  и  какъ 
не  любить?^  Да  как1я  еще  прелести  надобно,  когда  у  него 
насл'Ьдство?  Ручаюсь,  что^  съ  двадцатью  тысячами  дукатовъ 
ОНЪ  прекрасн'ЬйшШ '  челов'Ькъ. 
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Целя.  Ахъ! 

Горпбуеъ.  Ну,  чтб  ^ахъ!**  Чтб  значить  втотъ  ,ахъ*?  По- 
смотрите, пожалуйста,  каюе  она  отпускаетъ  прекрасные  ахи! 
Послушай,  если  тн  меня  взбесишь,  то  я  тебя  заставлю  ахать 
другимъ  порядкомъ.  Вотъ  плоды  этихъ  проклятыхъ  романовъ, 
которыми  изволишь  забавляться  и  дни,  и  ночи!  Голова  твоя 
набита  любовными  фразами;  ты  больше  думаешь  о  Клел1и\ 
ч^мъ  о  Бог1.  Н^тъ,  сударыня,  въ  огонь,  въ  огонь  всЬ  эти  вред- 
ныя  книги,  которыя  съ  казкдымъ  днемъ  развращаютъ  больше  и 
больше  умовъ !  ^  Читайте-ка  лучше  четверостиш1я  Пибрака'  да 
ученыя  „Таблицы^''  советника  Матьб;  эти^  назидательныя  со- 
чинешя^  стоить  выучить  наизусть.  Не  худо  бы  заняться  и  ^Пу- 
теводителемъ  гр'Ъшниковъ'^:  изъ  него  можно  научиться,  какъ 
должно  жить.  И  если  бъ  ты  занималась  только  такими  творе- 
Н1ями^,  такъ  не  стала  бы  противоречить  моимъ  желаш'ямъ/ 

Цея1я.  Какъ,  папенька,  выдумаете^,  что  я  могу  забыть  Лел1я?* 
Конечно^,  я  не  могла  бы  р'Ьшиться  ни  на  что  безъ  вашего 
соглас1я,  но  в-Ьдь  вы  сами  дали  за  меня  слово. 

Горгибусъ.  Да  если  бъ  я  далъ  двадцать  словъ^^,  такъ  какое  до 
того  д'Ъло,  когда  явился  челов'Ькъ,  котораго  деньги  дороже 
всякаго  слова?  Правда,  Лел1й  недуренъ  собой,  но,  милая,  со- 
стоян1е  важнее  всего :  золото  придаетъ  даже  и  уроду  какую-то 
прелесть,  съ  нимъ  нельзя  не  понравиться;  а  безъ  золота  все 
остальное  —  нуль^Ч  Конечно,  ты  не  любишь  Валера;  это  ни- 
чего: полюбишь,  когда  будешь  за  нимъ  замужемъ.  Въ  словЪ 
мужг  есть  что-то  увлекательное^^,  и  любовь  часто  бываетъ  пло- 
домъ  женитьбы.  Да  впрочемъ  чт5  жъ  я  8то  за  дуракъ,  пустился 
въ  разсуждешя,  когда  могу  приказывать?  Прошу  не  безпокоить 
меня  глупыми  вздохами^'.  Мой  будущ1й  зять  явится  сегодня 
вечеромъ.  Прошу  принять  его  хорошенько,  и  Боже  тебя  нз- 
бави  делать  ему  кислый  рожицы ^^.  Ни  слова,  ни  слова  бол1е! 
(Уходитъ). 

ЯВЛЕШЕ  2-е. 

Прежн1я  беаъ  Горгибуса. 

Горничная.  Какъ,  сударыня,  и  вы  еще  колеблетесь,  когда 
вамъ  предлагаютъ  мужа?  ^'  И  вы  боитесь  произнести  это  оча- 
ровательное да?  Ахъ,  Боже  мой,  чтб  это  меня  никто  не  по- 
старается выдать  замужъ?^^  Вместо  того,  чтобы  плакать  надъ 
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одяимъ  да,  сио  же  мянуту  наговорила  бы  ихъ  дюжину.  Учн- 
тел  вашего  братца  говорить  правду^,  что  женщина  —  точно 
плющъ,  который  хорошъ  только,  когда  вьется  около  дерева, 
и  не  значить  решительно  ничего^,  оть  него  когда  отделится. 
Ахъ,  и,  б'Ьдная  гр'Ьшница^,  очень  чувствую,  какъ  это  спра- 
ведливо! Б'Ьдный  мой  Мартынъ,  упокой  Богъ  его  душу!  При 
нелъ  я  была  такая  полненькая,  такая  румяненькая^,  на  душ! 
было  такъ  весело!  Теперь  совсЪмъ  не  то.  Когда  онь  быль 
живъ,  я,  бывало,  зимой  лягу  вь  нетопленной  комнате,  а  те- 
перь дрожу  въ  1юлЪ.  О,  сударыня,  вы  себ^  и  представить  не 
можете,  чт5  такое  имЪть  возл'Ь  себя  мужа,  хоть  бы  только 
для  того,  чтобь  сказать:  „здравствуй!^  когда  чихнетъ^. 

Цел1Я.  Еакъ?  и  ты  можешь  мн'Ь  советовать  оставить,  забыть 
Лел1Я?  взять  такой  гр^хъ  на  душу? 

Горничная.  Да  помилуйте,  чт5  жъ  онь  за  уродь, — нашелъ 
время  путешествовать!  Право,  ми'Ь  что-то  сдается,  что  онь 
забылъ  вась. 

Целдя  (показывая  портретъ  Лелгя).  О,  не  убивай  меня 
такимь  ужаснымь  предсказашемъ !  Вглядись  хорошенько  вь  это 
лицо:  ну,  можеть  ли  оно  изменить?*  А  этотъ  портреть  такъ 
похожь!  Н'Ьть,  онь  не  можеть  обманывать. 

Горничная.  Да,  онь  не  дурень:  конечно,  нельзя  не  лю- 
бить его. 

Цея1Я.  А  между  т^мь  надобно....  Ахъ,  поддержи  меня! 
(Роняешь  портретъ). 

Горничная.  Боже  мой!  чт5  сь  вами?  Какь  она  поблЪдн'^Ьла! 
Помогите!  помогите! 


ЯВЛЁН1Ё  3-е. 
Т^  же  н  Сгамарель. 

Сганарель.  Чт5,  чт5  туть  такое? 

Горничная.  Барышня  умираеть. 

Сганарель.  Только-то?  Я  думалъ,  что  и  Богь  знаеть,  чт5 
случилось. Внрочемь,  посмотримь.  Сударыня!  А? Вы  умерли?.. 
Она  не  говорить  ни  слова. 

Горничная.  Постойте,  я  сб'Ьгаю  за  людьми,  а  вы  покам^Ьсть 
поддержите  ее.  (Убпгаетъ). 
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ЯВЛЕШЕ  4-е. 

Ц/бЛя,  Сгаяармь  н  жвш  Сгаиарвл!. 

Сганарежь  (прикладывем  руку  къ  груди  Целги).  Она  хо- 
лоднехоныса.  Чт5  туть  делать? ^  (Нагибается  щекой  къ  губала 
ея).  Однакожъу  чортъ  возьми,  кажется,  она  днпштъ!  Р%пш- 
тельно  —  дншитъ. 

Жена  Сгаиарехя  (выглядываетг  въ  окно).  Это  чтд  такое? 
Мой  нужъ  въ  объятшхъ  женщины!*  Вероломный!  тенерь-то 
я  подстерегу  тебя. 

Сганарель.  Надобно  бы  помочь  ей.  Право,  я  не  знаю  ни- 
чего глупЪе,  какъ  умирать,  тогда  какъ  и  зд'Ьсь  можно  еще 
пристроиться  какъ  нельзя  лучше.  (Уносить  ее  еь  домъ  Гор- 
гибусау. 

ЯВЛЕН1Е  бе. 

Жма  Сгаиаредя  (одна). 

Жена  Сганареи.  Куда  же  онъ  пропалъ?  Теперь  все  ясно: 
онъ  изм^няетъ  мнЪ^.  Теперь  я  не  удивляюсь  холодности,  ко- 
торой онъ  отвЪчаетъ  намою  целомудренную  страсть^.  Злод'Ьй! 
онъ  бережетъ  свои  ласки  для  другой^.  Вотъ  таковы-то  вс^ 
мужья!  Позволенное  надо'Ьдаетъ  нмъ  какъ-разъ;  они  скоро 
относятъ  въ  другое  м'Ьсто  то,  чтд  должно  бы  оставлять  дома^. 
Сначала  покорные  рабы,  готовы  для  васъ  на  все,  а  тамъ  вы 
нмъ  прискучили.  О,  какъ  ото  досадно,  что  нельзя  м'Ьнять  му- 
жей, какъ  рубашки !  Швырнула  вонъ  —  и  концы  въ  воду  !^ 
Еакъ  бы  это  было  покойно,  особливо  теперь  для  меня!^  (Под- 
нимаетъ  портретъ,  уроненный  Целгей).  Это  чтд  такое?^^  Ме- 
дальонъ!  Какая  прекрасная  емаль!^^  Откроемъ! 

ЯВЛЕШЕ  бе. 

Сганарель  и  жена  его. 

Сганарель ("мв  замгьчая  жены).  Живехонька!  Здоровехонька! 
Какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало.  А,  жена! 

Жена  Сгаиаредя  (не  видя  его).  Ахъ,  Боже  мой,  какой  хо- 
рошепьк1й  мужчина! 

Сганарель  (въ  сторону,  глядя  червзъ  плечо  оюены).  Чтд  это 
она  разсиатриваетъ  съ  такимъ  внимав1емъ?  Портретъ  мужчины, 
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и  колодаго,  и  не  дурнаго!  Тутъ  ничего  я  не  вижу  хорошаго 
ддя  моей  чести  Ч 

Жена  Сганареш  (не  еидя  мужа).  Я  никогда  не  видала 
лица  красивее '.  И  какь  онъ  славно  пахнетъ! 

Сгаиарель'.  Чортъ  вовьни,  да  она  цЪлуетъ  его1  О,  вар- 
варка, 8ар']^8ала(^ 

Жена  Сгаиареля  (все  еще  не  еидя  мужа)^.  Чт5  ни  говори, 
а  надобно  привнатьсл,  что  пр1ятно  быть  любимой  такимъ  кра- 
савцемъ^,  что  искушеше  такъ  сладко,  такъ  неопределимо^.  Ахъ  I 
вачЪмъ  я  не  им^ю  такого  прекраснаго  мужа  нам^Ьсто  моего 
пл^шиваго  урода! 

Спшарель  (вырывая  портретъ  изъ  ея  рукъ).  А,  сударыня, 
попались !  Попались  въ  влоумышлеши  на  мою  личность !  ^  По- 
пались въ  влоумышлеши  на  мою  честь  I  Такъ,  по  вашему  раз- 
счету,  моя  дорогая  половина*,  супругъ  вашъ  не  стоить  васъ?^^ 
Да,  —  тысячи  чертей,  которымъ  бы  не  худо  принять  васъ 
въ  свои  объят1я,  —  когда  же  бы  вы  могли  составить  лучшую 
партш?  А  чт5  во  мн'Ь  есть  такого,  чтд  бы  было,  наприм^ръ 
сказать,  нехорошо?  Этотъ,  наприм^ръ,  станъ;  эта  походка, 
которой  всЬ  удивляются;  это  лицо,  невольно  внушающее  лю- 
бовь, отъ  котораго  вздыхала  не  одна  особа  и  почище  васъ". 
А  весь  я  разв^  такой  кусокъ,  которымъ  можно  быть  недо- 
вольной? И,  чтобъ  насытить  вашъ  волчШ  аппетитъ,  вамъ  мало 
мужа  —  подавай  вамъ  еще  волокиту  ( 

Жена  Сгаиареля.  Понимаю,  понимаю!  Ты  думаешь  этой 
хитростью... 

Сганарель.  Дурачь  другихъ!  Все  ясно:  въ  рукахъ  моихъ 
доказательство^^. . . 

Жена  Сгаиареля.  Мое  негодован1е  и  безъ  того  сильно ;  тутъ 
не  къ  чему  еще  его  усиливать.  Отдай  мн'Ь  мой  медальонъ 
и  подумай  лучше... 

Сганарель.  Думаю,  сударыня,  думаю  сломить  вамъ^^  шею. 
О,  еслибъ  вм^Ьсто  портрета  попался  мн-^Ь  въ  руки  самъ  под- 
линникъ ! 

Жена  Сгаиареля.  Для  чего? 

Сганарель.  Такъ,  моя  милая^^;  ни  для   чего.   Я  виноватъ, 
что  такъ  раскричался^'^,  я  долженъ  благодарить  тебя  за  пр1ят 
ное  украшеше  моего  чела.  (Смотря  на  портретъ).  А,  вот% 
и  онъ,  прелестный  сотрудникъ,  съ  которымъ ^^.,, 
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Жена  Сганареш.  Съ  которнмъ?,..  Продолжай! 

Сганарехь,  Оь  которымъ.,.'  А  я,  между  т^мъ,  чуть  не  тресну 
отъ  гн^ва. 

Жена  Сганаредя.  Чт5  хочетъ  нн'Ь  этимъ  сказать  этотъ  пьяница? 

Сганарежь.  Не  прикидывайся!^  Ты  меня  хорошо  понимаешь. 
Отнын'Ь  Сганарель  —  это  такое  имя,  которое  ты  не  дояжна 
сшЬтъ  произносить,  а  называть  меня  просто  „господинъ  Кор- 
нед1усъ'^.  Я  постою  за  свою  честь,  а  тебЬ  я^  ва  нее  попро- 
бую пересчитать  ребра. 

Жена  Сгаиаредя.  И  ты  можешь  говорить  мн^  ташя  дерзости? 

Сганареяь.  А  ты  можешь  шутить  со  мною  такими  шутками? 

Жена  Сганаредя,  Да  чтд  же  я  сд^яаяа?*^  Говори  ясн^Ье! 

Сганареяь.  Да  безд'Ьдица!  Вовсе  не  стоить  жаловаться! 
Произвела  въ  олени!  Вотъ,  чт5  называется:  придите — по- 
глядите ! 

Жена  Сганаредя.  Безстыдный !  ты  наносишь  мн%  оскорбленхе, 
какое  когда-либо  могла  вынести  женщина,  да  еще  прикиды- 
ваешься разсерженнымъ,  выдумываешь  басни,  чтобы  преду* 
предить  мое  негодоваше.  Вотъ  истинно  прекрасный  способъ: 
самъ  же  оскорбитель  хочетъ  сд'блаться  обвинителемъ  I 

Сганареяь.  Прошу  покорно !  Глядя  на  это  гордое,  обижен- 
ное лицо,  подумаешь,  что  честная  женщина!... 

Жена  Сганареяя.  Ступай,  ухаживай  за  своими  прелестни- 
цами, неси  имъ  свои  в'Ьжности!  А  мнЪ  портреть  отдай! 
(Вирываетъ  и  убгыаетъ). 

Сганарель.  Э,  н^тъ,  постой!^  Я  могу  и  отнять  его.  (Убш- 
гаетъ  за  ней)''. 

ЯВЛЕН1Е  7-е. 

ЛедМ  н  Гро-Реие. 

Гро-Рене.  Наконецъ,  мы  пр1'Ьхали.  Но  скажите  же,  сударь: 
если  вы  позволите,  я  бы  спросилъ  васъ  объ  одномъ. 

Лея1Й..  Говори. 

Гро-Рене.  Чт5  за  дьяволъ  сидитъ  въ  вашемъ  тЬлЬ?  Вы  какъ 
будто  ни  въ  чемъ  не  бывало ^.  Ц'Ьлнхъ  восемь  дней  тряслись 
мы  на  проклятыхъ  кляченкахъ*  —  у  меня  всЬ  члены  одереве- 
н'Ьли.  Я  уже  не  говорю  ничего,  чт5  сталось  съ  чувствитель- 
нейшей частью  моего  т^ла  отъ  проклятой  тряски.  А  съ  васъ  — 
какъ  съ  гуся  вода:  вы  ни  на  минуту  не  прилегли  отдохнуть, 
ни  кусочка  не  съ']^ли. 
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Лел1\  Меня  встревожили  слухи  о  брав^  Цел1н.  Ты  знаешь, 
кавъ  я  ее  люблю.  Бавъ  тутъ  думать  объ  отдых'Ь,  объ  пищ^^? 
Прежде  всего  хнЪ  надобно  разв-^Ьдать,  справедливы  ли  эти 
слухи. 

Гро-Реие.  Да,  но  все-таки  покушать-то  бы  вакъ  не  мешало, 
прежде  ч^нъ  пуститесь  вы  разведывать.  Ей  Богу!  Когда  въ 
желудке  у  человека  хорошо,  такъ  и  с1гЬлость  откуда  бе- 
рется, и  крепость,  и  лучше  какъ-то  все  делается',  Я  сужу 
по  себЪ:  когда  со  мной  приключится  какое-нибудь  несчастхе 
натощакъ,  то  оно  такъ  меня  и  растормошить;  но  когда  я 
хорошенько  поЪмъ,  душа  у  меня  становится  такъ  кр'Ьпка, 
что  бей  по  ней  хоть  молоткомъ  —  ничего*!  Право,  послушай- 
тесь меня^.  А  чтобъ  горю  не  дать  продраться  до  сердца,  сд'Ь- 
лайте  вокругъ  себя  ограду  изъ  двадцати  стакановъ  вина. 

Лелй.  Я  теперь  не  въ  состояши  ни  пить,  ни  "Ьсть...^ 

Гро-Рене  (въ  сторону).  Ну  вотъ,  прошу  покорно,  а  я  уми- 
раю съ  голоду.  (Громко.)  А  вашъ  обФдъ  поспФлъ  бы  въ  ш±- 
сколько  минуть. 

Де11Й.  Молчи  —  я  теб^  приказываю. 

Гро-Рене.  О,   Боже  мой^!  Какое  безчеловЪчное  приказате! 

ЛбЛ1Й.  Меня  мучить  неизвестность,  а  не  голодъ. 

Гро-Реие.  А  меня  голодъ  и  неизвестность  —  когда  будемъ 
обедать^. 

Лелй.  Не  надоедай  мне  своими  глупостями^  и  убирайся  есть, 
если  хочешь. 

Гро-Реяе.  Я  не  смею  противиться  вашимъ  привазан1ямъ. 
(Уходитъ.у'' 

ЯВЛЕШЕ  8-е. 

Л0Д1Й  (одинъ), 

Нетъ,  нетъ,  8то  вздоръ!  Отецъ  далъ  мне  слово;  а  она, 
я  не  сомневаюсь,  она  меня  любить"! 

ЯВЛЕВХЕ  9-е. 

ЛедМ  и  Сгаиаредь. 

Сгамарель  (не  видя  Лелгя,  съ  портретомъ  въ  рукахъ). 
Онъ  въ  моихъ  рукахъ.  Теперь  я  могу  вдоволь  насмотреться 
на  рожу  мерзавца,  вздумавшаго  срамить  меня.  Лицо  реши- 
тельно незнакомое. 

Соч.  Гогом.  Т.  VI.  26 
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ЛешЕ  (въ  сторону).  Боже!  чт5  я  вижу!  Кажется,  вто  мой 
портретъ!  Чт5  это  значить? 

^  Сганарель.  Бедный,  бедный  Сганарель!  Вотъ  тебЪ  твое  чест- 
ное имя,  твоя  репутащя!  Недостаетъ...  (Зам^ыпиеъ,  что  Ле- 
лгй  смотритъ  на  него  пристально,  отворачивается  въ  дру- 
гую сторону). 

Лел1\  Бакъ  попалъ  валогь  моей  любви  въ  руки  этого  чело- 
в1»ка? 

Сганарель^.  Недостаетъ  только,  чтобъ  на  тебя  покавывадн 
пальцами,  чтобъ  тебя  поместили  въ  какую-нибудь  неблаго- 
пристойную пЪсню,  чтобъ  теб^  подносили  подъ  носъ  твое  же 
бе8чест1е ! 

Лед1Й  (въ  сторону).  Но  не  ошибаюсь  ли  я? 

Сганарель  (въ  сторону).  Гнусная  женп^ина!  Подарить  меня 
рогами  въ  цв'ЬгЬ  лЪтъ!  Променять  меня,  почти  красавца, 
на  этого  поджараго  молокососа! 

ЛелЦ  (не  спуская  глазъ  съ  портрета).  Н^тъ,  я  не  оши- 
баюсь: это  мой  портретъ. 

Сганарель  (оборачиваясь  къ  нему  спиной).  Чт5  за  стран- 
ное любопытство'! 

ЛелШ.  Я  вн'Ь  себя  отъ  удивлешя ! 

Сганарель.  Чт5  ему  надобно? 

Лел1Й.  Я  подойду  къ  нему.  Позвольте!  (Сганарель  хочетг 
уйти).  Ради  Бога,  одно  слово! 

Сганарель^  Чтб  вамъ  угодно? 

ЛелЦ.  Скажите,  какимъ  образомъ  попался  въ  ваши  руки 
этотъ  портретъ? 

Сганарель  (въ  сторону).  Чт5  ему  за  нужда  до  этого  пор- 
трета? Э,  э!  Чт5  это^?  (Посматриваетъ  то  на  портретъ, 
то  на  Желгя).  Вотъ  теб'Ь  на!  Ну,  чт5  жъ  тутъ  удивительнаго, 
что  онъ  смутился^!  Это  онъ  —  мой  почтениМпий  другъ,  или, 
лучше,  любезнМпий  другъ  моей  жены. 

Лел1Й.  Бога  ради,  отв'Ьчайте  шлЬ:  откуда?... 

Сганарель.  Мы,  слава  Богу,  знаемъ,  чт5  васъ  такъ  без- 
покоить.  Это  портретъ  вашъ;  онъ  былъ  въ  знакомыхъ  вамъ 
рукахъ.  Любовь  ваша  для  насъ  не  тайна^.  Не  знаю,  мвв^стна 
ли  вамъ  моя  особа,  но  осм'Ьливаюсь  просить  васъ  избавить 
меня  (отъ)^  чести,  которую  д']Ьлаете  мн^  своей  любовью.  Прошу 
васъ  вспомнить,  что  священныя  узы  брака... 
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Леди*  Какъ?  Та,  отъ  которой  вы  получили  этотъ  аалогъ... 

Сганаредь,  Моя  жена,  а  я  —  нуакъ  ея. 

ЛелЦ.  Ея  мужъ? 

Сганаредь.  Да,  мужъ,  мужъ,  говорю,  —  и  мужъ,  который 
духонъ  не  дюжъЧ  А  почему,  вы  знаете :  а  С1ю  же  минуту 
объявлю  объ  этомъ  ея  родстве наикамъ.  (Уходитъу. 

ЯВЛЕШЕ  10-е. 

ЛедМ  (одинъ). 

ЧхЬ  я  слышалъ?  Вес  правда;  меня  не  обманули.  Изменить 
мн'Ь,  и  для  кого  жъ?  для  урода!  Неблагодарная!  И  какая 
причина ?...'  Голова  кружится^.  Дорога  и  ототъ  уродъ  потрясли 
все  существо  мое.  Я  едва  держусь  на  ногахъ. 

ЯВЛЕШЕ  11-е. 

ЛедМ  я  жена  Сганареля. 

Жена  С1анареи  (не  видя  Лелгя).  Несмотря  ни  на  чтд, 
вероломный...  (Заметивши  Лелгя).  ЧчЬ  съ  вами?  Вы  едва 
держитесь  на  ногахъ. 

ЛелШ.  Такъ...  дурнота... 

Жена  Сганареля.  Вы  можете  упасть  здФсь^.  Взойдите  (81с)  въ 
нашъ  домъ,  побудьте  у  насъ,  пока  пройдетъ  этотъ  припадокъ. 

Дели.  Я  воспользуюсь  вашимъ  позволен1емъ  на  дв'Ь,  на  три 
минуты.  (Уходятъ). 

ЯВЛЕНХЕ  12-е. 

Сга>аредь  и  роАСпвнник1|  его  жены. 

Родственникъ.  Я  понимаю,  что  все  это  можетъ  обезаокоить 
мужа^;  но,  любезн'1йш1й  другъ,  изъ  вашего  разсказа  я  еще 
не  вижу,  чтобъ  она  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  была  виновата.  Д'Ьла 
такого  рода  чрезвычайно  деликатны:  необходимы  ясный  дока- 
вательства. 

Сганаредь.  Ясныя  доказательства  —  то-есть,  надо  быть  оче- 
видцемъ? 

Родетвенпкъ.  Поспешность  часто  вводитъ  въ  заблуждеше. 
В^кь  вы  еще  не  знаете,  какъ  попался  въ  ея  руки  этотъ 
портретъ;  можетъ  быть,   самый  подлинникъ  ей  совс1»мъ  не* 

25» 
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ивв^стевъ.  Убедитесь  прежде  во  всемъ,  и  тогда  будьте  уве- 
рены, что  мы  первые  дадимъ  ей  почувствовать  всю  нивость 
ея  поступка.  (Уходить. У 

ЯВЛЕШЕ  13-е. 

Сганаредь  (один-ь). 

Нельзя  ничего  лучше  сказать!  Вь  самомъ  д^л'Ь^  нужно 
приняться  за  это,  какъ  можно  тише.  Можетъ  быть,  совер- 
шенно безъ  всякой  причины,  пришло  мнф  въ  голову  это  ро- 
гатое прнвнд^ше,  и  меня  слишкомъ  рано  бросило  въ  потъ?... 
Чт5  жъ  портретъ?  —  портретъ  еще  ничего  не  доказываетъ. 
Портретъ  —  и  есть  портретъ'.  Лучше  жъ  мы  постараемся... 

ЯВЛЕН1Е  и-е. 

Сгаиарель  и  жена  его,  въ  дверяхъ,  провожая  ЛыЛя. 

Сганарель  (въ  сторону)^.  Боже!  чтд  это  такое?  Умираю! 
Н'Ьтъ,  чортъ  возьми,  тутъ  ужъ  не  портретъ,  а  самый  под- 
линникъ. 

Жена  Сганареяя.  Вы  напрасно  такъ  спешите.  Отдохните 
еще  немного :  вамъ  опять  можетъ  сделаться  дурно. 

Лелй.  Благодарю,  благодарю,  сударыня !  Все  прошло.  Я  вамъ 
очень  обязанъ  за  вашу  помощь. 

Сганарель.  Какъ  равсыпается  въ  в^яиЕивостяхъ !  (Ею  жена 
уходишь  вь  домь). 

ЯВЛЕН1Е  15-е. 

Сганарель  и  ЛелМ. 

Сганарель  (вь  сторону).  Онъ  зам^тилъ  меня;  посмотрямъ, 
чтб-то  онъ  мн'Ь  скажетъ. 

ЛелЦ  (вь  сторону).  Душа  кипитъ  при  взгляде  на  него... 
Но  кто  жъ  виноватъ  тутъ?  Моя  судьба^  (Проходя  мимо 
Сганареля).  О,  какъ  счастливъ,  кто  влад^етъ  такой  прелестной 
женой  1 

ЯВЛЕВХЕ  16-е. 

Сганарель  и  Цел1я  (смотрятъ  вь  окно  вСАлдъ  уходящему  Лелью). 

С^анарель^  Ну,  ужъ  это  совсЬмъ  недвусмысленно.  Это  вое- 
клицаше,  признаюсь,  смутило  меня  такъ,  какъ  будто  бы  зд'Ьсь 


389 

въ  самомъ  д^1^....  (Дотираетъ  рукою  лобъ^  и  смотригт 
т  слгьдъ  Лелгю).  Признаюсь,  въ  этокъ,  какется,  я^^тъ  ничего, 
чт5  бы  пахло  честью. 

Целя  (еъ  сторону,  выходя).  Чт5  это  значить?  ЗдЪсь  сей- 
часъ  прошелъ  ЛелШ,  и  отъ  меня  скрыли,  что  онъ  нрхЪхалъ. 

Сганарель  (не  вглдя  Целги).  ^0,  какъ  счастливъ  тотъ,  кто 
влад'Ьетъ  такой  прелестной  женой  !^  А  счаст1е-то  въ  чехъ? 
Вероломная!  безстыдница'!  Проводить  честнаго  гражданина, 
вакъ  дурака  —  и  это  счаспе?  И  я  позволяю  ему  покойно 
удаляться  прочь  и  смотрю  ему  въ  сл'Ьдъ,  сложа  руки,  какъ 
болванъ?  Я  долженъ  бы,  по  крайней  м'Ьр'1,  сшибить  съ  него 
шляпу,  бросить  въ  него  камнемъ  съ  мостовой,  разодрать  его 
шинель',  закричать:   „разбой,  грабежъ!^ 

Цепи  (подходившая  кв  нему  постепенно  въ  ооюиданги  окон- 
чангя  монолога)*.  Скажите,  вы  знаете  молодаго  человека, 
который  сейчасъ  къ  вамъ  подходиль*^? 

Сгажареяь.  Н^тъ,  сударыня,  его  знаетъ  моя  жена. 

Целя.  Чтд  съ  вами?  Вы  такъ  разстроены. 

Сгажареяь.  Не  обременяйте  меня  еще  бол^е  огорчеш'ями 
и  позвольте  жшЬ  испускать  вздохи. 

Цел1Я.  Отъ  чего  такая  необыкновенная  печаль? 

Сганарель.  Если  я  огорченъ,  то  ужъ,  нав'Ьрно,  не  изъ 
безд'Ьлицы^;  а  на  несчаспе  ближняго  я  погляд'Ьлъ  бы  равно- 
душн']&е,  ч^мъ  на  собственное  мое.  О!  Вы  видите  передъ 
собой  модель  несчастн^йшихъ  мужей.  У  б^днаго  Сганареля 
крадутъ,  грабятъ  его  честь^,  — да  этого  еще  мало,  что  честь: 
репутащю,  репутащю,  доброе  имя,  репутащю  крадутъ®. 

Цеяш.  Какъ  это? 

Старел».  Негодяй,  говоря  просто,  сд^лалъ  меня  мужемъ, 
надъ  которымъ...  вы  понимаете,  сударыня...  въ  народ']^ 
см'Ьются,  и  сд']&лалъ  съ  неслыханною  дерзостью !.. ." 

Цел1Я.  Тотъ,  чтб  сейчасъ  ушелъ? 

Сганарель.  Да,  да,  безчеститъ,  срамитъ  меня!  Онъ  обо- 
жаетъ  мою  акену,  моя  жена  обожаетъ  его. 

Цея1Я.  Такъ  вотъ  чт5  значитъ  этотъ  секретный  пр1'Ьздъ? 
Недаромъ  я  затрепетала^^,  увид^въ  его:  это  было  предчув- 
ств1е. 

Сганарель.  Благодарю,  благодарю  отъ  души  за  ваше  отрад- 
ное участ1е  въ  моемъ  б^дственномъ  положеши!  Ахъ!  не  всЬ 
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такъ  добры,  какъ  вы.  Маопе  вм'Ьсто  того,  чтобы  принять 
должное  участ1е,  еще  подымутъ  на  см^хъ. 

Целя.  Можетъ  ли  быть  что-нибудь  ужаснее,  чернее  твоего 
поступка?  Кто  бы  подумалъ,  пов'Ьрилъ?...^ 

Сганареп.  Это  очень  в^Ьрно. 

Целя.  ИзмЪнниБЪ,  предатель!  Двуличная,  коварная  душа! 

Сганареп.  О,  добрая  душа! 

Целя.  ВсЬ  нака8ан1я,  кашя  только  есть  въ  аду,  для  тебя 
только  еще  маленькое  накаванхе. 

Сганареп.  Ботъ  чт5  называется  —  хорошо  говорить! 

Целя.  Обмануть  такимъ  обравомъ  самую  чист'ЬвШую  не-^ 
винвость ! 

Сганареп  (глубоко  вздыхая).  Охъ,  правда! 

Цед1Я.  Сердце,  которое  никогда  не  подало  повода  къ  та- 
кому оскорблевш! 

Сганареп.  Охъ,  правда! 

Цел1я.  Который  вместо...  но  это  ужасно,  и  сердце  не 
можетъ  объ  втомъ  помыслить,  не  разорвавшись  отъ  горести. 

Сганарель.  Успокойтесь  немного,  сударыня;  вы  принимаете 
во  мн%  такое  сильное  учаспе,  что  я  готовъ  плакать'. 

Целя.  Не  воображайте,  однакожъ,  чтобъ  я  стала  плакать, 
рыдать  —  в'Ътъ!  Я  знаю,  какъ  отомстить.  О,  я  отомщу! 
Въ  етомъ  никто  не  можетъ  мн^  воспрепятствовать.  (Уходы.тъ.)^ 

ЯВЛЕН1Е  17-е. 

Сгаиаредь  (одичъ). 

Да  сохранитъ  ее  Богъ  отъ  всякой  опасности!  Посмотрите^ 
какая  доброта!  За  меня  хочетъ  мстить!  Однакожъ,  негодо- 
ван1е,  возбужденное^  въ  ней  моимъ  несчаст1емъ,  научаетъ  меня^ 
чтб  я  долженъ  д^ать.  Н^тъ,  такихъ  оскорблен1й  нельзя  и 
не  должно  выносить  безропотао,  если  есть  во  лбу  хоть  крошка 
мозгу!  СкорМ  отыщемъ  негодяя^  н  покажемъ  нашу  храб< 
рость,  какъ  нужно  отмщать  безчестье;  отучимъ  гЬшиться  на 
нашъ  счетъ  и  безъ  должнаго  почтев1я  д^Ьлать  насъ  мужьями... 
мужьями...  известно,  какими^.  Потише,  однакожъ!  Этотъ  че- 
лов'Ькъ  по  виду,  кажется,  долженъ  им-Ёть  кровь  н'Ьсколько 
горячую  в  вравъ,  я  полагаю,  даже  взбалмошный.  Онъ  можетъ, 
пожалуй,  прибавлять  оскорблевхе  къ  оскорблен]ю,  похлопотать 
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и  около  моей  спины  такъ  же,  какъ  позаботился  около  моего 
лба.  Отъ  души  ненавижу  людей  холерическаго  сложешя^  и 
чувствую  большую  привязанность  къ  людямъ  кроткимъ.  Я  вовсе 
не  такой  человЪкъ,  чтобы  бить  другихъ,  ибо  это  кончится 
тЬмъ,  что  побьютъ  тебя  же.  Кротюй  нравъ  —  это  моя  добро- 
детель. Но  честь  мн'Ь  говорить,  что  подобныя  оскорблешя 
требуютъ  непрем^ннаго  отмщетя.  Боже  мой!  Оставимъ  го- 
ворить честь  такъ,  какъ  она  хочетъ!  Впрочемъ,  чортъ  побери 
и  того,  кто  не  думаетъ  о  ней!  Но  скажите,  милостивая  го- 
сударыня —  честь :  если  я  расхрабрюсь  и  за  все  удальство 
негодяй  меня  проколетъ,  какъ  крысу',  и  по  городу  пойдетъ 
шумъ  о  моихъ  похоронахъ...  вы  разв^  растолст'Ьете  отъ 
этого?  Гробъ  былъ  всегда  постелью  меланхолическою  и  не- 
здоровою для  людей,  которые  боятся  колики.  Н^тъ,  взв-Ьсивь 
все  хорошенько,  я,  право,  нахожу,  что  быть  рогатымъ  все- 
таки  сносн']&е,  чЪмъ  мертвымъ.  Да  если  разсудить,  въ  чемъ 
тутъ  несчастхе?  Разв'Ь  отъ  этого  будетъ  у  меня  кривая  нога, 
или  не  такъ  хороша  тал1Я?  Проклятье  первому,  кто  выдумалъ 
возмущать  разумъ  этими  химерами,  прицепить  честь  умн'Ьй- 
шаго  изъ  мужей  къ  тому,  чт5  дЪлаетъ  вЪтреная  женщина'! 
Ну,  чт5  за  бе8ум1е  отвечать  за  проступки  другихъ?  Что  жена 
тамъ  себ'Ь  напакостить,  все  это  взваливать  на  спину  мужа! 
Он'Ь  будуть  делать  глупости,  а  мы  оставаться  въ  дуракахъ! 
Это  злоупотребленхе  —  и  полицайсше  люди  должны  поправить 
его  непрем'Ьнно.  Разв'Ь  мы  не  им'Ьемъ  и  безъ  того  заботь, 
непр1ятностей?  То  ссора,  то  процессъ,  то  голодь,  то  жажда, 
то  болезнь,  —  н-Ёть,  вЬхь  этого  еще  мало:  поди,  оскорбляйся 
еще  чортъ  знаетъ  ч^мъ^ !  Посмеемся  же  падь  этимъ  и  попремь 
ногами  вздохи  и  слезы!  Моя  жена  прогр'Ьшилась  —  ну,  и 
плачь!  Но  зач^мъ'  мн^  плакать,  когда  я  невиноватъ?  Да  и 
чтб  жь  я  за  выскочка?  Мало  ли  людей,  и  получше  меня,  смо- 
трятъ,  какъ  ухаживаютъ  за  ихъ  женами  —  и  помалчиваютъ! 
Не  будемь  заводить  ссоры  изъ- (за)*  такой  дряни.  Меня  назо- 
вутъ  глупцомъ  за  то,  что  не  отмстилъ,  но  в^дь  я  буду  больше 
дуракъ,  когда  умру.  (Кладетъ  руку  на  грудь).  Однакожь  я 
чувствую,  что  желчь  моя  шевелится,  подстрекаетъ  меня  на 
этакое  мужественное  д^те^.  Да,  я  начинаю  приходить  въ  ярость! 
Это  ужъ  слишкомь'  —  быть  трусомь!  Мщеше!  р']&швтельно 
мщете!  И  чтобы  еще  бол'^е  укр'Ьпиться  въ  ярости,  сейчась 
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говорю^  встр'Ьтаому  я  поперетаому  самъ,  что  онъ  въ    свазж 
съ  моей  женой.  (Уходитъ.у 

ЯВЛЕН1Е  18-е. 

Горгибусъ,  Цел!я  и  горничная. 

Цех1Я.  Да^  батюшка^  я  покоряюсь  вашей  вол'Ь:  распола- 
гайте мною,  я  готова  подписать  контрактъ  хоть  сш  минуту'. 

Горпгбусъ,  Вотъ  это  прекрасное  Я  такъ  радъ,  что  готовъ 
танцовать  и,  право,  протанцовалъ  бы,  если  бъ  мы  были  одни, 
а  то  осм^ютъ  в'Ьдь  старика.  Ну,  подойди  же  ко  мн'Ь,  дай  мн^ 
поц'Ьловать  тебя.  Отецъ  в'Ьдь  всегда  можетъ  поггЁловать  дочь 
свою:  тутъ  н-бть  никакого  соблазна.  Удовольствхе,  которое ' 
ты  мн'Ь  доставила  своимъ  послушан1емъ,  сбросило  съ  плечъ 
моихъ,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  десять  л-бть.  (Уходить.) 

ЯВЛЕНЕЕ  19-е. 
Цел!»  и  горничная. 

Горничная.  Скажите,  чтб  значить  эта  удивительная  перемена? 
Цед1Я.  О,  если  бъ  ты  знала,  ты  похвалила  бы  меня! 
Горничная.  Очень  можетъ  быть. 
Цел1Я.  Лел1й  изм'Ьнилъ  мн^.  Онъ  быль  здЪсь... 
Горничная.  Да  вотъ  и  онъ  самъ. 

ЯВЛЕНХЕ  20-е. 

1^  же  и  ЛедМ. 

ЛГед1Й.  Прежде,  чЪмъ  я  оставлю  навсегда  этотъ  городъ*,  я 
хочу  упрекнуть  васъ  на  этомъ  самомъ  жЬстЬ. 

Цел]я.  Какъ?  и  вы  еще  такъ  дерзки,  что  решаетесь  гово- 
рить со  мной? 

ЛбД1Й.  О,  конечно,  я  ужасно  дерзокъ!  Какъ  см^ть  упре- 
кать васъ,  когда  вашъ  выборъ  такъ  прекрасенъ!  Н^тъ  ни 
одного  упрека\  Живите,  живите  счастливо,  презирайте  память 
обо  мн'Ь  вм'Ьст^  съ  вашимъ  достойнымъ  супругомъ. 

Цещя.  Да,  в'Ьроломный,  (я)' буду  счастлива, — буду  счаст- 
лива теб'Ь  на  зло.  И  моя  величайшая  радость,  если  это  теб^ 
доставитъ  досаду*. 

Лел1Й.  Но,  скажите,  кто  возбудилъ  вашъ  гн^Ьвъ  протявъ 
меня? 
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Цедя.  Какъ?  и  ты  можешь  еще  равнгрнвать  роль  уди- 
вленнаго?  спрашивать,  чтб  ты  сд&1алъ? 

ЯВЛЕШЕ  21-е. 
Т^  же  и  Сганарель  ^вооруженный  съ  нахъ  до  головы), 

Сгагаредь.  Война,  смертельная  война  похитителю,  который 
безжалостно  ограбилъ  нашу  честь! 

Цел1Я  (покааывая  Лелгю  на  Сганареля).  Обернись  лучше  — 
вм^Ьсто  ответа. 

Лел1й.  А! 

Цел1Я.  Этотъ  оредмётъ  достаточенъ,  чтобъ  тебя  смутитьЧ 

ЛелоД.  Но  онъ  еще  бол^  достаточенъ  заставить  васъ 
ирасн'Ьть. 

Сгаиарехь  (^  сторону).  Я  теперь  достаточно  сердить:  те- 
перь я  М0Е7  дМствовать.  Моя  храбрость  доходить  до  б-Ьшен- 
ства.  Только  бы  съ  нимъ  встретиться  —  кровопролкпе,  р'Ь- 
шительно  кровопролитхе^!  Я  поклялся  убить  его,  и  ничто  меня 
не  остановить.  Смерть,  смерть,  гдЪ  бы  я  ни  отыскалъ  его! 
(Вытаскивая  шпагу  до  половины,  подходить  кг  Лелгю.) 
Нужно,  чтобъ  я  попаль  ему  вь  самую  середину  сердца. 

Лел1Й  (оборачиваясь).  Кому  ото? 

Сганарель.  Никому. 

ЛелШ.  Кь  чему  же  ото  вооружеше? 

Сганарель.  Такъ  —  отъ  дождя.  (Въ  сторону.)  Ужъ  ка- 
кое же  а  получу  удовольств1е,  его  убивши"!  Бодр'Ьй,  бодрМ! 

ЛелШ  (снова   оборачиваясь).  А?  чтб? 

Сганарель.  Ничего,  ничего.  (Бьетъ  себя  по  щекамъ,  чтобы 
придать  себгь  храбрости  и  говорить  про  себя.)  Да  ну  же, 
см^Фй!  Пршбодрись,  трусь,  куриное  сердце! 

Цел1я  (Желт).  И  глядя  на  этого  человека,  вы  не  сознаетесь? 

Лел1Й.  О,  н-бть,  сознаю  ясно,  что  вы  изкЬнили  мн'Ь  уяию- 
н'Ьйшимъ  образомъ. 

Сганарель  (въ  сторону).  Ну,  если  бы  хоть  крошечку  храб- 
рости!... 

Цел1я.  Неблагодарный !  и  ты  еще  можешь  оскорблять  меня 
такь  жестоко? 

Сганарель  (въ  сторону).  А!  Сганарель,  смотри,  она  за 
тебя  заступается.  Да  соберись  же   сь  духомъ,    мой   милый! 
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Будь  похрабр^е  —  см^д^й,  см'ЬлФй!  Коли  его  великодушно, 
когда  онъ  обернется  къ  теб^  спиной. 

ЛбЛ1Й  (ненарочно  сд1ьлавг  два  или  три  ша%а^  ааставляетъ 
отступить  Оганареля,  который  хоттьлъ  его  заколоть).  Если 
мои  слова  возбуждаютъ  вашъ  гнЪвъ,  я  очень  радъ  —  и  отъ 
души  хвалю  вашъ  выборъ. 

Цех1Я.  Да,  да,  мой  внборъ  такой,  котораго  никто  не  мо- 
жетъ  отм'Ьнить. 

ЛедЦ.  Прекрасно,  и  какъ  не  защищать  вамъ  его? 

Сгаиарель.  Беаъ  сомн'Ьвхя,  прекрасно!  Она  хорошо  дЪ- 
лаетъ,  что  защищаетъ  мои  права.  Такой  поступокъ,  мило- 
стивый государь,  совершенно  не  въ  сообразность  законамъЧ 
Я  им'Ью  право  жаловаться,  и  если  бъ  я  не  бнлъ  тавъ  благо- 
разуменъ,  то  не  обошлось  бы  безъ  самаго  сверхъестествеи- 
наго*  кровопролипя. 

Лвтк.  Это  чтд  такое?  Откуда  это  неуместное  негодоваше? 

Сгаиарель.  Довольно!  Вы  знаете,  въ  какомъ  мФстЬ  у  меня 
болитъ.  По  совести  и  для  спасешя  души  вы  должны  сознаться, 
что'  моя  жена  —  моя  жена,  и  ваша  претенз1я^  сделать  ее  въ  мо- 
ихъ'  глазахъ  вашимъ  достояшемъ  —  вовсе  не  христ1анская. 

Лел]й.  Такое  подозрЬше  и  подло,  и  см-Ьшно.  На  втотъ 
счетъ  вы  можете  быть  совершенно  покойны:  я  знаю,  что  она 
ваша,  и  вместо  того,  чтобъ  такъ  сердиться... 

Цед1Я.  А,  изм^нникъ,  какъ  ты  хорошо  ум'Ьешь  притворяться! 

Лед1Й.  Такъ  вы  подозр'Ьваете,  что  я  замышлялъ  на  честь 
этого  господина?  Я  не  думалъ,  чтобы  вы  могли  такъ  дурно 
обо  мн'Ь  думать. 

Цел1Я.  Поговори,  поговори  съ  нимъ  самимъ:  онъ  объяснить 
теб'Ь. 

Сганарель  (Целги).  Н'Ьтъ,  для  чего  же^  Вы  защищаете 
меня  лучше,  ч^мъ  я  самъ;  продолжайте,  продолжайте;  я 
вамъ  очень  благодаренъ^ 

ЯВЛЕНШ  22е.' 
Т^  же  и  жена  Сганаредя. 

Жена  Сганареля.  Я  не  хочу,  сударыня,  ревновать  къ  вамъ, 
однако  жъ,  и  не  такъ  простодушна,  чтобы  не  видеть,  чтд 
зд'Ьсь  делается*.  Зам'Ьчу  только,  что   вы  могли  бы  заняться 
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ч^иъ^нибудь  получше,  а  не  отнимать  у  меня  сердца,  которое 
мн-Ь  одной  принадлежигь. 

Целя.  Объяснен1е  довольно  замысловатое. 

Сганарель  (женкь).  Ну,  кто  тебя  вдЪсь  спрашиваетъ^?  При- 
шла съ  ней  браниться,  тогда  какъ  она  меня  ващищаетъ! 
Испугалась,  чтобъ  у  тебя  не  отняли  любовника. 

Цел1Я.  Полноте,  не  воображайте,  чтобъ  кто-нибудь  вамъ 
вавидовалъ.  (Лелгю.)  Ну,  чт5  же,  права  я?  Неужели  и  те- 
перь вы  станете  притворяться'?  О,  какъ  я  рада! 

Лел1Й.  Чт5  все  это  значить? 

Горничная.  Право,  но  знаю,  когда  кончится  вся  эта  пута- 
ница. Слушаю,  слушаю  — и  ничего  не  понимаю.  Видно,  при- 
дется' мн1  вм'^Ьшаться.  (Станоеится  между  Лелгемь  и  Де- 
лгею).  Позвольте  мн'Ь  сд'Ьлать  вамъ  н'бсколько  вопросовъ;  но 
только  не  перебивайте.  (Лелгю.)  Въ  чемъ  упрекаете  вы  мою 
барышню? 

Лед1Й.  Въ  томъ,  что  она  изменила  мн'!.  Услышавъ  о  еа 
несчастномъ  сговор'Ь,  я  лечу  къ  ней,  полный  любви ^  не  ду« 
мая,  чтобы  она  мена  забыла,  —  и  нахожу  ее  замужемъ. 

Горничная.  Замужемъ?  Да  за  кЬшъ  же? 

ЛелШ  (показывая  на  Сганареля).  За  нимъ. 

Горничная.  Какъ  —  за  нимъ? 

ЛедШ.  Да,  за  нимъ. 

Горничная.  Кто  жъ  вамъ  это  сказалъ? 

Лел1Й.  Онъ  самъ  сегодня. 

Горничная  (Оганарелю).  Въ  самомъ  д^л^Ь? 

Сганарель.  Я?  Я  ему  сказалъ,  что  я  женатъ  на  моей 
жен1. 

Лел1Й.  Да  вы  давеча  въ  ужасномъ  волнен1и  смотр'Ьли  на 
мой  портретъ. 

Сганарель.  Правда;  вотъ  онъ. 

ЛелЦ  (Оганарелю).  Вы  мн^  сказали,  что  женаты  на  той, 
у  которой  взяли  этотъ  портретъ. 

Сганарель  (показывая  на  свою  жену).  Совершенная  правда, 
и  если  бъ  я  не  вырвалъ  его  у  ней  изъ  рукъ,  никогда  не  от- 
крылъ  бы  преступлев1я. 

Жена  Сганареля.  Помилуй,  чтб  жъ  тутъ  за  престунлеше"? 
Я  нашла  его  зд-Ьсь,  и  даже  не  узнала  по  немъ  этого  госпо- 
дина  (показывая    на  Лелгя),    когда   впустила   его  больнаго 
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къ  нанъ  въ  домъ,  посл^  того,  кавъ  ты  взбесился  на  меня, 
Богъ  знаетъ  за  чтб. 

Цел1Я.  Да  это  я  всему  виною :  я  урониа  его,  когда  упала 
въ  обморовъЧ 

Горнпная.  Видите,  безъ  меня  вн  бы  и  теперь  были  въ  обмо- 
роке; все  моя  чемерица^! 

Сгаиарежь'.  Чт5  жъ  въ  самомъ  д^л^,  такъ,  стало-бнть,  все 
это  вздорь?  Однако  жъ,  этотъ  вздоръ  заставилъ  меня  попо- 
т'Ьть  порядкомъ* 

Жена  Станареля.  Все  хорошо,  однако  жъ  я  все-таки  не 
совсЬмъ  тебе  в^рю^. 

Сганарель  (жемъ).  Ну,  полно  же,  мой  ангелъ,  оставимъ 
все  эти  вздоры'!  ведь  все-таки  я  рисковалъ  больше,  ч^мъ 
ты!  Ну,  ланку*! 

Жена  Сгаиареля.  Поясалуй;  но  смотри,  если  я  что-нибудь 
узнаю ! 

Цел1Я  (Лелгю,  по%овориеъ  съ  нимъ  потихоньку).  Боже  мой! 
если  такъ,  чт5  жъ  это  я  наделала?  Я  думала,  что  вы  мне 
изменили,  и  чтобъ  отомстить,  обещалась  отдать  руку  нена- 
вистному Валерт.  Цт5  теперь  делать?  Вотъ  и  папенька  ^^ 

ЛелЦ.  Онъ  сдержитъ  данное  мне  слово. 

ЯВЛЕН1Е  23-е. 

Т'к  же  м  Горгибусъ. 

ЛелШ.  Милостивый  государь!  я  возвратился  съ  тою  жъ 
пламенной  любовью  къ  вашей  прелестной  дочери  и  надеюсь, 
что  вы  не  измените  вашему  слову  и,  наконецъ,  согласитесь 
соединить  насъ. 

Горгибуеъ.  Милостивый  государь,  возвратявшШся  съ  тою  же 
пламенной  любовью  къ  моей  дочери  и  обольщающШ  себя 
напрасною  надеждою  къ  соединешю  съ  ней !  честь  имею  пре- 
быть вашимъ  покорнейшимъ  слугой. 

Лел]й.  Цтб  это  значитъ,  милостивый  государь?  Вы  отка- 
ваетесь? 

Горгибусъ.  Точно  такъ,  милостивый  государь:  такъ  испол- 
няю я  свой  долгъ,  и  дочь  моя  повинуется...^ 

Цел1Я.  Обязанности  исполнить,  батюшка,  данное  вами  обе- 
щаше. 
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Горпбуеъ.  Какъ?  9то  чтб  за   новая  перем^на^?  Давно  лн 

ты  соглашалась   выйти    за  Валера,    а  теперь Но  вотъ 

отецъ  его!  Онъ,  в^рно,  са^шнтъ  кончить  д'Ьло. 

ЯВЛЕШЕ  24-е. 

Прежи!е  и  Вимебревень. 

Горпбуеъ.  Ну,  чт5  скажете,  любезн'Ьйшхй  Виллебрекень? 

Вшебрекень.  Цреввнчайяаа  окав1я!  Я  долженъ  нарушить 
наше  условхе.  ЕЬгнЬ*  я  увналъ,  что  мой  сннъ  уже  н-Ьсколько 
кЪснцевъ  какъ  женатъ,  и  я  прншелъ...' 

Горпбуеъ.  Довольно!  И  я  долженъ  вамъ  открыть,  что  я 
давно  уже  об^щалъ  руку  моей  дочери  г.  Лел1ю,  котораго 
при  семъ  случае  честь  шжкю  представить  \ 

Виллебрекень.  Очень,  очень  радъ. 

ЛедЦ.  О,  какъ  я  счастлнвъ'1 

Горпбуеъ.  Ну,  пойдемъ  же  и  назначимъ  день  свадьбы. 
(Вс1ь  уходятъ,  кроми^  Оганареля.у 

Сгаиаредь  (одит).  Ну,  скажите  пожалуйста,  случалось  ли 
кому-нибудь  И8ъ  васъ  быть,  подобно  мд^,  въ  такой  твердой 
уверенности,  что  голова  ваша  увенчана  украшешемъ,  ей  Богу, 
сове^мъ  нелестнымъ^?  Однако  жъ,  вы  видели  сами,  что  самыя 
ужасный  видимости  часто  обманываютъ.  Припоминайте  же 
иногда  этотъ  случай  и,  если  увидите  чтб  —  не  в'Ьрьте!  Право, 
не  в^рьте^! 


М  Е  Р  и  М  Е. 

Мериме  безсаорно  замечательный  аисатель  19-го  в'Ёка  фран- 
цузской литературы.  Пушкинъ  уважалъ  его  много.  Онъ  назн- 
валъ  его  остроумнымъ  и  оригинальнымъ  пнсателемъ,  а  сочи- 
нен1я  —  зам-ЬчательнымЕ  въ  нын'1шнемъ  униженномъ ,  жалЕомъ 
унадк-Ь  французской  лятературы  (смотри :  Оочиненгя  Пушкина, 
томъ  1У,  въ  предислов1и  къ  „П'Ьснямъ  Западныхъ  Славянъ^). 
Имя  Мериме  не  было  такъ  часто  на  устахъ  Европы,  кавъ 
другихъ,  мен^е  награжденныхъ  дарами  ген1я,  но  бол^е  пло- 
довЕтыхъ  писателей,  которые  метили  на  вффектъ  я  желаше 
изумить,  во  чтд  бы  ни  стало.  Немного  произведенШ  вышло 
изъ-подъ  пера  Мериме;  но  в(Л  они  носятъ  яркую  печать 
таланта.  Много  правды,  много  верности  и  въ  б^глыкъ  и,  такъ 
сказать,  мимоходомъ  разбросанныхъ  зам'Ьткахъ,  много  по- 
знанШ  и  опыта.  Драматическ1я  сцены,  вышедш1я  подъ  назва* 
Н1емъ  „Театра  Клары  Газюль^,  блестятъ  поэтическими  чер- 
тами. Многое  изъ  среднихъ  в^ковъ  въ  нихъ  придвинуто  чрез- 
вычайно близко  и  почти  рисуется  передъ  глазами.  Везд'Ь  заклю- 
чена мысль,  и  является  что-нибудь  изъ  сильныхъ  и  отличи- 
тельныхъ  движен1Й  тогдашнихъ  характеровъ. 

Нын'Ь  (вышедшее)/  въ  переводе:  яДу^^и  въ  чистилищ'6^, 
безъ  всякаго  сомн'1н1я,  поразитъ  читателя  прекраснымъ  поэти- 
ческимъ  создан1емъ  сюжета,  живымъ,  быстрымъ,  увлекатель- 
нымъ  разсказомъ,  свежими  красками  Испанш,  тонкими  наблю- 
ден1ями,  острыми  и  см'Ьлыми  зам'Ьчашями.  Ц  сколько  разсы- 
пано  ума  на  втихъ  немногихъ  страницахъ!... 

Мериме,  какъ  очень  легко  можно  вид'Ьть  изъ  всЬхъ  ...•^, 
вовсе  не  былъ  занятъ  тбмъ,  чтобы  угождать  вкусу  публики; 
онъ  шелъ  какъ-то  совершенно  въ  сторон'Ь;  даже  предметы  изби- 
ралъ  не  гЬу  которыхъ  требовала  модная  потребность  (81с)  чи- 
тателей. Кажется,  его  не  занимали  покупатели  и  слава,  какъ 
будто  бы   въ  одц'Ь  только  минуты  отдыха  отъ  жизни  и  без- 
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д'Ьльно-д'Ьловаго  течен1я  дней  ея  пясалъ  онъ  свои  произведешя. 
И  самая  жизнь  его  какъ-то  не  сходится  съ  общею  живнио 
Европы.  Его  имя  не  попало  въ  современную  политическую 
сферу;  его  не  слышно  въ  палате  перовъ.  Онъ  не  публи- 
цистъ;  н'Ьтъ  ни  одной  р'Ьчи,  имъ  проианесенной.  Онъ  взялъ 
себ'Ь  должность  инспектора  памятниковъ  и  древностей,  раз- 
сЬянныхъ  по  Франщи:  ихъ  обсматривать »  доносить  о  состоя* 
Н1И  ихъ,  наследовать  и  поддерживать  —  вотъ  чт5  опредфлилъ 
онъ  своимъ  д'Ьйств1емъ.  Мериме  обладаетъ  вром^  того  той 
способностью,  которая  не  дается  французу,  —  именно  способ- 
ностью схватывать  вЪрно  м'Ьстныя  краски,  чувствовать  народ- 
ность и  передать  ее  и  даже  подд'Ьлаться  подъ  нее.  ВсЬмъ 
известно  выданное  имъ  собрате  славянскихъ  п-Ьсонъ,  подъ 
именемъ:  „  Гусли  ^.  Собрашемъ  ихъ  онъ  подд'Ьлъ  даже  самого 
Пушкина,  который  принялъ  ихъ  за  подлинный  и  съ  такою 
верною  простотою  передалъ  ихъ  въ  полнов^сныхъ  стихахъ 
своихъ.  Почувствовать  и  угадать  духъ  славянскШ — это  уже 
слишкомъ  много  и  почти  невозможно  для  француза:  по  при- 
род'Ь  своей  эти  дв'Ь  нащи  не  сходятся  между  собою  въ  ха- 
рактерахъ;  къ  тому  же  французу  трудно  забыть  на  минуту, 
что  онъ  французъ.  Съ  этой-то  стороны  Мериме  является  въ 
своихъ  создан1яхъ  далеко  выше  своихъ  писателей-соотечествен- 
никовъ. 


УЧЕБНАЯ  КНИГА  СЛОВЕСНОСТИ 

ДЛЯ  РУССКАГО  ЮНОШЕСТВА. 


Начертан1е  Н.  Гоголя. 


Соч.  Гогом.  Т.  VI.  аб 


УЧЕБНАЯ  КНИГА  СЛОВЕСНОСТИ. 


Проспентъ. 

Въ  двухъ  болъшихъ  томахъ:  въ  первомъ  часть  поэтиче- 
ская, во  второнъ  —  часть  прозаическая^.  —  Каждый  томъ 
состоять  И8Ъ  двухъ  половинъ:  въ  первой  половине  изложо- 
Н1в*  правилъ,  или  теор1я,  во  второй  —  прим'Ьры.  Первая  по- 
ловина, то-есть  правила,  должна  быть  напечатана'  большими 
четкими*  литерами^  всплошь  (81с),  не  разделяя  на  столбцы, 
съ  шярокимъ  бордюромъ  вовругъ^,  дабы  не  слишкомъ  велика 
была  квадра,— съпроб'Ьлами  и  разстановками^;  вторая  же  поло- 
вина, или  примеры,  должна  быть  напечатана  т^сно  въ  два  столб- 
ца мелкимъ^  шрифтомъ^  и  вокругъ^^,  вместо  бордюра,  одна  то- 
ненькая линеечка  или  черта.  Заглав1я^^  гЬ  же  и  въ  правилахъ 
м  въ  прим^рахъ,  и  должны  быть  занумерованы ^^  т^ми  же  но- 
мерами,—  дабы  вдругъ  можно  было,  по  прочтеши  правила, 
найти  ему  соотв'Ьтствующ1е  и  принадлежащ1е  примеры ^'. 


О  наук'Ь. 

Наука  у  насъ  еще  не  разработывается  какъ  полное  4*6- 
лое;  еще  не  думаютъ  о  совокуплеши  ея  въ  ц^ьное  крепкое 
ядро.  Въ  трудахъ  нашихъ^*  ученыхъ  также  раздаются  не  пере- 
варивпияся  европейсшя  мн'Ьшя,  и  такими  же  торчать  яркими 
ааолатами  ихъ  собственный  мысли,  какъ  все  это  раздается 
въ  нашихъ  гостинныхъ  спорахъ  и  разговорахъ:  всего  нане- 
сено  ^^  и  все  не  переварилось.  А  между  тФмъ  только  въ  одной 
русской^'  голове  (если  только  эта  голова  устоялась) ^^  возможно 
С08дан1е  науки  какъ  науки,  и  русск1й  умъ  войдеть  въ  сокъ 
свой.  Наука,  окинутая  русскимъ  взглядомъ,  всеозирающимъ, 

раСТОрОПНЫМЪ,  ОТР'ЬШИВШИМСЯ  ОТЬВСЁХЪ  СТОрОННИХЪ  ВЛ1ЯШЙ^'... 

Ибо  руссшй  отрешился  даже  отъ  самого  себя,  чего  не 
случалось  досел'Ь  ни  съ  однимъ  народомъ^'.  Шмцу,  о  чемъ  бы 
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онъ  ни  говорилъ,  не  отрешиться  отъ  н^мца;  французу,  о 
чемъ  бы  онъ  ни  говоридъ,  во  в<гЬхъ  его  мн'Ьшяхъ  и  еловахъ 
будетъ  слышенъ  французъ ;  англичанину  и  подавно  бол^е  всЬхъ 
нельзя  отд'Ьлиться  отъ  своей  природы.  Стало-быть,  полное  без- 
пристрастхе  возможно  только  въ  русскомъ  ум'Ь,  и  всесторон- 
ность ума  можетъ  быть  доступна  одному  только  русскому, 
разумеется,  при  его  полномъ  и  совершенномъ  воспиташи. 
Къ  этому  нужно  присовокупить^  нашу  способность  схваты- 
вать' живо*  малейш1е  оттенки  другихъ  нацШ  и,  наконецъ, 
живое  и  меткое  наше  слово,  не  описывающее^  но  отражаю^ 
щее,  какъ  въ  зеркале,  пред  меть.  Наука  у  насъ  непременно 
дойдетъ*  до  своего  высшаго  значешя^  и*  поразитъ  самымъ 
существомъ,  а  не  краснобайствомъ  преподавателя,  его  даромъ 
разсказыватьу  или  же  применешями^  къ  тому,  чт5  интересуетъ 
[моду]*,  и  всякими*  другими^^  нарумяниван1ями  и  подслащи- 
вашями,  которыми  стараются  сделать  науку  (заманчивою  и)^^ 
удобопроглотимою .  Она  поразитъ  у  (насъ  всехъ)"  своимъ  жи- 
вымъ  духомъ,  изъ  нея  же  исходящимъ,  и  симъ  только  ста- 
нетъ'*  доступною  всемъ'*:  и  простолюд(иму),  и  не  просто- 
людиму  (81с)^*.  Ёя  сила  будетъ  въ  ея  многозначительномъ 
краткословш,  а  краткословья  этого,  сколько  мне  кажется^*, 
не  добыть  никому  изъ  народовъ  кроме  русскаго,  ибо  сама 
природа  наша^^  требуетъ  его^*.  Намъ  не  нужно  то  постепен- 
ное, медленное  развитхе  мыслей^*,  не  прерываюпцйся**  исходъ 
и  выводъ  одного  изъ  другаго,  безъ  котораго  немецъ  не  сту- 
питъ  шаг(а)*^  и  не  пойдетъ  по  дороге.  7  насъ,  напротивъ**, 
всяшй  скучаетъ,  начиная  отъ  образованнаго  до  простолюдима, 
когда  ему  дается  [слишкомъ]**  долгая  инструкщя*^,  и  толкуютъ 
то,  чт5  онъ  и  самъ  уже  смекнулъ,  и**  не  можемъ  итти  шагъ 
за  шагомъ,  такъ,  какъ  идетъ**  немецъ.  Отсюда*'  яеуспехъ 
всякаго  изложен1я  науки  ходомъ  немецкой  философш.  Про- 
следи лучше  нашъ  ученый**  самъ  въ  себе  науку,  прежде 
чемъ  сталъ  ее  проповедывать**;  проживи  такъвъ  беседе  съ  нею, 
какъ  монахъ*^  живетъ  съ  Богомъ,  наложивъ  молчаше  на  уста 
свои.  И  когда  уже*^  совокупилась  въ  тебе  самомъ  наука 
^ь  одно**  крепкое  ядро,  и**  содержишь  ее  въ  голове  всю*^ 
въ  неразрушаемой  связи;  тогда  можешь  проповедывать**  ее. 
И  нечего  уже  тогда** [плестись]: не бойсь*', нити  не  потеряешь, 
когда  она  въ  голове**.  [Несись]**  ровными  и  мерными  скачками, 
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не  усиливая  и  не  ванедляя^,  борзо,  какъ  добрый  яищикъ, 
который  ни  лошадей'  не  горячить,  ни  санъ  не  горятатея', 
несется  не  подлой  рысцей,  не  во  всю  прыть,  не  сломя  го-- 
лову^,  а  т^мъ  веселящиш  сердце  летомъ,  съ  какииъ  на- 
чадъ  дорогу,  и  прилетаетъ  на  станщю^,  не  ваморнвъ  коней, 
ни  себя  самого.  Иной  118дн  мы  не  любимъ*.  См^ло  поступи, 
какъ  вашъ  сказочный  конь^:  мелше  кусты  и  терновнивь^ 
промежъ  ногъ  пропускаетъ*.  Помни,  что  (говоришь  ты  рус- 
скимъ:  смекнуть) !^^  Не  заботься:  тебя  поймуть'^  —  см^тли* 
вость  —  наше"  свойство,  и  у  нась  давно  живеть^'  пословица: 
„умный  попъ  хоть  губами  шевели,  а  мы,  грешные,  дога- 
дываемся^. 


Чтб  такое  слово  и  словесность? 

Говорится  все,  записывается  немногое,  и  только  то,  чтб 
нужно.  Отсюда^^  значительность  литературы.  Все,  чтд  должно 
быть  передано  отъ  отцовь  къ  сыновьямь  въ  научен1е,  а  не 
то,  чтд  болтаетъ  [модный  людъ]^^,  то  должно  быть  предме- 
томъ  словесности.  Поэтому  только  тоть,  кто  больше,  глубже 
знаетъ  [каждый]  предметь,  кто  им^стъ  сказать  что-либо  но- 
вое, тоть  только  можетъ  быть  литераторомъ.  Поэтому  зло- 
употреблеше^^,  если  кто  пишетъ  безъ^^  надобности  или  по- 
требности внутренней  передать  свои  (уб'Ьждетя)^^,  кто  пишетъ 
только  зат^мъ,  (чтобы  писать)^*.  Поэтому  для  того,  чтобы 
писать,  нужно  им-бть  или  очень  много  св'Ьд'Ьшй  и*^  познан1й 
не  общихь  вс^^мъ^^  —  тогда  писанья  его  будутъ  принадлежать 
къ  области^'  науки;  или  же  изобилхе^  ощущешй  и  опыт- 
ности'^, —  тогда  онъ  поэтъ,  и  его  произведен1я  принадлежать 
области  поэтической. 

Тому  и  другому  необходима  способность  воображать  и  живо 
представлять  себ-Ь  предметь,  о  которомь  говорить '^^ 

Письменностью  или  словесностью  называють'*  сумму  всего 
духовнаго  образовав1я  человека,  которое  передано  было  когда- 
либо  словомъ  или  письмомь.  Но  въ  самомь  д^л'Ь  словесность'^ 
не  есть  сумма  вс^Бхь  познан1й  челов^ческихъ.  Она  не  есть 
также  сама  въ  себ§  что-либо  существенное.  Она  есть  только 
образъ^^  которымъ  передаетъ  челов^къ  человеку  все|^имь  узнан- 
ное, найденное,  почувствованное  и  открытое,  какъ  въ  М1р& 
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ъвЛшишхъ  явденШ,  такъ'  к  въ  ихрЬ  явдвшй  внутрентхъ,  про- 
исходящигь  въ  собственной  дупгЬ  его'.  Ея  дЬю  въ  токъ, 
чтобы  передать  ото  въ  вид§  яснМшекъ,  жпгЬйшемъ,  способ- 
нохъ  остаться  нав'Ькн  въ  паняти.  От1срыт1е]1ъ*  тайны  таковаго 
жнвагопередавашя^вантается  наука  словесности^.  Но  научить 
этой  тайн^  не  можетъ  наука  словесности  никого,  такъ  же  какъ 
никакой  наук'Ь  и  никакому  искусству  нелзя  научиться  въ  такой 
степени,  чтобы  быть  мастеромъ*,  а  не^  ремесденникокъ,  —  если 
не  даны  къ  тому  способности  и  орудая  въ  насъ  самихъ^.  Но 
при  всемъ  томъ  наука  словесности*  (такъ  же  нужна)^^,  какъ  для 
всякаго  другаго  анашя  нужна  наука.  Нужно  для  того,  чтобы 
ввести  въ  сущность  д'Ьла,  показать",  въ  чемъ  а^м,  дабы, 
если  точно  есть  въ  насъ  способности,  силы,  —  навести  ихъ 
на  путь,  вдвинуть  ихъ  въ  надлежащую  колею;  дабы^',  какъ 
по  у  глаженной  дороге,  быстрее  устремилось  бы  (пс)  ихъ  раз- 
вит1е.  Если  жъ  н'Ьтъ  способностей,  то  чтобы  зналъ^'  уча- 
щ1йся",  чего  требуетъ  предметъ  этотъ^';  —  вид^лъ  бы  всю 
великость  того,  чего  онъ  требуетъ,  и  не  отважился  бы  всл1дъ 
за  другими'^  приниматься^^  за  ея  роды  высок1е^^,  или  же  про- 
сто несвойственные  его  свойству  (81с)'',  а  выбралъ  бы  оруж1е 
по  рук%.  Ибо  словесность  обширна^,  объемлетъ  все,  и  н'Ьтъ 
челов'Ька,  который^'  не  былъ  бы  способенъ  для  какого-нибудь 
ея"  рода,  если  только  есть  въ  голов-Ь  его  разсудокъ^'  и  мо- 
жетъ онъ  о  чемъ-нибудь  порядочно  размыслить'^. 

Есть  два  языка  словесности'*^,  дв'Ь  одежды  слова,  два  слиш- 
комъ  отличныхъ  рода  выражев1й:  одинъ  слишкомъ  возвышен- 
ный, весь  гармоничесшй,  который'^  не  только  живымъ,  кар- 
тнннымъ  представленхемъ  всякой  мысли'^,  самыми  чудными 
сочетан1ями  звуковъ  усиливаетъ  силу  (81с)  выраженШ  и  гЬмъ 
жив'Ьй  выдаетъ  жизнь  всего  выражаемаго'^,  родъ'*  доступный 
весьма  немногимъ'^  и  симъ  даже  немногимъ  доступный  только 
въ  минуты  глубоко  растроганнаго  состоянхя  душевнаго  (и  гар- 
моническаго)'^  настроен1я  чувствъ,  называемый"  поэтичсскимъ^, 
высшимъ  языкомъ  челов'Ьческимъ,  или,  какъ  называли  в(Л 
народы,  языкомъ  боговъ;  —  и  другой,  простой,  не  ищущШ** 
слишкомъ  живыхъ  образовъ,  картинности''^  выраженгя,  ни  со- 
гласныхъ  сочетанШ  въ  звукахъ,  предающ1В(ся)'*  естественному 
ходу  мыслей  своихъ  въ  самомъ''  покойномъ  расположен1и  духа, 
въ  какомъ    саособепъ    находиться  всяшй,  —  родъ    прозаи- 
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ческ1й.  Оаъ  вс^ыъ^  досгуаанК,  хотя  между  т^Ьмъ  можетъ^ 
неарям:Ьтно'  возвысагься  до  аоэтяческаго  состоян1я  и  гармо- 
нш^у  по  жЪрЬ  (того)^,  какъ  доведется  къ  такому  растроган- 
ному настроешю  душевному,  до  котораго  также  можетъ  до- 
стигнуть ВСЯК1В  челов'бкъ  въ  душевный^,  истинння  минуты^. 
Само  собою  разум^ЬетсЯу  что  какъ  въ  томъ  род'Ь,  такъ  и 
въ  этомъ  есть  тисячи  отт^нковъ^  и  ступеней  внсшихъ  и  нив* 
тихъ,  изъ  которахъ  однФ  даются  въ  уд'Ьлгь  только  необнкно- 
веннымъ  гешямЪу  друпя  — счастдивямъ  талантамъ,  и  наконецъ 
третьи  —  почти  всбмъ  сколько-нибудь  способнымъ  людямъ. 
Само  собою  также  равум-Ьется^^,  что  иногда  тотъ  и  другой  родъ 
врываются  въ  пред'Ьлы  другъ  друга^\  и  то,  что  иногда  поэзк 
можетъ^  снисходить  почти  до  простоты  прозаической  и  проза 
возвышаться  до  велич1я  повтическаго^.  Но  тЬмъ  не  менбе 
они(?)  составляютъ  два  отд'Ьльные  рода  человеческой  р^чи. 
Отдёлъ^^  этотъ  слишкомъ  явственъ  и  р'Ьзокъ.  Слова  поэз1я  и 
проза  произносятся  въ  такомъ  же  противор']&чащемъ  другъ 
другу  значенш,  какъ  слова  день  и  ночь. 


О  поэзш. 


Родникъ  П0831И  ссть  красота.  При  вид%  красоты ^^  возбу- 
ждается въ  челов'бкЬ  чувство  хвалить  ее,  п'Ьснословить  и 
п'Ьть,  —  хвалить  такими  словами  ^^,  чтобы  и  другой  прчувство- 
валъ  красоту  ^^  имъ  восхваляемаго^^.  Поэтъ  только ^^  тотъ,  кто 
бол-Ье  другихъ  способенъ  чувствовать  красоту  творешя.  По- 
требность поделиться  своими  чувствами  воспламеняетъ  его  и 
превращаетъ  въ  поэта.  (Въ  минуту  же  такого  превращен1я 
она  освящаетъ  и  очищаетъ  самую  душу,  потому  что  самое^ 
желан1е  заставить  и  другихъ  восчувствовать  красоту  Божьяго 
творен1я  есть  уже  желав1е  высокое,  восперяющее  его  и  даю- 
щее (ему)'*  силу)'^.  Двумя  путями  пёредаетъ  онъ  другимъ 
ощущен1я'':  или  отъ  себя  самого  лично,  —  тогда  поэз1я  его  лири- 
ческая'^; или  выводитъ  другихъ  людей  и'заставляетъ  ихъ  дей- 
ствовать въ  живыхъ  примерахъ,  —  тогда  поэ81Я  его"'*  драма- 
тическая'^ и  повествующая*^.  ТретШ  родъ  —  такъ  называемый 
описательный,  или  дидактическШ,  можетъ  входить  равно  въ  оба 
рода,  но  не  есть  самъ'^  по  себе^^  путь,  которымъ  пёредаетъ 
свои  вдечатлен1я  поэтъ. 
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О  поэз1и  лирической. 

11о881я  лирическая  есть  портретъ^  отржжеше  я  веркио^ 
собственвыхъ  высшихъ'  движен1В  души  подта^,  его  само- 
вужн^йш1я^  заметки,  бюграф1я  его  воеторгновенЦ*.  Она 
есть,  начиная^  отъ  самвп  высшихъ  до  самнхъ  нившихъ  ея' 
родовъ',  не  что  иное,  какъ  отчетъ  ощущешй  самого  поота. 
Гремитъ  ян  онъ'^  въ  од4,  поегь  ян  въ  п^св^,  яыиуется  ян 
въ  эяепиу  или  же  пов'Ьетвуегь"  въ  баяяад^,  повсюду'^  внска- 
внваетъ  яичння"  тайян  собственной  души  поэта.  Словомъ, 
она'^  есть  чистая  личность  самого  поэта  и  чистая  правда'^. 
Ложь  въ  лирической  по881и^^  опасна,  ибо  обличить  себя  вдругъ 
надутостью :  тотъ,  кто  им^тъ  чутье  поэта,  въ  мигъ  се  уели- 
шитъ  и  навываетъ  лжецомъ  над^вшаго  маску  поэта.  Она 
обширна*^  и  объемлетъ  собою  всю  внутреннюю  бюграфш  че- 
лов'Ька'^,  начиная  огь  его  внсокихъ  движешй,  вовв^щающихъ 
(въ  немъ  небесное  происхождея1е)  въ  од%  (и  до  самнхъ  обык- 
новенныхъ,  обличающихъ  его  чувственное  происхождеше)^*  въ 
п^сн'Ь  и  въ  мелкомъ  антологическомъ  сочинеши^,  почти  про- 
ваическихъ  и  чувственявхъ  въ  мелкомъ  антологическомъ  сти- 
хотворен1и,  въ  которомъ  онъ  желаетъ  отыскать  сторону 
поэтическую. 

Оды,  гимны  и  лирическ1я  В08зван1я. 

Ода  есть  высочайшее,  величественн']^йшее,  полнейшее  и 
стройн'Ьйшее  ивъ  вс^хъ  поэтическихъ  С08дав1й^\  Ея  предме- 
томъ  можетъ  послужить  только  одно  высокое:  ибо  одно  вы- 
сокое можетъ  только  внушить  душ'Ь  то  лирическое '',  торже- 
ственное настроен1е  души,  какое  для  нея  нужно  и  безъ  какого 
не  прои8весть  оды  поэту,  какъ  бы  великъ  онъ  ни  бнлъ^'. 
Посему'*  и  предметъ  одъ  или  самъ  источникъ  всего  —  Богъ,  или 
то,  чт5  слишкомъ  бливко'^  высотою  чувствъ  своихъ  къ  Боже- 
ственному. Нужно  слишкомъ  быть  проникнуту  святыней ^^ 
предмета '^  нужно  долго  носить  въ  себ']^  самомъ  высоюй  пред- 
метъ, сродниться  съ  вимъ^^,  облагоухаться '^  имъ  самому, — 
дабы  быть  въ  силахъ  проиввести  оду.  Минутное  же  востор- 
жен1е  святыней  предмета  можетъ  произвесть^  гимнъ,  а  не 
оду.  Ода  требу етъ  высокаго  торжественваго''  спокойств1я,  а 
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не  порыва.  Она  не  летитъ  вверхъ^  кашь  гимнъ,  но  кавъ  бы 
пребнваетъ  все^  на  равной  высотЬ,  паря,  а  не  улетая.  И 
потому  всегда  въ  равносилъныхъ  и  равноиЪрныхъ  строфахъ 
и  при  свободе  своей  сохраняетъ  въ  себ%  строНй  порядокъ. 
Гямнъ  не  и1гЬетъ'  тЪхъ  вачествъ.  Ояъ  есть  первое  изляше 
чувствъ^,  которня  просятся  шдъ  души  въ  наружу  (пе)^.  Онъ  без- 
порядоченъ*,  хакъ  самня  сильно  воабужденнпя  вънасъ  чувства, 
которвя  стремятся  только  поскорей ^  выразиться,  не  думая  о 
томъ^у  откуда  и  съ  чего  приличнее  начать:  и  начинается*  онъ  ж 
оканчивается,  гд1»  ему  вздумается,  им&1  вожатаемъ  одно  вдох* 
новев1е,  которое  внушило  поэту  ^^  на  ту  пору  обнявшее  его 
чувство.  Онъ  рфдко"  сдерживаетъ  себя  границами'^  размерен- 
ннхъ  строфъ,  но''  льется  безстрофно^^,  быстро,  какъ  ручьи  воз- 
бужденныхъ  чувствъ,  и  прекращается  вдругъ,  неожиданно, 
быстро.  Поэтому  8то^^  и8Л1янье  благодарешя  душевнаго,  чаще 
всего  его  предметъ,  или  же  восхвален1е  того,  чт5  возбудило 
въ  немъ  такое  чувство.  Гимнъ  и  восхвалевье  почти  синонимы'*. 
Есть  еще  родъ  лирическихъ  стихотворен1й,  который  соста- 
вляютъ  средину  между  одой  и  гимномъ:  [только]  пр1обрЪ- 
таютъ  некоторый  порядокъ  разм^ренныя  строфы  и  некоторое 
спокойств1е,  —  хотя  не  им^ютъ  еще  той  великой  полноты  и 
просторной  рамы,  какая  принадлежитъ'^  од'Ь.  Тогда  ихъ  назы- 
ваютъ  поэты  стансами,  тоесть  просто  строфами.  Наконецъ 
есть  родъ  '^,  уступаюпцй  всЬмъ  тремъ  въ  полноте,  который  можно 
назвать  лирическими  воззван1ями,  который  заключаготъ  въ  себ'Ь 
какъ  бы  одивъ  только  кличь,  вопль,  возгласъ,  приглашев1е 
или  крикъ,  возбуждаюпцй  къ  чему-либо  другяхъ.  Онъ  бываетъ 
быстръ,  кратокъ,  но  т4^мъ  не  менЪе  возвышенъ,  иногда  даже 
слишкомъ  высокъ  своею  лаконическою  силою,  и  чрезъ  то 
имФетъ  право  причисляться  къ  высокому  лирическому  роду, 
становясь  на  ряду  съ  одою. 


П  ^Ь  с  н  я« 
П'Ьсня  составляетъ  самый  богат^йшШ  отд^лъ  по881и  у'*  варо- 
довъ  славянскиxъ^^.  11реобладав1е  повтичесваго^'  элемента  въ  глу- 
бин'Ь  славянской  души  и  особенное  мелодическое  расположев1е 
нашего  языка  были  причиною  провсхождев]я  безчислевваго 
множества  п^сенъ   въ  нашей   словесности,  которыя^^  уже  и 
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вдревхЬ  (81с)\  когда  слова  не  ваоиснвапсь,  и  словесность,  не 
переходя  въ  письменность',  оставалась  въ  буквальнокъ  смнсл^Ь 
словесностью,  составляли  наше'  достояше.  Ваосл^дств»,  когда 
бол'Ье  и  бол'бе^  наши  поэты  стали  входить  въ  раввипе  соб- 
ственнаго  поэтическаго  духа,  п'Ьсня  явилась  какъ  необходимое 
выражеше  всЬхъ^  т^хъ  впечатл-Ьшй,  которня^  обнимали^  душу 
самого  поэта,  пробуждали  въ  немъ  лирическое  чувство.  Оиа 
сд'Ьлалась  какъ  бы'  истор1ей  поэтическихъ  ощущетй  поэта, 
который  слишкомъ^  н^жны  для  оды  и  не  восходить  до  той 
превыспренности^^, —  но  зато  ощущается^^  гораздо  чаще,  не- 
жели  т^,  которыя  служатъ  предметонъ^'  оды.  А  потому  р^д- 
юй  и8ъ  нашихъ  поэтовъ  не  оставилъ  прекрасныхъ  обрав- 
цовъ,  не  говоря^' уже  о  Пушкине  ^\  который  является  какъ 
царь  среди  этой^^  области  и  котораго  всякое^'  лирическое  со- 
чинен1е,  какъ-только  появлялось  въ  св^тъ,  въ  тотъ  же  мигъ 
перекладывалось  на  музыку  ^^  и  распаивалось  отъ^'  необыкно* 
веннаго  обвлхя  мелодш  въ  звукахъ^*.  Жуковсгай,  Батюшковъ, 
Капнистъ,  Нелединск1й-Мелецк1й,  Языковъ,  Козловъ,  Бара- 
ТЫНСК1Й,  Тумансюйу  Лермонтовъ^^  подарили  поэзш  нашу  мно- 
жествомъ'^  самыхъ  мелодическихъ  п-Ьсонъ.  Шсня  обнимаетъ 
все:  в&Ь  чувства  и  ощущешя  жизни,  и  потому  можетъ  де- 
литься на  множество  разяыхъ  родовъ;  можетъ  изображать 
уединеше'',  внутреншя^'  движешя  и  поэтическхя  мечты  поэта, 
можетъ  выражать  страсть  и  любовь,  можегь  быть  застольной, 
и  выражать  веселье'^  души  и  грусть;  можетъ  изображать  кар- 
тину или  состоите  другаго,  какъ  въ  романсЬ,  переходя  отъ 
диеирамба  до  тихой  элегической  задумчивости'^.  Словомъ'',  все, 
чт5  ни  приводитъ  къ  настроенному'^  состояшю  духъ",  есть  уже 
ея  предметъ, — хотя  это  не  есть  та  величавая,  высокая  восторжен- 
ность, какъ  въ  од'Ь,  возвышенная  уже  самымъ  велич1емъ  взя- 
таго  предмета.  Въ  п'ЬснЪ  восторгъ  какъ  бы  утишенный,  — 
это  диковав1е  духа  уже''  посл'Ь  самаго  д'Ьла,  произведшаго" 
велишй  восторгъ'^  празднества  во  время  отдыха.  Какъ  бы 
позабывъ  самый  предметъ  своей  радости,  поющ1й  хочетъ  поте- 
ряться въ  гармоническихъ"  звукахъ.  Посему  въ  п^снЬ  почтя 
музыкальная  стройность  строфъ,  ум'Ьстныя  повторенгя  и  счаст- 
ливый" В08вращен1я  къ  тому  же  составляютъ  необыкновенную 
прелесть  п^сни'^  Ея  строфы  гораздо  короче,  нежели  строфы 
оды.  Строфы  длинный  или  тяжелов^свыя  ей  ве  приличны:  чрезъ 
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ЭТО  пФсня  будеть  не  удобна  для  п<Ьнья.  Она  нивакъ  тоже^ 
не  должна  быть'  и  длинна,  потому,  что  и  впечатленья  вс^ 
быстры. 

СочиняющШ  п^сню  долженъ  какъ  бы*  слышать  въ  то  же 
время  ея  внутреннюю  музыку,  дающую  тайный  равм-ерх  и  сти- 
хамъ  и  строфамъЧ  Лучш1я^  п^сни  сочинялись  въ  самую  ми- 
нуту^ пляски,  пиршества  и  вызывались  ударомъ  смычка,  сви- 
стомъ  волынки,  звономъ  стакановъ,  м-Ьрнымъ  ударомъ  стопъ. 
Отъ  этого  он-Ь  получаютъ  то  невыразимо^-  мелодическое  свой- 
ство звуковъ^  составляющее  такую  прелесть^  въ  п^сняхъ  на- 
родныxъ^• 

Самыя^^  поэтическ1Я  мечты  и  нужные  ^^  внутренше  изгибы 
души  своей  тогда  выражались  хорошо  и  были  достойны  п^сни, 
когда  онЪ  не  мечтались  въ  его  воображен1и,  а  какъ  бы  п^ 
лнсь  въ  самой  душ^  поэта. 


Э  л  е  г  1  я. 


Элепя  есть  какъ  бы  покойное '^  изложеше  чувствъ,  постоянно 
въ  насъ  пребывающихъ,  не  тЪхъ  великихъ  и  сильныхъ,  кото- 
рый пробуждаются  въ  насъ  мгновенно  при  воззр^нЕи  на  пред- 
меты ведище,  не  т^хъ,  который,  подобно  святыне,  сохранно 
пребывая  въ  глубине  души^',  стремятъ  на  великхе^^  подвиги 
человека, —  но  тихихъ,  бод-Ье  ежедневннхъ,  бол<Ье  дружныхъ 
съ  обыкновеннымъ  состояшемъ  челов'Ька.  Это  сердечная  исто- 
р1я  то  же,  что  дружеское  откровенное  письмо,  въ  которомъ  вы- 
казываются^^ сами  собою  излучины  и  состояшя  внутренн1я  души. 
Въ  сравненш  съ  одой  и  гимномъ  она  слишкомъ  отступила  да- 
леко въ  лиризм'Ь.  Лирическ1й^^  св-^тъ  ея  передъ  свЪтомъ  гимна, 
что  св^тъ  луны  передъ  солнцемъ.  Ее  бы  можно  было  назвать 
дидактич(ескимъ)  и  описйтельнымъ"сочинешемъ,  если  бы  она 
не  была  изл1ян1емъ  умягченнаго  и  слишкомъ  н-Ьжиаго  состоян1я 
души,  подвигнутаго  на  тихую  испов'Ьдь,  которая  не  можеть 
излиться ^^  безъ  душевно(й)''  лирической  теплоты.  Все  въ  ней 
тихо.  Чтб  взываетъ  какъ  бы^^  громомъ  гремящаго  оркестра'^ 
въ  одЪ,  поется  въ  п'Ьсн<&^',  —  въ  ней  произносится  речитати- 
вомъ.  Подобно^"  сердечному  письму**,  (она)^*  можетъ  быть  и 
коротка  и  длинна,  скупа   на  слова  *^  и  не  истощимо  -  говор- 
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лива\  можетъ  обнимать  одинъ  предиетъ  и  множество  пред- 
метовъ,  по  мЪр'Ь  того,  какъ  близки  эти  предметы  ей  сердцу. 
Чаще  всего ^  носить  она  одежду  меланхолическую',  чаще  всего^ 
въ  ней  слышатся  жалобы,  потому  что  обыкновенно  въ  так1я 
минуты  ищетъ  сердце'  высказаться  и  бываетъ  говорливо. 


Дума. 

Дума  есть  родъ  ствхотворешй  не  заимствованный  ни  откуда, 
но  образовавш1йся  у  славянъ.  Шсни  с^верныхъ^  конунговъ 
им^ютъ  съ  ней  н'Ькоторое  сходство.  Она  не  есть  баллада, 
которой  содержашемъ  избираются'  таинственный  повтичесшя 
предан1я,  неясныя,  шевелящ1я  и  пугаюпця  воображеше,  явле- 
Н1Я.  Въ  ней  ничего  вЬть  такого,  чтб  бы  было  не  объясненно, 
неопред-бленно  и  заманивало  бы  самой  поэтической  своею  не- 
опред'Ьленностью.  Напротивъ,  въ  ней  все  определенно  и  ясно. 
Ея  предметъ  —  происшествге  истинно  историческое*,  действи- 
тельно бывшее,  или  же  предаше,  такъ  живо  хранящееся ^  въ 
народе,  что  сама  истор1я  внесла  его  въ  свои  страницы.  Думы 
могутъ  быть  только  объ  однихъ  историческихъ  лицахъ'^.  Этотъ 
родъ"  можно  бы  скорей  причислить  къ  сочинев1ямъ  повество- 
вательно-драматическимъ,  если  бы  думы  не  распевались",  по- 
добно песнямъ^',  нашими  старцами  слепцами,  хотя  и  речи- 
тативомъ,  и  еслибы  не  писались  мерными  строфами,  сре^^и^* 
которыхъ  МН0Г1Я  есть  отзывныя  и  повторяющ]я,  дающ1я  гар- 
моническое^^ округлен1е  П1есе  —  свойство,  составляющее  неизъ- 
яснимую прелесть  песни. 


Поэз1я  повествовательная  или  драматическая. 

По981я^*  повествовательная,  въ  противоположность  лириче- 
ской, есть^''  живое  изображеше  ^'  красоты  предметовъ,  движев]я 
мыслей  и  чувствъ  вне  самого  себя,  отдельно  отъ  своей  лично- 
сти, до  такой  степени,  что  чемъ  более  авторъ  умеегь  отде* 
литься  отъ  самого  себя  и  скрыться  самъ  за  лицами,  вмъ  выве- 
денными^^,  темъ  больше  успеваетъ  онъ,  и  становится  сильней 
и  живей  ^^  въ  8той^'  П0831И;  чемъ  меньше  умеетъ  скрыться  и 
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воддергатьея  отъ  вм^шнваяья  своей  собственности ,  т^нъ' 
болФе  недостатковъ  въ  его  творенш,  т^^мъ  онъ  бевсильн^й  и 
вял^е  въ  своихъ  представлешяхъ.  Значительность  по881и  пов'Ь- 
ствовательной  или  драматичесиой  увеличивается  по  вгЬр'Ь  того', 
какъ'  нодтъ  стремится  доказать  какую-нибудь  мысль  и,  чтобн 
раввить  оту  мысль,  призываетъ^  въ  дМств1е  живыя  лица^,  ивъ 
которыхъ  каждое  своей  правдивостью  и  в^рнымъ  сколкомъ  съ 
природы  увлекаеть  вниманье  читателя  и,  ра8ыгрыва(я)^  роль 
свою,  ему  данную^  авторомъ,  служить  къ  доказательству  его 
мысли.  По  м'Ьр(^)^  того,  ч-Ьмъ  совершается  это  естественн'Ьй, 
и  все  происшеств^е^  кажется  живымъ,  естественнымъ  случаемъ, 
недавно  случившимся,  —  между  т^мъ  вакъ  внутренно^"  двиг- 
нуто'^  глубокимъ  логическимъ  выводомъ  ума.  Тогда  сочинен1е 
живое,  драматическое  (и)''  кипящее  предъ  очами  всЬхъ  ста- 
новится съ  т^мъ  вм^сгЬ  въ  высшей  степени  дидактическое  и 
есть  верхъ  творчества,  достуанаго  однимъ  только  великимъ 
ген1ямъ. 

Значительность  по881и  драматической ''или  повествователь- 
ной^^ уменьшается  по  м^р-Ь  того,  тхь  авторъ  теряетъ  ивъ 
виду  вначительную  и  сильную  ^^  мысль ^^,  подвигающую  его  на 
творчество^  и  есть  простой  списыватель  сценъ,  передъ  нимъ 
происходящихъ,  не  приводя  ихъ  въ  доказательство  чего-нибудь 
такого  ^^  чтб  нужно  сказать  св^ту.  Тогда  значительность  са- 
маго  происшеств1я  имъ  управляетъ,  и  онъ  получаетъ  только '^ 
отъ  него  свою  значительность ^',  хотя  она  и  не  въ  немъ,  ио 
въ  происшествш'",  и  достоинство  его'^  въ  чуть'Ь  и  ум^Ьнь'Ь 
выбрать  происшеств1е. 

Пространство  и  пределы  втой  поэзш  драматически-пов'Ьство- 
вательной  велики^'.  Она  объемлетъ  въ  себ^  безчисленные^ 
роды,  начиная  съ  самыхъ  величайшихъ:  эпопеи  и  драмы  — 
до  самыхъ  мелкихъ:  басни  или  притчи. 


Эпопея. 

Величайшее'^,  полнМшее,  огромн'Ьйшее  и  многосторонн'Ьй- 
шее  ивъ  всЬхъ  созданШ  драматическо-пов'Ьствовательныхъ'^ 
есть  эпопея.  Она  избираетъ  въ  геро'Ь^'  всегда  лицо'^  вна- 
чительное'^,  которое  б:^ло  въ  связяхъ,  въ  отношен1яхъ''  и  въ 
соприкосвовенш   со  множествомъ  людей,  событШ  и  явлешй. 
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вокругъ  котораго  невбходнмо  доликенъ^  созидаться ^  весь  в^въ 
его,  и  время,  въ  которое  онъ  жидъ.  Эпопея  объемяетъ' 
не  н'^^воторыя  чертн^,  но  всю  эпоху  времени^,  среди  кото- 
раго д'Ьйствовалъ  герой  съ  образохъ  мысяей,  в^рованШ  и  даже 
познан1й^,  вашя  сделало  въ  то  время  челов'Ьчество.  Весь  М1ръ 
на  великое  пространство  освещается  вокругъ  самого  героя, 
и  не  одно^  частное  лицо,  но  весь  народъ,  а  (и)^  часто  и 
мнопе  народы  совокупляются^  въ  эпопею,  оживаютъ  на  мигь 
и  вовстаютъ  точно^^  въ  такомъ  вид^"  передъ  читателемъ,  въ 
какомъ  представляетъ^^  только  намеки  и  догадки  истор]я*  По- 
8тому-то  эпопея  есть^'  создаше  всем1рное,  принадлежащее 
всДмъ  народамъ^^  и  вЪкамъ,  долгов-Ьчн^йшее,  не  стар'Ьющееся*' 
и  в^чно  живое,  и  потому  в'Ьчно^^  повторяющееся  въ  устахъ. — 
Высокое  совершенство^^  вс^хъ  качеетвъ  нужно  соединить  въ 
себе  поэту  сверхъ  высочайшаго  ген1я.  Посему  явлен1я  эти^^ 
слишкомъ  р^дки  въ  м]р'Ь  и  кроме  одного  Гомера,  то -есть 
кроме  двухъ^*  эпопей  „Илхады*'  и  „Одиссеи^,  врядъ  ли  есть 
друпя,  вполне^^  вмещающ1я  въ  себе  ту  полноту,  видимость  и 
многосторонность '\  какой  требуетъ  эпопея.  С^авнивая^  съ  Го- 
меромъ  всехъ  другихъ  эпиковъ,  видимъ  только,  какъ  входить  они 
въ  частности,  и  не  смотря  даже  на  явное  желаше  захватить 
и  объять  много,  стесняюгь^  пределы  свое(го)^8начень(я)^:  вт* 
м1рное  уходитъ  у  нихъ  изъ  вида^^,  и^^  эпопея  превращается  даже 
въ  явлеше  частное.  Съ  темь  вместе  пропадаетъ  и  та  велича- 
вая безъискусствеяная  простота,  которая  является  у  великаго 
патр1арха  всехъ  поэтовъ,  такъ^  что  весь  погаснувш1й  древ- 
шй  М1ръ  является ^^  у  него^^  въ  томъ  же  С1яти,  освещен- 
ный темъ  же  солнцемъ,  какъ  бы  не  погасалъ  вовсе,  дабы 
сохраниться  навеки  живымъ  въ  памяти  всего  человечества^Ч 


Меньш1е  роды  эпопеи. 

Въ  новые  веки  произошелъ  родъ  повествовательныхъ  со- 
чиненШ,  составляющихъ  какъ  бы'*  средину  между  романомъ 
и  эпопеей,  героемъ^  котораго ^^  бываетъ  хотя'^  частное  и  невид- 
ное лицо^^,  но  однако  же  значительное  во  многихъ  отноше- 
н}яхъ  для  наблюдателя  души  человеческой.  Авторъ  ведетъ  его 
жизнь  сквозь  цепь  приключен1й  и  переменъ,  дабы  предста- 
рцть'^  съ  темъ  вместе  вживе  верную  картину^  всего  вначи- 
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тельнаго  въ  чертахъ  и  нравахъ  взятаго  вмъ^  времени',  ту 
венную  у  почти  статистически  схваченную  картину  недостат- 
вовъ'у  влоупотреблевхйу  пороковъ  и  всего,  чт5  вам^тидъ  онъ 
во  взятой  8пох%  и  времени,  достойнаго  привлечь  взгдядъ  вся- 
каго^  наблюдательнаго'  современника,  ищущаго  въ  бнломъ^ 
прошедшемъ  акввнхъ  уроковъ  для  настоящаго.  Так1я  явлен1я 
отъ  времени  до  времени  появлялись  (81с)  у  многихъ  вародовъ. 
Мнопя  изъ  нихъ  хотя  писаны  и  въ  проз^,  но  т^мъ  не  мен'Ье 
могутъ  быть  причислены^  къ  создашямъ^  поетическимъ^.  Все- 
мзрности  н^тъ,  но  есть  и  бываетъ  полный  эпичесшй^^  объемъ", 
замечательный  частными  явлешями";  по  м'Ьр'Ь  того,  какъ  они 
поэтически  (81с),  поэтъ  становится  (и  въ  образ'Ь  поата)''  обле- 
хаетъ  въ  стихи  *Ч 

Такъ  Арюстъ  изобразилъ  почти  сказочную  страсть  къ  при- 
ключен1ямъ  и  къ  чудесному,  которымъ  была  занята  на  времл 
вся  эпоха,  а  Сервантесъ  посм-Ьялся  надъ  охотой  къ  приклю- 
чен1ямъ'  оставшимся,  какъ  рококо,  вън'Ькоторыхъ  ^^  людяхъ, 
въ  то  время,  когда  уже  самый '^  в'Ькъ  вокругъ  ихъ  переменился, 
тотъ  и  другой  сжились  съ  взятою ^^  ими  мыслью.  Она  на- 
полняла неотлучно  умъ  ихъ,  и  потому  ирхобр^ла^^  обдуманную, 
строгую  значительность,  сквозитъ  повсюду  и  даетъ  ихъ  сочи- 
нешямъ  малый '^видъ  эпопеи,  не  смотря  на  шутливый  тонъ,  на 
легкость  и  даже  на  то,  что  одна  изъ  нихъ  писана  въ  прозе. 


Эклога**  и  Идилл1я. 

Есть  родъ  драматическихъ  описательныхъ  произведенШ,  ко- 
торымъ*^ издавна  уже  дано  имя  эклогъ  и  идилл1Й  и  который 
вообще  называются  пастушескими**.  Эти  два  рода  соединяютъ 
весьма  несправедливо  вместе  и  еще  несправедливей  смеши- 
ваютъ  одно  съ  другимъ.  Чтобы  видеть  существенное  разли- 
410  между  ними,  поговоримъ  о  каждомъ  роде  отдельно:  сна- 
чала объ  эклоге,  потомъ  —  объ  идиллш. 


Эклога. 

Эклога  есть  слово  греческое  и  значитъ  просто:  „избранная 
шеса^.  те  сочинен1я,  которыя   назвалъ   Виргил1й   эклогами. 
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ин^ютъ  тодько  внЪшшй  видъ  седьсБвхъ  или  пастушескяхъ  стн- 
хотворешй.  Пастухв  его  преаираются  другъ  съ  другокъ  въ 
п'^Бсноп'ЬшВу  в  п'Ьсноп'Ьнья  такъ  возвышенны,  что  ар1е1иютъ 
видъ  одъ,  гихновъ,  ничуть  не  уступая  въ  воввышенности 
(содержан1я) ^  одамъ  Горац1я,  такъ  что  всл^дствхе  сего*  про- 
извольно взятое  имя  эклога  стало  выражать  въ  нашихъ  поня- 
Т1яхъ*  состязан1е  двухъ  или  многихъ  между  собою  въ  п^Ьсно- 
п^ши  или  восхвалеши  чего-либо V  Словомъ,  какъ  бы  это  было 
лирическое'  произведете,  но  облеченное  въ  драматическую 
форму.  Лица  берутся  не  для  нихъ  самихъ,  но  для  того,  чтд 
должны  они  разсказать.  Ихъ  собственное  драматическое  вна- 
чеше  ничтожно.  Они  рисуютъ  другъ  другу,  начертываютъ  одинъ 
другому  картину  того,  чего  не  захот^^лъ  поэтъ  сказать  отъ 
себя  собственно ^  Они^  не  свои  выражаютъ  страсти,  не'  сами 
дЬйствуютъ,  но  пов'Ьствуютъ'  о  событ1яхъ  другихъ,  и  восхва- 
дяютъ  вн-Ь  ихъ  находящ1еся  предметы,  иногда  даже  вовсе'* 
внходящ1е  изъ  ихъ  быта.  Посему  эклога  есть  скорей  возвы- 
шенное стихотвореше^^  ч^мъ  скромное  сельское.  Эклогой 
можно  назвать  состязанхе  Гомера  съ  Гезюдомъ,  прекрасно  пе- 
ред'Ьланное  изъ  Мильвуа  Батюшковымъ.  Эклогой  можно  на- 
звать'^  разговоръ  двухъ  шамановъ'*  о  завоеван1яхъ  Ермака, 
Дмитр1ева^^.  Эклогой  можно  назвать  стихотворен1я  Катенина^^, 
гд'Ь  поэтъ  гревъ  и  поэтъ  славянинъ  состязаются^*  другъ  съ 
другомъ  въ  пЪсноп'Ьнш.  Наконецъ  эклогами  можно  назвать 
всЬ  гк^^  картинно-лирическ1я  стихотворен1я,  которыя  съ  не- 
давняго  времени ^^  введены  нашими  поэтами,  которыя  им^Ьютъ 
наружный  видъ^'  препирашй^^,  разговоровъ  и  споровъ  между 
предметами  неодушевленными^^  но  которыхъ,  однакоже,  поэтъ 
одушевляетъ^  и  заставляетъ  ихъ  разсказывать  другъ  другу  въ 
картинномъ  вид'Ь  событ1е,  служащее^'  къ  проявлен1ю  той  мысля, 
которая  занимала  самого  поэта.  Таковъ  наприм^ръ  „Споръ^ 
у  Лермонтова^:  Машукъ  (вхс)  съ  Шатъ-горою  (спорятъ)**  о 
будущей  судьбЬ  Кавказа.  Таковы  споры  городовъ  я  р^къ**, 
пр1емлющихъ  на  время  видъ  одушевленннхъ^^  лицъ,  которыя 
теперь  весьма  часто  являются  у  нашихъ  поэтовъ. 
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Идилл1я\ 

Хотя  съ  мыслью  объ  ИДЯЛЛ1В*  соедвняютъ*  мысль  о  пасту- 
шескомъ  я  сельскомъ  быгЬ;  но  пред&ЕЫ  ея  шяре*  я  могутъ 
обнямать  быть  многахъ  людей,  есля  только'  съ  такнмъ  бы- 
томъ  неразлучны*  простота^  я  скромный^  уд'Ьлъ  жизни ^.  Она 
живопясуетъ  до  мельчавшяхъ  подробностей  этотъ  быть,  я  какъ, 
повядимому,  ни  мелва^^  ея  область,  не  содержа  въ  себ'Ь  ни 
внсокаго  лирячеснаго  настроен1я,  ни"  драматичесваго^^  инте- 
реса, ни  сяльнаго  потрясающаго^^  событ1я;  хотя,  новядимому, 
она  не  что  иное,  кавъ  все  первое  попадающееся  на  глаза  нашя^^ 
ивъ  обыкновенной  жизни:  но  тотъ,  однакожъ,  ошибется'^,  кто 
приметь  ее  въ  одномъ  такомъ  смысл'Ё.  Повтому^^  почти  всегда 
управляла  (въ  ней)^^  какая-нибудь  внутренняя  мысль,  слвшкомъ 
близкая  душ'Ь  поэта,  а  бытъ  я  самую  идиллш   онъ   употре- 

бдЯЛЪ  КаКЪ  только  УД06Н^ЙШ1Я  формы '^.  ЛуЧШ1Я  ЯДИЛЛ1И^^  ИМ'ЬЛИ 

какое-нибудь  историческое  зяаченхе  и  писались^  по  какому- 
нибудь  случаю.  Такъ,  Гн'Ьдича  „Рыбаки*^  заключаетъ  въ  066*6 
случай ^^  его  собственной  жизни,  и  въ  барин'Ь,  о  которомъ  го- 
ворить рыбакъ,  онъ  изображаетъ  русскаго  вельможу^^,  прив'Ьт- 
ствовавшаго  благосклонно  первые  труды  поэта.  Такъ,  всввая 
ИДИЛЛ1Я  Дельвига  была  писана  по  какому-нибудь  поводу, — не 
говоря  уже  о  прекрасной  ядилл1и:  яИзобр]Ьтеше  ваяшя^, 
которая  съ  перваго  заглав1я  говорить  о  томъ.  Идилл1я  „Ку- 
пальницы^ была  написана  по  поводу  понравявшагося^^  поэту 
эстампа,  висЬвшаго^^  въ  его  комнатЬ. 

Идилл1я  не  сказка  и  не  пов-Ьсть, —  хотя  и  содержитъ  въ  себ^Ь 
что-то  похожее  на  происшествге^^,  но  живое  представлоше'^ 
тихаго,  мирнаго  быта,  сцена,  не  имеющая  драматяческаго^ 
движен1я.  Ее  можно  назвать ^^  въ  истинномъ  смысл'Ь  карти- 
ною'^;  по  предметамь,  ею  избираемымъ'^,  всегда  простымъ, — 
картиной  Фламандской ^Ч 

Р  о  м  а  н  ъ. 

Романъ,  не  смотря  на  то,  что  въ  проз'б,  но  можетъ  быть 
высокимь  поэтическимь^^  создашемъ.  Романъ  не  есть  эпопея. 
Его  скор<&й  можно  назвать  драмой.  Цодобно  драмЬ,  онъ  есть 

Со1.  Гогом.  т.  VI.  27 
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сочинен1е  слишкомъ  условленное  (81с).  Онъ  ваключаетъ^  также 
въ  себ'Ь  строго  и  умно*  обдуманную  завязку.  Веб  лица',  дол- 
женствующхя  действовать \  или,  лучше,  между  которыми  должно 
завязаться  дбло,  должны  быть  взяты  заран']&(е)'  авторомъ;  судь- 
бою всякаго  изъ  нихъ  озабоченъ  авторъ  н  не  можетъ  ихъ 
пронести*  и  передвигать  быстро  и  во  множеств-Ь,  въ  видф^ 
пролетающихъ  мимо  явлешй*.  Всяюй^  приходъ  лица,  вна- 
чал'Ь,  повидимому,  не  значительный^^,  уже  возв^щаетъ  о  его 
участ1и^^  потомъ.  Все,  чт5  ни  является,  является  потому 
только^^,  что  связано  слишкомъ  съ  судьбой  самого  героя. 
Зд^сь,  какъ  въ  драм%,  допускается''  одно  только  слишкомъ 
т]^сное  соединеше  между  собою  лицъ'^;  всяк1я  же  дальшя  ме- 
жду ними  отношешя,  или  же  встр'Ёчи  такого  рода,  безъ  ко- 
торыхъ  можно  бы  обойтись,  есть'""  порокъ  въ  роман-Ь^*,  д-Ь- 
лаетъ  его  растянутымъ  и  скучнымъ.  Оно(?)  летитъ,  какъ  драма^', 
соединеннымъ  живымъ^'  интересомъ'^  самыхъ^^  лицъ  главнаго 
происшеств1я,  въ  которое'^  запутались  д'Ьйствующ1(я)^  лица, 
и  которое  кипящимъ  ходомъ  заставляетъ  самыя  действую(щ1я)'' 
лица  развявать^^  и  обнаруживать  сильн'Ьй^^  и  быстро  свои  харак- 
теры'*, увеличивая  увлеченье.  Потому  всякое  лицо^^  требуетъ 
окончательнаго''  поприща.  Романъ  не  беретъ  всю  жизнь ^^, 
но  зам'Ьчательное  происшеств1е  въ  жизни,  такое,  которое  за- 
ставило обнаружиться  въ  блестящемъ'®  видф  жизнь,  не  смотря 
на  условленное  пространство. 


Пов'Ьс  т  ь'^ 

Повесть  избираетъ  своимъ  предметомъ  случаи,  действительно 
бывшхе  или  могущге*^  случиться  со  всякимъ  челов^комъ,  слу- 
чай почему-нибудь  замечательный  въ  отношети  психологиче- 
скомъ,  иногда  даже  вовсе  безъ  желашя  сказать  нравоучеше^', 
но  только  остановить  внимаше  мыслящаго  или  наблюдателя 'V 
Повесть'*  разнообразится  чрезвычайно.  Она  можетъ  быть  даже 
совершенно  поэтическою  и  получаетъ  назваше  поэмы,  если 
происшествге,  случившееся  само  по  себе,  имеетъ  что-то"  поэти- 
ческое'^; или  же  придано  ему  поэтическое  внраженхе  отдален- 
ностью" времени",  въ  которое  происшеств1е^  случилось;  или  же 
самъ  поэтъ  взялъ  его  съ  той  поэтической  стороны,  съ  какой 
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ножетъ^  взять'  только  поэтъ,  и  которая  только  пребнваетъ 
въ  немъ.  Такъ  пов'Ьсть  „Бахчисарайсюй  Фонтанъ'^  есть  уже 
поома  по  тому  теплому  роскошному  колориту ,  въ  котод)ый 
съ  начала  до  конца^  облекъ'  ее  всю  поэтъ.  Она  можетъ  быть 
просто  жввой  равскавъ,  мастерски  и  живо  разсказанный  кар- 
тинный случай  \  какова  Жуковскаго  „Матте(о)  Фальк(оне)^^, 
Языкова  „Сурминъ''.  Или  же  беретъ  съ  сатирической  сто- 
роны какой-нибудь  случай:  тогда  д^Ьлается  значительнымъ*  со- 
8дан1емЪу  не  смотря  на  мелочь^*  взятаго  случая;  такова  ^Модная 
жена^  (Дмитр1еваУ^  у^ТрафъЕулшяъ^  Пушкина,  который  сверхъ 
того  нм^лъ  значительное  выраженхе,  какъ  живая  вартина^^. 
Иногда  даже  само  происшествхе  не  стоить  вниман1я  и  берется 
только  для  того  у  чтобы  выставить  какую-нибудь  отд'бльную 
картину^',  живую, характеристическую  черту  условнаго  времени^^ 
м^ста  и  вравовъ^  а  иногда  и  собственной  фантаз1и  поэта. 


С  казка^^ 


Сказка  можетъ  быть  создав1емъ  высокимъ,  когда  ^®  служитъ 
аллегорическою  одеждою '^  облекающею  высокую  духовную 
истину,  когда ^^  обнаруживаетъ  ощутительно^*  и  видимо  даже 
простолюдину '®  Д'Ьло,  доступное  только  мудрецу.  Таковы  от- 
части дв-Ь  повести  Жуковскаго  о  жизни  человеческой".  Сказка 
можетъ  быть  созданье  не  высокое  по  своему  содержашю^',  но 
въ  высшей  степени  исполненное  прелести  поэтической ,  если 
поэтЪу  взявъ*'  народный  мотивъ^^,  возлелЪетъ  ее  воображешемъ 
своимъ  и  усвоить  вполн'Ь  себ'Ь  и  разовьетъ  какъ  поэму^^,  какъ 
напримЪръ  ^Русланъ  и  Людмила^.  Наконецъ  сказка  можетъ 
быть  созданье  значительное,  когда  содержаше^^  хотя^  создано 
все  поэтомъ,  но  въ  дух-Ь  народномъ^^  отгаданы  духъ  и  время  ^, 
какова  Лермонтова :  ,,11ро  купца  Еалашникова^'^,  и,  наконецъ, 
сказка  можетъ  быть  просто  пересказъ  почти  слово  въ  слово 
народной  сказки,  —  созданье  мен'^^е  всего  значительное,  кото- 
рое выигрываетъ'^  только  отъ  того,  когда  ноотъ  сум'бетъ  при- 
вести^ ее  въ  лучшШ  порядокъ,  вычистить,  удержавъ  въ  ней 
то,  чт5  есть  въ  ней  ея  характерное,  и  отстраннвъ  то,  чтд 
прибавлено  лишняга'^.  Таковы  сказки  Жуковскаго'^  (н)  Пуш- 
ат* 
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квна  о  цар*  Султан*  (81с),  о  цар*  Беренде*^  и  цар*  Салтан**, 
о  Спящей  царевн'Ь  и  Семи  братьяхъ. 


Ученыя^  ра8сужден1я  и  трактаты  должны  быть^  коротки 
и  ясны,  отнюдь  не  многословны.  Нужно  помнить,  что  наука' 
для  т^хъ,  которые  еще  не  знаютъ  ея.  Въ  носл'Ьднее  время 
стали  писать  разсужд(ен1я)^,  начиная  съ  лединыхъ  яицъ.  Это 
большая  погрешность^.  Думая*  через(ъ)*  это  бол'Ёе  раскрыть 
д'Ьло,  бол-Ёо  темнятъ.  Терминовъ  нужно  держаться  только  т^хъ, 
которые  принадлежать^^  М1ру  той  науки,  о  которой  д'Ьло,  а 
не  общихъ  философскихъ",  въ  которыхъ  (умъ)^*  блуждаетъ, 
какъ  въ  лабиринт*^^,  и  отдаляется  отъ  д'Ьла.  Приступъ  долженъ 
быть  не  великъ  и  съ  перваго  же  раза  показать,  въ  чемъ  дЪло. 
Заключенге  должно  повторить  дЪло  трактата  ^^  и  въ  сокращеньи 
обнять  его  снова ^^,  чтобы  читатель  могъ  повторить  самому 
себ*»*.  

П. 

П  рим'Ьр  ы^^. 

Оды. 

„Вечернее  размышлеше'^,  Ломоносова^^. 
„Водопадъ^,  Держ(авина). 
„Гимнъ  Богу**,  Дмит(р1ева). 
„  „       Капниста. 

„Землетрясеше^,  Языков(а). 
„  Пастырь  **  (?),  Пушкина'*. 
„Подражан1в  Ьву*',  Ломонос(ова)^. 
„  Вельможа  ^ ,  Державин(а) . 
„Гешй^,  Языкова. 

Ода  Ломоносова:  „На  Возстановлеше  Дома  Романовыхъ  въ 
диц'Ь  родившагося  Имп  (оратора)  Павла  1''*)^Ч 


*)  Выноска  къ  од1ъ  Ломоносова  на  рожденге  Императора  Павмк^.  Рохдео1б 
Имаератора^з  Павла  I  было  радоств'Ьйшвмъ  происшеств(1еиъ)<*,  какое  когда-либо 
аапомнитъ  Росси!,  по  сказавхю  всЬхъ  соврененннковъ.  ВсЬ''  еднвомвслевво  вн- 
дЬлн  въ  ненъ  во8ставовлев1е  Дому^*  Ронавовнхъ,  который*?,  кажется,  ежемнвутво 
готовЕлсл  угаснуть  ва  нея11'Ьв1еиъ  насл'Ьдвнковг  мужсваго  пола.  ВсЪ*<<  услвшалв^, 
что  родвлся  тотъ,  который  вотонъ  упрочилъ  надолго^  и  доиъ  Царск1й,  иодаравь'^ 
Росс1И  мужественное  н  сильное  царское  покол-Ьв^е.  Вотъ  нрнчваа,  почему  вся 
9та  ода  у  Лоновосова  исполнева  такого  восторга  ■  силн,  н  овъ  пророчнтъ  мла- 
денцу все,  чт5  только  можво  пожелать  совершевн'Ьйшену  Государю. 
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„Осень  во  время  осады  Очаков(в)^,  (Двржавива)Ч 
„Императ(ору)  Никола(ю)",  Пушки(еа)^. 
'„Давидову",  Языкова. 

„На  переходъ  Альшйскихъ  горъ"\  Держав(ина). 
„Поэту",  Языкова. 

„Благодарность  ФелицЬ",   Державина. 
„Россш",  Хомякова. 
I»  Капниста. 

„Пророкъ",  Пушкина. 
'„Фелица",  Державина. 
„Подражаше  псалму  СХХХУР,  Языкова*. 
„Благодарность  Фелиц-Ь"^,  Державин(а). 
„На  смерть  Мещерскаго",  Держав(ина). 
„На  смерть  Орлова",  ДержавБн(а).® 
„Клеветникамъ  Россш",  Пушкин(а). 
„Къ  нерусскимъ" ',  Языкова. 
„Зубову",  Державина"^. 
„Нанодеонъ",  Пушкина. 
„Мой  истуканъ",  Державина. 
„Пророкъ",  Лермонтова. 
„Къ  XIX  в'Ьку"'\  Лермонтова. 
„Къ      „     в-Ьку",  М.  Лихонина. 
„Изображеше  Фелицы",  Державина. 
„Отв'Ьтъ  Рафаэля  п-Ьвцу  Фелицы",  Капниста'^. 
„ЕлисаветЬ",  Ломоносова^^. 
„Лебедь",  Державина. 


П*сни**. 

„Уже  со  тьмою  нощи"^'*,  Капниста. 

„У  кого  душевны  силы",  Нел-Ьдинскаго  (81с)-Мел§цк(аго). 

„Талисманъ",  Пушкина. 

„Венец1анская  ночь",  Козлова. 

„Кудри,  кудри  шелковыя",  Дельвига^^. 

„Телега  жизни",  Пушкина. 

„По  дорогЬ  зимней,  скучной" ^^  Пушкина. 

„Ц]&пи",  Державина. 

Жуковскаго.  „Отымаетъ  наши  радости"^^. 


4ЙЙ 

^Въ  1гЬстахъ,  гдЪ  Рона  IIротекаеп'^  БатюшЕова. 

^Гд^  твоя  родина,  п^вецъ  молодой?^^  Язнкова. 

^Море  близко;  гуль,  удары''',  Языкова. 

^уНочь^Ч  у^Еомеркла  неба  синева^ ^  Языкова. 

„Я  взлел'Ьянъ  югомъ,  югомъ^^,  В.  Туманскаго*. 

дНочь**,  Жуковскаго^. 

^Делибашъ^,  Пушкина^. 

Русская  н^сня : ,,  Гой,  красна  зелия  Володимгра^ ,  Хомякова. 

Дельвига,  П'Ьсня. 

^Я  "Ьхаль  къ  вамъ:  живые  сны...",  Пушкина^. 

^Ночной  зефиръ  струить  оеиръ^,  Пушкин(а). 

„Пловецъ^  {„Нелюдимо  нагие  море*')^  Языкова. 

Козлова. 

„П^снь  Гаральда""^^,  Батюшкова. 

„Мечта^",  Державина. 

Дв-Ь  вечершя  думы,  Хомякова: 

1'Я  у,  Вчерашняя  ночь  была  такъ  сегыпла'. 
2'Я  „Сумракъ  вечернШ  тихо  взошелъ^. 

^Ты  велишь  мн-Ь  равнодушнымъ'^,  Нел']&динскаго  (81С)-Ме- 
лецкаго". 

Лермонтова.   „Молитва^  („Одну  молитву  чудную^), 

Лермонтова.  ^Зав'Ьщаехе'  („Наедингь  съ  тобою,  братъ^У^. 

„Зима"   (я^тб  ты,  муза,  такъ  печальна?'')*^,  Держав(ина). 

„Мотылекъ  и  цв'Ьты".  \_ 

(Къ  нарисованному  изображешю  того  и  друг(аго)/    ^ 

яДварыцаряпередъд'бвой''  ,Иснанск(1й)  романс(ъ)^^,  Пушкина. 

^Юсня  пажа"^^,  Пушкина. 

„Старость  и  младость'',  Капниста. 

„Прости  мн']^  дерзкое  роатанье*^,  Нел-Ьдинскаго  (81с)*Ме- 
лецкаго. 

Карикатура.  „Сними  съ  меня  зав^Ьсу,  с^дая  старина^,  Дми- 
трхева". 

„Чт5  мн'Ь  д']&лать  въ  тяжкой  участи  моей?"\^ 

(Тоска  сельской  д4вушки)««.  ^мерзлякова. 

„Многи  л-Ьта,  многи  л'бта^^^  (народная  п^^сня),  Жуковскаго. 

„Выйду  я  на  р'бченьку",  Нелединскаго-Мелецкаго. 

„Ахъ,  когда  бъ  я  прежде  знала",  Дмятрхева. 

„Уныше",  Капниста: 

„Дни  отрады,  гд'6  сокрылись?^ 
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9  Ангехъ'^  („По  небу  полуночи  ангелъ  легЬлъ^),  Лермонтова. 

„Таинственный  носЬтитель'^,  Жуковскаго. 

„Пятнадцать  мнЪ  минуло  л'Ьтъ^у  БогдановишЧ 

„Когда  весел1й  наЕрылахъ^,  Нел^Ьдинскаго  (81с)-Мелецкаго. 

„Къ  младенцу**',  Дмитрхева. 

„Чувство  въ  разлук^^ '  (»Что  не  девица  въ  тереме  своемъ^), 
МерзляЕОва. 

„Бъ  востоЕу,  все  востоку^ \  Жуковскаго. 

„Полно  льститься  мн'Ь  слезами^ 9  Нел'Ьдинскаго-Мелецкаго. 

„Донскому  воинствуй.  („Грянулъ  внезанно  громъ  надъ  Мо- 
сквою'^),  Шатрова. 

„Оь  МиленоВ  позднею  порою ^'^  Банниста. 

„Бъ  м'Ёсяцу^,  Жуковскаго*. 

„Весеннее  чувство^,  Жуковскаго. 

„Сонъ'^  („Заснувъ  на  холм^  луговомъ^),  Жуковскаго. 


Э  л  е  г  1  и. 


„Роняетъ  л^съ  багряный  свой  уборъ^'^,  Пушкина. 

„Умирающ1й  Тассъ^^,  Батюшкова. 

„На  смерть  королевы  Виртембергск(ой)''*у  Жуковскаго. 

„На  воспоминанье  кн.  Одоевск(аго)^^^,  Лермонтова. 

„Пожаръ'^у  Языкова. 

„На  развалинахъ  замка  въ  Швещи^,  Батюшкова. 

„Финлянд1я^,  Баратынскаго. 

»Элег1я^,  Давыдова. 

„Ненастный  день  потухъЛ  гт 

т  -  «11    *>  Пушкина. 

Туманной  ночи  мгла*".    ]    ^ 

„Второй  переводъ  Греевой  (элегш)"^^,  Жуковскаго. 

„Я  берегъ  покидалъ  туманный  Альбюна^^^,  Батюшкова. 

Элепя,  А.  Крылова. 

„Черепъ^,  Баратынскаго. 

„Лицейская  годовщина*,  Пушкина. 

„Минихъ*,  Плетнева^^. 

Элепя,  Баратынскаго. 

Элепя  („Тоска  въ  н'Ьмец(комъ)  городк'Ь*)^^,  Языкова. 

Элег1Яу  Пушкина. 

„        Пушкина. 
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„О  сжальтесь  надо  иною,  о  дайте  волю  ннЪ^\  Хомякова. 
„Арфа^,  Державина. 


Когда  для  смертваго  уиолкнетъ  шумный  день"*,  Пушкина. 
,,3има.  Чт5  д']§лать  мн^  въ  деревне?  я  встр'Ьчаю",  Пушкина. 
,,Вечеръ",  Жуковскаго. 


Эклоги:  И  д  и  л  л  1и: 

,,Гомеръ  и  Гез1одъ",  Батюш-    ^Рыбаки^,  Гн'Ьдича. 

(кова).       ^ Купальницы^,  Дельвига. 
„Ермакъ^,  Дмитрхева.  ^Канризъ",  Пушкина'. 

я  Катенина*.  ^Изобр^теше  ваян1я^,   Дель- 

вига. 
„Споръ^ (съ  Шатъ-горой), Лер-   Сцены и8ъ„Цыганъ^ ,  Пушкина. 

монтова.        Посл']&дн1я    стихот(ворета) 
„Олегъ'',  Языкова.  Пушкина. 

^Солдать***,  Дельвига. 
„Сторожъ   ночной**,    Жуков- 
скаго. 
Думы. 
„Олегъ*^,  Пушкина. 
„Еваат1й^,  Языкова. 
яОстрогожскъ",  Рыл']&ева. 
„Пиръ  на*  Нев'Ь^^,  Пушкина. 
^Кудесникъ^,  Языкова. 

АНТ0Л0ГИЧЁСК1Я. 

„Трудъ",  Пушкина. 
;,  Монастырь  на  Казбеке  ^,  Пушкина. 
^Недугъ",  Шевырева*. 
даКъ  статуЬ  Петра  Великаго*:  ] 
(„Гремящ1я  по  вс^мъ  концамъ  \  Ломоносова^^. 
вемвымъ  поб']&ды)^  | 

^Пиръ  Потемкина,  данный  Екатерине '',  Державина. 
^Домикъ  поэта  въ  Обуховк*"",  Капниста. 
„Красавица  передъ  зеркаломъ^,  Пушкина. 
„Домовому*,  Пушкина. 
„Буря*",  Языкова. 
„Птичк***,  0.  Туманскаго. 
„Нереида*,  Пушкина. 
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^Вдохновен1е*'  (сонетъ),  ДельвигаЧ 
9  Красавице '^у  Пушкина, 
я  На  спускъ  корабля  Златоуста^^,  Ломоносова. 
„Весна",  Языкова. 

„Еъ  статуЬ  играющаго  въ  бабки^,  Путкин(а)'. 
^На  переводъ  Ил1ады"\  11ушки(ва). 
„Сонетъ  при  посылк'Ь  книги,  воспоминанье  объ  искусстве", 
Батюшкова'. 

„О  милыхъ  призракахъ'^*,  Жуковскаго. 

„Поэту*.  Сопеть,  Пушкина. 

„Къ  портрету  Жуковскаго"^  Пушкина. 

„Нимфа" ^,  Баратннскаго. 

„Черта  къ  бшграф»  Державина",  Державина. 

„Посл^днхе  стихи",  Веневитинова^. 

Посл^дн1е  стихи  Державина^^. 

„Элепя  бол'Ьвшаго  ногами  поэта"  ^\  Языкова. 

„Сафо",  Пушкина. 

„Дориде",  Пушкина. 

„Сожженное  письмо",  Пушкина. 

„Риема",  Пушкина. 

„Мой  голосъ  для  тебя  и  ласковый  и  томный",   Пушкина. 

„Ты  и  вы",  Пушкина. 

„Къ  портрету  Жуковскаго",  Пушкина. 

„На  холмахъ  Груз1и  лежитъ  ночная  мгла",  Пушкина. 


1846  годъ. 

Господи,  благослови  на  сей  гряду Щ1й  годъ!  Обрати  его 
весь  въ  плодъ  и  въ  трудъ  многотворвнВ  и  благотворвнй,  весь 
на  ел  уженье  Теб^Ь,  весь  на  спасенье  душъ.  Буди  милоетивъ 
и  разр'^Ьши  руки  и  равумъ,  ос^Ьнивъ  его  св'Ьтонъ  вясшииъ  Тво- 
имъ  и  арозр'Ьньемъ  пророческимъ  веливихъ  чудесь  Твонхъ.  Да 
Святый  Духъ  снидетъ  на  мена  и  двигнетъ  устами  моими  и  да 
освятитъво  мн%  все,иснепеливъ  и  уничтоживъ  греховность  и  не- 
чистоту и  гнусность  мою  и  обративъ  меня  въ  святой  и  чистнй 
храмъ,  достойный,  Господи,  Твоего  пребыван1я.  Боже!  Боже! 
не  отлучайся  отъ  меня  1  Боже !  Боже !  вспомни  древнюю  любовь. 
Боже!  благослови  и  дай  могущество  возлюбить  Тебя,  воспеть 
и  восхвалить  Тебя,  и  возвести  вс^хъ  къ  хваленью  Святаго 
Имени  Твоего. 


о  сослов1яхъ  въ  государств'Ь. 


Прошло  то  время,  когда  идеализировали  и  мечтали  о  разнаго 
рода^правлен1яхъ,  и  умные  люди,  обольщенные  формами,  быв- 
шими^ у  другихъ  народовъ,  горято  пропов'Ьдывали :  одни  —  со- 
вершенную демокрапю,  друпе  —  монархш,  третьи — аристо- 
крат1ю*,  четвертые — си^съ  всего  вм']&ст^Ь,  пятые —  потребность 
двухъ  борющихся  силъ  въ  государстве  и  на  бореньи  ихъ  осно- 
вывали  *  Наступило  время,  когда  всяюй  бол^е  или 

мен^е  чувству етъ,  что  правленхе  не  есть  вещь,  которая  сочи- 
няется^ въ  голове  н'Ькоторыхъ,  что  она  образуется  нечувстви- 
тельно^, сама  собой,  изъ  духа  и  свойствъ  самого  народа, 
изъ^  местности  —  земли,  на  которой  живетъ  народъ,  изъ  исто- 
Р1И  самого  народа,  которая  показыва(етъ)^  челов'Ёку  глубоко- 
мысленному^,  когда  и  въ  какихъ  случаяхъ'^  успЪвалъ  народъ 
и  д^йствовалъ  хорошо  и  умно^^  и  требу етъ  —  внимательно 
все  это  обсудить  и  взв'Ьсить. 

Истор1я  государства  Росс1и  начинается^'  добровольнымъ" 
приглашеньемъ^^  верховной  власти.  „Земля  наша  велика  и 
обильна,  а  порядка  въ  ней  вЬть:  придите  княжить  и  влад'бть 
нами^, —  слова ^^  эти  были  произнесены^^  людьми  вольныхъ  го- 
родовъ.  Добровольнымъ  разумнымъ  сознаньемъ  вольныхъ  людей 
установленъ  монархъ  въ  Росс1и.  ВсЬ  сословхя,  дружно  тре- 
буя защиты  отъ  самихъ  себя,  а  не  отъ  сосЬднихъ  враговъ^', 
утвердили  надъ  собой  высшую  власть  съ  гЬмъ,  чтобы  (не- 
лицепр1ятно}  разсудить^^  самихъ  себя  —  потребность  чисто  (есте- 
ственная)^*, понятная  среди  такого  народа^,  въ  которомъ 
никто  не  хочетъ  уступить  одинъ  другому,  и  ткк^^  только 
въ  минуты^  величайшей  опасности,  когда  приходится  спасать 
родную  землю,  все  соединяется  ь%  одинъ  челов']^къ  (81с)  и  д'Ь- 
лается  однимъ  т^ломъ.  Симъ  определена  высокая^  законность 
монарха-  самодержца  ^ . 
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Итакъ  въ  санонъ  начал'Ь\  во  время,  когда  не  пробуждается 
еще  потребность  организащи  стройной,  во  время  (еще)  [не- 
развитости]^,  когда  легко  ужиться  съ  безначалгемъ',  уже  все 
потребовало  одного  такого  лица,  которое,  стоя  внше^  вс^хъ, 
не  будучи  связано  личною  выгодою'  ни  съ  какимъ  сосло- 
В1емъ  преимущественно,  внимало  бы  всему  равно  и  держало  бы 
сторону  каждаго  сословхя^  въ  государств'^.  Во  всю  исторш 
нашу  прошла  эта  потребность  третейской  власти  старцевъ^, 
потребность  суда  посторонняго  челов^ка^.  ВеликШ  князь  или, 
просто,  умный  князь  уже  требуется,  какъ  примиритель  дру- 
гихъ  князей.  Духовенство  является  какъ  примиритель  между 
князей  или  даже  между  народомъ,  и  самъ  государь  судится 
народомъ  не  иначе,  какъ  верховный  примиритель  между  со- 
бою. Стало  быть,  8аконность^  главы  была  признана  всЬми 
единогласно^^. 

Вопросъ:  кашя  начала  правленхя^^  слышатся  и  слышались 
въ  истор1и  народа? 

Если  правлен1е  переходило  сколько-нибудь  въ  народное^', 
это  обнаруживалось  совершенною  анарх1ей'^  и  полнымъ  отсут- 
ств1емъ  всякаго  правлен1я^\-  ни  одного  человека  не  бывало 
согласнаго^^,  все  спорило  между  собою. 

Если  правлен1е  переходило  совершенно  въ  монархическое'*, 
то-есть,  въ  правлен1е  чиновниковъ  отъ  короля,  воспитавшихся" 
на  служебномъ  письмепномъ  поприще,  государство ^^  наполня- 
лось взяточниками,  для  ограниченья  которыхъ^^  требовались 
друпе  чиновники;  черезъ  года  два  следовало  и  т^хъ  ограни- 
чивать, и  образовывал ась^^  необыкновенная  сложность,  тоаке 
близкая  къ  анархш. 

Стало  быть,  вопросъ:  гд^,  въ  какихъ  случаяхъ  сл^дуетъ 
допустить  демократическое,  народное  участ1е^^  и  гд'Ь  въ  ка- 
кихъ случаяxъ^^  участвован1е  короны  и  правительствующаго  кор- 
пуса? ^*  То  и  другое  въ  рукахъ  монарха^* —  и  аристократ1я 
и  демократ1я;  тому  и  другому  онъ  господинъ;  та  и  другая 
ему  равно  близка^^.  Каковы  же  и  въ  чемъ  отношен1я  монарха 
къ  подданнымъ^*?  Это  —  лицо,  которое  уже  должно  жить 
другою  жизнью,  нежели  обыкновенный  червь:  онъ  долженъ 
отречься  отъ  себя  и  отъ  своей  собственности^^,  какъ  монахъ; 
его  пищей  должно  быть  одно  благо  его  —  счаспе  вс^хъ  до  еди- 
наго  въ  государстве;    его  лицо  не  иначе,  какъ   священно^. 
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Гд'Ь  особенно^  и  въ  какихъ  сдучаяхъ  полезна  мхрская  сходка? 
Тогда,  когда  уже  решенное  [опред'&юнхе]^  сл'Ьдуетъ  привести 
въ  исполнев1е.  Никто  лучше  М1ра  не  умнеть,  какъ  разло- 
жить и  сколько  на  кого,  потому  что  они  знаютъ  и  свои  со- 
стоянья и  свои  силы.  Поэтому  кто '  наложить  на  каждаго 

заплатить  по  рублю,  будетъ  несправе дливъ;  но\  сложивши' 
сумму',  какая ^  должна^  выйти,  если  положить  рубль  на  че- 
ловека, —  потребовать  эту  сумму*  со  всего  М1ра.  Это  можно 
прим'Ьнить  ко  млогому  и  въ  другихъ  сослов1яхъ.  Верховный 
сов^тъ  государства  предполагается  состоящимъ  изъ  лицъ,  знаю- 
щихъ  нужды  своего  государства*^,  который  достигнули  этого 
8ван1я  не  однимъ  письменнымъ  поприщемъ  и  повышевьемъ 
за  выслугу  л^тъ,  но"  им-бя  по  служб'Ь,  на  многихъ  поприщахъ 
внутри  государства**,  случай  стоять  лицомъ  (къ  тому),  какъ 
тамъ^'  происходить  внутри  государства.  Стало  быть,  опре- 
д'Ьленья  такого  совета**  относительно  всего  государства  мо- 
гутъ  быть  мен'Ье  вс^хъ  другихъ  ошибочны. 

ОпредФленхе  расходится  по  лицу  Росс1и ;  его  требуется  испол- 
нить и  прим'Ьнить  (къ)^'  Д'Ьлу.  Вотъ  тутъ  д'Ьло  упирается  на  со- 
ьЬгЬ  (81с)  т%хъ,  которые  должны  исполнить  и  примгЬнить  къ  д'Ьлу: 
какъ  удобн'Ьй,  какъ  возможн'Ьй,  какъ  необременительна  ни 
для  кого  исключительно^'  исполнить.  Зд'Ьсь  необходимость  в'Ьча, 
или  сов'Ьщан1я  всего  того  сослов1я,  къ  которому  относится 
дЪло. 

правительство^^  не*^  им'Ьетъ  д'1ла  (ни  съ  кЪмъ)**  порознь^^ 
изъ  сословШ'*,  но  съ  ц^лымъ  сослов1емъ  вм^стЬ.  Все  сослов1е 
отв^чаетъ.  Сослов1е  им'Ьетъ  (нраво}'^  употребить  и  полищю, 
и  насильственныя  м'Ьры,  къ  приведешю  въ  послу шан1е  того 
ослушника,  который  бы  воспротивился. 

Везд']^,  гд^^  только  применены  къ  д^лу  постановленья,  тамъ^ 
необходимо  совещанье  самихъ  гЬхъ,  на  которыхъ  должны 
прим'Ьнять  его.  Сами  они  должны  изъ  себя  избрать  для  того 
и  чиновниковъ,  блюстителей  и  ускорителей,  не  требовать  отъ 
правительства  никакого^^  для  этого  жалованья ^'^  и  не  обреме- 
нять этимъ  сложность  государственнаго  механизма*'. 

Но  гд'Ь  д^ло  касается  до  опред'Ьлен1я*'  постановлен1й,  тамъ 
сов'Ьщаются  одни  испытанные  въ  д'Ьлахъ  государственные  мужи, 
и  опред'Ьленье  уже  непреложно*^,  если  СЕр']Ьплено  рукой  мо- 
нарха. Сослов1я  могутъ  посылать  своихъ  депутатовъ,  которые 


480 

могутъ  предъявлять  еараведливня  арячннн  упущенЕя  идя  не- 
обходикня^  требован1я';  но  они  принимаются  тояьео  къ  со- 
ображенш'  и  усмотр%н1Ю.  Если  они  будутъ  отвергнуты,  со- 
слов1е^  не  им'Ьетъ  права  на  апелляц^ю^  Само  собою  разу- 
м'ЬетсЯу  что  правда*  должна  быть  на  стороне  т^хъ  людей, 
которнхъ. . .  ?  ВС*  стороны  государства,  —  особенно,  если  правда 
эта  узаконена  т&мъ,  кто  стоить  выше  всЬхъ  въ  государств* 
и  которому  равно  близки  выгоды  вс*хъ. 

Д*ло  въ  томъ,  чтобы  организовались  сосдов1я,  чтобы  по- 
чувствовало всякое  сослов1е  свои  границы,  пределы,  обязан- 
ности, и  знали,  гд*  ихъ  д*ло  и  деятельность,  а  потому  въ  вос- 
питанье  человека,  съ  самаго  начала,  должны^  войти  обя- 
занности того  С0СЛ0В1Я,  къ  которому  онъ  принадлежать,  чтобы 
онъ  съ  самаго  начала  почувствовалъ*,  что  онъ  гражданинъ 
и  не  безъ  м*ста  въ  своемъ  государств*. 

Взглянемъ  на  наши  сослов1я  отъ  высшихъ  до  низшихъ. 
Начнемъ  съ  дворянства. 

Дворянство  наше  должно  было  непременно  (им*ть)^^  другой  ха- 
рактеръ,  ч*мъ  дворянства  другихъ  краевъ^Ч  Во  вс*хъ  другихъ 
земляхъ  дворянство  образовалось^'  изъ  пришельцевъ^',  изъ  на- 
родовъ^^  захватившихъ  земли  туземцевъ  и  обратившихъ^^  на- 
родъ  силою  въ  своихъ  вассаловъ^*.  Оно  установило  насиль- 
ственно отд*льну(ю)^^  касту  аристократ1и,  въ  которую  уже  не 
допускали  никого.  У  насъ  дворянство  есть  цв*тъ^^  нашего  же 
нас[елен^я]^^.  Большею  частью  заслуги  передъ  царемъ,  наро- 
домъ  и  всей  землей  русской  возводили  у  насъ^^  въ  знатный 
родъ  людей  изъ  вс*хъ  решительно  сослов1й.  Право  надъ  дру- 
гими, если  разсмотрЪть  глубже^\  въ  основаши,  основано  на 
разум*:  они  не  что  иное,  какъ  управители  государя.  Въ  на- 
граду за  доблести'^,  за  испытанную  честную  службу  даются 
ему  въ  управленье  крестьяне^,  даются  ему,  какъ  просв*щен- 
н*йшему,  какъ  ставшему  выше  предъ  другими,  —  въ  предпо- 
ложен1и,  что  такой  челов*кь,  кто  лучше  другихъ  понялъ  вы- 
С0К1Я**  чувства  и  назначенье '^,  можетъ  лучше  править,  ч*мъ'* 
какой-нибудь  простой  чиновникъ,  выбираемый  въ  зас*датели 
или  капитанъ-исправники^^  Вольно  было  пом*щикамъ'^,  по- 
забывши эту  высокую  обязанность,  гляд*ть'^  на  крестьянь, 
какъ  на  предметъ  только  дохода  для  своей  роскоши  и  увесе- 
лешй^.  Этимъ  они  ничуть  не  доказали,  что   государи   были 
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неправы,  а  доказали  только,  ^то   они  сами  уронили  званье 
пом']Ьщика\ 

Итакъ  дворянству  нашему  досталась  прекрасная^  участь ' 
заботиться  о  благосостоянш^  нившихъ. . .  /  (Монархъ  под'Ьлился 
съ  ними  своимъ  попеченьемъ).  Вотъ  первое^,  чтб  должно^  чув- 
ствовать^ 8то  сослов1е  съ  самаго  начала.  Изъ-заэтой  самой.... * 
они  должны  составить  между  собою  одно  ц'^Блое;  сов'Ьщанье 
они  должны  им^тъ^^  между  собою  объ  управлеши  крестьянами. 
Они  не  должны ^^  попустить  между  собой  нрисутств1е  такого 
помещика  ^^,  который  жестокъ  или  несправедливъ :  онъ  д'Ь- 
лаетъ  имъ  вс^мъ  пятно  ^^.  Они  должны  заставить  его  пере* 
м']Ьнить  образъ  обращенья;  они  должны  поступить ^^  такъ  же, 
какъ  въ  полку  общество  благородныхъ  офицеровъ  поступаетъ 
съ  г1мъ,  который  обезчеститъ  подлымъ  поступкомъ  ихъ  обще- 
ство: они  приказываютъ^^  ему  вытти  изъ  круга,  и  онъ  не 
осмеливается  преступить  этого,  нич'Ьмъ^^  уже  не  смягчаемаго 
опред'Iлен^я^^  Дворянство  должно  быть  сосудомъ  и  храни- 
т(елемъ)^^  высокаго  нравственнаго  чувства  всей  нащи,  ры- 
царями^* чести  и  добра,  которые  должны^^  сторожить  сами 
за  собою.  Такъ  должны  быть  они  въ  Росс1и,  гд%  не  хвастаютъ** 
ни  родомъ,  ни  происхождешемъ^^,  ни  рош1  (1'Ьоппеиг,  но  ка- 
кимъ-то*'  нравственнымъ  благородствомъ,  которое,  къ  сожал']^- 
н]ю'*,  обнаруживается  только  во  дни  высокихъ^^  самопожертво- 
ванШ^*.  Это  отъ  самой  юности  должно^^  быть  внушаемо,  какъ 
въ  первую  принадлежность  (81с). 

Посл^дшй  въ  государстве  и  многочисленный^  классъ, — 
крестьяне  составляютъ  также  сословхе  и  им^ютъ  много,  о  чемъ 
совещаться  между  собою.  Состоя  подъ  управленьемъ  помещика, 
онинмеютъ  тоже*',  о  чемъ  совещаться.  Установленный  сборъ®^, — 
повинность,  положенную  на  каждаго  человека,  помещикъ  дол- 
женъ  предоставить  [принесть]'^  (совсемъ)^*  ^ФУ»  который  самъ 
долженъ  и  собрать,  и  принести'*,  потому  что  они  лучше  себя 
знаютъ  относительно  всякихъ  состояшй,  и  помещику  никогда 
не....**  Онъ  также  долженъ  лучше  чувствовать*'^  свое  сосло- 
В1е,  чт5  имеетъ  право  законно  требовать  помещикъ,  за  что 
долженъ  заплатить  ему  и  нанимать,  какъ  вольнаго  человека**, 
и  переговариваться  съ  помещикомъ  целымъ  м1ромъ*^. 

Сослов1е  гражданъ,  самое  разнохарактерное,  меньше**  всего 
получившее  определенное  выраженхе**,  отъ  неопределенности *^ 
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8анят1й  и  отъ  н'1котораго  безвласт1я,  должно  непрем'Ьнно  воз- 
выситься до  аонят1я...*  Оно  должно  помнить,  что  они  стражи 
и  хранители  благосостояв1я  и  должны'  сами  изъ  себя  избирать 
чиновниковъ.  Полищя  тогда  только  не  будетъ'  брать  взятковъ 
(81с)  и  грабить,  когда  сами  граждане  будутъ  иснолнять.../ 
Лучшая  полищя  въ  Англ1и^,  по  признашю  всЬхъ,  въ  Англ1и 
(81с),  и  то  потому,  ЧТО  этимъ  зянимается  городъ,  выбирая  для 
этого  чиновника^  н  платя  ему  жалованье  отъ  себя.  Правитель 
города  долженъ  требовать  отъ  магистрата,  чтобы  сд-блано'  было 
такъ  же  точно^;  а  магистратъ  уже  самъ  размыслить*,  какъ 
это  сд'Ьлать  такъ,  чтобы  тягость  упала  на  все  сос.10В1е'^. 


Объявлеше  объ  издан1и  русскаго  словаря. 


Въ  продолжец1е  многихъ  л^тъ  занимаясь  русскимъ  языкомъ, 
поражаясь  бол'Ье  и  бол^^е  м'бтвостью  и  разумомъ  словъ  его, 
я  уб'Ьждался  бол^е  и  бол'Ье  въ  существенной  необходимости 
такого  объяснительнаго  словаря,  который  бы  выстави  ль,  такъ 
сказать,  лицомъ  русское  слово  въ  его  прямомъ  значен1и,  осв^- 
тилъ  бн  ощутительн']&й  его  достоинство,  такъ  часто  неза- 
мечаемое, и  обнаружилъ  бы  отчасти  самое  происхождеше. 
Т^мъ  болЪе  казался  мн'Ь  необходимымъ  такой  словарь,  что 
посреди  чужеземной  жизни  нашего  общества,  такъ  мало  свой- 
ственной духу  земли  и  народа,  извращается  прямое,  истин- 
ное значенье  коренныхъ  русскихъ  словъ :  однимъ  приписы- 
вается другой  смыслъ,  друпя  позабываются  вовсе.  Академхя 
Наукъ,  тремя  изданьями  своего  Словаря^,  теперь  проложила 
путь  къ  этому  подвигу,  безъ  того  бы  неудобоисполнимому 
и  почти  невозможному.  Посл']&днее  изданье,  полнейшее  всЬхъ 
предыдущихъ  (по  значительному  умноженью  собранныхъ  словъ), 
опустило,  къ  сожал']&нью,  ту  объяснительную  часть,  которою 
были  такъ  примечательны  первый  издашя;  но,  принимая  въ  ува- 
женье то,  что  это  (?)  было  бы  невозможно  для  общества,  въ  ко- 
торомъ  каждый  членъ  им^отъ  свой  взгдядъ,  нельзя  упрекнуть 
Академ1Ю.  Напротивъ,  она  поступила  благоразумно  и  добро- 
совестно. Объяснительный  словарь  есть  дЪло  лингвиста,  ко- 
торый бы  для  этого  уже  родился,  который  бы  заключилъ 
въ  своей  природе  къ  тому  преимущественныя,  особенныя  спо- 
собности, носилъ  бы  въ  себе  самомъ  внутреннее  ухо,  слы- 
шащее гармон1ю  языка.  Явленья  такихъ  лингвистовъ  всегда  и 
повсюду  бывали  редки.  Ими  отличались  какъ-то  преимуще- 
ственно славянск1я  земли.  Словари  Линде  и  Юнгмана  оста- 
нутся всегда  безсмертными  памятниками  ихъ  необыкновенныхъ 
лингвическихъ^  (81С)  способностей.  Они  будутъ  умножаемы,  по- 
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совершенствуемы  обществами  ученыхъ  издателей; 
но  разъ  утвержденный  м'Ьтт  опред'Ьлешя  коренныхъ  словъ 
останутся  навсегда.  Это  д^ло  ихъ  созданья. 

Не  потому,  чтобы  я  чувствовалъ  въ  себ'Ь  больш1я  спо- 
собности къ  языкознательному  д'Ьлу;  не  потому,  чтобы  на- 
д'Ьялся  на  свои  силы  претерп'Ьть  подобное  имъ;  н'Ьтъ!  другая 
побудительная  причина  заставила  меня  заняться  объяснитель- 
нымъ  словаремъ:  ничего  болФе,  (кавъ)^  любовь,  просто  —  одна 
любовь  къ  русскому  слову,  которая  жила  во  жя%  отъ  мла- 
денчества и  заставляла  меня  останавливаться  надъ  внутрен- 
нимъ  его  существомъ  и  выраженьемъ.  Для  меня  было  насда- 
жденьемъ  давать  самому  себ'Ь  отчетъ,  опред'Ьлять  самому  со- 
бою —  и  я  принялся  за  перо.  Приступая  же  къ  печатанью 
словаря  моего,  р']&шялся  не  столько  съ  нам'Ьрешемъ  принесть 
пользу  другимъ,  сколько  самому  себ^.  Издавая  его  выпусками, 
какъ  опытъ,  какъ  пробные  листки,  я  могу  услышать  мн^^нье 
и  судъдругихъ,  необходимые  въ  д'Ьл^  такого  предпр1ят1я;  могу 
увидать  вс^  свои  недостатки,  погрешности  труда,  стало  быть, 
могу  получить  чрезъ  то  самое  возможность  продолжать  его 
въ  удовлетворительн']&йшемъ  и  полн^вшемъ  вид^. 

Вс^  зам'Ьчанхя,  как1я  угодно  будетъ  сд'Ьлать  соотечествен 
никамъ  на  мой  Словарь,  будутъ  мною  приняты  съ  благодар- 
ностью. 


ОТРЫВКИ  и  НАБРОСКИ  РАЗНЫХЪ  Л-ЬТЪ. 


I.  Наброски  изъ  древней  истор1и  (1835  года). 

1.  МИД1Я. 

Миды!  страна  выше  11ерс1и.  Мидяне  назывались  всЬ  пле- 
мена, [живш1д]^  8а  Тигромъ  въ  этой  стран'Ь.  Изъ  книги*  Зен, 
давеста  видно,  что  въ  южной  ихъ  части  уже  давно  существо- 
вало образованное  государство.  Характеръ  жителей,  поня(т1я)*- 

черты  горцевъ  *  по  Геродоту  изъ   6  племенъ.  Между 

ними  маги  составили  особенное.  Арбакомъ,  своимъ  сатрапомъ, 
освобождаются'  отъ  Ассирхи  и  составляютъ  государство.  При 
ДейокЪ^  (657+)''  им^ютъ  новую  столицу:  Экбатану*;  при* 
Фр1орт^  нокоря(ютъ)'^  Перс1ю  (660);  Щаксаромъ^'  обучаются  ** 
въ  военномъ  искусств^^,  воюютъ  съ  лидянами,  покоряютъ  асси- 
р1янъ,  отражаюсь  нападен1я  скиеовъ  и  кимер1анъ  и  [полагаютъ 
границею]*'  часть  Евфрата *\  НаЕОнецъ  Аспагомъ  оканчи- 
ваютъ  свое  существованхе  и  покоряются  персами. 

2.  Вавилонъ. 

Вавилонъ  покоряетъ  ассярханъ,  потомъ*'  захватывается 
халдеями,  воинами-пастухами.  Навуходоносоръ  возносить  за- 
воеван1ями  свою  Вавилоно- халдейскую  монархш  и  даетъ  ей 
блестящ1й  вЪкъ,  завоев(ываетъ)^'  Финишю  и  разрушаетъ  Тиръ, 
около  590  г.  разоряетъ  Херусалимъ  и  уводить  въ  пл^нъ  {удеевъ; 
опустошаетъ  Египетъ,  строить  здашя  и  роетъ  каналы  [въ  Вави- 
лон^]*^.  Посл^  него- [то]*^  начинается  время  упадашя  (81с)  этого 
государства  при  Евильмеродах^-Тиглассар^^^  -  Лабосоаршад'Ь , 
наконецъ  покоряется  Киромъ  при  Набонид'Ь  (Валтасар'Ь)  532. 

3.  Малая  Азхя. 

Малая  А81Я  различнымъ  м'Ьстоположешемъ  и  окружешемъ  со 
всЬхъ  сторонъморемъ  (81с)  [наполнялась  различными  народами^*: 
племена  ераксшя ' *  [преобладаютъ]^  северною  частью,  на  запад'Ь 
греческ1я,  и(на)^^югЬ:  въ  середин'Ьдо  Галиса —  фриг1й(ск1я),  за 
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Галнсомъ — сирокапаадогайсгая.  До  Кира  только  три  государства 
ижЬютъ  истор1ю.  Два  государства  известны'  въ  глубокой  древ- 
ности: небольшое  государство  Троя,  обязанная  изв4стно(стью) 
чрезъ  разрушеше  грековъ.  Цари:  Тейцеръ,  Дарданъ,  Ери- 
хонъ,  Трои,  Иль,  Лаонедонъ,  Гераклъ  и  Фриксъ  управляли 
царствомъ  [горд1евымъ  и  мидами]^  до  покорешя  Брезомъ. 

Но  сильн'Ье  ихъ  всбхъ  и  8а1гЬчательн^е  дидайцы',  в'Ьтвь 
карШцевъ.  Воюютъ  при  Гиг^  (680)  съ  греческими  колошями, 
тернятъ  отъ  кинер1янъ  при  Сад1атг&  и  Ал1атт^\  покоряютъ 
Смирну,  при  Ерез']^  8авоев(ываютъ)'  Эфесъ,  распространяются 
по  всей  передней  Аз1и  до  [Галиса]  и  составдяютъ  богатейшее 
государство,  покам^стъ  не  покоряется  Биромъ. 

4.  ФИНИК1ЯНВ. 

*Положен1е  земли  и  береговое  плаван1е^  д'Ьлаетъ  ихъ  рыба- 
ками ; . . .  *  сильныхъ  сосбдей,  заставляеть  искать  другихъ  земель, 
живетъ  [ъъиор^Уу  раждаетъ  предпрхимчивостьи  возражда(етъ)** 
охоту  къ  странств1ямъ.  Она  не  составляетъ  государст(ва)^\  но 
множество  независиыыхъгородовъ,  связанныхъ  конфедеративно. 
Тиръ^^  выгодностью  положешя...^' привлекало  богатство,  а  бо- 
гатствомъ  и  древностью  существовашя  первенство  надъ  дру- 
гими городами.  Цари  только  —  верховные  начальники  респу- 
блики:   [ ]  ^  *    къ   аристократ1ямъ    сильныхъ    фамилхй, 

какъ  во  вс^хъ  купеческихъ  государства(хъ).  Посредствомъ 
[колон1й]^^  распространяются  по  берегамъ  Средиземнаго  моря. 
Болонш  образуются  изъ  необходимости  укр'Ьпить  свою  тор- 
говлю. Он^  умножаются  отъ  множества  (81с)  б^дняковъ,  отъ 
которыхъ  желаютъ  избавиться  аристократы,  отъ^^  политиче- 
скихъ  изгнанниковъ.  Колоши  въ  древн1я  времена  ихъ  на  Архи- 
пелаге; но  оттуда  [вытесняются]"  греческими:  он*  укр-Ь- 
пляютсявъ  южной  Испаши.  Тартесъ,  Кадесъ,  Еартейя,  въ  части 
северной  Африки;  на  западе,  въ  Малой  Сирт^,  заводятъ  Утику, 
Кареагенъ,  Адруметъ;  въ  сбверовосточной  части  Сицил1и: 
Панормусъ,  Лилибеумъ.  Предполагаютъ  ихъ  даже  на  заливе 
Персидскомъ,  на  островахъ  Багарейнскихъ^^  Тилос^  и  АрадусЬ. 
Множество  новыхъ  прои8веден1й  въ  новооткрытыхъ  земляхъ 
даютъ  финиюанамъ  монополш  европейск(ой)^*  торговли'*  и 
расширяютъ  втимъ  самымъ*^  и  торговлю  ихъ. 

Но   разсмотримъ    торговлю    а81атскую.    Она   производится 
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между  образованными  и  необразованными,  (между)^  благород- 
ными и  невозд'бланными  матер1алами,  между  Сирхей  и  Малою 

А81ей,    отдаленною    Инд1ею    и   Битаемъ    съ    [ ]   военно- 

купеческими,  и  центромъ  ея  служить  Вавилонъ.  Эта  торговля 
двигается  и  прес']^(кается)^  по  пришн'Ь  большихъ  азхатскихъ 
переворотовъ:  одно  госуд(арство)'  обнимало  друпя;  остальння 
не  им'Ьли^  правильнаго  течен1я.  Предметомъ  товаровъ  ея 
было^  золото»  какъ  матер1алъ,  бывш1й  въ  гораздо  боль< 
шемъ  употреблен1и,  нежели  во  времена  новыя.  Его  источ- 
никъ  —  Лид1я,  богатая  золотнмъ  пескомъ*  изъ  горъ  на^ 
восточныхъ  границахъ  Бухар1и.  На  недостаточность  его  при 
такомъ*  употреблеши  указываетъ  другой  источникъ  —  сЬ- 
веръ:  Барпатъ,  Алтай,  Сибирь,  облеченный  миеами  и  басно- 
СЛ0В1ЯМИ  массагетовъ  и  аримасповъ,  кравшихъ  золото  у  гри- 
фовъ.  Серебро  въ  [маломъ]  употребленш  получается  изъ  за- 
падной  страны  Еавказа,  Халиба;  рудокопни  въ  Бактрхи. 

7потреблен1е  драгоц^нныхъ  камней  было  чрезвычайною  *  при- 
надлежностью востока:  конныя  сбруи,  военныя  украш(ен1я), 
[царскихъ]  сатрановъ^^:  камни,  сарды,  ониксы,  сародониксы  (81с), 
смарагды  и  сафиры  извлекаются  изъ  горъ  на  границахъ  Малой 
Бухар1и.  Жемчугъ,  какъ  необходимое  (царское)"  украшенхе; 
(нить  его)^'  изъ  Цейлона  и  Индаи. 

Одежды  больше  бумажныя  и  шерстяныя.  Хлопчатая  бумага — 
изъ  Инд1и.  Множество  тонкой  козьей  шерсти,  верблюжьей, 
было  въ  Тибете,  въ  горахъ  северной  Индш,  въ  стране  Бе* 
лужской  или  въ  сос^дств^  кашемирскихъ  овецъ.  Верблюды^* 
везд^;  ковры,  шали;  пестрые  и  яркхе  цв'Ьта. 

Наконецъ  [третья]^^  одна  изъ  важныхъ  статей  —  ароматы, 
по  всеобщей  употребительности  на  жертвоприношен1я^'  (ладанъ, 
смирна,  муро,  корица,  гвоздика)^*  —  и  на  убранство  и  наряды 
(Инд1я  и  Арав1я). 

Хл'Ьбъ^^  въ  торговлю  поступалъ  на  время '^,  въ  экстренныхъ 
случаяхъ  голода;  по  громоздкости  оставался  больше  въ  непо- 
движномъ  С0СТ0ЯН1И.  Изобил1е  его  въ  берегахъ  Евфрата  въ  Ма- 
лой Аз1и,  но  бол^(е)'*  всего  въ  Африке:  въ  Египте  и  (въ)'* 
Варвар!».  Вино  совершало  небольшой  кругъ  торговли.  Масло 
им^ло  обширный  кругъ  по  всеобщему  употребленш  и  обычаю 
(светильни,  — уборка  головы)  —  и  по  незнанью''  коровьяго  — 
въ  пищу  (деревянное)''. 
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Итакъ,  позади  Финиши  находилась  А81я,  плодоносная,  уже 
роскошная  и  ивобр'ЬтательнаЯу  впереди  —  Европа,  еще  грубая, 
съ  прои8веден1ями  нетронутыми  \ 

Такова  (была)  торговля  и  ея  обращеше;  (но)'  незначитель- 
ный уголокъ  СирШскхй,  Финишя,  мало  могь  внести  [дани]' 
въ  общую  торговлю  своихъ  произведенШ ;  но  овгЬ,  безпре- 
станно  [открывая]^  новыя  и  новыя  произведешя  Европы, 
даютъ  ему  всЬ  средства,  и  онъ  вдвинулъ  въ  Аз1ю  присре- 
диземно-морскую '  Европу  и  Африку.  Они  вносятъ  бездну' 
серебра  испанскаго,  англШскаго  олова,  балпйскаго  янтаря 
и  наконецъ  пурпуръ,  сд'ЬлавшШся....''  по  всеобщей  употре- 
бительности роскошнымъ  Востокомъ'  багряницъ '.  Этими  произ- 
веденьями   своими    они    противопоставляютъ    Востоку    равно 

СТ0ЯЩ1Я *®  торговлю  въ  Тир*,  дЪлаетъ  ее  несравненно 

обширнее  старыхъ,  почти  новую  половину  М1ра,  и  быстрымъ 
морскимъ  распространешемъ  на  запад'Ь"  получаютъ  пред- 
пр1имчивость^'  распространиться  на  востокъ  и,  не  смотря  на 
всЬ  неудобства  сухопутной  торговли,  проникаютъ  всюду,  какъ 
жиды  въ  [новыя] '^  времена,  даже  входятъ  въ  неприступный 
Егиаетъ,  и  уже  въ  древности^^  въ  Мемфисе  находится  ц'Ьлый 
кварталъ,  заселенный  финикханами.  Пользуясь  безпечностью 
аз1атскихъ  народовъ  и  неподвижностью  ихъ,  захватываютъ 
совершенно  монопол1Ю  всей  торговли  и  превращаются  со- 
вершенно^^ массой  всей  своей  нацш  въ  купцовъ.  Ихъ  оте- 
чественную землю  опустошаетъ  Навуходоносоръ,  сносить  до 
тла  ихъ  (городъ)*®  Тиръ.  Ихъ  облагаютъ  данью  египетсйе" 
фараоны.  Но  все  это  почувствуется  въ  колошяхъ,  едва  чув- 
ствуясь въ  жителяхъ,  которыхъ  влечетъ  въ  торговлю  и  отда- 
ленная колон1я.  Города  ихъ  строятся  и  вновь  и  мгновенно  полу- 
чаютъ прежнШ  блескъ.  Богатство  матерьаловъ  зараждаю(тъ)^' 
фабрики  финишйсшя  тканей,  од^вающихъ^*  весь  древшй  мхръ. 
Совершенно  практическое  устремлеше  жизни  производить 
множест(во)'^  изобр'Ьтешй,  относящихся  къ  жизни  практиче- 
ской. В^съ,  монеты,  счетъ*^  вс!  улучшешя  торговли  и  море- 
плаван1я  буква(льно)'*  принадлежали  имъ.  Они  первые  заро- 
дили движен1е  и  вовлекли  въ  сообщеше  востокъ. 
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II.  Черновые  наброеки,  зам-Ьтки  и  выписки,  отяоеящ1еся 
къ  русской  истор1и. 

1.  Л-втопись. 

...И  тЪ  л^тописи^  писались  на  пергаменте ^  и  на  хлопчатой 
или  льняной  бумаге,  въ  обыкновенный  листъ,  какъ'  на  ка- 
комъ  и  теперь  пишутъ,  а  иные  и  больше.  Обыкновенное 
письмо  на  т^хъ  л^тописяхъ  разное:  на  однЪхъ,  „которнл  при- 
надлежали большнмъ  боярамъ,  али  арх1ереямъ,  али,  можетъ, 
и  царямъ  самимъу  писано  красно,  и  слова  словно  выпеча- 
таны" ,  а  который  были  какихъ-нибудь  незнатнаго  рода  людей — 
купцовъ,  чернецовъ  —  т^  писались^  „не  больно  хорошо  и  з^ло 
несвязно';  хоть  глаза  выпяливай — не  разберешь,  картинками 
и  малевашями  такими  %  какъ  бы,  примерно,  теперь  видеть 
можно  на  Бов^  Королевиче ''у  али  на  Петре  Златыхъ  Клю- 
чахъ:  по  краямъ  были  те  летопи(си)'не  писаны*''.  Наши  рус- 
сше  первые  начали  обработывать  языкъ  изъ  всехъ  славян- 
скихъ  народовъ;  они  одни  только  писали  временники  на  сво- 
емъ  языке  и  при  великомъ  князе  Владим1ре  разумны(е)  гречесше 
мужи  уже  начинали  переводить  съ  греческаго  мнопя  книги 
и  по  букварю  греческому  составили  и  росс1й(скую)^^  азбуку", 
а  какъ  языкъ  гречесгай  —  языкъ  богатый,  то  тогда''  и  нашъ 
православный  руссшй,  а  ныне  церковный,  принялъ  много  буквъ 
такихъ,  которыхъ  и  не  нужно  было  совсемъ,  и  оттого  друг1е 
народы  не  обработывали  своихъ  языковъ,  что  какъ  приняли 
латинскую  веру,  то  и  богослужеше  начали  отправлять  по- ла- 
тыни, а  такъ  какъ^^  никто  не  зналъ  на  этомъ  языке^  то  и 
не  пони(мали)'^,  чтд  бормоталъ  попъ  ихъ,  а  отъ  этого,  не- 
смотря на  то,  что  приняли  веру  христ1анску(ю)^'^,  долго  еще 
были  бусурманами. 

Переписчики  и  писцы  составляли  какъ  бы  особый  цехъ'* 
въ  народе,  а  какъ  те  переписчики  были  монахи'^  иные  во- 
все не  ученые*^,  а  только-что  умели  маракать,  то  и  больш1я 
[несообразности]'*  выходили.  Трудились*^  изъ  8питем1и  и  для 
отпугценгя  гргьховъ,  подъ  строгимъ  надзоромъ  своихъ*'  на- 
чальниковъ.  Перемена  была  не  въ  однихъ  монастыряхъ:  она 
была  ремесло  поденщика,  какъ  у  турковъ;''  не  разобравши, 
приписывали  свое**.  Нигде  столько  не  занимались  переписы- 
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ван1еиъ\  кавъ  въ  Росс1и.  Тавъ  мнопе  ничего  не  д'Ьла(ютъ)' 
въ  течен1е  ц^даго  дня  н  т^мъ  только  снискаваютъ  проаиташе. 
Печатнаго  тогда  не  было  на  то,  что'.... 

А  тотъ  нонахъ  былъ  правдивъ^,  писалъ  то  только,  что  не 
мудрствовалъ  лукаво,  н  не  смотр^лъ  ни  на  кого,  р  начали 
последователи  его  раскрашивать.... 

Посл'Ь  Нестора  —  продолжатели. 
Назваше  остается  все  то  же:  Временникъ,  Нестерова  летопись. 

^Списковъ  нын'Ь  великое  мног(ество)\  Въ  царствоваше^ 
[впосл'Ёдствш]^  государи  русскхе  повелевали  собирать  ихъ  и 
много  ихъ  есть  въ  Петербурге  —  въ  Академ1и  наукъ,  въ  импе- 
раторской библ1отеке;  въ  московской  патр1арш1ей,  у  разннхъ 
епископовъ  и  въ  монастыряхъ*,  а  также  у  другяхъ  людей, 
особенно  у  знати. 

Превосходитъ  вс^хъ  Патр1аршеск1й  красотою  и  четкостью, 
а  после  него  —  РадзивилловскШ  и  Воскресенсшй. 

Буквы,  которыми  писаны  летописи,  таковы,  как1я  и  теперь 
еще  употребляются  въ  церковной*^  печати,  а  писали  черня- 
ла(ми)",  а  больш1я,  заглавння  буквы  —  киноварью. 

Очень  нужно  едтьлать  справки. 

[Шульцъ] ''  упоминаетъ  о  славянскомъ  Ёвангел1и,  на  которомъ 
присягали  французскхе  короли,  долженствовавшемъ,  по  мнен1ю 
его,  быть  слишкомъ  древнимъ;  къ  несчаспю'^,  истреблено  оно 
каннибалами  въ  начале  револющи  (?)^^.  Аиег8-Ве11г&ве. 

(Откуда)  взяли  руссше  эту  Библ1ю,  которая  называется 
первымъ  славянскимъ  [переводомъ]^^?  Острожскхе  издатели 
говорятъ,  что  переводъ,  присланный  имъ  изъ  Москвы,  еде- 
ланъ**  былъ  при  Владнм1ре  Великомъ,  следовательно  слиш- 
комъ сто  летъ  после  Кирилла. 

2.  ОСОБЫЯ    ЗАМФТКИ. 

Въ  в^къ  Мовго1ьоб1В  сд'Ьлались  переписчики  совершенными  варварами. 
Не  видно,  чтобы  въ  се&  перюдъ  сд'Ьлано  было  какое-нибудь  заведен1е  дхя 
нросв'^щен1я  ви  въ  монастырдхъ,  ни  при  еацс1&оаахъ«  Шлецеръ. 

Когда  М1рская  власть  11ачина(1а)  ос1аб']Ьвать,  тогда  духовная  ста(да)  до- 
могаться, чтобы  возвыситься  надъ  нею.  ШБОторые  митрополиты  походили 
на  Гильдебранта,  а  монахи,  рабы  ихъ,  хогЬли  помогать  имъ  въ  доствжеши 
ихъ  нам'Ьрен1я,  для  чего  и  заставили  дааке  древвихъ  великихъ  князей  не 
прикааыеатьу  а  только  просить  гивь.  Ёхели  повествовалось,  что  государь 


441 

предпринимадъ  что-нибудь  важное,  то  переписчикъ  вставлялъ:  д,съ  благо- 
сдовен1емъ  отца  своего  святЬВшаго  такого-то^.  Оиъ  же. 

Живописное  покусство  перешло  изъ  Визанпн  въ  Русь,  прежде  нежели 
въ  Италш,  незадолго  до  Чимабуэ,  флорентинскаго  живописца  и  архитек- 
тора, умершаго  въ  1300  году,  70  л']^тъ,  почитаеиаго  за  возстановителд  жи- 
вописи. Обучаясь  у  гречес&игь  живописдевъ,  вызвавннхъ  флорентинскимъ 
сенатокъ,  онъ  восвресидъ  это  художество  въ  овоеиъ  отечестве.  Но  та- 
ковы ли  успехи? 

Образоваше  народа  съ  того  времени,  ко1да  онъ  начиваетъ  писать  на 
Моск(овскомъ)  ЯЗНК'Ь. 

а  народовъ  славянсвихъ  60  народовъ  (по  Конраду  Геснеру),  а  между 

народами  т^ми  множество  нар^^чШ:  русское,  польское,  богемское,  краймское, 
кроатское,  боенг'Цасое,  гилиргйское,  или  долматское,  луазицкое  или  вендское 
и  пр.  Но  корень  всЬхъ  втихъ  явнковъ  •—  славянсшб  лзыкъ.  Было  же  время, 
когда  всЬ  говорили  одинакимъ  славянскимъ,  тавъ,  какъ  было  время,  въ 
которое  былъ  одинъ  только  языкъ,  н^мецкШ  —  германсшй,  превративши ся 
впосл11ДСтвш  въ  саксонск1Й,  фравкск!&,-  франксв1Й  —  въ  исландсюб,  шведсшй, 
датсшй,  голландск1&. 

Чеоть  сохранения  славянскаго  языка  принадлежитъ  исключительно  рус- 
скимъ. 

Древн:Ы1шая  грамота,  набденная  Стрнтхеромъ,  относится  къ  1262  и  на- 
писана на  пергамент']^. 

О  путешеств1ц  варяговъ  въ  Грец1ю  чрезъ  землю  славянъ.  При  семъ  о 
гостепршмотв^. 

Мнопе  Норманны,  чтобы  придать  себФ  бол'Ье  важности  у  славянъ,  назы- 
вались варягами,  хотя  и  не  были  въ  Грецш.  Эеерсъ. 


Иысли  и  заиФтки  собетвенныя. 

Причины  малонаселенности  севера  —  холодъ,  суровость 
климата.  Ученые^  употребляли^  церковный  языкъ,  и  поэтому 
н^тъ"  сомн^шя  въ  существован1и  народнаго  явыка^,  различ- 
наго  отъ  него,  уклонявшагося'  съ  каждымъ  стол']^т1емъ. 

Сановники  и  ъс,^  главные  начальники  были  варяги;  знали 
по-славянски,  и  славянскШ  яаыкъ  бол'1е  раздавался  на  Руси, 
нежели  скандинавсшв. 

Норманны  любили  страны  богаты(я)%  и  потому  долго  оста- 
вляли славянъ  въ  поко'Ь^  и  проходили  чрезъ  земли  ихъ  въ 
Царьградъ. 
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3.  Земля  галичская. 

Югозааадная  Росс1я  стала  навиваться  Галичскою  областью 
съ  тЪхъ  аоръ,  когда  санъ  Володаревъ,  Владишрко',  господ- 
ствуя вм^стб  съ  братьями,  перенесъ  столицу  на  берегъ  Днестра, 
въ  Галичъ.  Неукротимый  врагъ  Польши,  онъ  врввался  часто 
въ  земли  сос']&да  своего  Болеслава.  Болеславъ  мстилъ  т^мъ  же 
на  вемл^  Галицкой,  —  то  врагь,  то  союзникъ  венгровъ.  Спра- 
ведливый по-своему  и  всегда  храбрый  и  упорный,  Владим1рко, 
по  смерти  братьевъ^,  Ростислава  и  Васильковича,  сделался 
одинъ  обладателемъ  Галичской  земли,  грозилъ  изгнать  Всево- 
лодова  сына  изъ  Владим1ра  и  вызвалъ  противъ  себя  соеди- 
ненныя  силы  вс^хъ  русскихъ  князей.  Ему  мало  помогли  венгры 
подъ  начальствомъ  дяди  короля  Гейзы,  Бака.  Но  болЪе  нанесъ 
ему  зла  его  племянникъ  1оаннъ  Берладникъ,  у  котораго  онъ 
отнялъ  его  влад1н1я  и  который  во  время  его  отсутств1я  быль 
признанъ  жителями  Галича  княземъ.  Возвратившись^,  онъ  на- 
казалъ  жестоко  галичанъ  и,  принужденный  отражать  снова 
союзъ  русскихъ  князей,  наконецъ  ринулся  въ  ихъ  землю  и 
взялъ  Прилукъ.* 

Города  въ  области  Галичской:  Звенигородъ,  Перемыпиь, 
Теребовль,  Ушица,  Микулвнъ  (1145). 


Берендгьи  и  торки  ^. 

Еочевые    жители  переяславской  области  употреблялись  въ 
вид'Ь   наемныхъ  войскъ  вел(икими)  князьями  (въ   стан^^  Яро 
полка  противъ   Ольговичей  было  1000  конныхъ  беренд'Ьевъ, 
или  торковъ). 

Остатки  печен'Ьговъ  тоже  употребляли  въ  конницу.  (Все- 
володъ  Ольговичъ  прислалъ  Вячеславу  въ  Переяславль  на 
помощь  конницу  печенежскую). 

4.  О    ПОКУПКА    ВЕЛИКИМИ    князьями    СЕЛЬ    у    БОЯРЪ. 

Семенъ  Хоанновичъ  купилъ  чрезвычайно  много  селъ*  у  своихъ 
бояръ.  Велише  князья,  имбя  въ  рукахъ  вс']^  средства,  скупали 
села  и  деревни  у  бояръ  своихъ.  Прим^ровъ^  этому  видно 
множество  въ  духовныхъ  грамотахъ.  Они  отказыва(ютъ)^  села* 
члепамъ  своего  семейства,  вычисляютъ,  у  кого  они  покупали. 


I 
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„  А  въ  Переаолаи^  куп1я  моя  село  Саиаровское,  сею  Романовское,  в  а 
Кержача'Ь  село  Оршаковское  въ  ЮрьевсвоВ  волости,  село  Семеновское, 
Володим1рсБое,  чтб  семь  купвлъ  у  Овци  у  Ивана,  село  на  Б.остром']^  Оле- 
ксандровское,  село  въ  Дмитров-]^,  чтб  есмь  купилъ  у  Ивана  Друцского,  и  За- 
берегъ,  чтб  есмь  купилъ  у  Семена  Новосильского''. 

Князья  записывали  и  дарили  свои  кони  и  стада. 

„к  изъ  конь  изъ  своихъ  изъ  'Ьздовыхъ  вел'&ЕЪ  есть  дать  дати  (81С)  своей 
княгин'^  пятьдесятъ  конь,  а  изъ  стадъ  изъ  моихъ  моей  княгин'Ь  стадо  Коломен- 
ское, другое  стадо  Д'^тнно  Ивашково''.  См.  Гр(амоту)  Сем(ена)  Ив(ановнча). 

Простота  временъ  царственно -патрхархалъннхъ.  Бнязь  вла- 
д^лъ  селами,  волостями,  конями,  стадами,  кубками,  золо- 
тыми чашами,  отказывалъ  и  передавалъ  въ  духовной  своимъ 
насл^дникамъ  съ  бережливостью  временъ  старыхъ,  упоминая* 
подробно  обо  всемъ. 


О  им'Ьн1я(хъ)  и  о  доходахъ. 

Бояре,  в'Ьдавшхе  княжеск1я*  волости,  платили  половину  дохо- 
довъ.  Смотри  Грамоту  Духовную  Семена  Ивановича: 

„А  кто  моихъ  бояръ  иметь  скупить  у  моей  княгини,  а  волости  имуть 
въдати,  даютъ  княгин'Ь  моей  прибытка  половину ''. 

Грамоты  духовныя  писали  князья  въ  присутствш  духовенства: 
н-^^сколькихъ  ар11епископовъ,  епископовъ.  При  грам(от']&)  Семе- 
она  Ивановича  присутствовали:  Владыка  Володимерск1в  Але- 
кс1й.  Владыка  Переяславсшй  Офонас1й,  Владыка  Коломенсшй 
АеонасШ,  Архимандритъ  Петръ,  Архимандритъ  вилимонъ, 
отецъ  душевный  попъ  ЁвсевШ. 

5.  Объ  отношешяхъ  литовцбвъ  къ  южной  Росс1и. 

...Вражды,  войны,  битвы  и  замировки  (81С)  были  семей - 
ственныя  между  Россхей  и  Литвой. 

(Князья  руссше  ходили  часто  въ  ихъ  л^са  и  полонили  ихъ, 
а  литовцы'  (сами),  не  безъ  пожертвовашй  сильныхъ,  противи- 
лись, и  часто,  сжегши^  свои  жилища,  убегали  въ  л']&са,  а 
оттуда,  выждавъ  случая,  мстили,  сильно  нападая  на  безпеч- 
наго  князя  врасплохъ)  (см.  Мстиславъ  въ  ИЗО).  Князь  Романъ 
Ростисл(авовичъ),  князь  Смол(енск1й),  забравши  въ  полонъ 
литовцевъ,    населилъ   ими   деревни:   лЗл']^,  Романе,   робишь, 
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ЧТО  литвиномъ  орешь^Ч  Псковсеимъ  провЕнц1янъ,  городамъ 
и  селамъ,  сопред^льнымъ  съ  л'Ьсани,  была  б'Ьда  отъ  литов- 
скихъ  наб^говъ.  Псковитяне  вторгались,  полные  нщешя,  н'Ь- 
сколько  равъ  въ  ихъ*  пред'Ьлы,  пустошили  (81с)  сильно  ихъ 
области,  уводили  ихъ  въ  пл^нъ  ь^ЛстЬ  съ  скотомъ  (сн.  Яросл. 
Владим.,  князь  Новгород.)'.  Исторхя  наша/ начиная  съ  1200  г., 
наполнена  битвами  и  взаимными  вторжешями,  отмщетями  и 
онустошешями  и  уводами  въ  пл^нъ  литовцевъ.  У  Новгорода 
и  Пскова  битвы  съ  ними  становились  чаще  и  чаще.'  Еще  ни 
одного  имени  вождя,  звонкаго  именемъ,  не  было  слышно  у 
литовц(евъ).^  Образъ  ихъ  войны,  очевидно,^  состоялъ  изъ 
нападешй  хищническихъ  толпами.  Но  въ  атихъ  безпорядоч- 
н(ыхъ)  бранныхъ  движен1яхъ,  однакожъ,  [кр-Ьнились  мышцы]' 
молодаго  народа.  Когда'  тягостная,  (такъ)^*  непостижимо 
завязавш(аяся)^^  связь  южной  Росс1и  съ  татарами  обратила 
туда  всю  д'Ьятельность,  литовцы  умирялись  и  враждовали  и 
[вновь] ^'  враждовали  и  вновь  умирялись,  побежденные,  съ  нов- 
городцами, обложившими  ихъ  данью  ^'.  Вл1яше  татаръ,  рав- 
номерно какъ  и  самое  имя  ихъ,  зд^сь  почти  было  не  слышно 
въ  этотъ  перюдъ,  когда  кочующая^*  ордынская  сила,  под- 
вергнувъ  подъ  свое  дикое  владычество,  обвела  какою-то  тон- 
кою ц^пью^'  РУССК1Я  княжества  и  повергла  ихъ  въ  онеменхе 
и  рабскую  недвижность.  Происшеств1я^'  дали  силу  литовцамъ. 
То,  чтд  унизило  князей  русскихъ,  тд  ихъ  возвысило.  Имъ 
было  легко  устремляться  на  еще  дымивппяся  отъ  татарскихъ 
пожаровъ  села  и  развалины;  и  скоро  всл^дъ  за  татарами  — 
на  еще  дымивш1яся  села,  ...и  явились  скоро  и  безпрекословно ^"^ 
владетелями  многихъ  м^стъ  въ  южной  Росс1и.  Такимъ  обра- 
зомъ  они  т^мъ^'  заняли  Новогродскъ,  Гродно,  Брестъ  и 
Дрогичинъ.  Они  успели  отстоять  эти  места  у  татаръ  и  встре- 
тили, не  бледнея,  ихъ  орды,  насылавппя  трепетъ  на  Росс1ю. 
Обпцй  врагъ  сдружилъ  (побежден(ныхъ)^'  русскихъ  съ  литов- 
цами. Имя  князя  Эрдивила  раздалось,  какъ  имя  победителя 
моголовъ'^.  Селешя  русскхя  освобождались  изъ-подъ  татаръ 
и  очнулись  подъ  литовскимъ  владычество(мъ)'Ч  Некоторыя*' 
сопротивлен1я  и  нападешя  на  нихъ  были  неудачны.  Полоцкъ", 
предпринявш1й  это,  былъ  покоренъ.  Скоро  взволновались 
также  Пинскъ  и  Туровъ.  Моголы  видели,  что  этотъ  новый 
соседъ  выхватываетъ,  такъ   сказать,  изо  рта  ихъ  завоеванхя 
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И  еще  равъ^  попробовала  вооруженною  силою  набр(осить) 
дань  на  этого  и  подвергнуть  ихъ  подъ  толпу  подвластныхъ 
006*6  племенъ;  но  это  было  безуспешно.  Разбивши  ихъ,  про- 
гнавши^... 


Преследуя  за  Дн'Ьпръ^,  литовцы  съ  соединенными  южными* 
русскими  войсками,  отняли  у  нихъ  Мозырь,  Стародубъ,  Чер- 
ниговъ,  Карачевъ  и  всю  область  с^верскую."  Новые  облада- 
тели южной  Россш  вели  себя  хорошо  въ  отнош(еши)^  къ 
подвергнувшимся  ихъ  власти  городамъ  и  весямъ.  Связь  ихъ 
была,  какъ  у  простыхъ  народовъ,  братская^;  ни  собствен- 
ностьу  ни  в'Ьра  не  тронута,  хотя  новые  поб'Ьдители  были  языч- 
ники. ВездЪ  прежше  обычаи  городовъ,  и  даже  мнопе  князья, 
кажется,  остались  т^  же.  Н'Ькоторые  изъ  литовскихъ  пред- 
водителей установили  себ^  резиденщи,  ткк  и  остались.  Въ 
Полоцке  былъ  литовсшй  князь  Борисъ,  который  принялъ' 
даже  христаанство  и  женился  на  дочери  русскаго  великаго 
князя  тверскаго,  основалъ  на  границ'Ь  своихъ  владе(н1й)  ^  на 
Березине  городъ  Борисовъ.  Съ  нимъ  безуспешно  боролся 
Смоленскъ  и  Псковъ,  а  преемникъ  его,  Васил1й,  наложилъ 
дань  на  Псковъ.  А  другой  владетель  литовсшй,  Ольгимундъ, 
побЪдилъ  русскаго  князя  Давида  Луцкаго.  Въ  минуты  опасно- 
сти прибегали  князья  подъ  литовсюя  знамена.  Въ  битве 
съ  татарами  подъ  литовскими  рядами  видны  были  князи :  Б1ев- 
СК1Й,  Друцкой,  Волынск1й  и  Луцшй. 

-6.  ОтношЕшя  козАКОвъ  КЪ  Россти  ПРИ  Петр%. 

...Таше  (непреклонные)^^  поступки,  такая  власть,  такая  ги- 
гантская сила  и  могущество  навели  ^^  уныше  на  самобытное  госу- 
дарство, бывшее  только  подъпокровительствомъРосс1и.  Народъ, 
собственно  принадлежавшШ  Петру,  издавна  [потерявшШ  раб- 
ствомъ  (вк)  характеръ]^*,  покорялся^  хотя  съ  ропотомъ".  Онъ 
им^лъ  не  только  необходимость,  но  даже  и  нужду,  какъ  по- 
сле^* увидимъ,  покориться.  Ихъ  [необыкновенный] ^"  повелитель 
стремился  къ  тому,  чтобы  возвысить  его,  хотя  лекарства  его 
были  [слишкомъ  сильныя].  Но  чего  можно  было  ожидать  народу, 
вполне  имевшему  характеръ^^  такъ  отличному  отъ  русскихъ, 
дышавшему  вольностью  и  лихимъ  козачествомъ,  хотевшему  по- 
жить своею  жизнью?^^  Ему  угрожала  утрата ^^нащональности. 
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большее  или  меньшее^  уравненхе*  правъ  съ  собственннмъ  на- 
родонъ  руссиаго  самодержца,  [а  безъ  этого]  ^  Петръ  не  д^йство- 
валъ  бы  на  нихъ*.  Все  это  [занимало]'  преступнаго*  гетьмана^ 
отложиться,  провозгласить  свою  независимость^,  противопоста- 
вить грозное  сил'Ь  деспотизма  силу  единодупия,  возложить 
мужественный  ^  отпоръ  на  самихъ  себа^^.  Но  гетьманъ  бнлъ 
уже  престар^лъ  и  отвергяулъ  мысли,  который  бы  дерзко  схва- 
тила выполнить  (81с)  буйная  молодость.  Самодержецъ  былъ 
слишкомъ  могучъ.  Да  и  неизв'Ьстно^^  притомъ,  [только  ли  бы^^] 
вооружилась  противъ  него  вся  нац1я,  —  и^'  притомъ  нащя  сво- 
бодная не  всегда  была  въ  спокойствш,  тогда  какъ  самодержецъ 
всегда  [могъ]^*  действовать^',  не  давая  никому  отчета^^  Онъ 
вид'Ьлъ,  что  безъ  [посторонней  силы]^^,  безъ  помощи  котораго- 
нибудь  изъ  европейскихъ  государствъ,  невозможно  выполнить 
этого  намЪренк.  Но  къ  кому  обратиться  съ  этимъ?  Крнм- 
СК1Й  ханъ  былъ  слишкомъ  слабъ  и  уже  презираемъ  запорож- 
цами. Да  и  вспомоществоваше  его  могло  быть  только  времен- 
ное. Деньги  могли  его  подкупить  на  всякую  сторону,  тогда 
какъ  8Д']^сь  именно  [нужна]  ^'  была  дружба  такого  государства, 
которое  всегда  бы  могло  ^'  стать  посредникомъ  и  заступннкомъ 
[темъ]^®...  Кому  бы  можно  это  сд'Ьлать,  какъ  не  Польше,  со- 
сЬдк^-единоплеменниц'Ь?  Но  царство  ^^  Батор1ево  было  на  краю 
опасности  ^^,  и  эту  пропасть  изрыли  сами  себ'Ь  безравсудные 
магнаты:  позабыли,  что  они  члены  одного  государства^',  силь- 
наго  только  единодуппемъ,  были^^  избалованные  деспоты  въ 
отношеши  къ  народу  и  непокорные^' демократы^'  къ  государю, 
и  потому  Польша  действовать  решительно  (не  могла)  *^.  Оста- 
валось государство^',  всегда  бывшее  въ  великомъ  уваженш 
у  козаковъ,  которое  ^'  хотя  и  не  было  погранично  съ  Мадо- 
росс1ей,  но,  находясь  на  глубокомъ  севере,  оканчивающееся 
тамъ,  где  начинается  Росс1я,  могло  быть  очень  полезно  мало- 
росс1янамъ,  тревожа  безпрестанно  границы  и  держа,  такъ 
сказать,  въ  рукахъ  Московш'®.  Шведсшя  войска,  (уже)'^  уди- 
ВИВШ1Я  подвигами  своими  всю  Европу,  ворвавшись  въ  Россш, 
(моглв)'*  бы  привесть  царя  въ  нерешимость"  действовать  на 
юге  противъ  козаковъ,  или  на  севере  противъ  шведовъ.  Въ 
такихъ  ра8мышлен1яхъ'*  застало  Мазепу  извеспе,  что  царь 
прервалъ  миръ  и  идетъ  войной  на  шведовъ. 
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7.  Разсмотръше  хода  просвыцешя  въ  Росош. 

Петръ  открылъ  ходъ  русскимъ  въ  Европу  просв'Ьщенцую, 
развитую,  подучившую  гражданственность.  Онъсд^дадъпольву. 
„Бери  и  забирай  все  лучшее,  чт5  танъ  ни  есть  готовое;  по- 
полняй, чего  недостаетъ^.  Но  руссшй  народъ  невовдерженъ: 
онъ  перешелъ  границы  всего  и  впалъ  въ  крайность.  Жадно 
онъ  схватился  за  все,  чт5  нужно  и  не  нужно.  Втянувшись 
въ  разв'Ьтвленхя  роскоши  и  безчисленную  мелочь,  позабылъ 
совершенно  то,  чтд  есть  въ  своей  земл^:  восхитившись  ори- 
гинальностью и  стройностью  европейскаго  быта,  задумалъ 
перенесть  его  къ  себ^.  Точно,  какъ  будто  возможно!  Поза- 
былъ, что  Европа  развилась  отъ  того  такъ,  что  развилась 
изъ  своихъ  началъ.  Росс1я  должна  была  развиться  изъ  своихъ 
началъ.  На  Европу  нужно  было  гляд'Ьть,  не  породнивши  (?) 
ее  на  обезьянничество.  Если  домъ  уже  состроенъ  по  одному 
алану,  нельзя  ломать  его;  можно  украсить,  убрать  отлично, 
отд-блать  ВСЯК1Й  уголокъ,  но  ломать  капитальный  сгЬны 
строенья  —  это  нел']&пость,  почти  то  же,  чт5  поправлять  д^ло 
рукъ  Божьвхъ.  Отъ  этого  произошло,  что  собственно  рус- 
ское въ  Росс1и  мало  подвинулось,  несмотря  на  100  л'Ьтъ 
безпрерывныхъ  поправокъ,  переде локъ,  хлопотъ  и  возни. 

Бъ  наукахъ,  искусствахъ,  въ  образ*!  жизни,  а  пуще  всего, 
въ  голове  русскаго  челов'Ька  произошло  хаотическое  см^ше- 
ше.  ВсЪ  пробы  заведен1й,  ч-Ьмъ  дал-Ье,  т^мъ  болФе  стано- 
вились неудачны.  Отъ  того  русскШ,  ч'1мъ  бол^е  входи лъ  въ  евро- 
пейскую жизнь,  т^мъ  бол'бе  позабывалъ  свою  землю  и  т^мъ 
мен']&е  могъ  знать,  чт5  ей  бол'1е  прилично.  Отъ  этого  всЬ 
привычки  были  неудачны  и  не  принимались. 

Хозяйство  не  ушло  впередъ.  Множество  переводныхъ  книгъ 
о  земледЪл1и  и  о  вс^хъ  отрасляхъ  домоводства  спутали  хо- 
зяевъ.  Каждый  переломалъ,  перековеркалъ  все  у  себя  и  ни- 
чего не  установилъ  новаго.  Т'Ь,  которые  поумн'Ье,  перепро^ 
бовавши  все,  возвратились  вновь  къ  прежнему  простому  по- 
рядку, близкому  къ  природе  той  земли,  въ  которой  онъ 
родился. 

Земли   стали   еще  безплодн^е \  потому  что  никогда 

въ  Росс1и  не   было   вырублено   столько   л^са,    какъ   въ   это 
время    ломокъ,    перестроекъ,    в'Ьчныхъ  переправокъ  и  пере- 


448 

д'Ьлокъ.  Отъ  того  засухи  стали  сильнее;  внсохнува11я  р^чии 
перестали  разливаться  и '  орошать  поля. 

Стремлеше  къ  обезьянству  стало  тавъ  велико,  что  мы  го- 
товы завести  жел^зныя  дороги  прежде,  ч^мъ  подумали,  откуда 
взять  топливо. 

Науки  не  сдЬлали  своего  д'Ьла  уже  потому,  что  мнохе- 
ствомъ   своимъ   отвлекли  отъ  жизни;    набили  головы  множе- 

ствомъ  терминовъ;  увлекли  ихъ   въ  философство ;^  стали 

р'Ьшать  на  бумаге  то,  чт5  совершенно  иначе  разр'Ьшалось 
въ  жизни;  прхучили  къ  строешю  воздушныхъ  замковъ  и  сд'Ь- 
лали  людей  неспособными  къ  практическому  д^лу  и  нын'Ьш- 
нимъ  громоздомъ  своимъ  умертвили  умъ  и  способности. 


III.  Отрывокъ  И8Ъ  неоконченной  поеЪсти. 


Д'Ьвицы  Чабловы,  дочери  бЪдннхъ^  родителей,  вышли  ви'Ьс'г!^ 
И8ъ  института  въ  одно  время  и  вдругъ  очутились  среди'  св'бта, 
огромнаго,  веливдго,  со  страхомъ  и  робостью  въ  душ'6.  Он^ 
были  умны.  Бакииъ  образомъ  ои'Ь  сд'блались  умны,  никто  не 
вналъ.  Можетъ  быть/  это  было  внушено  имъ  отъ  рождешя, 
кавъ  инстинктъ,  или,  можетъ  быть,  он']^  ум'%ли  извлечь*  кру- 
пицы опытности  и  здраваго  сужден1я  изъ  книгъ,  которыя  имъ 
удавалось  читать,  изъ  которыхъ  не  всяшй  умнеть  извлекать 
что-либо.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  он'Ь  задумались ^  о  своемъ  суще- 
ствован1и  и,  —  въ  то  время,  когда  в'Ьтренная®  и  малодушная 
бросается  на  св'Ьтъ  безъ  разсмотрЪшя,  какъ  бабочка  на  св'Ьчу ,  — 
он'Ь  уже  захот'^^ли  сделать  для  себя  планъ  жизни  и  предначер- 
тать зарав']&е  для  себя  самихъ^  правила^,  въ  законахъ  которыхъ 
обращалась  бы  ихъ  жизнь,  —  вещь,  совершенно  необыкновен- 
ная въ  Д']Ьбицахъ  осьмнадцатил'Ьтнихъ. 


IV.  Начало  неоконченной  пов'Ьсти. 

Можно  биться  объ  закладъ,  что  читатель,  если  ему  слу- 
чится только  про'Ьзжать  заштатный  городишко*  Погаръ,  уви- 
днтъ,  что  изъ  окна^^  одного  деревяннаго,  весьма  кр^Ьпкаго,  дома 
съ  высокою  крышею  и  двумя  б'Ьлыми  трубами,  глядитъ  весьма 
полное  и  безъ  всякихъ  рябинъ^' лицо,  цв'Ьтомъ  несколько  похожее 
на  свежую  еще  не^' поношенную  подошву'^Это  -  СеменъСемено- 
вичъ  Батюшекъ,  пом^щикъ,  дворянинъ,  губернски  секретарь. 
Онъзавелъ'^  обыкновенхе^^  гляд'Ьть  изъ  окна  решительно  на  все, 
чтд  ни  есть^*  на  улиц^.  Ъдетъ  ли  проЪзжхй  какой  нибудь  дво- 
рянинъ, можетъ  быть,  тоже'^  и  губернски  секретарь,  а  можетъ 
быть  и  повыше,  въ  коляск'Ь*®  покойной,  глубокой  какъ  арбузъ, 
изъ  которой  смотрятъ^^  хл^бъ,  няньки,  подушки,  или  просто 
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жидъ-извощикъ  на  облучке  рогожанной...,^ съ  узЕОю  длинной 
бородой,  въ  которой  оставили  весьма  немного  волосъ  равные 
господа,  од'Ьтне  въ  военный  и  партикулярныа'  платьи,  или  про- 
несется [вихремъ]"  на  [тройке] ^  равбойнивъ  и  б...унъ^  ремон- 
тбръ,  —  онъ  все  это  равсмотритъ.  Если  жъ  и  никто  не  про- 
Ъдетъ*  —  ничего :  8то^  не  б']&да,  —  Семеновить  посмотритъ  и 
на  курицу,  и  на  чушку^,  которая  проб^житъ  передъ  окномъ, — 
и  весьма  внимательно  *, —  отъ  головы  до  хвоста.  Когда  столк- 
нутся два  воза,  онъ  изъ  окна  тутъ  же  подастъ  благоразум- 
ные сов'Ьты:  кому  податься  впередъ,  кому  [назадъ]^^  и  пер- 
вому проходящему^^  прикажетъ  помо^.  Бели  одинъ  изъ  очень 
быстрыхъ'^  его  глазъ  завидитъ,  что  мальчишка^"  л'Ьзетъ  черезъ 
заборъ  въ  чужой  огородъ  или  пачкаетъ^^  углемъ  на  ст^н'Ь  не- 
приличную фигуру,  онъ  подзываетъ^^  очень  ласковымъ  голоскомъ 
къ  ееб^^  велитъ  потомъ^^  подвинуться  ему  ближе  къ  окну, 
потомъ,  протянувши  руку,  хвать  его  за  ухо  и  отдеретъ  8то(го) 
б%дна(го)^^  такимъ  образомъ  за  ухо,  что  тотъ  унесетъ  его  домой 
висящее  на  одной  ниточкб,  какъ  нерадиво  пришитая  пуговица 
къ  сюртуку'^.  Если  подерутся  два  мужика,  то  онъ  сио  жъ  ми  • 
нуту,  тутъ  же  изъ  окна^*,  надъ  ними  судъ:  допроситъ,  чьи  они, 
велитъ  позвать  Петрушку  и  Павлушку, —  повара  и  комнатнаго 
лакея  (въ)^  узкой  сЬрой  куртке,  неизвестно  по  какой  причине 
съ  военнымъ  воротникомъ,^* — и  тутъ  жевыс^четъ  обоихъмужи- 
ковъ'',  а  другимъ  еще  прикажетъ  придерживать:  ему  н^тъ 
нужды,  что  не  его  люди... 

Только  на  два  часа  въ  день  прячется  это  лицо.  Это  слу- 
чается во  время  и  поел*!  об']&да,  когда  онъ  им^етъ  обыкновен1е 
отдыхать ''.  Но  и  тутъ,  случись*^  только  какое-нибудь  происше- 
ств1е  на  улиц-Ь,  Семеновичъ,  какъ  паукъ,  къ  которому  попа- 
дается въ  паутину  муха,  вдругъ  выб^житъ  изъ  своего  угла,  и 
уже  такъ  знакомое  заштатному  городишкЪ^'^  лицо  цвЪту  еще 
не  ношенной^*  подопиы  торчитъ  у  окна. 


V.  Зам'Ьтка  о  сельекомъ  хозяйетв'Ь. 

Почему  нужно  хозяйство?  Потому  что  отъ  этого  аависитъ 
бдагосостоян1е  всего  государства,  потому  что  устроится  лучше 
собств(еввая)^^  жизнь  всякаго  человека,  потому  что  8анят1я  ■ 
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бевпрестанное  движен1е  укрфпляютъ  тФло  и  здоровье,  потому 
что  отъ  того  саныя  умственвыя  способности  въ  св'1жестн'; 
потому,  наконецъ,  что  атимъ  исполняетъ  челов^къ  свой  долгъ  и 
навначевхе»  данное  отъ  Бога: — ^ъъ  потЪ  лица  снискивать  хл^бъ^ . 

Чтд  происходитъ  отъ  пренебрежен1я  ховяйствомъ?  Отъ  нре- 
пебреген1я  ховяйствомъ  происходятъ  несчаст1я  всей  земли,  ко- 
нечное   об'Ьдн^ше    ея    и   равстройство.    Засухи   без ' 

временъ  разстройство. 

Бакнмъ  образомъ? 

Т'Ьмъ,  что  бросили  им'1нья,  отдали  земли  въ  руки  упра(ви)* 
телей)"  и  наемнвковъ,  которые  заботятся  только  о  своихъ  вы- 
годахъ,  о  доставлен1и  временннхъ  доходовъ,  не  обращая  вни- 
манья на  будущее,  все  внвозя  и  ничего  не  насаждая,  какъ 
уже  и  случилось  въ  Росс1и,  что  вырубили  множество  л^совъ; 
отъ  этого  обмел1»ли  р^ки  и  меньше  стали  давать  нужной  влаги, 
земля  стала  суше  и  безплодн'бе,  перестали  дожди,  которые 
привлекаются  обыкновенно  лесистыми  местами. 


На  чтд  преимущественно  нужно  обращать  въ  хозяйств-Ь 
вниманье  ? 

На  то,  чтобы  не  упустить  времени.  Поэтому  нужно  знать 
время,  когда  чт5  делать. 

Чт5  нужно  делать  весной?. ... 


VI.  Пон'Ьщнви. 

Помещики...  они  позабыли  свою  обязанность?!  Зач'Ьмъ  ты 
вместо  того,  чтобы  имъ  напомвнать^  весь  долгъ  и  приводить 
въ  знанье  и  себя  самого  въ.....\  стадъ  ограничивать  ихъ 
мелочными*  чиновник(амиУ  и  ограниченьями,  завелъ  новую  слож- 
ность д^лъ,  такъ  что  и  у  нихъ  самихъ  закружилось  и  все  пере- 
путалось, и  они  уже  сами  позабыли  свои  выг[оды]^.  Или 
нельзя  было  на  нихъ  под%йствова(ть)*,  или  они  не  лучше  другихъ 
воспитали  (аонятье  о  чести)  ^^?  Или  не  воспрхимчив'Ье^'  [была]^' 
в^ъ  душа,  ч^мъ  необразованнаго  человека?  Или  на  голосъ 
отчизны  [не  откликнутся  д%ла]^*ихъ?  Или  не  изъ  среды ^^  ихъ 
[мелькнули]^^  Сувор(овы)^%  Мордвиновы,  Чичаговы'^  Орловы, 

29» 


4М 

Румянцевы  и  ряды  героевъ  сауоотверженья,  воторахъ  не  ум^к- 
ститъ  на  страницахъ  своихъ  подробнейшая  летопись  Ч 

Шть  власти:  д']^йствуй  прямо!  Укая»  намъ  весь  нашъ 
долгъ',  но  не  связывай  въ  то  же  время  и  рукъ  нашихъ  и  не 
беачесть  насъ  обиднымъ  подовр'Ьньемъ.  Говоря  съ  нами  благо- 
роднымъ  голосомъ,  и  будетъ  благороденъ  отв^Ьтъ. 


...„ЗачФмъ  же  ты  не  вспомниъ  обо  мн%,  —  что  я  на  тебя 
гляжу,  что  я'  твой?!  Зач^мъ  же  ты  отъ  людей,  а  не  отъ  меня 
ожидалъ  награды  и  вниманья,  и  поощренья?^  Какое  бы  тогда 
было  теб^  д'Ьло  обра(щать  внимаше)^,  какъ®  ивдержитъ  твои 
деньги  земной  пом'Ьщивъ,  когда  у  тебя  Небесный  Пом^щякъ?!.  Л 
Кто  впасть,  ч^мъ  бы  кончилось,  если  бы  (тн)^  до  конца  до- 
шелъ,  не  устрашившись?.  .*  Ты  бы  удивилъ  велич1емъ  харак- 
т(ера)^^,  ты  бы  накопецъ  ввялъ  верхъ  и  заставилъ  изумиться ;" 
ты  бы  оставилъ  имя,  какъ  вечный  памятникъ  доблести^^, 
[дабы]^'  и  роняли  бы  ручьи  слезъ  [потоки]... ^^  и,  какъ  вихорь, 
ты  бы  разв^Ьвалъ  въ  сердцахъ  пламень  добра^. 

Потупилъ  голову,  устыдился  управитель,  и  не  зналъ,  куда 
ему  д'Ьться. 

И  много  [всл']Ьдъ  за  нимъ]^^  чиновниковъ^*  и  благородныхъ, 
прекрасныхъ  людей, ^^  начавшихъ  служить  и  потомъ  бросив- 
шихъ...'^,  печально  понурили  головы. 


VII.  Трудъ. 

Челов^къ  рожденъ  на  то,  чтобы  трудиться.  „Въ  потФ  лица 
сн'Ьси  хл^бъ  свой",  сказал ъ  Богъ  по  изгнаньи  человека  ва 
непослушанье  изъ  рая'*,  и  съ  тЬхъ  поръ  это  стало  вапов^Ьдью 
челов'1ку,  и  кто  уклоняется  отъ  труда**^,  тотъ  гр*шитъ"  и  передъ 
Богомъ.  Всякую  работу  д^лай  такъ,  какъ  бы  ее  заказалъ 
теб*]^  Богъ,  а  не  челов'1къ.  Бели  бъ  и"  не  наградилъ  тебя  че- 
лов'Ькъ  зд'Ьсь^ —  не  ропчи  (81с!);  зато  больше  наградить  тебя 
Богъ.  Важн-Ье^  всФхъ  работъ  —  работа  землед^^льца*^.  Кто 
обработываетъ  землю,  тоть^^  больше  другихъ  угодень  Богу. 
ОЬй  и  для  себя,  сЬй  и  для  другихъ,  сЬй,  хоть  бы  ты  и  не 
надеялся,  что  [пожнешь]*^  самь:    пожнуть   твои  д^ти;    ска* 


453 

жеть  спасибо  тотъ,  кто  воспользуется  твоимъ  трудомъ,  — 
вспомянетъ  имя  твое  и  помолится  о^  душ^  твоей.  Во  вся- 
ко(омъ)  случа('Ь)^  теб'Ь  выгода':  всякая  молитва  у  Бога  зна- 
чить. Только^  трудись  съ  той  мыслью^,  что  трудишься  для 
Бога,  а^  не  (для)^  человека,  и  не  смотри  ни  на  кашя  не- 
удачи: хоть  бн  все  то,  чтд  ты  нараб(оталъ)^,  и  пропало^, 
побито  было^^  градомъ,  —  не  унывай  и  снова  принимайся  за" 
работу.  Богу  не  нужно,  чтобы  ты  выработалъ  много  денегъ 
на  атомъ  св'1т^^';  деньги  останутся  зд'^^сь^'.  Ему  нужно,  чтобы 
(тн)^^  не  былъ  въ  праздности  и  работалъ.  Потому,  работая 
зд^сь,  выработываетъ  себ'Ь  Царств1е  Небесное^*^,  особенно 
если  работаешь  съ  мыслью,  что  онъ  работаетъ  Богу^^.  Ра- 
бота—  святое  д'1ло.  Когда  д'Ьлаешь  работу,  говори  въ  006*6: 
,,Господи^^,  помоги!''  и  за  всякимъ  разомъговори:  „Господи^^, 
помилуй !  ^  Заступомъ  ли  копнешь  или  ударишь  топоромъ,  го- 
вори: „Господи,  удостой  меня  быть  въ  раю  съ  праведниками^. 
Когда  д^аешь  работу,  старайся  быть  такъ  благочинну  въ 
мысляxъ^^,  какъ  бы  ты  былъ  въ  церкви'^,  чтобъ  отъ  тебя 
никто  не  усдышалъ  браннаго  слова,  чтобы  и  грубаго  не  усл(ы- 
шалъ)'^  отъ  тебя  товарищъ ;  чтобы  во  взаимной  любви  всЬхъ 
совершалось  д'1ло'^:  тогда  работа  —  святое  д^яо.  Тогда'^ 
такая  работа  спасетъ  твою  душу.  Такою  работою  здЪсь  — 
заработаешь  ты  006*6  Царствхе  Небесное  тамъ.  Аминь. 


УШ.  Дружеское  шутливое  пари. 

„Мы,  нвжеподписавш1еся,  Николай  Гоголь  -  ЯновскШ  и 
Нванъ  Пащенко,  сирота,  сынъ  Григорьевъ,  закладъ  держали 
о  имеющемся  родиться'^  отъ  Николая  Прокоповича  и  супруги 
его.  Марш,  чадб,  утверждая  —  первый,  что  оное  чадо  будетъ 
мужеска  пола,  второй  же,  Иванъ  Пащенко,  —  что  оно  им*!- 
етъ  быть  женскаго  пола.  А  закладъ  оный  состоялъ  въ  томъ, 
что^  провгравш1й  угощаетъ  об'бдомъ  какъ  онаго  выигравшаго, 
такъ  равном'брно  и  четырехъ  персопъ,  по  прилич1ю  избран- 
ныхъ,  со  включешемъ,  кромб  ординарныхъ  винъ,  бутылки 
шампанскаго  и  предоставлешемъ  полнаго  права  выигравшему 
потребовать  се&Ь^  варенья,  какого  ему  будетъ  угодно  по^ 
вкусу  и  по  надобности. 
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Въ  ув'Ьрен1е  истиннаго  соблюдешя  сего  контракта  подпи- 
сались: 

Николай  Гоголь-ЯновскШ. 
Сирота  Иванъ  Пащенко. 
Свид^^тели:  А.  ДанилевскШ. 
Прокоповичъ' 


IX,  Объявлен1е  о  вы'Ьзд'Ь. 

ЮктОу  не  им'Ьющ1й  собственнаго  экипажа,  ищетъ  попут- 
чика до  В^нн,  им-Ьющаго  собственный  экипаакъ,  на  половин- 
ннхъиздержкахъ;  на  Д'Ьвичьемъ  пол^,  въ  дом^^  проф.  Погодина; 
спросить  Пиколая  Васильева  Гоголя  "*"). 


X.  Альбомная  заметка  1826  г.)- 

Св^тъ  скоро  хлад'1етъ  въ  глазахъ  мечтателя.  Онъ  видитъ  на- 
дежды, его  подстрекавш1я,  несбыточными  (81с!),  ожидашя  неис- 
полненными, ижаръ  паслажден1я  отлетаетъ  отъ  сердца...  Онъ 
находится  въ  какомъ-то  состояши  безжизненности.  Но  счастливь, 
когда  найдетъ  ц'Ьну  воспоминан1ю  о  дняхъ  минувшихъ,  о  дняхъ 
счастливаго  д'Ьтства,  тцЬ  онъ  покинулъ  рождавпияся  мечты 
будущности,  гд*  онъ  покинулъ  друзей,  преданныхъ  ему  серд- 
цемъ. 

XI,  Строки,  написанный  за  несколько  дней  до  кончины. 

Аще  не  будете  малы,  яко  д^ти,  не  внидете  въ  Царствхе 
Небесное. 

Помилуй  меня  гр^шнаго,  прости.  Господи!  Свяжи  вновь 
сатану  таинственною  силою  неисповЪдимаго  креста! 

Какъ  поступить,  чтобы  признательно,  благодарно  и  в']&чно 
помнить  въ  сердц'Ь  моемъ  полученный  урокъ? 


Черновой  текстъ  тою  же  объяеленгя: 
*)  сШето,  не  нмйющхй  собственнаго  экнпажа,  же1аетъ  проЕатвться  до  В%вв 
съ  ЕФмъ-вибудь,  им^ющниъ  собственный  экнпажъ,  на  поювинннхъ  вядержкахъ. 
Он  ни  н^вто  —  чеювйкъ  смирный  и  веааносчивый  —  не  будетъ  д-блать  во  всю  до- 
рогу никаквхъ  вапросовъ  своему  попутчику  и  будетъ  свать  впдоть  отъ  Моеввн 
до  В'Ьны.  Спросвть  ва  Д'Ьвнчьеиъ  по1^,  въ  домй  Погодина,  Нвв.  Вас.  Гогода. 


ПРИЛОЖЕН1Е. 


ПОЛНЫЙ  ТЕКСТЪ 
КАРМАННЫХЪ  ЗАПИСНЫХЪ  КНИЖЕКЪ 

н.  в.  гоголя. 


полный  ТЕКСТЬ  КАРМАННЫХЪ  ЗАПИСНЫХЪ 
КНИЖЕКЪ  Н.  В.  ГОГОЛЯ. 


I.  Изъ  записной  книги  1841—1842  г. 

О  торговле  и  рынкахъ  и  продаж'Ь  и  сд^лкахъ  со  вс^ми 
....^  я  обычаями,  а  подъ  часъ  и  загибаньями. 

БрестьанскШ  еостюмъ.  Брестьянскхй  хдаыъ,  все,  чтб  ва- 
ляется въ  изб^;  вс%  тряпья. 

Простр. 

Банчншка. 

Бвинтичъ. 

Читать  путешеств1я  Лепехина,  Палласа,  Гмелина.  Распо- 
ряген1я  касательно  путешеств1я  по  Росск. 

Развить  статью  о  воспитан1и  во  2-Й  части*. 

Вспомнить'.. 

Признаюсь;  открываюсь:  у  меня  сынъ  родился. 

Штейнъ  у  Софьи  Петровны  занимался  всю  жизнь ;  его  обя- 
занность мирить  судъ  въ  Россш.  Самъ  практически  никуда 
не  годится. 

Трава. 

Сороко-недуясница  —  душистая  трава,  принадлеяситъ  къ 
мятамъ^. 


Заблоцкаго': 
Объ  откупщикахъ, 
казеннныхъ  крестьянахъ, 
о  городахъ, 
о  рекрутскихъ  наборахъ. 


Шишига  —  чортъ  въ  Симбирской  губервш*. 


Бершикъ'  —  родъ  судака,  меньше  гораздо  и  н^жн-Ье  мясомъ. 
Пояда' — рыбка  негодная,  маленькая,  съ  двумя  комочками. 
Башенка*  —  названа  такъ  потому,  что  сама  наб^гаетъ  на 
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сЬти  въ  такомъ  множеств'Ь,  что  неводь  не  въ  сиахъ  выта- 
щить; тогда  въ'Ьзжаютъ  съ  вовами  въ  р^Ьку  и  навал иваютъ  ее 
лопатой.  Родъ  сельди,  ходить  также  стадами  и  называется 
воблой^.  

Восходить  на  небо,  ведомый  духомь,  и  вь  твердомь  дерзно- 
веньи  души  своея  зр-Ьньемь  чуднымь  тамо  наслаждается  вещей . 


Л'Ьса  разд^Ьляются  на  красные,  или  боровые,  и  черные,  или 
лиственные. 

Красные:  сосна  и  ель. 

Черные:  дубъ. 

Лгьсъ  —  коли  деревья  вплоть  т{1сно  растуть  и  растительная 
сила  вся  идеть  вверхъ. 

Дуброва  —  когда  деревья  растуть  разбросанныя  по  полю. 
Дерево  самое  им'Ьетъ  другую  форму,  ибо  растительная  сила 
идеть  вь  ширину  и  в'Ьтви. 

Сосна  лучшая  бываетъ  въ  борахъ,  а  не  въ  дубраве;  бываеть 
красная  и  пргьсная:  красная  вся  пропитана  насквозь  смолою ; 
если  ударить  по  ней,  то  звонить ;  пргьсная  только  сердцевину 
им'Ьетъ  смолистую;  скоро  гшеть  и  на  судна  не  хороша. 

Заказникъ  —  л']Ьсь,  назначенный  на  срубку'. 

Стьча  —  рубленный  л-Ьсь'. 


Плотничество. 

Строятся  своими  и  приходными. 
Приходные:  Верховсше  и  Галичск^е^ 
Верховскхе  болЪе  Ярославск1е  и  Владим1рск1е. 

Цехь,  сословге  ремесленниковъ. 


М'бдники, 

кузнецы, 

печники, 

штукатурщики, 

плотники, 

столяры, 

стекольщики, 

кадочники, 

овчинники, 

шерстобои, 


катальщики  войлоковъ, 
р^щики, 
живописцы, 
(Яросл.)         иконописцы , 
красильщики, 
серебреники, 
кожевники, 
самоварники, 
горшечники. 
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Умп^тлиег^  —  говорящШ  кстати: 

9 Будь  въ  чужихъ  словахъ  незавсЁтдива, 

А  въ  своихъ  проста  да  ум'Ьтлива". 

Кривошлика^: 

у,У  меня,  младой,  свекровушва  лихая, 
Кривошлыка  неприв'Ьтлввая^ . 

^Уширилъ  есв  стопы  моя  подо  мною,  ж  не  ивнемогосте 
плесн^Ь'  моя^  и  враговъ  моихъ  даль  ми  еси  хребетъ^. 

Банчишки :  

Семпель  —  одинъ  простой  кушъ. 

Пе  —  карта  ровно  вдвое. 

Пароле  или  съ  угломъ  —  внвгрнвается  втрое. 

Пароле  пе  —  вдвое  протявъ  пароле. 

Загнуть  утку — прибавляетъ  ....'  на  разъ,  на  два. 

„Съ  тобой  играть  —  съ  бритвы  медъ  лизать^,  —  употре- 
бляютъ  съ  т'Ьми,  которые  яграютъ  въ  дублетъ. 

Играть  въ  дублетъ  —  не  отд'Ьлять  отъ  выигрыша,  а  пускать 
вдвое.  

Изба  разделяется  на  дв'Ь  части:  на  избу  и  чуланъ,  кото- 
рый отгороженъ  перегородкою  отъ  печи. 

Посуда  пом^^щается  въ  чулане  въ  низенькомъ  шкафчике, 
который  называется  судною  лавкою. 

Пербдъ  избы;  гд4  образа,  —  почетный. 

Изба  соединяется  сЬнями  съ  подкл']Ьтомъ,  строевхемъ  хо- 
лоднымъ,  въ  род'Ь  кладовой.  Если  на  м^Ьсто  его  другая  изба, 
то  называется  горница. 

Кирченая^  изба  —  вытесанная,  когда  бревна  стесаны  въ  глад- 
кую сгЬну. 

Кирчатъ  избу  теслбмъ^, — топоромъ, иначе  над'Ьтымъ  на  ручку. 

Лбигце^  (фронтонъ)  избы  бываетъ  или  подшивное,  или  сам- 
цовъ,  т.-е.  язъ  такихъ  же  бревенъ,  какъ  и  изба. 

Рп^ши,  рп>шети^  —  кладеныя  вдоль  края  отъ  одного  лбища 
къ  другому,  сверхъ  которыхъ  кроютъ  досками. 

Вншу,  гд^  оканчивается  крыша,  на  края  кладется  застргьосъ^^. 

Бревно  на  верху  кровли  отъ  лбища  до  другаго  называется 
нонекь^^. 

Крыши  кроются  драньемъ,  тесомъ  и  соломою;  въ  посгЬд- 
немъ  случа'Ь  въ  застр'Ьхъ  утверждаются  тычни^^. 
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Подвалка^  —  чердавъ  въ  изб'Ь  подъ  крышею,  гд'Ь  бабы  кла- 
дуть  пеньку  и  проч. 

Прикладки^  —  я^ерди,  накладываемые  сверхъ  соломенной 
крыши. 

Пластины^  —  двЬ  половивы  дерева,   распиленнаго  надвое. 

Густо  псовыя. 
Чистопсовыя. 

Чистопсовыя  —  гладк1я,  съ  шерстью  длвн(ною)  на  хвос!^ 
и  на  ляшкахъ,  т. -е.  на  черныхъ  мясахъ. 

Густопсовыя  —  съ  шерстью  длинною  по  всей  собак^Ь. 

Крымскгя  —  съ  длинными  ушами  висячими. 

Хортая  —  гладкая,  короткая  шерсть. 

Горскгя  —  беахвостыя  и  полухвостыя,  куцыя  и  полукуцыя. 

Брудастая  —  съ  усами  и  съ  торчащей  шерстью. 

Выборзокъ  —  см-Ьсь,  ублюдокъ*. 

-     Цвгьтъ: 

Мазурка  —  красная  собака  съ  чернымъ  рыломъ. 

Черная  съ  подпалиною  —  съ  красной  мордой. 

Муругая  —  искрасна  черная,  съ  чернымъ  рыломъ. 

Половая  —  желтая. 

Полвопгьгая  —  по  б-Ьлому  желтыя  пятна. 

Муругопгъгая  —  по  желтому  черныя  пятна. 

Ераснопгьгая 

Черноухая 

Стьроухая. 

Статьи: 

Голова:  Щипецъ,  чтобъ  длиненъ  и  тонокъ. 

Ребра: 

Достоинство  ребръ:  бочковатость^,  выпукловатость. 

Лишняя  маленькая  кость  въ  боку  называется  сармал  кость, — 
прим']&та  р'^ввости;  впрочемъ  нын§  опровергается. 

Толщина  и  крепость  черныхъ  мясовъ. 

Ширина  собаки  въ  заду  между  ключицами  и  двухъ  заднихъ 
лапъ  по  крайней  м'Ьр'Ь  на  ладонь. 

Хвостъ  называется  правиломъ";  достоинство  его  —  въ  тон- 
кости: хорошее  правило  то,  которое  въ  серп^ь.  Правим  въ 
серп1ь  —  хвостъ,  им^ющШ  форму  серпа. 
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Достоннство  ногь  —  въ  прямивнФ,  сухостн  ш  въ  сжатости 
пальцевъ.  Когти  называются  вац'Ьпами  —  ч^шъ  бол'Ье  она  стоить 
на  ЕОрточкахъ  и  мен^е  захватывается  земля. 

Лапа  еъ  комк7ь^  —  сжатая  лапа. 

Недостатки: 

Вгихлозадая — когда  задъ  свисъ,  н'Ьтъ  постепенной  (81с!). 
Прилобг^стая  —  когда  лобъ  шврокъ. 
Подъуздая  —  когда  рядъ  зубов^ь   нижней  челюсти  входить 
подъ  верхнюю. 

Клички: 


Стр'1ляй, 

Ахидъ, 

Обругай, 

Северга, 

Скосыръ, 

Скосырка, 

Терзай, 

Касатка, 

Озорной, 

Награда, 

Наянъ, 

В']&дьма, 

Бурань, 

Крамфа^, 

Нцхоръ, 

Юла  (во  время  травли 

Черкай, 

охотникъ   зоветъ 

Мазуръ, 

Юленькой), 

Саргушь, 

Пожарь  \ 

Охотники: 

Лоечгй  — распорядитель  охоты.  Надь  гончими  —  догьвжачгй. 
Стремянные  —  въ  вид%  адъютантовъ  при  барине. 
Переднгй  загьздъ  —  который  за^зжаетъ  впередъ. 
Заднгй  затьздъ. 

Имена  гончихь: 


Крушило, 

Кутишка, 

Водило, 

Заливка, 

Громило, 

Докучай, 

Гудило, 

Помыкай. 

Будушка, 

Выраженгя : 

Л^съ  называется  острозъ,  но  окружешю  его  полемъ, —  часть 
л^са,  отд'Ьленная  для  лова. 
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Бросать  гоичиоп — значить  —  напускать  гончихъ. 

Имать  собакъ  —  брать  ихъ  на  снычк'Ь. 

Первый  голосъ  гончей,  нашедшей  сл^Ьдъ:  отозвалась^. 
Всл'Ьдств1е  этого  къ  ней  подваливаются  гончи. 

Сбить  собакъ  —  значить  отогнать  ихь  оть  сл^да. 

Навзрячь  погнать^ у  погнала  навзрячь  —  завид'^вши  глазомь, 
а  не  чутьемь. 

Собака  съ  заливомъ  —  звонкая  на  голосъ. 

Назвать  собакъ  —  на  горяч1й  сл^дь,  если  он%  сбились'. 

Сколоться  со  слтьда  —  потерять  сл']^дь. 

Наводять  охотники  крика(ми):  аха,  ха,  ха  —  ту-ту-ту! 

Заяцъ  жируетг^ — когда,  прежде  нежели  лечь,  оньжируеть — 
д^^лаеть  петли  кругомь.  Потомъ  заяцъ  сдвоитъ  или  строить, 
когда  онь  сыть  послЪ  жировь,  то  идеть  на  логово,  и  потомь 
сдвоить  и  строить — два  раза  пройдеть  изь  хитрости,  чтобн 
затерять  свой  сл^^дь.  Скидывается— значить  сделать  прнжовь 
большой  сь  двойки ;  поел*!  д']&лаеть  несколько  сыетковь  и  ложится. 

Кричать  по  жирамъ^. 

Гонять  стайно^  —  вм4ст4  (гоняуь). 

Перёчетъ  собака  —  собака,  которая  заб^^гаеть  впередь. 

Собака  спиьетъ — когда  она  слышить,  что  отзывается  и  под- 
валивается (кь  борзымь)^. 

Собака  паратая^  —  называется  такь  быстрота  гончей 
собаки,  р'Ьзвость  ея. 


О  борзыхъ  еще  не  говорено. 

Рыщетъ*  —  идеть  одна  за  охотникомь. 

Присворить^^ — привязать  кь  себ^  собаку. 

Высворить^^  —  выучить  собаку,  чтобь  она  не  бросалась 
подь  гончихъ. 

Оттопать^^  —  вогнать  опять  вь  л^сь,  чтобы  выгнать  на 
барина. 

Лазъ^^  —  м^^сто,  на  которое  предполагалъ  охотннкь,  что 
заяць  выбЪжить. 

Звтьрь  вылгьзъ^^  —  показался  изь  л-Ьсу. 

Подозрить^^  —  увидать  зайца  вь  лежачень  положеши  ■ 
атукать. 
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С  л  Ф  д  ы: 

Заяч1й  —  маликъ^.         Лисьи  —  парыскъ '. 
Волчй  —  тропа^. 

Ъздыть  по  бплотропу*. 

„       по  чернотропу/^  —  осенью,  когда  н4тъ  снЬгу. 

у,       по  брызгамъ^  —  при  начал']^  весны. 

9       по  насту''  —  когда  сн^гъ  сверху  промервнетъ. 
Садкой  заяцъ^  —  увертливый. 

Раздтьлетя  зайца  по  возрастамъ: 

Матерой^  —  старый. 

Настовой  —  Р0ДИВШ1ЙСЯ  во  время  насту. 

Прибылой^^ —  молодой. 

Яровой  —  Р0ДИВШ1ЙСЯ  во  время  яроваго  посЬва. 

Листопадъ"  —  родившШся  осенью. 


Сцена  на  печи. 

Выглядываетъ   ивъ-ва  двери. 

Сотсйй ! 
Ге. 

То-то  ге!  Создатель  прх^халъ. 

Изъ  чего  жъ  слышно? 

То-то  изъ  чего?  Изъ  подушевней! 

Ну,  такъ  що  жъ? 

То-то  що!  курицу  слопалъ  да  другу  пресыть. 


Обозъ  ^детъ.  Мужикъ  остановился  ^'  и  кричитъ: 

—  Сенька! 

—  Що? 

—  Скажи  моей  кобыли:  тпру! 

—  Нерзля. 

—  Да  що  жъ  нерзля? 

—  Ероха  у  ртю. 

—  Положи  ее  въ  шапку. 

—  Не  влизе. 
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Встртьча  мужикоеъ. 

—  Сватъ,  здорово! 

—  Здорово,  сватъ! 

—  А  чт5  табавъ-отъ  есть? 

—  Есть! 

—  Ну,  еще  здорово! 

(Нюхаетъ) 

—  Да  чт5  жъ  ты,  сватъ,  къ  намъ  того?... 

—  Я  было  того,  да  жена-то  тоб,  такъ  ужъ  и  ну!... 


Загибанья. 
Вдоль  те  намотать  и  сто  кораблей  тебЪ  съ....^ 


Слова. 

Чашникь^  —  ремень,  который  втягиваютъ  въ  портки. 

Махотке?  —  горшокъ,  въ  которомъ  варятъ  кашу. 

Опаска^  —  опояска,  кушакъ. 

Хохлиться^ — „чтд  ты  хохлишься?^ 

Раскумекать^ — расчухать.     „Ты  раскумекай  прежде'. 

Кушня  ^  —  родъ  кл^^тки  въ  вид'Ь  колпака,  обтянутой  сЬтью. 

Ебчетъ  —  п4тухъ. 

Еочетиться^ — петушиться,  ходить  п'Ьтухомъ. 

Инд'1йка  —  п^рка;  инд']^ята  —  пырята  *. 

БорбкЬу  борки^^  —  монисты,  состоя(щ1я)  изъпер. .  ."проннвовъ. 

Ерилка  —  небольшая  крестьянская  ярмарка  въ  деревняхъ 
Симбир.  губерн." 

Чапоруха^^  —  чарка. 

Красоуля^^—  фляжка. 

Глазо '^  —  пожирать  глазами;    визиромъ^^  озариться  на 

женскую  красоту. 

Стечь  —  пропасть  о  собаке,  всл-Ьдствхе  того,  что  она,  чув- 
ствуя приближеше  бол-Ьзни  и  смерти,  сб'Ьгаетъ  изъ  дому  м 
пропадаетъ  въ  стороне  —  стекла;  стечка  —  самая  болезнь''. 

Плескъ^^  —  хвостъ  у  сома,  весь  изъ  жира. 

Сколдыриикг^^  —  челов^къ,  который  со  всего  хочетъ  выгоду 
схватить;  плеву  съ  г...а^^  содрать. 

Лебезйть^^ — ухаживать  за  к'Ьмъ-нибудь  съ  небольшой  под- 
лостью, чтобы  получить  что-нибудь  отъ  него. 
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Губина}  —  все^  чтЬ  подходить  подъ  губу,  съедобное,  всякая 
овощь,  кровсб  хлЪба  и  мяса. 

Сп^менгипь  —  подступать  мелкимъ  шагомъ. 

Бабииъ  —  любящШ  разговориться  и  водиться  съ  бабами. 


НА8ВАН1Я      КАРТЪ: 

Тузъ  червей,  пикъ  червей,  король  самъ-бубенъ. 


Чумазый —  замарашка. 

Чортъ  въ  симбирской  —  шишига^. 

Аплощица'  въ  казанской — нгьмецкая  вошь. 

Сгибень* — пирогъ  съ  фаршемъ,  лепешка,  загнутая  надвое. 

Заварное  имьсто^  — тЪсто,  прежде  зам:Ьшанное  круто,  опу- 
щенное въ  горячую  воду  и  потомъ  запекенное  (81с!) 

Софронъ* —  простакъ. 

Строка'  —  подлая  муха  желтаго  цв'Ьта,  кусающая  коровъ 
подъ  хвостомъ:  муха  строчитъ  корову,  а  корова  строчится. 

Муха  Третьяковскаю  —  рыжая  съ  черными  полосками, 
пребывающая  неотлучно  на  г.... 

Тимоеевна,  какъ  р'Ьпа  ядрена. 

Лазойливый  —  надоедливый. 

Валикъ^  —  цилиндрическая  подушка. 

Сиволдай*  —  неуклюжШ,  грубый  мужикъ.  Дворовыхъ  му- 
жики называютъ  дармо-Ьдами. 


Комедь  у,  Мужикъ  съ  медвгьдемг*^ . 

—  А  какъ  маленьше  ребятишки  коровъ  крадутъ? 

—  А  какъ  бабы  парятся? 


Блюда. 

МоняУ^  или  нннн^'^ — желудокъ,  барашй  или  другой,  начи- 
няется кашей  гречневой,  мозгомъ  и  ножками. — 

Сальникъ  —  изъ  рубленной  печенки,  иногда  прибавляютъ 
каши  и  обкладываютъ  здоромъ. 

Желудокъ  свиной  начиняется  рубленнымъ  мясомъ  свинымъ; 
кладется  много  перцу. 

Ск)ч.  Горолл.  Т.  VI.  30 
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Кулебяка  —  ивъ  одного  лука  и  хвоста  соховаго  ил  плеска, 
который  весь  И8ъ  жиру,  котораго  вбираетъ  въ  себя  всего  т^сто. 

Просяныя  булки  —  и8ъ  пшена,  свареннаго  на  молоке  и  по- 
томъ  протертаго;  къ  нему  прибавляютъ  потомъ  муки;  пекутъ 
и  "Ёдятъ  горяшии  съ  икрою  св-Ьжею. 

Задняя  часть  зайца  называется  тушка^. 

Головизна^  —  пирогъ  съ  головизной,  то  есть  со  всей  голо- 
вой осетра,  съ  хрящемъ  и  со  щеками  и  съ  потрохами;  вхо- 
дить и  тешка'  —  нижняя  часть. 

Кулебяка  съ  маленькой  белугой  въ  5  пудъ. 


Птичьи  и  звгьриные  крики. 

Дергунъ,  коростель  —  дергаетъ,  сильно  бЪгаетъ  въ  трав^; 
живетъ  въ  сырнхъ  лугахъ. 

Перепелъ  —  бьетъ. 

Турухтанъ  въ  казанск...   цв...^  кулика  въ  травЪ. 

Куликъ  —  куликаетъ. 

Весной,  когда  понимаетъ,  турухтанъ  играетъ  разными 
[цвФтами]^. 

Ветхбтинъ^  —  дикШ  большой  голубь  въ  л-Ьсахъ,  кустахъ ;  вор- 
куетъ  заунывно  и  глухо. 

Дик1й  гусь  большой,  и  казарк^  —  маленьтай;  гогочетъ  гусь. 

Утка  —  крякаетъ. 

Галки  —  говорятъ;  налет'Ьвши  кучей,  говорятъ  вверху  межъ 
собой. 

Скалить^  —  о  собак^Ь:  протяжно  лаять. 

Скучать^  —  щенки,  когда  сука  не  даетъ  молока. 

Тявкаетъ  —  отрывистый  лай  (о  шавк'Ь). 

Пискъ  дикихъ  птицъ. 

Утка  нырокъ 

Чирокъ  са*^... 

Сорока  щекочетъ 

Филинъ  укаетъ 


Голуби  бываютъ  гонние. 

Гонные  бываютъ:  чистые  и  турманы. 
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1)  Чистые: 


Бтьлый  съ  перомь  значить  —  когда  въ  хвосте  одно  перо  иаъ 
крайнихъ  черное;  если  же  въ  середин^^  то  —  синехвостый; 
6СЛИ  жъ  между  ними  попадется  б^лое  перо^  то — ргьдохвостый. 

Ежели  два  пера  съ  краю  черныхъ  —  деуперый;  ежели  бол^е, 
то  —  вгмут^;  коли  черное  въ  правильннхъ  —  стьвина.  Голубь, 
им'Ьюпцй  одну  сивинку,  то  —  голубь  съ  сивинкой;  если  жъ 
несколько  у  то  —  сивастнй. 

Чистые  бываютъ:  синге  —  съ  темносивыми  плечами;  бываетъ 
онъ  съ  св^тлнмъ  глазкомъ  на  каждомъ  перышк'6  —  сгьрый^ 
темнее  —  коноплястый,  еще  темнее  —  смурый. 

Смурый  бФлопояснй  —  красивый. 

Скобунчикъ^  —  весь  бФлый,  на  плеч%  отметина  въ  вид^ 
скобки. 

ЛаплёкШ^  —  у  котораго  одно  плечо  только  с^рое. 

Взлизастый^  —  у  котораго  у  оконечности  отметина  бФлая. 

Вишнепокромый^ —  съ  каймой  на  крыльяхъ  вишневаго  цв-Ьта. 

Бтьлопоясъ^  —  св4тл4е  цв4та. 

Чаграеый^  —  голубь  очень  темный;  сверхъ  указныхъ  от- 
м^тинъ  им^етъ  отметину  на  груди. 

Пеструшка  —  сверхъ  пестроты  им'Ьетъ  черточки  б^Ьлыя 
по  перу. 

Лысый  —  у  котораго  черная  полоска  на  лбу. 

Велик1й  недостатокъ,  коли  чистый  го  лов....  ^ 

3)  Турманы  есть  голоноги;  бываютъ  красные  и  черные. 

Черные  съ  белыми  хвостами  называются  сороками,  гли- 
чистые  —  по  цв4ту. 


Ловля  голубей. 

Здаше,  нарочно  устроенное,  называется  столбянка^:  при 
столбянв^  —  приполки. 

Загоняетъ  хозяинъ  въ  колпак'Ь,  халате  и  туфляхъ  шестомъ, 
крадясь  по-за  крышей. 

Поднимать  голубя^^  —  пойманный  голубь,  злобный  голубь, 
съ  глазами  у  налитыми  кровью,  всегда  возвращается  домой. 

Садятъ  въ  вязки,  подшивая  крылья  иголкой,  новаго  голубя, 
или  въ  р^зки,  надр'Ьзывая  крылья. 

80* 
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Увидавши  —  чужака,  взгоняютъ,  потомъ  кричать:   „пере- 
тряхни!^ подкидываютъ  —  онъ  падаетъ  и  приглушается'. 
Скакунъ  —  голубь  бойкШ  и  большой  глазковоръ '. 

Арзамасъ  —  гусичъ. 

Гоняютъ  стадами  въ  Арзамасъ  гусей  по  триста  штукъ. 

Гусей  откармливаютъ  овсомъ. 


Жаровка  —  пустынь;  былъ  прежде  монастырь.  Торгу етъ 
кошками.  Бываетъ  ярмарка'  кошья  л'Ьтомъ. 

Еупцы  И8ъ  Жаровки  разсылаютъ  8акупа(ть)  кошекъ  —  ком- 
мисс10неровъ  по  деревнямъ.  Торгъ  идетъ  м-Ьной:  м^няютъ  ихъ 
у  крестьянъ  на  боровки  ^^  пронизки"  стеклянння  и  всяк1я  оже- 
релья. —  Нипце  слепцы  разделяются  на  20  круговъ  и  поютъ 
во  время  ярмарки  духовныя  п'бсни.  Жаровка  —  корсунскаго 
уЬзда,  симбирской  губерн1и. 

С^рая  кошка  лу^ше;  черная,  б^лая  и  сорока.  — 

Кошечьи  м^ха  идутъ  въ  Китай,  меняются  на  чай. 

7  стародавнихъ  пом^щиковъ  налагается  на  крестьянъ  ко- 
шечья подать  въ  пользу  д'Ьвичьвй,  по  кошк^  съ  дыму. 

ВсякШ  мужикъ  несетъ  сЪрую  кошку,  изъ  которнхъ  по- 
томъ шьютъ  д^вкамъ  шубы.   — 

Мужикъ  подстрекаетъ  самолюбхе: 

я  Вы  люди  ученые;  вамъ  все  изв'Ьстно.  —  Вашему  здоровью 
все  известно''. 

Рубаха  съ  косымъ  воротомъ. 

Подъ  мышкой  ластовка^  инаго  цвФта. 

Портянки  —  л4тшя  онучи. 

Дерюга  —  грубое  рядно  на  м4шкахъ,  дерущее,  шеро- 
ховатое. 

Драчъ'',  терпугъ,  подпилокъ  —  три  постепенности  напиль- 
никовъ.  Драчъ — жесткая  нарубка  бугорками,  точками ;  проч1е  — 
черточками. 

Сборнгисъ*  —  родъ  скуфейки  на  голове,  на  который  повязы- 
ваютъ  потомъ  платокъ.  Утромъ  бабы *  пока  въ  сборнике. 

Букъ^^  —  большая  кадь,  въ  которую  кладутъ  б^лье. 

Бучить  —  тереть,  бить  б^лье  въ  мойка(хъ)^Ч 
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Отбучить  —  отдубасить  ^  прибить  когоЧ 

Зря  —  такъ,  какъ-нибудь:  „оаъ  это  сд4далъ  зря"^  —  не  по- 
думавши. 

Кдлоть^  —  время,  когда  земля  схватывается  мороаомъ  безъ 
сн']&га,  становится  замерзнувшею  грудою. 

Калгьть*  —  твердеть,  жесткнуть  отъ  мороза. 

Шумаркать^ —  шуметь,  пошаливать,  шевелиться. 

Рубаха  изь  ксандрвйки^  —  красной  китайки. 

Фракъ...  ®и  перстень  на  рук%. 

Бархбтка^  на  шдяпЪ* 

Гуляфная^  вода  —  розовая  вода,  употребляемая  старыми 
барынями,  вместо  одеколона,  для  умыванья  рукъ. 

Охальнит  —  сквернословь. 

Охальничать  —  сквернословить.  ^ 

Жадрс1  ^^  —  шапка,  нагор^^вшая  на  свЪтильн'6. 

Щемило^^  —  челов^къ  прижимаюпцй. 


О  родстват. 
Нек^Ьстки:  двухъ  братьевъ  жены  —  между  собою  невестки. 
Сводный*  

Тпрукбняшка^^  —  зовъ  коровъ,  отъ:  ^^^ЩРТ^  коняшка^  — 
звать  лошадь,  отогнать  прочь. 

Шйня^^. 

Свинью  —  Аксютка.  Бса  —  отогнать. 

Отогнать  барановъ  —  тря". 

Отгонять  козла  —  цыба^. 

Звать  гусей:  тйга,  тйга^^. 

Названья  коровъ:  сЪд&ушка,  пестр&ушка,  буренушка,  кра- 
с4ушка,  б&1янушка,  черн&ушка. 

Отгонять  птицу  мелкую,  припугивать:  шишъ-шишъ^^. 

Мартынг^^  —  водяная  птица,  питающаяся  рыбою,  которую 
ловить  не  съ  налету,  какъ  рыболовъ,  а  у  береговъ;  вели- 
чиною съ  утку  и  больше;  б^лый  съ  черной  головой,  крас- 
нымъ  носомъ  и  ногами. 

Бакланъ^^  —  больше  мартына,  пестрый;  какъ  и  мартынъ, 
съ  небольшимъ  носомъ;  ловить  рыбу,  плывя  ц-блымь  фло- 
томъ;  гонить  ее,  крича  и  махая   крыльями,   къ   самому   бе- 
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регу;  у  берегу  окруааетъ  ее  полукругокъ  и,  выряя,  начннаетъ 
хватать  ее. 

Мпсяцъ  сентябрь  и  начало  октября. 

Закупки  на^Ьажихъ  купцовъ  и  закупщиковъ  бнваютъ  оееш»ю, 
посд^  уборки  хл'Ьба.  Первая  ваЕупка  произведенШ,  потребляе- 
мнхъ  на  фабряки  и  ваведенгя  въ  губернш. 

1)  Зола  гречневая  на  поташный  заводь  продается  по 
десятина(11ъ);  в19ГОдно  для  покупщика  потому,  что  онъ  внаетъ, 
сколько  выйдетъ,  а  продавецъ  не  знаетъ.  Зная  это,  по]гЬщикъ 
продаетъ  въ  зодф  уае  аикенной.  Мужикъ  иди  завод^икъ  и  тутъ 
надуетъ,  покупая  тудаемъ\  т.-е.  безъ  н^ры  и  в^су,  а  просто 
кучею;  дороже  двухъ  рублей  десятина  не  продается.  Покупка 
производится  закупщиками,  ибо  всЬ  поташные  заводы  про- 
изводятся (?)  въ  симбирской  губерши  крестьянами. 

2)  Стьмя  конопляное  закупается  все  крестьянами  на  масло. 
Четверти  высшая  ц^на — 11  рублей,  а  дешевле  8  р.  не  бываегь. 
Конопляная  избойка  называется  колобомъ,  употребляется  для 
корму  скота,  лошадей  и  коровъ  (колобанъ^  —  хл^бъ  формы 
четвероугольной,  изъ  пшеничной  муки);  (фабрика:  2  дубовые 
бруса  или  2  щеки*  соетавляютъ  толкъ).  С^мя  поджаренное, 
смолотое  кладется  въ  кошель^;  клинъ  забивается  стуломъ. 

3)  Пенька — на  собственные  канатные  заводы,  производимые 
крестьянами  и  мещанами  въ  городахъ  и  по  пристанямъ;  про- 
дается пудами:  не  больше  2У%  и  не  меньше  рубля.  Мочка 
пеньки  лучшая — чувашская.  Мочатъ  ее  чуваши  не  такъ,  какъ 
мы:  мочатъ  зимою;  роютъ  для  этого  прудки  въ  родникахъ  въ 
незамерзающей  вод'Ь  и  разстилаютъ  потомъ  на  сн-Ьгу;  отъ 
того  полотно  всегда  б^л^е,  и  пеньку  всю  зиму  до  весны  раз- 
ставляютъ  на  кольяхъ  тына  у  коноплянниковъ,  чтобы  обсу* 
шилось  со  всЬхъ  сторонъ. 

4)  Даоконь^  —  мужесшй  конопель.  Вся  употребляется  на 
собственныя  полотна. 

5)  Макъ  —  за  макомъ  пргЪзжаютъ  арзамассше  купцы,  гд^к 
главныя  маковыя  маслобойни;  прод.  нудами  отъ  4  до  8  рубл. 
пудъ.  Весь  макъ  идетъ  на  маслобойни  въ  Арзамасъ;  отту 
все  масло  идетъ  въ  Москву. 

6)  Орп^(юи  —  когда  хорошШ  урожай,- обкладывается  всякая 
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баба  прмнесть  навнач.  н^ру.  Все   нъ  Арзамасъ.    Пудъ  отъ 
б  до  4  (р.) 

7)  Рп>па  продается  по  саженСякъ)   въ  полЪ  крестынанъ, 
которне  уже  собяра(ютъ)у  отъ  2  р.  до  70  воп^екъ. 


ХЯЪВНАЯ    ПРОДАЖА. 

Около  генваря  мгьсяца. 

ЗакуппцЁКи  —  всЪ  яногороднне  купцв. 

Купцн,  пр1Фхавп1и  на  пристань,  снвмаютъ  прежде  медь- 
няцЫу  потонъ  вакупаютъ  хлМъ,  вастаыяя  доставлять  его  къ 
себ1  на  меяьницн. 

Пом^п^иЕя  8апрашиваютъ  огромную  ц^ну,  а  кундн,  зная 
хорошо  харавтеръ  каждаго  пом^щнна,  и  сколько  у  него  хд^ба, 
и  какого  достоинства  хл'ббъ,  и  когда  ему  сроки  въ  опекун- 
ски со]Атъ, —  соображая  съ  втннъ,  даютъ  ему  цФнн.  Въ  разъ- 
'Ьздахъ  купцовъ  и  въ  запрашиван1яхъ  со  стороны  пом^щиковъ 
проходить  все  время  до  генваря. 

Нанимая  мельницу,  купецъ  нанимаетъ  суда,  и  потому  сими 
обстоятельствами  бяваетъ  тоже  принужденъ  приступать  къ 
сд^лкЬ,  ибо  суда  нанимаются  на  срокъ.  Въ  генвар^  м^^сяц'Ь 
утверждаются  ц^нн,  и  начинаются  поставки  на  мельницы. 
Мельницы  мукомольный  и  больппя  по  Св1яг^,  потомъ  Барышу, 
по  Сызрани,  по  Черемшану,  по  Майн'6. 

Пристань  важиМшая  —  Дромзино:  изъ  нея  хл'Ьбъ  въ  одинъ 
годъ  доходить  (до)^  Петербурга. 

По  СМ0Л0Т1И  хл']^бъ  кладется  бунтами  въ  м^шкахъ  на  по- 
добхе  ядерь. 

Еакъ  весна,  обкалывають  ледь  около  судовъ,  и  суда  назы- 
ваются суряками^.  Обколовши,  начинають  грузить  суда  и  ста- 
раются ихъ  приготовить,  чтобы  они  вм4Ьст^  со  льдомъ  вышли 
въ  Волгу.  Грузка  есть  праздникъ  бурлаковъ;  задатки;  начи- 
нають разгуливать  и  праздничать;  прощаются  и  разстаются  съ 
я№нами,  который  приходить  въ  лентахъ,  разряженныя  пода- 
реньемь  любовннковъ  и  супруговь.  Туть  же  весенн1я  пФсни 
и  гульба  на  пристани  между  хл<Ьбами. 

Обыкновенно  идуть,  несутся  нарочно  съ  плывущими 
льдами  до  Нижняго.  Въ  ма'Ь  уже  бывають  въ  Нижнемъ,  вы- 
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^хавъ  отъ  15  апреля;  скорое  путешествхе  вависять  отъ  б5ль- 
шаго  разлива.  Въ  начале  шнл  уже  бываютъ  въ  Рыбинске. 
Неввгодья  на  пути:  мели,  каршиЧ 

Мука  въ  1г1шкахъу  овесъ  въ  кул^  кладется  сверху,  ибо 
боится  подмочки;  крупа  тоже  въ  куляхъ;  солодъ'  (зерно,  пу- 
стившее ростокъ)  также  въ  кул'6;  пшеница  и  горохъ  ссыпа- 
ются прямо.  Нагрузкой  занимаются  особые  наемщики  съ  крю- 
ками на  веревке,  которыми  подымаютъ  м^шки  и  кули  и  взва- 
ливаютъ  на  спину;  иногда  подымаютъ  до  9  пудовъ,  при 
браняхъ,  крикахъ  и  понуканьяхъ.  Бурлаки  же  въ  это  время 
гуляютъ  съ  лентами  за  шляпой;  бабы  пляшутъ  хороводы. 
Д'Ьвки  вс^  высокорослы  и  стройны.  (Горохъ  идетъ  на  флотъ  — 
морякамъ). 

Каюе  продукты  и  черезъ  кашя  пристани  идутъ  въ  Петер- 
бургъ  и  каше  въ  Москву? 

Сало  —  пр1%зжаютъ  московсше  купцы,  но  закупаютъ  на 
рынкахъ,  куда  подвозятъ  продавцы,  рубл.  10  и  11  пудъ 
сырьемъ;  закупивши,  топятъ  его  въ  салотопняхъ;  топленое 
складывается  въ  бочки,  и  весною  грузится  на  суда  и  идетъ 
въ  Петербургъ.  Сирецъ  —  нетопленое  сало'. 


Рыбпыя  ловли. 

Неретъ*  —  родъ  верши  съ  с^тью,  банда. 

Ерылена^ —  верша  съ  крыломъ,  перегороя&ающая  небольшую 
р-Ьчку. 

Неводь  —  самый  болььшой  (изъ  рыболовныхъ  снастей)^. 

Волокуша'  —  меньше,  тоже  съ  матней^. 

Бредень^ — въ  два  человека,  безъ  матни. 

Недотка^^  —  тканая  с^ть,  очень  мелкая,  закидывается  какъ 
бредень. 

Са^"  —  на  палк-Ь,  въ  родЪ  ложки. 

Плесна^^  —  блестящая  метал,  рыбка,  съ  крючкомъ..,.  ^'на 
веревке  за  лодкой.  Зимой  опускаютъ  ее  въ  прорубь^^,  встря- 
хивая. Плеснить  —  ловить  такимъ  образомъ. 

Уженье  рыбы.  Удить.  Уда  состоитъ:  изъ  крючка,  груэила^^^ 
поплавка;  удилище  —  дерево,  лп^са  —  шнуръ  волосяный. 
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Жерлица^— божьты  уда  на  веревкЬ  безъ  7ди^иIща;  закиды- 
вается я  оставляется  бевъ  ловца. 

Рачня^ — для  ловли  раковъ;  состоять  изъ  обруча,  натянутаго 
С^тью  съ    грузилоиъ   въ   хвостЪ;   опускается  на  веревке  въ 

воду  съ  кускоиъ  мяса  и  оставляется  такъ.  Раки таиъ 

и  остаются. 

Ловля  снастью  —  черезъ  р-Ьчку  протягивается  веревка  съ 
крючками,  вся  въ  крючкакъ,  и  поплавкомъ;  додъ^зжающШ  на 
лодк^  узнаетъ  и  внтаскиваетъ  веревку ,  отц'Ьпляя  съ  крючковъ 
рыбу.  Такъ  ловится  вся  красная  рыба:  осетръ,  б^^луга,  стер- 
лядь, шннъ*  (середняя  между  осет.  и  стерлядью),  севрюга. 

Стерлядь. 

Ловля  острогой  —  вы^закаютъ  съ  лодкой  ночью,  къ  носу 
лодки  укр'Ьплена  нова,  а&ел^юная  жаровня,  величиной  въ  боль- 
шую тарелку;  въ  ней  раскладываютъ  огонь.  Кладутъ  смольё^, 
сосновый  корень,  расколотый  въ  щепу.  Жаровня'  осв^щаетъ 
дно  р^ки  и  показываетъ  рыбу.  На  лодк^  трое:  одинъ  у  огня, 
другой  гребетъ  весломъ,  трепй  бьетъ  острогой.  Острога  —  родъ 
граблей  съ  шестью  и  бол^е  зубьевъ  крючковатыхъ ;  опускается 
въ  воду  тихо  и  потомъ  бьетъ  вдругъ.  Нужно  метить  въ 
голову,  чтобы  попасть  въ  хвостъ.  Страоюить^  —  ловить  остро- 
гой. Эта  ловля  всегда  осенняя  (сентябрь). 

Ловля  на  духь.  Рыба  соску чиваетъ  въ  продолжеше  зимы 
находиться  вФчно  подъ  льдомъ:  ей  душно;  тогда  въ  феврал'Ь 
м'ЬсяцЪ  подрубаютъ  ледъ  съ  береговъ,  и  она  несметными 
кучами  подходитъ  къ  берегамъ;  ее  берутъ  просто  саками. 
Это  бываетъ  въ  яебольшихъ  р^чкахъ,  оверахъ  и  прудахъ. 


Предметъ  ярмарки  Нижегородской. 

ЖелЬза: 

Листовое  по  25  листовъ  въ  тюк4^.  Яковл.  завода  —  лучшее. 

Полосное. 

Шинное. 

Разное  —  жел'бзныя  полосы. 

Прутовое. 

Котельное  и  полукотельное. 
Томленка^  —  сталь;  отъ  слова  томить,  ибо  жел^о  кладется  въ 
четыреугольные  глиняные  ящики,   гдФ,  соединясь  съ  углемъ, 


474 

железо  превращается  въ  сталь.  ДЫствае  —  томленге.  Сталь 
остается  тавъ  на  огнФ  по  двФ  недели. 

Брусовое. 

Рядъ  жел'Ъвннй  —  дв^  версты. 


Бухарцы  привозятъ:  шали,  халаты,  архячнну,  сушеные 
фрукты:  урюкъ  абрикосъ\  али-бухара^ — родъ  слнвъ,  манна* 
...  ^И8ъ  фисташекъ,  шептала^  —  сушеные  персяки.  Петер* 
бургсше  купцы  навовятъ../  индиго^ 

Изъ  Емани  идетъ  сафьянъ,  большикъ  колнтествонъ  выде- 
лываемый татарами;  мЪняютъ  его  на  индиго.  Индиго  идетъ 
на  бабьи  сарафаны  изъ  крашенины,  которые,  впрочемъ,  бы* 
ваютъ  также  изъ  кумачу,  красной  китайки,  изъ^... 

Изг  Групп  идетъ  большимъ  количест(вомъ)  красная  бумага 
въ  моткахъ;  привозятъ  армяне  кизлярскую  водку  и  рыбу  шамаю*. 

Ловли  отдаются  помещиками  прибрежныхъ  земель  на  откупъ 
рыбакамъ-крестьянамъ,  большею  частью  составляющимъ  ком- 
панш.  Все  лФто  производится  ими  ловля.  Живутъ  въ  шала- 
шахъ.  Выдавливая  рыбу,  пускаютъ  въ  одно  озеро,  гдф  она 
остается  до  зимы;  потомъ  замораживаютъ  ее  и  продаюгь. 


Во  время  бала  Наследнику  втесался  туда  французъ  Гибанъ. 
Государь  Наследникъ,  желая  пробраться  впередъ  изъ  тесноты, 
взялъ  слегка  его  подъ  бока,  прося  учтиво  позволить  пройти  ему. 
Гибанъ  приселъ  и  сд^лалъ  такую  смешную  фигуру,  что  Насл^д- 
никъ  захохоталъ  и  спросилъ  его:  „Отчего  вы  присели?  Вы, 
верно,  думали,  что  я  хочу  что-нибудь  съ  вами  сделать?'  — 
„Я,  Ваше  Императорское  Высочество,  принялъ  васъ  за  губер- 
натора и  оттого  приселъ,  потому  что  губернаторъ  всегда  ихеетъ 
привычку  меня  щекотать '^ .  —  Наследникъ  засмеялся  еще  пуще. 
Гибанъ  засмеялся  и,  —  чт5  любопытнее, — самъ  губернаторъ 
Хомутовъ,  который  тутъ  же  присутствовалъ,  засмеялся. 


Слова. 


Курмышъ^^  —  место  въ  деревне,  въ  сторону  отъ  улицы. 
Коляска  —  трясучка  ^  ^ . 
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Комолая  —  безрогая  корова  ^ . 

Жо^шутъ— когда  въ  жидкости  оказывается  гнилое  брожеше. 

Мозглый^  —  загнившая  жидкость. 

Лромзглая  —  совершенно  прогнившая. 

Трупёрда^  —  толстая,  ж..астая. 

Въ  симбирской  губерн1и....  ^называютъ:  дурья  народа. 


Хлгьбопашество. 

Начинаютъ  съ  15  апреля.  Ожидаютъ,  чтобы  земля  прочахла; 
т.- е.  чтобы  просохла  и  не  слипалась  въ  грязь.  Начинаютъ 
пахать  сохой  въ  одну  лошадь.  Прежде  всего  начинаютъ  сЬять 
овесЪу  горохъ  и  макъ,  обождавъ  дни  два,  чтобы  земля  про- 
в-Ьтрилась.  Для  гороха  и  маку  еще  прежде,  т.- е.  съ  осени, 
разъ  вспахиваютъ. 

Первый  разъ  вспахать  называютъ  вспарить  —  врЪзываютъ 
глубже,  ч^мъ  во  второй. 

Посл^  овса  вспариваютъ  землю  для  пшеницы  и  ячменя, 
если  не  успели  осенью,  и  потомъ  во  второй  разъ  вспахиваютъ 
въ  начал-Ь  мая;  называется  —  засиять:  ^ семена  засФялъ^ .  Бы- 
ваютъ  уже  известные  сЬвцы,  которые  такъ  ум'Ьютъ  засиять,  что 
рядовъ  совс^ъ  незам'&тно.  Хорошхе  всходы  —  коли  взошло  все 
ровно;  всходы  ослклись^ — остановились  въ  росгЬ;  затонгьли^ — 
когда  отъ  бездождья  листочки  становятся  тонки:  жохнуть, 
пожохло  —  когда  еще  бол^е  отъ  бездождья  посохло. 

Стебли  хорошо  разгроздились'' ^  когда  взошли  гроздями — въ 
несколько  стеблей;  въ  однобылку^,  когда  отъ  одного  зерна  одно- 
былый  стебль.  Всходы  укрыли  землю  —  когда  все  позелен'&ло 
и  не  видно  земли.  Всходы  завострились — когда  отъ  бездождья 
верхушки  потонули  и  подсохли.  Па  борозду  пробило  —  когда 
дождемъ  смочило  во  всю  глубину  борозды. 

Рожь,  ячмень,  пшеница  колосятся  —  когда  изъ  трубки  по- 
казывается колосъ. 

Овесъ  мечется^ ^  а  не  колосится. 

Хлгьбъ  пошелъ  вг  трубку  —  когда  является  колосовая  трубка. 

Черезъ'Зерница  —  когда  въ  одномъ  иЬс'Л  есть  зерно,  а  въ 
другомъ  пусто;  мелкоколосый  и  крупноколосый. 
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Завязалась  пяточка^  —  сначала  образуется  родъ  молочка, 
когда  снизу  шелуха  начинаетъ  затвердевать. 

Въ  половину  налила  рожь — когда  образуется  половина  зерна. 

Просо  не  колосится,  а  кистится^.  Для  проса  пашутъ  съ 
осени;  сФютъ  его  въ  одно  время  съ  пшеницею. 

Хлтьбъ  свернуло  —  когда  хл^бъ  посп^лъ  преа:дев1»еменно 
отъ  сильнаго  жара. 

Озимой  мо&етъ  быть  только  рожь  и  пшеница,  иногда  ячмень. 
Озимой  лучше  яроваго:  тяжело  вФсомъ  и  больше  зерномъ. 

Головня^  въ  овсЬ — исключительно  когда  зерно  все  почерн^егь 
и  разснпается  въ  пыль;  бнваетъ  отъ  дождей  и  слишкомъ 
тучной  почвы. 

Рожки  или  спорынья*  во  ржи  —  когда  зерно  превращается 
тоже  въ  черный  наростъ. 

Въ  прос!»,  пшенице — тоже  головня. 

Просо  брунлетъ^  —  когда  начинаетъ  краснеть. 

РояБЬ,  овесъ,  пшеницу  и  ячмень  жнутъ;  гречиху  косятъ; 
ленъ  и  конопель  берутъ. 

Жнутъ  бабы  и  мужики,  коли  хл^бъ  взошелъ  рано ;  коли  же 
поздо  —  то  одн^  бабы,  ибо  мужики  заняты  вспахиваньемъ  подъ 
озимой. 

Хлтьбы  травны  —  когда  весной  отъ  дождя  взойдетъ  много 
травы  и  предстоитъ  отъ  того  много  полотья. 

Еоз^гецъ^,  полынь,  песика^  задавила  хлтьбъ  —  когда  эти  травы 
разрастаются  сильно  въ  дождливое  д'бто.  Зерно  бываетъ  дуп- 
лястое — когда  отъ  дождей  его  налило  сильно  и  потомъ  жа- 
ромъ  свернуло  такъ,  что  въ  середине  его  остается  неболь- 
шая пустота;  шои^^е,  толстокорое  —  когда  верхняя  оболочка 
толста;  бываетъ  на  черноземе;  на  песчаной  землб  бываетъ 
всегда  тонкокорое.  Хл'Ьбъ  отъ  тонкокораго  и  бЪя^е,  и  лучше, 
и  болФе  муки,  меньше  отрубей. 

Сжавпш,  складываютъ  снопы. 

Онопъ  состоитъ  изъ  гузовья^(отъ  гуз.)  и  пояса,  которымъ 
связываютъ. 

Разные  роды  складки: 

Крестами — въ  25  сноповъ,  копнами. 

Боровками^  —  невысокая  форма,  снопъ  къ  снопу,  гузовья 
закрываютъ  колосьями. 
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Стоянками^  —  гузовьями  книзу ,  стоймя:  тотъ  и  другой 
родъ  лучше  въ  хорошее  время. 

Овесъ  владутъ,  коли  сухъ,  тотъ  же  часъ  въ  скирды;  въ 
скирдЪ  сто  сноповъ  —  сколько  можно  взять  на  возъ. 

Въ  гумнахъ  скадываютъ  кдадями,  въ  двести  тел^гъ  и  болЪе. 

Хд^бъ  —  складывать  въ  клади ,  а  сФно  —  метать  стогъ. 

Шишъ^ — копны  вм^ст^,  конусомъ  вверхъ. 

Ост(кмсье^  —  шишъ  съ  жердями,  на  который  мечется  с^но, 
н  составляется  стогъ. 

Валы  валять  —  соединять  ряды  скошенной  травы  —  не- 
сколько рядовъ  въ  одинъ  валъ. 

Копнить  с^но  —  изъ  валовъ  составлять  потомъ  кучи. 

Возилки  —  родъ  воза  безъ  колесъ:  одна  перекладина,  со- 
единяющая  дб%  хворостины  неохмыстанныя,  съ  листьями,  ко- 
торый служатъ  оглоблями  съ  комлевой  стороны:  с^но  скла- 
дывается на  нихъ  и  увязывается  бичевкою.  ^ 

Клади  хлкьбныя  и  стоги  —  сверху  укрываются  соломою, 
сверхъ  которой  кладутся  перемгьтгты*  —  дв-Ь  хворостины,  свя- 
занныя  верхушка(ми)  и  перекинутыя  —  одна  на  одну,  другая 
на  другую,  противоположную,  сторону  клади. 

Сёно  бываетъ:  лесное,  степное  и  пойменное;  оно  бы- 
ваетъ  крупное  и  мелкое. 


Блюда. 


Разсдльникъ  —  пирогъ  съ  курицей,  гречневой  кашею  въ 
начинку;  подливается  разсодъ.  Яйца  рубленнБхя. 

Лепешки  съ  припекой  —  припека  бываетъ  съ  творогомъ, 
съ  макомъ,  съ  лукомъ. 

Сочми^— родъ  клецекъ,  круглыя ;  въ  маковомъмолок'1  варятся. 

ЛевЛшпи^  —  пирожное,  вздутое  изъ  т^ста  и  съ  вареньемъ 
внутри;  печется  на  маковомъ  молоке;  им^етъ  форму  тре- 
угольной шляпы. 

Калинникъ'  —  пирогъ  съ  калиной. 

1^руиый  т/рогъ  —  съ  яйцами,  грибами;  пирогъ  съ  груздями. 

Пряженцы^  —  маленьше  пирожки  съ  мясомъ  и  лукомъ;  по- 
дается къ  нимъ  супъ  или  бульонъ. 


478 

Сосуды. 

Бочка  сороковая. 

Перестькг^  —  бочка  разд'Ьленная  надвое,  ушатъ. 

Лагунъ^  —  форма  ведра  съ  закрышвой. 

Жбанг^  —  сосудъ  узюй  къ  верху,  съ  рндьцемъ,  —  для 
квасу. 

Лады*  —  доски,  изъ  которнхъ  состоитъ  бочка. 

Олаоюивать  бочку^  —  делать  бочку. 

Зауторить^  —  делать  выемку  для  вставки  дна. 

Ставень'  —  круглый  ящикъ,  деревянный, точеный,  съ  крыш- 
кой поноламъ  въ  род^  табакерки;  кладутъ  масло,  медъ. 

Побратима^  —  шарообразный  сосудъ  деревянный,  съ  узвнмъ 
горломъ;  кладутъ  медъ,  варенья. 

Доск4нецъ^ — деревянный,  маленыий  сосудъ,  величиной  въ  та- 
бакерку, но  безъ  стоящихъ  боковъ;  круглые ^^  встре- 
чаются   '^  для  волецъ,  ожерельевъ  и  прочаго. 

Коробья^^  —  тонкая  посуда  изъ  гнутаго  дерева;  шьется  дере- 
лыкомъ^^. 

Лукошно^^  —  изъ  такого  ав^е  дерева,  круглое,  для  пересыпки 
8ернов(аго)  хлФба. 

Куаовъ^^  —  кубомъ  изъ  березки,  для  грибовъ  и  проч. 

Буракь^^  —  изъ  берестовой  тоже  коры,  длинный  цилмндръ 
съ  крышкой,  во  внутрь  входящей,  для  икры  и  проч. 


Сушила^'' — верхшй  втаа&ъ  надъ  амбарами,  ледниками  и  проч., 
гд'Ь  ле&итъ  пухъ,  окорока,  рыба  высушенная,  овчины,  кожи 
разныя,  сыромятныя,  крылья  гусиный,  балыки,  медъ,  крупа 
мелкая,  ор^хи,  холстъ,  сукна. 

Коптгмка^^  —  строенье,  гд%  коптится  ветчина,  маленькое, 
обыкновенно  въ  стороне,  въ  саду. 

Мыкальнинъ^^  —  тоаке  изъ  осннов(аго)  дерева,  овальная  боль- 
шая коробка,  гд^  бабы  кладутъ  веретена,  мочки,  мыканныя 
изъ  льну. 

Заюрода^^ — мФсто,  загороженное  крутожь;  пригорода — при- 
гороженное къ  чему-нибудь. 

Коровникъ^^  —  коров1й  загонъ. 

Клгьшухи^  —  хл4въ. 

Погребъ  —  яма,  погребиица^ — строеше  надъ  ней. 


479 

Онйвра^  —  брусовЪу  вгоняемый  впоперекъ  досокъ  для  нхъ 
связи;  сшмрить. 

Расхлебен/итм?  —  расЕрнть  наетея&ь,  распахнуть: 

^Сидитъ  баба  на  юру, 
Расхяебенившя  д..у^. 

Плетень  —  вбиваются  въ  вевию  водья,  на  четверть  одинъ 
отъ  друтаго,  и  заплетаются  хворостомъ. 

Городьба  —  жердыш  вбиваются  колья  по  два  вкФстЪ,  на 
разстояши  4  аршянъ  на  полтора  сажени;  потоиъ  впоперекъ 
кладутъ  асердИу  разстояше  на  полъ-арпшна  между  ними,  при- 
вязываясь ивовыми  прутьями. 

Тынъ  —  изъ  плахъ,  то-есть  раскодотаго  дерева,  стоймя, 
вверху  разчапливается  я  вгоняется  въ  расчепъ  планка,  слу- 
жащая связью. 

Частоколъ  им^етъ  такое  же  основаше,  какъ  городьба,  но 
жерди  переплетаются  стоймя  очищенными  отъ  сучковъ  ров- 
ны(мя)  кольями ;  употребляется  у  поповъ  въ  огородахъ,  у  по- 
1г1щивовъ  —  въ  садахъ  и  загородахъ. 

Еапустншсь^  —  огородъ,  засЬянный  капустой. 


Выражен1я. 

Муха-громотуха^ — синяя  муха  большая,  шумящая  по  сте- 
кламъ  оконъ. 

Въ  Симбирске  назвали  одного  н'Ъмца  „тараканьими  мощами^. 

Шасшаный^  оеесъ  —  лучшШ ;  шаетить,  шастанье  —  очищенье 
овса  отъ....^  при  пересыпаньи. 


Торговля. 

Изъ  симбирской  губернш  вывозится  много  деревянной  по- 
суды въ  оренбургску(ю),  гдЪ  мФняютъ  на  хлЪбъ,  т.-е.  сколько 
насыплетъ  зерна  въ  чашку,  то  и  ц^на  чашкЪ.  Отправляется 
также  много  оконницъ  со  стеклами  туда  же;  вывозится  пре- 
имущественно изъ  лФсныхъ  у^здовъ  курмышскаго  и  алатыр- 
скаго,  гд^  много  д^совъ  по  р^Ьк^  СурФ  и  знаменитый  л^съ 
корабельный. 
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Сашни1а}  —  родъ  заступа  для  копан]я  векли  еъ  остр1емъ 
на  конц'6;  7потреб(дяется) ,  Еогда  земля  становится  твердой.  Велся 
для  кидашя  хл^ба;  подавать  снопн  вялкани  —  одвухъ  вубьяхъ; 
вилы  для  сФна — о  трехъ  вубьяхъ  растоширенннхъ ;  шесть  длин- 
кке  гораздо. 

Елячъ^  —  палка,  за  которую  влекутъ  сФть,  тянуть  неводь. 

Ступни^  —  родь  туфлей  изь  лыка,  которня  надФваетъ  му- 
жикъ,  сл'бзая  съ  полатей,  наскоро;  изь  лнка,  какъ  и  лапти. 

Шубникъ^  —  коротк1й|  сь  косымь  воротокь  и  сь  тальей, 
полушубокъ — не  длиннее  куртки;  тулупь  широшй  и  длинный. 

Шоза^  —  вертлявая,  не  посидящая  на  мЪстЬ;  оттуда:  его- 
зить— вертеться,  не  посидеть. 

Мозгляхъ^  —  протухлый. 

Свережгй''  —  здоровый. 

Куканъ^  —  привязь, ^  сь  веревкой,  на  который  на- 
низывается пойманная  рыба.  Держать  на  кукане  —  держать 
кого  на  привязи. 

Похлица^^  —  на  мельнице  железо,  вь  которое  вделывается 
камень,  быстро  двяжупцйся  на  веретене,  порхающШ. 

Сосунокъ  —  жеребенокъ,  который  сосеть  еще  мать;  потомъ 
онь  годовикь,  потомъ  двухъ-годовикъ,  потомъ  лонщйкъ^^  — 
трехл'ЬтнШ. 

Отшигъ^^  —  ухватка,  образецъ,  манерь.  „У  нась  другой 
отшигъ*^  — :  у  нась  другой  ман(ерь). 

Отскочиха^  —  въ  стороне,  далеко:  „онь  живеть  наотско- 
чих**. 

Чохомъ^^  —  гуртомь,  разомъ. 

Рыло,  хрюкало,  рождество. 
Съ-бздиль  его  вь  рождество. 
Трафной^^  -гадшй,  котораго  не  «Ьдять. 

На  пристаняхь  по  Сур^  народъ  побогаче  и  веселится  по  вое- 
креснымьднямь  щегольски;  старики  сидять  на  завалинкахъу  избъ. 

Камни  вь  симбирской  губерши. 

Десчаникь^ — употребляется  на  жернова;  песокъ,  связанный 
кремнистымъ  цементомь.  Песчаникъ  сланцовитый,  ведомый 
только  Петру  Мих.^^,  плитами,  толщиной  пальца  вь  три,  арши- 
новь  (81с)  полтора  квадрат(ныхъ). 
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ВсФ  Жтулевскгя  горы  состоять  изъ  известняка  бЪлаго  и 
палеваго  цв'Ьта;  оба  годны  для  строешй;  первый  кр'Ьпче. 
Испытать,  какъ  выдерживаетъ  иорозъ. 

Смолистый  сланець — горючее  вещество;  находится  въ  боль- 
шомъ  и8обил1и  въ  снмбирской  Г7берн1и,  протяженхекъ  почти 
на  300  верстъ.  Много  даетъ  плаиени,  жару  не  столько,  и 
потому  годенъ  на  осв^щенхе;  во  Франщи  сделано  уже  при- 
м'Ьненхе  его  къ  сему  предмету. 


Донпикъ^  —  растете  изъ  трифолГумъ;  бываетъ  въ  ростъ 
челов']&ка;  душистое,  съ  беленькими,  меленькими  цв'Ьточками; 
кладется  въ  табакъ.  Въ  старину  вязалось  въ  пучки  и  веша- 
лось въ  н и  для  запаху. 

Въ  старинныхъ  домахъ,  возле  самаго  дому,  былъ  травникъ 
изъ  разныхъ  душистыхъ  растенШ :  кануферъ^,  заря,  мята; 
въ  Троицынъ  день  вязали  изъ  нихъ  пучки,  съ  которыми  входили 
въ  церковь .  Плакать  надъ  ними  называется — ^  плакать  на  листу  ^ . 


Крестьянскгя  ремесла  : 
Вязанье  поясовъ. 
Вязанье  сетей. 
Вязанье  чулокъ. 
Плетенье  лаптей. 

„         ступней*. 

„  шелковыхъ  поясовъ. 

Валяютъ  войлока. 

„         кошма^  (большой    войлокъ   для  устилокъ  половъ, 

АОЗОВЪ). 

В&ленки  —  войлочные  башмаки. 
Тканье  холста. 

„       сукна  сермяжнаго^. 

„       мешковинъ^,  грубаго  полотна  на  мешки. 

„       парусины. 

„       полосушки^,  холстяной  полосатой  матер1и  изъ  кра- 
шенныхъ  нитокъ. 

„       ситъ   и   решетъ  —  сита   всегда   волосяныя,  а  ре- 
шета —  изъ  лыка. 

^       рогожъ,  цыновокъ,  кулья,— все  изъ  мочалъ. 

€оч.  Гором.  т.  VI.  81 
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Мужички:  Кабаки: 

Маленкинъ.  Зацепа. 

быровъ.  Кружало. 

Удаловъ .  Навозной . 

Миушкинъ.  Агашка. 

Шатннъ.  М0СК0ВСВ1Й. 

Брюхановъ. 

Рыжовъ.  

Чапижникъ^  —  мелк1й,  кривой,  дрянной  л^съ,  кустами  по- 
росш1й  отъ  корней,  объеденный  скотомъ. 

Сломъ^  —  дерево,  сломанное  бурей. 

Выворотг*  —  вывороченное  съ  корнемъ. 

1^менникъ,  гумно,  кладенникъ^ — гд^  складывается  хл^бъ 
кладями. 

Лунь" —  птица  хищная,  вся  б'Ьлая;  говорится:  ^б^лый,  какъ 
лунь".  Породы  коршуновъ  ихъ  меньше,  но  больше  ястреба. 
Ноги  и  носъ  желтые;  полетъ  плавенъ,  плавнее  ястреба;  почти 
не  движетъ  крыльями  и,  смотря  съ  вышины  въ  траву,  хватаетъ 
полевыхъ  мышей  и  полев(ыхъ)  степныхъ  8в:Ьрковъ.  Говорятъ: 
^сова  летитъ,  а  лунь  плыветъ^  —  когда  учатъ  маленькихъ  д']Ь- 
тей  производить  движенье  руками. 

Шабарской^ — малый  дерзюй,  забхяка. 

Комель'^  —  толстый  конецъ  дерева. 
Лп^съ  комлевой  —  хорош1й,  толстый,  а  л^съ  вершйнникь*  — 
Т0НК1Й,  верхшй  срубъ. 

Мурысъ^ — самая  тихая  печаль  (?)  (81с). 


Сушка  хл'Ьба  производится  въ: 

Овинахь — большой,  крестьянскШ  хл'ёвъ  называется  овинный; 

Ригахъ  —  господскШ  называется  рыжный. 

Сыромолотъ^^  —  смолотый  сырымъ. 

Па  шишахь^^  сушатъ  въ  иныхъ  м^стахъ  мужики  снопы 
колосьемъ  къ  низу;  въ  сараЪ  подъ  ними  роютъ  яму,  гд^  рас- 
кладываютъ  огонь,  а  надъ  нимъ  отверст1е  въ  крыш^  длл 
проходу  дыму.  Весьма  часто  хл'Ьбъ  загорается. 
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Тарювля. 

Просом^—  мужикъ,  торгующШ  вс1&мъ,не опред'Ьляя  себЪ рода 
торговли;  не  пропускаетъ  ничего  и  почти  во  всемъ  внатокъ; 
оттуда  просолить. 

Запили  саратовцы  на  радостяхъ:  застали  мужика  на  б  . .  "Ь. 


Дигили.^ 

Борщовикь^  —  съ  широкими  зубчатыми  листьями. 

Козлецъ. 

Коровка^ — стебель  гладвай,  толстый,  походить  на  зарю;  листъ 
большой;  б^лая  в&шка;  растетъ  въ  д^сахъ. 

Шкерда^ — стебель  толстый ;  листъ  длинный,  большой  про- 
долговатой формы;  цв^тъ  какъ  у  репейника,  шаривъ  изъ.иголь- 
чатыхъ  лепестковъ  дселтаго  цв^та,  щеткой;  водится  въ  черныхъ 
л^сахъ;  вкуснее  вс^хъ  прочнхъ. 

Еамовики^  —  стебель  тон^е  шкерды,  цв^токъ  им:Ьетъ  скатан- 
ную форму,  какъ  шарикъ;  желтаго  цв^та;  въ  л^скахъ. 

Дикая  ргьдька,  рашав  опепЫ18  —  листья  продолговатые; 
острый  цв^токъ,  самая  маленькая  зв'Ьздочка  желтаго  цвФта;  по 
полямъ.  Пр1ят(наго)  вкуса  песики^;  вкусъ  р'Ьпы. 


Растен1я,  употребляемыя  въ  кухнЪ: 
Сныдь^ — растеше  безвкусное;  толкутъ  и  кладутъ  его  въ 
ботвинью. 

Микитки^  —  ^хватить  кулакомъ  подъ  микитки^  —  подъ 
ребра. 

Салазки  сваротить^^  —  своротить  челюсть  нижнюю. 

Трущоба  —  лесное  м'Ьсто  съ  оврагами,  непроходимое. 

Пйкоть^^  —  чаща  лесная  изъ  кустарнике  (въ). 

Кабёлг^^  —  пень,  вырытый  съ  корнемъ. 

Стйрица^^  —  сосна  вся  проникнутая  смолою,  потерявшая 
вс^  в^тви  свои  и  только  на  верхушке  сохранившая;  старое 
русло  р^ки. 

Дротокь^^ — небольшая  р^чка,  соединяющая  два  озера. 

Еолошсвка^^  —  мельница  маленькая,  которая  шумитъ  и  сту- 
чнтъ;  старуха  небольшая,  крикливая  и  бранчивая. 

Вёрескъ^^  —  жесткое   растете   полу- кустами,  в'Ьчно   зеле- 

81* 
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ноющее.  Еггса  —  съ  меленьвимъ  цв^томъ;  растутъ  по  песку, 
въ  сосновыхъ  л'Ьсахъ. 


Ерасикъ^  —  красавецъ  (народи.) 

Середовой^  —  челов'Ькъ  среднихъ  л'Ьтъ. 

Вилокъ^  —  капуста,  свернутая  въ  головку. 

Кочкарникъ^  —  м^сто,  покрытое  кочками. 

Лога^  —  узкая  долина. 

Мгьста  потныя^  —  сырыя  и^ста. 

Шуры-муры  —  когда  парень  волочится  за  д'^Ьвкою,  говорятъ: 
^у  нихъ  съ  нею  шуры-иуры". 

Шить:  тачать  у  сшивать  два  куска  вм^сгЬ;  когда  клянъ 
вшивается,  называется:  прислонить,  сослонить  два  клина. 

Строка  —  шовъ  верхшй;  строчить, 

Кантикъ  —  пройма. 

Пройма. 


Дримгыпы  дурнаго  управителя. 

Васил1&  СергЬевичъ  строгъ  при  сбор'Ь  холстовъ  и  яицъ; 
строго  взыскиваетъ,  чтобы  баба  принесла  положенный  кузовъ 
грибовъ  и  проч. 

Всегда  плохой  управитель  подозр'Ьваетъ,  что  покушаются 
на  его  жизнь,  и  боится,  чтобъ  его  не  убили. 

Бываетъ  покровительствуемъ  барыней,  потому  что  строгъ 
по  ея  части,  то-есть  —  смотритъ  за  приносомъ  ягодъ;  знаетъ 
хорошо,  во  сколько  пксемъ^  талька,  и  сколько  нужно  пасемъ 
на  поставъ  (постаог'  —  м'Ьра  аршинъ  въ  25);  накладывается 
на  бабу  въ  годъ  два  постава.  Зимой  баба  прядетъ  и  спряды- 
ваетъ  тальки,  а  л'Ьтомъ  ткетъ  полосушки. 

Зимой  собираются  бабы  въ  чью-нибудь  [избу]  вм'Ьст^ 
прясть.  Это  называется  супрядки,  у  д'^Ьвокъ  —  посид*Ьлки. 

Д'Ьвки  обкладываются  сборомъ  грибовъ,  ягодъ. 


Промыслы  ра$ныхь   губернгй.    Изъ   ярославской    губерн1я 
множество  развозить  по  всей  Росс1и  грибовъ,  изъ  Москвы  также. 


485 

Обычаи. 

Въ  воскресный  день  дворня  посд^  об'Ьдни  приходить  съ  по- 
8дравлен1емъ  къ  барамъ,  пробирается  обыкновенно  черезъ  д'Ь* 
вичью;  бол^е  д^лаютъ  визиты  т^,  которые  уже  почему-либо 
отличены  и  пользуются  за  старость  и  старую  службу  вни- 
машемъу  —  въ  праздники  большхе,  въ  Троицынъ  день. 


Праз(дники.) 

Большой  самый  праздникъ  —  Св'Ьтлое  Воскресенье:  не  ра- 
ботаютъ  ц'Ьлую  неделю. 

Троицынъ  день  и  Семикъ  —  не  работаютъ  3  дни :  заплетаютъ 
вФнки,  поютъ  н^сни;  хороводный  праздникъ  оканчивается  бро- 
саньемъ  в^нковъ  въ  р^ку. 

Хороводы  начинаются  съ  начала  весны  и  всякое  воскресен1е 
продолжаются ;  оканчиваются  Петровымъ  днемъ.  Съ  этихъ  поръ 
время  называется  д'Ьловою  порою,  или  страдою,  отъ  слова ст^^а- 
дать  отъ  трудовъ. 


Птицы: 

Пустельга^ — хищная  птица,  величиною  съ  ястреба,  пестрая; 
ловить  одн'Ьхъ  мышей. 

Бллохвостикь — такого(же)  рода,  только  съ  б^лымъ  хвостомъ. 

Полуночница* — возлетаетъ  въ  полночь;  вся  сизая,  меньше 
голубя;  гоняется  за  летучими  мышами;  полетъ  быстрее  совинаго. 

Совы  залетаютъ  въ  курятники  ночью  и  нападаютъ,  заклевы- 
вая носомъ  и  раздирая  коггами. 


Части  мельницы  водяной: 

Снасть^  —  вся  мельничная  машина. 

Водяникъ^  —  вся  юдяная  часть. 

Каждое  колесо  утверждено  на  валу,  каждый  валъ  движется 
на  шма!съ^,  каждый  шмахъ  лежитъ  на  подшмачник^.  На  каж- 
домъ  водяномъ  колесе  сухое  колесо,  каждое  сухое  колесо  дви- 
жетъ  шестерню,  ц'Ьпляя  своими  зубцами  за  ея  ц^вки. 


С'^Ьно  въ  Петербург!  продается  лучшее,  бронницкое,  по  всему 
Волхову  свозимое  въ  Бронницы;   продается  по  60  коп.  За- 
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сЬваемое  англичанами  —  по  40  коп.  Отава ^  —  второй  укоеъ, 
по  30  и  40  коп.  асе;  покупается  иввощиками,  которые,  впро- 
чемъ,  покупаютъ  лучшШ  овесъ. 


Въ  Оренбургской  губернги. 

Въ  оренбургской  есть  р^чка  Сюгоши,  называемая  отъ 
русскихъ  Сивушкой. 

Промыслъ  —  хл'Ьбопашество.  Хл'^Ьбъвесь  расходится  внутри 
губерши  на  медные  заводы  и  дсел'Ьзные. 

Хл^бъ  продается  пудами:  яроваго  —  30,  озимаго — 50. 

Медомъ  славится  оренбургская  губерн1я. 

Красный  или  ххЬбный  —  отъ  2  до  10. 

Липецъ  б'Ьложелтоватый  —  отъ  20  до  25. 

Травяной,  зеленый — даже  30. 

Пчелы  находятся  въ  дикомъ  состоян1я,  заводятъ  гнезда 
въ  древесныхъ  дуплахъ;  такое  дерево  называется  борть. 

Въ  грамотахъ  древнихъ  упоминаются  бортевыя  и  бортяныя 
угодья. 

Борти,  бортники,  поставленные  за  смотр'Ьн1емъ  бортей. 

Вишни  див1я  покупаются  купцами  верховыми,  изъ-за  Волги, 
садами,  тутъ  же  бьющими  изъ  нихъ  морсъ.  Больпия  выгоды, 
но  не  всегда  равный  доходъ,  потому  что  иной  разъ  не  родятъ, 
иной  разъ  выгорятъ  отъ  полевыхъ  пожаровъ,  называемыхъ 
палами*.  Пожары  происходятъ  отъ  жнивъ,  остающихся  отъ 
жатвы  ср'Ьзанныхъ  стеблей  соломы.  Выжигаютъ  ихъ  нарочно 
весной,  чтобы  не  мешали  вспахиван1ю;  отъ  нихъ  загорается 
все  поле,  выгорятъ  кусты,  [бустыльникъ]',  стоги  еЬна  и  все, 
чт5  ни  есть  на  пути.  Картины  пожаровъ  ночью  великолепны: 
пожаръ  стелется  по  полю  быстро,  иногда вдругъ  [взмырывается]*, 
идетъ  вверхъ,  встр^тивъ  чтб  поогромн^е. 

Ее  же  (?)  сушатъ  и  продаютъ  пудами  отъ  7  до  10. 

Долевая  клубника.  Руссше  сушатъ  и  продаютъ  рублями 
вдвое  дешевле  вишней  (81с);  татары  д'Ьлаютъ  изъ  нея  пастилу 
и  отвоз(ятъ)  въ  Казань  и  Оренбургъ. 

Малины  въ  лЪсахъ  дороже  другихъ  ягодъ.  Клубникой  об- 
кладывается всякая  баба  по  фунту  въ  день. 

Ежевика. 
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Костяника  —  красная  ягода  величиною  въ  горохъ,  кисло- 
сладкая. 

Черемуха^  сушеная  продается. 
Рябина  тоже  сушится. 


Внражен1е  Ноздрева: 

„Сыгралъ,  какъ  младой  полубогъ*'  (на  бильярд*!)'. 


Св%д'Ьн1я  о  ЛысковЪ. 

Промыслъ  мужиковъ  въ  посредничеств'!  между  продавцами 
и  закупп^иками  хл^ба.  Мужики  привозятъ  въ  Лысково  хл'Ьбъ 
зимою,  который  складывается  въ  амбары.  Весной  прх'Ьзжаютъ 
въ  Лысково  купцы  закупать  его,  съ  доставкой  лысковцевъ 
въ  Рыбинскъ.  Доставляютъ  туда  лысковцы  или  на  своихъ  су- 
дахъу  которыя  сами  строятъ,  или  на  наемныхъ.  Суда:  расшивы* 
съ  мачтами  и  парусами;  тащатъ  лямкой  бурлаки  вверхъ  противъ 
теченхя,  чт5  называется  тащить  завозней*.  Завозней  называется 
лодка,  на  которой  отправляется  одинъ  впередъ  бросать  якорь; 
бросшвтъ{ж) узавозня  быстро  отправляется  назадъ  по  теченью  по- 
дать на  судно  конецъ  веревки ;  веревка  накладывается  на  блокъ ; 
уц^Ьпнвши  свои  перевязи,  или  лямки,  бурлаки  напираютъ  грудью; 
судно  идетъ  впередъ ;  другой  конецъ  на  другомъ  конц^  наматы- 
в(аютъ). 


Дтьла,  предстоящгя  Губернатору. 

Главное  д^ло  —  образовать  Губернское  Правленге. 

Д'&ва  Губернскаго  Правленхя :  полицейская  [часть]  всей  губер- 
ши:  чтд  въ  город*!  полицеймейстеръ,  то  въ  губерши  губерна- 
торъ.  Вс4  случавш1яся  происшеств1я :  скоропостижный  смерти, 
пожары,  самоуправства,  ссоры,  убхйства,  неподчинен1я  и  не- 
повиновен1я,  вс!  чрезвычайныя  происшеств1я :  голодъ,  появлешя 
яасухъ,  погодъ,  саранчи,  насЬкомыхъ;  всЬ  донесен1я  обо  всемъ. 
Объ  втомъ  всемъ  доносятъ  по  м'Ьстамъ  находяп^1еся  чиновники. 
Капитанъ-исправникъ  то -же  въ  Земскомъ  Суд^Ь,  чтд  губерна- 
торъ  въ  Правленш,  и  забираетъ  отъ  заседателей  веЬ  донесен1я. 
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Губернское  Правленхе  состоитъ  И8ъ  Присутствхя  и  Канце- 
ляр1и.  11рис7тств1е  —  изъ  трехъ  сов^тниковъ  и  губернатора. 
Вс^  советники  равны :  въ  иннхъ  губершяхъ  —  по  у^8да1[ъ: 
на  каждаго  ровное  число  у^вдовъ;  въ  другихъ—  по  матерЦмъ: 
одному  советнику  —  герольд1я,  —  все,  чт5  отнасится  къ  лицамъ 
служащимъ:  на8начен1е,  опред'Ьленхе,  увольнеше  чиновниковъ, 
предаше  суду,  выговоры,  зам'Ьчашя  (все  это  не  иначе,  Еавъ 
съ  ведома  присутств1я),  награды,  нака8ан1я,  повышенхя,  пре- 
данье суду  съ  отр'Ьшешемъ  и  безъ  отр'Ьшешя.  В&Ь  должны 
присылать  послужные  списки  своихъ  подчиненннхъ.  Второ- 
му —  происшеств1я,  продовольств1е,  магазины  запасные,  разсмо- 
тр^н1е  спорныхъ  д^лъ  —  куда  ихъ  относить:  въ  суды  ли,  — если 
судебныя,  —  или  въ  губернсюя,  —  если  распорядительный;  отно- 
сительно квартирован1я  войскъ  и  повинностей  квартирныхъ, 
подводныхъ  и  дорожннхъ,  собиранхе  податей  и  недоимокъ 
(который  нын*!,  можетъ  быть,  въ  Мвнистерств'Ь  Имуществъ)^ 
побудительныя  м'Ьры  ко  взыскашю  ихъ. 

Рекрутсше  наборы,  назначеше  м^стъ  и  лицъдля  присутств1я. — 

(Главная  часть  вс^хъ  поползновен1й  на  вс!  взятки,  общая 
пожива;  выигрывающге;  Пред  €*]&  дате  ль  и  Членъ  Присутствхя, 
Каыцеляр1я,  Медикъ,  военный  депутатъ,  казенная  палата).  Гу- 
бернское Правлен1е  больше  всего  беретъ  съ  откупщиковъ  за 
назначеше  м^ста,  гд^,  въ  какомъ  у^здЪ  составить  присутств1е, 
потому  что  выпивается  въ  9то  время  вина  множество.  Иногда 
около  80  тысячъ  срываетъ  Губернское  Правлеше  взятки  съ 
откупщика.  — 

Остроги  и  пересылка  преступниковъ.  — 

Утвержден1е  всЬхъ  приговоровъ  Уголовной  Палаты. 

Губернаторъ  удержвваетъ  власть  въ  Уголовномъ  Суд*.  Уго- 
ловная Палата  вс*  приговоры  свои  присылаетъ  къ  губернатору, 
который  или  соглашается,  или  отм^чаетъ  свое  мн*н1е  и  съ  нимъ 
отсылаетъ  въ  Сенатъ.  Обыкновенно  губернаторъ  призываетъ 
председателя  или  секретаря  и  съ  ни(мъ)  переговариваетъ  и  со- 
глашается . 

Повинности  натурою  и  деньгами:  на  дороги,  мосты,  — 
устройство  и  содержаше.  Больше  вс*  согласны  натурой,  а 
не  деньгами:....  копейка  отъ  души  или  побольше,  чтб  дворяне 
ужъ  съ  уЬзднымъ   предводителемъ   соглашаются    между    со- 
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бою.  Повинности  падаютъ  на  т^хъ,  которые  поближе  къ  т^мъ 
м^стамЪу  гд'Ь  нужны  мосты  и  проч. 

Евартермистръ  для  назначенхя  квартиръ  "бздить  санъ,  если 
новый  челов'Ькъ;  если  жъ  давно  живетъ,  то  внаетъ  и  шЬстл. 

Онъ  их^етъ  7  себя  карты  подробный  —  съ  овначешемъ  вс^хъ 
деревень,  м'Ьстъ,  ихъ  удобствъ.  Распоряжен1я  эти  д^аются 
съ  опред^лешй  губернатора ,  изс^Ьющаго  право  согласиться  или 
не  согласиться,  который,  утвердявъ  это,  доводить  д^ло  къ  пред* 
водителю  дворянъ,  а  предводитель  дворянства  соглашается  объ 
«тоиъ  съ  дворянами  въ  собраши. 

Отъ  губернатора  [вависитъ] 

Дриказъ  общественнаго  призргьтя. 


Им^етъ  у  себя  больницы,  рабочхе  дома  и  богад'Ьльни,  и  всЬ 
богоугодный  8аведен1я.  ВсЬ  заведешя  эти  образуются  изъ  вкла- 
довъ  добровольныхъ,  д'Ьлаемыхъ  умирающими,  или  давающими 
(81с!)  об'Ьтъ,  или  желаюп^ими  получить  крестикъ,  и  изъ  доходовъ: 
процентовъ  съ  капитала,  процента  изъ  штрафныхъ  денегъ,  и 
со  всякихъ  сд^локъ,  кр^^постей. 

Губернаторъ  можетъ  сделать  зд'Ьсь  все :  уменьшать  расходы, 
находить  всЪ  новые  пути  для  извлечен1я  новыхъ  доходовъ. 
Губернаторъ  вс^мъ  отимъ  любить  занима(ться),  потому  что 
на  богоугодныя  заведен1я  обращено  внимаше  Государя,  и  за 
это  дають  награды. 

Правлеше  Приказа:  Непрем^^нный  члень,  Секретарь,  Засе- 
датель отъ  дворянства  и  Заседатель  отъ  купечества. 

Отъ  Губернатора  —  города.   Лолицгя  и  хозяйство. 

Хозяйство:  доходы  и  расходы. 

Доходы  —  земли,  отдаваемыя  городами  жителямь,  сборъ 
съ  домовъ,  съ  лавокъ,  съ...^ 

Расходь  —  на  полищю. 

Правлен1е  состоить  изъ  Думы ;  Дума  -^  изъ  Головы  съ  двумя 
Заседателями,  изъ  купцовь  и  м^щанъ;  предметъ  —  увеличе- 
ше  доходовъ  и  расходовь  (81с)! 

Долицеймейстеръ  —  въ  совершенной  зависимости  отъ  губер- 
натора, хотя  и  назначается  Комитетомъ  раненыхъ.  Предметъ  — 
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сл'бдствхе  вс^хъ  дЪлъ  и  происшеств1й  города;  опред^ляетъ  на- 
казанхя  и  препровождаетъ  вс^  д^ла,  выходящ1я  ивъ  округа 
мелкихъ  происшествШ,  по  принадлежности,  въ  друпя  м^ста. 
Маггитраты  въ  большихъ  городахъ:  часть  судебная ,  раз- 
боръ  тяжбъ. 

Мтьста,  не  подвгьдомственныя  губернатору,  но  на  кото^ 
рия  онъ  можетъ  имгьть  влгянге. 

Казенная  Палата  —  зав'Ьдываетъ  ъ&Ьхъ  Еавначействъ  вс^ми 
доходами;  хранить;  казенные  подряды,  торги  и  все,  чтб  нын^ 
составляетъ  Палату  государственныхъ  ииуществъ:  правлеше 
казенными  крестьянами,  оброчныя  статьи  —  въ  отдач*]^  на  под- 
рядъ  луговъ,  земель,  мельницъ,  рыболовствъ.  Источники  вс^хъ 
взятковъ  [81с] — съ  подрядчиками. 

Правлен1е  крестьянъ  —  Голова  съ  писаремъ :  относился  пись- 
менно и  лично,  правилъ  независимо,  просто,  безъ  всякихъ  огра- 
ничешй;  выбирался  мхромъ. —  Случаи  для  взятковъ:  выкупиться 
отъ  постоя,  избегнуть  отъ  разныхъ  нарядовъ  и  повинностей. 
Самая  главная  часть,  доныне  оставшаяся  —  откупа. 


Откупа. 

Винный.  Откупщикъ  4 деть  въ  Петербургъ  съ  залогомъ;  бе- 
ретъ  свидетельство,  утвержденное  Гражданской  Палатой,  со- 
стоящее въ  описанш  им'Ьн1я  и  въ  томъ,  что  оно  не  заложено. 
Откупщики  платятъ  пом^щикамъ  8  процентовъ  на  билеты  изъ 
Банка  сохранной  казны,  на  которые  тоже  процентъ.  Ч'Ьмъ  онъ 
бЬщ^е  и  мен^е  къ  нему  доверенности,  тёмъ  больше  даегь. 

Сдгьлки  откупщика  съ  Казенной  Пал(атой).  Откупщикъ  дол- 
женъ  взять  известное  число  вина  въ  Казенной  Палате  непре- 
менно; остальное  или  самъ  покупаетъ  у  помещиковъ-винокуровъ, 
или  самъ  куритъ.  Казенная  Палата,  сдирая  чрезмерную  сумму 
съ  откупщика,  ему  мирволитъ  во  всемъ:  дозволяетъ  открывать 
кабаки  не  въ  законныхъ  местахъ  и  не  въ  законные  [часы]: 
во  время  обедни,  въ  праздники,  и  до  обедни,  продолжая  ярма- 
рочные^ дни;  дозволяя  разводить  водой  вино,  дозволяетъ  упо- 
треблять возбуждающее;  не  закрываетъ  вечеромъ  езды  и  проч. 
Сила  откупщика  та1съ  велика,  что  его  нельзя  ограничить,  по- 
тому что  онъ  лопнетъ,  если  скрутить  его;  и  потому  все,  даже 
честные,  берутъ  отъ  него  взятки. 
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Откупщикъ  всФмъ  даетъ;  всЬ  съ  вямъ  въ  дружб!»  и  ыЛ 
шжь  довольна. 

Губернатору,  смотря  по  губерниигь,  —  отъ  10  до  шести- 
десяти; въ  Казенной  Палат'Ь  вице-губернатору  и  сов'Ьтнику 
винныхъ  д^лъ  —  не  меньше  самого  губернатора,  и  нисходя 
до  мелкихъ  чиновниковъ.  Кром']^  того  всякШ  служ(ащ1й)  им'Ьетъ 
право  послать  за  штофомъ  сладкой  водки  къ  откупщику,  въ  ка- 
комъ  бы  м^стЬ  ни  служилъ. 

Всей  полищи  даетъ  —  и  городской,  и  земской;  вся  полищя 
у  него  на  жалованья. 


Лравлете : 

Вице-губернаторъ  и  три  Советника,  одинъ —  Губернски  Ка- 
значей, Совгьтникъ  винпыхъ  и  соляныхъ  д'Ьлъ  (ибо  продажа 
соли  есть  также  предметъ  Казенной  Палаты)  и  Сов'ётникъ 
казенныхъ  крестьянъ. 

Губернаторъ  можетъ  имЪть  вл1ян1е  на  Палату  при  подря- 
дахъ  и  торгахъ,  ибо  долженъ  присутствовать  въ  качеств'Ь 
председателя  —  при  всЬхъ  торгахъ,  при  закупке  вина  въ  ка- 
зенное в'^Ьдомство,  при  подрядахъ  на  станщяхъ,  при  всЬхъ 
оброчныхъ  статьяхъ.  Кром'Ь  того  онъ  долженъ  участвовать 
при  вс^хъ  подрядахъ  въ  губерши  по  всЬмъ  в'Ьдомствамъ, 
которые  вс^  производятся  или  въ  Казенной  Палате,  или  въ 
Губернскомъ  Правленш. 

Совершенно  независимое  лицо  отъ  губернатора — Прокуроръ: 
не  долженъ  даже  водиться  съ  губернаторомъ  и  подчиняться 
какому-нибудь  его  вл1яшю.  Есть  блюсти(тель)  внгодъ  казны 
и  законовъ.  Его  обязанность  —  давать  протесты  на  все  то,  чтб 
делается  незаконно.  Вс^  д-Ьла  ему  присылаются  на  просмотръ. 
Онъ  смотритъ  на  дв'Ь  вещи :  на  законность  формъ  и  на  медлен- 
ность въ  производстве.  Им^отъ  стряпчаго  казенныхъ  и  стряп- 
чаго  уголовныхъ  [д^лъ];  никакое  следСствхе)  въ  губерши  не  про- 
изводится безъ  присутств1я  при  немъ  губернскаго  стряпчаго. 
Онъ  осматриваетъ  остроги  —  чтобы  ихъ  кормили  (81с),  не  мучили, 
чтобы  дФла  острожниковъ  производились,  какъ  можно,  безъ  за- 
медлешя.  Словомъ,  онъ  —  око  закона.  Никакое  производство 
д^ла  не  им^отъ  исполнешя  безъ  его  пометки:  „читалъ^.  Им^егь 
право  понуждать  о  скор^йшемъ  производстве.  Прямо  на  имя 
Государя,  черезъ  Министра  Юстиц1и,  посылаетъ  еженедельно 
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донесен1е  о  содержимнхъ  въ  остроге.  В&Ь  протестн  посы- 
лаетъ  на  имя  Министра  Юстищи;  къ  нему  поснлаютъ  отъ 
Министерства  бумаги  р^дко. 


Взятки  прокурора: 

1)  Общгя — отъ  вс^хъ  жксть  правительственннхъ  беретъ 
В8ЯТКИ ; 

2)  отъ  случайныхъ  дтьлъ;  3)  отъ  утьздныосъ  сшряпчихъ,  по- 
лучающихъ  много  при  сл'Ьдств1яхъ;  4)  отъ  откупщика. 

Совместный  судья  но  выборамъ  не  зависитъ  отъ  губерна- 
тора—  благод^тельн'Ьйшее  установлен1е.  Судить  всЬ  д'1ла,  гд'Ь 
должны  быть  смягчены  законы,  по  сов'Ьсти  (хриспанской^ : 
малол'Ьтнихъ,  умалишенвыхъ.  Судъ  его  окончателенъ ;  поэтому 
стараются  охотно  препроводить  д^ла  въ  Сов(^стный  судъ). 
Жалованья  ему  нЪтъ;  канцелярхя  содержится  отъ  дворянъ, — 
такъ,  какъ  и  сиротское  отд^леше,  находящееся  подъ  предс^- 
дательствомъ  Предводителя. 


Взятки  губернатора. 

Самыя  нестыдныЯу  неопасныя  взятки  —  съ  откупщиковъ, 
который  берутъ  и  честные,  потому  что  отъ  этого  никому  [н'Ьтъ] 
угЬснешя,  и  д'Ьла  шли  бы  такъ  же,  какъ  и  бевъ  бранья.  Он^ 
берутся  явно. 

Взятки  съ  мерзавцевъ,  вам^шанныхъ  въ  уголовныхъ  пре- 
ступлен1яхъ,  и  во  всЬхъ  сл^дственныхъ  д^лахъ  надъ  бога- 
тыми пом'Ьщиками — губернаторъ  и  самъ  непосредственно,  и 
чрезъ  секретаря.  — 

Съ  старообрядцевъ  во  время  ревизхи  и  объ^да  всей  гу- 
берши,  которую  онъ  долженъ  д'Ьлать  разъ  въ  годъ:  тутъ, 
въ  вид^  хл-^Ьба-соли,  пукъ  ассигнацШ  запекаютъ  въ  хл^бъ;  и 
во  вс^хъ  дкстренныхъ  происшеств1яхъ  и  д^лахъ :  тутъ  посред- 
ствомъ  секретаря. 

Сл^дств1я  раждаются  —  о  скрытхи  священниковъ  б'^Ьглнхъ, 
объ  обращеши  въ  расколъ  православныхъ.  Они  виновны  въ  свры- 
Т1И  б^глыхъ  людей,  которыхъ  принимаютъ  съ  желашемъ  обра- 
тить ихъ;   о  постройке  новыхъ  церквей  или  поновлеши,  ко- 
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торыя  раскольникамъ  запрещены,  часовенъ  и  иолитвенныхъ 
домовъ  —  пожива  всей  оо2иц1п,  Губернсваго  Правлен1я,  Зеи« 
скаго  суда,  прокурора. 

Взятки  съ  чиновниковъ  за  продажу  И'Ьста:  губернаторъ 
Оеретъ  съ  капитанъ-ясправниковъ,  при  торгахъ  и  подрядахъ 
и  при  постройкахъ  зданхй,  чтобы  утвердить  цЪеы. 

Соблазны  губернатору  и  подъ'Ьзды  разныхъ  чиновниковъ, 
Я8Ъ  которнхъ,  подъ  видомъ  7<^7^  ^  разныхъ  заботь  о  его 
хозяйстве,  ВСЯК1Й  хочетъ  ему  дать  взятку. 

На  что  сл^дуетъ  обратить  вниианге  Губернатору:  чтобы 
«вести  вс^Ьхъ  въ  то,  что  Губернское  Правленхе  не  беретъ  и 
неподкупно.  Бъ  этому  достигнуть  —  строгимъ  смотр^н1емъ  и 
наблюден1емъзавс^мъ  ходомъ  д'Ьлъ,  —  чтобы  Губернское  Пра- 
влен1е  не  брало  взятковъ  съ  капитанъ-исправниковъ  за  мирволь- 
ства  съ  его  стороны,  за  ненужные  выговоры  и  проч. 

При  ревиз1яхъ  губерши  обращать  внимаше  на  ЗемсюЙ  судъ 
я  на  У'Ьздный  судъ,  гдЪ  дол(жно)  вдругъ  спросить  д'Ьла  не- 
рЪшенныя,  которыхъ  до  50  и  больше  —  проглядеть  ихъ. 


Маски,  иадгьваемыя  губернаторами. 

Маска  благороднаго  и  воспитаннаго  губернатора:  говорить 
о  благородств'Ь,  братается  съ  благородными;  говорить  о  сво- 
ихъ  связяхъ  съ  благородными,  даже  употребляеть  слово  мы: 
„Мы  съ  такимь-то,  съ  Блудовымь,  съ  Дашковымъ''.  Любить 
литературу;  любить  облагородить  все;  радь  пр1']Ьзжему  лите- 
ратору. 

Ихъ  мысли:  взятки  вывести  можно  только  воспитаньсмь, 
просв^щеньемь ;  чиновниковь  нужно  необходимо  вводить  въ 
общество.  Стараются  заводить  библштеки;  хлопочуть  о  губерн- 
екихъ  в^домостяхъ.  Весьма  рады,  когда  кто,  прЕ^дущШ  изъ 
столицы,  найдеть,  что  у  нихъ  точно  такъ  же,  какь  въ  Петер- 
<$ург'Ь;  ввернетъ  французское  слово. 


Военный  генералъ  —  прямой  человгькъ. 

Жалуется  на  то,    что   всЬ  воры   и   мошенники,  что  чест- 
яаго  челов'Ька  нигд-Ь  нельзя  найти,  что  секретарь  его  мерза- 
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вецъ,  но  онъ  держитъ  тольео  такъ,  ради  того,  что  другаго 
найти  нельвя,  и  потому  совЪтуетъ  къ  нему  обращаться.  Хо- 
рошъ  съ  дворянами;  играетъ  больше  въ  висгь;  об^ды  за- 
даетъ,  и  бнваетъ  либералъ;  въ  дрязги  и  мелочи  не  входить, 
но  навываетъ  даже  это  чернильными  делами,  —  и  не  можетъ 
ваниматься  [ими],  каиъ  неблагородными.  Но  самъ  беретъ  вватки 
черезъ  секретаря. 

Губернаторг-дплецг.  Терп-бть  не  можетъ  дворянъ  (который 
прежде  былъ  самъ  секретаремъ),  д'Ьлаетъ  все  самъ  и  беретъ 
самъ,  потому  что  внаетъ,  вакъ  брать.  Любитъ  равскавнвать 
свою  прежнюю  живнь;  видитъ  Промыслъ  н  волю  Провид'Ьн1Я 
во  всякомъ  случае  своей  жизни  и  разскавываетъ  подвиги 
правды  своей,  но  сврываетъ  в&Ь  подлости  и  взятки  и  даже 
говорить:  „Чтб  жъ  делать,  когда  у  меня  такая  прямая  душа, 
что  я  не  могу?^  и  тому  подобное. 

Им^ютъ  дв^-три  собственный  мы(сли),  который  любитъ  по- 
вторять, и  особенно  хлопочутъ,  (чтобъ)  не  было  Губернскаго 
Правлешя,  но  только  канцелярхя,  и  любятъ  разсказать  (81с), 
какъ  они  сд'Ьлали  когда-то  страшный  выгоды  казн^  припо(строй- 
кахъ).  Уверены  вообще  въ  томъ,  что  все  д'Ьло  состоитъ  въ 
томъ,  чтобы  доставить  казн'Ь  денежный  выгоды,  увеличить 
какой-нибудь  доходъ,  сберечь  деньги.  Бываютъ  безжалостны. 
ВсЬ  им:Ьютъ  о  006*]^  высокое  мн^ше:  о  своемъ  ум^,  о  своей 
д'Ьльности  и  д^тельности  и  потому...^ 


Губернскгй  предводитель  мало  им^етъ  законной  власти,  но 
много  можетъ  им'Ьть  хорошаго  вл1ян1я,  если  хорошъ  съ  гу* 
бернаторомъ.  Настоящая  полезность  велитъ  знать  ве^хъ  дво- 
рянъ; для  этого  долженъ  быть  хл'Ьбосолъ.  Прхобр^тя  позна- 
н1е,  онъ  можетъ  им'Ьть  [вл1ян1е]  на  хорошихъ  и  цестныаа^ 
заставляя  ихъ  служить,  приводя  ихъ  въ  уважеше  какъ  у  дво- 
рянства, такъ  н  у  губернатора;  —  на  плохихъ  и  слабыхъ,  уго- 
варивая ихъ,  прося  другихъ  дворянъ]  — на  чиновниковъ  по  вы* 
борамъ,  капитанъ- исправника,  усов'Ьпщвая  его  и  напоминая, 
что  его  выбрали  не  съ  тЬмъ,  чтобы  делать  пакости.  Всюду 
можетъ  онъ  грозить  именемъ  губернатора.  Надобно  знать,  что 
въ  губерн1и  дв^  партш:  половина  дворянъ,  скверная,  хочетъ 
выбрать  капитанъ-исправниковъ  —  плутовъ  и  которые  бы  по- 
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творствовали  имъ;  другая  половина  —  хотя  и  честныхъ,  но 
махнувшихъ  рукой  въ  уверенности,  что  честнаго  ничего  нельзя 
завести  и  что  плуты  заведутся.  И  потому  губернскому  предво- 
дителю, даже  и  по  соглашенш  съ  губернаторомъ,  бываетъ  трудно 
действовать. 

Кроме  того,  губернсшй  предводитель,  —  и  9то  даже  его 
обязанность, — долженъ  обращать  внимаше  на  обращеше  по- 
мещиковъ  съ  крестьянами,  увещевать  жестокихъ  и,  въ  случае, 
когда  все  будетъ  недостаточно,  доносить  губернатору,  кото- 
рый, съ  своей  стороны,  делаетъ  то  же  и,  когда  все  будетъ 
недостаточно,  прибегаетъ  къ  мерамъ  —  къ  установлешю  опеки. 
Губернски  предводитель  непременно  долженъ  войти  въ  тес- 
ный сношешя  съ  губернаторомъ,  если  губернаторъ  истинно 
честный  человекъ.  Губернаторъ  долженъ  также  помнить,  что 
его  выгода  быть  въ  согласш  съ  предводите(лемъ),  и  онъ  дол- 
женъ показывать  къ  нему  уважеше,  давать  въ  иныхъ  слу- 
чаяхъ  ему  место  впереди:  ото  все  нравится  дворянамъ,  которые 
въ  лице  предводителя  видятъ  уважен1е  къ  себе. 


Ч1ьмъ  губернаторъ  стгьсненг  при  Генералъ-(губернатор1ь). 

Темъ,  что  это  необходимая  инстанщя  между  имъ  и  мини- 
стромъ:  ничто  не  доходитъ  до  министра  съ  мысли  губерна- 
тора, но  съ  генералъ-губернаторской. 

темъ,  (что)^  можетъ  вмешаться  во  все,  спрашивать,  узна- 
вать и  путать,  расаоряжая  чиновниками. 

Дворомъ,  образу ющимъ  вокругъ  генералъ- [губернатора]  око, 
которое  должно  быть  всюду:  его  любовницами,  женами,  жен- 
скимъ  поломъ  и  канцеляр1ей  генералъ-губернатора. 

По  поводу  генералъ-губернатора  нельзя  наказать  никого, 
ни  наградить. 

я  (Нужно  было  вамъ  впутываться!"  сказалъ  генералъ-гу- 
бернаторъ  Муразову)*. 

Генералъ-губернаторъ  можетъ  много  иметь  вл1ян1я  нрав- 
ственнаго,  какъ  лицо,  совершенно  первенствую(щее)  и  стоя- 
щее выше  личностей,  —  именно  темъ  самымъ,  чемъ  они 
покуда  делаютъ  вредъ. 
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По  дороггь  кь  Симоновскому: 

Новоспассшй  монастырь. 
Покровск1й  монастырь. 
Андрон1евъ  монастырь. 
Въ  Басманной  —  Никита  мученикъ. 


КрестовоздвиженскШу  на  Воздвиженке. 
Новинск1й  монастырь. 
Троицы,  въ  Газетномъ  переулк'Ь. 
1оанна  Предтечи,  въ  Конюшенной. 
Въ  Басманной  —  Никита  (81с)  мученика. 
Въ  Хамовникахъ,    у  Николы   за  Остоженкой,  у  Хамовни- 
ческой  заставы. 

Сиротское  мгьщанское  заведенге. 


Взметневъ  служилъ  въ  Министер(стве)  Фннансовъ;  славно 
знаетъ  д'Ьла  Министерства  Фннансовъ;    не  служитъ,    живетъ 

и  хозяйничаетъ   въ  Крыму   и   гд^   садитъ   с ^  Былъ    н'Ь- 

сколько    времени    славнымъ    губернсквмъ    предводитв(лемъ) , 
знаетъ  нужды  и  потребности.  Несчастенъ   сыномъ,  котораго 
любить  и  для  котораго  готовитъ  все  им'&ше... 
съ  правдой  попался...  ^ 

Въ  Ахтырк^  изобил1е  п^вчихъ,  обитатели  отдаютъ  д'Ётей...* 


О  посид^лкахъ  и  супрядкахъ  въ  обществахъ   высшихъ. 


2.  Изъ  записной  книжки  1842  года. 


^а  на  к^Л  выходить  такъ«  Соединяя  въ  лицЪ  званье  Вер- 

ховваго  хранителя  и  блюстителя  церкви,  изъ  которой  исходить 
св^тъ  просв^щетя  и  которая  неумолкаемо  молится  о  съЬтЬ 

просвФщешя,  —  Государь  у  нась' стремится  кь  св-Ьту,  и 

если  только  онь  ваолн'Ь  хриспанинь,  если  первый  выполнить 
долгь  свой  вь  томъ  дух&,  какой  повел^ваетъ  ему  церковь,  и  какь 
стропи  христ1анинь,будеть  (строже)'  вс^хъ  кь  самому  себ'Ь.  Ни- 
чего не  моасетъ  произвести  онь  худаго,  ибо  самь  Духь  Божтй 
двигнеть  его  повел^шя... 


О  Крылов*!:  Воть  чисто,  безь  всякой  примеси,  русск1й. 

О  Щепкине: 

Вмешали  въ  грязь,  заставляють  играть  мелшя,  ничтоя&ныя 
роли,  надь  которыми  нечего  дЪла(ть).^  Заставляють  то  делать 
м&етера,  чтд  д'Ьлають  ученики.  Это  все  равно,  что  архитектора, 
который  возносить  гешально  соображенное  здан1е,  заставлять 
быть  каменщикомь  и  д'Ьлать  кирпичи. 

50  разъ  должно  1(здить  на  одну  и  ту  же  шесу.  Музыку 
ч^мъ  слышишь  бол'1е,  гбмь  глубже  входишь  вь  нее.  Картина, 
ч^мъ  больше  вь  нее  вглядываешься,  т^мъ  хочешь  бол^Ье  глядеть, 
и  съ  зтимь  никто  не  спорить,  хотя  р^дко  понимаетъ.  А  слово, 
(которое)^  выше  всего,  считается  ничтожнымь. 

Мнопя   шесы  не  зазываютъ  во  второй   разъ,  потому   что 

дурно  соображены,  не  вникнуты ^  во  вс^хь  частяхъ,  не 

оглянуты  со  вс^хь  сторонь,  потому  что  для  8Т0Г0  не  ДВ'б, 
не  три  кое-какъ  состряпанныхь  репетищи,  но  репетищй  10, 
20  полвыхь,  главныхь  репетищй;  вонь  и  суфлера  сь  короб- 
кой. Пусть  онь  (!)  проживеть  вь  своей  роли. 


Соч.  Гогом.  т.  VI. 
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Не  эгоистъ  въ  душ'Ь,  но  эгоистъ  (въ)'  жизни,  ведущ1й  ро- 
скошную жизнь  потому  только,  что  не  для  кого  оставлять 
С0СТ0ЛН1Я:   ^д'1тей  всего  только  одинъ;  зач^мъ  асе?*^.... 


Характеръ. 

Не  въ  силахъ  поб'1дить  себя  въ  отношеши  къ  ничтоя&ныиъ  при- 
лич1ямъ.  Изъ  гордости  благородной,  изъ  нежеланья  показать 
своего  б^днаго  затруднительнаго  положенк  сходить  въ  затруд- 
нительн41шеб;  не  иогупцй  вынести  униженхяотъ  низшихъ  то- 
варищей б^дн^й  ра8ор{яетъ). . .*  нищи(хъ)  отъ  того,  что  не  икЪ- 
етъ  духу  назвать  себя  яшцигь  и  въ  несчастнМшенъ  положенш 
все  еще  отплатить  заодолжешеодолжешемъ  равной  Ц'Ьнп;  бога- 
тому отплатить  такимь  же  порядкомъ.  Умный  челов^въ  м  не 
въ  силахъ  поб'Ьдить  ниодного  изъ  самыхъ  пустыхъ  прилич1й. 


Жадъ  (иефритъ)^твердМш1й  камень ,  открытый  близь  Иркутска^ 
изъ  котораго  дипе  д'Ьлали  себ'Ь  топоры. 


Л?  2. 

Замгьчанья  о  дерееьяхг.  Чтобы  хорошо  росли,  нужно  сажать 
ихъ  вь  кустахъ  и  промежь  кустами,  чтобы  стволь  быль  въ  т^ни 
и  защищень  отъ  в'Ьтра  и  засухи,  и  рось  бы  (зхс)  прямо,  не  укло- 
няясь на  стороны,  но  идя  къ  верху.  Гд%  же  ^бть  кустовъ,  то  ихъ 
насаживав,  употребляя  для  этого  акацш  желтую,  дик1й  виш- 
някъ,  сирень,  боярышнивь  и  вообще  все  скоро  разрастающееся. 
Покуда  дерево  молодо,  необходимх),  чтобы  оно  было  защищено 
куртиною  снизу;  когда  же  сд'Ьлается  старо,  и  тогда  куртины 
нуясны :  стволь  дерева  не  покрывается  мохомь  и  ржавчиной. 


Работы  для...* 

Насажать  мужикамъ  вишенья  ^  нерекопавь  ихъ  изъ  т^хъ 
м'1стъ  сада,  гд^  густо  разрослись;  на  мФсто  же  выкопанныхъ 
садить  «день  и  другое  л'Ьсяое  дерево. 

Заводить  кусты  между  вс^ми  насаженными  деревьями.  По 
рвамь  везд%  садить  вишенья. 

Лптомъ  копать  ямки  на  той  стороне. 


Осенью  работы: 

Въ  сентябр'Ь: 

Собрать  сколько  можно  больше  желудей,  и  садить  по  рвамь, 
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у  кузницы,  за  церЕОвью,  на  [той  ешрош^,  я  во  а[саной]^  амк'Ь 
до  четыре  «едудж,  глубиною  въ  74* 

Въ  октябргь  навезти  изъ  яресковевнхъ'  лДсовъ  пракыкъ 
ровныхъ  деревъ  для  садки  въ  ямкахъ:  клена,  ясеня,  осокора, 
осины  и  липы.  Ямки  не  засыпать  до  края. 


Бакъ   устроить,  чтобы  женщины  родящхя  не  выходили  на 
работы? 

Тягловые: 
Антонъ 

Святыня  Влаеъ 
Михайло  столярь, 
Гутвшпвъ  сынъ  Иванъ, 
Шлапакъ  Демьянъ 

Нестир'ь    Семеновичи, 

АндрШ 
ванъ1  Щд^^п^^,^д^  Антоновичи, 

Пацюра',  Михаила  Ишшовичъ. 

Кожеввикъ  —  волы  не  работаютъ. 

Тдраеъ,  Сторчунивъ  сынъ. 

Махсшгь  Высоцвай  *-*  миш  не  работаютъ. 

Петре  Святынешсо  —  волы  не  работаюгь. 

Петре  Коваленко  —  евуной;  съ  короваш. 

Гришка  Обрекановъ, 

Бруль  Антонъ* 

Василхй  Горченко^  — жена  хозяйка. 


Харошге  тьшге: 

Трофикъ  Исаченко, 

Бруль  Антонъ, 

Яковъ  Шабельникъ, 

Гришка  Обрекановъ, 

Устья. 

Плотники  работавшге: 

Антонъ  ВЫС0ЦК1Й, 
Безпалько  Петре, 
Дзюба  Пауиъ, 

Коннашецъ.  

за* 
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Ландышевая  вода  отъ  лихорадки: 

На    стаканъ   цв'Ьту   два  стакана   коньяка;  настоять;  при- 
нимать по  чайной  ложк'Ь. 


Ольховый  лиетъ  отъ  блохъ. 


О    ТЕАТР*. 


Искусство  упало.  Высок1я  доблести^  велич1е  духа,  все,  чтб 
способно  поднять,  возвысить  челов'1ка,  являются  р'Ьдко.  Все 
или  карикатура,  придумываемая,  чтобы  быть  смешной,  нлж 
выдуманная  чудовищная  страсть,  близкая  къ  опьян'Ьтю,  которой 
всЬ  стараются  изъ  всЬхъ  (силъ)  дать  право  гразБдан(ства), 
составляютъ...^ 


Препоручаю  распоряженхе  продажи  „Мертвыхъ  дупгь*'  Ое- 
пану  Петровичу  Шевыреву  —  2400  экземпляровъ  ва  вычетоиъ 
двадцати  процентовъ  для  книгопродавцевъ,  берущихъ  по  100 
экземпляровъ.  Понын-Ь  нвъ  типографш  взято  570  экземпляровъ: 
240  въ  контор'Ь;  80  взято  мною;  остальные  триста  находятс! 
у  Степана  Петровича.  Первый  вырученный  деньги  обращаютс! 
въ  уплату  сл'Ьдующимъ: 

Свербееву  —    150. 

Шевыреву  —  1900. 

Павлову     — 

Хомякову   — 

Погодину  — 
Выплачивать  прежде  тому,  кому  будутъ  нужны.  Выплативши 
означенный  деньги '  сл'1дующ(имъ)  : 

Погодину —  6000, 

Аксакову —  2000; 
остальныя  деньги,  если  наберутся,  будутъ  ждать  у... 

Экземпляры  по  м^рб  изготовлен1я  препровождаются  къ  Сте- 
пану Петровичу. 

Литографщикъ  Сиверсъ  (на  Кузнецкомъ  мосту,  возл^ *) 

обязанъ   изготовлять  ихъ  сорочки  экземпл.  по  300  въ  день, 
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посд^  чего  полуштъ  деньги  —  м^^  деньга,  102  рубли;  30  ему 


заплочено.^ 


М  3.  ~ 

Лошадиные  пороки: 

Острокостая  —  кости  высунулись  на  хребт'Ь. 
Седлистая  —  съ  выемомъ  на  хребгЬ. 
Шилохвостая' — съ  малымъ  хвостомъ,  жидкимъ. 


Губерн(спгй)  Владимгръ. 

Владимгръ  нромышляетъ  вишневы(ми)  садами;  вишни  идутъ 
въ  Москву. 

Оз^о  Поганое  —  въ  18  верс(тахъ)  отъ  Владим1ра,  по  пре- 
дашю,  явившееся  на  м^сто  огромнаго  селенья,  провалившагося 
сквозь  землю.  Въ  озер'Ь  н§тъ  дна,  и  временами  слышится 
изъ  него  колокольный  звонъ. 


Озеро  Пловучее  въ  8  верстахъ  отъ  Владим1ра;  обширно  и 
глубоко.  Произошло  имя  отъ  казни  надъ  Еучковичами,  кото- 
рыхъ  ГеоргШ  пустилъ  на  воду  въ  коробахъ  и  которые  пла- 
ваютъ  донын'Ь,  ибо  земля  за  злобу  ихъ  не  приняла.  ДМстви- 
тельно,  кочки,  обросш1я  в']&твистымъ  мхомъ,  плаваютъ  въ  вид'б 
коробовъ  по  озеру  въ  великомъ  множеств'^. 


Хлгьбопашество . 

Соха  —  р^зецъ  ея,  съ  небольшимъ  на  вершокъ,  прорЬзы- 
ваегъ  землю;  выгодна  въ  м^стахъ  песчаныхъ.  Пашутъ  ею 
только  старую  пашню. 

Косулями^  пашутъ  (дерутъ)  новую  пашню  или  дербуЧ  Она 
глубже  идетъ  въ  землю  и  деретъ  вершка  на  полтора  глуби- 
ною. 

Чтобы  дать  пашн^  отдыхъ,  разд'Ьляютъ  ее  на  четверо: 
новина,  яровая,  озимая,  паръ. 

Новина  —  около  Петрова  дни  вырубаютъ  Палестину  л']&са. 
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На  всякаго  крестьяв1на  2  лошадш,  2  телфря,  2  еавей, 
соху  1 ,  борону  1 ,  2  полога  холостяннхъ  для  перевозка  яерва, 
одну  косу,  2  серпа,  иногда  3.  Ба(ба)  тчетъ  холсты  и  сукна... 
Муасикъ —  Зрубашки,  3  пантал.,  кафтанъ  и  штанк  (тулупъ  на 
3  года  на  мужика).  На  бабу:  баб'Ь  кафтанъ  суконный,  3  рубахи, 
два  сарафана  крашеннаго  полотна.  Суконныя  онучи.  Въ  лап- 
тяхъ  и  л'&то  и  8иму.  Онучи  лЪтомъ  —  холстяныя. 

Мебель,  горшки  и  чугуны.  Чашки  деревянный  подъ  [лакъ]^; 
§дятъ  И8ъ  одной.  Шкафъ  при  печк^,  въ  отгородк'Ь  кадушки 
для  кваса,  ведра,  лахань,  умывальникъ,  корыто  для  скотины. 
Кадушки  для  капусты  въ  погребу.  Въ  огородахъ  —  капуста, 
редька,  огурцы. 

Огуречники  заводить  огурцы  покупными  сЬменамя. 

Заступъ  1,  лопать  2  или  3,  топоръ  1,  ножь-косырь  для 
щенанья  лучины. 

Сукно  валять  въ  иабахъ,  толкуть  въ  студ'Ь  дестомъ,  потомъ 
равв^шивають  и  сушать.  Ступа  внизу  узкая,  въ  четверть  съ 
половиною  въ  дхаметр'Ь;  къ  верху  ошре. 

Для  спанья  на  каждаго  войловъ. 

Одинъ  староста  и  одинъ  десятникъ  или  нарядчикъ. 


Одгьянгя.   Шубы: 

Обьярь'  золотая  по  червчатой  землЪ  (волнистая  матерхя). 

Кафтанъ  становой^:  камка  кизылбашская^  по  сереб(ряной) 
землЪ. 

Шапка  гор  латная^  —  съ  колпакомъ. 

Зипунъ^  съ  вишневой  обнизью,  зипунъ  съ  обнизью  по  черв- 
чатому  бархату,  въ  одно  зерно,  съ  канителью. 

Башмаки:  сафьянъ  толстъ,  новые;  подрядъ  б^^;  пятки 
обшиты  золотомъ. 

Однорядка''  вишнева(я),  пуговицы  золочены  черезъ  грань; 
финифть ^  чернь. 

Шуба  новая,  камка  лазоревая^  травки'  съ  копыта,  кружево — 
кованое  золото  съ  серебромь. 

Башмаки  строченные  по  б'Ьлому  сафьяму« 

Ферязи^^  до  ноги,  полосатые.  Шелкъ  червчатъ  да  б^лъ. 


Шуба:  атлась  золотной  по  червчатой  земл-Ь. 
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Кофтам  ставовой  (куфтерна)'  &Ьлъ.  Зиалут  новый  —  камка 
толстая,  травнаа\ 

Шатно'  по  серебряной  шитой  зеи^Ъ;  травн  оксамщченн 
волотомъ;  около  травъ  бархачено  шелкомъ  червчатнмъ;  кру- 
жево низано  «емчугомъ  по  черному  бархату  съ  каменьемъ. 
Кафтанъ  становой  —  по  серебряной  вемл'Ь;  листья  явлены; 
башмаки  низаные. 

Башмаки,  бархатъ  рытый,  шелкъ  червчатъ  по  «елтй 
земл^.  Шуба  камка  дымчатая,  кляцчата(я). 

Опашень^  —  обьярь  лазоревый,  кружево  золотное,  кованое; 
камка  кизылбашская,  по  золотной  земл-Ь.  Люди  стоящхе  ■  сндя- 
Щ1е  (кафтанъ  становой). 

Одм(>рядка  вишнева(я),  чистая  подпушка^,  камка  мелко-трав- 
чатая; лазоревыя  пуговицы  навиты. •/;  разный;  черезъ  грань 
наведено  чернью  ^ 

Однорядка  —  песочный  цв1^тъ  съ  золотою  строкой. 

Зипунъ  съ  ходильной'  обнизью. 

Шуба  обьярь  серебряный  по  б^ой  земл^;  по  ней  травки 
золотистый  съ  чернымъ  шелкомъ. 

Шуба  атласъ  серебрянъ ;  по  немъ  рЪки  золотыя ;  по  рФкамъ 
золотое  листье  съ  хламидо(й),  съ  зеленымъ  шелкомъ.  Исподъ  — 
пупки  собольи  съ  ожерельемъ;  нашивки  жемчужина;  пуго- 
вицы золотыя  съ  финифтью,  съ  алмазными  искрами  и  съ  яхон- 
тами, съ  червчатыми. 

Шуба  —  обьярь  зеленъ  съ  золотой  струею. 

Башмаки  шитые  волоченымъ*  волотомъ  и  серебромъ  по 
червчатому  сафьяну. 


Воры. 

Травами,  листьями,  городами,  дорогами,  разводами,  челноч- 
ками съ  разводами,  людьми  иногда.... ^*  косами,  струями. 

Исподъ  на  б'Ьльихъ  хребтахъ,  на  собольихъ  пупкахъ,  на 
лисьихъ  черев.'' 

Тесьма. 

Цв'Ьта:  красно  вишневый,  песокъ,  сливной. 


Пуговицы  серебряныя  наминдальны....'^  по  сторовамъ  про- 
р^ъ.  Серебряныя  съ  чернью  на  грушевое  [дерево]''.  Серебря- 
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ныя  золочения,  съ  чернью,  кругл ыя,  на  витое'  д'&ло.  Серебряны 
половинчаты.   Канитель  золота;    въ  закрЪпкахъ  женчужинга. 

Золото ^  грушеваты  съ  яхонтиками,  (травчаты)';  въза- 

кр'Ьакахъ^,  въ  гн^здахъ  по  алмазику. 

Канитель  грановита 

Уголчата.  

Благоуханьенъ  жит1я  своего  благоухаешь  намъ. 

Ангеловъ  единосельникъ. 

Блистаньеиъ  духовнымъ  просв'&щая  концы. 

ДобропЪсеннькй  гласъ  твоихъ  словесъ. 

Къ  чеб^^  В8ыва(ю),  край  моихъ  желанхй! 

И  оплевалъ  свои  гр'Ьхоиаденья. 

Мечеиъ  слова  своего  порази. 

И  святой  дерзостью  стремленья  къ  Богу  изумле. 

Терц'Ьньемъ  д^лъ  и  мудростью  словесъ. 

И  вытерп'&лъ  силу  честнаго  страданхя. 

Къ  небол'Ьзненному  и  божественному  успокоенью. 

Духомъ  разума  и  сов'Ьта. 

Духомъ  Божественнаго  в'Ьд'Ьнья. 

Неприступнымъ  св'Ьтомъ  ос1яваешь. 

...и  душетл'Ьнныхъ  гладъ. 

Скверно-уб1йственнымъ  сердцемъ  замыслилъ  уб1йство. 

Обнищавшаго  отъ  преступлен1й  духа. 

Одержимъ  палимой  жаждой  духовнаго  жит1я. 

Сладкодыханный. 

Св'&тлый  словомъ  и  умомъ. 

Од1янъ  въ  непоб'Ьдимую  силу. 

И  украшаетъ  его  светлостью. 

Вид']Ьньями  Божественными  просв^тилъ  свою  душу. 

Украшенъ  благодатью. 

^Р'Ька  была  его  милостей  богатство...  и  кр1»пкимъ  про- 

тивостояньемъ  устрашать. 

Зима  безмЪрныхъ  прегр'ЬшенШ. 

Тихой  сввр'&лью  слова. 

Изъявилъ  о  сей  Высокослов1емъ. 

Добрословес1е  писанШ  твоихъ. 

Исполнилъ  еси  твоя  уста,  учениче,  духовнаго  разума. 

Св'Ьтозарныя  словеса,  умилощаюпця  сердца  мудрыхъ. 
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Пращею  духа  поразклъ. 
ЗвЬгщ  многосв^тлня,  иысленння  тверди. 
Здан1я  крепостью  одол'Ьдъ  его. 
Блистаньемъ  безстрасты. 


Народб. 

Увеселительные  дома  съ  кабаками. 


О  судыь. 

Обь  ув^щань'Ь  челобитчику,  чтобы  онъ!..^ 

Обязанности  священникоеъ  въ  городахъ: 

Нав'1щать  колодвиковъ  и  поучать  ихъ. 

Обучен1е  мувык-Ь  на  арф'Ь,  гусляхъ  и  флейте  (81с!) 

Прежде  нака8ан1я  крестьянина  пом'&щикъ  долженъ  отпра- 
вить его  къ  священнику  для  ув'Ьщав1я;  послФдшй  становится 
за  него  предстателемъ. 


Голохвастовск4е  жеребцы: 

Стьрый  отъ  воронаго  жеребца,  завода  Г.  Савельева.  Мать 
с^рая,  Мастерица;  отъ  Богатыря. 

ТГ^^аоаввг^г  сЬрый,  отъ  сЪраго  Барса,  купл.  у  г.  Шишкина; 
мать  гн'Ьдая,  Находка,  отъ  Весельчака. 

Кремень  гнидой  отъ  вор.  Похвальнаго  —  у  Шишкина;  мать 
гнедая.  Пригожая,  отъ  гн'1д.  рысис.  Бычка;  бабка  гн'&дая, 
Насл'Ьдница,  завод.  Гр.  Орлова  —  отъ  Любезнаго  3-го. 

Соболь  темногн'Ьдой  отъ  воронаго  Похвальнаго;  мать  гн'Ь- 
дая,  Разбойница,  отъ  Пот'&шнаго. 

Зайчикъ,  сЬрый,  отъ  с&раго  Милаго,  сына  Похвальнаго; 
мать  вороная,  приданная  отъ  Мужика. 

Гранить  с^рнй  отъ  воронаго  Могучаго,  сына  Роговскаго 
Полкана;  мать  сЪрая,  Св'Ътлана,  отъ  воронаго  Похвальн(аго) ; 
бабка  сЬрая,  Летунья,  отъ  Летучаго  —  Гр.  Орлова. 

Мастеръ  вороной  отъ  вор.  Могучаго,  сына  Рог.  Полк.; 
мать  вор..  Досужая,  отъ  вор.  Похвальнаго;  бабка  гнедая,  Дого- 
няиха,  отъ  Гр.  Орл.  Чесм.  —  отъ  Догоняя. 


Ввдимнй  рокъ  —  виат  въ  бокъ. 
Будетъ  прокь,  шмш  до1ста|гь  Броп. 
Виноватъ  кдннфаеъ^  передъ  бархатамъ. 
Изъ  воды  сухъ  выВдетъ. 

^Бврюкъ  тебя  нанюхайся!^  (то-ееть,  чтобы  тебя  медведь  ню- 
халъ  вдоволь,  при(ки)н7вшагося  мертвнмъ). 


Въ  Перми  пьютъ  свбврскую  обл'Ьаиху'  имениннвковъ. 

Тотъ,  за  котораго  пьютъ  тостъ,  отв^чаетъ: 

«Врешь!  мое  здоровье  двадцать  пятое.   Пей  за  друтъ!' 

Въ  Перми  откаяываютъ  мазурку. 

Глохтить*  —  пить. 

Бардадымъ^  —  трефовый  король. 


Взглянуть  на  человека:  имЪетъ  ли  сходство. 


Что  мужъ-то  мой  горьюй  пьяница: 
Онъ  вина  не  пьетъ,  съ  воды  пьянъ  акиветъ, 
Съ  воды  пьянъ  живетЪу  съ  квасу  б'&сится  — 
Надо  мной,  младой,  все  ломается. 


Обычай:  по  окончаши  ярмарки  судья,  г(фоднич1й,  неправ* 
никъ  и  всЬ  чины  д'&лаютъ  обходъ  съ  слугами  позади  —  при- 
нимать приношен1я  отъ  купцовъ  и  проч. 


Чембуръ*  —  поводъ : 

;,Чембуры  были  шелковые^. 

„Разорвалъ  чембуры  на  могучихъ  плечахъ*. 

См.  Кирша  Даниловъ. 
Вабить^  —  приманить  ч'1мъ  сокола  на  руку. 
„Ударилъ  пятою  въ  Повгородъ,  повабленъ  ростовцами '^ . 

Несторъ, 
Назёмъ^  —  навозъ. 
Треска^  —  палка,  дротикъ: 
„То  ти  прободемъ  чрево  твое  толстое  трескою*. 
Сазикъ*  —  кр'Ьакот'ЬлыН,  какъ   наливное  яблоко;  котораго 
трудно  ущипнуть;  у  котораго  блоху  можно  убить. 
Бу(ту8ъ)  ^*  —  расплывш1йся. 

Тудань^^  —  драхва. 
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Болотния: 

Гуси  казарки^  —  темнее  и  меньше,  мепше  ноеъ,  около 
носакраенне... 

Кряковная  или  ^д^яква^  —  родъ  об11к(новенной  ^ткиу. 

Полукрянм^  или  с^Ьрая. 

Шилохвость^ — хвосгь  острей^  ованчивается  двумл  перауи(81с). 

Селезень  —  носъ  сишй;  перья  съ  отводокъ. 

Широпоноска  —  ноеъ  въ  род^  весла,  или  пл]ггоноеъ. 

Свгязь^  или  шипуны^  —  самка  б'Ьлобрюшка.  Селезень  —  кра- 
савецъ,  съ  красной  грудью. 

Чирокъ  —  полевой  самый  малый  рост.  Селевень  пен...^ 

Чирокь  —  коростелбкъ,  еще  меньше. 

Весной  кричать  утки. 
Утки  нырки: 

Крохаль*.  Больше  пухъ  рововнВ,  носъ  у8еиьв1й,  вагяутъ; 
б'Ьлый  съ  чернымъ.  При  полет']^  свистятъ  крыльями. 

Ныракъ  —  простой. 

„        черноголовый,  съ  хохломъ. 
„        красноголовый. 

Гаголь^^  большой  —  въ  большую  утку,  <№лаго  цв^та  съ  крас- 
ными перьями.  Около  головы  врод^  манжетъ;  ноги  въ  ааду  — 
въ  самому  хвосту.  Трудно  застрелить,  потому  что,  едва  за- 
видевши, опускаются  всЬмъ  тЬломъ  внязъ,  и  только  одна  шея 
наверхъ  (81с)  воды.  Бегать  на  суш^  не  ножетъ.  Плыветъ  гордо 
и  быстро,  поднявпш  длинный  носъ.  детей  иногда  кладетъ 
себе  на  спину  и  съ  ними  плыветъ.  Ныряетъ  далеко,  и  подъ 
водою  долго. 

Гоголь  малый  —  техъ  же  свойствъ. 
Утки: 

Лысуха^^  —  вся  черная;  на  лбу  наростъ  въ  виде  миндаля. 

Гагары  —  родъ  крохаля;  меньше. 


Болотния: 

Вальдшнепъ^^  —  слука^^,  лесной  куликъ* 

Дупельшнепъ  —  лежанка  ^^ 

Бекасъ,  стучекъ^^,  дишй  барашекъ;  быстрее  всехъ  летаетъ; 
бле(етъ)  въ  роде  барашка. 

Токо$ать^^  —  токуютъ  весною.  Крикъ  во  время  пониман1Я  — 
токованье. 


508 

Тетерееъ  —  бормочетъ. 

Таршнепъ^  —  волосжной  куликь,  меньше  бепеа. 

Летигель*  —  болотный  кулвкъ;  веретеннякъ  (отъ  крява) : 
крнчитъ :  „веретенъ,  веретенъ^ ;  кумкъ-улитка  —  ноги  черная, 
носъ  длинный;  на  конц-Ь  родъ  уховертки,  большой. 

Еулит-грмвшкъ*  —  ноги  красный ;  крнчитъ :  ,  тень,  тень^  — 
крикъ  испуга,  когда  бФасвтъ  отъ  собаки. 

Еуликъ  -  поручейникъ \  Зеленый  длинныя  ноги.  Меньше. . . . ' 
р^чны(хъ). 

ЕуликЬ'Сарока  —  рябой,  красный  ноги  и  носъ. 

Ргьчнай  куликъ. 

Черный  куликъ. 

Зуекь  *-  перевощикъ . 

Куличекъ  фи-фи^. 

Еурухтаны  большхе,  малые,  равныхъ  сортовъ. 

Куличекъ-  воробей . 

Куличекъ-поплавокъ,  плыветъ;  на  лааахъ  перепонки. 

Буличекъ-чернозобикъ « 

Морской  куличекъ  —  носъ  загнутъ  къ  верху. 

Песочникъ-желтоглавка  бываетъ  большой  и  маленькШ;  во- 
дится около  р'1къ,  на  пескахъ. 

Болотная  курица  —  большая  и  малая ;  носъ  маленькШ,  веле- 
ний ;  на  лбу  лысина ;  весной  рововая,  потомъ  варастаетъ  перьями. 

Погонышъ*  —  болотная  малая  курица,  болотный  коростель; 
свиститъ,  какъ  будто  погоняетъ:   „фить-фить*^. 
Отепныя  : 

Броншнепъ  —  степной  куликъ.  Три  породы  по  величине. 

Стрепетъ  —  кричитъ  подобно  своему  имени. 

Глухой  или  л'Ьсной  тетеревъ. 

Полевой  тетеревъ  —  вдвое  меньше. 

Куропатка  с&рая  и  б'Ьлая. 

Рябчикъ. 

Журавль. 

Три  породы  голубей.  Витютинъ  или  вяхирь  (припутень)*. 
Клинтухъ*®.  Горлица. 

Ежанка^^  —  б^Ьлая  перепелка. 
Цриморскгя  птицы: 

Шилохвостъ,  чернеть,  коксунъ  и  овищъ^'.  Залетаютъ  на  оверо 
и  водятся  даже  блязъ  Симбирска. 
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Кулиш  поплегае  окружистымъ  летан1емъ  и  плачу  подобннмъ 
голосомъ  спутешествуютъ  'Ъвдокамъ. 
Долгоносые  етепушки^  икъ  сотовариществують. 
Двуххохлне  л'&снне  воробьи  перепархиваютъ  съ  еогласнымъ 


Гур1Я9  Самона  и  Авивн  — 15  ноябри  всА  женщина  замуж- 
ши  служатъ  молебенъ. 

Уголь'  —  двадцатипятирублевая  ассигнацхя;  безъ  угла  — 
ееньдесятъ  пять  рублей;  уголокь  —  25  коп^еиъ. 

лНарупу  охулки  не  положить'^  — не  промахнется,  сд'Ьлаетъ. 


Упетать,  уяшть\ 

Ц'к1изна,  челизна'  —  непаханное  м'Ьсто. 
Хаб&лка^  —  безетыдная  женщина,  нахальная. 
Шйбель^  —  выбоины,  бугорки. 
Гляд-бльце^  —  зеркальце. 
Подъемцы*  —  вилки, 

Замолаживается^^  —  приготовляются  на  неб'Ь  тучки  для  до- 
ждика; начинается  брожеше. 
Дикуша"  —  гречиха. 

Подгостки^'  —  гости  посл^  праздника  въ  нех^Ьлю. 
Рученъ  —  способенъ:  ^онъ  къ  этому  д-Ьлу  рученъ*'* 
Дюжить^'  —  ,,моге  онъ  это  сдюжить^:  снесетъ. 
Разз'Ьвался^^  —  раскричался. 

Золить ^^  —  класть  золу  въ  б'Ьлье;  делать  зло,  досаждать. 
Ленивка ^^  —  лежанка  на  печи. 
Наденатураленъ^^  —  ученъ. 
„Онъ  больно  мудетвръ*** —  мудренъ. 
Совкбй^^  —  во  все  м'Ьшаюпцйся. 
Громать"®  —  телега. 
Добой'^ — сапожные  гвозди. 
Зыкнуть^  —  закричать  громко  (зыкъ). 
Куманика'^  —  ежевика. 

Ледач1й^  —  негодный  у  нечелов^ченъ,  некорыстенъ. 
Московка^  —  м^рка  хл-Ьбиая. 
Податно*^  —  ловко:  у^ьж^  податно  было  это  д'Ьлать^. 
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Податная  дорога  Ч 
Валандать*  —  медлить,  волопть. 
Молодка  —  молодая  ку^ца. 
Мшюгать'  —  мешкать. 

Баба,  которая   родить   сына,  называется   молодяой,  а  та, 
которая  родить  дочь,  —  просто  бабой. 


Р(ШОФ&ръ  рыбакое^,   тянуешихъ  нееодь. 

Одинъ.  Слышь,  давеча  щуку  въ  три  нуда  вытащили. 

Другой  съ  другаго  конца.  Сгоните  его  сь  того  м^ета :  оно 
хвастливо. 

Переый.  Да  чтд,  вЪдь  разв-Ь  въ  3  нуда  щукъ  не  бываетъ? 
В'Ьдь  сюда  большихъ  пускали! 

Второй.  Какое  пускали!  Попы  чорта^  пускали. 


Обь  умершей  жен*!: 
^Добрый  быль  конь:  ни  вь  тынъ,  ни  въ  ворота^  —  никуда 
не  годится. 


Въ  лапоть  звонить. 

Эка  канал1я   вФдь  сколько  в ',  а  не  подаетъ  на 

волокь. 

Или  тебя  куры  опФли?  —  (Оглутълъ). 

Мальчишка  сказаль  кондуктору  Д*": 

„Молчи  ты,  подколесная  пыль!** 

„А  в-Ьдь  онь  у  меня  догадка "". 

Настойка,  называемая  ударомъ^,  » 

Сь  глазь-то  воровата,  а  сь  разума  проста. 

На  черта  лапоть  плететь. 

„Ты  пьянь! '^  —  А  разв'Ь  ты  напоилъ? 

„Чорть  по  ночамь  горохь  молотиль  на  роас^^^. 

„Его  вороны  исклевали''. 

„Рожна  ему  хочется''. 

„Не  поужинавши,  ночью  жиды  снятся*. 

Мараль  —  вапачканность. 

Мошинальный  челов^къ^  —  мошеншнсъ. 
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Трусъ-луковншгь  —  дрянной  трусь: 
^^Охъ  тн,  трусъ-луяовникъ!** 


р,Я  те  шеретяней  нагубникь*  оборву''  —  уон  оборву. 

Онъ  съ  иимъ  какъ  сд'Ьдуетъ,  по  порядку:  сперва  волосяную 
тяжбу. 

Во  время  склизкой  (вхс)  дорогя:  » Плохая  х^дъба:  какъ  равъ 
лобъ  найдешь*. 


Дорогошловская  вастава. 
Фили,  церковь,  кладбище  —  3  версты;  Кунцево  —  7  верстъ. 

Семеновская  застава. 
Измайлово.  Соборъ. 
Виноградный  садъ. 

Черкизово  —  патр1аршее  село. 
ПатрмршФй  долп. 

Спасская,  Таганская  застава. 
Симоновъ  монастпрь. 
Коломенское  —  6  верстъ. 
Царицыно  (недостроенный  дворецъ). 
Паженова  (?) 
Перерва. 
Ост(анкино)'. 
Тверская  застава 
20  верстъ. 


Тарарахнуть  —  хватить  кого  въ  кулачн^мъ  бою. 
Комшить*  —  бить. 

даГунуть*  въ  самое  гуменце"  —  ударить  въ  самое  темя. 
Наклевываться  —  хотеть  купить  и  не  купцр»:  ^онъ  у  меня 
уже  наклевывался^. 


Вптры: 
Западный  —  съ  полуночи; 
ОиееркШ  —  северный; 
В'Ътеръ  съ  восхода  —  восточный ; 
Полденный  —  южный. 
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С'Ьверо-зааадный  навывають  гнилой  уюм.  Бели  оттуда  на- 
несетъ,  говорятъ:  ^Нюхое  время  —  кдетъ  съ  гяиаго  угла*. 
Маритъ^  навивается — когда  вдругь  прагр^етъ  солнце. 

М'Ьстностн,  вемян  ш  почва. 
Канн  1  накянш*  внутри  пещеръ. 
Руда  темно-краснаго  цв^та  съ  б&юватой  про...' 


Травы: 

Мохъ-велениха  трехъ  сортовъ:  баранецъ*,  веяенжха  ш  бо- 
лотный. 

Мавнуха'  идутъ  на  краски. 

Божье  дерево  по ^  м'Ьстамъ.  Синеголовники  —  большой, 

и  малый  —  дурничникъ'. 

Б'Ьлый  сатир1й  украшалъ  пивменный  лугъ.  Каменоломный 
сесели^  показывался  на  бугоркахъ.  Тутъ  же  гордились  всЬхъ 
сортовъ  ^кукушкины  слевы^:  широколистные,  шаровидные, 
благовонные.  Конопельникъ  росъ  по  крутнзн^^  буерака,  по- 
дошедшаго  къ  л^су:  употребляется  отъ  угрнвешй  б'Ьшенаго 
вв^ря. 

Масти  ег  картахъ: 
Шнринки*  —  бубны. 
Копыта  ^^  —  черви. 
Галки"  —  вины^'. 


Удача  —  проворный  во  всемъ:  ^удача-парень^. 
Угаръ"  —  лихой. 
Молонь(я)^*  —  молтя. 

Нары  —  лавки  въ  ивбахъ  подъ  полат(ями)...    ивъ  многихъ 
Чужыкнуться'^  —  упасть  въ  ноги. 
Шушера ^^  —  ничтожный  челов^къ,  дрянцо. 
Телепень ^^  —  явыкъ  у  колокола. 
Тягунъ"  —  спорщикъ. 

Тулумб&са^^  дать  —  сильно  ударить;  тукманку  дать,  т.-е. 
полегче. 

Сорочить  —  нести  болтовню,  говорить  много. 
Судачить  —  пересуживать. 
Столбуха*^  —  ударъ  въ  голову. 
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Сбрить^  —  украсть,  искусно  взять. 

Щеаотко^  —  щеголевато  до  меючнаго. 

Чикрыжить'  ножницами,  кромсать  ножикомъ  —  изр']&8ывать 
безъ  толку  въ  кусочки. 

Сорвачи  —  съемцы*. 

Сбердить*  —  струсить. 

Стрыкъ^  —  модникъ,  (у  мужика  уборъ  въ  старину). 

Шаматонъ^  изъ  франц. 

Раж1В^  —  видный  мужикъ,  здоровый. 

Поршни^  —  обувь,  кусокъ  кожи,  собирающ1й(ся)  около  ноги 
и  заснуровывающ1йси. 

Оброть'^  —  простая  узда. 

Петля"  —  отчаянный  удалоцъ,  висЬльникъ. 

Ирилапить^*  —  заграбастать. 

Иокляный  —  опущенный  внизъ,  наклонивш1йся : 

„На  покляпое  дерево  и  козы  скачутъ^^^. 

Нас']^комыя. 

Въ  поляхъ.../*  множество  стрекочущихъ  кузнечиковъ,  ко- 
былки острокрылый  и  двоеточныя  прыгали  тучами.  Коромысла^^ 
увиваются  надъ  болотными  ручейками,  въ  л'Ьсахъ  (по  Чермшану); 
т^ло  красное;  крылья  прозрачныя,  съ  рыжими  повязками  и 
краснымъ  продол  го  ватымъ  пятномъ  на  конц'Ь  крылъ;  —  у  самки 
желтый.  Похожи  на  тоненькую  стрекозу. 

ЫЬе11и1а  согроге  гпЫсипдо,  аИз  ЬуаИп18,  Га8С1а  (гапзтепза, 
1а1а  ^егги§шеа  ргоре  ар1се8. 

Долевые  клопы  —  сшех  едпез^пв;  полевые  клопы  очищаютъ 
избы  отъ  обыкновенныхъ  клоаовъ. 

П^ьшеходный  кузнечинъ  —  §п11п8  реде8(;п8. 

Серпоносный  кузнечинъ  —  §п11и8  Шса1и8  8со1ор(еп(1га)... 

Мухи  всЬхъ  сортовъ.  Мухи  съ  рыломъ,  покрытымъ  б'Ьлой 
личиною  на  подобхе  блестящаго  серебра. 

Радужныя  бабочки.  Распустивш1йся  дубовый  л^съ  воспи- 
талъ  уже  въ  то  (?)  время  великое  множество  бабочекъ,  отъ  ра* 
дуги  имя  носящихъ. 

На  буераке,  на  высоко  выросшемъ  к....^^  тучи  ночныхъ 
шелковичныхъ  бабочекъ. 


Соч.  Г0Р01Л.  т.  VI.  33 
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Замгьчангя  для  порученгй. 

Ъъ  Костроме  Ипатьевснгй  монастырь,  жилище  Михаила 
Романова,  основ.  Годуновымъ;  уц'ЬлЬли  кельи,  ткЬ  скры- 
вался онъ  съ  матерью,  въ  два  жилья,  выкрашенный 

^  съ  изразцовыми  пенами  и  торцовыми  полами.  Двери  со- 
борный. Стенная  живопись  конца  17  в'Ька.  Образа  изъ  16 
и  17  в^ка  съ  озна^енхемъ  годовъ.  Архитектору  и  живо- 
писцу заказать  снять.  Недалеко  отъ  Костромы  деревянная 
церковь  въ  Жемьзномъ  Борку  (монастырь,  гд'Ь  оставался  Тем- 
ный во  время  его  носл'Ьдняго  сражен1я  съ  Шемякою),  старин- 
ной архитектуры,  со  множествомъ  необыкновенно  вычурн(ыхъ) 
украшенШ.  (Въ  Жел^зномъ  Борку  постригся  Отрепьевъ). 


Рыбы. 

Мелкой  рыбы  довол(ьно)...  щукъ,  лещей,  налимовъ,  же- 
реховъ*,  сннцовъ,   густеръ,   чехоши'^,  язей,  плотвы  и  проч. 

Бродя  бреднемъ,  рыбаки  вытащили  на  берегъ  вм^стФ 
съ  кусками  бадяги^  жнвотнор(астеше). 

Щтки. 

Владим1рская  клюква! 
Владим1рская  крупна! 


Эки  бабашки!^ 

Брали  девушки  Наташки. 


У  поповъ  глаза  завидущи, 
Руки  загребущи. 


Сердитъ  да  не  силенъ  —  г...  брать. 


Нашъ  вома  пьетъ  до  дна:  выпьетъ,  поворотить,  да  въ  до- 
нышко поколотить. 

А  нашъ  Филатъ  тому  д']Ьду  и  радъ. 


Уланы  им'Ьли  обычай  складываться  въ  числЪ  20:  каждый 
поочередно  покупадь  боченокъ  вина,  друпе  приходили  къ 
нему  пить;  это  называлось:   ,,давить  букашку^. 
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Не  стьять  на  авось. 
Мужнкъ  еЬялъ  на  авось  р'Ьпу,  а  уродился...^ 


Отвгьшг  купца,  катавшагося  на  лихомъ  рысак'Ь,  на  во- 
просъ:  „зач-^мъ  у  него  дурны  хомуты?^  —  „Мы  не  изъ  благо- 
дарности, чтобы  касательно  хомутовъ^. 


Не  штука  д'^Ьло,  штука  —  разумъ. 


Надулся,  какъ  воробей  на  пышу^. 


„Повезли  кисель  продавать^  — тихо  'Ьхать,  изъ  опасенья  не 
разболтать. 


Л'Ьса. 

БерезнякЪу  дипнякъ,  крушянникъ,  калинникъ,  ивнякъ,  осин- 
никь  —  все  въ  одномъ  л^су.  М'Ьстами  прося  дали  и  боры,  въ 
которыхъ  росъ  красный  л-Ьсъ. 

Тундры,  топи,  мхи. 

Дубникъ,  вленникъ  и  вязникъ  по  горамъ.  Между  ними  въ 

И806ИЛ1И   ЦВЪТЫ. 

Рыбникъ — пирогъ  съ  рыбою. 

Еалинникъ  —  съ  калиною. 

Заваруха^  —  соломата. 

Затируха*  —  затерто(е)  |  ^^^^ 

Солодуха^  —  заваренное  сладкое) 

Сычугъ^  —  свиной  желудокъ,  начиненный  рубли  свинонуе- 
ной;  кладутся  легше  духи,  перецъ,  гвоздика.  Кладутъ  льди 
кусочекъ,  который  растянетъ  страшно. 

Битый  коровай  —  кладется  масло,  мука,  яйца. 

Шанишки^  — родъ  вотрушки,  немного  меньше. 

Зеленая  каша  изъ  аржаной  (81с)  муки,  зелена. 

Пр1емцы^ — вилки,  употребл(яемыя)  за  столомъ. 

Плица*  —  лейка,  употребл(яемая)  на  баркахъ  для  выливанья 
воды. 

Прорва —  обжора:   „экая  прорва!^ 
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прошвы* — родъ  кружевов(ъ). 

Пр1гла'  —  пншк!,  оладья. 

Масллнцн' — мука  въ  разнвхъ  мелкихъ  кускахъ  опускается 
въ  растооленное  масло. 

Кндри^  —  почти  то  же. 

Равварка  —  кашица  у... 

Разваръ*  —  фруктовнй  комаотъ. 

Прнбаннивъ,  передбанникъ,  притонъ. 

Отбпокъ*  —  изношенный  лапоть^  отопки,  осметки. 

Босовикй^  —  башмаки  бевъ  вадковъ. 

Новин4^  —  холстъу  кросна. 

Невдомекъ  —  невдогадъ. 

Обмишулиться^  —  промахнуться,  обмануться. 

Колобъ  —  б^лый,  сдобннй. 

Бабашки'^  —  оладьи. 

Кольца"  —  пирожное  съ  яйцами  изъ  пр']Ьснаго  т^ста. 

Копытца  —  тоболка". 

Кулейка,  тортоноша  —  родъ  вотрушекъ  развыхъ  велячннъ, 
всЬ  съ  творожною  открытою  начникою. 

Кулага*'  —  вареное  т4сто. 

Болтушка*^  —  растворъ  гречневой  муки. 

Щолканцы**  —  ор^хи. 

Тыльное  —  толченики*^. 

Огурятьса*'  —  не  повиноваться. 

Оцапить*^  —  оцарапать. 

Жирникъ*^. 

Котловина '^  яма  горъ,  глубокая  долина,  чревъ  кото- 
рую проходить  дорога. 

Цобочень**  буерака  —  бокъ  буерака. 


Прошвы^  —  кружева,  затканиыя  иноцв^тнымъ  шелкомъ. 

Саянъ^•  —  родъ  сарафана. 

Ферязи '^  —  тоже. 

Подиизь*^ — жемчужная  с^тка  на  лбу  женщины,  покры- 
ваемая сверху  фатой. 

Галйцы  —  рукавицы. 

Вырядиться  —  нарядиться  и  выйти  въ  люди. 

Корчага  —  большей  горшокъ;  обвиваю(тъ)  его  вокругъ  про- 
волокой. 
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Чераакъ  —  корчикъ  * . 

Катухъ  —  хд^въ  свиной. 

Боникъ  —  передняя  лавка  въ  ивб^;  кръ  —  вадняя. 

Малахай  —  треухъ^. 

СусЬкъ*  —  закромъ. 

Стержень  или  сердечникъ  —  сердцевина,  шкворень. 

Угодница*  —  середшй  горшокъ. 

Череаенникъ^  —  грешникъ,  горшокъ. 

Харапай®  —  халатъ. 

Цапля  ^  —  сковородникъ. 

Соянка^  —  женсвШ  нагрудникъ;  родъ  куртки. 

Сорока^  —  головной  нарядъ  женскШ  сверхъ  киши. 

Противень  —  четвероугольная  сковорода. 

Пост&въ,  поставёцъ  —  маленьшй  шкафчикъ. 

Рогачъ  —  ухватъ. 

ОбрЬзъ*"  —  низкая  кадка. 

Бубганъ,  иначе кулганъ^' — м']Ьдннйсос7дъ длинный,  съручкой. 

Кашникъ"  —  горшокъ. 

Кокуй^^  —  женск1й  головной  уборъ. 

Шумканъ^*  —  родъ  фуфайки. 

Косникъ^^  —  полукругъ  шзъ  атласной  матерхи,  вплетенный 
въ  косу. 

Костнчь  '^  — л'ЬтнШ  озямъ. 

Чапчуры"  —  чамчуры. 

Зипунъ — чапанъ^^. 

Батанцы^^  —  в&ленки,  валеные  сапоги. 

Шушпанъ*"  —  сарафанъ. 

Малахай**  —  баранья  или  инаго  м'бха  шапка  съ  длинными 
ушами. 

Харпай^  —  кафтанъ  шерстяной  на  нитяной  основ!. 

Пузырять  —  ,,  полноте  водой  напузыриваться^. 

Шарахнуться  —  тронуться  съ  испугу :  „табунъ шарахнулся^ . 

Доточный  —  который  д-Ёло  доведетъ  до  конца,  совершенно 
окончвтъ. 

Перепоясать '^  —  ударить  кнутомъ. 

Плюхать  —  'Ьхать  по  скверной  дол1рдливой  дорог!.  Плюхать 
въ  эдаку  др.** 

Спать  въ  повал  ку,  повал  кой,  покотомъ  —  на  полу,  на  с!н!. 

Мордовск1я  д'Ьвкиносятъ  шушпанъ,  или  руця  —  родъ  бала- 
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хона,  но  такъ  какъ  онъ  очень  увокъ  и  обл'Ьаистъ,  то  для 
благопристойности  над'Ьваютъ  черный  шерстиной  наж..никъ. 
Много  обв'бшиваются  всЪмъ:  на  рукахъ  поручи,  на  кахдоиъ 
пальце  перстни. 

Набрели  съ  бородами  и  бевъ  бородъ,  въ  сюртукахъ,  чуйкахъ 
и  озямахъ. 


Подлимонить  —  поддать. 

Слимонить  —  украсть. 

Охтимн'Ьчушки  —  т. -е.  охъ,  хохъ! 

Подвалка,  подволока^  —  чердакъ. 

Глава  р^кой,  съ  поволокой  —  1)  глаза  миндальные,  2)  глаза 
томные. 

Лбпаться— обжираться:   „экъ,  налопался!^ 

Лупить  —  аппетитно  4сть. 

Мальг4  —  мелюзга. 

Малышъ  —  меньшой  брать  \ 

Малёцъ  —  мальчикъ  и  вообще  холостой. 

Жигнуть  —  ударить  ч-Ьмъ  тоненькимъ:  жигнуть  хлыстомъ. 

Всполошить,  переполошить,  исполохать  —  испугать. 

Сполохъ  —  тревога;  „ударить  сполохъ'' — ударить  тревогу. 

Лихоманка,  трясучка,  веснуха  —  лихорадка,  гнетучка,  тетка. 

Шпыгать'  —  по  чемъ-нибудь  провести  рукой. 

Б^жью  бежать,  ревма  реветь,  плачью  плакать,  кричмя 
кричать. 

Лупоглазый  —  на  выкати  глаза,  вытаращенные. 

Споручный*  —  по  рук4. 

Сподручный  —  чтд  поближе. 

Мирволить  —  потворствовать. 

Шумаркать^  —  шум']&ть,  подымать  годосъ. 

Хвостить*  —  лгать,  лишнее  говорить. 

Шро^дъ  —  староста  или  выборный  въ  селен]и. 

Куроцапъ^  —  полицейск1й. 

Недоточенъ —  „до  этого  д4ла  недоточенъ". 

Т4шить'  —  доить  корову :   „  пот4шь  корову  ** . 

Тростить*  —  одно  и  то  же  говорить:  „про  одни  дрожди  не 
говорить  трожди^. 

Татарка  —  толстая  короткая  плеть. 

Хайлк  —  крикунъ. 
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Хдобнснуть*  —  ТД&Р^^ть  внезапно :   „хлобнсть  въ  рожу'' . 

Раздряга^ — рааслабденный,  кто  худо  ходить. 

Ошар&шнть,  ошпарить  —  больно  ударнть. 

Подд4дюлить  —  украсть,  унести. 

Отымалка' —  тряпка. 

Ососокъ*  —  поросенокъ. 

Обрадовать  —  быть  помолвлену,  благословенну  образами. 

Оплести  кого-нибудь  —  обмануть. 

Оборк4ться'  —  привыкнуть,   обжиться. 

Лынять,  лытать  —  бегать  отъ  дЪла. 

Бутникъ  —  полокъ  въ  бан%. 

Еурныкать  —  пФть  безъ  словъ  и  тихо. 

Кочедыкъ  —  плоское,  кривое,  большое  шило,  которымъ  пле- 
тутъ  лапти. 

Корбжить  —  корчить,  ломать. 

Кавардакъ  —  густое  кушанье  изъ  щей,  сухарей,  луку;  без- 
порядокъ:   „у  него  такой  вышелъ  кавардакъ''. 

З'Ьнки  —  глаза. 

Задержка*  —  занавЪсъ. 

Жидоморъ  —  скряга,  жидоморля. 

Шишморничать^  —  мелкимъ  образомъ  плутовать.  Шишмор- 
никъ. 

Горлопанить  —  громогласничать.  Горлопанъ. 

Горлопастый  —  толстоголосый. 

Взвариться'  —  разсердиться. 

Валюга*  —  увалень. 

В4рега  —  шерстяная  рукавица. 

По  насердкамъ  —  въ  сердцахъ,  изъ  досады:  „батюшка,  онъ 
меня  по  насердкамъ  оклеветалъ'^. 

Орясина^^  —  дубина. 

Щепотка  —  ^* 

Сквад^ага  —  скупердяй. 

Пороки  ло.." 

МонаХЪ ШТОфъ    СЪ    водкой"    (81С). 

Ториться  "  —  толкаться  '*,  болтаться . 

Торная  дорога  —  битая  дорога;  откуда:  просторъ,  расто- 
ропный. 

Утямиться^^  —  увязаться  неотступно:  „экъ  его  утямился 
какъ!''  —  привязался. 
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Уцыцкать^  —  затаскать,  запачкать  платье  посрсдствомъ  дол- 
гаго  ношенья. 

Курыль^  —  ВИСЛ07Х1Й,  вялый,  Х0ДЯЩ1Й  пов'Ьснвши  голову 
внизъ  человЪкъ. 

Корявый^  —  измятый,  рожа  темнаго  цв^та  съ  иорщннамн 
и  наростами  и  всякою  гадостью. 

Лоботесъ*  —  неотесанный,  родъ  дуботолка.  „У  него  на  лбу 


Технологгя. 

Уваривъ  въ  полсп'бла,  кладутъ  в..щанъ,  бьютъ  толкушани 
и  разбивъ  въ  п^ну..." 

Близъ  Гастейна  земля  поднялась  и  стала  стеной  съ  обЪ- 
ихъ  а...  земли....  по  ней трещн^...  разбили  на  квадраты. 


Выраженге  квартальнаю: 
Люблю  деспотвровать  съ  народомъ  совсЬмъ  дезабилье. 


Выраженге  Кольчугина:^ 

Журналъ  долго  не  выходить.  —  „Эти  журналисты  съ  своими 
книгами,  какъ  д'Ьвушка  съ  платоническою  любовью:  „люблю, 
люблю  ^;  а  все  ничего  н^тъ^, 

—  Я  просила  катихизисъ  за  1842-й,  а  вы  дали  за  1830-й. — 
„Да  в'Ьдь  это  все  равно,  сударыня:  катихизисъ  такого  рода  вещь, 
что  тутъ  воображешемъ  не  разыграешь,  хоть  самъ  Фидаретъ^... 


Поговорки  Михаила  Николаевича.^ 

Не  обвостря,  въ  землю  тебя  вколочу. —  Я  тебя  узлом»  завяжу, 
въ  барашй  рогъ  сверну. 

Завалился  за  маковое  зерно,  да  и  въ  усъ  никому  не  дуегь. 
(О  челоъ^кЬ ^  кажущемъ  нзъ  себя  богатыря). 

Сказалъ  о  Шевырев^:  „Много  ли  тебя  подъ  землею?  а  на 
землЪ  немного''. 

„Чтд  ты  зазнался:  проглочу  да  не  вы^.ру,  такъ  бевъ  в^стщ 
пропадешь''. 
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Загоскинъ,  подшедши  (съ)  ^  кулак(омъ)^  къ  тому,  который 
бранился:  „Чт5  ты,  брать,  ин^  мелочью,  дай-ка  я  тебя  исЬлко- 
вмками^. 

Какъ  пошелъ  его  лудить'  по  становой  яниЛ. 


„У  тебя,  матушка,  плохо  откусывается**,  то-есть  плохо  с..,ъ 
'челов'Ькъ. 

„Р'Ьшетомъ  не  покроешь" — столько  на..алъ. 

Выраженге Котляревскаго:  „такой  нскусникъ,  наг...  вошь 
убьетъ  и  рукъ  не   замараетъ^. 

Микиткина  головка. 

Взбу8ык4ться,  взбулг&титься^  —  рано  встать. 

Встарыкаться.^ 

Хлопанцы  —  туфли. 

Совкой®,  сула^  —  безразсудно  начинающШ  д'Ьло. 

Чапанъ'  —  длинный  кафтанъ. 


Олова  Волжеходца. 
Плыть  подачею^  —  плыть  противъ  воды,  таща  лямку. 
Рысхать  по  Волггь  —  плыть  по  теченью.*® 
Порубень^^  —  весло  на  носу  большаго  судна.    . 
Губка^^  —  руль  на  мелкихъ  суднахъ. 
Ложки^^  —  блоки  на  каватахъ,  коими  оснащена  мачта. 
Косякъ^*  —  капать. 

Харгмать^^  —  отд-Ьть  бечеву  отъ  чего-нибудь,  за  что  заце- 
пилась. 

Таланить^^  —  греблею  въ  весла  пятить  судно  назадъ. 


Б^жью  б'Ьжать  —  скоро  бежать. 

Блажью  кричать  —  громко  кричать. 

Дать  дбрку  —  высЬчь. 

Дрыхнуть  —  спать. 

Зобать  —  4сть  (говоря  о  птиц-Ь). 

Изгреби'^  —  очески  льна,  остающ1еся  посл'Ь  чесанья. 

Кол  обушка^  ^  —  испеченная  изъ  т^ста  лепешка. 

Кужель'^  —  очесанный,  чистый  лень. 

Мочка  —  скважина  въ  ушахь. 

Отсмокотать*^ — окончить  прясть. 
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Подтибрить      1 

Подсебренить^  /  ^  *^ 

Пуишка^  —  горшокъ. 

Непогодь  —  снежная  съ  вьюгой  погода. 

Чупрнснуть* — въ  рожу  хватить. 

Тйгусить*  —  давить,  тиснуть. 

О  пувить*  —  обв']Ьсить  (О  пу силъ) . 

Нахрапъ  —  дерзшй,  харапуга. 

Сквалыга  —  кулакъ. 

Облупа* —  обирала. 

Наянъ^  —  назойливой  челов^къ. 

Ссочйть®  —  сыскать  и  отыскать. 

Хапуга  —  хватало,  самый  сильный  ввяточникъ. 

Прокуратъ  —  прокавникъ:  „Т^'ь  такъ  вндумаетъ!  такой  про* 
куратъ!" 

Поготово  к 

Голомя»    |-Д«=о- 

Ъдока*^  —  бойкШ  на  явык'Ь,  бритва. 

Суметь"  —  сугробъ. 

Буранъ  —  сильная  вьюга. 

Околотокъ'^  —  хл'Ьбъ,  котораго  помолотили  несовс1^мъ,  тер- 
тый калачъ. 

Поголу^'  —  по  замерзнувшей  землЪ. 

Болотень^^  —  замерзнувшая  грязь. 

Въ  узеркъ^*  —  въ  осеннюю  пору,  когда  все  почерн^етъ  отъ 
дождой,  а  заяцъ  б']&лъ;  стр-блять  зайца  по  черностопу  тоже 
^^  и  не  стрелять,  а  такъ  охотиться. 

Наелозился,  наегозился^^. 

Съ'1здить,  свиснуть. 

Торкаться'®  въ  дверь  —  стучаться. 

Травка  фуфырка'*  —  ничего  не  знаетъ  (говорится  о  дурномъ 
л^кар'Ь,  л-Ьчащемь  травкой  фуфыркой). 

Чебурахнуться  —  упасть  всЬмъ  гЬломъ. 

Усодобить,  подсудобить  —  упечь,  насолить. 

Третнйкъ*®  —  горшокъ,  вм-ЬщающШ  въ  себ*  третью  час1ь 
ведра. 

Сухадушину  дать  —  подъ  бока. 

Подъ  мыкитки  и  подъ  сочельникъ^^  —  подъ  животъ. 
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Суда  ходятъ  или  по  поносу  паруса,  или  вавозовгь  (лепех. 


Слова  во  Владимгрской  губернш. 

Бурунъ^  —  множество  чего-нибудь,  хл^ба,  денегъ  и  прочаго. 

Бугима ' —  толстый  челов'Ькъ . 

Бякнуть^ — сильно  кого  ударить  о  землю. 

Бахилы^ — коты,  чарыки,  генская  обувь. 

Болобат^ — ДУР&къ,  болванъ. 

Верещишь,  верещать  —  сильно  кричать. 

Вверхь  тармашки  полеттьлъ  —  полегЬлъ,  перевернувшись 
несколько  разъ  головою. 

Взыриться'' — нечаянно  попасть  въ  воду,  яму,  тину. 

Взварить  да  вызварить^  —  наказать,  выс']&чь  кого. 

Воскрица^ — малаго  роста  ловкая,  бойкая  женщина. 

Взрыаовдтъ^^ — Р'Ьзвъ,  нетерп^ливъ,  вепыльчивъ. 

Дерябить,  деребить^'  —  кричать  необычайнымъ  голосомъ, 
взреветь;  деряба  —  плакса. 

Збойливг^^ — скроменъ  въ  р'Ьчахъ,  не  кстати  яишняго  не 
скажетъ.  Збойничать,  збойничаетъ. 

Зариться  —  смотреть  на  чт5,  глотая  слюнку,  съ  вожде- 
л^ньемъ. 

Истылъ^^ — умеръ,  окол^Ьлъ.  Истома  —  тфсленье. 

Испононг  91ьку  —  издревле. 

Костычъ  '^ —  понитокъ,  кафтанъ. 

Еолотыркгй,  колотырка^^ — промышляющ1й  подлостью,  ни- 
зостью, смут(ами),  сплетнями,  ж..олизаньеиъ. 

Кувйрдышки  полетгьлъ  —  то  же,  чт5  „вверхъ  тармашки^. 

Кувирдышки  д']Ьлать  —  кувыркаться  для  погЬхи.  Кувердаться. 

Еумекать^^  —  думать  о  чемъ,  соображать. 

Мекать. 

Кутъ  —  заднее,  последнее  м']Ьсто  въ  простой  изб^. 

Кутнитсъ  —  и^сто  въ  кутЪ,  со  всЬ^ъ  сторонъ  огороженное, 
съ  дверцами,  въ  род-Ь  ящика. 

Капельный  —  маленькШ. 

Койока^''  —  простакъ,  глупый  челов']Ькъ. 

Еекнуть^^ — пропасть,  погибнуть. 

Ладонь  ^^ — гладкое,  убитое  м^стодля  молотьбы. 

Токъ  —  строенье  надъ  ладонью. 

Латошиться^ — много  хлопотать  по-пустому. 
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Мак^ьевать^ — пдутовски  чтб  д^Ьлать. 

Морговать^ — отвращать  отъ  того,  чт5  дурнаго  заааха  или 
вкуса. 

Мызгать  —  мсто  куды  (81с)  ходить  съ  торопливостью. 

Лазыришь  ^ —  перелить  черевъ  край. 

Ошарашить  —  сильно  кого  ударить. 

Ирочапить^ —  пролить. 

Цргосторооюиться^ —  приготовиться  къ  отпору. 

Пиголица  —  птица-луговка ;  малаго  роста  женщина. 

Прг^вередлиег  —  бревгливъ,  равборчивъ. 

Расхорошгй  —  хорошШ,  красивый. 

Растябай  * —  растрига.   Растипъ. 

Свобышенъ  ^ —  упрямъ. 

Скосырь^ — безъ  достоинствъ,  но  надменный  чедовЪкъ. 

Теребяка^ — затрещина:   „такую  далъ  ему  теребику*. 

Терюхъ^^ — не  святой,  глупый  челов^къ. 

Хайло  —  широкое  горло.  „Распустить  хайло ^  —  громко 
кричать  и  бранить. 

'/апчуиьна^^ — разборчивый  въ  пшщЬу  лакомка. 

Шушера  —  ничтожные,  малозначащ1е  вещацы  и  людяшки. 

Шибарта^^ — презираемый  челов'Ькъ,  дрянь. 

,,Я  те  въ  руборъ-атъ^'  съ'Ьзжу''  —  ъъ  ухо  тебя  с'Ь'Ьзжу. 

Шугай,  шушупъ^^ —  верхнее  женское  платье,  холодникъ. 

Ожготить  '*  —  ударить. 

0/нп2^41«ть ^^— выговоръ  сделать. 

Ошпетить  *^  —  обругать. 


->'<^ 


3.  (Изъ  записной  книжки  1846  г.)^ 
Грусть  оттого,  что  не  видишь  добра  въ  добр-Ь*. 

Мужикъ  выразился  о  чухонцахъ:    ^^Ихъ  чортъ   въ  кошелЪ 
таскалъ;  гд'Ь  уронилъ,  тамъ  и  поселялъ'' . 


Кабацк1й  завсегдатель. 

1орникъ  иаленьшй  —  чиновникъ,  который  денегъ  не  запло- 
титъ.  Маленьк1й  подлецъ  не  заалотитъ,  потону  что  и  денегъ 
н^тъ,  а  1ора  не  заалотитъ,  потому  что  не  хочетъ.  1ора  — 
герой. 

Ъдоки  —  иалегающ1е  особенно  на  одни  как1я-нибудь  блюда: 
кто  съ^даетъ  по  300  раковъ,  по  десятку  блиновъ,  стерлядей, 
грябовъ. 

Анекдоты.  Начальника  надъ  артельщиками  выбрали  мастера, 
и  на  вопросъ:  „Зач^мъ  выбрали?  хорошъ  поведеньемъ,  чт5  ли?^ 
,,Н4тъ,  не  хорошъ*',  —  ;,Не  пьетъ,  чт5  ли?"  —  »Н4тъ,  пьяни- 
ца". —  ^Уменъ?**  —  яН4тъ,  не  уменъ.*  —  л'!'^^^'^  чтйжъ 
онъ"?  —  уПовел'бвать  ум*етъ". 

Спросилъ  у  мужика  ъоглЬ  купанья  одинъ  молодой  чело- 
в^къ:  „можно  посмотр']^ть  въ  щелку  на  бабъ,  какъ  купаются?^ 
„Чтбжъ,  смотри:  в^дь  он'Ь  отъ  того  не  полиняютъ". 

Благодарность  за  оплеуху:  ;,Давно  бы,  батюшка,  такъ. 
Благодарю  васъ!" 

Богатые!  прежде  всего  помните,  что  вы  влад'Ьете  страшнымъ 
даромъ.  Вспомните  евангельское  правило  о  томъ,  какъ  опасны 
богатства  и  какъ  трудно  спасен1е  для  богатаго.  Но  вамъ  даны. .  .\ 
вы  не  им-Ьете  права   отъ   нихъ  отказаться.  Вы   должны   по- 
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МНИТЬ,  что  вы  управители  у  Бога.    Горе   вамъ,  если  будете 
плутовать  и  красть! 

Почему  сов'бтуетъ  Христосъ  раздать  богатство?  Потому  что 
знаетъ,  какъ  трудно  человеку  быть  управителемъ,  и  лучше 
заран'Ь  отказаться  отъ  него,  ч-^мъ  быть  приведену  потомъ 
въ  искушеахе. 

Въ  Ярославл-Ь  хороши  и  характерны  церкви. 

Известковый  горы  показываются  отъ  Сызрани,  идутъ  въ 
саратовскую  губершю.  При  солнечныхъ  лучахъ  прекрасны. 

Отъ  Саратова  до  Астрахани — степи;  деревцо  —  какъ  си- 
рота. Встр']&чаютъ  и  провоакаютъ  орлы,  плавая  по  воздуху 
десятками;  отдельно  отъ  нихъ  летаютъ  ястребы.  Степь  и  степь. 
Иногда  выказывается  Волга.  Казацк1я  станицы. 


->-й!^<- 


4.  (Изъ  запненой  книжки,  подаренной  Гоголю  Жуковскииъ  во 
ФранкфургЬ  на  Майн'Ь  '/«о  октября  1846  года)'. 

Да  не  смущаетод  существо  Баше. 
1оаннь  XIV,  1. 

Зв'Ьвда  осв'Ьщена  св-Ьчами.  Пришедши  подъ  окно  дома, 
саерва  поютъ  тропарь  и  кондакъ  празднику,  а  потомъ  вино- 
градье.  Между  т^мъ  зв-^^зда  безпрестанно  круговращается. 


Святки  —  праздники  торжественные  во  всФхъ  народахъ, 
какъ  праздники  Рождества  и  проводъ  стараго  года.  Во  мно- 
гихъ  м'Ьстахъ  въ  противуположность  зимнему  времени  дома 
и  церкви  убираются  в-Ётвями  зелоныхъ  деревъ.  Ночь  передъ 
Рождествомъ  особенно  богата  всякими  пов'Ьрьями.  ВсЬ  должны 
непременно  быть  по  домамъ.  Всякъ  заблудится,  кто  въ  вто 
время  въ  дорогЬ.  Въ  иныхъ  мФстахъ  женщины  ни  за  чт5  не 
оставить  кудели  на  прялкахъ,  чтобы  чортъ  вм-Ьсто  ихъ  не 
вздумалъ  сЬсть  за  работу  •  Если  кто  изъ  молодыхъ  д'Ьвокъ  не 
допрядетъ  кудели  наканун-Ь  Рождества,  прялка  придетъ  за 
ними  въ  церковь  и  при  в-Ёнчанш,  и  мужья  подумаютъ,  что 
онФ  л'Ьнтяйки. 

Существуетъ  пов'Ьрхе,  что  если  войти  въ  хлФвъ  ровно  въ 
полночь,  то  найдешь  весь  скотъ  на  кол^няхъ.  Мнопе  уб'Ь- 
ждены,  что  пчелы  поютъ  въ  ульяхъ,  приветствуя  насту паюпцй 
день  праздника.  Въ  Шенкурске  есть  обычай  печь  къ  этому  дню 
изъ  пшеничнаго  т^ста  фигуры,  изображающхя  маленькихъ 
коровъ,  быковъ,  овецъ  и  другихъ  животныхъ  и  пасту ховъ; 
оне  ставились  на  столъ  и  посылались  въ  подарокъ  роднымъ. 

Въ  Малоросс1и  ходятъ  со  звездой,  н  мальчики  славятъ 
рожденхе  Христа,  за  что  даютъ  имъ  колбасъ,  пироги  и  проч. 
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Въ   Шенкурск'Ь   цЪлую   нед^Ьлю  ходятъ  со   зв'Ьвдой   изъ   бу- 
маги въ  аршипъ. 

Въ  средн1е  в^ка  существовало  пов^рхе,  что  дьяволы  въ  про- 
должеше  8  дней  посл']^  Рожд.  Христ.  скитаются  по  всей  земл^ 
и  при  наступлен1и  ра8рушен1я  ихъ  царства  въ  тревоге  в  то- 
с«Ь  рыскаютъ  по  улицамъ  въ  мрачномъ  и  отчаянномъ  видЪ, 
терзая,  муча  и  увлекая  встр'бчныхъ  и  поперечныхъ;  отъ  этого 
произошло  умышленное  наряжанге  въ  дьяволовъ  и  всякихъ 
страшилищъ,  съ  нам%рен1емъ  симъ  удалить  очароваше  отъ 
себя.  ВсЬ  наряжавш1еся  потомъ  очищались  купанхемъ  въ  р'Ь- 
кахъ  въ  день  Крещен1я  Господня.  Впрочемъ,  во  всЬ  времена 
и  у  всЬхъ  народовъ  окончаше  года  сопровождаемо  было  пе- 
реряженьями,  ночнымъ  и  дневнымъ  ликован1емъ,  гаданьями 
и  множествомъ  суев^рШ  о  наступающемъ  году:  будетъ  ли 
урожай  у  будутъ  ли  замужемъ,  будетъ  ли  живъ,  здоровъ  и  бо- 
гатъвъ  новомъ  году?  Соединяясь  въ  группы,  переходя (тъ)  тол- 
пами по  домамъ,  чтобы  п'Ьснями,  см'Ьхомъ,  прибаутствомъ 
т'Ьшить  Господа.  Вертепъ  и  священныя  представлен1Я  Рожде- 
ства. —  Музыка  пастуховъ-пришельцевъ  съ  волынками ;  ра 
дость,  присказки,  прибаутки  о  старомъ  жить^  -  быть']^  про- 
должаются все  время  святокъ. 


Ночь  накануне  Новаго  Года  вся  въ  гадан1яхъ.  Въ  полночь 
прислушиваются  у  церкви  подъ  замкомъ,  и  если  танъ  почу- 
дится имъ  печальное  или  радостное  п^ше,  —  выводить  изъ 
перваго  предв-Ьщате  себ^  смерти,  а  изъ  другаго  —  свадьбы. 
Вечеръ  наканун'Ь  Новаго  Года  называется  Васильевъ  вечеръ, 
или  богатымъ,— иногда  Авсенъ,  Овсенъ,  Усенъ,  Говсенъ  и  проч. 
Крестьянсюя  д'Ьти  ходятъ  обсыпать  по  домамъ  хозяевъ  овсомъ 
и  хл'ббомъ  изъ  рукавицъ  въ  предв'Ьщан1е  урожая. 


Въ  масляницу,  подъ  великимъ  постомъ,  прощаются  и  цЪ- 
луются,  прося  (другъ)  у  друга  прощешя  во  всемъ,  въ  чемъ 
случилось  оскорбить.  Прощаются  также  и  съ  т^ми,  которыхъ 
никогда  не  видали,  словами:  „Прости  меня,  братъ!''  —  яБогъ 
тебя  проститъ!''  отв']^чаетъ  другой.  Въ  иныхъ  м'Ьстахъ  хо- 
дятъ на  кладбище   прощаться  съ  усопшими  родственниками; 
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ннне  пряходягь  также  къ  священник&мъ,  своимъ  духовен- 
камъ.  Въ  еемь'Ь  прощаются  другъ  съ  другокъ  передъ  т^мъ, 
ка1съ  нтти  спать,  причемъ  д'Ьти  кланяются  въ  ноги  родите- 
лямъ,  а  слуги  —  господамъ.  Въ  ХУП  в'1к'Ь  царь  ходилъ  на 
прощанье  къ  цатр1арху  съ  боярами,  окольничими  и  думными 
людьми,  и  былъ  угощаемъ  медомъ  и  романеею.  Въ  просто- 
людьи,  по  окончаньи  масляной,  идутъ  въ  баню  обмываться. 
На  первой  нед^']^  поста  пекутъ  въ  иныхъ  мЪстахъ  блины  на 
постномъ  масл*!.  

Праздники  весеннхе. 

Заклинанья  весны.  Во  многихъ  мФстахъ  Великой  Росс1и 
кличутъ  и  закликаютъ  весну  съ  горъ  и  высокихъ  м^стъ. 

Въ  Украйн-^Ь  Д'Ьти,  нося  на  рукахъ  ласточку,  сд'Ьланную 
И8ъ  дерева,  ходятъ  ивъ  дома  въ  домъ  славить  весну.  Шсни 
же  называются  веснянками;  ихъ  поютъ  д-Ьвушки,  сбираясь 
по  вечерамъ  съ  того  времени,  какъ  запоетъ  овсянка,  —  до 
Троицы.  Со  дня  этого  праздника  начинаются  игры  въ  го- 
релки, а  какъ  станутъ  распускаться  листья  на  деревьяхъ  — 
игры  хороводами.  Существуетъ  пов^рхе,  что  въ  день  празд- 
ника Пасхи,  приходящ1йся  въ  начал'6  весны, — солнце  играетъ. 
При  первомъ  гром'6,  умываются  съ  золота,  серебра  и  съ  ку- 
ринаго  яйца. 

(Семикъ  или  семицк1й  четвергъ  —  праздиикъ  погребен1Я  убо- 
гихъ  и  завиванья  вЪнковъ;  позорищемъ  семика  бываетъ  клад- 
бище и  роща). 

Первый  весеннШ  праздиикъ  —  Красная  горка.  Изъ  хоро* 
водовъ  по  улиц'Ь,  изображающихъ  сЬянье  проса,  хороводъ 
сходбище  —  когда  изъ  городовъ  возвращаются  парни  для 
рабочей  поры.  Хороводъ  идетъ  вкругъ  парня  и  д^вки,  стоя- 
щихъ  въ  середин'6.  Въ  игрищ'Ь  плетень  —  взявшись  попарно 
и  сомкнувшись  руками  въ  вид*!  плетня,  вытягиваются  въ  ли- 
шю,  а  хороводница  зап-Ьваегь:  „Заплетись,  плетень^;  потомъ 
первая  пара  поднимаетъ  вверхъ  соединенный  руки,  и  подъ 
эту  пару  начинаютъ  проходить  игроки.  Хоръ  поетъ:  „ распле- 
тается плетень^. 


Соч.  Гоголя,  т.  VI.  34 
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Радуница,  Радунецъ,  Радовница.  Отрадный  оразднякъ  за- 
упокойный  совершается  на  могидахъ  въ  вомяно  воскресенье 
иди  около  того.  Прежде  поминали  ухершихъ  родствсвникоп 
блинами,  пивомъ;  женщины  причитали  доброд-Ьтели  аокойвяка 
заунывнымъ,  плачевнымъ  голосомъ;  мужчина,  взявши  чарку  съ 
виномъ,  отлввалъ  часть  на  могилу,  а  остальное  допивалъ  самъ. 

Существовало  также  христосованхе  съ  покойникомъ  въ  еиЪт- 
лую  седмицу;  покатя  по  могил-Ь  красннмъ  яйцомъ,  говорили: 
„Христосъ  воскресе!"  думая,  (что)  усопш1й  отв^Ьчаетъ  ему  въ 
могил-Ь:  „Во  истину  воскресе!*^  Въ  Патерике  печерскомъ  опи- 
сывается, какъ  въ  1465  гЬлеса  усопшихъ  святыхъ  отв'Ьтство- 
вали  на  возгласъ  священноинока  въ  Велиюй  День.  Въ  ШевФ 
Радуница  называется  проводами  въ  воспоминан1е  того,  какъ 
по  распят1и  Господа  тЬлеса  многихъ  святыхъ  возстали  и  вновь 
по  Воскресевш  Господнемъ  возвращались  опять  посл'Ь  празд- 
никовъ  въ  гробы,  сопровождаемые  гражданами.  Обычай  по- 
здравлять умершихъ  съ  праздниками  Воскресен.  Христ.  по- 
всем'Ьстенъ  [во  вторникъ  боминъ].  Въ  Б'Ьлорусс1и  прежде  ка- 
таютъ  яйца  на  могилахъ,  потомъ  садятся  за  столъ,  приглашая 
усопшихъ:  „святые  родители!  придите  съ  нами  хл'бба-соли 
кушать!^  а  по  окончан1и  пиршества,  обращаются  вновь,  изви- 
няясь, что  небогато  угостили  и  прибавляя:  „ч'бмъ  богаты, 
т^мъ  и  рады^.  Въ  это  же  время  женихъ  и  невеста  при- 
ходятъ  просить  благословен1я  у  свовхъ  усопшихъ  родителей. 


Юрьееь  день.  Георг1й  поб'Ьдоносецъ  уважается  особенно 
у  всЬхъ  народовъ.  Въ  поб^д'Ь  его  надъ  дракономъ  изобра- 
жается поб'Ьда  хриспанства  надъ  язычествомъ.  Онъ  покро- 
витель на  войн%  и  въ  битвахъ  и  онъ  же  покровитель  пасту- 
ховъ;  сему  посл-Ьдиему  установленъ  праздникъ  Юрьевъ  день, 
съ  котораго  выгоняютъ  въ  первый  разъ  скотину  въ  поле;  пас- 
тухи получаютъ  себ^  по  десятку  янцъ,  по  кувшину  молока 
и  готовить  въ  пол^  себ'Ь  яичницу.  Въ  Малоросс1и  это  начи- 
нается креетнымъ  ходомъ  на  жито,  съ  молебномъ  и  водо- 
свят1емъ,  съ  окроплён1емъ  нивъ  святою  водою,  поел*!  чего 
молодежь  забавляется  играмИ|  катается  по  житу,  чтобы  быть 
сильными  и  здоровыми,  какъ  Юрьева  роса.  Въ  Б'Ьлорусс1и 
выгоняютъ  скотъ  вербой  на  Юрьеву  росу;  поговорка:  „выдти 
на  Юрьеву  росу  ^ — значитъ  выздороветь  больному  челов'Ьку. 
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По  выгони  скота  на  Юрьеву  росу,  хозяинъ  уже  не  за- 
ботится объ  немъ,  будучи  увЬреиъ  въ  безопасности  своей  ско- 
тины, порученной  покровительству  св.  Георпя. 

Есть  поговорка:  ,,св.  Юр1й  коровъ  варосаетъ,  а  Никола 
коней ^.  Юрьееъ  день  время  перелона  во  времени.  Пословица: 
^Егор1й  съ  водой^  а  Никола  съ  травой^  —  знамен уетъ  время 
равлива  и  спаден1я  водъ,  бывающихъ  въ  это  время.  ЁгорШ 
съ  полувозомъ,  а  Никола  съ  ц'Ьлымъ  возомъ,  Егор1й  —  съ  те- 
пломъу  а  Никола  —  съ  кормомъ,  Егор1й  —  съ  кормомъ, 
а  Никола  —  съ  мостомъ.  Съ  этого  дня  начинаются 
торги,  сроки,  выгоны,  первое  с'Ьяв1е  яроваго  и  огородныхъ 
растсв1й,  —  словомъ,  всЬ  важные  труды  и  сделки  крестьянъ. 
А  потому  имя  Георпя  призывается  сильно  въ  помочь.  Какъ 
весеннШ,  такъ  и  осенн1й  Юрьевъ  день  въ  старину  былъ  за- 
м']Ьчателенъ  срокомъ  перехода  поселянъ  отъ  одного  поме- 
щика къ  другому  и  поселен1я  ихъ  по  услов1ямъ  на  поы^^щичьсй 
землЪ.  Самый  оброкъ,  взносимый  крестьянами,  называется 
Юрьсвымъ. 


34* 
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Чьв  имена  всиомнить  у  Гр[оба]  Св[ятаго]:  Матвея  А1екеан- 
дровича,  Надежду  Николаевну  Ш(ереметеву),  всю  родную  семью 
мою,  Александру  Осиповну  С[мирнову],  Стеаана  Петровича 
ПЦевырева),  Михаила  Петров[ича]  П[огодина],  Александра 
Петровича  Толстаго,  Петра  Александровича  Плетнева,  Ва- 
сил1я  Андреевича  Жуковскаго,  Вьельгорскихъ,  Аксаковнхъ  и 
вс^хъ  близкихъ  сердцу  друзей  и  благод-Ьтелей.   Батинковъ... 

Помолиться:  о  Государ'Ь,  о  Насл-ЬдиикЬ,  о  Мар1и  Нико- 
лаевн'Ь  и  обо  всемъ  Царскомъ  Дом^,  о  Вьельгорскихъ ,  о  Смир- 
новой, о  Иванов'Ь,  о  Соллогуб'Ь,  о  примирен1и  вс^хъ  и  обра- 
щеши  всЬхъ  къ  Богу,  о  домашнихъ,  о  противникахъ  и  союв- 
номъ  прнмирен1И  съ  ними,  о  друвьяхъ  и  о  счасть'Ь  ихъ, 

Вг  Терусалимгь: 

Молебенъ  о  благополучномъ  прибыли. 

Перечесть  все,  о  чемъ  хотелось  просить. 

Купить  крестики  изъ  перламутра,  четки  и  проч;  и  образки 
всЬхъ  сортовъ,  освятить  ихъ  на  гроб'б  Господнемъ. 

11исать  письма:  домой,  Матв'1ю  Александр(овичу) ,  Надежде 
Никол(аевн§)  и  Жуковскому,  Толстому; 
вторыя:  Шевыреву, —  и  въ  немъ  Малиновскому, — къ  Плетневу. 


Въ  Назарете  дождь  задержалъ  насъ  двое  сутокъ. 


Статистика  обозоеъ. 

Зимн1е  —  съ  какими  именно  припасами  приходить  первые 
обозы,  вторые  и  третьи?  И  чтд  вообще  предметомъ  обозовъ 
и  куда,  кром'б  столицъ,  они  стремятся?  Также  и  объ  обо- 
захъ  л'бтнихъ. 

Вопросы  Хомякову: 

О  крестьянахъ:  вольныхъ,  господскихъ,  казенныхъ  и  удФль- 
ныхъ  —  ихъ  внутреннемъ  быт'Ь,  правлен1и,  правахъ  и  преиму- 
ществахъ,  состояши  нравственности  и  дух'Ь,  какъ  резуль- 
тат* (всего)*  быта. 
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ЗачЪмъ  я  оказался  учвтелемъ?  Я  самъ  не  помню.  Мв'6  по- 
казалось,  что  гибнетъ  лучшее,  что  перо  писателя  обязано 
служить  исти(н'Ь)  и  безпощадное  жало  сатиры  коснулось, 
вм^сгб  съ  искорбнен1емъ  злоупотреблешй,  и  того,  чт5  должно 
составлять  святыню;  что  слишконъ  уже  много  увлеклись  те- 
ченьемъ  времени  и  не  останавливаются  оглянуться  вокругъ  себя. 

•  •.Мн'Ь  такъ  стало  совестно  (за  мою  нед'Ьятельность) ^  мнЪ 
такъ  стали  тяжелы  упреки,  что  я  остаюсь  такъ  долго  въ  без- 
действенности. Я  поспЬшилъ*:  я  думалъ,  что  если  обнаружу 
мое  состоите  душевное  и  чЪмъ  я  занять... 


Ип  настол(ьной)  книги. 

Гляди  и  любуйся  красотой  души  своей,  лжесвидетель,  клятво- 
преступникъ,  первый  нарушитель  закона  и  святыни,  думаюп^Ш 
быть  христ1аниномъ  и  не  умеющШ'  пожертвовать  пылью  земной 
небесному,  дорожапцй  презреннымъ  достояньемъ....\ 


Милосерд1я1  Господи!  Ты  милосердъ.  Прости  все  мн^, 
грешному!  Сотвори,  да  помню,  что  я  одинъ  и  живу  въ  Тебе, 
Господи;  да  не  возложу  ни  на  кого,  кроме  на  одного  Тебя, 
мою  надежду,  да  удалюсь  отъ  М1ра  въ  святой  уголъ  уединен1я ! 

Онъ  вспоминалъ, 

какъ  гренадеръ  Коренной,  когда  уже  стихнули  со  всехъ 
сторонъ  французы  и  офицеры  были  переранены,  закричавши: 
„Ребята,  не  сдаваться!^  отстреливался  и  потомъ  отбивался 
штыкомъ,  когда  прижали  ихъ  теснее  и  когда  всехъ  ихъ  пере- 
били, одинъ  остался  и  не  сдавался;  и  въ  ответъ  на  предло- 
женье, схвативши  ружье  за  дуло,  отбивался  прикладомъ...", 
такъ  что  не  хотели  погубить,  ранили  только  легкой  раной. 
Взявши  въ  пленъ,  Наполеонъ  приказалъ  выпустить*. 

Чепншенко  въ  Турецкую  войну  1828  года,  будучи  раненъ 
пулей  близъ  груди,  вытащилъ  окровавленную  пулю  и,  заря- 
дивъ  ее  въ  ружье,  выстрел илъ  по  непр1ятелю,  сказавши: 
„лети  туда,  откуда  пришла!^  Самъ  перевязалъ  рану  наскоро 
и  не  оставлялъ  сраженья  до  окончанья  дела. 

Рядовой  5  егерской  роты  Гавриловъ,  находясь  конвойнымъ 
при  начальнике  стрелковой  цепи  2  батал10на,  стрелялъ  редко, 
говоря:  „Берегу  патроны  вашего  благородая:  стреляю  только 
по  тЬхъ,  кто  на  васъ  прицелится!^.  И,  сказавши  эти  слова, 
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выстр'Ьлилъ  въ  ту  же  мвнуту  и  положить  француза  на  мЬсЛ^ 
нрибавя:   „Овъ  на  васъ  ц^Ьлидъ*'. 


Фра860Л0Г1Я. 

Б^лы  руки  со  подносокъ, 
Языкъ  (съ)  приговоромъ. 

„Ты  прощай,  моя  укатъ-гора  высокая!^  говорить  нев'Ьста, 
прощаясь  съ  катальными  горами. 


Гулянка,  которой  ждали  ц^лый  годъ  поселяне,  была  въ  пол- 
номъ  своемъ  разгар-ЬЧ 

Выносъ  ноги  и  веб  ружейные  пр1емы  и  постройки. 
Потянулъ  в'Ьтеръ  съ  яровой  стороны. 

Зима. 

И  одни(мъ)  цв^томъ  б']^лымъ  рисуетъ  зима.  Б'Ьдный  цв'Ьтъ, 
но  какъ  много  (Ыз)....  изобр'Ьтательность*. . .  Эги  роскошння 
зав'Ёсы,  сн'Ёговыя  глыбы,  покрывающгя  отъ  корней  до  верха 
больш1Я  и  малыя  дерева;  это  множество  жемчугу  и  брильян- 
товъ,  сверкающихъ  при  св^тЪ  солнца  и  луны;  этотъ  не- 
движный, величественный  видъ  растен1й,  какъ  будто  внто- 
ченныхъ  изъ  слоновой  кости;  это  значительное  безмолвме  и 
тишина;  этотъ  полумракъ  днемъ  и  полусв'Ьтъ  ночью. 


И  вдругъ  яръ  среди  ровной  дороги  —  обрывъ  во  глубину  1 
внизъ;  и  въ  глубин'Ь  л'Ьса,  и  за  лЬсдмл  —  л^са,  за  близкими, 
зелеными  —  отдаленные  сив1е,  за  ними  легкая  полоса  пе- 
сковъ  серебряно-соломеннаго  цв'Ьта,  и  потомъ  еще  отдален- 
ные л^са,  легше  какъ  дымъ,  самого  воздуха  легчайш(1е). 

Надъ  стремниной  и  кручей  махала  крыльями  скрипучая 
в'Ьтряная  мельница* 

Круто  выпуклилась  стеновая  равни(на),  чтобы  лучше  пока- 
заться, и  полосато  пестр^^ла  гладкая  покатость.  По  зелено- 
пепельному  грунту  р'Ьзко  пробивалась  темно  -  красная  оранъ, 
только-что  взрытая  плугомъ.  За  ней  лентой  яркаго  золота  — 
нива  сурепицы,  и  вновь  бледно-зеленый  грунтъ  и  какъ  сн^гъ 
б'Ьлые  кусты... 
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Ива,  плетень  и  куры. 

Сорока  сЬла  на  брюхо  свиньЪ,  но '  скотина  не  шеве-^ 

лилась,  лежа  въ  луж*!,  л'Ьнивымъ  хрюканьемъ  изъявляя  неудо- 
вольств1е  отъ  посторонняго  нрикосноввн1я. 


Рубецъ  во  всю  дорогу  зеленый  съ  растущими  по  некъ  бодя- 
ками и  ничего  за  нимъ,  кром'Ь  безграничной  равнины  зелсно- 
сЬдоватой:  чуть-чуть,  какъ  точки,  как1я-то  копешки,  и  вотъ 
деревцо,  и  вотъ  оживилась  равнина:  брызнуло  по  ней  золото 
цв'Ьтовъ ;  засинела  на  мигъ,  и  станетъ  поле  вишневаго  цв^та 
отъ  множества  столпившихся  васильковъ,  и  потомъ  зарябитъ 
всЬми  цв^Ьтами  вдругъ,  и  опять  станетъ  одноцв'Ьтно -зеленое. 


Вишневые  низеньюе  садики,  и  подсолнеч(ники)  надъ  плет- 
нями и  рвами,  и  соломенный  нав^Ьсъ  чисто  вымазанной  хаты, 
и  миловидное,  краснымъ  обводомъ  окруженное  окошко. 

Ты  древшй  корень  Руси,  гд4  сердечн-Ьй  чувство  и  н4ж- 
нМ  славянская  природа 

Темный  кудри,  черный  брови  —  и  безъ  бороды  хорошъ 
славянинъ:  закрученные  усы,  высокая  шапка  съ  червоннымъ 
верхомъ;  весь  станъ,  обтянувш1йся  ловко,  или  обойденный 
въ  три  раза,  и  при  шарова(рахъ)  богато  расположившихся 
надъ  чеботами  при *  съ  нахлобуч(кой). 


Безконечная,  широкая,  поросшая  пыреемъ  почтовая  дорога. 


Рябилъ,  какъ  мраморъ. . .  б'1лый  и  желт(ый)  рогатый  скотъ  раз- 
сыпался  по  полю,  и,  завидя  издали  по  дорог']^  лет'Ьли  дв*]^  собаки, 
поднявши  хвосты,  полаять  на  экипажъ  —  зат^мъ  [чтобы]  потомъ 
остаться  довольными,  какъ  всяшй,  сд^^лавш1й  доброе  д^ло. 

Степная  чайка  съ  хохломъ,  въ  видЪ  скобки  поднимается, 
съ  дороги.  

И  вдругъ  л'бсная  сг1на  стала  передъ  глазами.  Св^тъ  и 
т^ни  лежа,  и  на  деревьяхъ,  то  выступавшихъ  округл еньями. . . . ', 
то  уходившихъ*...  Дорога  врезалась  въ  лЪсъ;  пролетЪвъ  сквозь 
клены  и  дубы,  вышла  на  лугъ,  гд'Ь  подымались  тростники,  и 
вновь  вр^^залась  въ  л'Ьсъ  еще  высшШ.  По  л']&вую  —  дубы, 
по  правую  —  березы,  какъ  безпред'бльно-высогай  частоколъ. 
Густой  лЬсъ  возлетаетъ  выше  и  выше. 
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Подл'Ь  плотины  вербы  развилистыя,  тростнивъ  и  утка 
съ  утятами. 

Атрибуты  комнаты: 

Маленькое  въ  четверть  аршина  зеркало  въ  рамкахъ  изъ 
зеркалышекъ,  выложенныхъ  мозаикой. 

Наугольники  въ  углахъ  комнаты  и  грязный  утираль(никъ)  на 
гвоздике  съ  узорами,  по  краямъ  вышит(ый)  красными  нитками. 


Одна  ровная  лин1я  вдали,  гд^  крышки  спрятавшихся  домовъ 
и  крылья  в-Ьтряной  мельницы....^  байракомъ. 

Сплетеная  въ  шестеро  коса  облива(етъ)...* 


Б^житъ  обтянутая  синей  запаскою  у  поясу  (81с),  и  трясутся 
подъ  полотномъ  трепещущ1я  груди,  а  лишенный  обуви  ноги, 
обнаженныя  до  кол'бнъ,  кровью  и  здоровьемъ  играютъ. 


Все  поле  червон'Ьло  золотомъ  отъ  ярко -желтевшей  сур'Ьпицы, 
а  конецъ  его  у  дороги  червон'блъ  (и  красн'Ьлъ)  отъ  василь- 
ковъ  и  будяковъ  съ  пушистыми  розовыми  цв'бтами. 


Въ  часъ,  когда  поднимется  возставшее  солнце,  лиловымъ 

цв^томъ  обольетъ  багрянцемъ,  тронется  пробужден 

Многокрылая  мельница  верт']^ла  за... 


И  заходящему  солнцу  краснели  скирды  сбна,  тел^^гн  и 
люди  остановивша....' 

Долина...  по  обоимъ  бокамъ  сосновый  л1съ  или  рощи  по 
долин'Ь,  береза  по  левому  боку  горы,  дубъ  по  правую,  и  дерево- 
исполинъ  выходи(тъ)  особ(някомъ),  приподнявъ  картинно  раз- 
вилисто-уродливый  . . .  в^тви. 

Дорога  спускалась  внизъ;  внизу  полукругомъ  необозримая 
надъ  долиной  по  ту  сторону  ровная  лишя,  и  гребнемъ  рядъ 
деревъ.  На  правый  бокъ  лин1я  прорывалась...  въ  бокъ  горы 
съ  городомъ;  на  верху  церкви,  колокольни,  деревья,  домн... 
видны  сквозь  сизый  туманъ. 

Коляска  спускалась  ближе  къ  гребл-б  по  мосту  (по  долине 
проходила  р'Ька)...  возвышенья  понизились  тоже....  скрылся. 
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Съ  обонхъ  боковъ  сходилж  къ  долин*!  круглобок1я  горы, 
н&супротивъ  одна  протнвъ  (другой)^  а  за  нши  третья,  насу- 
противъ  Чичикова,  облаченная  туманомъ. 

Поле,  какъ  штучный  паркетъ  изъ  кусковъ  соломеннаго  и 
бл'ЬднО'Ерасноватаго  цв-Ьта. 


Черты  городот. 

Старые    домишки,    П0ЛуС0ГНИВШ1Я    крыши,  ПОрОСШ1Я    мхомъ, 

травой  и  даже  кустарникомъ. 

Мелочныя  лавчонки,  гд*!  продавался  чай,  деготь,  сахаръ 
и  хомуты. 

Становилось  душнее  по  м^р%  приближенхя  кь  городу.  Воз- 
духъ  начал ъ  сгущаться  отъ  пыльныхъ  облаковъ,  воздымаемыхъ 
скрыпучими  колесами  тел']&гъ,  тяжело  нагруженныхъ  м'Ьшками, 

Городъ  на  оврагахъ  предсталъ  предъ  глаза;  овраги  бли- 
стали, какъ  бы  н8ъ-ноднизу  осв'Ьщали(сь)  гд'Ь-Сто)  скрыв- 
шимся солнцомъ  изъ-за  деревъ.  Дерева  же  темнаго  цв^та  — 
громовой  тучи. 

Открывпийся  городъ  какъ  бы  изъ  двухъ  состоялъ  ноловинъ: 
одна  выдвигалась  длинной  ц^пью  домовъ  и  колокольней  вне- 
редъ,  другая,  позади,  осв']^щалась  блестящимъ  солнцемъ. 


Не  твоему  носу  рябину  клевать:  это  ягода  н-бжиая.  —  Не 
твоей  хар'6  клюкву  "^Ьсть:  морщиться  не  ум-Ъешь. 

Во  владимхрской  растутъ  дрова,  да  клюква,  да  можжевель- 
никъ.  Владим1рецъ  съ'Ъздитъ  разъ  пять- шесть  въ  зиму  съ  ма- 
тер1аломъ,  но  продаетъ  клюкву,  ленъ,  можжевельникъ ;  въ  об- 
м'Ьнъ  нолучаетъ  ор^хи,  соль.  Торговля  мелочная  огромная.  Она 
вся  въ  рукахъ  продавцевъ-крестьянъ;  ндетъ  на  миллхоны. 


Первою  моею  заботою  по  пр1'1зд^  въ  губерн1ю  будетъ  за- 
служить дов'Ьренностьблагороднаго  симб(ирскаго)  дворянства-съ, 
второю  съ  пробудить  участ1е  къ  м'Ьстной  жизни,  къ  инте- 
ресамъ  края,  стремленье  къ  общественной  пользе- съ,  лю- 
бовь къ  своей  губерши-съ,  третьей-съ  моей  заботой  будетъ 
издать  законную  опаозищю  для  наоравлен1я  моихъ  д'Ьйств1й. 
Дворянск1й-съ  предводитель  есть  органъ  общественнаго  мн'Ъ- 
Н1Я,  признатель,  предводитель  мысли  всего  благороднаго  дво- 
рянекаго  сослов1я... 

Если  не  найду... 
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Боже,  дай  аодюбить  еще  больше  людей!  Дай  собрать  въ  па- 
мяти своей  все  лучшее  въ  нихъ,  приаомнить  ближе  всЬхъблвж- 
нихъ  и,  вдохновившись  силой  любви  у  быть  въ  силахъ  изобра- 
зить! Оу  пусть  же  сама  любовь  будетъ  ивЬ  вдохиовеньемъ! 

Дрягилъ.  Поддончиниковъ.  Т'ЬнгЬтниковъ.  Баранчиковъ. 
Никита  Семеновичъ  Коза.  Б^хманловъ.  Чухаловъ. 

Пословица  малоросс1йск1я. 

Брехнёю  свить  пройдешь ,  да  пазадъ  не  вернешься. 

До  булавй  треба  головы. 

Булб  да  загулб. 

Отв'бты  и  вопросы  старообрядцевъ.  —  Толковаше  на  Вос- 
кресное Ёвангел1е. 

А  вы  думаете  легко  воровъ  выгнать?  Царь,  который  только 
и  думаетъ  о  томъ,  какъ  ихъ  выгнать,  да  и  тотъ  не  можетъ,  — 
царь,  у  котораго  и  войско,  и  всякая  сила  есть!  Какъ  же  вы 
хотите,  безъ  всякой  силы  и  власти,  это  сд'Ьлать?  Что  съ-пьяна 
передушите  всЪхъ,  думаете  поправить?  Думаете,  лучше  бу- 
детъ погибнуть?  Т'Ь,  которыхъ  шеи  потолще,  останутся.  Чтб 
гЬ  святые  чтбль!  Еще  больше  станутъ  допекать  другъ  друга! 


О вечерн(ее)  блистанье по  нихъ погасанье 

лучей  и  дымъ   отъ легЬлъ   струями   къ  небу Какъ 

осм'блился  позабыть  тебя,  челов^къ!  О,  да  будетъ  проклятъ, 
кто  научялъ  людей  покинуть  простоту  для  просв-Ьщенья •..<.. 
Заплати лъ  страданьями  и  тяжкимъ  и  подлымъ  бе8сил1емъ. 

На  горномъ  наклон*!  повиснула  живая  картина:  купа  де- 
ревъ  вм'Ьст'!  съ  избами,  прятавшимися  подъ  ихъ  т^нью,  прудъ, 
плетень  и  гать,  по  которой  стучалъ  ^хавш1й  возъ. 

Поговорить  о  распространеши  грамотности  въ  Россш. 
Баринъ  первый  сортъ. 

Запасаться  нужно  въ  хорошее  время  на  дурное  и  неуро- 
жайное: ум-Ьрять  духъ  нужно  въ  веселый  минуты  мыслями  о 
главномъ  въ  жизни  —  о  смерти,  о  будущей  жизни,  загЬмъ, 
чтобы  легче  и  св-Ётл-Ье  было  въ  минуты  тяжелыя. 
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А  чЬиъ  же,  скажи,  хороша  релипя? 

—  А  тЬмъ  именно,  что  подчиняетъ  всЬхъ  одному  закону, 
что  всЪхъ  соединяетъ  хотя  въ  одномъ. 

Безъ  нея  общество  не  можетъ  существовать,  потому  что 
ВСЯК1Й  челов^къ  им'1етъ  свои  идеи,  и  чтд  ни  челов'Ькъ,  то 
и  думаетъ  инако  и  хочетъ  строить  по  своему  плану  все  об- 
щество. 

—  Почему  хриспанская  релипя  именно  лучше  всЬхъ  дру* 
гяхъ  собственно  для  общества? 

—  Она  даетъ  свои  внутреннхе  законы  всякому  челов'Ьку, 
съ  которыми  онъ  можетъ  ужиться  во  всякомъ  обществе. 

—  Какъ  такъ?  Как1е  же  законы? 

—  Любить  всбхъ,  какъ  братьевъ,  прощать  обиды. 


Л']&са,  роща,  —  все  скрылось еще 

выпуклостями. 

Строчить  сказку. 

Сверчокъ  скрипитъ  за  подполицею. 

Каляканье  кумушекъ  за  прялкой,  гребнемъ  и  коклюшками. 

На  засидкахъ  бабШ  языкъ  столь  раек...  что...  ни... 


Жужжанье,  гуд'Ьнье  веретенъ  и  трещанье  лучины. 

Калики  и  побирушки  перехожге. 

„Живетъ  006*6  съ  косушкой"  —  горьшй  пьяница. 

На  д'ЬвкФ  золотая  лепта  съ  широкой  поднизью. 

Сказавши:  „лсмрг  вашему  сидгьнью^  и  получа  въ  отв4тъ: 
у^поди  къ  нашему  смиренью^ ^  онъ  садится  съ  краю  завалины. 

За  р'Ёчкой  кони  пасутся,  свободные  на  сегодня  отъ  плуга. 
За  рощей  чуть  видна  колокольня  ближняго  села;  за  пригор- 
комъ  черная  полоса  дороги,  которою  "Ьздятъ  въ  поле. 

Бабы  въ  высокихъ  кичкахъ,  обшитыхъ  блестками  и  позу- 
ментами съ  низанными  подзатыльниками; 

въ  котахъ  и  полосатыхъ  исаодницахъ; 

повязавъ  голову  писаннымъ  алымъ  платкомъ;  концы  врозь. 


На  мосту  стоялъ  возъ  за'Ъзжаго  купца-торгаша  съ  крас- 
н(ымъ)  товаромъ,  запонками,  монистами,  варежками,  стекля- 
русомъ,  тавлинками  со  слюдой,  свертками  кумачу,  крестами, 
серьгами,  кольцами. 
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Съ  Далемъ  —  о  сосдов1яхъ  нннФшншхъ  общеетвъ  н  о  проде- 
тарихъ  въ  нашнхъ  городахъ. 

Съ  Бенардак!  —  какъ  велики  средства  Россш  и  вовможность 
продовольствовать  янн'Ьшннхъ  по^Ьдатедей  вс^Ьхъ  сортовъ. .. 

Съ  Ео. . .  .мъ  —  о  томъ,  что  вопросы  еще  раздаются  глухо  ш 
н'Ьтъ  возможности  посредствонъ  лнтературн;  о  томъ,  что  сл-Ь- 
дуетъ  многосторонне  изучать  не  въ  мемуарахъ,  но  во  все- 
общихъ  сжатнхъ  историхъ. 

Не  отдаляться  отъ  буквально -яснаго  8яачен1я. 


М.  П.  В.'*'  —  о  томъ,  какъ  ей  было  перейти  отъ  идеадьнаго 
М1ра  къ  существенному.  Не  затрудняетъ  ли  ее  хозяйственный 
хламъ  и  какъ  онъ  ведется? 

Книги  лучш1я  о  раскольникахъ —  у  Надежды... 


„Русская  пословица  въ  в^къ  не  сломится*. 

1)  Прежде  всего  обязанности  мужа  и  жены  вообще.  Обя- 
занности ихъ  житейсшя:  мужъ  —  хозяивъ  своего  отдаленья, 
жена  —  хозяйка  своего  отд'1лен1я,  Тотъ  и  другая  идутъ  своею 
дорогою,  соединяются  въ  семь^.  Зд'бсь  еще  одна  только  по- 
ловина брака. 

2)  Мужъ,  избравши  себЪ  поприще  и  путь,  избяраетъ  жену, 
какъ  помощницу,  которая,  кром'Ь  того,  что,  оградивши  его 
отъ  всЪхъ  развлекаю щихъ  занятШ,  доставивъ  ему  свободное 
время  возложеньемъ  на  себя  всЬхъ  заботь  домоводства  и  ме- 
лочей жизни,  служитъ  ему  возбуждающею,  стремящею  силою, 
небеснымъ  звонко  мъ,  зовущимъ  его  ежеминутно  къ  его  д'Ьлу. 
Она  —  часть  его  мысли;  живетъ  въ  его  кЬлЬ. 

3)  Союзъ  освещается  Христомъ,  стало  быть  свыше  вс^хъ 
ц^лей  есть  втти  къ  Тому,  Кто  освятилъ  этотъ  союзъ.  Чело- 
в'Ькъ  слабъ  и  немощенъ  и  одному  ему  безъ  помощи...^;  и 
ободриться  онъ  можетъ,  ободряя  другаго,  и  спастись,  спасая 
другаго.  И  потому  въ  основав1и  христ1анскаго  союза  должно 
лежать  спасенье  души. 

Въ  него  вступать  какъ  въ  монастырь,  почему  недаромъ  уподо- 
бляетъ  Апостолъ  союзъ  супруговъ  союзу  Христа  съ  Церковью. 

Годъ  приготовленья  къ  супружеству,  чтобы  осмотр'Ьть  все 
и  вступать   какъ  въ  знакомый  домъ,   гд'6   известно  всякое 
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м^сто,  чтобы,  быть  въ  С0СТ0ДН1И  съ  того  же  дня  пойти  вак^ 
по  знакомой  дороге,  олицетворивъ  въ  себ^  порядокъ  и  строй- 
ность. Все  распределено  впередъ,  часъ  минута  въ  минуту  и, 
ос^нясь  крестомъ,  приниматься  за  Д'Ьло,  кавъ  въ  строгомъ 
монастыр'Ь,  какъ  въ  строгой  шкод'Ь.  Кто  повед'1ваетъ. . .  ^  Но 
все  утверждено  еще  прежде:  оба  они  невольники  установлен- 
наго  ими  закона. 

Филаретъ  о  русскомъ  народ'Ъ: 

^Въ  немъ  св'Ьта  мало,  но  теплоты  много-. 


Обнять  об-Ь  половины  русскаго  народа  северн(ую)  и  южн(ую), 
сокровище  ихъ  духа  и  характера. 


Шатье....  зефиръ,  дамская  матер1я. 
Сукна  —  зиберъ:  клеръ*  и  черное  и  темно-зеленое,  корич- 
невыяу  СИН1Я  и  сЪрыя. 

Сатинъ  дубль  разныхъ  цвЪтовъ. 

Баленкоръ  б'Ьлье  тонкое. 

З(иберъ)  и  перкаль'  крученый. 

Муслинъ....  и  бухмуслинъ^  канифасъ  б'Ьлый. 

Шатки  фуляровые  носовые. 

Платки бумажные. 

Ували  (81с)'  газовыя. 
Шотландки  для  салоповъ. 


ЖелгьзнАкъ  вервена  (^ег^епа)  —  сильно  вяжущ(ее),  укре- 
пляющее нервы  и  желудокъ. 

Додорожникъ  —  приводитъ  слизистую  систему  въ  порядокъ 
(въ  грудной  болезни  и  въ  чахотке). 

Р^ьдечный  сокъ  —  въ  чахотке. 

Ландышный  сокъ  въ  лихорадке. 

9ай  акацш  —  тоже  въ  лихорадке. 

Цв^ты  сирени,  чай  —  женщинамъ. 

Храповникъ — дикая  бузина  на  мокрыхъ  мЪстахъ,  высокое 
растете  съ  белыми  душистыми  цв-бтами,  кашкой.  Листья  про- 
тивоположные, превратно  яйцевидные,  зубчатые. 


Прим^чан1я  редапора  и  вар1антн. 


Непогода  (стр.  I). 

Стахотворен1е  «Непогода»  написано  рукой  Гоголя  на  полулисгЬ 
с'Ьрой  писчей  бумаги,  за  полной  подписью  автора,  подъ  которой, 
внизу  страницы,  лицейскинъ  товарищеиъ  Гоголя,  А.  С.  Данилев- 
скимъ,  прибавлена  заи^^тка:  <Я  нашелъ  эти  стихи,  къ  сожал^^нхю, 
разорванными;  они  еп;е  писаны  въ  иЬляиЬ,  на  школьной  скамейке». 
Въ  верхней  ноловин'Ь  страницы  д^Ьйствительно  вырванъ  большой 
кусокъ,  заключавш1й  въ  себ*!  приблизительно  стиховъ  8;  не  до- 
стающее иЬст  ии'Ьетъ  форму  сердца  и  оканчивается  у  санаго  пе- 
региба на  середине  страницы.  Внизу  страницы,  сбоку,  стоять  во- 
дяные знаки  18..;  остальныя  дв*!  цифры,  означающ1я  годъ,  оче« 
видно,  должны  были  находиться  уже  на  другомъ,  оторванномъ,  полу- 
лист*. 

Мы  не  имЪемъ  положительныхъ  данныхъ  для  опред*лен1я  вре- 
мени, когда  написано  стихотворен1е,  но  оно,  безспорно,  принад- 
лежитъ  къ  самымъ  раннимъ,  ученическимъ,  опытамъ  творчества 
Гоголя.  Оно  особенно  любопытно,  какъ  единственное,  сохранив- 
шееся его  лицейское  стихотворен1е,  если  не  относить  къ  этому 
времени,  повидимому  бол*е  поздняго,  стихотворен1я  <Итал1я>0. 
О  школьныхъ  стнхотворныхъ  упражнев1яхъ  Гоголя  мы  нмФемъ 
вполн*  согласный,  но  крайне  отрывочный  свидетельства  наиболее 
близкихъ  къ  нему  школьныхъ  товарищей;  известно  также,  что 
большинство  этихъ  стихотворен1й  (если  не  вс*)  помещались  въ 
пздаваемыхъ  Гоголемъ  и  его  товарищами  лицейскихъ  журналахъ, 
носившпхъ  назван1я:  <3везда>,  «Метеоръ  Литературы>  и  проч.*). 
Кром*  примечан1я,  сд^ланнаго  А.  С.  Данилевскимъ,  на  самомъ 
подлинник*  стихотвореп1я  <Непогода»,  мы  должны  принять  въ  со- 
ображен1е   слова  того  же  товарища  Гоголя,  что  посл*дтй  «сна- 


*)  Си.  вастоящаго  18даа1я,  т.  У,  стр.  44. 

>)  сЗаоасЕв  о  жванн  Гогодд»,  т.  I,  стр.  2в  и  26. 


543 

чала  писалъ  стихи,  и  дукадъ,  что  поез1л  —  его  првзван1е>*) 
Н.  Я.  ирокоповичъ  тажже  передавалъ  г.  Кулишу,  что  въ  «ЭвФ- 
зд!»,  между  прочимъ,  помещена  была  пов^Ьсть  Гоголя:  «Братья 
Твердиславичи»  и  разныя  ем  стихотворетя*).  Наконецъ  по  сви- 
д'Ьтельству  третъяго  лицейсваго  товарища  Гоголя,  К.  М.  Базили, 
ивдан1е  Гоголеиъ  и  другими  лицеистаии  школьныхъ  журналовъ 
относится  къ  1825,  1826  и  1827  г.*),  т. -е.  къ  посл4днииъ  годамъ 
аребыванк  ихъ  въ  учебноиъ  заведев1И.  Къ  этому-то  промежутку 
времени  и  должно  быть  пр1урочено  стихотворен1е  <  Непогода >, —  все 
равно,  было  ли  оно  потомъ  включено  въ  школьный  рукописный 
журналъ  или  нФтъ.  По  настроетю  и  содержан1ю  его,  съ  н11кото- 
рой  в'Ьроятностью  можно  предполагать,  что  оно  было  написано  въ 
то  время,  когда  Гоголь  особенно  сильно  тосковалъ  послЪ  сиерти 
отца  и  характеръ  его  изменился  зам^Ьтно  для  товарищей,  —  когда 
его  грусть  бросалась  въ  глаза.  По  всЪмъ  соображен1ямъ  это  сти- 
хотвореше  предшествовало  идилл1и  «Ганцъ  Кюхельгартенъ»*),  на* 
писанной  уже  въ  1827  г.  и  проникнутой  иныиъ  настроен1емъ^. 

Ореограф1я  подлинника  исправлена  въ  сл^дующихъ  мЪстахъ: 
во-первыхъ,  поставлены  забытыя  автороыъ  кавычки  передъ  3  сти- 
хомъ:  «Но  радость  жизни  пережилъ»:  затЪмъ  отд^^лено  отрица- 
Н1е  отъ  глаголовъ  въ  словахъ:  «не  зналось»  и  «не  веселится» ;  исправ- 
лена ошибка  въ  начертанш  слова  затьмъ  (въ  подл.:  зачемъ),  и 
наконецъ  исправлена  пунктуащя.  Нельзя  при  этомъ  не  оти^^тить, 
что  въ  общемъ  ореограф1я  подлинника  въ  данномъ  случв.^  не- 
сравненно исправнее,  нежели  въ  другихъ  ученнческвхъ  опытахъ 
Гоголя. 

Таше  же  стихи  писали  и  друпе  лицеисты;  вотъ  напр.  стихи 
Ивана  Данилевскаго: 

Ч'Ьмъ  доЕавать  теб^  любовь 
Свою,  во  в^кн  нензм'Ьвну? 
Ч^мъ  взволновать  вастывшу  кровь 
Твою,  Н1ч1нъ  не  поврежденву? 
Скажи,  вебесаый  апге1ъ  ной1 
Скажи,  а  брать  родимый  твой". 


О  «Матер1алы  для  бюграфхи  Гоголя»,  т.  I,  стр.  102. 

*)  В%  чисд^  втихъ  стиховъ  были,  по  словамъ  Даввлевсваго,  в  развае  сатври- 
чбсие  куилетн,  напр,  на  скрягу,  полтавскаго  помещика  Базнлевскаго. 

')  сМатершы  для  б10граф1и  Гоголя»,  т.  I,  стр.  250. 

*)  См.  настоящаго  вздан1я,  т.  V,  стр.  544. 

')  Ваосл^дств^н  страсть  Гоголя  къ  стихамъ  проявлялась  всвлючвтельво  въ  со* 
чвиеши  шутливыкъ  куолетовъ. 
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Хромой  чортъ  (стр.  2). 

Статья  «Хромой  чортъ >  написана  рукою  Гоголя  на  отдЪльнонъ 
полулисте  сЬрой  писчей  бумаги  съ  водяными  знаками,  заключаю- 
щими въ  себЪ  фигуру  льва,  держащаго  щитъ,  въ  средин'Ь  котораго 
французскими  буквами  написана  монограмма  АСг  и  затЪмъ  сбоку 
страницы  тЬ  же  буквы  А.  Г.  повторены  нерусски.  Къ  сожалЪн1Ю, 
обозначешя  года  на  бумаге  нЪтъ. 

По  своему  содержан1Ю  этотъ  отрывокъ  можетъ  быть  отнесенъ 
къ  тому  времени,  когда  Гоголь  собиралъ  матергалы  для  малорос* 
С1йскихъ  пов^Ьстей  и  дЪлалъ  по  поводу  ихъ  зам^Ьтки. 

Стр.  2.  О  Слова,  заЕ11>ченаня  въ  скобки,  въ  рхкописи  вачеркиутн.  <)  Скобки 
въ  рукописи.  8)  Заключенное  въ  скобки  ориписаио  сверху  строки  и  оотоиъ  ва- 
черкнуто*  О  Прежде  было  написано:  свотъ  гурьбою  принесли  жалобу».  >)  Слова: 
сна  другой  день  вад^лъ  барабавъ»,  приоисавн  сверху  строки.  *)  Сверху  двухъ 
посл^днихъ  словъ  приписано:  сворю». 

О  поэз1и  Козлова  (стр.  2—4). 

Статья  <0  поэз1и  Козлова»  написана  Гоголемъ  на  листФ  скрой 
писчей  бумаги,  на  которой  ясно  видны  водяные  знаки,  съ  обозна- 
чен1емъ  года  (1829)  и  гербомъ,  изображающимъ  льва  на  п^итЪ,  въ 
середине  коего,  такъ  же,  какъ  и  на  поллист^Ь,  гдЪ  написанъ  набро- 
сокъ  «Хромой  чортъ»,  находимъ  монограмму  АО  и  сбоку  русскими 
буквами  М.  Ф.,  А.  Г.  Подлинникъ  нослЪ  смерти  Гоголя  сохранялся 
у  семейства  Аксаковыхъ  и  въ  1890  г.,  носл^Ь  смерти  вдовы  И.  С. 
Аксакова,  былъ  переданъ  Д.  9.  Самаринымъ  въ  Московск1й  Пу- 
бличный и  Румянцовск1й  музей  вм'ЁстЪ  съ  двумя  записными  те- 
традями Гоголя,  обозначенными  у  насъ  Р.А.4  и  Р.А.5.  Такъ 
какъ  листъ  былъ  вложенъ  въ  одну  изъ  этихъ  записныхъ  тетра- 
дей и,  повидимоиу,  имЪлъ  ближайшее  отношеше  къ  ней,  а  сход- 
ные водяные  знаки  на  бумаге  указываютъ  на  принадлежность 
этой  статьи  къ  тому  же  времени,  когда  написанъ  былъ  «Хромой 
чортъ»,  ~  то  можно  думать,  что  тЬ  эти  наброски  были  сочинены 
въ  относительно  близк1е  промежутки  времени.  Названное  здФсь  но- 
вымъ  стихотвореше  <Сельск1й  субботн1й  вечеръ  въ  Шотланд1и» 
написано  было  не  раньше  1829  г.,  такъ  какъ  стихи  въ  «Посвященш» 
относятся  къ  А.  А.  Воейковой,  скончавшейся  весной  1829  г.  и  не  позд- 
н'1е  1832  г.,  такъ  какъ  оно  находится  уже  въ  собранш  сочинешй 
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Козлова,  изданныхъ  въ  1833  г.  Водяной  знебъ  на  бумаге,  къ  со- 
жалФвш,  не  даетъ  точныхъ  укаван1й  для  разъясненхя  вопр«)са  о 
тоиъ,  въ  кахонъ  именно  году  была  написана  статья ;  ясно  только, 
что  не  рамье  1829  I.  ВФроятнЪе  всего,  что  она  была  написана  въ 
1835  или  въ  1886  гг.,  тавъ  кавъ  въ  противномъ  случае  она,  ко- 
нечно, вошла  бы  въ  «Арабески».  Впервые  она  была  напечатана 
нами  въ  «Русской  СтаринЪ»  (1890,  III,  850—852). 

Отр.  2.  7)  Сюва :  «дать  направлен1е  по881в»  н&овсавн  сверху  в&черквутнхъ: 
€орнв1ечь  хъ  себ'Ь»  в)  Слово:  спрнродн»  вавнсаао  сверху  вачеркнутаго :  €М]ра>. 
*) Слово:  сясннми»  написано  сверху  вачеркнутаго:  «светлыми». 

Стр.  8.  О  Прежде  бвло  вапвсано :  <съ  которнмъ  сравниться  не  дано  ему 
свлъ».  *)Это  слово  зачеркнуто  въ  рукописи  и  ваи^неио  сл^дующпъ.  ^)  Заклю- 
ченное въ  скобки  вачеркяуто  въ  рукописи.  <)  Заключенное  въ  скобки  вачерквуто. 

Стр.  4.  О  Прежде  бнло  написано:  с  когда  же  долго  остановится  онъ>.  >)  Прежде 
бндо  написано :  с  что  вся  она  сосредоточилась  въ  венъ  савомъ  и  одву  ее  свленъ 
онъ  следить  въ  ея  многоравличннхъ  ичк^нев1яхъ>.  *)  Въ  этихъ  стихахъ  разувается 
Александра  Андреевна  Воейкова,  которой  посвящено  стнхотворев1е :  сСель- 
СК1Й  субботв1й  вечеръ  въПГотланд1и>.  Отв^тивъ  вд^сь  кстати  странную  ошибку, 
повторяющуюся  до  сихъ  поръ  во  вс^ъ  И8дан1яхъ  стихотворен1Й  Ковлова:  «Седь- 
евЕй  еубботв1й  вечеръ  въ  Шотяавдав!  вевд^  отвееевъ  хъ  «Крнвскинъ  советавъ» 
Мицкевича,  хотя  тутъ  же  ном^чево  прв  самомъ  ствхотворев1в,  что  ово  вредста- 
вляетъ  вольвое  водражав1е  Борису. 


Иетор1я  текста  комед1и  ^«Женитьба"  (стр.  5—62). 

При  появлен1И  въ  печати  въ  первый  разъ  коиед1и  «Женитьба» 
въ  первомъ  И8дан1н  сочинешй  Гоголя,  напечатанномъ  въ  1842  г., 
на  заглавноиъ  листЪ  бнло  обозначено,  что  пьеса  эта  написана  въ 
1838  г.;  на  заглавномъ  же  лист^Ь  «Драматическихъ  отрнвковъ 
и  отд'бльныхъ  сценъэ  также  значится  въ  скобкахъ:  «1832  по 
1887  годъ».  Таиииъ  образонъ,  по  указашю  самого  Гоголя,  безу- 
словно подтверждаемому  его  записными  книжками,  въ  которыя  вно- 
сился первоначальный,  та^^ъ  сказать,  черновой  текстъ  его  произ- 
ведеи1й,  онъ  приступилъ  къ  создан1Ю  своихъ  комед1Й  не  ранпе 
1832  %.  Необходимо  при  этомъ  имйть  въ  виду,  что  Гоголь,  какъ 
9Т0  много  разъ  было  указано  въ  прим'бчашяхъ  редактора  къ  преж- 
нимъ  томамъ,  всегда  отличался  наклонностью  относить  свои  про- 
И8веден1я^  скорее  кь  возможно  бомье  раннему  времени.  Но  несо- 
мн'&нно,  что  мысль  о  постановке  пьесъ  на  сцену  зародилась  въ  его 
душФ  еще  несколькими  годами  раньше,  когда  молодой  писатель 
Соч.  Гоголя.  Т.  VI.  86 
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быль  наведеяъ  на  это  предположеше  8а1|11ченнн11Ъ  ннъ  въ  пе* 
тербургскоиъ  обществе  сочувств1е][ъ  ко  всеиу  малорошйсЕону. 
Это  быль  пока  внЪшшй  толчовъ,  и  главнымъ  побуждешемъ  слу- 
жили гл,Ьсь  еще  чисто  практичесюя,  ][атер1алъння  соображешя. 
Д^ло  касалось  тогда  притонъ  лишь  П1есъ  его  отца.  Въ  письм'Ь  къ 
матери  отъ  30  апреля  1829  г.,  второмъ  изв'Ьстномъ  намъ  писыА  къ 
ней  изъ  Петербурга,  Гоголь  говорилъ  между  прочииъ :  сБще  прошу 
васъ  выслать  мнЪ  двЪ  папенькины  малороссШсшя  комед1и:  сОвца- 
Собака>  и  с  Романа  съ  Параскою».  ЗдЪсь  такъ  ванимаетъ  ъсЬгъ 
все  малоросс1йское,  что  я  постараюсь  попробовать,  нельзя  ли  одну 
изъ  нихъ  поставить  на  здгыинш  театръ>  За  это  по  крайней  м^р'Ь 
достался  бы  мн^Ь  хотя  небольшой  сборъ;  а  по  моему  мнФтю,  ни- 
чего не  должно  пренебрегать,  на  все  нужно  обращать  внимашеэ^). 
Въ  то  же  время,  или  вскор^Ь  посл^  того,  у  Гоголя,  какъ  известно, 
начала  уже  бродить  мысль  о  поступленхи  на  сцену,  и  то  же  увле- 
чете раяд'бляли  съ  нииъ  некоторые  изъ  товарищей  -  нЪжинцевъ, 
особенно  Н.  Я.  Прокоповичъ,  пр1'Ьхавш1й  въ  половин'Ь  1829  г.  въ 
Петербургъ^)  и  д'Ьйствительно  ноступивш1Й  потомъ  въ  театральное 
училище.  Мы  не  знаемъ  положительно,  были  ли  высланы  Гоголю 
изъ  дому,  согласно  его  желашю,  комед1и  его  отца:  Гоголь  не  разъ 
благодарить  мать  за  исполнен1е  другихъ  его  просьбъ  и  поручешй, 
но  нигд'Ь  больше  ни  словомъ  не  упоминаетъ  о  присылке  ко- 
мед1й;  но  причиной  этого  могло  быть  и  то,  что  онъ  пока 
больше  интересовался  матерхаломъ  для  своихъ  повестей.  По  эпи- 
графамъ  же  этихъ  посл^днихъ  можно  съ  некоторой  вероятностью 
заключить,  что  комедхи  отца  были  получены  Гоголемъ,  и  эти -то 
комедш  въ  известной  степени  дали  первоначальный  толчокъ  фан- 
таз1и  нашего  писателя  —  вначал'Ь  при  созданш  его  повестей,  по- 
томъ собственныхъ  комед1й.  Въ  1830  г.  внимаше  Гоголя  все 
еще  было  всецЪло  поглощено  малоросс1йскими  повестями  и  не- 
большими статьями,  вошедшими  позднее  въ  «Арабески»,  и  зд'Ьсь 
пока,  на  ряду  съ  художественными  возбужден1ями,  им'Ьли  8начен1е 
также  все  еще  соображен1я  чисто  матер1альныя.  2  февраля  1830  г. 
онъ  пнсалъ  матери :  «Жалованья  получаю  сущую  безделицу.  Весь 
мой  доходъ  состоитъ  въ  томъ,  что  иногда  напншу  или  переведу 

1)  Соч.  и  письма  Гого1я,  т.  У,  стр.  82. 

')  Н^скохькжмя  месяцам!  П08хн1е  Гогожя :  Гоголь  прНЬхадъ  п  Петербургъ  въ 
ковц^  деибря  1829  г.,  Прокоповнчъ— въ  1ю1й  сж^дующаго  года  (см.  Соч.  и  письма 
Гогсля,  т.  V,  стр.  87,  92  и  проч.). 


547 

«акую-нвбудь  статейку  для  гг.  журналястовъ,  и  потому  вы  не  серди- 
тесь,  моя  великодушная  маменька,  если  я  васъ  часто  безпокою 
просьбою  доставлять  мнЪ  свЪд^Ьшя  о  Малоросс1И,  или^что-либо  по- 
добное. Это  составляетъ  май  хлп^у  —  и  дал^^е:  <Въ  столице 
вельдя  пропасть  съ  холоду  имеющему  хотя  скудннй  отъ  Бога  та- 
лантъ»').Какъ  видно  изъ  всего  остальнаго  содержашя  письма,  мысль 
автора  все  еще  охотно  останавливалась  преимущественно  на  мало- 
росЫйскихъ  пов1ьс1пяхъ.  Въ  числ^  поручен1й  Гоголя  матери  мы  встрЪ- 
чаемъ  даже  касающ1яся  коллекщй  старинныхъ  монетъ  и  старопе- 
чатныхъ  книгъ*),  но  нигдп,  пока  нЪтъ  никакого  намека  на  проектъ 
сочинен1я  комедги,  и  это  было  въ  то  время,  когда  Гоголь,  по  его 
выражешю,  «вабрасывалъ  просьбами>  свою  мать.  Въ  письме  отъ 
8  1ЮНЯ  1880  г.  Гоголь  сообщалъ  матери:  «Литературный  мои  за- 
НЯТ1Я  и  участ1е  въ  журналахъ  я  давно  оставилъ,  хотя  одна  изъ 
ч^татей  моихъ  доставила  мнЪ  м^стО)  нынЪ  мною  занимаемое.  Те- 
перь я  собираю  матерхалы  только  и  въ  тишин^Ь  обдумываю  свой 
обширный  трудъ>*).  Изъ  сл'Ьдующаго  письма  мы  узнаемъ,  что  то- 
гдаштя  литературный  занят]я  Гоголя  готовились  не  для  оюурнала*). 
Въ  это  время  Гоголь  уже  считалъ  себя  «обезпеченнымъ  совер- 
шенно! и  при  выборе  литературныхъ  задачъ  и  сюжетовъ  могъ 
руководиться  уже  не  столько  матер1альными  соображен1ями,  сколько 
внутреннимъ  влечешемъ.  Вскоре  Гоголь  писалъ  уже:  <занят1я  мои, 
который  еще  большую  принесутъ  ивЬ  известность,  совершаются 
мною  въ  тишиэ").  Но  и  здЪсь  все  еще  шла  р^чь  пока  о  «Вече- 
рахъ  на  хутор'Ь  близъ  Диканьки».  19  сентября  Гоголь  послалъ 
матери  первый  томъ  «Вечеровъ  на  хуторе»  и  былъ  занятъ  исклю- 
чительно продолжен1емъ  этого  труда.  По  окончан1и  же  «Вечеровъ», 
второй  томъ  которыхъ  вышелъ  въ  январе  1882  г.*),  творчество 
Гоголя  было  вскор1^  устремлено  уже  и  на  созданге  комедги.  Весьма 
возможно,  что  здАсь  имЪло  известное  вл1яше  и  состоявшееся  около 
этой  же  поры  знакомство  Прокоповича  съ  артистомъ  Сосницкимъ^), 


V,  стр.  103. 
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который  именно  тогда  иди  вскоре  посжЬ  этого  нознаконидся  ш 
съ  Гоголемъ  %  Занятый  уроками  исторш  въ  11атр1отическомъ  Ин» 
ститут^Ь  и  историческими  статьями,  а  также  «Миргородомъ»,  Го- 
голь гЬмъ  не  мев^е  преимущественно  обдумывадъ  пока  свои  планы 
относительно  будущихъ  оьесъ,  и  лрятонъ  такъ  глубоко  я  ^4Ьло, 
что  во  время  своей  остановки  въ  Москв^к  про^здомъ  ть  Малорос- 
сш  л11томъ  1832  г.  удввилъ  С.  Т.  Аксакова  меткостью  и  основа- 
тельностью своихъ  сужденШ  о  комед1И.  Въ  вто  же  время,  какъ 
известно,  Гоголь  познакомился  и  сошелся  съ  М.  С.  Щенкиннмъ^. 
О  тогдашнихъ  отношен1яхъ  Гоголя  къ  театру  мн  знаемъ  очень 
немного,  но  несомненно,  что  именно  въ  связи  съ  возникавшими 
планами,  въ  виду  предполагаемой  въ  будущемъ  постановки  свонхъ^ 
пьесъ  на  сценахъ,  Гоголь  посп'Ьшилъ  тогда  же  познакомиться  и  съ 
Загоскинымъ,  какъ  директоромъМосковскаго  театра.  Въ  ковцЪ  1832г. 
Гоголь  пясалъ  Данилевскому:  «Скажу  тебФ,  что  Красненьий» 
(т. -е.  Н.  Я.  Прокоповичъ)  «заходился  (зхс)  не  на  шутку  жениться 
на  какой-то  актрисе  съ  необыкновенннмъ,  говоритъ,  талантомъ, — 
лучше  Брянскаго»*).  Сношен1я  съ  театральнымъ  м1ромъ  были  еще, 
повидвмому,  не  особенно  значительны,  и  им^ли  значеше  преиму- 
щественно для  Прокоповича,  но  скоро  Гоголь  уже  писалъ  Пого- 
дину: «Вы  спрашиваете  объ  «Вечерахъ»  Диканьскихъ.  Чортъ  съ 
ними!  я  не  издаю  ихъ;  и  хотя  денежный  прюбр^тенвя  были  бы 
не  ЛИШН1Я  для  меня,  но  писать  для  этого,  прибавлять  сказки  не 
могу»*).  Настала  пора  бол!Ье  благопр1ятная  для  другихъ  задуман- 
ныхъ  работъ,  которыя  могли  уже  занимать  Гоголя  одновременно  и 
наравмь  съ  ^Мирюродомь^.  Навонецъ  въ  письме  въ  Погодину  отъ 
20  февраля  1838  г.  Гоголь  говоритъ  по  поводу  своихъ  прежнихъ^ 
предположен1й  приняться  за  исторически  трудъ:  «Едва  начинао 
и  что-нибудь  совершу  изъ  истор1и,  уже  вижу  собственные  недо- 
статки:   то   жал^Ью,    что    не  взялъ   шире,  огромн^Ье  объемъ,  то 


>)  См.  сРуссмй  Архввъ»,  1890,  У III,  8—9.  С.  Т.  Аксаковъ  ошвбочво  отвосяп 
8Т0П  ор!Фздъ  Гоголя  въ  МосЕву  къ  1884  г.:  Гоголь  былъ  танъ  въ  1836  г.  Прв- 
чввоЙ  ошибки  бвю  то,  что,  определяя  время  врибднвятельно,  Аксаковъ  приоо- 
мивадъ,  что  во  время  посФщев1я  Гогом  овъ  жилъ  на  Саввой,  въ  дои4  Штюр- 
мера.  Но  овъ  тутъ  же  говоритъ:  «Гогодь  уепллъ  уже  выдать  €Мнргородь*  в 
гЛрабеежиъ^  —  чтб  бндо  уже,  какъ  ивв^ство,  въ  1885  году. 

*)  Объ  отвошен1яхъ  Гогода  къ  Щевкиву  см.  особевно  —  врекрасвую  статы>- 
Н.  С.  Тнховравова  (сАртвстъ»,  1890,  лив.,  84—99). 

*)  Соч.  и  письма  Гогодя,  т.  У,  стр.  166. 

«)  Танъ  же,  стр.  168. 
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фдругъ  зиждется  совершенно  новая  система  и  рушить  старую. 
Напрасно  я  ув-Ьряю  себя,  что  это  только  начало,  эсеизъ,  что 
оно  не  нанесетъ  пятна  мнФ,  что  судья  у  меня  одинъ  только  бу- 
детъ,  и  тотъ  одинъ  — другъ;  но  не  могу,  не  въ  силахъ.  Чортъ 
побери,  пока,  трудъ  мой,  набросанный  на  бумаге,  до  другаго,  спо- 
койнФйшаго  времени!  Я  не  знаюу  отчею  я  теперь  жажду  современ* 
4юй  славы.  Вся  глубина  души  такъ  и  рвется  наружу.  Но  я  до  еихъ 
поръ  не  написалъ  ровно  ничею.  Я  не  писалъ  тебЬ:  я  помешался 
на  комед1И.  Она^  когда  я  бнлъ  въ  Москве,  въ  дороге  и  когда  я 
пр1Ъхалъ  сюда,  не  выходила  изъ  головы  моей;  но  до  сихъ  порг  я 
ничею  не  написалъ.  Уже  и  сюжетъ  было  на-дняхъ  началъ  соста- 
вляться, уже  и  заглав1е  написано  на  б^^лой  толстой  тетрадк'Ь: 
^Владим1ръ  3-ьей  степени»,  и  сколько  злости,  см-Ьху,  соли!..  Но 
вдругъ  остановился,  увидавши,  что  перо  такъ  и  толкается  объ 
так]я  мАста,  который  цензура  ни  за  что  не  пропустить.  Чтб  изъ 
того,  когда  пьеса  не  будетъ  играться?  Драма  живетъ  только  на 
ч^ценЪ.  Безъ  нея  она  —  какъ  душа  безъ  тФла.  Какой  же  мастеръ 
лонесетъ  на  показъ  народу  неконченное  произведете?  МнЪ  больше 
ничего  не  остается,  какъ  выдумать  сюжетъ  самый  невинный,  ко* 
торымъ  даже  квартальный  не  могъ  бы  обид'Ьться.  Но  чт5  комедгя 
^езъ  правды  и  злости?»*) 

Набросанные  Гоголемъ  еще  въ  1832  г.  Матерхэлы  обпце  и  част- 
ные') пошли  въ  д^ло  преимуп^ественно  въ  уничтоженной  потомъ 
комед1И  сВладнм1ръ  8-ьей  степени»*),  хотя,  моакетъ  быть,  не  пред- 
назначались именно  для  неяО;  но  оставить  мысль  о  комед1и  съ 
правдой  и  злостью  Гоголь  былъ  не  въ  силахъ,  всл%дств1е  чего  онъ 
все-таки  продолжалъ  начатую  комед1Ю  <Владим1ръ  8-ьей  степени» 
и  одновременно  съ  ней  разрабатывалъ  «сюжетъ  самый  невинный, 
которымъ  даже  квартальный  не  могъ  обид^Ьться»',  на  ряду  съ  об- 
думыван1емъ  прои8ведев1я,  которое  должно  было  им^ть  серюзное 
общественное  значен1е,  обдумывалось  другое,  въ  значительной  сте- 
пени на  основав1и  разработки  прежняго  запаса  художественныхъ  ма- 
тер1аловъ,  нашедшихъ  себ%  прим^Ьненхе  отчасти  еще  въ  сВечерахъ 
на  хуторе». 

Въ  1833  г.  Гоголь  началъ  свою  комед1Ю  «Женихи».  Онъ  нЪ- 


•)  Соч.  н  письма  Гоголя,  т.  V,  стр.  174—176. 

*)  См.  настоащ.  над.  т.  II,   стр.  784. 

8)  См.  наетоящаго  н»дан1я  т.  П,  стр.  784. 

«)  См.  «Матбр1а1н  для  б1ограф1ш  Гогохя»,  т.  II,  стр.  824. 
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СКОЛЬКО  разъ  упоминаетъ  въ  своикъ  письмахъ  этого  года  о  жела* 
нш  написать  что-нибудь  сувЪсистое,  великое,  художническое»  0. 
Въ  ма^  1833  г.  онъ  вновь  писалъ  Погодину:  <Я  не  иначе  на* 
дфюсь  отсюда»  (т. -е.  изъ  Петербурга)  «вырваться,  какъ  толька 
тогда,  когда  зашибу  деньгу  большую.  А  это  не  иначе  можетъ  сде- 
латься, какъ  по  написан1и  увесистой  вещи.  Л  начало  кг  ^тому^ 
сд1ьламо*  Не  внаю,  какъ  пойдетъ  дальше»*).  Быть  можетъ,  это- 
выражен1е  относится  къ  какой-либо  изъ  коиедхй  Гоголя:  какъ 
разъ  посл'Ь  этого  письма  въ  ц-блонъ  ряд'Ь  писемъ  къ  равннмъ^ 
лицамъ  Гоголь  жалуется  на  вялую  работу  вдохновен1я,  а  не* 
жду  тЪиъ,  по  его  же  показан1ю,  «Женитьба»  была  написана.. 
в^рнФе  же  начата, —  въ  1833  году.  9  ноября  Гоголь  писалъ  Макси* 
мовичу:  «У  меня  есть  сто  разныхъ  началъ,  и  ни  одной  повести, 
и  ни  одного  даже  отрывка  полнаго,  годнаго  для  альманаха»')  и 
въ  слФдующемъ  письме;  «для  меня  весь  этотъ  годъ  прошелъ  со- 
вершенно безъ  всякой  пользы»*).  ТФмъ  не  мев^е  «Женихи»  были 
начаты  въ  1833  г. 

Зд^сь  мы  должны  для  полноты  обзора  привести  и  разсмотрЪть 
одно соображен1ё,  касаюш;ееся  «Женитьбы». 

Въ  1833  г.  Пушкинъ  писалъ  В.  6.  Одоевскому  изъ  Болдина  (отъ 
30  октября):  «Кланяюсь  Гоголю.  Чт5  его  комед1я,  въ  ней  же  есть 
закорючка?».  В.  6.  Одоевск1й,  печатая  впосл^дствш  это  письмо  въ 
«Русскомъ  Архиве»,  объяснилъ  въ  примЪчанш,  что  это  зам^Ьчате 
касадось  «Ревизора»').  Напротивъ  Н.  С.  Тихонравовъ  въ  своемъ 
И8дан1и  «Ревизора»  («Первоначальный  сценичесшй  текстъ  извле- 
ченыый  изъ  рукописей  Н.  С.  Тихонравовымъ»)')  возражалъ,  что 
«вопросъ  Пушкина  относится  къ  «Женитьбе»  Гоголя,  а  не  къ  «Ре* 
визору».  Но  позднее  Н.  С.  Тихонравовъ  убедился-- и,  разумеется, 
вполне  основательно— въ  томъ,  что  слова  эти  должны  были  отно- 
ситься къ  комед1И  «Владим1ръ  3  степени^).  До  Н.  С.  Тихонравовъ 
все-таки  продолжалъ  относить  комед1Ю   «Женихи»   къ    1833  г.у 


О  Соч.  и  письма  Гого1л,  т.  У,  стр.  169. 

«)  Тамъ  же,  стр.  179. 

**)  Тамъ  же,  стр.  188. 

«)  Тамъ  же,  стр.  190. 

В)  См.  соч.  Пушквва,  ввд.  Лнтер.  Фонда,  т.  УП,  С1р.  882 ;  сРуссий  Архип»,. 
1864  г.,  №  7—8,  стр.  820. 

^)  См.  «Реввворъ,  нвд.  Н.  С.  Тихонравоввмъ,  стр.  У. 

^)  См.  настоащаго  ивдавхя,  т.  II,  стр.  786  ж  сборвикъ  «Памяти  Н.С.  Тис* 
вравова»,  стр.  116;  также  «Артнстъ»,  1890,  вив.  (№  б),  стр.  96,  врмм'Ьч.  8-ье» 
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принимая  въ  соображен1е  еще  сл'Адующш  слова  письма  Гоголя 
въ  Максимовичу:  «На  театръ  вдЪшшй  я  ставлю  пьесу,  которая, 
над^кюсь,  кое-что  принесетъ,  да  еще  готовлю  изъ-подъ  полы  дру- 
гую» О-  «Первою» — говорить  ивъ  упоминаемыхъ  здФсь  пьесъ  Н.  С. 
Тихоиравовъ -*  «была  «Женитьба»,  второю  «Ревиворъ»').  Затбмъ 
слФдуетъ  отметить,  что  въ  1834  г.  въ  1Юн^Ь  пр1^жалъ  въ  Гоголю 
въ  Петербургъ  М.  С.  Щепвинъ'),  свидан1я  съ  которымъ,  кавъ  можно 
думать,  обыкновенно  давали  толчокъ  работ^Ь  Гоголя  преимуще- 
ственно надъ  его  комед1ямн. 

Первоначальное  навваше  комедш  было,  вакъ  известно,  «Же- 
нихи». Подлинная  рукопись  этой  комедш  въ  первоначальномъ  на- 
броске, напечатанномъ  на  страницахъ  7—20  настоящаго  тома,  пред- 
ставляетъ  собою  три  не  сшитнхъ  листа  сЪрой  писчей  бумаги 
и  находится  въ  Московскомъ  Румянцовсвомъ  и  Публичномъ  музее. 

На  первой  странице,  вверху  подъ  заглав1емъ,  стоитъ  пометка: 
«Женихи»*  Комед1я  въ  трехъ  действ1яхъ»;  но  есть  основанхе  пред- 
полагать, что  число  действ1й  здесь  указываетъ  скорее  только  на 
первоначальное  предположев1е  автора,  такъ  какъ  здесь  нетъ  и 
въ  помине  ни  Подколесина,  ни  Кочкарева,  да  и  вообще  ато  пока 
только  набросокъ*).  Имена  действующихъ  лицъ  называются  здесь 
большею  частью  только  въ  начале  отдельныхъ  явлешй.  Пока  ме- 
стомъ  действ1я,  какъ  и  повестей  въ  «Вечерахъ  на  хуторе»  и 
«Миргороде»,  служить  родная  автору  Малоросс]я.  Нельзя  отри- 
цать, что  самый  сюжетъ  комедш  чрезвычайно  близко  примыкаетъ 
къ  темъ  эвнзодамъ  «Сорочинской  ярмарки»  или  «Ночи  передъ 
Рождествомъ»,  которые,  въ  свою  очередь,  наиболее  напоминаютъ 
содержан1е  одной  изъ  комед1й  Гоголя-отца:  на  зто  намекаютъ  уже 
самые  эпиграфы,  взятые  Гоголемъ  для  одной  главы  его  украинской 
повести,  и  именно  той  главы,  которая  по  содержаиш  опять-таки 
наиболее  соответствуетъ  сюжету  «Женитьбы»*).  Героиня  перво» 
иачальиыхъ  набросковъ  комедш  «Женихи»,  Авдотья  Гавриловна, 
представляетъ  собою  какъ  бы  посредствующее  звено  между  лич- 
ностями  Хиври  въ   «Сорочинской  ярмарке» у    а    также  смелой, 

1)  Соч.  И  письма  Гоголя,  т.  У,  стр.  223  н  Письма  Гогом  1%  Максииовичу, 
стр.  18. 

*).сРевнзор%»  Н8Д.  Н.  С.  Тиховрввоъа,  стр.  VII. 

в)  См.  сРусск»  Арх.»,  1808/111,  803—804  и  Соч.  и  пвсьма  Гоголя,  У,  212. 

*)  См.  «Матер1алн  яля  б10граф1и  Гоголя»,  т.  1),  стр.  326—827;  сАртистъ»! 
№  6,  96. 

>)  См.  атотъ  апиграфъ  въ  1  т.  вастолщаго  ивд.,  стр.  20. 
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равбитной  Содоки  въ  «Ночи  передъ  Рождествоиъ»  съ  одной  сто- 
роны и  съ  другой  —  робкой  и  застенчивой  личностью  Агаеьн 
Тихоновны  въ  «Женитьбе».  Въ  первой  же  сцен^  она  говорнтъ: 
<ЕЬтЬу  да  и  нЪтъ  «ениховъ!  Вниердн,  кавъ  будто  отъ  чумы. 
Бывало  прежде,  благовоспитанные  люди  сами  отправлялись  искать 
нев^стъ»  а  теперь  вщи  ихъ!>  Въ  «Женитьб'Ь»  напротивъ  уже  же- 
нихи ищутъ  руки  Агаеьн  Тихоновны.  Авдотья  Гавриловна  пред- 
ставлена еще  малороссШсвой  помещицей  и  пользуется  услугами 
не  свахи,  а  своей  домашней  прислуги,  Мареы  воминичнн;  жени* 
ховъ  она  посылаетъ  разыскивать  самннъ  первобытннмъ  и  карика- 
турнымъ  образоиъ — на  ярмарке.  Женихи,  въ  свою  очередь,  также 
безъ  длииныхъ  предислов1й,  прямо  и  безъ  церемошй,  приступаютъ 
къ  ц^ли,  а  одннъ  изъ  нихъ  даже  безъ  дальнихъ  околичностей, 
почти  съ  первнхъ  же  словъ,  заявляетъ  невЪст^,  что  она  с  благое 
дЪло  вздумала,  что  решила  упрочить  судьбу  свою»^). 

Въ  одномъ  изъ  сл1дующихъ  писемъ  къ  Максимовичу  Гоголь 
снова  упоминаетъ  о  своихъ  тогдашнихъ  литературныхъ  трудахъ, 
въ  числу  которыхъ,  безъ  сомнЪн1я,  принадлежали  и  его  комед1и : 
«Я  тружусь,  вакъ  лошадь,  но  только  не  надъ  казенной  работой, 
т.- е.  не  надъ  лекщями,  но  надъ  собственно  своими  вепи1ни>*). 
«Гоголь»  —  говорнтъ  покойный  Н.  С.  Тихонравовъ,  —  «не  бнлъ  до- 
воленъ  написаннымъ  для  «Жениховъ».  Не  оставляя  выбраннаго 
для  комед1и  сюжета,  онъ  сталъ  обрабатывать  его  по  совершенно 
новому  плану.  Подъ  втимъ  новымъ,  вторымъ,  наброскомъ  комедаи 
появилось,  въ  чериовомъ  экземпляре,  заглав1е  «Женитьба».  На- 
броски этой  редакщи  сохранились  въ  записной  книге  Гоголя 
1834 — 1885  годовъ,  нын^  принадлежащей  Московскому  Публич- 
ному Музею;  некоторые  листы  разорваны,  уцелели  въ  корешке 
едне  половины»*).  Летомъ  1885  г.  Гоголемъ  была  уже  переработана 
комедхя  «Женихи»,  и  онъ  читалъ  ее  у  Погодина,  въ  изменен- 
номъ  виде.  По  словамъ  С.  Т.  Аксакова*),  «Гоголь  до  того  мастерски 
читалъ  или,  лучше  сказать,  игралъ  свою  пьесу,  что  мнопе,  пони- 
мающ1е  это  дело  люди  до  сихъ  поръ  говорятъ,  что  ла  сцене,  не 
смотря  на  хорошую  игру  актеровъ,  особенно  Садовскаго  въ  роли 
Подколесина,  эта  комед1я  не  такъ  смешна,  какъ  въ  чтен1и  самого 


1)  См.  ваше,  стр.  12. 

*)  С1оч.  и  письма  Гогодл,  У,  226. 

*)  сАртнстъ»,'  1890,  явв.  (№  5),  стр.  07. 

*)  «Руссий  Архивъ»,  1890,  VIII,  9-10. 
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автора.  Слушатели  до  того  см'Ьялись,  что  нЪкоторыиъ  сд'Ьлалось 
почти  дурио.  Но  увн1  Комед1я  не  была  понята.  Большая  часть 
говорила,  что  П1еса  —  неестественный  фарсъ,  но  что  Гоголь  ужас- 
но смешно  чвтаетъ».  Но  и  вторая  переработка  пьесы  была  все 
еще  далеко  не  свободна  отъ  фарса.  «Чтенхе  «Жениховъ»  въ  залФ 
Погодина»  —  продолжаетъ  Н.  С.  Тихонравовъ  —  «открыло  Гоголю 
глава  на  недостатки  втой  шесы:  онъ  понялъ  впечатлимте,  произве- 
денное на  «большую  часть»  слушателей,  оц^нилъ  8начен1е  выска- 
ванныхъ  ими  заи^чашй  и  сиыслъ  вастДпчиваго  ихъ  молчаи1я>0. 
Посл'Ь  9Т0Г0  Гоголь  еще  равъ  перед^клалъ  комедш. —  Разскотримъ 
подробн^Ье  ыЛ  эти  перемены. 

Сличен]е  первоначальнаго  и  переработаннаго  въ  1886  г.  текста 
«Жениховъ!  укавываетъ  прежде  всего  на  то,  что  въ  посл'Ьднемъ  почти 
все  первое  д'Ьйствхе  было  сочинено  вновь,  и  первоначальная  редакщя 
дала  матерхалъ  только  для  конца  его,  начиная  съ  одиннадцатаго  явле- 
Н1я,  а  также  для  втораго  д'Ьйств1я.  Одиннадцатое  явление,  (и  вся  осталь- 
ная переработка  первоначальныхъ  набросковъ  «Жениховъ»)  присо- 
единяется къ  предыдущей  части  коиедаи  В08ражен1е11ъ  неожиданно 
вошедшей  свахи — на  слова  о  ней  Ирины  Пантелеймоновны:  «Да  в^кдь 
она  лгунья,  мой  свЪтъ».  бекла  на  эти  слова  отвФчаетъ:  «Анъ  нФтъ, 
Ирина  11антелеймоновна,гр%хъ  вамъ  понапрасну  поклелъ  взводить»'). 
ПослЪ  этого  слЪдуетъ  чрезвычайно  близкое  воспроизведете  перво* 
начальныхъ  набросковъ.  Наиболее  заметное  отлич1е  особенно  обна- 
руживается въ  отношевш  къ  вступительному  монологу  Авдотьи  Гав- 
риловны первоначальныхъ  набросковъ :  въ  переработанной  редакща 
сюжетъ  является  уже  бол^Ье  сложннмъ  п  развитымъ  и  вжЬаА  съ 
гЬмъ  въ  ней  являются  н'Ькоторыя  новыя  лица,  начиная  съ  Ирины 
Пантелеймоновны.  Въ  виду  введен1я  последней  въ  комедш  было  бы 
уже  неудобно  оставлять  вступительный  монологъ  Авдотьи  Гаври- 
ловны («Чтд  это  Господи  Боже  мой,  долго  ли  я  буду  въ  д'Ьвкахъ 
оставаться?»),— т11мъ  болЪе,  что  первоначальная  ц'Ьль  его  заклю- 
чается собственно  въ  ознакомлети  зрителей  съ  д^кйствующими  ли- 
цами и  положен1ями,  чтб  становилось  теперь,  въ  середин'Ь  пьесы, 
ненужнымъ;  при  переработк'Ь  втораго  явлен1я  первоначальнаго  на- 
броска особенно  сглажены  безцеремонныя  проявлетя  со  стороны 
невесты  нетерп1н1я  узнать  о  женихахъ,  и  если  не  устраненъ,  то 


1)  сАртистъэ,  ^>&  б,  стр.  98. 
,  *)  См.  ввше,  стр.  84. 
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значительно  осдабленъ  слшеомъ  ласжовнй,  заискнваюпий  товъ 
обращен1я  ея  еъ  свах^.  Но  въ  этой  редавщи  еще  удержанъ  опу- 
щенный впосл'Ьдствга  вопросъ  иевФстн:  «Ну,  чтд,  говори,  гд11  ш 
8апропастилась?>0  Дальн'ЬйШ1я  ивм^ненЕя  находятся  въ  самой  тес- 
ной связи  съ  перенесен1емъ  нЪста  д11йств1я  изъ  деревеисжой  по- 
иАошчьей  среди  въ  купечесвую  и  городскую.  Въ  первоначальной 
редакщи:  «За  твоими  порученшмн  такъ  итьздилась,  тавъ  изъ- 
Удилась,  что  н  поясница  и  бокъ  и  все  болитъ»  и  проч. ;  въ  пере- 
работанной: «По  твоей  В0МНИСС1И  есть  дома  исходила.  Ужъ,  Богъ 
мой,  гд'Ь  не  была!  По  канцеляргямъ,  по  Л1иниетер1ямь*)  истаска- 
лась, въ  караульни  наслонялась>.  Согласно  этому  и  не  оовеЪмъ 
естественныя  приключен1я  первоначальнаго  наброска:  «Два  раза 
кони  били:  такке  зв^ри!  Зас^кдатель  —  обывательскихъ:  таратайка 
моя  вся  такъ  и  разсыпалась»,  и  другое,  безъ  сомнЪн1я,  также  не 
вполне  естественное  или,  в^рн^Ье,  вполне  неестественное  поручев1е 
помещицы  отыскивать  жениховъ  на  ярмарв'Ь  заменены  несравненно 
болФе  правдоподобными  подробностями  и  гораздо  бол^Ье  художе- 
ственными штрихами,  удержанными  уже  и  въ  окончательной  ре- 
дакщи. ЗатЬмъ  посл'Ь  успокоительныхъ  словъвеклы:  сНе  пугайся, 
мать  моя.  Д'Ьло  житейское:  пр№дутъ,  поемотрятъ  —  больше  ничего; 
и  ты  посмотришь  нхъ:  не  понравятся  —  ну  и  уЬдутъ»  вставлено 
замФчан1е  Ирины  Пантелеймоновны :  «Ну  ужъ,  я  чай,  хорошихъ 
приманила!»  ч^мъ  охарактеризовано  несочувствениое  отиошете  ея 
къ  поискамъ  жениховъ  изъ  «благородныхъэ.Такжеизм'Ьнена  похвала 
свахи  женнхамъ:  «зато  ужъ  какихъ  жениховъ  я  тебА  припасла! 
то-есть  и  стоялъ  свЪтъ  и  будетъ  стоять,  а  такихъ  еще  не  было»  — 
вм^Ьсто  прежней  похвалы:  «Вотъ,  какъ  орФхн  каленые,  веЪ  на  под- 
боръ».  При  обрисовк^к  Прасковьи  Тихоновны  Гоголь  уснливаетъ 
теперь  и8ображеи1е  ея  конфузливости:  —  между  тЬмъ  какъ  Авдотья 
Гавриловна  поражена  только  неожиданностью  и  тотчасъ  же, 
вслАдъ  за  восклицашемъ :  «ухъ  какъ  много!»  принимается  съ  не- 
скрываемой жадностью  разспрашивать:  «разскажи,  моя  голубушка, 
как1еони?»  —  Прасковья  Тихоновна  сперва  вскрикиваетъ  отъ  ему* 
щев1я,  такъ  что  векла  говоритъ  ей:  «Ну,  чтб  жъ  ты,  мать 
моя,  тавъ  вспорохнулась?^^  При  обрисовв^к  другнхъ  лмцъ  также  сд^ 
ланы  легк1Я  перемены:  о  ЖевакинЪ  въ  первоначальной  редакщи 


1)  См.  ввше,  стр.  34. 

<)  Любимое  словечЕовеын  въатойредаЕЦш,  атакже  отчасти  ж  п  оюнчатажыо^ 
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Мареа  отзывается:  €на  флот'Ь  служилъ  и  такой  учтивый*;  ио(^л^А* 
няд  черта,  вакъ  бол'Ье  соотв^^тствующая  характеру  Онучкина,  въ 
переработанной  редаацш  приписывается  уже  ему  ^).Въ  свою  очередь, 
пропущена  совершенно  не  гармонирующая  съ  характеромъ  Онуч- 
«яна,  но  въ  первоначальной  редавщи  приписываемая  ему  фраза: 
«мн'Ь  нужно  не  то,  чтобы  нев-Ьста  была  такая-то  и  растакая»; 
вместо  того  прибавлена  следующая  наивная  характеристика  его: 
<да,  тонкаго  поведев]я  человЪкъ:  немецкая  штука  !>*)  Зат^^мъ  вновь 
прнбавленъ  разговоръ  о  фамилхи  жениха,  названнаго  въ  первона* 
чальномъ  наброске,  какъ  и  въ  окончательной  редакщи  сЖенитьбы» — 
Яичницей,  тогда  какъ  въ  переработанной  редакщи  «Шениховъ» 
онъ  именуется  «Горшокъ»:  <Ахъ,  Боже  мой!  Послушай,  беклуша: 
какъ  же  я  буду  называться,  если,  наприм^ръ,  выйду  за  него  замужъ? 
Агаеьд  Тихоновна  Горшокъ!  Богъ  8наетъ,чт5  такое!»*)  Также  приба- 
влены слова  свахи  о  ЖевакинЪ,  что  у  него  <носъ  хорош1й;  все 
на  своенъ  мЪст^,  и  самъ  такой  славный.  Только  не  погневайся: 
ужъ  на  квартире  одна  только  трубка  и  стоить,  больше  ничего 
н^тъ,  никакой  мебели».  Ц^ль  последней  прибавки,  очевидно,  уси- 
лить комизмъ  также  и  въ  изображенаи  самой  свахи,  равно  какъ 
съ  этой  же  цЪлью  о  сл^дующемъ  жених'Ь,  Акинф^Ь  Степановиче 
Пантелееве,  вставлено,  что  онъ  сзаикается,  зато  ужъ  такой  скром- 
ный». После  8Т0Г0  следу етъ  длинная  прибавка  —  сначала  о  Под« 
колесине,  который  не  былъ  и  въ  помышлеши  автора  при  сочи- 
нен1И  первоначальныхъ  набросковъ,  и  перекоры  между  невестой 
и  ея  теткой  за  то,  что  последняя  одевается  по-купечески.  Здесь 
невольно  припоминаются  слова  Сосницкаго  въ  письме  къ  Щепкину: 
«Я  ему»  (т.-е.  Гоголю)  «далъ  некоторый  смешпыя  идеи  объ  обы- 
чаяхъ  купеческихъ  невестъ»*).  Хотя  слова  эти  относятся  къ  не* 
сколько  позднейшему  времени,  но  вообще  •вл1ян1е  разсказовъ  Щеп- 
кина н  Сосницкаго  на  переработку  «Женитьбы»  не  можетъ  подле- 
жать никакому  сомненш.  Прямое  указанхе  на  это  находимъ  выше, 
на  стр.  43:  «Кочкаревъ  со  свахой  пикируется,  острыми  словами. 
Какимъ  образомъ  пикируются,  я  ужъ  не  помню;  объ  этомъ  олп^-^ 
дуетъ  узнать  у  Щепкина  и  Сосницкаго,  —  такъ,  какъ  и  объ  обря- 


1)  См.  орвм^ры  соотв^тствующихъ  изв1'6вев1Й  въ  «Ревизор!»  въ  «МАтер1а1ахъ 
Д1Л  б1ограф1и  Гоголя»,  т.  П,  стр.  370. 
^)  Ср.  выше,  стр.  8  и  36. 
*)  См.  внше,  стр.  36. 
*)  См.  настоящаго  Н8дав1л  т.  П,  стр.  696. 
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дахъ,  какхе  при  этомъ  употребляются  у  купцовъ.  Они  могутъ  по- 
советоваться  объ  втомъ  съ  Погодиннмъ,  внающимъ  этотъ  быть»  я 
пополнить  такииъ  обрааоиъ  эту  сцену».  Укаяаше  въ  высшей  сте- 
пени любопытное  и  драгоц'Ьнное.  Варочемъ  перекоры  нев^^ета  съ 
теткой  и  ея  пристраспе  къ  дворянству  въ  окончательной  редакщи 
значительно  сглажены  и  въ  частности  въ  этой  редакщи  снова 
опущепа  прибавка  къ  первоначальному  наброску  въ  концЪ  раз- 
бираемой сцепы;  удержаны  только  слова  о  сравнительныхъ  пре- 
имуп^ествахъ  дворянъ  и  купцовъ  въ  словахъ  свахи,  а  не  самой 
невесты:  это  прибавлен1е  является  также  впервые  только  нъ  не- 
реработанной  редакщи  сЖениховъ»  (явлеше  XII).  Наконецъ  при 
сравнети  втораго  явленхя  первоначальнаго  наброска  съ  соотвАт- 
ствующимъ  м'Ьстомъ  переработанной  редакщи  сл^дуеть  обратить 
вниман1е  на  поправку  въ  вопросе:  «сколько  за  ней  крптастнаю, 
движимаго,  рухляди»?  <Въ  переработанной  редакщи  «Жеииховъ» 
еще  читаемъ:  «сколько  за  ней  крЪпостныхъ,  движимой  и  недви- 
жимой рухляди?»  но  въ  сЖенитьб*!»  это  м'ЬстО|  согласно  нерене- 
сен1ю  невесты  изъ  помЬщичьей  среды  въ  среду  столичнаго  купе- 
чества, читается  уже  такъ:  «Ты  ыяЬ  не  толкуй  пуетяковъ,  что 
невеста  такая  и  вдакая,  ты  скажи  напрямикъ,  сколько  за  ней 
движимаго  и  недвижимап»^).  Слова  эти  притомъ  вложены  теперь 
уже  въ  уста  Яичницы*).  Въ  связи  съ  этимъ  измЪнен1емъ  находится 
и  пропускъ  въ  посл^Ьдующихъ  редакщяхъ  всего  3  явлен1я,  въ  кото- 
ромъ  Яичница,  какъ  лом'Ьщикъ,  разспрашиваетъ  н  о  кр^Ьпостмнхъ 
и  обо  всемъ  деревенсвомъ  хозяйстве:  сцена  эта  совершенно  пере- 
работана. Въ  конц^Ь  втораго  явленхя  Авдотья  Гавриловна,  услышавъ 
лай  собакъ  и  догадавшись  о  пр1%зд'Ь  одного  изъ  жениховъ,  аЛ- 
шитъ  одеваться!:  «Ахъ,  Боже!  Вотъ  теб'Ь  на!  Я  чуть  не  въ  одной 
рубашк'6!  Слушай,  голубушка,  векла  Савична,  посиди  тутъ,  да  не 
пускай,  если  станетъ  пробираться  въ  мою  комнату».  Въ  оконча- 
тельной редакщи  Гоголь  воспользовался  этимъ  штрихомъ,  развнвъ 
его  въ  ц'Ьлую  и  притомъ  правдоподобную  сцену  явлен1я  XVII  пер- 
ваго  д^Ьйств1я*).  Въ  первоначальной  редакцш  «Жениховъ»  вообо^е 
многое  набросано  еще  безъ  строгой  художественной  обработка; 
такъ,  тамъ  и  слова  и  поступки   д^Ьйствующихъ  лицъ  отличаются 


1)  См.  настолщаго  изд.  т.  II,  стр.  867. 

<)  Въ  посл'ЬдвеЙ  редак1ин  сЖенжховъ»  слова  эти  уже  иринаддежатъ  Янчпицй, 
въ  первоначадьеонъ  вабросж'Ь  —  Авучвину. 
8)  См.  внше,  стр.  9  и  т.  II,  стр.  876. 
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иногда  преувеличенно-комической  откровенностью;  напр.  Мареа 
врдмо задвллетъ  Яичнице  о  барышне,  что  она  «ушла  принарядиться, 
лучьие  жениху  показаться^.  Въ  переработанной  редакц1и  разспросы 
Яичницы,  обращенные  непосредственно  къ  служанке,  игравшей 
роль  свахи,  зам'Ьненн  собственныиъ  его  вомическииъ  монологомъ^ 
а  загЬиъ  его  ра811ншлен1я  повторены  въ  началгЬ  втораго  д^йств]я; 
но  въ  окончательной  редакщи  это  излишество  уже  устранено. 
Въ  сдгЬдующемъ,  четвертомъ»  явлен1и  обоихъ  первоначальныхъ  на- 
бросковъ  еще  зангЬтн^е  недостатовъ  обработки;  сваха  таиъ  также 
совершенно  явно,  въ  присутств1и  Яичницы,  заявляетъ:  ^Нев^ьста 
пошла  принаряжаться, чтобы  лучше  прммлтъвеи^»,  т.-е.  жениховъу — 
посл^Ь  чего  не  совс^мъ  посл^Ьдоватедьнннъ  является  вложенное  въ 
уста  Яичницы  размышлен1е  объ  Анучкин^Ь:  «НгЬтъ,  голубчикъ, 
васъ  сейчасъ  можно  узнать:  этакъ  не  наряжаются,  какъ  ты,  для 
прогулки.  Жениться,  подлецъ,  хочетъ!»^)  Въ  переработанной  ре- 
дакщи,  гд^Ь  въ  соотв^^тствующей  сцен'Ь  устранено  присутств1е  свахи, 
а  сл^Ьдовательно  и  ея  откровенныя  заявлен1я  о  томъ,  что  невплта 
ушла  принарядиться,  —  совершенно  понятны  и  естественны  сообра- 
жешя  Герасима  Петровича  Горшка:  «Мн^Ь  подозрительна  физю- 
В0М1Я  этого  челов^Ька.  Я  полагаю,  чуть  ли  и  онъ  не  за  гЬмъ  при- 
шелъ,  зач^^мъ  и  я>,  посл^  чего  можно  было  вполн'Ь  удеракать  слова 
Анучкина:  «НФтъ,  я  такъ  только  съ  прогулки»  и  слова  Герасима 
Петровича:  «жениться,  подлецъ,  хочетъ!»*)  Посл^  этого  въ  пере- 
работанной редакщи,  въ  которой  вообще  гораздо  стройнее  скон- 
центрированы и  расположены  отдельный  явлешя,  слФдуетъ  пере- 
д'Ълва  седьмаго  явлен1я  первоначальнаго  наброска,  гдгЬ  передъ 
зрителями  въ  первый  разъ  выступаетъ  Жевакинъ.  Зд^сь  опять, 
соответственно  изв'бстному  наиъ  изм'Ьнен1Ю  м^ста  д1йств1я  и 
обстановки,  слова:  «Я  сидгьлъ  на  телпгп,  ковра-то  не  было^  такъ, 
я  думаю,  егьнца^то  довольно  ко  мнгь  пристало"^  изм'биены  такъ: 
«Пыли -то,  знаешь,  довольно  —  много  всего  попристало»').  Зат^мъ 
Жевакинъ  переходить  къ  похваламъ  своему  фраку  и  разсказываетъ 
по  годамъ  всю  истор1Ю  его;  здЪсь  въ  переработанной  редакщи 
опущенъ  конецъ:  «въ  1815  вншелъ  въ  отставку,  перед^Ьланъ  изъ 
мундира  фракъ,  и  вотъ  скоро  десять  лЪтъ  ношу,  и  почти  что  новый>, — 


1)  Си.  внше,  стр.  11. 
>)  См.  выше,  стр.  39. 
»)  См.  стр.  16  в  39. 
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и  обращенныя  зат'Ьмъ  въ  вевл'Ь  слова:  с  Благодарю,  душеньжа, 
М...М...  расврасоточка!»  слишвомъ  неоравдоподобння  въ  виду  ея 
далеко  не  иолодыхъ  л'Ьтъ  (Яичница  только -что  называлъ  ее 
въ  предндущеиъ  явлен1и  ^етарухой*)^  опущены,  и  возстановленн 
уже  въ  окончательной  редакщи,  и  уже  въ  прин^неши  въ  молодой 
служанке,  Дувяшв'Ь.  Вм'Ьст^  съ  т^нъ  въ  овончательной  редавц1И 
возстановлена  тавже  находящаяся  въ  связи  съ  этими  слованв 
ремарва,  хотя  и  въ  Н'Ьсвольво  совращенноиъ  вид-Ь;  пропущены 
слова:  «выдвигаетъ  воротничви»  и  далЪе:  <съ  гринасаии  посиа- 
триваетъ  на  одного,  потоиъ  на  другаго».  Последнее  изм'Ьнете 
было  необходимо  и  обусловливалось  т'Ьмъ,  что,  тогда  вакъ 
въ  первоначальномъ  набросвЪ,  при  явной  и  отврытой  вербовж! 
жениховъ,  каждый  изъ  нихъ  нмЪлъ  сразу  основание  подозр^^вать 
въ  другомъ  сопернива,  —  въ  поздн'Ьйшей  редавфи  тавое  быстрое 
уяснен1е  важдымъ  изъ  гостей  ц-блей  другаго  много  м'Ьшало  бн 
обрисовв'Ь  вомичесвой  наивности  н'Ьвоторыхъ  д^Ьйствующихъ  лнцъ. 
Вся  остальная  часть  седьмаго  явленхя  тоже  пропущена  въ  пере- 
работанной редавщи,  воторая,  впрочемъ,  въ  томъ  видЪ,  вавъ  ми 
находимъ  ее  въ  подаренной  вдовой  И.  С.  Авсавова  Мосвовскому 
Публичному  и  Румянцовсвому  музею  записной  внигЪ,  не  предста- 
вляетъ  собою  вполне  завонченнаго  произведен1я,  при  чемъ  во  вто- 
ромъ  д'Ьйств1и  не  установлена  даже  последовательность  отд^ль- 
ныхъ  явлен1й.  Въ  овончательную  редавщю  вонецъ  седьмаго  явлени 
вошелъ  лишь  съ  незначительными  изм^нетями;  тамъ  возстановленн 
въ  н-Ьсвольво  измЪненномъ  вид'Ь  сл'Ьдуюпця  слова  Жевавина  въ 
первоначальномъ  набросив  сЖениховъ»  о  Сицил1и:  «все  тав1я  горы; 
внизу  вездгь  такге  домики^ ^);  иоалЬ  слова  о  сицилханвахъ,  что  он! 
образованы  «превосходнымъ  образомъ»,  прибавлено:  «тавъ  образо- 
ваны, какъ  вотъ  у  насъ  графини  разв^»  и  дальше:  «ну,  словомъ, 
такой  лакомый  вусочевъ»').  ЗатЪмъ  въ  овончательной  редавцш 
<;кЪланы  нЪвоторыя  стилистичесвхя  изм^нешя  и  прибавлены  еЬ- 
воторня  болЪе  харавтеристичесв1я  черты;  прибавлены  тавже  сл4- 
дующ1я  слова  Жевавина  объ  итальянсвомъ,  или,  вавъ  онъ  назн- 
ваетъ,  французсвомъ  язывФ:  «Сважи  по-французсви :  «Ва1ес1  де! 
рапе>  или:  «рог(;а<;е  у1по»  —  пойметъ  и  побФжитъ,  и  точно  нри- 
несетъ»  и  дальше:   «Вообще,  я  вамъ  доложу,  язывъ  довольно  лег- 

0  Си.  выше,  стр.  15.  —  Шкоторое  сходство  съ  этими  сжованм  представлять 
сюва  Хлестакова  въ  разговоре  съ  Анной  Андреевной  (си«  выше,  стр.  99). 
«)  Т.  II,  стр.  372—873. 
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В1Й,  —  наши  матросы  въ  три  дни  какихъ-нибудь  стали  совершенно 
вонимать  другъ  друга»  ^). 

Возвращаясь  теперь  въ  сличен1Ю  патаго  явден1я  перваго  дМ- 
СТВ1Я  съ  и8н:Ьнен1Я]1И  его  въ  другихъ  редакщахъ  мы  должны  ува- 
вать  снова  устраненхе  н^свольвихъ  варикатурныхъ  мгЬстъ,  напр. 
Яичница  тамъ  говорить:  сВы  не  смотрите^  сударыня,  что  у  меня 
ол^Ьшь  наголов^Ь:  это  отъ  лихорадки.  Это  выростетъ,  это  ничего»*), 
или  слова  Авдотьи  Гавриловны,  на  вопросъ  Яичницы:  «мы  слы- 
шали, что  вы  изволили  принарядиться» :  «А,  это  уже  векла  изво- 
лила провраться.  Н^^тъ,  тольво-что  подралась  съ  кухаркою».  Зна- 
чеше  послЪднихъ  словъ  было,  очевидно,  то,  что  Авдотья  Гаври- 
ловна хотела  по-своему  зарекомендовать  себя  передъ  авенихами 
хорошей  хозяйкой-помЪщицей.  Слова  ея  брошены  вакъ  будто 
безъ  ц^Ьли,  но  Яичница  тотчасъ  же  понимаетъ  нхъ  именно  въ  тоиъ 
смысле,  въ  какомъ  они  были  сказаны:  —  «О,  хозяйка!»  тотчасъ  же 
съ  удовольств1енъ  замгЬчаетъ  онъ  про  себя.  Но  она  не  только 
хочетъ  выставить  себя  хозяйкой,  но  и  въ  самомъ  дЪлЪ  заботится 
о  ХОЗЯЙСТВ'^.  Еакъ  заботливая  хозяйка,  Авдотья  Гавриловна,  за- 
слышавъ  звоновъ,  изв'Ьщаюпцй  о  пщ'Ьяя^  новыхъ  гостей,  сп'Ьшитъ 
хлопотать  и  распоряжаться:  <Ахъ,  Боже  мой,  заказать  хоть  во- 
тру шки!»  Кавъ  помещица,  она  представляетъ  до  н-Ькоторой  сте- 
пени отдаленное  сходство  съ  ц'Ьлымъ  рядомъ  прежде  изображен- 
ныхъ  Гоголемъ  или  слегка  очерченныхъ  имъ  малоросс1йскихъ  по- 
м^щицъ,  особенно  въ  этихъ  словахъ  ея  женихамъ:  «если  бы 
я  знала  о  вашеиъ  пр1^зд:Ь,  я}  бы  приготовила  рыб1Й  соусъ  или 
хоть  барашй  бокъ  съ  кашей;  но  вместо  того  за  столомъ  будутъ 
только  щи  да  кулебяка,  да  грибы  жареные,  да  дроченое.  Право, 
мнЪ  ужъ  и  сов^Ьстно».—  Все  это  въ  переработанной  редакцш,  ра- 
вум'Ьется,  оказывается  выпущеннынъ,  а  равно  и  разсуждешя 
Яичницы  о  томъ,  что  «жена  безъ  мужа  —  все  тел^^га  безъ  колесъ»') 
и  проч.  ЗатЪмъ  въ  переработанной  редакцш  вновь  сочинено  почти 
все  7  явленхе,  гд^Ь  гости  рекомендуются  нев^^стФ:  въ  первона- 
яальномъ  наброск'Ь,  по  которому  нев^Ьста  сама  открыто  посылала 
Мареу  искать  на  ярмарке  жениховъ,  конечно,  не  нужны  были  не- 
обходимыя  въ  переработанной  редакщи  объяснен1я  причинъ  по- 
лвлешя  ихъ  въ  квартир'Ь  нев^Ьсты.  Зд'Ьсь  же  Горшокъ  заявляетъ, 

1)  Тамъ  же,  стр.  874. 
^>  Ввше,  стр.  12. 
')  См.  ваше,  стр.  12. 
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ЧТО  прочелъ  въ  газетахъ  пубднжащю  о  продаже  д^са  ■  дроп, 
на  что  невеста  отвЪчаетъ:  сНЪтъ,  я  въ  подряды  не  ве17шиа  я 
д'Ьсу  совеЬмъ  н1тъ;  а»  яожетъ,  это  другой  кто?»  Въ  овончатеяьной 
редакщи  Яичниц^Ь  отв^чаетъ  уяю  Арина  Пантедеймоновна,  жажъ 
старшая  въ  домЪ:  с  Хоть  подрядовъ  никакнхъ  не  беренъ,  а  ври- 
ходу  рады»*).  Въ  ревомендац1и  Жевавииа  (явяеиве  8  первоначадь- 
наго  наброска)  необходимо  надо  бняо  сд'Ьяать  еще  боя^е  суще* 
ственное  И8м1нен1е;  танъ  Жевакинъ  просто  говорияъ:  сСударння, 
я  почедъ  за  долгъ  лично  засвид'Ьтелъетвовать  ванъ  мое  почтете. 
Т^мъ  бод'Ье  для  меня  приятно,  что  вы  очень  обожаемая  особа. 
Вы  имеете,  сударыня,  такую  свежесть  румянца,  такой  розанчикъ... 
что  я,  такъ  сказать,  приношу  ваиъ  мое  сердце»*).  Въ  перерабо- 
танной редакщи  читаемъ:  <Я,  признаюсь,  сударыня,  тоже  что*то 
слышалъ  въ  газетахъ.  Думаю  себЬ,  дай-ка  пойду.  Погода  эдакъ  по- 
утру: солнышко,  трава,  знаете,  этааъ  зелен'Ьетъ;  время  веселое». 
Наконецъ  въ  окончательной  редакщи  посл^Ьдн1я  слова:  с  время 
веселое»  оаущены').  ЗатЪмъ  снова  опущена  изъ  первоначальнаго 
наброска  подробность  деревеискаго  быга»:  <Я  извиняюсь  только, 
что  полъ  не  вымыть:  ветянья  д^вка,  перемьэая  черевъ  плетень^ 
перекувыркнулась»...^)  Прибавлены  дал^Ье  слова  Анучкмна:  <чтД 
касается  до  меня,  сударыня,  то  я  почелъ  съ  своей  стороны  очень  не- 
учтивымъ,  живя  такъ  близко,  будучи,  такъ  сказать,  сос^домъ  —  и 
чтобы  при  этомъ  не  познакомиться  съ  вами»  и  его  отв^Ьтъ  на  вопросъ 
невесты,  не  живетъ  ли  онъ  въ  оосФднемъ  дом^ :  сТо-есть  я,  суда- 
рыня, живу  на  Пескахъ,  но  им^ю  нам^реше  въ  сжоромъ  времени 
переселиться  на  этотъ  конецъ  города»  *).  Мнопя  изъ  этихъ  нере- 
д^локъ  второй  редавцш  сЖениховъ»  не  удовлетворили  Гоголя,  н 
въ  окончательной  редакщи  он'Ь  снова  подверглись  переработк'Ь. 

Въ  остальной  части  пятаго  явлешя  перем^Ьны  коснулись  преиму- 
щественно одной  подробности.  Въ  первоначальномъ  наброск!  за 
рекомендащей  выписанныхъ  съ  ярмарки  аюниховъ  естественно  сле- 
довали съ  ихъ  стороны  старашя  каждаго  изъ  нихъ  ув^^рить  невесту 
въ  своемъ  превосходстве  предъ  другими.  Въ  переработанной  редакцш 
не  могло  уже  быть  такого  открытаго  соперничества  жениховъ,  а 


1)  Ср.  выше,  стр.  41  н  т.  П,  стр.  376* 

*)  Выше,  стр.  17. 

>)  Ср.  ваше,  стр.  41  ■  т.  II,  стр.  876. 

*)  См.  ■нше,  стр.  17. 

К)  Выше,  стр.  41'-43. 
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также  быш  бы  неестественно,  чтобы  они  сразу  же,  съ  перваго  слова, 
заговорили  о  сватовстве:  поэтому  вставленъ  небольшой  разговоръ 
о  погоде,  посл^Ь  хотораго  Яичница,  ех  аЬгари)  перехода  къ  д^лу, 
резонируетъ:  «Если  человФкъ  семейный,  то  все  ужъ  ра8влечен1е: 
мужъ  играетъ  на  вавомъ-нибудь  инструменте  или  роется  въ  бу- 
магахъ,  а  жена  около  вншиваетъ  или  вяжетъ  карпетки  для  дому. 
Все  время  проходить  съ  орхятностью»  ^).  Слова  эти,  однако,  бла- 
годаря ихъ  несколько  сентиментальному  оттенку,  не  совс^мъ  со- 
гласовались съ  характеромъ  Яичницы  и  потому  были  снова  изме- 
нены въ  окончательной  редакцш.  Странно,  что  еще  въ  первоначаль- 
номъ  наброске  нечто  сходное  говорить  Анучкинь,  которому  дей- 
ствительно больше  идутъ  татая  речи,  чемь  Яичнице*).  Также 
вставленное  въ  переработанной  редакщи  несколько  циническое 
разсуждеше  Старикова  о  преимуществахь  женатой  жизни  снова 
опущено  въ  окончательной  редакщи.  («Да,  воть  его  благород1е  спра- 
ведливо, т.-е.,  заметили  на  счеть-то  супружескаго-то  дела.  Боли, 
т.- е.,  женатый  человекъ,  ужъ  совсемъ  другой  примерь.  До  вечера 
сидишь  по  коммерщи,  а  въ  вечеру  лавку  запрешь,идешь  домой.  И 
вечеромъ  ужъ  не  таскаешься  по  Невскому  или  Мещанской,  потому  что 
знаешь,  что  въ  доме,  т.-е.,  сожительница  есть»).  Зато  вся  осталь- 
ная часть  18  явлен1я  перваго  действ]я  переработанной  редакц1и, 
отсутствующая  въ  первовачальномъ  наброске,  въ  окончательной 
редакщи  внесена  въ  19-е  явлеше  перваго  действ1я  съ  небольшими 
переменами.  Еонфузъ  невесты  отъ  слишкомъ  настойчивыхъ  раз- 
снросовъ  жениховъ  гораздо  ярче  изображевъ  въ  последующихъ 
редакщяхъ;  вместе  съ  темь  въ  нихъ  представлено  и  недоумен1е 
жениховъ  (см.явлен1е  19  перваго  действ1я  переработанной  редакцш 
«Жениховъ»).  Сужден1я  ихъ  о  невесте  въ  ея  отсутствхе  воспро- 
ввведены  далее  въ  19-мь  явлеши  перваго  действ1я.  Перемены  каса- 
жугея  здесь  следующихъ  частностей:  первое  слово  не  въ  пользу 
невесты,  вследств1е  слишкомъ  поразительнаго  контраста  действи- 
тельности съ  неумеренными  похвалами  свахи,  въ  первоначальномъ 
наброске,  сказано  Анучвинниъ,  более  требовательвымъ  въ  отно- 
шеши  женской  красоты,  чемь  равнодушный  къ  ней  Яичница:  «Не- 
веста впрочемь  довольно  развязная»,  хвалить  сначала  Анучкинь 
и  тотчась  же  прибавляеть:  «носъ  только  длинень»,  на  что  Яич- 


1)  См.  выше,  стр.  43;  также  т.  II,  стр.  878. 
*)  См.  выше,  стр.  18  и  14. 
Соч.  Горо1я.  Т.  VI.  36 
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ница  съ  своей  стороны  отв^чаетъ:  «Ну,  нельзя  сказать,  чтобв 
очень...  НЪтъ,  хорошая  Ерасавица»,  и  тогда  уже  Анучкинъ  нзла* 
гаетъ  свою  теор1Ю  женской  красотн:  «брови  должны  бнть  у  хо- 
рошей красавицы  у8еньк1я,  дугой»  и  проч.  Поел!  этого  Яичница, 
въ  свою  очередь,  находить,  что  у  невесты  нось  не  хорошъ,  и  го- 
ворить даже,  что  нось  <вьтрн  аршина.  Этакая  машинища»  и  проч. 
Въ  переработанной  редакцш  разговоръ  о  носЪ  начинаетъ  соотв'Ьт- 
ствуюпцй  Яичнице  Горшокъ:  «великъносъ  страшно,  вотъ  что  худо>, 
но  Жевакинъ  и  Анучкинъ  возражають;  первый  говорить:  «Ну,  я 
8Т0Г0,  признаюсь,  не  примгЬтилъ,  насчетъ  носа»,  а  Анучкинъ:  «На- 
счетъ  носа,  позвольте  доложить  —  это  еще  ничего,  но  въ  ней  нЪтъ, 
знаете,  этой  манеры  высшаго  общества»  ^).  Такая  перемена,  вероятно, 
вызвана  нан^Ьрешемъ  автора  сосредоточить  вниманхе  Анучкина 
исключительно  на  французскоиъ  язык!  и  тонкомь  образоваши,  но 
этой  передовой  Гоголь  потонъ  не  быль  удовлетворенъ,  и  въ  «Же- 
нитьбе» разговоръ  о  недостаткахъ  невесты  у  него,  уже  нам'Ьренио, 
заводить  Кочкаревъ,  хотя,  какъ  и  въ  предыдущей  рвдакц1и,  Яич- 
ница первый  зам^чаеть,  что  у  нея  великъ  носъ;  но  въ  этой  ре- 
дакцш опущено  уже  приведенное  нами  дальнейшее  разсуждеше 
его:  «Кой  чорть  —  красота!  У  ней  (одинъ)  носъ,  я  вамь  говорю, 
въ  три  аршина.  Этакая  машинища!»^)  Также  вь  переработанной  ре- 
дакщи  уже  указанное  замечан1е  Жевакина:  «Ну,  я  этого,  признаюсь, 
не  прим^тиль,  насчетъ  носа;авъ  лнц^,  впрочемь, много  этакого... 
въ  щекахъ  рунянецъ,  эдакой  розанчикъ»')  —  перенесено  изъ  7  яв- 
лен1я  первоначальнаго  наброска  (оно  же  повторено  съ  легкинъ 
изменен1енъ  и  въ  9  явленш^).  Въ  остальномъ  шестое  явлете  этого 
наброска  довольно  близко  воспроизведено  въ  19  явленги  перваго 
действ1я  второй  редакщи  €Жениховъ>,  за  исключен1енъ  угрозъ 
Яичницы  свахе,  который  въ  измененномь  виде  воспроизведены 
въ  особомь  явлеши'). 

Три  последн1я  сцены  первоначальнаго  наброска  представляютъ 
опять  явные  следы  необработанности  плана:  авторъ,  очевидно,  раз- 
вивая въ  новонь  виде  уже  не  разъ  затронутый  сюжеть  (въ  «Соро- 


1)  См.  внше,  стр.  46. 
3)  См.  внше,  стр.  И. 
*)  Сн.  выше,  стр.  45. 

*)  См.  стр.  17  и  на  20:  с  Кто  то2ько  вта  счастливая  особа,  Еому   достанется 
вашъ...,  вс^  украшав  и  достанутся?» 
8)  См.  стр.  52. 
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чинсЕой   ярмарке»  и  сНочи  передъ  Ро&дествомъ»),  пока  остано* 
внлеа  на  переговорахъ  о  дувли,  которая,   казаюсь,  должна  бнла 
лвиться  естесФвенннмъ  способоиъ  разрЪшетя   соперничества  н4- 
€К01ькихъ  претендентовъ  на  руку  одной  невесты.  Дальше  планъ 
пьесы  бнлъ  не  обдуманъ,  и  набросокъ  обривался  на  середине  раз- 
говора жениховъ   съ  Авдотьей  Андреевной  (такъ  намечено  зд^Ьсь 
имя  Авдотьи  Гавриловны).  Такимъ  обравомъ  на  основаши  сравнетя 
переработанной  редакцхн  сЖениховъ»  мы  должны  прШти  къ  тону 
заключенш,  что  переделка  касалась  преимущественно  замены  по- 
мещичьей среды  купеческою  и  бол^е  заботливаго  распредЪленхя 
последовательности,  въ  какой  отдельный  сцены  первоначальныхъ  на- 
бросковъ  съ  соответствующими  имъ  частями  следуютъ  одна  за  другой, 
затеиъ  смягчен1я  и  полнаго  устранешя  карикатурныхъштриховъ.-— 
Далее  значительно  измененъхарактеръ  одного  изъ  главныхъ  лнцъ— 
невесты.  Наконецъ  устраненной  сглажены  мелюя  непоследователь- 
ности и  протнвореч1я.  Особенно  заслуживаетъ  вниматя  при  этихъ 
переделкахъ  то,  что  некоторый  изъ  нихъ  Гоголь  допускалъ  только 
на  время,  будучи  ими   не  вполне  доволенъ,  и  нхъ-то,  конечно, 
онъ  подвергалъ  потомъ  новнмъ  переработкамъ.  Существенное  же 
отлич1е  второй  редакщи  €Жеяиховъ>   отъ  первоначальной  пред- 
ставляетъ  значительное  расширен1е  сюжета  и  введете  въ  коиедхю 
новыхъ  лицъ.  Бели  все  узоры  первоначальнаго  наброска  нарисовались 
въ  воображети  автора  на  знакоиомъ  фоне  сходнаго  сюжета,  уже 
обработаннаго  въ  «Сорочинской  ярмарке»  и  «Ночи  передъ  Рожде- 
ствомъ»,  то  для  создашя  личности  Подколесина  Гоголь,  несомненно, 
воспользовался,  какъ  это  заметилъ  еще  въ  начале  шестидесятыхъ 
годовъ    Аполлонъ   Григорьевъ,    своей    недоконченной   повестью: 
«Иванъ  ведоровичъ  Шаонька  и  его  тетушка» О-  Внесен1е  въ  пьесу 
Подколесина  могло   явиться,  очевидно,  лишь  по  прошествш  не- 
котораго  промежутка  времени,  жогда  настоящая  внутренняя   по- 
требность въ  яркомъ  воспроизведеши  (н  притомъ  именно  въ  дра- 
матическомъ  действ1и)  личностей  черезчуръ  решительнаго  и  раз- 
вязнаго  ]свата   и  застенчивыхъ,   робкихъ   любовнивовъ  заставила 
автора  пренебречь   окончашемъ  «Ивана  ведоровича  Шаоньки»  и 
пожертвовать  въ   ннтересахъ   комедхи  матер1аломъ,    приготовлен- 
нымъ  сначала  для  повести.  Случиться  это  могло,  конечно,  уже 

1)  См.  сВремя»  1863,  II,  сСовременное  Обозр^н1е>,  стр.  15:  «Въ  простодуш- 
яомъ  очерЕ'Ь  характера  Ивана  бедоровнча  Шповьки  таится  уже  зерво  гдубокаго 
С08дав1д  характера  Подколесива!. 
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йоеж^  того,  вакъ  Гоголь  совершенно  отказался  отъ  дальнФйшихъ 
работъ  надъ  ^Вечерами».  При  этомъ  роли  Василисн  Еашпаровин 
и  Ивана  ведоровича  передаются  Кочкареву  и  Подколесину,  а 
подъ  вл1ян1емъ  уже  достаточно  обрисовавшагося  въ  воображеши 
автора  характера  благонравной  д^вицц  Марья  Гавриловны  суще- 
ственно иви^ненъ  характеръ  невесты  первоначальнаго  наброска. 
Особенно  —  курьезное  объяснев1е  Ивана  ведоровича  Шаоньви  съ 
Марьей  Гавриловной,  постоянно  ирерываеиое  продолжительныни  па- 
узами, его  нерешительность  въ  сватовстве  какъ  нельзя  бол^е  сходно 
съ  соответствующими  местами  въ  «Женитьбе>^).  Эта  сцена  уже 
настоятельно  требовала  изменен1я  характера  сдишкомъ  разбитной 
невесты  первоначальнаго  наброска.  Какъ  показываетъ  порядокъ 
действ1я  въ  переработанной  редакщи  <Жениховъ>  и  какъ  ясно 
уже  а  рпоп,  Гоголь,  подъ  вл1лн1емъ  новаго  художественнаго  возбу* 
ждешя,  написалъ  почти  все  первое  действ1е  и  затемъ  воспользовался 
въ  изиененномъ  виде  первоначальными  набросками.  При  этомъ 
соединен1н  въ  одной  пьесе  действующихъ  лицъ,  взятыхъ  изъ  двухъ 
произведен1й,  оказалась  удержанной  изъ  первоначальнаго  наброска 
и  сваха,  действующая  здесь  впрочемъ  на  одномъ  поле  съ  импро* 
визврованнымъ  сватомъ  въ  лице  Кочкарева.  Драматизируя  отча- 
сти сюжетъ  «Ивана  ведоровича  Шпоньки»,  Гоголь  сперва  изобра- 
жаетъ  Подколесипа  въ  его  холостой  обстановке  и  вводитъ  —  частью 
для  обрисовки  последней,  частью  для  выяснев1я  самого  героя, —  его 
разговоръ  съ  Степаномъ,  пользуясь  для  зтого  уже  отчасти  готовымъ 
матер1аломъ  въ  «Портрете»,  где  мы  находимъ  также  изображен1е 
холостой  обстановки  и  несколько  сходные  разговоры  барина  съ  слу- 
гой*), подобно  тому  какъ  начало  втораго  действ1я  < Ревизора  >  со- 
стоитъ  также  изъ  разговоровъ  «Хлестакова  съ  Осипомъ.  Изъ  втихъ 
разговоровъ  Подколесипа  съ  слугой  мы  узнаемъ  о  намеревхя  перваго 
жениться  и  о  тоиъ,  что  онъ  придаетъ  очень  большое  значев1е 
своему  чину  надворнаго  советника').  Сваха,  гораздо  лучше  нари- 
сованная въ  исоравленной  редакщи  «Жениховъ»,  представляетъ 
теперь  уже  совершенно  выдержанный  типъ  и  служить  между  про- 
чимъ  живой  связью  между  вновь  сочиненною  и  только  перерабо- 
танною частями  комед1и.  Подколесинъ,  отчасти  заискивая  въ  ней, 
разспрашиваетъ  ее  и  о  приданомъ  и  о  красоте  невесты,  и  нако- 

1)  Сн.  настоящ.  вад.  т.  I,    стр.  208  и  т.  II,  стр.  897—898. 
*)  См.  вастоящаго  нздави,  т.  II,  стр.  88—34. 
>)  См.  выше,  стр.  22  ■  т.  II,  стр.  8бв. 
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нецъ  объ  ея  вваши,  на  что  сваха  отвФчаетъ  каждый  разъ  весьма 
типично  и  характерно,  и  вд^ксь  уже  тЛть  того  сбивающагося  на 
карикатуру  конивма,  который  слышится  наорни^ръ  въ  отвЪтЪ 
Марен  на  вопросъ  Яичницы  о  количестве  куръ  и  гусей  въ  ии^ньи 
невгЬсты:  «Сотня,  отецъ  мой,  всего  по  сотнл^  ^).  Брон'Ь  того  мы 
находинъ  одну  совершенно  новую  черту  въ  ивображеши  невЪстн 
въ  ея  безотчетнонъ»  но  сильноиъ  стре]1лен1н  выйти  не  иначе,  какъ 
за  благороднаго:  ватаенння  мечты  Авдотьи  Гавриловны  о  будущемъ 
жених'Ь:  сбнлъ  бы  только  дворянинъ  да  порядочной  фамил1и»')у 
только  вскольвь  промельвнувппя,  которымъ,  повидимому,  и  самъ 
авторъ  не  придавалъ  пока  никакого  особаго  вначен1я  —  такъ  есте- 
ственны были  он'Ь  въ  устахъ  поиЪщицы,  нисколько  не  являясь 
комической  претенвхей  —  послужили  благодарнымъ  матвр1алоиъ  для 
усилен1я  комивиа  при  повдн'Ьйшей  обрисовке  личности  Агаеьи  Ти- 
хоновны. Дал^е,  именно  для  того,  чтобы  ярче  оттенить  эту  черту 
ея.  Гоголь  счелъ  иужныиъ  включить  въ  комед1Ю  новыя  лица  изъ 
купеческой  среды:  Арину  Пантелеймоновну,  желавшую  напротивъ 
выдать  племянницу  непременно  ва  купца,  и  новую  личность  же- 
ниха ивъ  купцовъ  —  Алексея  Дмитр1евича  Старикова.  Зд^сь  Го- 
голь опять  при  расширен1и  сюжета  пользуется  контрастомъ,  —  какъ 
при  и8ображен1и  черезчуръ  скораго  на  рфшешя  Бочкарева  и  слиш- 
комъ  нерешительнаго  Подколесина.  Но  контрастъ  этотъ  не  дол- 
женъ  былъ  выступать  слншкомъ  явно,  и  въ  окончательной  редак- 
щи,  когда  явились  новыя  подробности,  дорисовнвающк  оба  типа— 
невесты  и  ея  тетки^  резкости  контраста  старательно  сглаживались, 
напр.  въ  споре  Арины  Пантелеймоновны  и  Прасковьи: 

Ирина  Пантелеймоновна»  А  кто  бы,  ты  думала  былъ  трефовый 
король? 

Прасковья.  Не  знаю.  Только  уже,  нав9ьрно,  не  простой  человпась*). 

Последн1я  слова  въ  окончательной  редакщи  опущены;  недоволь- 
ство ими  автора  обнаруживается  уже  въ  томъ,  что  они  тутъ  же 
были  зачеркнуты  еще  въ  рукописи  переработанной  редакщи  сЖе- 
ниховъ»^).  Снова  изменена  также  позднейшая  переделка  въ  сло- 


1)  Си.  выше,  стр.  10.  Ср.  съ  втниъ  комшческое  8Ш1В1ев1е  Артем1я  Фииопо- 
внча  Хлестакову  (въ  одной  ивъ  иервоначальннхъ  редакщй)  ва  вопросъ  о  ващен- 
тахъ  въ  его  бо1ьн1ц4,  что  ихъ  каждый  годъ  бнваетъ  ю  88  чеювЪка  (см.  внше, 
стр.  98). 

>)  Тамъ  же,  стр.  7. 

*)  Си,  внше,  стр.  88. 

О  Си.  ниже,  первый  вар1автъ  къ  стр.  83. 
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вахъ  нев'Ьстн:  «О  совс^Ьмъ  не  онъ>  иди  сО,  вотъ  ужъ  совсЪмъ 
не  онъ>^)  и  слова  ея  же:  «СовсЬмъ  н^тъ,  совсЬиъ!  купецъ  не 
можетъ  быть  трефовымъ  иородемъ.  Это,  в'Ьрно»  дв<фанннъ>,  сперва 
занФненннд  словами:  <Совс:Ьиъ  нЪтъ,  это  чиновникъ». —  Особенна 
подвергся  и8м:Ьнен1ямъ  весь  ответь  на  эти  слова  Ирины  Панте* 
леймоновны^)  и  совершенно  пропущены,  жаЕЪ  нЪсжолько  впадаю* 
Щ1Я  въ  шаржъ,  ея  же  слова:  «Почему  жъ^  св1тъ  мой^  не  выдтн 
(за  Еупца)?  Это  еще  ничего,  коли  немного  поколотить:  это  значить — 
любить  жену.  Воть  плохО|  коли  на  смерть  угомозитъ>  —и  затЪмъ 
опущенъ  самый  конецъ  десятаго  явлен1я.  Также  пропущено  пре- 
пирательство нев-Ьсты  сь  теткой  вь  конц^  XI  явлешя  второй  ре* 
давцш  «Жениховь»  и  начало  разговора  веклы  и  Анфисы  Карповнн 
вь  12  явлешн.  ЗдЪсь  между  прочимь  векла,  вспоминая  о  преж- 
нихь  временахь,  говорить  о  себФ:  «Бывало,  такая  манерная  си- 
дишь, такь  воть  совсЪмь  какъ  святая»  —  и  проч.  и  наконець: 
«ТакЬ|  ей  Богу,  совеЬмъ  княгиня  I»  Вь  окончательной  редакщи 
посл^дн1я  слова  перенесены  въ  8  явлеше  перваго  дМствгя,  гдЪ 
вь  разговоре  сь  Подколесинымь,  векла  посл^Ь  словь:  «А  кь  вос- 
кресному-то какь  наденешь  шелковое  платье  —  такь,  воть  те  Хри- 
стосъ,  такь  и  шумить!  Княхиня  просто/^*)  ЛюбопнтнО|  что  вь  пре^ 
дыдущей  редакцш  вь  соотв%тствующемь|м%стЪ  недостаетъ  именно 
только  зтихь  посл^Ьдннхь  словь.  12  явлен1е  переработанной  ре- 
дакщи «Жениховы  снова  подвергается  передЪлк!  и  во  второй 
своей  половине;  здФсь  опять  пропущены  ташя  мДста,  какъ  напр. 
«А  дворянинь  полицш  вукишь  покажетъ.  Полищя  знай  свое  д^ло; 
полищя  хватай  черный  народь>*),  или  слова  Анфисы:  «Дворянинь, 
дворянинь!  —  а  только  и  славы,  что  имя.  Такой  же  холопь» 
только -что  передь  чернымь  народомь  дуется,  а  чуть  только  кто 
немного  починовн^е  его  —  знай,  такь  покланивается,  что  инда  еле 
шеи  не  сломить»').  И  дал!Ье:  «Купець  хоть  и  обманеть  да  себЬ 
въ  прибыль,  а  дворянинь  чтб  ни  внподличаеть,  ни  себгЬ,  им  дру* 
гимь  не  достанется,  а  только  растранжирить  мошенникамь»  и  за- 
т^мь  пропущены  циничесия  ра8мышлен1я  веклы  о  назначенш  муж- 
чинь.  Кром'Ь  того,  вь  XIII  явлен1И  окончательной  редакщи  прнба- 


О  Тамъ  же,  8  вар1антъ. 
')  См.  д&1^е  вар1анты. 
3)  Т.  Ы,  стр.  869. 
«)  Внше,  стр.  88. 
8)  Тамъ  же. 
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ыено  вновь  изображеше  суматохи  при  пр1Ъ8д%  гостей  въ  конц^ 
явлен1я,  снова  представляющее  болФе  полное  ра8вит1е  нан^чен- 
наго  въ  конц^к  втораго  явлешя  первоначальнаго  набросжа»  не  уио« 
требленнаго  въ  д1и1о  во  второй  редакцш  <Жениховъ>.  Также  сильно 
распространено  вначале  сл'Ьдующее,  XIV,  явлен1е  окончательной 
редакщи,  гд1  Яичница  разнншляетъ  о  своей  отв^Ьтственности  за 
отлучку  изъ  департамента  и,  въ  соотв^Ьтств1е  атому,  прибавлена 
ц^клая  сцена,  составляющая  двадцатое  явлеше,  посл^  внезап- 
наго  ухода  невесты  отъ  гостей;  Яичница,  какъ  известно,  тамъ 
разсуждаетъ:  <Охъ,  ужъ  вта  юЛ  чашка  чаю1  Вотъ  зато  не 
люблю  сваташй,  пойдетъ  возня:  сегодня  нельзя,  да  пожалуй- 
те завтра,  да  еще  посл%  завтра  иа  чашку,  да  нужно  еще  поду- 
мать. А  вЪдь  д^ло  дрянь,  ничуть  не  головоломное!  Чортъ  по- 
бери, я  человФкъ  должностной,  мн1  некогда»  О*  Зд^Ьсь  постепенно 
вводятся  новыя  черта,  все  бол^е  обрисовнваюпця  Яичницу,  уже 
какъ  чиновника.  Особенно  заметна  разница  протнвъ  первоначальнихъ 
набросковъ  въ  мелочахъ:  тахъ  Яичница  тамъ  сильно  интересуется 
веЬмъ  имуществомъ  нев^Ьсты  и  также  въ  томъ  числЪ  перинами, 
вслЪдств1е  чего  разспрашиваетъ,  набиты  ли  он&  пухомъ  или  пе- 
ромъ*);  во  второй  редакц1и,  въ  соотв^^тствующеиъ  м^ст^,  гд1  Гор- 
шокъ  д&1аетъ  про  себя  проверку  росписи  свахи  наедине,  раз* 
спроси  его  замЪненн,  еще  веь  дух&  предшествующей  редакцш, 
внразительнымъ :  сгм»,  сопровождаемнмъ  ремаркой  со  стороны 
автора:  ^значительно  сжимаетъ  губы»  ')•  Въ  этой  и  въ  окончатель- 
ной редакц1И  Гоголь  заставляетъ  Яичницу  такъ  говорить  дал1е  о 
другйхъ  подробностяхъ  хозяйства:  «Ну  вта  статья  пустая»...  «Это 
пусть  будетъ,  какъ  ей  хочется»,  и  притомъ  во  второй  редакщи  не- 
сколько изменены  опущеяныя  затЪмъ  въ  окончательной  слова: 
«Нужно,  впрочемъ,  подвергнуть  строгому  изнскашю.  Въ  тепереш- 
И1Я  времена  ухо  востро  держи»*)  и  оба  монолога  заключаются 
словами:  «об'Ьщаютъ  и  домъ  и  экипажи,  а  какъ  женишься  —  только 
и  найдешь,  что  пуховики  да  перины».  Въ  сл^дующемъ  явлен1и 
въ  окончательной  редакщи  прибавлена  комическая  черта  въ  раз- 
говоре Яичницы  съ  Анучкииымъ: 


•)  Т.  II,  стр.  379. 

^  См.  выше,  стр.  10. 

>)  Су«  выше,  стр.  89. 

А)  См.  выше,  стр.  39  к  т.  II,  стр.  371. 
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Лнучкинъ.  Не  съ  папенькой  ли  прелестной  ховяВеи  дона  инФю 
честь  говорить? 

Яичнит*  Никакъ  ш^ть,  вовсе  не  съ  папенькой.  Я  даже  еще 
не  ин^Ью  дЪтейО- 

Въ  XVI  двленш  въ  окончательной  редакцш  сЖениховъ»  слова 
Жевакина  служанке:  сЗдравствуй,  душечка? какъ  поживаео1ьР  Здо- 
рова ли?  АР>^)  —  вопросы  въ  сущности  совс^мъ  не  соотвЪтствуюпие 
положен1Ю  дЪла,  такъ  какъ  они  очень  страннн  въ  устахъ  лю- 
дей» только -что  за  несколько  часовъ  передъ  т^Ьиъ  въ  пер- 
вый равъ  встр^ченннхъ  веклой  на  дриарк^Ь,  тЪмъ  бол^Ье,  что  почти 
рядоиъ  съ  этимъ  Яичница  внскавываетъ  гораздо  болФе  естествен- 
ное удивлен1е  по  поводу  скораго  возвращешд  ея  съ  ярмарки:  с  А, 
а1  Ты  уже  зд-Ьсь!  Эка  легка  какъ!»')  чтб  опять,  можетъ  быть, 
гармонируя  отчасти  съ  данныиъ  векл*Ь  Жевакияымъ  назватемъ: 
сраскрасоточка»,  въ  то  же  время  нисколько  не  соотвЪтствуетъ 
назвашю  ея  старухой^),  которое  дается  ей  несколько  минуть  спу- 
стя тЪмъ  же  Яичницей  въ  припадке  досады  за  сообщенный  ею 
недостов^^риня  св4д4н1я  о  невДстФ.  Все  это  указнваетъ,  конечно, 
на  недостаточную  обработку  произведен]я,  представлявшаго  въ  пер- 
воначальномъ  наброск'Ь  почти  лишь  брульонъ,  да  не  вполне  обра- 
ботаннаго  и  во  второй  редакщи  сЖениховъ». —  Дал^^е  въ  XVI  явле- 
ши  окончательной  редакщи  вставленъ  ц&гай  разговоръ  о  фами- 
лш  Яичница  ;и  другихъ  странныхъ  фамилзяхъ  и  такую  же  при- 
бавку находимъ  еще  разъ  и  на  ту  же  тему  въ  XVIII  явлети  по 
поводу  фамил1и  Жевакина*).  ЗатЪмъ  въ  явлеши  XVII  второй  ре- 
дакц1И  «Жениховъ»  снова  сделаны  н^которня  перем^^нн,  но  осо- 
бенно заслуживаетъ  упоминанья  пропускъ  словъ  Бочкарева:  сска* 
жите,  сударыня:  вы  не  нуждались  ли  въ  управляющемъ  для  вашего 
дома.  МнЪ  сказали,  что  вы  имеете  нужду>*)  и  проч.  Этотъ  способъ 
объяснев1я  своего  появлешя,  согласно  ярче  обрисовывающемуся 
теперь  характеру  Кочкарева,  зам^Ьняется  просто  нахальнымъ  вопро- 


■)  Тамъ  же. 

<)  См.  ваше,  стр.  16. 

<)  См.  выше,  стр.  9.' 

«)  См.  стр.  9  и  14. 

5)  Т.  II,  стр.  874  ■  876. 

*)  Выше,  стр.  42. 
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сот  послЪжЕято:  «Да  иеуже^пI  вы  мена  не  узнаете?»  О  Этнмъ 
характеръ  Кочварева  сразу  заметно  внд!Ьдяется  среди  харавтеровъ 
другихъ  присутствующнхъ,  сптавшихъ  все-тави  необходимнмъ 
что-нибудь  придунать,  чтобы  тавъ  иди  иначе  оправдать  свой  не* 
ожиданннй  приходъ.  Пропущена  тавже  въ  вонц'Ь  того  же  явдешя 
нЪсводьво  хлеставовсвая  ревоиендац1а  Подволесина,  что  <онъ 
теперь  занимается  еще  повуда  за  особенннмъ  стодомъ  въ  ванце- 
яяр1И,  но  черезь  три  дня  непременно  будетъ  начадьнивомъ  отдЪ- 
яешя»'). 

При  сличеши  сл^дующнхъ  сценъ  овазавается,  что  въ  овонча- 
тельной  редавщи  полнее  обрисованы  роли  Кочварева  и  Жевавина, 
отчасти  Подволесина,  тогда  вавъ  въ  переработанной  редавщи  «Же- 
ниховы онф  все  еще  недостаточно  выдвинуты,  въ  чемъ  нельзя 
не  вид'Ьть  авннхъ  сл^довъ  первоначальнаго  набросва,  гд^  Жева- 
вииъ  является  нЪсвольво  позднике,  а  Кочваревъ  и  Подволесинъ  и 
вовсе  отсутств71>тъ.  Въ  XIX  явлеши  овончательной,  исправленной, 
редавщи  «Жениховъ»  слегва  измЪненъ  дгалогъ  Старивова  съ  хозяй- 
ками и  вставлены  слова  Кочварева»  хлопочущаго  въ  пользу  Под- 
волесина:  сЛучш1й,  по  моему  мн%Н1Ю,  мужъ  есть  челов^въ»  вото- 
рый  одинъ  почти  управляетъ  всЪиъ  департамептомъ»").  ВъХХяв- 
яенш  прибавлено  вновь  все  начало  до  того  мЪста,  гд1  женихи 
принимаются  между  собой  разсуждать  о  достовнствахъ  и  недостат- 
жахъ  нев^тн;  здЪсь  снова  больше  выдвигаются  сравнительно  съ 
прежнимъ  Кочваревъ  и  Подволесинъ,  и  самый  разговоръ  начинается 
обращенпнмъ  въ  Подволесину  вопросомъ  Кочварева:  «А  в'Ьдь  хо- 
вяйва  недурна  —  а?»  ^)  Самое  недовольство  невестой  здФсь  объ- 
ясняется, вавъ  уже  свазано  выше,  иначе,  ч^мъ  въ  первоначаль- 
ной редавцш,  а  сравнительно  со  второй  редавщей  ра8лич1е  состоитъ 
въ  томъэ  что  въ  овончательной  весь  разговоръ  въ  значительной 
степени  направляется  Кочваревамъ.  (Прибавленъ  разговоръ  между 
Анучвинниъ  и  Жевавинымъ  въ  вонцЪ  сцены).  Въ  XXI  сцен! 
овончательной  редавщи  напротивъ  есть  н^воторые  пропусви  срав- 
нительно съ  последней  редавщей  «Жениховъ»,  напр.  въ  сов^ктахъ 
Кочварева  Подволесину,  что  «м'Ьшвать  не  нужно:  сейчасъвъ  ней: 


»)  Т.  П.  стр.  877. 
*)  См.  внше,  стр.  42. 
»)  Т.  II,  стр.  878. 
«)  Тавъ  же,  етр.  879. 
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ссударынл»  ваша  красота  и  качества...  и  вс^Ь  эти  каперсы»...  «прошу 
вашей  руки»,  —  чтобы,  знаешь  н  концы  въ  воду  за  одннмъ  ра- 
8омъ>0)  —  и  его  ободреше  насчетъ  соперниковъ:  сОдинъ  талстъ, 
какъ  сундукъ;  другой  похожъ  на  петуха;  третай  чортъ  анаетъ  чт5 
такое:  тоньше  зубочистки,  которою  ковыряютъ  зубыэ*)  и  проч. 
ПослЪдн1й  пропускъ  находится  въ  несоннЪнной  связи  съ  переие- 
сен1емъ  того  же  сравненк  худощаваго  мужчины  съ  зубочисткой 
въ  VIII  главу  «Мертвыхъ  душъ».  (сПри  этонъ  было  сказано  даже 
в-Ёсколько  обидно  насчетъ  тоненькаго  мужчины»  —  что  онъ  больше 
ничего,  какъ  что-то  въ  род'б  зубочистки,  а  не  человека»)').  Также 
опущены  въ  окончательной  редакщи  заключительный  слова  пере* 
работанной  редакщи  «Жениховъ»,  изъ  которыхъ  сравнеше  съ 
Цицерономъ  перенесено  въ  IV  актъ  €Ревизора>  въ  его  оконча- 
тельной редакщи,  тогда  какъ  въ  переработке  сРевизора»,  отно- 
сящейся къ  1841  г.,  это  м^сто  отсутствуетъ^).  Такимъ  образомъ 
можно  установить,  что  посл^дшя  нами  отм'бченння  перем^Ьны  были 
сд'Ьланы  [уже  въ  промежутокъ  между  1841  и  1842  годами,  т.-е. 
не  ран'Ье,  какъ  за  годъ  до  напечатан1я  и  постановки  на  сцену 
<Женитьбы>. 

Сравнен1е  втораго  д'Ьйств1я  въ  «Женитьбе»  и  последней  редак- 
щи сЖенвховъ»  снова  приводитъ  къ  уб^ждешю  въ  томъ,  что  планъ 
и  подробности  ц'Ьлаго  произведенк  лишь  постепенно  выяснялись 
автору  и  еще  бол^Ье  утверждаютъ  въ  мнЪнш  о  значительной  неза- 
конченности первоначальныхъ  набросковъ.  На  все  это  указываетъ 
прежде  всего  самый  объемъ  этого  д1йств1я  въ  переработанной  ре- 
дакщи «Жениховъ»,  где  все  это  дфйствхе  занимаетъ  13  печатннхъ 
страницъ  (см.  выше,  стр.  49—62),  тогда  какъ  первое  действ1е 
вдвое  больше  (27  страницъ:  21—48).  ЗатЪмъ  зд-Ьсь  еще  совсЬмъ 
не  установленъ  точный  порядокъ  и  последовательность  сценъ, 
который  еще  даже  и  не  занумерованы.  Наконецъ  прт  чтенш  еле- 
дующихъ  редакщи  становится  слишкомъ  ясно,  насколько  въ  послед- 
ней редакщи  выяснился  и  расширился  самый  планъ  проивведешя. 
Такимъ  образомъ  можно  утверждать,  что  прежде  всего  создалась 
та  часть  комедаи,  которая  сохранилась  въ  одиннадцати  явлен]яхъ 
первоначальнаго  наброска  и  составила   потомъ  ^вторую  половину 

1)  Си.  вЕше,  стр.  47, 

>)  Тамъ  «е. 

»)  Т.  III,  стр.  158. 

*)  Ср.  выше,  стр.  48  и  т.  II,  стр.  247. 
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перваго  д4йств1я :  затФмъ  при  переработке  «Женвховъ»  въ  1835  п 
1836  гг.  Гоголь  создадъ  вновь  всю  первую  половину  перваго  дМ- 
етви  и  отчасти  второе  дЪВсФВ1е,  а  въ  1841  и  1^42  гг.  работалъ 
преимущественно  надъ  вторымъ  дейетв1емъ.  Отделить  редавцш 
1834  и  1836  гг.  теперь  не  возможно*  26  апр'бля  1836  г.  Гоголь 
писалъ  Щепкину:  сКомед1Ю  мою,  читанную  иною  въ  Москве» 
(въ  авгусгЬ  1835  г.,  въ  дом&  Погодина)^),  <подъ заглавЕОмъ  сЖе- 
нитьба»,  я  теперь  передчьлалг  и  переправилъ,  и  она  несколько  по- 
хожа теперь  на  что-нибудь  путное.  Я  ее  назначаю  такимъ  образомъ, 
чтобы  она  шла  вамъ  и  Сосницкому  въ  бенефисъ,  чт5,  кажется 
случается  въ  одно  время  года.  Стало*бнть  вы  можете  адресоваться 
къ  Сосницкому,  которому  я  ее  вручу»  ^.  Это  и  была,  конечно, 
последняя  переработанная  редакщя  «Жениховъ».  Когда  Щепкинъ, 
согласно  этому  заявленш,  обратился  къ  Сосницкому'),  посл'Ьдшй 
ему  отв'Ьчалъ  (30  мая  1836  г«)*  «Женитьбы»  ты  раньше  осени 
не  получишь:  Н.  В.  ее  взялъ  перед-блать...  0б^пц1лъ  переделать 
всю  соее9ьмг>  ^).  Изъ  вредыдущаго,  а  также  изъ  дальн^Ьйшаго  очерка 
читатель  можетъ  убФдиться[въ  томъ,  что  действительно  существо- 
вала настоятельная  необходимость  переработать  комед1Ю  съ  точки 
врЪшя  такого  взыскательнаго  художника,  какъ  Гоголь.  Въ  самомъ 
д^лЪ,  уже  первый  четыре  явлев1я  втораго  действ1я  окончательной 
редакцхи  были  потомъ  вновь  созданы  Гоголемъ  и  здФсь  опять 
обращено  большое  вниманхе  на  новыя  личности,  т.- е.  собственно 
на  Кочварева,  потому  что  послфдтй  вследств1е  крайней  пассивности 
Подколесина  вездф  д^йствуетъ  за  него.  Припомнимъ,  что  по  по- 
воду словъ  Гоголя  иогодвну  въ  письме  отъ  1  декабря  1838  г.: 
сМеия  ты  очень  разжалобилъ  Щепкинымъ.  МнФ  самому  жалко 
его.  Я  о  немъ  часто  думаю.  Я  даже,  признаюсь,  нам^ренъ  собрать 
черновые,  вак1е  у  меня  есть,  лоскутки  истребленной  мною  комед1и 
и  хочу  что-нибудь  изъ  нихъ  для  него  сшить>'),  •—  по  поводу  этихъ 
словъ  Н.  С.  Тихонравовъ  д^лаетъ  следующее  зам%чан1е:  «Ве- 
роятно,  разжалобленный   поэтъ   охотнее    послалъ   бы   Щепкину, 


О  сРуссх.  Архввъ»  1890,  УШ,  стр.  10. 

^  Соч.  я  пнсьиа  Гоголя,  т.  У,  стр.  254. 

•)  «Ее»  получждъ  отъ  Гогот  П1есу  «Женитьба»,  то  пожалуйста,  перепн- 
савъ,  прапиш,  а  то,  несмотря  нн  на  кашя  неудобства,  а  самъ  ва  ней  прВду». 
(Залиски  я  письма  Щеоыша,  стр.  188). 

*)  См.  настодщаго  над.  т.  II.,  стр.  в9в. 

9)  Соч.  и  иисьма  Гоголя,  т.  У,  стр.  849. 
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«Женитьбу»,  если  бъ  она  была  готова  для  сцены^  тасъ  жакь  вта 
пьеса  обещана  была  Михаилу  Семеновичу  на  бенефисъ  еще  въ  1836  г. 
и  тавъ  какъ  слцъ  артистъ  не  разъ  д^^лалъ  попнтжи  получить  отъ 
автора  эту  комедаю»  ^).  ЗатЪиъ  въ  письм^^  къ  Жувовскону  въ  еонцФ 
1889  г.  читаеиъ:  сЯ  отысвалъ  ивъ  недожонченной  комед1и  только 
два  отрывка,  она  вед  осталась  въ  РимФ.  А  гдЪ  д^клись  «Женихи», 
а  до  сихъ  поръ  не  ногу  постигнуть.   МнЪ   кажется,  вакъ  будто 
я  ввялъ  ее  изъ  Рима  съ  собою,  но  сколько  ни  рнлся  въ  бумагахъ, 
въ  чеиоданЪ,  въ  бЪльЪ,   нигд^Ь  не  хогъ  отнскать»^).   Въ  концЪ 
октября  1840  г.  первыя  страницн  выработанной  въ  РимФ  редакщи 
«Женитьбы>  переписаны  были  набело  Пановниъ,  судя  по  буиагЬ,  — 
въ  РииЪ'),  а  28  декабря  1840  г.  Гоголь  между  прочнмъ  писалъ 
Погодину:    «если  только  хое  свежее  состояте  продолжится  до 
весны  или  л^^та,  то,  ножетъ  быть,  ывЛ  удастся  еще  приготовить 
что-нибудь  къ  печати,  кромЪ   перваго  тома  «Мертвнхъ  душъ>*): 
зд^^сь,  вероятно,  авторъ  вн^клъ  въ  виду  въ  числЪ  другвхъ  произ- 
ведешй  также  и  «Женитьбу».  Около  атого  врехени,  следовательно, 
уже  приготовлялась  римская  редакщя  «Женитьбы»,  о  которой  си. 
во  II  тоиЪ  (стр.  704).  Въ  переработанной  петербургской  редакщи 
«Жениховъ»  особенно  заметный  пробЪлъ  представляло  во  второмъ 
дЪйствхЕ  совершенное,  недостаточно  объясненное,  исче8новев1е  же- 
ннховъ,   сопернивовъ  Подколесина.  Хотя   первое  явлеше  им^етъ 
уже  цФлью  отчасти  выставить  потомъ  главнымъ  виновникомъ  от- 
странетя  соперниковъ  Подколесина,  какъ  и  въ  окончательной  ре- 
дакц1и,  Кочкарева,  но    относящ1яся  сюда  сцены   не  доведены  до 
конца.  Въ  римской  редакц1и  мы  находииъ  уже  пополнеше  этого 
пробела  въ  четвертохъ  явлеп1и  2  действ]я.  Такимъ  образомъ  въ 
ней  только  пятое  явлен1е  представляетъ  переработку  перваго  явлев1я 
последней  редакщи  «Жениховъ».  Въ  ней,  во-первнхъ,  начало  не- 
сколько изменено  применительно  къ  вновь  составленному  четвер- 
тому явлен1Ю.  Далее  разспросы   Яичницы  объ  Агаеье  Тихоновне 
у  Кочкарева,  вакъ  у  родственника  ея,  находятся  въ  связи  съ  от- 
меченной выше  переделкой  XVIII  явленхя  перваго  действ1я,  где 
Еочкаревъ  безъ   зазрешя  совести   лжетъ,   рекомендуясь:    «Илья 
вомичъ  Кочкаревъ,  въ  родстве  ведь  мы;  жена  моя  безарестанно 


^)  Настолц.  ввд.  т.  II,  стр.  700*-701. 

*)  сРуссий  Архвп»  1671,  4—5,  стр.  0939. 

»)  Т.  II,  стр.  701—702. 

*)  Соч.  и  пнсьиа  Гогодя,  т.  У,  стр.  428. 
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говорить  о  тохъ>,  и  здАсь  также,  при  объаснеши  степени  родства, 
Еочкаревъ  говорить;  «Право,  не  знаю,  объ  этомъ  знаетъ  жена  моя — 
ото  ихь  дЪло>  О-  ЗатЬмъ  сглаженн  излишества  и  нЪжоторнй  шаржь, 
благодаря  пропуску  разсваза  о  томъ,  вакъ  въ  сеиьЪ  били  Агаеы> 
Ивановну  (инд  невесты  во  второй  редакц1И  сЖевиховь>),  или 
карикатурный  ответь  Кочкарева  на  вопросъ  о  томъ,  зналъ  ли  онъ  ее 
сызмала:  «Еще  бы!  Вм^ЬстЪ  мальчишками  были>*).  Пропущена  также 
роль  купца.  Лвлеше  У1  представллеть  собою  опять  въ  начале 
воспрои8ведеи1е,  а  потонъ  дальнейшее  развипе  соответствующей 
сцены,  напечатанной  на  стр.  52.  Зат^мъ  вновь  сочинено  7  явлеше, 
а  8  представляеть  явную  переделку  9-го  явлен1Я  первоначальнаго 
наброска,  состоящую,  главнымь  образомъ,  въ  томъ,  что  вызвавш1д 
дуэль  между  Яичницей  и  Жевакинымъ  насмешки  надъ  фигурой 
последняго  теперь  влагаются  въ  уста  уже  Кочкареву'):  такъ  во* 
обще  авторь  какъ  бы  раздвигалъ  мЪсто  для  вновь  введенныхъ 
действующнхъ  лицъ.  Но  вторая  половина  сцены  и  цЪлыхъ  пять 
сл^дующикь  явленШ  сочинены  вновь.  Зат^мъ  явлеше  XIV,  пред* 
ставляющее,  несомненно,  драматическую  переработку  отрывка  изъ 
повести  объ  Иване  ведоровиче  Шпоньке,  написанное,  вероятно, 
раньше  не  только  втораго,  но,  думается  намъ,  и  перваго  действ1я 
переработанной  редакщи  сЖеннховъэ,  перенесено  въ  окончатель* 
ную  редакщю  почти  безь  изменешй.  То  же  нужно  заметить  и  о 
следующихъ  явлешяхъ  съ  опущенхемь  той  части  д1алога  между 
Кочкаревымъ  и  Подколесиннмъ,  которая  начинается  словами  Под- 
колесина:  «Да  ужъ  какъ  ты  себе  хочешь,  братецъ.  На  одномь 
гвозде  всего  не  повесишь  —  за  однимъ  разомъ  нельзя  всего  кон- 
чить! ^).  Здесь  же  мы  находимъ  между  прочимъ  указаше  на  то, 
что  въ  последней  петербургской  редакщи  сЖениховъэ  еовспмъне 
существовали,  а  не  были  лишь  утрачены,  мнопя  явлен]я,  напр. 
то,  где  Кочкаревъ  прогоняетъ  жениховъ  —  именно  въ  словахъ  Коч- 
карева: сДа  ведь  ты  жъ  самъ  даль  слово,  сказалъ,  что  какъ  только 
женихи  будутъ  прогнаны  —  сейчасъ  готовь  жениться»'):  отсутств1е 


>)  См.  выше,  стр.  42  н  т.  II,  стр.  384,  366. 

*)  См.  гаше,  стр.  49.  Это  м^сто  наоимиваетъ  отчасти  также  въ  «Мертвнхъ 
душахъ»  развязвнд  ув^рев]д  Ноздрева  о  томъ,  что  онъ  еще  въ  шкод^  будто  би 
бляажо  ЪЕЛЛЪ  Чнчввова  и  вроч.  (См.  т.  III,  стр.  206). 

*)  Ср.  выше,  стр.  19,  н  т.  II,  стр.  392. 

А)  См.  выше,  стр.  55. 

^  Т.  П,  стр.  899. 
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этяхъ  сдовъ  въ  соотв^тствующемъ  явдеши  второй  пегербургсвок 
редавщи  «Жениховъ»,  по  нашему  мн^Ьв1Ю,  служить  новымъ  дснымъ 
довазательствомъ,  что  первня  четнре  явлешя  втораго  д^Ьйств1я 
были  сочинены  уже  въ  Рим9ь,  да  и  явились  они  только  въ  римской 
редакти  1841  г.  ЗатЪмъ  вся  вторая  половина  явлен1я  опять  виа* 
чительно  переработана,  но  явлен1е  XVII  представляетъ  почти 
точное  воспроизведете  соотвЪтствующаго  явленхя  петербургсжой 
переработанной  редакщн  <Жениховъ>  за  исвлючешемъ  усилешя 
комизма  въ  вопросе  Кочварева:  сНу  скажите  сами;  чтбонъ  мн^к? 
родня,  чт5  ли?  Нянька  разв^Ь  я  ему,  или  тетка?»  —  въ  оконча- 
тельной редакщи  прибавлено  еще:  ссвевруха,  куна,  чтб  ли?>  ^), 
чтЬ  придаетъ  рЪчи  Кочкарева  въ  этомъ  м^стЪ  особенную  красоту 
и  энерпю.  Въ  слЪдующеиъ  явлен1и  прибавленъ  конецъ  и  н'Ьсколько 
изм^Ьнено  м^сто:  «чФмъ  ни  займусь,  о  чемъ  ни  хлопочу,  въ  кла- 
довую ли  загляну 9  или  такъ  просто  передъ  окномъ:  пробовала  даже 
скатывать  клубокъ  съ  нитками;  словомъ,  къ  чему  ни  обращусь, 
Иванъ  Кузьмичъ  такъ  вотъ  совершенно,  какъ  сонъ,  такъ  и  л'Ьзетъ 
въ  руку>^.  XIX  явлеше  оконч.  редакщн  все  сочинено  вновь,  XX— 
соотв^Ьтствуетъ  напечатанному  на  стр.  59  (явл.  19-0)  и  почти  не 
представляетъ  перем^нъ  противъ  прежней  редакщи,  также  и  сле- 
дующее. Зат^мъ  последнее  явлеше  второй  редакщи  сЖеннховъ> 
въ  окончательной  редакц1и  распространено  уже  въ  ц^нхъ  четнре 
явлен1я. 

Въ  заключеше  отм^тимъ  въ  переработанной  редакщи  «Жениховъ», 
что  слова  Герасима  Петровича  Горшка  по  поводу  предполагаемаго 
нмъ  обмана  свахи:  «Нужно  сказать,  что  правительство  решительно 
у  насъ  ни  за  чЪмъ  не  смотрнтъ»,  были  вскоре  перенесены  авторомъ 
въ  «Театральный  разъ^вдъ»  и  потому  опущены  въ  «Женитьбе». 

Въ  1841  г.  Погодинъ  известилъ  читателей  «Москвитянина» 
что  €коиед1я  «Женихъ>  (81с)  въ  двухъ  действ1яхъ  давно  готова»  *), 
а  въ  1842  г.  комед1я  появилась  въ  первомъ  собран1и  сочииевШ 
Гоголя*). 

*)  См.  выше,  стр.  67  н  т.  II,  стр.  401. 

*)  См.  выше,  стр.  68.* 

•)  «Москвнтдвинъ»,  1841,  часть  I,  >&  2,  см*сь,  стр.  676. 

*)  Въ  иастолщемъ  очерке,  сомасно  пжану  Н.  С.  Тахонравова,  (см.  т.  II, 
стр.  696,  8  примеч.)  мы  останав1нва1Нсь  преимущеетвенно  па  <нстор1Н  работа 
надъ  сЖевнтьбою»  до  оть^вда  автора  ва-гравацу».  Остальное  нвюжеяо  Н.  С* 
Тиховравовымъ  въ  врам^чаикхъ  по  второму  тому  (см.  стр.  700—705)  и  ужа- 
ваво  таиъ  же  въ  вар1автахъ  (стр.  705—716). 
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ОтмФтвмъ  въ  8акдючен1е,  что  наиъ  изв'Ьстнн  пять  обработокъ 
пьесы:  первый  набросовъ  (см.  выше^  стр.  7—20)^),  переделка  1834, 
последняя  детербургевая  редакцхя  (которую  мы  называли  перера- 
ботанною редавщей  «Жениховъ»  (см.  21—62),  первая  римская 
редавц1я  (о  ней  см.  т.  II,  стр.  701  и  сл^д.)  и  вторая  римская  ре- 
дакщя,  при  чемъ  первая  римская  редакщя^)  очень  сходна,  а  вто- 
рая почти  тождественна  съ  появившимся  впервые  въ  1842  г.  не- 
чатнымъ  текстомъ  <Женитьбы>  за  исключен1емъ  мелкихъ  стили- 
стяческихъ  поправокъ  Прокоповича,  устранившаго  так1Я  ошибки, 
какъ:  вить  и  обнаковенно  (см.  вар1анты  на  стр.  705 — 715)  и 
подобныя,  и  собственной  поправки  Гоголя,  сообщенной  имъ  въ 
письме  къ  Прокоповичу  отъ  14  ноября  1842  года. 

Огр.  7.  ^Сюва:  сБй  Богу,  никакого  уважев1я  въ  женскому  0017*^  прнписанн 
по8дн^йшвми  чернялани,  сверху  вачерввутаго :  „какъ  медведи  сидятъ  въ  бер- 
логахъ».  ^Прежде  быю  ваавсано:  спослада  Нарву  боминишва  (81с!)  — 
пусть,  гд^  хочетъ,  снщегь  жениха,  дишь  бы  дворянина».  'Посл'Ь  того  ва- 
черввуто  слово:  столько».  *Посл^  этого  вачерввуто  слово:  свотъ». 
■Прежде  было  написано:  слошади». 

Стр.  В.  Шрежде  бело  написано:  «Ухъ,  сегодня!  Какъ  это  страшно!»  >Слово 
сужъ»  въ  рукописи  зачеркнуто.  ■Посл'Ь  этого  вачеркнуто:  стакъ». 

Стр.  9«  Шосл11  слова:  «пьетъ>,  зачеркнуто:  снечего  сказать».  Юдно  слово  не 
разобрано.  > Прежде  было  написано:  «одного». 

Стр.  10.  ^Одво  слово  не  разобрано.  > Прежде  бнло  написано:  «Низость  какое 
множество». 

Стр.  11.  ^  Слова:  «позвольте  узнать»  въ  рукописи  зачеркнуто.  *  Слова:  с  42  егер- 
екаго»  приписавн  сверху  зачеркнутаго:  «гренадерскаго».  Въ  рукописи 
сокращено:  «Гавл.»  ^Въ  рукописи:  «судариня». 

Стр.  12.  Въ  рукописи:  «не  прогневайте».  Ср.  1-е  примечав1е  къ  19  странице 
У-го  тома.  ^ Слово  «васъ»  въ  рувоонси  зачеркнуто.  ^Эго  н^сто  иеред^- 
лмвалось  два  раза  и  не  получило  окончательной  отдЬлки.  Прежде  бнло 
написано:  «если  не  по  чинамъ  угощу  васъ;  но,  право,  ничего  не  звала  о 
вашемъ  ирНзд'Ь:  а  бы  приготовила  рябШ  соусъ  или  хоть  баран{Й  бокъ 
съ  кашею.  Никто  не  зналъ,  что  сегодня  буду  им^ть  такую  честь».  Сверхъ 

строкъ   приписано  впоследств1н   очень   мелко:  « что   полъ  не  вн- 

метенъ*):  Фетинья  моя  шла.,.,  въ  городъ;  перелезая  черезъ  плетень,  обо- 
рвалась н  такъ  надсадила  себ1Ь  ногу,  что  ничего  не  можетъ  д-блать.  См. 
ниже,  стр.  17,  гд-Ь  повторяется  это  м^сто.  ^Передъ  этой   фразой  зачерк- 


1)  На  этвхъ  листахъ  стоять  водяння  знаки:  Я.  В.  М.Я  и  начальннд  цифры 
года:  18.. 

<)  Рукопись  №  2206  Москозскаго  Румднцовскаго  и  Публичнаго  Музея. 
*)  Бонецъ  слова  не  допнсанъ;  можетъ  бвть,  сл^дуетъ  читать:  «внмятъ». 
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вуто:  с  А  подпору  веорен^нво  вуж....»  вПос11  этого  вачерквую :  «водвору 
вАнъ  веоре]гЬнво  вужво  нв'Ьть».  ^Сюво  сбить»  въ  ружоовсж  вровущево. 
''Въ  рукоовсв:  «былъ  бшъ». 

Стр.  18.  1  Слово  ввввсвво  вепрвввжьво  в  веравборчвво ;  можетъ  бвть^  с|4дуетъ 
«тать:  «метаетсв».  *Сдова:  свое»  толыо  очень  длнвев»>  врввжсавн 
сверху  вачерваутаго:  «и  жрвсшвда  дЪввца>.  'Заваючеввое  в»  евобжн  ва- 
черввуто.  *  Прежде  было  ваввсаво:  сШтъ^  вровавошев1е  у  вей  хоро- 
шее» •  ^Прежде  бнло  наовсано:  «Шть,  в^тъ^  совс^мъ  ве  то.  Это  ввдвоу 
что  ова,  кажется,  ве  вваетъ  по  фравцувскн».  *  Прежде  бвю  ваввсаво: 
сШтъ,  в^тъ,  Ивавъ  Петроввчъ:  иевя  Боп  не  донусгвдъ  восвольвоватьеа 
такннъ  восннтав1емъ». 

Стр.  14.  Шрежде  бню  ваввсаво:  свужво,  чтобн  ова  ненрвн1вяо  говорила 
во  францувсвв ;  это  веобходвно  длд  хорошаго  восовтави».  ^Слово  €Одввъ> 
въ  рукоовсв  вачеркнуто.  *  Прежде  бнло  наоисаво:  сЗач^мъ  она....»  *Пре- 
жде  бнло  ваиисаво:  с  во  в^дь  ве  о  красогЬ  р'Ьчь».  ^Прежде  бнло  вапв- 
сано:  «Да  съ  какой  етатв».  ^Прежде  бшо  вавнсаво:  «Но  нежду  вини 
есть  одвакоже».  ^Одво  слово  ве  разобрано. 

Стр.  16.  1Ср.  1-ое  први^чав^е  къ  62  странвц'Ь  1-го  тона.  ^Сверху  прнввсаао 

«(пере)лнцева1ъ    его».  < Сверху   атого   слова   нрвпвсаво:    «восхвтвт 

^Заключенвое  въ  скобки  въ  рукописи  вачеркнуто.  'Поставленвое  въ  скобки 
вачеркнуто;  слово  «рованчикн»  приписано  надь  вачерквутннъ :  схо- 
рошевькм». 

Стр.  16.  ^Въ  рукопнев:  скакой».  >Точкв  ва  шЬсЛ  словъ,  часпю  вачеркву- 
тнхъ,  част1ю  неразобранвнхъ.  з прежде  бвло  ваввсаво:  €Д  васъ  сурьевво 
ув^рлю,  что  ны  жвлв  84  два».  ^Сверху  строки  нан^чева  поправка:  «вере- 
тасквваетъ».  вОдно  слово  не  равобраво.  ^Это  слово  ваписаво  сверху 
вачеркыутаго :  «  оовнаконвлвсь  » . 

Стр.  17.  Юдво  слово  ве  равобраво.  ^Ср.  вервое  прин1чав1е  къ  147  етранвц^ 
2-го  тона.  *Посл^  этого  слова  сд^лава  нежду  строкъ  повдвишад  врвввсха. 

«Да овъ  тоже  хочетъ   жеваться.  Да  в^дь  такъ   вельва  бнло  совсЪнъ 

уввать».  Вероятно,  это  слова  Явчввдн.  ^Прежде  бнло  ваввсаво:  <Да 
вы-то,  какъ  я  ван'бча!)....»  в  Слова:  сВесьна  прекрасная»»  вачерквутн. 
*  Сверху  этого  вевачеркнутаго  слова  првовсаво:  ев  себф». 

Стр.  18.  1  Слово:  «качаяъ»  въ  рукоовсв  пропущено. 

Стр.  19.  (Сдова:  сНе  слушайте»  вачерквутн  ва  ходу  висьна.  *Вн1сто  слова: 
< протухлый»,  орежде  было  наоисаво:  струхлой».  зВъ  рукописи  ошибочно: 
«Жеваквнъ».  ^Одно  слово  въ  руковисв  пропущено. 

Стр.  20.  1Пос^^  этого  слова  вачеркнуто:  си  сердце» •  *Вн§сто  этихъ  двухъ 
не  вачеркнутыхъ  словъ  сверху  приоисано:  «это  совс^нъ». 'Одно  слово  не 
разобрано.  ^Шсволыо  емовъ,  вриопсанввхъ  сверху  строки,  ве  разобравн. 

Стр.  22.  1  Слова,  поставленння  въ  скобка,  прн  дальнййшей  веред1лк1  вонея1и 
вачерквутн.  ^  Воосл^дств1в,  сверху  зачеркнутаго  слова  «кто»  врнвнеаио: 
«надворный  сожЬтвикъ». 

Стр.  24.  А  Слово  ве  ховчево  и  строка  ве  допвсава.  ПовдвФе  это  н4сто  вере- 
д^лаво.  Зачеркнуты  дв^  строк1:  «Занят1е  чрезвычайно  стран....»;  сверху 
прнписанн  ввн1вев1а,  такъ  что  это  н'Ьсто  получило  такой  ввдъ:  яА  влдь 
хловотлввая,  чертъ  возьни,  вещь  женитьба!  То  да  се,  да  $то».  Изъ  вновь 
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дриоисанваго  вачервнуто:  *  Кажется,  в$^  легко,  а  какъ  подумаешь*.,,, 
^Сюво  сПетровва»  перед^^аво  въ  «Тихоновнаэ.  >  Слово  сдомъ»  въ  руко- 
писи пропущено. 

Стр.  26.  1  Сверху  этой  неэачерквутой  строкж  орнписавъ  вовнй  текстъ :  сНу, 
врИ)  врв1  Гд'Ь  жъ  у  иенд  <Лм,ой  волосъ?  Чт5  тн  городишь?»  'Сдова:  «Да 
восдушай:  гд1  же  с^дой  волосъ?»  вачерквутв.  ^При  веред^дк^  это  м^сто 
подушдо  сл^дующ1Й  вндъ:  с  Да  врешь  тв,  дура,  чтобъ  у  меня  бвлъ  с^дой 
водосъ.  Постой,  а  посмотрю  нарочно  въ  веркадо.  Эй,  Стеоавъ,  принеси 
сюда  вержа10.  Иди,  постой,  л  самъ  пойД.  Вотъ  еще,  Боже  сохрани,  вг  са- 
номъ  д1лй1> 

Стр.  28.  1  Слово  сне»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.29.  1  Въ  рукописи:  срЬшилсл».  Ср.  1*е  лрвк'Ьчаше  къ  19  страниц-Ь 
У  тома.  *  При  передАлк^  это  м^сто  получило  такой  видъ:  с  Да  такъ  же  — 

ввдлъ   да  и  ао^x Зач^мъ  же  откладывать   д'бло?   Ну,  равсудн  санъ?> 

>ВносхЬдствш  слово  «самъ»  вачеркнуто,  посдй  слова  ств»  приписано:  «вотъ 
самъ». 

Стр.  30.  ^Поел!  переделки  это  н^сто  получило  такой  видъ:  сНу,  а  какъ  бу- 
деть  жена  у  тебя,  да  просто  не  увнаешь  (ни)  себя :  тутъ  у  тебя  будетъ 
диваяъ,  столъ,  собачеива  или  птичка  въ  кл^твЬ, |>уко(^1мм,  прочее».  *Посл!Ь 
этого  едова  приписано  сверху  строки :  стакая  хорошенькая».  '  Сверху 
этой,  виосл1дств1и  вачерквутой  строхи,  приписано:  «А  чортъ,  какъ  по- 
думаешь, как1я  въ  самомъ  д^л^  ручки  бвваютъ!».  *  Слова:  «есть  и  то,  и 
то»  позднее  вачерквутв.  |<Надъ  с^овомъ  «какъ»  приписано:  «вотъ  это 
тахъ». 

Стр.  81.  1  Прежде  бвло  написано  т^ми  же  чернилами:  «готовить».  > Словами: 
•Еочхаревъ.  Все  равно,  л  внаю»,  начинается  вторая  тетрадка  ивъ  1^1%  ЖЯ" 
ста  голубой  почтовой  бумаги,  писанная  позднее  или  ран^е  предшествую- 
щей тетради  и  бол1е  бледными  чернилами.  Первая  четнре  строки  этой 
тетради  (яКочкаревъ,  Все  равно»  —  «во^вжаЙ-ка  тн  самъ  и»)  такъ  ввцвЪли 
оп  времени,  что  при  пересмотре  и  переделке  ньесв  Гоголь  долженъ  бвлъ 
ввовь  написать  текстъ  сливявшихъ  строкъ  т^ми  рвжнми  чернилами,  ко- 
торнми  впнсавн  поздвМш1я  поправки  и  въ  первой  тетради. 

Стр.  82.  *Въ  рукописи:  «Пантнлнмовна». 

Стр.  88.  1  Повдн^е  вачерквутв  слова  .^  «Только  ужъ,  вакЬрио,  не  простой  че- 
лов^къ».    ^Повдн^йшая   поправка:    «по   суконной».    *После   переделки: 

сО,  вотъ  ужъ,  в^рно,  не  онъ1  Я  хоть  въ  [вакладъ]  ( долой»).   « Повд- 

яейшад  переделка:  «Агафья».  ^^Сдова:  сСовс^мъ  н4тъ»  —  «трефоввмъ 
королемъ»  вачерквутв;  сверху  строки  приписано:  «Совс^мъ  в^Ьтъ;  это — 
чиновникъ».  *  Слово  «говорить»    въ  руковнеи  вачеркнуто  на  ходу  письма. 

Стр.  84.  'Конецъ  этого  явлен1я  впосл4дств1и  бвлъ  совершенно  передй1анъ 
и  получилъ  такой  видъ:  «Эхъ,  Прасковья  Тихоновна!  А  в^дь  та  бв  не 
то  ска8а^а,  какъ  повойникъ-то,  Тихонъ-то,  твой  батюшка,  Пантилимоно- 
вичъ  бвлъ  живъ.  Бввало,  какъ  ударить  рукой*то  всей  объ  столъ:  «Я», 
говорить,  «плевать  на  того  купца,  котормй  стадится  бвть  купцомъ,  да  не 
ввдамъ  же»,  говорить,  «дочь  ни  ва  генерала,  какъ  бьются  друНе  кувцн, 
а  и  свна  тоже  не  отдамъ  на  службу.  Разв^  онъ  купцомъ»,  говорить,  «не 
служить  государю,  чт5  ли?»  Да  рукой-то  всей  такъ  по  столу  и  хдопнеть 
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тавъ  (в1с !).  В^дь  онъ  же,  если  сказать  правду,  и  усахарыъ  твою  натушку, 
а  пожойвица  подожьше  бы  прожила.  Праеков*  Ну,  вотъ  еще  у  иена  будеть 
такой  злой  мужъ.  Да  ни  за  что!  Ирина.  Да  в^дь  Адежс1й-то  ДмвтрЁевичъ 

не  такой Онъ  въ   в-Ьмецконъ сукна  ходить.  Жен1-то  у  него  бить 

въ  тавомъ  довольстве.  Праскбв,  Не  хочу,  не  хочу!  Тутъ  у  него  борода:  ста- 
нетъ  1сть,  все  это  потечетъ.  Тахъ  гадко!  Штъ,  кром^  дворянина  ни  ва  кого  не 
пойду!  Ирина,  Ну,  в^дь  не  свщешь  хорошаго  дворянина  на  улицй.  Праское. 
бекла  Ивановна  все  снщетъ;  она  мн1  обещала  снскать  саиаго  1учшаго 
дворянина.  ИргиМш  Да  в^^ь  (81с)  она  лгунья,  мой  ев^ть».  *Въ  рукописи: 
спонапрасно».  ^  Слова:  сгд!  тв  запропастилась?»  ввосл^двтвш  вачеркнутн. 
<  Слово  скакъ»  ваосл'Ьдств1н  вачеркнуто.  в  Слова  €И1и  нФтъ»  виося-Ьд- 
ствш  зачеркнуты.  *  Слово  «захаживала»  вачеркнуто  на  ходу  письма.  ^Повд- 
и1йшая  переделка:  с  Сегодня  инне  и  прибудутъ,  я  забежала  тебя  предва- 
рить». 

Стр.  85.  ^ПозднМшая  перед^ка:  сНу,  кав1е  же?  хакхе?»  >Въ  рукописи  гЬть 
въ  этонъ  м^ст^  никакихъ  знаковъ  препинашя.  >  Слово  «Павловнчъ»  пере- 
делано И8ъ  «Петровичъв,  <  Слово  сдвижвмой»  ирноисаво  сверху  строки; 
то  же  слово,  уже  находившееся  въ  тексте,  не  перед^лаио  нослФ  этой  при- 
бавки въ  снедвижиной».  >  Позднейшая  повражка:  с  А  губн,  такъ  ужъ  вотъ 
совсЬмъ,  совс^нъ  малина».  *  Слово  «Павловича»  переправлено  изъ  сПетро- 
вича» .  "7  Слова,  ваключенння  въ  скобки,  зачеркнуты  на  ходу  письма. 

Стр.  86  1  Позднейшая  переделка:  сГерасимъ  Петровнчъ».  *  Соблюдается  ира- 
вооисан1е  подлинника.  *  Слова:  сБогъ  съ  ннмъ»  вриписанн  позднее  сверху 
*  Слова:  €чт6  я  тебе  сказала»  впоследствхи  зачеркнуты.  'Повдиейшая  пе- 
ределка: «придворный  советнивъ  и  петлиду  носить,  да  ужъ  на  подъемъ 
(больно)  кудн  не  охочъ  —  не  выманишь  изъ  дому».  *Это  слово  позднее 
зачеркнуто.  7  9то  слово  впоследствш  зачеркнуто. 

Стр.  87.  ^Конецъ  1 1 -го  и  начало  12-го  явлен1я  при  переделке  были  значительно 
совращены.  Представляемъ  новый  текстъ  этого  места:  Оекла.  Да  веуж* 
то  мало  тебе?  Мать  ноя,  какъ  тебя-то  поразобрало  теперь!  А  ведь  давеча 
(ужъ  какъ)  испугалась,  (^м^.  Карп,  Да  и  впрямь,  родная,  ступай  и  ври- 
нарядись.  Пойдемъ,  бекла,  ведь  нарядить-то  нужно)*).  Да  чтд  съ  того, 
что  ихъ  много?  Хоть  они  и  дворяне,  а  купецъ  ей  одннъ  лучше.  [Явлепе  13-е]. 
Оекла,  А  чтб,  Анфиса  Ивановна,  ведь  какъ  ни  наряжайся,  а  теперь  не 
вырядишься  какъ  бывало-то  въ  снаше  [время]**).  Бурнусъ-то  какой!  Тавъ 
сидитъ,  бровью  не  сдвинешь)».  ^ Слова:  «Ужъ  это,  не  прогневитесь,  не 
извольте  говорить»  позднее  зачеркнуты.  ^Позднейшая  переделка:  «Да  чтб 
въпочтеншвътомъ?»  <  Слова:  силисъ  петлицей»  впоследствш  вачеркнуты. 

Стр.  88.  ^Вместо  зачеркнутаго  слова:  сподлецъ»  приписано  сверху  строки: 
«купчишка».  *  Позднейшая  поправка:  «А  дворяиинъ  пойдетъ  къ  сеиахто- 
рамъ».  > Вместо  зачеркнутаго:  «пожалуется»  приписано:  «къ».  <  Поздней- 
шая поправка:  «А  дворянинъ  пойдетъ»...  вЭаключениое  въ  скобки  зачерк- 
нуто. *  Ковецъ  этого  явлешя  быль  переделанъ  и  волучиль  такой  вндъ : 
<9екла,  А  дверянннъ  пойдетъ...  Анф,  Врешь,  врешь!  Дворянинъ   передъ 


*)  Поставленное  въ  скобки  зачеркнуто. 
**)  Этого  слова  въ  рукописи  нетъ. 
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чераямъ  яародомъ  дереп  то1ыо  иосъ,  а  дередъ  свонмъ,  чуть  нешого 
чнномъ  поввше,  тавъ  лоиавиваетсл,  что  индо  шея...  Ахъ,  Матыюя  оре- 
свлтал!  Ужъ  стучать  жадутъ,  а  наша-то  сердешная  ве  убра...  Втсла.  Ахъ, 
Господи  1исусе1  В^дь  она,  чай...  (061  б^гутъ)».  ^  По8дн1е  иереоравюно 
такъ:  «Герасимъ  Петровнчъ».  вПовдн'Ье  вачерввута  вся  первая  строка 
(сНивого  в1тъ>  —  «занята»);  сверху  приписано:  €[ Дуняшка].  Погодите-съ 
тутъ.  [Яимиица].  Пожалуй,  оожденъ.  Кавъ  бв  чтобв  не  вам^кадся! 
От1учился  на  минутку».  Съ  а^ваго  боку  страницы  приписано:  «Вдругъ 
генерал ъ -то  хакъ  вагряветъ  въ  присутств1е.  сАгд!  эквекуторь?»  Сважуть: 
снел^сту  пошелъ  вымядввать».  Съ  адавой  оттоворвой  недалеко  уедешь... 
Чтобы  ве  вадалъ  онъ  такой  вев^ств  1  На  досуге,  однавожъ,  посмотрю  еще 
равъ  росансь>. 

Стр.  89.  1  Позднейшая  переделва:  сВпрочемъ  нужно  все  это  поварить  на 
д'бле:  вить  теперь  об1щаютъ>...  *  Слова  «Мое  иочтеше»  ввчервнутв.  >Все 
двлеше  было  веред^лаво  и  получило  тавой  видъ:  Г.  Я.  Мое  почтеше. 
Аия^чкинъ.  Поввольте,  не  съ  (отцомъ  =)  напнньвой  ли  прелестной  ховяйви 
им^ю  честь  говорить?  Г.  Л.  (въ  сторону).  Эвъ  хватил ъ  вудв!  Ннвавъ 
н^тъ,  вовсе  не  съ  панинькой.  Я  даже  еще  не  нм^ю  д^тей  вовсе.  [^Ануч' 
кинг],  Ахъ,  извините,  иввивите!  Яич,  А  вв,  в^рно,  имеете  вавое-вибудь 
д^ло  къ  хозяйке  дома?  Лнучкинъ,  Штъ,  д^ла  нивавого,  а  тавъ  зашелъ 
съ  врогулви.  Герое.  Петр,  (въ  сторону).  Вретъ,  вретъ:  съ  лрогулвн! 
Жениться,  иоддецъ,  хочетъ!» 

€тр.  40.  1Ср.  1-е  прнм^чавЕе  въ  62<*й  странице  перваго  тома.  ^Посл^  этого 
зачерпнуто:  сУжъ  не  впрямь.»  > ПовднФйшая  передал ва:  Кочкарееъ  (входя, 
Подколееиуу),  Тв,  братъ,  помни  тольво  вуражъ,  вуражъ  — >  в  больше  ни- 
чего. {Кланяется  съ  юысоторьшъ  иаумлетежь,  Въ  сторону).  Фу  тв  про- 
пасть! Чтб  вначитъ?  Ужъ  не  женихи  ли?  {Толкаетъ  веклу),  Съ  воторвхъ 
сторовъ  понабрала воронъ?  а?»  <  Слова:  сРазсвазывай,  разсвазывай»  вво- 
следств1и  бвли  зачерввуты;  вместо  иихъ  приписано:  сКакъ  бв  не  тавъ! 
Поварю  1>  зПовдн^йшая  перед^лва:  Кочкарееъ.  Небось  твои  раажяввве, 
но  двр^  въ  кармане.  Ну,  чтб  невеста?  а?  еще  ве  ввходнла?  В^дь  тутъ 
спальня,  чтд  [ли]?  {Подходитъ  къ  деерямъ  и  емотритъ  еь  замочную 
екваокину.  Оенла.  Безствдиивъ  1  Говорить  тебФ,  еще  одевается.  Кочнаревъ. 
Эва  б^Ьда!  Чтб  жъ  тутъ?  В^дь  тольво  всего  посмотрю.  Продолжаетъ  смо- 
треть), Жееанинъ.  А  позвольте  мн1  полюбопвтствовать  (пробирается 
тоже).  [Яичница].  Позвольте  мпЬ  взглянуть  разочевъ.  Кочкарееъ,  Да  ничего 
не  видно,  господа!  И  различить  нельзя,  женщива  или  подушва*). 
Жееакинъ.  Одну  мннуточву  тольво,  господа!  Кочкарееъ,  Идуть,  идутъ! 
(Вс9Ь  отсксжиеаютъ  отъ  двереЛ), 

Стр.  41.  1Въ  рувописи  одна  бувва  <Н.»  Все  завлюченное  въ  прямая  свобви 
[  ]  прибавлено  противъ  рувописи.  ^Поадн^йшая  перед^лва:  Тетка,  А 
по  вавой  причине  удостоили  въ  вамъ  пожаловать?  Горшокъ.  Извините, 
оударвня,  что  пришелъ  васъ  безповоить:  я  по  газетамъ  узналъ».  >Посл^ 
этого  слова  на  ходу  письма  приписано  сверху  строки:  ото  ве  вв,  а  вто- 


*)  Зачервнуто:  снивавъ  нельзя  видеть  за  провлятвни  занав^свамн,   подушва 
■ли  женщина». 
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вибудь  другая».  *  Поставдевное  въ  скобки  вачерквуто.  в  Прежде  бндо 
вапксано:  <с1ужу>.  *  Позднейшая  передФжва:  сЛ,  сударввя  (81с1),  тоже 
слнша1ъ:  въ  газетахъ  объявляютъ  эдавъ.  Дунаю  себ§,  дай-ка  нойду.  По- 
года одакъ  поутру  —  сояввшко,  по  дорог!  вевд^  травка.  Время  эдакое 
веселое».  ^  ПовдиФе  прновсано :  сБнлъ  раненъ,  матушка,  въ  л^вую  яяжху 
подъ  когЬвкомъ,  и  пуля-то  этакъ  странно,  матушка,  въвоге...»  *Поздв№ 
шая  оеред'Ьлха:  с  Сударввя!  вочелъ  веучтивнмъ,  жввя  такъ  блмвко  въ  со- 
седстве»... 

Стр.  42.  (Позднейшая  переделка:  *  Тетка.  А  прошу  покорнейше  садиться. 
Кочкаревъ.  Чтд  вя  такъ  смотрите  на  меня?  Не  узнаете?  И  вв  также^ 
сударввя»?  >  Прежде  бвло  иапвсаяо:  сблизкое».  'После  этого  слова 
приписано  сверху  строки:  яКочхаревъ.  Даже  въ  родстве  прихожусь  ванъ, 
и  жена  моя...»  *Это  слово  вачерквуто.  зДля  вввсав1я  отчества  оставлено 
пустое  место. 

Стр.  48.  1  Поздв'&йшая  переделка:  яЕ  (еъ  препебреженьемг  отворачивается). 
Здесь  ве  купеческая  хавка!  Отариковъ.  Вова!  Аль  невиопадъ  пришли? 
Тетка.  Нетъ,  Алексей  Дмитрхевичъ,  приходу  очень  радв».>Все  напеча- 
танное курсивомъ  приписано  после  на  оставлеввомъ  лустоиъ  месте.  <  Слово 
€  скрипке»  въ  рукописи  зачеркнуто.  *Въ  рукописи:  скакомъ».  вПревце 
бвло  написано:  «течетъ». 

Стр.  44.  ^Повднейшая  переделка:  сН.  Да,  эта  погода  ужъ  ни  на  что  ве 
похожа:  иногда  ясно,  а  въ  другое  время  совершенно  дождливая.  Очевь 
большая  вепр1ятность.  Ж.  Вотъ  въ  Свцнлш,  сударвня,  въ  весеннее  время,  — 
это  М0М1Н0  пригнать  къ  вашему  февралю,  —  ввйдешь  бввало  нзъ  дому :  девь 
солвечвнй,  а  потомъ  этакъ  дождикъ  —  и,  смотришь,  точно  какъ  будто  до- 
аиикъ.  Г.  П.  Непр1ятнее  всего,  когда  въ  такую  погоду  сидишь  одинъ.  Жена- 
тому человеку,  нетъ,  нескучно;  а  если  въ  одиночестве,  такъ  тоска  (страш- 
ная) чортъ  зваетъ  чтб!  деться  ве  зваешь  куда.  Жевакинъ.  О,  смерть, 
именно  —  смерть!*)  Анумкинъ.  Да,  совсемъ  не  хорошо.  Еочкарееь, 
Какое!  Мервость,  мерзость!  Просто,  лучше  въ  петлю  полезай!  Г.  П.  Какъ, 
сударввя,  вамъ  если  бъ  случилось.  ...**)  какого  бв  ви  мужа  избрали  — 
штатскаго  или  военяаго  въ  штабъ-офицерскомъ?..  (Ж.).  Или  человека,  такъ 
сказать,  зпакомаго  съ  морскими  бурями?  (Еочхаревъ).  Или,  просто,  суда- 
рвня, и  прекраснаго  человека,  и  хорошую  должность  заяимающаго?  {Ануч.)* 
Или  человека,  хотя  и  служившаго  въ  пехотной  службе,  во  съ  ввсокою 
душою?***)  Н.  (красвеетъ).  Право-съ,  внкакъ  ве  зваю.  Ив.  Пет,  (толжая 
Веклу).  Ну  жъ,  ву,  спроси  ее  хорошенько,  кто  больше  нравится .  (Аяуч.). 
Спросите,  спросите,  Оекл....» 

Стр.  45.  ^  После  этого  зачеркнуто  на  ходу  письма:  сдля  невеств,  располагаю- 
щей парт1ею».  >Темъ  же  почеркомъ  исправлено:  с  это  ве  резовъ,  чтобн  и 
жена  ваша  долаша  знать».  'Вместо  слова  сКочкаревъ»  въ  рукописи  одна 
вачальвая  буква  сК.в  *  После  этого  слова  вачерквуто:  сЯ  другое». 

Стр.  46.  1Последв1а  строжи  (сБще  и  носъ  перебирать»— €хорош1Й  бвлъ  баш- 


*)  После  этого  зачеркнута  недописавная  фраза:  сУжъ  какъ  бв  то  ни  бвло,  а>. 
**)  Одно  слово  не  разобрано;  кажется:  снавримеръ». 
***)  Прежде  бвло  написано:  ссъ  образоваиввмъ  вкусомъ». 
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мавъ»)  прваисавы  съ  гЬваго  боку  страницы  тЬыъ  же  почержонъ,  ваквиъ 
напвсава  и  аса  тетрадка. 

Отр.  47.  ^Сюво  свовечво»  врнвисаио  сверху  стровв  т^мъ  же  вочеркоыъ. 
*Въ  руковиси:  счто».  >  Сравни  Ье  врвм^ч.  къ  62-&  стр.  перваго  тона. 

Отр.  48.  ^Прежде  бню  напасано:  «Ковечар».  *11осд1д111я  строки  вриовсаны 
сверху  вачеркнутой  фразы:  сОдаавожъ,  в-Ьдь  вто  задача,  какъ  бн  ихъ, 
въ  санонъ  д'1д'Ь,  внвровэдить  втихъ  жеввховъ».  —  НапечатавняЙ  текстъ 
атвхъ  двухъ  явюаШ  бндъ  ввосж^дствхи  перед'Ьдываеиъ  ва  втой  же  тетрадке, 
два  рава  —  свачада  черввдахн,  поадвЪе  —  каравдашомъ.  Результатонъ 
втнхъ  перед'кюкъ  лвилсд  сдйдуювцн  текстъ:  с(Гер.  Л.)  Вот>  теб1  ва!  н 
увив  ве^!  Это  чт5  ввачвтъ?  Кочк.  Что-нибудь,  вЪрно  сдучвюсь.  Ж,  На- 
счетъ  дамскаго  туаюта...  кавишечку  вдакъ  какъ-вибудь  пришвилить...  (Ваь 
Оекд»);  А  чтб  такое?  чтб?  Кочшаревь.  Что-нибудь  сдучвюсь?  Оскла,  Какъ 
можно,  чтобы  что-ввбудь  сдучвюсь?  Ей  Богу,  ничего  не  сдучнюсь.  (Кочк.). 
Да  вач^ыъ  же  ова  вывиа?  {Оскла).  Да  вристнди^в,  совс^иъ  исковфуаиди, 
такъ  что  не  внсидфда.  Просить  извинить:  ввечеру  де  на  чашву  [чаю],  чтобы 
поашдоваяв.  {Гер,  П.)  Охъ,  ужъ  эта  мв^  чашка  чах>1  Ну,  ужъ  вачвваетъ 
д%10  водочвтьсл!  А  сказать  бы  напрамикъ:  «да»,  да  н  вод  во.  Смерть  не 
дюбдю  отъ  этого  женитьбы  I  В^дь  известно,  кажется,  впе,  чт5  нужно.  Вотъ 
пошда  возня:  «да  вавтра,  да  восд!  завтра,  да  то,  да  другое*).  Кочкаревъ 
(преиебрежитедьно).  Хмъ1  Хнъ1  Одвавоже  сове^мъ  не  то.  Анучкинъ,  Да-съ, 

немного  отв-Ьчаеть.  Иеанъ  Павлавичь.  Носъ  ведикъ.  [Кунецъ]  Да **) 

{позабрадись  высоко  =)съ  душкомъ»  съ  душкоиъ!  [Ли,]  Л,  прввватьса  вамъ, 
сомневаюсь  даже  въ  томъ,  внаетъ  дн  ова  во-фравцузски.  Жевакимъ,  А  вы 
разв:Ь  хотите  заговорить  съ  вею  во-фравцузски?  [Лн.]  Кто?  Я?  Вы  ду- 
маете раввЪ:.  я  вваю  во-фравцузски?  Штъ,  я  не  им^дъ  счастья  восводь- 
зоватьсл  [такимъ]  восвитавьемъ.  Мой  отецъ  быдъ  мервавецъ,  скотвна:  овъ 
и  не  думадъ  о  тонъ,  чтобы  выучить  меня  францувскону  языку.  Л  тогда 
быдъ  еще  ребевкомъ,  меня  быдо  дегко  врхучить:  стоидо  бы  вос^чь  хоро- 
шевьво,  и  а  бн  звадъ,  я  бн  неврем^нно  знадъ.  [Ж.]  Но  теперь  же,  сн^ю 
«просить,  есди  вв  ве  внаете  сами  но*французски,  такъ  зач^мъ  же  вужво, 

чтобы  вев^ста Ан.  А  это  другое  д^до!  Жепщива  сове^мъ  другое  д^до: 

вужно,  чтобы  она  вевремевно  звада.  А  бевъ  этого  у  ней  и  то,  в  это  {по- 
9С(19ыбаетъ  жестомъ)  ....все  уже  будетъ  ве  то.  Вотъ  и  у  васъ  въ  сдужб^: 
я  всегда  говоридъ,  что  п1Ьхота  до  т^хъ  поръ  не  сравнится  оъ  кавадерхей, 
вовам^стъ  офицерн  ве  будутъ  ввать  вофранцуэсви.  [Г.  П.]  (про  себя). 
Ну,  вы  себе  хдоиочите  объ  фравцуэовомъ  языке  и  объ  кавадер]в,  я  воЙ|у-ка 
еще  обсиотрю  хорошенько  фдигеда  и  все  строев1е;  да,  есдв  только  все 
какъ  сдедуетъ,  въ  ворядве,  —  такъ  я  не  воснотрю  ни  ва  восъ,  ви  [в а] 
францу8СВ1й  явнкъ.  Прощайте,  господа!  (Уходить).  [Ан]  А  чтб  жъ,  и  мве 
вора.  Поснотрвмъ  еще,  чтб  будетъ  ввечеру.  [Жев,]  Да  пойти  и  мне  выку- 
рить трубочку.  А  чтб,  не  по  дороге  лш  намъ?  Вы  где,  позводьте  свросить, 


*)  Здесь  оканчивается  приписка  каравдашомъ,  сдедавная  часпю  сверху  строкъ, 
частш  съ  боку  отравицы.  Съ  атвхъ  воръ   начинаются   болле  ранн1я  приписки 
червидами. 
**)  Два  сдова  не  разобравы. 
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живете?  [Ли.]  А  вовл^  Шеошавочной  въ  Петровомъ  переулке.  [Хев.]  А, 
тяЕъ   это  ве   будетъ   совершеиво  во  дорогк;  потому  л   живу  ва  острову 
въ  17-ой  ^ив^и,  *)  а  ворочекъ   проведу  васъ.  [Купеиъ].  Ну,  н^тъ!  сюда 
нечего   нашему   брату   вапядввать,  А  вспомните,  Агафья   Тихоновна,  и 
о  насъ!  '.Да-еъ,  матушка-съ1    Им^ю    честь   кдавятьсл.  [Подколесинг]  Ну, 
вобдемъ  н  мн.  [Кочкаревг]  Пойдеиъ.  Ну,  кажова  тебй  иовазахась  невеста? 
[Подколесинъ],   Да   чт6|?  Мн^,  нризваюсь,   она  'не  нравится.  Еочжареп, 
Вотъ  на!  Отчего?  Подколесинг.  Да  тавъ;  н  нось  длинвй,  и  по-французски 
не  внаетъ.  Кочкаревг.  !сНо  еще  чтб?  А  тебА  на  чтб  фравцувск..?  Подко' 
лесинъ.  Ну,  в'Ьтъ;  невеста  должна  ввать   но-францувсвн.  Еоюсареп,  По- 
чему жъ?  Подкомеинъ.  Да  потому  что......  ужъ  не  вваю   почему,  а  все 

ужъ  будетъ  не  хорошо*  Еочкарееъ,  Ну,  вотъ,  чтб  дурачин  ватоновахи:  (в 
носъ   вехорошъ)....  Красавица,  просто   красавица!  Такой  д^внцв  не  си- 

щешь  нигд^.  Подколесинг,  Да  мв'б  самому   сначаха  оиа  аонравияась;  но 
посл^,  какъ  ваЧади   вс:Ь  говорить:  сдяниняй  восъ,  дивннй  иосъ»,  мкЬ  и 
самому  кажется,  что  ддивевъ.  Еочкарееъ.  Эхъ  тв  кирей'^*)  —  не  нашеп 
дверей  1  Кочкаревг,  Они  нарочно  тодкуютъ  ***),  чтобв  тебя  отвадить.  Тн 
вид^дъ,  что  я  самъ  в1)дь  то  же  говоридъ.  Да  ото,  брать,  такая  девица.... 

Тн  посмотри  только  въ  глава  ей:  в1дь  его  чортъ  внаетъ,  чтб  ва  глава) 
Говорятъ,  дншутъ.  А  восъ — я  не  вваю,  чтб  это  за  восъ!  Это  редкость  — 
какъ  алебастръ.  И  адебастръ  ве  всяшй  сраввится.  Словонъ,  даже  и  при- 
думать ничего  нельвя.  Ну,  чтб?  Не  вравда-ли?  Прнвнайся.  Подколеешп. 
Да  теперь-то,  конечно,  я  самъ  вижу,  что  она  хороша.  Кочкаревг.  Ну  ви- 
дишь !  Послушай  же,  не  будь  хомякомъ.  Теперь  же  прямо  мн  идемъ  жъ  ней 
и  изъясвамъ  ей  въ  сей  же  часъ,  ввнудимъ  у  вей  соглас1е.  Подколееимг» 
Штъ,  ужъ  8Т0Г0-Т0  я  никогда  не  сделаю.  Кочкаревг»  Отчего  жъ?  Подко- 
лесинг, Ну  вотъ,  ва  такое  вахальство  я  ввкажъ  ве  соглашусь!  Бслибъ  я 
укЬренъ  бвлъ  точно,  что  я  нравлюсь...  а  то  в4^дь  у  ней,  тя  ввдишь,  сколько 
жевнховъ!  [Кочкаревг]  Ну,  чтб  жъ?  [Подколесинг]  Бслибъ  я  еще  вид^лъ, 

что  мевя  отличаютъ [Кочкаревг]  Ну,  да  хочешь,  я  всЬхъ  жевнховъ 

сей  же  часъ  спроважу  отъ  вея  врочь?  [Подколесинг]  Да  какъ  же  тн  свро- 
вадвшь?  [Кочкаревг]  Ну,  ужъ,  вто  мое  д^ло.  Дай  мв4  только  слово,  [что] 
ты  ве  будешь  больше  отговариваться.  Дай  руку!  [Подколесинг]  Да  по- 
чему жъ  ве  дать?  нвволь.  Я  ве  отввраюсь:  я  хочу  жеваться.  [Кочкаревг] 
Ну,  этого  только  мвФ  и  нужно.  Пойдемъ!» 
Стр.  49.  1  Такъ  въ  рукописн.  >  Посл^  этого  зачеркнуто :  сЧтб  хозяйка  дома 
еще  ве  внходила?»  Предшествующ1я  слова:  ссамъ  въ  себА>  врибавлемн 
уже  поел!  того,  какъ  втотъ  вопросъ  бнлъ  вачерквутъ.  *  Олово:  ссвииуш- 
никъ»  вриииеаво  сверху  зачерквутаго :  свурятвикн».  «Зачеркиутн  ва  ходу 
письма  слова:  «Какъ  вн  думаете?>  8  Слово:  сзагоиялн!  вависаво  сверху 
зачерквутаго:     свабили».     *  Прежде    бнло   иависаио:    «Какъ    яю1   иату« 


*)  Прежде  бнло  написано:  свъ  17  лив»  на  Васильевскомъ». 
**)  Въ  другой руковиси  и  въ  вечатвомъ  тексте:  спирей».  Соч.  Гоголя  II,  881. 
*^*)  Въ  рукописи:  «толковать» — остатокъ  прежвлго  текста:  «Они  ва  води  тоя- 
ковать».  Ср.  внше,  стр.  4в. 
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рмьво!!  7  Ср.  1-е  ]1рн1|111ав1е  къ  62-й  странвц^   верваго  тома.  *  Прежде 
бшжо  ваввеаво:  свасчетъ». 

Стр»  60.  ^Сюва:  сВ^дь  овъ  жаневвяй»  орнввсавн  сверху  стровв  ва  ходу 
онсьма,  сверху  вачерквутнхъ:  с  Да  раакЬ  овъ>;  ковецъ  фравя  ввм'Ьвевъ.. 
'Слово  свнстроевъ»  эачерквуто.  > Слово  «вндь»  вачерквуто.  ^Преаце 
бвло  вавнсаво:  <в  въ  севатА  едужвтъ  брать,  сутяга  етрашввй».  'Прежде 
бндо  ваввеаво:  сВ^дь  вжал  вроыдтад  етаруха!»  *  Прежде  было  ваввеаво, 
т'Ьмъ  же  вочержомъ:  сЛавоив,  еавв,  оеребрлввя  ложкв,  сави,  говорвтъ, 
огородв,  оставетесь....»?  Поел^  этого  вачерввуто  слово:  свросто»  в  стоя- 
щее вадъ  нвкъ:  «сдовомъ». 

Стр*  61.  1По8дк1йшая  вовравжа:  сЖева,  жахъ  бвваетъ  въ  св^гЬ,  вмДющая 
еостояв1е>.  'Слова:  < вместо  всего  этого»  врвввеавн  сверху  стровв. 
'  ПоэдвМшая  веред<Ьлка :  сжовечво,  хоть  я  эквевуторъ  —  ву,  есть  у  мева 
вавеввое  вшловавье  в  тамъ,  вовииуй,  жое-что  веревадетъ  врв  вовуавД  дровъ 
и  орочаго,  да  в^дь  эдавъ  же  вельвя:  вужво,  чтобв  в  жева  вмФла  кое-что, 
в  вдругъ,  вместо  всего  этого,  домъ  вястроевъ  чортъ  вваетъ  кавъ  —  въ 
одввъ  вврпвчъ,  въ  середввй  тряввв,  валожевъ  въ  локбард'Ь*...»  ^Въ  ру- 
коввсж:  с  что».  >По8дв'Ьйшая  вовравва:  свев^ста  бевъ  врвдаваго  —  чортъ 
вваетъ  чт5,  стававъ  водв».  «Въ  руковвов  едва  вачальвая  бувва  <К>. 
? Слово  сбввало»  врвввсано  сверху  стровв.  'Прежде  бвло  ваввеаво: 
«говорвтъ».  'Прежде  было  ваввеаво:  сНФтъ,  больше  всего... 

Стр.  62.  1  Завлючеввое  въ  свобкв  вачерввуто.  '8ат1]1ъ  утрачево  в^скольво 
лвстовъ.  '  9тв  строка  («Я  вваю»  —  «а  ве  сальвнхъ»)  вачерквутв. 

Стр.  68.  ^Сверху  вачерквутаго  слова:  свобольше»,  врввисаво:  свокр^пче». 
'ПовдвФйшая  вовравва:  сВъ  какую  церковь  (8!с1)  вв  бшв  врошдое  вос- 
кресевье?>  'Поздв^йшая  вовравка:  сВъ  Воввесевской,  а  вотъ  вавадъ».... 
(ве  вовчево).  Ивъ  врежвяго  текста  вачерквуто:  €а  во  вравдввкавъ» . 

Стр.  64.  ^Повдв^е  вовравлено:  свЕтукатурвшкъ».  Ср.  Аввевкова  сВосооквва- 
В1Л  в  крвтвчеспе  очеркв>  1, 198  в  8-е  врвмйчавве  къ  228  страввц'Ь  верваго 
тома  вастоящаго  нвдав1я.  'Такъ  въ  руковжсв,  вк'Ьсто:  «проходвлв».  Ср.  1-е 
врви^ч.  въ  19  етраввц^  вятаго  тока.   'ПовдвФйшая  вередйдка:    Агафья 

Петр.  Такъ  это  гд*!  же  съ?  Подк,  А  во  дорогЬ всегда  въ  деварта- 

кевтъ;  каа^дое  утро  я  вочтн  врохожусь  мвкоэ.  ^ПоэдвМшая  оеред-Ьлка 
этого  в^ста:  Лхаф.  Я.  А  раввФ  вв  уже  хотвте?...  Подк,  Да-съ.  Иввв- 
ввте,  что,  вожечъ  бвть,  васвучвдъ.  Л%ш  Пет,  Какъ  можно  васкучвть?  На- 
рротивъ,  я  долаиш  благодарвть  ва  вр{ятвое  вревровождевае  времевв.  Подкол, 
(Ёслв  вовволмте,  такъ  а  въ  другое  время  когда-ввбудь  вечеркомъ....) 
Штъ,  а  я  думаю,  что  васвучвлъ.  Лг.  П,  (Очевь  будемъ  радв  гостю) 
Ахъ,  враво,  в^тъ  1  Подк,  Такъ  еслн  вФть,  такъ  к  въ  другое  время  когда- 
.  ввбудь  вечеркомъ....  Лг,  П.  Очевь  будетъ  вр1атво-съ  (расклавввается) . 
'Прежде  бвло  ваввеаво:  «Да,  врктель-то  его  давеча  очевь  свраведдвво 
о  вемъ  ото8вался>.  'Завлючеавое  въ  скобка  вачерквуто.  ^ПовдвМшая  ве- 
ред^лка  этого  мФста:  сИ  в^дь,  главвое,  то  хорошо,  что  совсФмъ  не  ву- 
стословвтъ.  Л  бнло  хотЬла  ему  тоже  словца  два  скавать,  да,  врввваюсь, 
оробела:  сердце-то  ужъ  слвшкомъ  свльво  стало  бвтьсл.  Пойти  скавать 
тетушв'Ь». 

Стр.  66.  1  Начало  этого  явлеи1я  (стр.  64—66)  было  совершевво  веред^лаво^ 
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Вотъ  воваА  его  текстъ:  €Кочкаревъ,  Да  аач^мъ  домой?  Вздорь  какой!  За^ 
ч^мъ  допой?  Подколееинъ,  Да  чт5  жъ  1Iв^  больше  вд^Ьеь  д^^ать?  В%дь  я 
уже  все  вовчжлъ,  чтд  нужво,  Кочкаревъ.  Неужедв  все?  (Браво!  Ай  мою- 
децъ!)  Стаяо*бнть,  серкце  ты  ей  совс^мъ  открвдъ?  Поджолесинъ.  Да  воп 
что  сердце  еще  не  открндъ.  Кочкарееь  (поокимсм  чмеками),  Какъ  ве  от- 
крнлъ?  Отчего  же?  Подкол,  Да  кажъ  же  тв  хочешь,  прежде,  ве  оохч>во- 
рввши  ни  о  чемъ,  скавать  прямо:  «Дайте-ва,  сударыва,  д  на  васъ  же- 
нюсь?» Кочк.  Да  о  чемъ  же,  о  жажомъ  ввдорЬ  вн  вд^сь  толжовади  бмтнхъ 
подчаса?  Подкол.  Ну,  мы  переговоридв,  ж  я,  прнвнаюсь,  очень  доводевъ: 
я  проведъ  съ  бодьшвжъ  7доводьств1емъ  время.  Кочкаревъ,  Да  номждуй,  по- 
суди то1Ьво:  в^дь  сегодня  венчанье  —  чревъ  часъ  нувшо  въ  церковь  4хап. 
Подколееинъ,  Чтб  тв  —  сегодня  въ  церковь?  Вотъ  те  на !  Оь  ума  сошел! 
Кочкорееъ.  Какъ  съ  ума  сошедъ?  Да  в^дь  тв  жъ  самъ  скавадъ  давеча, 
что  какъ  [только]  жевнхж  будутъ  прогнана,  сейчасъ  —  жениться.  [Подк.]. 
Ну,  да  я  не  прочь,  во  тонко  но  крайней  ж^р4  чревъ  мЪсяцъ.  [Лочк.]. 
Черевъ  м^сяцъ!  Экъ  хватидъ  сколько!....  Ахъ  та!....  Ну,  послушай,  ву, 
пожаяуста,  душенька,  ве  упрямься:  жевпсь  теоерь.  Подк.  Помилуй,  брать! 
Чт5  ТВ  говорншъ.  Кочк.  Ивавъ  Кувьмичъ  1  ну,  поя1алуста:  если  не  хочешь 
для  себя,  то  для  меня .  Подк,  Да  н^тъ,  братъ ;  тв  самъ  видишъ,  что  в^дь 
это  нельзя.  Кочк,  Можно,  душа,  все  можно.  Ну,  пожалуста,  не  канрвввв- 
чай!  Подк.  Да,  право,  нельвя.  Кочкш  Ивавъ  Кувьмичъ!  Ну,  посуди,  в1дь 
ТВ  человФкъ  уннвй :  вотъ  видитъ  Богъ  —  ивъ  любви,  ивъ  одной  бевкорвст- 
ной  любви  къ  теб-Ь....  Ну,  полно,  душенька!  Решись  сегодня.  Ввгллн 
о&омъ  благоравумнаго  человека.  Подкол.  Да  ужъ  сталъ  ли  бв  откладввап, 
если  бы  можно?  ^  Позднейшая  -переделка:  сБце  никогда  не  бвло  между 
эксведиторами  такого  дурака>. 

Стр.  67  Шосл^двхя  строки  перехЬланв  такъ:  си  будетъ  лежать  да  покуривать 
трубку.  Экое  противное  еоадан1е  1  Ввваютъ  противная  рожи,  но  в^дь  вда- 
кой,  просто  небывало;  просто  не  выдумаешь,  ве  сочинишь  хуже  этой  рожи. 
Ей  Богу,  не  сочинишь.  Такъ  вотъ  н^тъ  же  I  Пойду,  нарочно  ворочу  его, 
бездельника!  Не  дамъ  улизнуть:  пойду,  приведу  подлеца!» 

Стр.  68.  1  Конца  явлен1я  недостаетъ.  Повдвейшая  переделка  уцШ)вшаго 
текста:  ^Агафгя  Петровна  (входя).  Ужъ  такъ,  право,  бьется  сердце,  что 
изъяснить  трудно!  Куда  ни  поворочусь,  такъ  вотъ  везде  и  стоитъ  Ивавъ 
Кузьничъ.  ведь  вотъ  ужъ,  точно,  правда,  что  отъ  судьбы  никакъ  нельвл 
уйти.  Давеча  хотЬла  бвло  совсемъ  думать  о  друговъ,  но  чемъ  ни  ваймусь, 
вросто  ли  саду,  пробовала  шить,  сматывать  нитки,  ввшввать  рвдикуль,  а 
Ивавъ  Кувьмичъ  такъ  и  лезетъ  въ  руку!  Итакъ  вотъ  ваконецъ  мне  при- 
ходится ввходить  замужъ.  (Страшно  даже).  Какъ  подумаешь,  право,  объ 
этомъ,  чт5  случится,  дрожь  проходить  по  всемъ  составамъ.  Вовьмутъ  меня, 
повезутъ  въ  церковь...  потомъ  оставятъ  одну  съ  мущиаою.  Ухъ,  какъ 
страшно.  Прощай  навеки,  моя  девичья  жизнь!  Столько  летъ  провела  въ 
спокойств1н1  {Начинаетъ  малО'ПО'малу  хныкать  и  потомъ  говоргапъ  со- 
вершенно въ  слезаовъ),  Вотъ  жила-жила,  а  теперь  приходится  и  вамужъ 
выход вть.  Однехъ  хловотъ  свольво!  дети  мальчншви,  двуглазая  игоза,  (81с) 
подерутся  —  ступай,  разнимай  ихъ.  А  тутъ  и  девочки...»  > Начало  явленгя 
не  сохранилось. 
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Стр.  59.  ^ПоздвЫшая  передала:  €Кочкарсвъ,  Браво!  Вотъ  хорошо!.  Бдаго- 
родняй  чедов^въ!  Я,  признаюсь,  всегда  оашдадъ  отъ  тебя  хпого  въ  буду- 
щЬмъ.  Вы,  сударнвж,  идите  теперь  поскорее  одФватьсв,  потому  что  я, 
сказать  правду,  уже...  ■  гостей  ваиросидъ:  они  вс^  прямо  отправидись 
въ  церковь.  В^^дь  у  васъ  в^вчадьвое  ыатье,  в^рно,  есть  —  я  вваю. 
Л%аф.  Л.  Кавже*съ,  ужъ  года  два  совс^мъ  у  меяя  виситъ  готовое. 
Сейчасъ  од1вусь>.  ^Сдово  €сд!Ьдадъ>  довдн'Ье  зачеркнуто.  'Повдв^йшал 
веред^Iка:  с  Вижу,  что  тн  д'1йствовадъ  ив»  дружбнв.  *  Зачеркнута  сдова: 
сЭто  именно  такое  бдагод1ян1е»«  <»  Зачеркнута  фраза :  си  понодюсь  о  души 
его».  ^Зачеркнуто  сдово:  сбдагодаришь».  ^-Поздв^йшая  перед^дка:  сЯ 
радъ.  Ну,  подойди,  а  тебя  поцелую».  <^  Позднейшая  веред'Ьдка:  с  Дай 
Богь,  чтоба  тн  прожидъ  бдагонодучно».  *  Позднейшая  поправка:  <на- 
жидъ».  !•  Позднее  зачерквутн  сдова:  сОтъ  всей  души  и  отъ  всего  сердца». 
^^Посде  этого  сдова  приписано  сверху:  ссаиъв. 

Отр.  во.  1  Позднейшая  передедка:  сРадъ,  радъ.  Теперь  мие  нужно  тамъ  раз- 
смотреть,  какъ  уберутъ  стодъ,  черезъ  минуту  возвращусь.»  >  Поздней- 
шая передедка:  сСтранно  даже,  какъ  подумаешь:  вотъ  черезъ  нескодько 
минуть  —  и  уже  будешь  жевать.  Вдругъ  бдаженство,  хотораго  (такъ  ска- 
зать)*) даже  не  найдешь  сювъ  изъяснить,  (викакимъ  перомъ  не  опвс)  — 
просто,  ввразнть  даже  не  внразишь».  *  Позднейшая  вередедка:  сУжъ 
вотъ  даже  и  теперь  назадъ  ни  В1агу  ужъ  сделать  нельзя.» 

Стр.  61.  Сверху  строки  передъ  словомъ  свясоко»  приписано:  сБогъ  знаетъ 
чт5  —  въ  окно!  Да  и...»  ^ После  этого  слова  приписано  сверху  строки: 
снизенькой  фундамевтъ> — можно  бы  сорнг».  > Позднейшая  переделка: 
сА  чтб,  о^накоже,  если  бы  попробовать  —  а?  Попробовать?»  *  Повднейшая 
переделка:  с  Опять  сделалось  стыдно  и  вся  дрожу».  1^  Позднее  зачеркнуты 
слова :  сМолчитъ  1  Смелее,  смелее  1 »  *  Зачеркнуты  слова :  «Вотъ  тебе  ва  1 » 
^  После  этого  зачеркнута  недописанная  фраяа:  с  Вотъ  штука,  какъ  бн  онъ 
могъ  прооаст...»     в  Заключенное  въ  скобки  зачеркнуто. 

Стр.  62.  1  Позднейшая  переделка:  сГоаосъ  Оеклы.  Онъ  тамъ.  Агаф,  Л.  Да 
гдежъ  тамъ?  Здесь  нетъ  его.  векла.  Ну,  да  ужъ  и  сюдн*то  не  уходнлъ. 
Я  сидела  нарочно  въ  прихожей,  не  равно  кто  придетъ,  чтобы  иривлть.  А 
не  вышелъ  ли  онъ  другимъ  выходомъ  и  сидитъ  ли  у  Аринн?  Агафья.  Те- 
тушка! Тетушка!  [Ирина]**),  А  чт5  такое?  [Агафья].  Иванъ  Кузьмнчъ 
у  васъ?  [Ирина],  Нетъ,  онъ  тутъ  долженъ  быть;  во  мне  не  ааходнлъ. 
[Агс1фья].  Да  где  жъ?  Ведь  здесь  его  нетъ.  Тл  же,  Еочкаревъ.  А  чтб 
такое?  Агафья  Т.  Да  Ивана  Кузьмича  нетъ.  Кочкаревъ.  Какъ  нетъ?  Вздоръ 
какой!  [бекла].  Да  ужъ  кудн  онъ  девался,  я  и  не  могу  прибрать.  Въ  пе- 
реднюю не  выходвлъ  — я  Богъ  знаетъ  чтб  готова  держать***)  [Ирина].  И 
у  меня  тоже  ие  былъ,  и  по  лестнице  червой  не  проходилъ.  [Еочкарееъ]^ 
Да  чтбжъ  онъ,  разве  духъ  злой,  чтб  ли?  Какъ  же  бн  могъ  онъ  пропасть* 


*)  Заключенное  въ  скобки  зачеркнуто. 
**)  Заключеннаго  въ  прдмыя  скобки  въ  рукописи  нетъ. 

***)  Съ  леваго  поля  страницы  приписано:  «Не...  нетъ».  [Агафья],  Где  Иванъ 
Кузьмнчъ?  [Оекла].  А  не  знаю.  Ужъ  въ  переднюю-то  онъ  не  внходилъ:  я  бн 
тотчасъ  видела». 
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яе  внходя  изъ  воияаш?  Ившъ  Куаыопъ!  Ну,  ве  дАлай  пупостеИ  Попо 
1ебЬ  врятаться!  Чтб  за  шутш!  Въ  цервовь...*).  Ну,  внхода!  ГдЪ  тв? 
(Зтлядиваеть  за  ижапь  и  запуежаетъ  издали  глаза  подь  ему4м). 
[Арина],  Ужъ  равгЬ  снрону  д1вчовж7  —  ова  стояла  ва  улвцк.  Ужъ  яе 
ввдала  лв  ова  жавъ-ввбудь?  Аввушва!  Аввувпа!  Аввушва!  Гд1  Шаяъ 
Кувьмвчъ?  Тв  ве  вндаш?  Ам».  Да  овв  внврнгаулн  въ  овоппо.  Жюта- 
ревг.  Кавъ,  въ  окошво?  [Лпн^^шка'\.  Да-€%,  ввврвпулв  въ  овоиво,  ввял 
вввовщва  в  у^халв.  Еомхарееъ.  Врешь!  Чорп  вваеп,  чтб  ова  говорт! 
Кавъ  въ  окошво?  [ЛнпушшЦ.  Ей  Богу,  ввврвгвулв!  Вотъ  вувецъ  въ  ве- 
лотаой  лавочв'Ь  ввдАлъ.  Потомъ  поторговалвеь  за  грмвеввввъ  съ  вввощв- 
вовъ  в  у^халв.  [Ирина].  Чтб,  батюшка,  св^ятьса  тв  вадъ  вавв  вадувалъ, 
чтб  лв?  Вв,  ввдво,  мля  св1ха  въ  повошевье  вавъ  врввелв  такого  жеввха 
что  врвгаетъ  въ  окошко?  Да  я  вотъ  шестой  десатовъ  жвву,  да  еще,  слава 
Богу,  еще  (81с!)  ве  ввдала,  чтобв  овоеорвлн  такъ  ва  свйхъ  всвву  виру. 
Да  за  9ТО,  батюшва,  въ  глава  вавъ  вавлевать  просто!  Я  — вужвша,  да 
не  сделаю  этакого  стравваго  х^а.  А  еще  дворавввовъ  ваанваетесь!  На 
пакости  да  ва  вошевнвчества  у  васъ,  ввдво,  хватаетъ  дворянства  —  опо- 
зорить честную  девушку!  (Уходитъ).  Еочкаревъ,  (Стоить  сояермюшо 
недвижно).  Ляафья  П,  Чтб,  батюшка,  видно  не  въ  пору  расхвастался? 
[Векла].  А  вотъ  тотъ,  чтб  внаетъ,  какъ  повести  д&ло1  А  вотъ  топ,  [чтб] 
увФетъ  бевъ  свахи  (заварить г=) **)  заправить  свадьбу!» 

Въ  заключев1е  прнводивъ  еще  одивъ  червовой  вабросокъ  ивъ  €Жевиховъ>. 

сАхъ!  [ввкакъ]  (кто)  звонитъ. 

Ахти!  это  ови. 

Кто  они? 

Ови...  Да  кто-вибудь  изъ  жевиховъ. 

Вскрцкпваетъ.  Ухъ! 

Ахъ,  Господи,  поввлуй  васъ  гр^шинxъ! 

А  въ  ковнагЬ  почти  не  прибрано. 

Уноси   скорее   эту  [   ].   Да  салфетка,   салфетка  ва  етол^  совсЪиъ   черная. 
[Со  стола]  Кричитъ.  Парашка!  Парашка  является. 

Скорее  чистую  салфетку. 

Ахъ,  тетушка!  Л  чуть  не  въ  рубашке. 

Поскорей,  мать  воя,  ступай. 

Ступай,  ступай  скорее.  Опять  звовлтъ. 

Скажи,  что  сейчасъ. 

Да  в^дь  платье  совсЬмъ  не  глажено. 

Ахъ!  (вайя  страсти).  (Ну,  такъ  пусть   выгладятъ.  Звоиятъ).  Госноди   тв  вой 
внлоеерднй!    Ступай,  ступай...  Скажи,  что  сейчасъ.  Минуточку  иотодите. 

Оевла  вбЬгаетъ.  Ну  чтб  жъ  нейдешь  одевать? 

Ахъ,  нать  воя!  помоги!  Я  совс^Ьмъ  угорала.  Помогв,  иомогн  хЪвв&,  Ое- 
клуша,  приварядвтьса. 

Пойдемъ,  пойдемъ   скорей.  Да  пусть  отворить:   кЬдь  неприлично   такъ  долго 
дожидаться.   Парашка    отворяетъ.    Слышно,    какъ   отворяется    дверь  въ 

*)  Зачервиуто. 
•♦)  Тоже. 
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сФмхъ  I  голосъ:  сДома?»  сДома,  пожазуйте  въ  передвюю».  Вс1  съ  1юбо- 
пытствомъ  ваглдднваютъ  въ  замочную  скважнву.  Агафья  Тихоновна  всжрн- 
Енвветъ:  сАхъ  кажой  толстый!» 

беиа. 

Идетъ,  идетъ.  ВсФ  Нтуп  овронетъю  юъ  хомваты. 
(Привнсаво  посл^  на  пуетомъ  м^сЛ*), 


Истор1Я  текста  коиед1и   Гоголя 
«Ревизоръ>. 

<Да  здравствуетъ  комед1я>  (писалъ  Гоголь  Погодину  6  декабря 
1835  года).  «Одну  наконецъ  решаюсь  давать  на  театръ,  приношу  пе- 
реписывать эввемпляръ  для  того,  чтобы  послать  къ  теб'Ь  въ  Москву 
вмЪст^  съ  просьбою  предуведомить,  кого  сл^^дуетъ,  по  этой  части... 
Такъ  я  былъ  озабоченъ  это  время,  что  едва  только  усп'Ьлъ  третьяго 
дни  окончить  эту  П1есу>  ^).  Въ  такихъ  выражев1яхъ  изв^стилъ  Го- 
голь Погодина,  что  «Ревизоръ»  4  декабря  1885  года  окончательно 
былъ  готовъ  для  сцены.  «Всл^дствхе  устройства  головы  моей»  (при- 
знавался Гоголь  Шевнреву  ухе  по  выходе  въ  свЪтъ  перваго  тома 
«Мертвыхъ  душъ»),  «я  могу  работать  только  всл4дств1е  глубокихъ 
обдумыван1й  и  соображен1й,  и  никакая  сила  не  можетъ  заставить 
меня  произвести  и  тФмъ  болФе  выдать  вещь,  которой  незрелость 
и  слабость  я  уже  вижу  самъ»  *)•  «Никто  не  зналъ>  (говорить  овъ 
въ  томъ  же  письме),  «для  чего  я  производилъ  переделки  моихъ 
прежнихъ  П1есъ,  тогда  какъ  я  производилъ  ихъ,  основываясь  на 
разум^ньи  самого  себя,  на  устройстве  головы  своей.  Я  вид^лъ,  что 
на  этомъ  одномъ  я  могъ  только  навыкнуть  производить  плотное 
создан1е,  сущное,  твердое,  освобожденное  отъ  излишествъ  и  не- 
умеренности, вполне  ясное  и  совершонное  въ  высокой  трезвости 
духа»  ^).  Къ  «Ревизору»  чаще,  нежели  къ  какому-либо  изъ  своихъ 
произведен1Й  (не  исключая  и  перваго  тома  «Мертвыхъ  душъ»), 
обращался  Гоголь  для  переделокъ  и  дополнен1й:  къ  1884  году 
относятся  первые  наброски  «Ревизора»  и  только  въ  1842  году, 
почти  одновременно  съ  первою  частью  «Мертвыхъ  душъ»,  полу- 


*)  Ср.  ввше  стр.  9  и  т.  И,  стр.  876. 
1)  Сочжввв!а  и  шсьна  Н.  В.  Гоголя,  нвд.  Кулиша,  У,  247. 
«)  «Русехая  Отархва»,  1876  г.,  }6  9^  стр.  126^127. 
>)  Тамъ  же,  стр.  126. 
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чилъ  онъ  свою  оЕончательную  отд'Ьджу:  явиюсь  €ооздан1е  плотное» 
сущпое,  твердое,  освобожденное  отъ  излишествъ  и  неумеренности»  %. 
Рано  овдад'Ьла  Гоголемъ  иысль  написать  комед1Ю.  <Я  помешался 
на  Еоиед1в>  (аишетъ  онъ  Погодину  20  февраля  1833  года).  «Она, 
когда  я  былъ  въ  Москв'Ь,  въ  дороНк  и  когда  я  пр^^^xалъ  сюда, 
не  выходила  изъ  головы  моей;  но  до  снхъ  поръ  я  ничего  не 
напйсалъ.  Уже  и  сюжетъ  было  на  дняхъ  началъ  составляться, 
уже  и  заглав]е  было  написано  на  б^^лой  толстой  тетради:  «Вла- 
дим]ръ  3-ей  степени»,  и  сколько  злости,  см'Ьху,  соли!  Но  вдругъ 
остановился,  увидавши,  что  перо  такъ  и  толкается  объ  так1я  м^Ьста, 
которыя  цензура  ни  за  что  не  пропустить»  ^).  «Что  изъ  того»,  про- 
должаетъ  Гоголь,  «когда  П1эса  не  будетъ  играться?  Драма  живегь 
только  на  сценЪ.  Безъ  нея  она,  какъ  душа  безъ  тФла.  Какой  же 
мастеръ  понесетъ  на  показъ  народу  неконченное  произведен1е? 
Мн%  больше  ничего  не  остается,  какъ  выдумать  сюжетъ  самый 
невинный,  которымъ  даже  квартальный  не  могъ  бы  обидеться. 
Но  чтб  комед1я  безъ  правды  и  злости?» ').  Въ  томъ  же  1833  году, 
къ  которому  относится  приведенный  отрывокъ  изъ  письма  къ 
Погодину,  Гоголемъ  написаны  были  сЖенитьба»  и  н^которня 
отд^льныя  сцены,  которыя  могли  впосл^Ьдств1и  войти  въ  со- 
ставь какой-нибудь  комед1И.  «Кланяюсь  Гоголю»  (пишетъ  Пушкинъ 
князю  В.  9.  Одоевскому  изъ  Болдина,  30-го  октября  1833  года). 
«Что  его  комед1я,  въ  ней  же  есть  закорючка?>  *)  «Это  слово  (за- 
корючка)» —  замети  ль  кн.  Одоевсюй,  —  «какъ-то  ввел  ось  тогда  въ 
пр1ятельскомъ  кружк'Ь  для  означен1я  чего-либо,  заслуживающаго 
особеннаго  внимашя.  Относится  къ  Ревизору»  *).  Мы  полагаемъ, 
что  вопрось  Пушкина  относился  къ  «Владим1ру  З-ьей  степени»*),  а  не 
къ  «Ревизору»,  сюжетъ  котораго  Пушкинъ  сообщиль  Гоголю  не  ранЪе 
декабря  1883  года,  если  в^Ьрить  разсказамъ  двухъ  современныхъ  и 

1)  Третьииъ  ороизведев1енъ,  и11<Ьвшимъ  ддиввую  литературную  истор1ю,  жажъ 
известно  уже  чнтдтеи)  изъ  предвдущаго  очерка,  быда  с  Женитьба».  В.  Ш. 

^)  Сочииев1я  и  письма  Гоголл,  У,  175;  дополнено  но  автографу. 

*)  Таиъ  же. 

«)  сРуссаШ  Архввъ»  1864  г.,  №  I  ж  8,  сгр.  820. 

V)  Тамъ  же. 

в)  Зд'Ьсь  Н.  С.  Тнхонравовъ  нааываетъ  еще  вместо  €Владии1ра  8-ье&  степени 
сЖевитьбу»  (см.  сРевизоръ»  первоначалъннб  сцевнческШ  тексгь,  навлеченнвй 
Н.  С.  Тиховравовымъ,  стр.  V),  но,  какъ  сказано  выше,  блмже  ознакомившись 
съ  нсторхей  каждаго  сочинеп1я  Гоголя,  Н.  С.  Тнхонравовъ  перем'Ьнилъ  свое  мвй- 
ше.  (См.  выше,  стр.  ббО).  В.  Ш. 
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достов'Ьрныхъ  свидетелей.  Гр.  В.  О.  Соллогубъ  пишетъ  въ  своихъ 
<Воспонинан1яхъ>:  сПушквнъ  познакомился  съ  Гоголемъ  и  разска- 
залъ  ему  про  случай,  бнвш1й  въ  г.  Устюжн-Ь  новгородской  губер- 
Н1И  о  вакомъ-то  проФзжемъ  господине,  вндавшемъ  себя  за  чи- 
новника министерства  и  обобравЬемъ  вс^хъ  городскихъ  жителей. 
Кроме  того,  Пушкинъ,  самъ  будучи  въ  Оренбурге,  узналъ,  что  о 
немъ  получена  гр.  В.  А.  Перовскимъ  секретная  бумага,  въ  кото- 
рой последн1й  предостерегался,  чтобъ  былъ  остороженъ,  такъ  какъ 
ИСТ0Р1Я  Пугачевскаго  бунта  была  только  предлогонъ,  а  поездка 
Пушкина  имела  цЪлью  обревизовать  секретно  действ1я  Оренбург- 
скихъ  чиновниковъ.  На  этихъ  двухъ  данныхъ  задуманъ  былъ  сРе- 
визоръ»,  коего  Пушкинъ  назнвалъ  себя  всегда  крестнымъ  отцомъ»0- 
Изъ  одн^хъ  неизданныхъ  записовъ  о  жизни  Пушкина  г.  Бартеневъ 
ориводитъ  следующ1й  разсказъ:  <Въ  поездку  свою  въ  Уральскъ, 
для  собрашя  свед^шй  о  Пугачеве,  въ  1833  г.,  Пушкинъ  былъ 
въ  Нижнемъ,  где  тогда  губернаторомъ  былъ  М.  П.  Б.  Онъ  пре- 
красно принялъ  Пушкина,  ухаживалъ  за  нимъ  и  вежливо  прово- 
дилъ  его.  Изъ  Нижняго  Пушкинъ  поехалъ  прямо  въ  Оренбургъ, 
где  командовалъ  его  давнишшй  пр1ятель  гр.  Васил1й  Алексеевичъ 
Перовск1Й,  Пушкинъ  у  него  и  остановился.  Разъ  они  долго  сидели 
вечеромъ.  Поздно  утромъ  Пушкина  разбудилъ  страшный  хохотъ. 
Онъ  видитъ:  стоитъ  Перовск1й,  держитъ  письмо  въ  рукахъ  и  за- 
ливается хохотомъ.  дело  въ  томъ,  что  онъ  получилъ  письмо  отъ  Б.  изъ 
Нижняго,  содержан1я  такого:  <У  насъ  недавно  проезжалъ  Пушкинъ. 
Я,  знаю,  кто  онъ,  обласкалъ  его,  но,  должно  признаться,  никакъ 
не  верю,  чтобы  онъ  разъезжалъ  за  документами  объ  Пугачевскомъ 
бунте;  должно  быть,  ему  дано  тайное  поручеше  собирать  сведе- 
Н1Я  объ  неисправностяхъ.  Вы  знаете  мое  къ  вамъ  расположен1е ; 
я  почелъ  долгомъ  вамъ  посоветовать,  чтобъ  вы  были  осторожнее! 
и  пр.  Тогда  Пушкину  пришла  идея  написать  комед1ю:  <Ревизоръ>- 
Онъ  сообщилъ  после  объ  этомъ  Гоголю,  разсказывалъ  несколько 
разъ  другимъ  и  собирался  самъ  что-то  написать  въ  этомъ  роде»  *). 
Въ  нижегородской  губерн1и  Пушкинъ  былъ  въ  конце  августа 
1833  года,  6  сентября  пр1ехалъ  въ  Казань,  19  сентября  прибылъ 
въ  Оренбургъ,  где,  по  словамъ  Анненкова,  останавливался  въ  доме 
самого  генералъ-губернатора,  23-го  выехалъ  изъ  Оренбурга  и  черезъ 


1)  сРуссшй  Архивъ»^  1866  г.,  стр.  744. 

>)  Тамъ  же,  стр.  744—745.  —  Си.  о  томъ  же,  «Порлдоки,  1881,  №  28. 
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Саратовъ  и  Пензу')  отправился  въ  Болдино,  гд^  былъ  2-го  октя- 
бря»^. Только  28  ноября  возвратился  Пушкинъ  въ  Петербургъ, 
и  тольЕО  тогда  могъ  сообщить  Гоголю  идею  €Реви8ора>.  Очевидно, 
что  письмо,  писанное  къ  Одоевскому  Пушкинымъ  изъ  Болднна, 
30  го  октября  1833  г.,  не  моглс^  содержать  въ  себ'Ь  запроса  о  ко- 
мед1и  Гоголя  «Ревизоръ».  Только  почти  черезъ  два  года  сюжетъ, 
данный  Пушкинымъ,  явился  воплощеннымъ  въ  комед1и  <съ  орав- 
дою  и  злостью». 

Въ  авъустгь  1834  года  Гоголь  уже  писалъ  сРевизора».  «На  те- 
атръ  зд^шшй»  (ув^домляетъ  онъ  Максимовича  14-го  августа  1834  г.) 
<я  ставлю  пьесу,  которая,  надеюсь,  кое-что  дринесетъ  мнЪ,  да  еще 
готовлю  изъ-подъ  полы  другую» ') :  первою  изъ  упомянутыхъ  зд^сь 
пьесъ  была  «Женитьба»,  второю— «Ревизоръ»').  Постановка  сЖе- 
нитьбы»  была,  впрочемъ,  отложена,  ножетъ  быть,  потону,  что  Го- 
голь, только-что  назначенный  адъюнктомъ  всеобщей  нстор1И  въ 
петербургсшй  университетъ,  не  им'Ьлъ  досуга  отдаться  хлопотамъ 
по  сценической  постановк'Ь  своей  комед1и.  Работа  надъ  «Ревизо- 
ромъ»  продолжалась.  28  августа  того  же  1834  года  Гоголь  писалъ 
Максимовичу:  с  Л  тружусь,  какъ  лошадь,  чувствуя,  что  это  посхбд- 
н1й  годъ,  но  только  не  надъ  лекц1ями,  которыя  у  насъ  до  сихъ 
поръ  не  начинались,  но  надъ  собственно  своими  вещами».  Од- 
ною изъ  этихъ  «собственннхъ  вещей»  Гоголя  бнлъ  сРевнзоръ». 
И  какимъ  бодрымъ  и  св^тлымъ  настроенхемъ  проникнуто  письмо, 
въ  которомъ  Гоголь  изв^щаетъ  Максимовича  объ  этой  «комедш, 
которую  онъ  готовилъ  изъ-подъ  полы  1><0тъ  меня»  (ув'Ьряетъ  Гоголь 
своего  земляка)  €зависитъ  прюбр'Ьсть  имя,  которое  можетъ  заставить 
быть  поснисходительн'Ье  въ  отношешн  ко  мн'Ь  и  не  почитать  мена 


1)  Недьвя  не  отметить,  что  Иванъ  Адексавдровичъ  Хжеставовъ  ^^детъ  т^мъ  же 
вутемъ :  —  череаъ  Певву,  гд^  его  обнгрнваетъ  п^хотнвй  капнтанъ,  въ  саратов- 
скую губершю. 

^)  П.  В.  Анненковъ,  А.  С.  Пушквнъ.  Матер1алв  Д1я  его  бюграфш  и  01^еп 
произведен!!!,  юд.  2-е,  стр.  362—365. 

<)  Сочвнешя  н  письма  Гоголя,  V,  228. 

4)  Неверно  ааиФчаше  г.  Кулиша:  сД^яо  идетъ  о  сРевнаорЪ»,  Другая  шэса,  о 
которой  онъ  уоомиваетъ,  была,  вероятно,  «Женитьба».  Гоголь  санъ  свнд%теяь- 
ствуетъ,  что  сЖевнтьба»  спюааа  въ  1888  г>.  Въ  письме  къ  Погодину  отъ  6  де* 
кабря  1835  года  Гоголь  уже  сообщаетъ:  сТой  К011ед1и,  которую  я  чвталъ  у  васъ 
въ  МоскгЬ,  давать  ие  нам'Ьренъ  на  театрЬ».  Сочинетя  и  письма  Гоголя,  У,  247. 
По  словамъ  С.  Т.  Аксакова,  то  была  «Женитьба».  Русь,  1880,  №  4,  стр.  17.  н 
сРусск.  Арх.»,  1890,  VIII,  стр.  9—10. 
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за  несчастнаго  просителя,  привывшаго  чрезъ  длинный  передшл 
и  лавейсшя  пробираться  къ  н^стуэ^.Въ  первой  половине  1834  года 
Гоголь  печатаетъ  въ  февральской  внижв^Ь  «Журнала  министер- 
ства народнаго  просв'Ьщешя»  статью  сПланъ  преподаван1я  все- 
общей исторш»,  въ  апрельской  книжки  того  аве  журнала  «От- 
рывокъ  изъ  исторхи  Малоросс1и>  и  статью  <0  малоросс1Йскихъ 
п^сняхъ;»  еще  раньше  появляется  въ  «Северной  Пчел'Ь»  «Объ- 
явлеше  объ  издаши  егомалоросс1Йскойисторш>.  241юня  1884  года 
Гоголь  утвержденъ  адъюнктонъ  петербургскаго  университета  и, 
вакъ  мы  вид^Ци,  почти  накануне  открыпя  лекщй  занимается  — 
не  левц1ями,  а  ссвоими  вещами».  Въ  сентябрьской  книжке  «Жур- 
нала министерства  народнаго  просвещен1я»  Гоголь  печатаетъ  на- 
вонецъ  свою  вступительную  левщю  въ  университете  «О  средникъ 
вевахъ».  Въ  январе  1886  года  уже  появляются  въ  св^тъ  «Ара- 
бески». Въ  составъ  нхъ  вошли  только-что  перечисленныя  истори- 
ческ1я  статьи  и  очень  много  «молодаго,  детскаго»^).  Отправляя 
этотъ  сборникъ  въ  Погодину,  Гоголь  пишетъ  ему  (22  января 
1885  года):  «Посылаю  тебе  всякую  всячину  мою.  Погладь  ее  и 
потрепли.  Въ  ней  есть  очень  много  детскаго  и  я  поскорее  ее  ста- 
рался выбросить  въ  светъ,  чтобы  вместе  съ  темъ  выбросить  изъ 
моей  конторки  все  старое  и,  стряхнувшись,  начать  новую  жизнь»'). 
Оправдывая  передъ  публикою  помещен1е  некоторнхъ  «молодыхъ» 
П1эсъ  въ  « Арабесвахъ»,  Гоголь  говоритъ :  «Вместо  того,  чтобы  строго 
судить  свое  прошедшее,  гораздо  лучше  быть  неумолимымъ  въ 
своимъ  занят1ямъ  настоящимъ!  *)  Чемъ  же  занятъ  былъ  въ  ото 
время  профессоръ?  Кавую  «новую  жизнь»  готовился  онъ  начать? 
Объявленная  истор1я  Малороссш  не  двигалась;  мысль  объиздан1И 
сочинетя  «Земля  и  люди»  была  оставлена;  вступительной  левщей 
«О  среднихъ  вевахъ»  авторъ  былъ  ц.е  доволенъ;  «она»  (извиняется 
онъ  въ  письме  мосвовсвому  профессору  Погодину)  «свазана  тольво 
тавъ,  чтобы  свазать  что-нибудь  и  тольво  раззадорить  несвольво 
въ  сдушателяхъ  потребность  узнать  то,  о  чемъ  еще  нужно  разсва- 
зать,  чтб  оно  тавое» ').  Левщями  своими  Гоголь  тоже  недоволенъ. 


1)  Соч.  и  весьма  Гоголя,  т.  У,  стр.  223. 

*)  11редис10В1е   жъ  сАрабескамъ»  и  письмо  къ  Погодину.  (См.  Соч.  и  письма 
Гоголя,  т.  V,  стр.  228). 

>)  Сочинев1я  н  письма  Гоголя,  V,  281. 

*)  Преднсловхе  къ  Арабескамъ.  См.  настолщаго  изд.  т.  У,  стр.   111. 

В)  Сочинен1д  и  письма  Гоголя,  У,  228. 
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Уже  въ  деЕабр'Ь  1884  года  пишетъ  онъ  Погодину:  сЯсъкаждынъ 
м'Ьсяцеиъ  и  съ  каждынъ  днемъ  вижу  новое  и  внжу  свои  ошиб&и»  ^). 
И  слушатели  спять  на  левц1яхъ  Гоголя.  «Нижтоиеня  не  слушаетъ» 
(разсвазываетъ  онъ):  <ни  на  одномъ,  ни  разу  не  встр^тилъ  я,  чтобы 
поразила  его  яржая  истина».  Гоголь  черезъ  каБ1е-ннбудь  три  пл- 
еяда посл^  вступлен1я  на  каеедру  «растительно  бросаетъ  желаше 
будить  сонныхъ  слушателей>.  А  ссобственно  свои  вещи>  съ  не- 
отразимою силою  влевутъ  къ  себ'Ь  художника,  «вся  глубина  души 
котораго  давно  уже  рвалась  наружу  >').  Овлад^Ьвшее  имъ,  еще  въ 
1838  году,  «пом'Ьшательство»  на  вомед1и  не  излечено  первою  не- 
удавшеюся попыткою  ( с Владим1ръ  3-й  степени»).  «Примусь  заисто- 
р1Ю»  (пнсалъ  Гоголь  въ  начале  1883  года)  —  «передо  мною  движется 
сцена,  шумитъ  апплодисментъ,  рожи  высовываются  изъ  ложъ,  нзъ 
райка,  изъ  креселъ  и  осваливаютъ  зубы  --  н  истор1я  къ  черту! 
И  вотъ  почему  я  сижу  при  л^Ьни  мыслей»  О-  Гоголь  им^Ьлъ  пол- 
ное право  повторить  о  себЪ  тк  же  слова  и  въ  примЪнеши  къ 
кратковременному  пер10ду  своего  профессорства.  Около  полутора  года 
оставался  Гоголь  на  этой  службе;  въ  декабр^С  1836  г.  онъ  поки- 
нулъ  каеедру.  Въ  томъ  самомъ  письме,  которымъ  онъ  изв^п^алъ 
Погодина  объ  окончан1и  «Ревизора»  для  сцены,  набросаны  н^ко- 
торыя  черты  душевнаго  состоян]я  Гоголя  въ  эти  полтора  года. 
«Я  расплевался  съ  университетомъ»  (пишетъ  онъ)  «и  чрезъ  м^сяцъ 
опять  беззаботный  казакъ.  Неузнанный  я  взошелъ  на  каеедру  и 
неузнанный  схожу  съ  нея.  Но  въ  эти  полтора  года  —  годы  моего 
безслав1Я,  потому  что  общее  мнЪнхе  говоритъ,  что  я  не  за  свое 
дфло  взялся,  —  въ  эти  полтора  года  я  много  вынесъ  оттуда  и 
прибавилъ  въ  сокровищницу  души.  Уже  не  д'Ьтск1Я  мысли,  не  огра- 
ниченный  прежн1й   кругъ  моихъ  св-Ьд-ЬнШ,  но  высошя,  исполнен- 

ныя  истины  и  ужасающаго  велич1я  мысли  волновали  меня Миръ 

вамъ,  мои  небесный  гостьи,  наводивш1я  на  меня  божественння 
минуты  въ  моей  т'Ьсной  квартире,  близкой  къ  чердаку!  Васъ  ни- 
кто не  знаетъ,  васъ  вновь  опускаю  на  дно  души  моей  до  новаго 
пробужден1я,  когда  вы  исторгнетесь  съ  большею  силою,  и  не  по- 
см'Ьетъ  устоять  безстыдная  дерзость  ученаго  нев'Ьжи,  ученая  и  не- 
ученая чернь,  всегда  соглашающаяся  публика  и  проч....  и  проч....»^) 

1)  Таиъ  же. 

>)  Соч1веви1  и  висьма.  У,  174. 

3)  Таиъ  же,  стр.  176. 

*)  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  У,  стр.  246—247. 
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Въ  эти  полюра  года  <бе8слави[>  профессора  внростадъ  въ  Гоголе 
славный  писатель;  въ  эти  полтора  года  созрело  въ  ненъ  сознанге 
своего  призванк:  для  него  начиналась  «новая  жизнь».  Перево- 
ротъ,  совершивппйся  въ  это  время  въ  ГоголЪ,  тавъ  изображенъ 
въ  «Авторской  исповеди»  его:  «Причина  той  веселости,  которую 
зан'Ьтили  въ  первнхъ  сочинешяхъ  моихъ,  показавшихся  въ  печати, 
заключалась  въ  н11КОторой  душевной  потребности.  На  меня  нахо- 
дили припадки  тоски,  мн^  самому  необъяснимой,  которая  происхо- 
дила, можетъ  быть,  отъ  моего  бол^Ьзненнаго  состоян1я.  Чтобы  раз- 
влекать себя  самого,  я  придумывалъ  себЪ  все  смешное,  что  только 
могъ  выдумать.  Выдумывалъ  ц'Ьлнкомъ  смешные  лица  и  характеры, 
поставляя  ихъ  мысленно  въ  самыя  см^^нгаыя  положетя,  вовсе  не 
заботясь  о  томъ,  зачЪмъ  это,  для  чего  и  кому  отъ  этого  выйдетъ 
какая  польза.  Молодость,  во  время  которой  не  приходятъ  на  умъ 
никаше  вопросы,  подталкивала.  Вотъ  происхожденхе  т^хъ  первыхъ 
моихъ  прои8веден1й,  которыя  однихъ  заставили  см&1ться  также 
беззаботно  и  безотчетноэ  какъ  и  меня  самого,  а  другихъ  приво- 
дили въ  недоум^в1е  решить,  какъ  могли  человеку  умному  при- 
ходить въ  голову  так1я  глупости.  Можетъ  быть,  съ  лотами  и  потреб- 
ность О  развлекать  себя,  веселость  эта  исчезнула  бы,  а  съ  нею 
вм'ЬстЪ  и  мое  писательство.  Но  Пушкинъ  заставилъ  меня  взглянуть 
на  д'Ьло  серьезно.  Онъ  уже  давно  склонялъ  меня  приняться  за 
большое  сочинеше  'и  наконецъ  одинъ  разъ,  посл'Ь  того,  какъ  я  ему 
прочелъ  одно  небольшое  изображен1е  небольшой  сцены,  но  кото- 
рое, однакожъ,  поразило  его  больше  всего  мной  прежде  читаннаго, 
онъ  мн'Ь  сказалъ:  «Какъ  съ  этой  способностью  угадывать  чело- 
века и  несколькими  чертами  выставлять  его  вдругъ  всего,  какъ 
Живаго  —  съ  этою  способностью  не  приняться  за  большое  сочине- 
н1е?  Это  просто  грехъ!>  Всл^дъ  за  этимъ  началъ  онъ  представлять 
мне  слабое  мое  сложеше,  мои  недуги,  которые  могутъ  прекратить 
мою  жизнь  рано,  привелъ  мне  въ  примеръ  Сервантеса,  который 
хотя  и  написалъ  несколько  очень  замечательныхъ  и  хорошихъ  по- 
вестей, но  если  бы  не  принялся  за  «Донкишота»,  никогда  бы  не 
занялъ  того  места,  которое  занимаетъ  теперь  между  писателями 
и,  въ  заключеше  всего,  отдалъ  мне  свой  собственный  сюжетъ,  изъ 
котораго  онъ  хотелъ  сделать  самъ  что-то  въ  роде  поэмы  и  котораго, 
по  словамъ  его,  онъ  бы  не  отдалъ  другому  никому.  Это  былъ  сю- 


1)  Такъ  въ  тежсгЬсАвторсЕой  испогЬди», перевисая поыъ  джя  ценаурн  ПТевнревымъ 
Соч.  Гоголя.  Т.  VI.  88 
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жетъ  сМертвыхъ  душъ>  (мысль  сРевизора»  принадлежитъ  тажже 
ему).  На  этотъ  разъ  а  и  самъ  уже  задумался  серьезно,  —  тЬмъ 
бол^е,  что  стали  приближаться  так1е  года,  когда  самъ  собой  при- 
ходить запросъ  всякому  поступку:  сзачЪмъ  и  для  чего  д^аешь?» 
Я  увид^лъ,  что  въ  сочинен1яхъ  моихъ  я  см'Ьюсь  даромъ,  напрасно, 
самъ  не  зная,  зачЪмъ.  Если  см^Ьяться,  такъ  уже  лучше  С11&1ться 
сильно  и  вадъ  т^мъ,  что  дМствительно  достойно  осм&1НЬя  вое- 
общаго.  Въ  сРевизор^»  я  решился  собрать  въ  кучу  все  дурное  въ 
Росс1и,  какое  я  тогда  зналъ,  вс^  несправедливости,  какхя  д&ёкются 
въ  тФхъ  м'Ьстахъ  и  въ  тЪхъ  случаяхъ,  гдЪ  больше  требуется  отъ 
человека  справедливости,  и  за  одннъ  разъ  посм&1ТЬся  надо  вс^мъ. 
Но  это,  какъ  ИЗВЕСТНО,  произвело  потрясаюп(ее  дфйствхе.  Сквозь 
см^Ьхъ,  который  никогда  еще  во  мн%  не  появлялся  въ  такой  смлФ, 
читатель  услышалъ  грусть.  Я  самъ  почувствовалъ,  что  уже  смЬсь 
мой  не  тотъ,  какой  бнлъ  прежде,  что  уже  не  могу  быть  въ  со- 
чинен1яхъ  моихъ  т^мъ,  чЪиъ  былъ  дотоле,  и  что  самая  потребность 
развлекать  себя  невинными,  беззаботными  сценами  окончилась  вцФетЪ 
съ  молодыми  лотами»  О* 

Такъ  характеризуетъ  самъ  Гоголь  ту  переходную  эпоху  своей 
жизни,  тЬ  полтора  года,  въ  теченш  которыхъ  написаны  первыя 
редакщи  сРевизора»  и  начата  первая  редакц1я  перваго  тома  «Мер- 
твыхъ  душъ>.  Это  была  эпоха,  когда  для  Гоголя  началась  «новая 
жизнь>;  «потребность  развлекать  себя  невинными,  беззаботными 
сценами  оканчивалась»;  писателя  «волновали  уже  не  дЪтсшя  мысли, 
но  мысли  высок1я,  исполненныя  истины,  наводнвш1я  на  него  боже- 
ственный минуты».  Въ  эту  эпоху  просв^тлАн1я  художника  н  человека 
былъ  выработанъ  тотъ  текстъ  сРевизора» ,  который  составляетъоснову 
печатной  редакщи ,  а  также  первоначальнаго  сценическаго  текста. 

Первый  полный  набросокъ  «Ревизора»,  далеко  не  отд^анный 
впрочемъ  въ  частностяхъ,  относится  къ  концу  1834  и  началу 
1885  года.  Онъ  находился  въ  одной  изъ  записныхъ  книгъ  Гоголя, 
съ  которыми  познакомилъ  несколько  публику  г.  Кулишъ  въ  свонхъ 
«Запискахъ  о  жизни  Н.  В.  Гоголя>  (томъ  I,  стр.  163—175)  и  еще 
болЪе  И.  С.  Аксаковъ,  родителю  котораго  эти  книги  подарены  были 
Гоголемъ  («Русь»,  1881  г.,  №  12). 

Записная  книга,  въ  которую  внесена  первая  рвдакц1Я  с  Ревизора», 
заключаетъ  въ  себА  отрывки  и  наброски  разныхъ  годовъ  (1888— 


1;  См.  вастоящаго  нвд.  т.  1У,  стр.  249—260. 
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1886  г.).  Она  открываетсл  отрывкомъ,  который  носить  загдав1е: 
«Вселенная,  или  иетор1я  и  онисате  всЪхъ  народовъ,  ихъ  релипй, 
нравовъ,  обычаевъ  и  пр.  Бгипетъ».  Отрывокъ  этоть  относится,  в'Ь- 
роятно,  къ  началу  1888  года  и  долженъ  бнлъ  войти  въ  составъ 
задуманной  Гоголемъ  «всеобщей  истор1и  й  всеобщей  географш», 
подъ  заглав1енъ  «Земля  и  люди»  О- 

На  сл^дующемъ  лист^  начинается  обширный  черновой  набро- 
совъ,  отврывающ1йся  словами:  «Журнальная  литература,  эта  жи- 
вая, пестрая» Статья  въ  рукописи  неим^етъ  заглавгя,  писана 

въ  разное  время,  инопе  листы  въ  ней  на  половину  оторваны.  Только 
часть  этого  наброска,  въ  нсправленномъ  вид^Ь,  напечатана  въ  пер- 
вой книжке  «Современника»  Пушкина  подъ  заглав1емъ:  «О  движен]и 
журнальной  литературы  въ  1884  и  1885  году».  Весь  набросокъ 
относится  къ  концу  1885  и  началу  1886  года*).  Зат^мъ  сл^дуетъ 
н^колько  набросковъ  статьи  «Москва  и  Петербургъ»,  которая  въ 
перед^ланнонъ  видА  составила  первую  главу  «Петербуржскихъ  за- 
пиеокъ  1886  года»  и  на  которую  уже  ссылался  Пушвинъ  въ  своей 
стать!  о  Радищев!*).  Дал!е  вписанъ  отзывъ  о  какомъ-то  лубоч- 
наго  И8дан1я  роман!  изъ  русской  жизни  и  объ  альманах!  Бориса 
бедорова  «Д!тск1й  павильонъ»,  о  которомъ  уже  появилась  реценз1я 
въ  «Литературныхъ  прибавлешяхъ  къ  Русскому  Инвалиду»  №  6у 
16-го  января  1886  года.  И  такъ  эту  часть  тетради,  написанную 
не  бл!дными  чернилами.  Гоголь  наполнялъ  своими  зам!ткаии  съ 
1888  г.  и  особенно  въ  1835  г. 

Оъ  другаго  конца  той  же  записной  книги  вписана  первая  ре- 
дакц1я  (изъ  изв!стныхъ  досел!)  «Ревизора»;  она  занимаетъ  девять 
лнстовъ.  Писана  отъ  начала  до  конца  (какъ  и  вс!  статьи  этой 
книги)  собственною  рукою  Гоголя.  Имена  д!йствующихъ  лицъ  еще 
не  установились  зд!сь  окончательно.  Попечителя  богоугодннхъ  за- 
ведешй  зовутъ  Антономъ  Антоновичемъ,  Хлестаковъ  названъ  однажды 
Скакуновымъ,  городничШ  вазываетъ  себя  Сквозникъ-Протуханск1й 
(иди  Прочу хансшй?).  Вся  комед1я  писана  почти  сплошь,  большею 
частаю  безъ  указанШ,  какъ  должны  быть  распред!лены  р!чи  и  мо- 
нологи между  д!йствующими  лицами ;  д!йств1я  не  всегда  разбиты 

1)  Пюьмо  къ  Погодину  огь  1  февраля  1888  г.  Сочинев1я  ■  письма,  У,  168. 

>)  Первая  книжка  «Совремеввикаэ  Пушкина  одобрена  цензурою  81  марта 
1836  года. 

>)  Сочивев1я  Пушкина,  И8д.  8-е  (1881  гОэ  V,  209.  ЗдФсь  она  отнесена  къ 
18Ш  г.  вместо  1886. 

88* 
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на  явлен1я,  сцены.  Набрасывая  въ  такоиъ  вид'Ь  текстъ  сРевизора», 
Гоголь  не  останавливался  надъ  отделкою  подробностей,  отд^Ьлъ- 
ныхъ  реплиБъ,  монологовъ  и  даже  сценъ:  если  ташя  частности 
затрудняли  его,  онъ  оставлалъ  до  другаго  времени.  Оставлено 
напр.  пустое  м'бсто!  чтобы  вписать  во  второй  сцен'Ь  пятаго  дМ- 
СТВ1Я  начало  обращен1я  городничаго  къ  вупцамъ.  Вся  вонед1я  пи- 
сана бледными  желтоватыми  чернилами ;  она  оаанчивается  на  обо- 
ротной страниц'^  20-го  полулиста  рукописи  (первые  два  поллиста 
оставлены  были  пустыми).  Зат^Ьмъ  начинаются  наброски  отд^ль- 
ныхъ  репливъ,  монологовъ  и  сценъ,  частш  для  дооолнен1&  пред- 
шествующаго  текста,  часпю  для  замены  отд^льныхъ  м-Ьстъ  онаго. 
Внизу  первой  страницы  21-го  полулиста  Гоголь  набросалъ  чер- 
ными, ясными  чернилами:  сГолосъ  Анны  Андреевны.  Право  вавъ 
будто  никому  д-Ьла  н'Ьтъ  ^).  Тамъ  набрело  просителей  полонъ  дворъ. 
И  мужа  нЪтъ^  Куда  онъ  ушелъ?»  и  т.  д.  На  оборот^Ь  того  же  полу- 
листа старыми,  желтоватыми  чернилами  было  написано:  сЯвлеше 
1-е.  Скакуновъ.  Куда  вы  хотели  идти?»  Это  явлен1е  вопгло  впо- 
слЪдств1и  въ  составъ  четвертаго  д'Ьйствха  сРевизора».  Въ  первой 
редакцш  комед1и  это  Д'6йств1е  представляется  въ  довольно  нераз- 
работанномъ  видЪ  и  слагается  изъ  немногнхъ  сценъ  въ  такомъ 
порядке:  сЯвлеше  первое:  Хлестаковъ  одинъ  («МнЪ  нравится 
зд^шшй  городокъ»^);  явлеше  2-е:  Хлестаковъ  и  почтмейстеръ; 
явлеше  3-е:  Хлестаковъ  и  смотритель  у^зднаго  училища  Филиппъ 
Артемьевичъ;  явлеше  4-е:  т^  же*)  и  судья;  явлеше  5-е:  тЪ  же  и 
Ляпкинъ-Тяпкинъ;  явлеше  6-е :  Хлестаковъ  и  Растаковсшй;  явле- 
ше 7-е:  тЪ  же  и  Погоняевъ;  явленхе  8-е:  Хлестаковъ  и  помФщикъ 
Люлюковъ;  явленхе  9-е  (въ  необдЪланномъ  видЪ,  съ  пустыни  ме- 
стами для  поздн'Ьйшихъ  вставокъ) :  Хлестаковъ,  Бобчинсшй  и  Доб- 
ЧИНСК1Й;  явлеше  10-е:  Хлестаковъ  одинъ;  явлеше  11-е:  Хлеста- 
ковъ и  Осипъ;  явлеше  12-е:  Хлестаковъ  и  купцы;  явлеше  13-е: 
Хлестаковъ  и  унтеръ-офицерская  жена.  Дальнейшая  последова- 
тельность сценъ  четвертаго  дМствхя  не  можетъ  быть  определена, 
потому  что  полдистЪу  на  которой  начиналось  14-е  явлен1е,  выре- 
занъ  авторомъ.  (Вырезанный  поллистъ  находился  у  В.  В.  Думнова, 
которому  присланъ  въ  начале  мая  1886  г.  наследниками.  Онъ  отме- 

1)  Сн.  стр.  107  ивдави  Н.  С.  Таховравова  (1886)  и  ваше,  стр.  208. 
<)  Ст.  85  иадани  Н.  С.  Твхонравова  (1886)  и  вшпе,  стр.  226. 
<)  Такъ  въ  руЕовисв,  вместо:    Хлестаковъ,  съ  4-го  явмыая  авторъ  оересгажъ 
отмечать  начало  каждой  новой  сцены  цифрою,  ограничиваясь  красною  строкою. 
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ченъ  краснымъ  каравдашокъ  №  5).  Уже  изъ  этого  можно  ввд^Ьть,  какъ 
при  самоиъ  общекъ,  первовгь  наброске  комедхи  Гоголя  заФруднллъ 
выборъ  сценъ  именно  длл  четвертаго  акта,  составъ  онаго^).На  слЪ- 
дующемъ  поллист^  уц^Ъло  лишь  немного  конечныхъ  строкъ  этого 
д1йств1я:  € Хорошо  вамъ  будетъ  (бьетъ  рукою  по  ковру).  Те- 
перь садитесь,  ваше  благород1е.  —  Прощайте,  буд7Щ1й  тестюшка!  — 
Прощайте,  моя  (душа).  —  Прощайте,  Александръ  Ивановичъ  I  — 
Прощайте,  маменька!  Голоеъ  ямщика.  Эй  вы  разбойники!  Коло- 
кольчивъ  тлень,  тлень,  тлень,  тлень.  Занав^съ  опускается». 

Изъ  этихъ  ваключительныхъ  словъ  видно  однако,  что  сцена  Хле- 
стакова съ  Марьей  Антоновной,  хотя,  можетъ  быть,  и  не  въ  раз- 
внтомъ  видф,  существовала  уже  въ  первой  редакщи  и  что  Хлеста- 
ковъ  у^Ьзжалъ  отъ  городничаго  посл'Ь  помолвки  съ  его  дочерью. 
Эта-то  сцена  Хлестакова  съ  Марьею  Антоновною  и  написана  на 
обороте  21-го  листа  старыми  желтоватыми  чернилами.  Вотъ  ея 
начало^:  *  Скаку  новь.  Куда  вы  хотели  идти?  —  (Я  право)  не 
знала,  что  вы  тутъ  сидите.  Л  вамъ  помешала,  вы  меня  извините. 
[Куда  же,  куда  вы?  •—  НЪтъ,  мв'Ь  нужно  сказать  вое  объ  чемъ 

нашей —  ЗачФмъ  это?  Ничего  не  нужно.  Зач^мъ  нтти?  Къ  чему 

итти?  (Подходить  поближе)].  —  Право  ив^  нужно  приказать  на- 
шей ключнице —  Къ  чему  приказывать?  Вы  не  приказывайте 

ничего.  Чт5  такое  приказаше  и  чт5  такое  ключница?  Ключница — 

Право,  я  и  вамъ  помешала:  вы  важными  д'Ьлами  занимались»')  и 
т.  д.  Позднее  эта  страница  поправлена  черными,  ясными  черни- 
лами, тЪми  же  чернилами  продолжена  и  доведена  на  листЪ  22-мъ 
до  прихода  городничаго^).  Въ  концЪ  первой  страницы  22-го  листа 
двЪ  поправки,  тЪми  же  позднейшими  чернилами,  къ  начальнымъ 
фразамъ  сцены,  которыя  были  зачеркнуты  авторомъ').  Позднейшее 
дополнев1е  къ  сцен^  Хлестакова  съ  Марьей  Антоновной  и  ея  даль- 
вЪйшШ  переходъ  въ  объяснен1е  съ  Анной  Андреевной  приводимъ 
вполне.  После  словъ:  «(становится  на  колени).  Чтожъ?  Это  все 
равно.  Это  такъ  только  въ  воображен1и  представляется»  —  сле- 
дуетъ  новейшШ  набросокъ:  сЯ  это  сделалъ  отъ  любви,  ей-Богу! 

1)  См.  тоже,  стр.  ХХШ— XXIV  Н8дан1я  1886  г. 
>)  Въ  свобвахъ  ставинъ  слова,  вачеркнутвл  автороиъ. 
9)  Ср.  того  же  и8дао1а,  стр.  108. 
*)  Си.  того  же  над.,  стр.  118. 

8)  Вотъ  вторая  ориписЕа:  сНу,  не  ходите,  сударннД|  сд-блайте  милость.  Я  васъ... 
Садитесь  вотъ  вд'Ьсь!.  —  ('СШлсъ^  сПраво,  я  не  знаю;  и в^  такъ  нужно ». 
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отъ  любви.  (Примите  признаше)*)  въ  самой  страстной  любви.  Я  дол- 

женъ  признаться  вамъ  теоерЬ|  сударынл Люблю  васъ,  сударыва; 

право, такъ  люблю,  вакъ  не  можете...  представить...  осчастливьте. — 

Ахъ,  Боже  мой!  Я,  право Встаньте,  сд'Ьлайте  милость:  накъ  же 

это  такъ  вдругъ  накол^нахъ!  Я,  ей-Богу,  никакъ  этого  не  думала*). — 
Сд'Ьлайте  же')  меня  счастлив'Ьйшимъ  изъ  смертннхъ*),  сударыня; 
Руки  вашей  прошу,  я  хочу  жить  и  умереть  съ  в(ами)'),  а  не  то 
умру;  ей-Богу,  умру.  (Я  хочу  сегодня  я  умереть)*).  —  Ахъ,  Боже 
мой!  Какъ  же  это?  В^дь  я,  н'Ькоторнмъ  образомъ,  замужемъ.  — 
Мн%  все  равно,  что  вы  ни  говорите.  Но  если  ва  (не)^)  согласны 
мн'Ь  отдать  руки  вашей,  то,  ей-Богу,  с1ю  минуту  тутъ  же  умру. 
О!  я  решительный  человЪкъ:  застрелюсь  вотъ')  сейчасъ,  какъ 
ни  въ  чемъ  не  бавало.  —  Ахъ,  Боже  мой!  чтб  ото  мн^  делать 
теперь?  Ей-Богу,  никакъ  не  могу  этого  сделать.  ВАдь  у  меня 
мужъ  есть!  —  Ахъ  да!  ВФдь  въ  самомъ  дЪлФ  у  васъ  мужъ 
есть.  (Подншметъ  одно  колпно  и  обтириетъ  платкомъ)  —  Ахъ  ка- 
кой пассажъ!')  —  Хлестаковъ  (вставая).  А  чортъ  возьми!  —  Ну, 
чтбжъ?  Къ  чему  тутъ?  Съ  какой  стати  такъ  вбежала?  —  Я,  маменька, 
хот4ла  увидать,  гд4  вы.— Ну,  чтожъ  тутъ?—  Ну  вотъ  и  увидала! 
Такая  ветренность  во  всемъ!  Я  не  понимаю.  19  лАтъ  и  она  вотъ 
все  еще  совершенно  дитя...  Вдругъ  туда  вб^жнтъ  съ  бухты  ба- 
рахта,  а  зач^мъ,  Богъ  ее  знаетъ**).  Не  знаю,  что'*)  съ  ней  будетъ, 

какъ  доживетъ") л^тъ.  Никакой  совершенно  степенности!^^  Да 

я  въ  твои  годы я  бы  просто  стыдилась ^*)  Хлестаковъ.  Какъ 

<)  Слова,  8ажл)ченвна  въ  скобка,  въ  подлвннек'Ь  зачеркнуты. 

*)  Въ  подлиннике  онисва:  «не  ду«адъ>  (81с). 

>)  Эти  елова:  ссхклайте  же>  ориоисанв  сверху  строки  вместо  вачервиутаго: 
с  осчастливьте» . 

4)  Эти  слова  ариписанн  сверху  иежду  строкъ. 

1^)  Слово  не  дописано. 

*)  Зачеркнуто. 

7)  Слово  не  въ  рукописи  пропущено. 

>)  Слово  €Вотъ>  приписано  сверху  строки. 

*)  Говорить  вышедшая  Марьи  Антоновна. 

^^)  Слова:  а  8ач1нъ  —  Боже  внаетъ!»  приписаны  сверху  строки. 

11)  Посл'Ь  этого  вачеркнуто:  €ужъ>. 

13)  Зд^сь  пропущено  слово;  прежде  было:  «иоихъ»,  но  потонъ  зачеркнуто. 

1^  Сюда  относится  приписка  на  28  лист^:  счтобы  иожно  было  видеть,  что 
она  воспитанная,  благородная  д'Ьвнца.  Н'Ьтъ,  вто  такъ  все  (пустяки  только  въ  го- 
лове) на  в^теръ  только». 

1^)  За  этимъ  сл^дуеть  неразборчивое  слово. 
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вн  давно  насъ  Л1ш&ли  удовольствха  видеть.  Гд%  вы  были?  — 
Право,  я  нигд'Ь  не  была.  Я  была  въ  своей  комнат^Ь.  —  Какъ  бы 
я    счастливь  быль,    сударыня,   если  бы   я  быль  ваша   комната. 

(Въ  сторону).  А  она  очень  хорошенькая!  Право,  свЪженькая^) 

щечки  ташя ')  Я  бы  желалъ  тогда,  какъ  можно,  побольше  васъ 

видеть,  потому  что,  признаюсь,  я  съ  перваго  разу,  какъ-только 
увид^лъ  васъ,  я  ощутилъ  въ  своеиъ  сердце  любовь.  (Посмь  неко- 
торою молчания).  СмЪю  ли  я  надеяться,  сударыня,  что  благо- 
склонно примете  любовь  мою?  Марья  Антоновна  (кь  матери)^.  Ма- 
менька! Я  не  знаю Анна  Андреевна.  Да*) Ну,  что  жъ?.... 

(Въ  сторону).  Я  не  знаю,  что  это')  такое.  —  Решите  мою  участь^ 
Марья  Антоновна!  Я  прошу  на  кол^няхъ  васъ  (бросается)^).  Если 
вы  не  согласитесь  ответствовать,  то  сделаете  меня  несчастливЪй- 
шимъ  человЪкомъ.  Ей-Богу,  умру!  Честью  васъ  уверяю:  умру, 
застроюсь  сейчасъ!  —  Ахъ,  Боже  мой!  Маменька!  —  Анна  Андре- 
евна! склонитесь  на  мою  просьбу.  Не  могу  жить  безъ  вашей  дочери! 
Бй-Богу,  не  могу  жить!  Если  вы  не  согласитесь,  то  сейчасъ  же 
беру  пистолетъ  и  застрелюсь.  О!  (Я)'')  решительный  челов^къ:  мне 

жизнь  копейка.  — Я,  право,  н6  могу  еще  притти^ Мы  никакъ 

не  смеемъ  и  подумать  о  такой  чести.  Вы  можете  эдакъ  себя  со- 
всемъ  компрометировать.  Вамъ  нужна,  по  крайней  мере,  графиня 
или  княгиня.  —  О,  мне  все  равно!  Я  не  слишкомъ  гляжу  на  гра- 
финь. Мне  нужны  достоинства').  Сударыня!  Если  вы  не  решитесь 
исполнить  моей  просьбы,  то  вы  не  можете  представить,  что  со 

мною  случится.  Ей-Богу!   Какъ  честный  человекъ  уверяю — 

Ахъ,  Боже  мой!  Какъ  вы  меня  пугаете!  Встаньте,  по  крайней 
мере Я  согласна,  только  встаньте —  (Встаеая)^^).  Ну,  те- 
перь вы  мне  возвратили  жизнь.  Я  теперь  самый  счастливый  смерт- 
ный. (Цчьлуетъ  руку  Марьи  Антоновны).  Теперь,  Марья  Антоновна, 


>)  Поел!  9Т0Г0  вачерввуто:  стакая  роаовдл!» 
3)  Зд^Ьсь,  очевшдво,  пропущена  ремарка:  велухъ.. 
*)  Эта  ремарка  приписана  сверху,  между  строкъ. 
А)  Роль  этого  зачеркнуто :  с  какъ  > . 
в)  Зачеркнуто:  сужъ».. 

<)  Въ  поддиннвгЬ  ремарка  не  ваключена  въ  скобки. 

^  Слово  ся>  въ  рукописи  зд^сь  пропущена,  но  оно  есть  во  второй  редакц1и 
с  Ревизора». 

<)  Тоже.  ПосгЬ  ВТОГО  зачеркнуто:  с  Какъ  же  вамъ  вдругъ  себя  отдать!». 
*)  ЗдЬсь  пропущена  ремарка:  Марь'Ь  Антоновц'Ь. 
!•)  При  этой  ремарк'Ь  скобокъ  въ  подлинник'Ь  в'Ьтъ. 


•  600 

мнЪ  Д1Я  васъ  порфнры  не  нужно ^).  —  Не  нужно!  Ей-Богу  не 
нужно!  —  Поцелуйте  меня.  —  Тп^  же  и  гародничгй. 

Ярк1Я  чернила,  которыми  впнсанъ  этотъ  набросокъ,  ужазивають 
на  сравнительно  позднее  нроисхождеше  этой  сценн:  на  всЪхъ 
страницахъ  тетради,  посвященныхъ  сРевмаору»,  только  одшп  раз^ 
встречаются  эти  ярв1я  чернила,  только  для  втой  прннмскм  уно- 
требленн  они.  Вписанная  сцена  оканчивается  на  первой  страницЬ 
22*го  поллиста:  слФдуюпия  за  нимъ  дв'Ь  страннцн  остались  пу- 
стыми. На  оборотной  странице  23-го  листа  вписанъ  новый  листъ 
той  части  3-го  явлетя  перваго  дЪйств1я,  когда  Бобчинспй  начи- 
наетъ  разсказывать  о  встрЪчЪ  съ  Хлестаковннъ:   «Еакъ -только 

вншелъ  я  отъ  васъ Э!  не  мешайте,  Петръ  Ивановичъ!  Не 

говорите  ужъ  ничего,  сделайте  милость!  Я  ужъ  самъ  знаю 

Какъ-только  вышелъ  я  отъ  васъ,  то  побЪжалъ  тотчасъ  къ  Раета- 
ковскому.  А,  не  заставши  Растаковскаго  дома,  поб&валъ  къ  Пого- 
няеву,  а,  не  заставши  Погоняева  дома,  зашелъ  вотъ  къ  Ивану 
Кузьмичу,  чтобы  сообщить  ему  эту  новость,  да,  идучи  оттуда^ 

встр'Ьтился  съ  Петромъ  Ивановичемъ» и  т.  д.  Этотъ   новый 

текстъ  разсказа  Бобчинскаго  довольно  близокъ  къ  напечатанному 
еъ  издати  Тихонравова  на  стр.  16.  Въ  записной  тетради  Гоголя 
онъ  занимаетъ  ц^лую  страницу;  имъ  предполагалось  заменить  перво- 
начальный набросокъ  того  же  м^ста  въ  тексте  комедш. 

На  следующей  странице  (первой  24-го  листа)  вписанъ  новый 
текстъ  пятаго  явлен1я  третьяго  действ1я.  Онъ  начинается  такимъ 
образомъ:  «Очень  благодаренъ  вамъ,  господа,  за  то,  что  показали 
ин'Ь  свои  заведен1я.  Хорош1я  заведен1я!>*).  Оканчивается  этотъ 
текстъ  словами :  <Городничгй.  Эге-ге!  Знаеиъ»  голу бчикъ,  куда  это 
перо  летитъ!»').  Въ  тексте  шэсы  пятое  явлеше  третьяго  дФйств1я 
представляетъ  набросокъ  не  оконченный,  отрывочный.  Вопроса 
Хлестакова  о  картахъ  зд^сь  нЪтъ,  но  уже  читается  такое  м^сто: 
€Полицмейстеръ^).  Эге-ге!  Знаемъ,  голубчивъ,  куда  это  перо  ле- 
тнтъ!  Да!   Иногда  невинное   препровождеше  времени,   конечно: 


1)  Наснсано  веравборчиво ;  Н.  С.  Тиховравовъ  прочелъ :  сдожжно  васъ  вер- 
вую.  —  Не  нужво,  не  нужно».  Но  въ  ружовнси  стоить  ■скаженное  слово:  свор- 
вирн>  вместо:  «порфире».  Передъ  этииъ  слово  длд  не  доввсано  ;  во  второй  ре- 
дакц1и  стоитъ:  за. 

>)  Ср.  62  стр.  издав1д  сревввора»  Н.  С.  Тиховравова;  сн.  внше,  стр.  194. 

*)  Ср.  вб  стр.  вздав!»  Тихонравова;  си.  выше,  стр.  196. 

А)  Ви^сто:  сгороднний». 
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почему  жъ  не  заняться?  Но,  признаюсь,  я  никогда  не  брахь  въ 
руки  карту.  Лачадъмикъ  богоугоднаю  заведенгя.  А  у  меня,  подлецъ, 
вчера  сто  рублей  выигралъ.  (Городничгй).  сБоже  тп  кой1>  думаю 
я  самъ  себ%:  «такое  драгоценное  время,  котораго  человеку  такъ 
немного,  и  такъ  тратить!  Лучше  жъ  я  употреблю  это  время  на 
пользу  государственную!.  Новый  текстъ  втого  м'Ьста  въ  рукописи 
не  дописанъ;  можетъ  быть,  авторъ  предполагалъ  закончить  его 
впослЪдствш  и,  оставивши  потому  нижнюю  часть  страницы  пустою, 
продолжалъ  на  следующей  страниц'Ь  (второй  24-г6  листа)  набра- 
сывать въ  новомь  вид1ь  начало  шестаго  явлен1я  того  же  д'Ьйств1я. 
Эта  последняя  нзъ  страницъ,  занятыхъ  комед1ею,  начинается  такъ: 
€  Осмелюсь  имЪть  честь  представить  Вашему  Благорасположешю 
мое  семейство:  вто  моя  жена,  а  это  —  одиночка  дочь  моя.  —  Какъ 
я  счастливь,  сударыня,  что  им%ю  удовольств1е  васъ  вид'бть. — 
Намъ  еще  больше  пр1ятно  видеть  уполномоченную  особу.  —  А  мн4, 
сударыня,  еще  пр1ятн^Ье  встретить  въ  васъ  втакую  св-Ьтскую  лю- 
безность... Какъ  вы  хотите,  сударыня,  я  долженъ  вамъ  сказать... — 
Прошу  покорно  садиться»^). 

Эта  первая  редавц1я  «Ревизора»,  эти  <1е8зес<;а  шетЪга  знамени- 
той комед1и  еще  носятъ  на  себЪ  ярк1й  отпечатокъ  той  переходной 
эпохи  въ  поэтичесвомъ  творчестве  Гоголя,  которую  онъ  такъ  прав- 
диво охарактеризовалъ  въ  вышеприведенномъ  отрывке  изъ  «Автор- 
ской испов%ди>.  Многое  въ  этой  первой  редакцш  «Ревизора»  вну- 
шено еще  «потребностью  развлекать  себя  невинными,  беззаботными 
сценами».  Этотъ  куль,  наполненный  перепелками,  подъ  которыми 
оказался  поручикъ,  ^  предметъ  страсти  Анны  Андреевны  (стр.  95)  — 
невольно  напоминаетъ  м^шки  догадливой  Солохи  (въ  повести  «Ночь 
передъ  Рождествомъ»)*).  Высеченная  уитеръ-офицерская  жена  Ма- 

1)  Ср.  въ  Н8ДАН11  Тпховравова  стр.  ее  н  прии^чавк  п  вей,  и  настоицато 
издавш  стр.  197  и  прих11ч. 

')  Въ  другомъ  м^ст^^  (въ  Объяснительной  вам^тк^  въ  сРевивору»  въ  сЦар^- 
Кодовод!»  (1892  III,  287)  Н.  С.  Тнховравовъ  д^даетъ  по  поводу  этого  равсвава 
схЬдующее  дюбопнтное  объясвен1е:  «Эта  швроко-распространеевая  странствующая 
вов1сть,  несоявФнвОу  Е8в:Ьства  бнда  Гогодю  нвъ  того  же  сборввка  ссм^хотвор- 
вяхъ  повестей >,  ивъ  котораго  ванмствовадъ  «еяаввую  присвааху»  дьдчокъ  Ди- 
вавьсхой  цервви— Вома  Грвгорьевичъ.  Эта  прнсвавва  вом^^щева  въ  «Преднсдов1ж» 
въ  вервой  части  сВечеровъ  на  хуторе  бливъ  Дввавьки»...  Дал^е  Н.  С.  Твхо- 
вравовъ  првбавдяетъ,  что  въ  оерводачаяьвнхъ  редавц1яхъ  среввзора»  Хдеставовъ 
еще  не  вндфдялся  ивъ  шеревги  водевидьннхъ  шадуновъ,  и  не  доросъ  до  совер- 
шенваго  сотше  11  !аа^>  (си.  также  настоящаго  ивд.  т.  II,  стр.  286—286). 
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крина  Иванова  ованчвваетъ  свою  жалобу  Хлестакову  словами: 
сЕй-Богу !  Бели  не  в'Ьришь,  кормилецъ,  я  тебЪ,  пожалуй,  и  знажи 
покажу !><Не  нужно,  не  нужно!»  (торопится  сказать  Хлестаковъ): 
«я  тебЪ  и  безъ  того  в%рю>.  Особенно  недостаточно  разработана 
въ  первой  редакщи  сРевизора>  роль  героя  конедш  —  Хлестакова. 
Некоторые  монологи  его  не  вписаны,  на  ихъ  содерасаше  сд'Ьланн 
только  намеки* 

Хлестаковъ  первой  редакщи  не  только  не  обнаруживаетъ  свет- 
скости; напротивъ  онъ,  кажется,  не  всегда  соблюдаетъ  самыа  эяе- 
ментарныя  требовашя  прилич1я.  Во  время  перваго  разговора  съ  Ан- 
ной Андреевной,  расхваставшись  своимъ  богатствонъ,  онъ  кладешь 
одну  ногу  на  столь.  сИ  какъ  проснусь»  (продолжаетъ  Хлестаковъ), 
стакъ  графы  и  князья  такъ  и  лЪзутъ  въ  переднюю,  —  ужъ  и  не- 
сносно  становится.  сЧт5,  говорятъ,  Иванъ  Григорьевичъ  всталъ? 
всталъ?>  Да  подите  себЪ,  думаю...  (кладетъ  другую  ногу  на  етолъ): 
мнЪ  совсЪмъ  не  до  васъ> .  Петербургсшй  житель,  которому  Осипъ 
достаетъ  билетъ  въ  театръ,  какъ-только  заведутся  деньги,  Хле- 
стаковъ не  знаетъ,  что  такое  комед1я.  «Вы  все  говорите  нарочно 
такое»  (обращается  къ  нему  Марья  Антоновна),  «котораго  я  не  по- 
нимаю. Я  думаю,  вы  въ  Петербурге  тамъ  часто  бываете  въ  театре. 
Я  думаю,  тамъ  какъ  хорошо  играютъ  комедш!  Хлестако^ъ^  Ко- 
медш?  А  чтд  это  такое  комедш?  Марм  Антоновна.  Вотъ  ужъ  будто 
вы  не  знаете?  Хлестаков.  Право,  не  знаю.  Марья  Аипюновна.  О! 
Еакъ  будто  я  не  знаю,  что  нарочно  такъ  говорите!    Хлестаковь- 
Право  не  знаю  знать  (зк!),  чт5  такое  комеА1я.  Это,  в'Ьрно,  звфрь 
какой-нибудь  или  чиновннкъ?  Марья  Антоновна.  Вы,  право,  меня 
воображаете  за  такую  провинщалку...  Хлестаковъ.  Право,  не  знаю... 
А  теперь  вспомнилъ:  комед1я  —  это  все  равно,  чт5  артиллер1а»... 
Но  Хлестаковъ  первой  редакщи,  безъ  всякихъ  намековъ  со  сто- 
роны Осипа,  самъ  смЪтилъ,  что  ему  надобно  убираться  изъ  госте- 
пршмнаго  городка.  «Это,  однако  жъ,  удивительно:  не  усп^^ешь  за- 
икнуться о  деньгахъ,  сейчасъ  и  вынимаютъ  бумажники.  Право, 
пречудный  городъ  I  Въ  Петербурге  совсЪмъ  этого  н^тъ.  Тамъ  Ручъ 
тебе  ни  за  что  въ  долгъ  не  сошьетъ  фрака;  а  зд^сь  даютъ,  сколько 
ни  назначаютъ.  Право,  удивительно!  Отчего  это  такъ?  (Ведь  эка 
въ  саномъ)  деле  каше  дураки!  Ужъ  теперь  около  двухъ   тысячъ 
рублей   прямо   какъ   будто  бы  съ  неба  спали!  Ей-Богу!  Нарочно 


1)  Зд'Ьсь  вмена  ве  вввсанн  въ  рукопвсж. 
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вапишу  объ  этомъ  Притвшкияу.  Онъ  тамъ  что*то  пописываетъ  ио 
словесности,  вак1я-то  статейки  и  въ  журналы  пон^Ьщаетъ.  Напишу 
ему  все  это;  пусть  онъ  ихъ  обвритввуетъ.  Богда  бы  только,  с...ъ 
сывъ,  меня  не  зад^лъ!  А  то  онъ  такой,  что  для  краснаго  словца 
не  пожал^^етъ  и  роднаго  отца.  Право!  Эй,  Осипъ!  подай  мвЪ  бу- 
магу и  чернила.  Осипъ.  Сейчасъ!  (приносить  бумагу  и  чернила). 
Хлестаковъ.  Ну,  вотъ,  дуракъ!  Ты  ворчалъ  тамъ;  теперь  денегъ 
станетъ  доехать  хоть  опять  въ  Петербургъ.  Видишь,  дуракъ!  Ты 
не  знаешь,  кто  я  таковъ.  Вотъ  меня  какъ  принимаютъ!  Осипъ. 
Да,  слава  Богу,  пр1емъ  хорошШ.  Хлестаковъ  (пишешь).  Нужно  объ 
себЪ  втакъ  поосторожнее,  а  то  онъ  хоть  и  другъ,  а  такъ  оббрЪетъ, 

что  и  непр1ятель Послушай,  Осипъ!  Ты  вотъ,  какъ  напишу 

я  письмо,  отнесешь  его  сейчасъ  на  почту  да  возьми  подорожную 
и  натребуй  лошадей  самыхъ  лучшихъ.  А  ямп^иву  скажи,  что  я 
имъ  теперь  буду  по  подтиннвку  каждому  давать  на  водку.  Да  чтобы 
лихо  ^хали  такъ,  какъ  фельдъегеря  скачутъ!»^ 

Мы  не  безъ  намЪрен1я  остановились  на  объяснен1и  состава  и 
иЪкоторыхъ  характеристическихъ  особенностей  первой  редакщи 
«Ревизора».  Достаточно,  хотя  бы  на  основан1И  прнведенныхъ  дан- 
ныхъ,  сравнить  этотъ  первый  набросокъ  комед1и  съ  тФмъ  «Реви- 
зоромъ»,  который  вышелъ  изъ-подъ  пера  Гоголя  4  декабря  1835  года, 
чтобы  заметить,  какъ  преобразился  Хлестаковъ-Скакуновъ  въ  со- 
здан1е  «плотное,  твердое,  освобожденное  отъ  излишестеъи  неумп»- 
ренностит^.  ЪуЛстЛ  съ  Хлестаковымъ  преобразились  и  друпя  дМ- 
ствующ1я  лица,  преобразовалась  вся  комед1я.  Въ  ней  уже  не  было 
«невинныхъ  и  беззаботныхъ  сценъ»  и  смЪхъ  ея  былъ  уже  не  тотъ, 
какимъ  авторъ  ея  смылся  прежде.  Гоголь  почувствовалъ  это,  со- 
здавши «Ревизора».  Это  лреображен1е  перваго  наброска  комед1и, 
сд'Ьланнаго  еще  въ  1834  году,  могло  быть  только  результатомъ 
цродолжительнаго  труда,  «глубокихъ  обдумыван1й  и  соображетй»^). 
Въ  теченш  1885  года  «Ревизоръ»  изъ  хаотическаго  вида,  изъ  груды 
отрывочныхъ  сценъ,  представляемыхъ  первою  редакщею,  усп^лъ 
уже  выработаться  въ  стройное  органическое  ц^лое;  но  это  былъ 
еш;е  не  тать  «Ревизоръ>,  котораго  Гоголь  «решился  наконецъ  от- 
дать на  театръ».  Рукопись  «Ревизора»,  которую  представилъ  Гоголь 
въ  петербургскую  театральную  цензуру,  можетъ  познакомить  насъ 
еъ  составомъ  этой   новой  обработки  комед]И,  —  обработки,  въ  ко- 

0  См.  внше,  стр.  118. 

>)  сРуссжаа  Отарнна»,  1875,  №  9,  стр.  126—127. 
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торой  наброски  первой  редакцш  «Ревизора»  въ  первый  разъ  при- 
няли форму  органическаго  цЪлаго.  Эту  новую  обработку  можно 
назвать  второю  редакцгею  «Ревизора».  Представленная  Гоголемъ 
въ  театральную  цензуру  рукопись  комед1и  испещрена  отъ  начала 
до  конца  собственноручными  дополнен1ями  и  поправками  автора  и 
одннмъ  своимъ  внЪшнимъ  видомъ  (остатками  вырЪванныхъ  листовъ, 
следами  вклейки  новыхъ)  нер^^дко  указываетъ  на  тЛ  взм%нен1д,  ко- 
торый Гоголь  сд^лалъ  во  второй  редакщи  «Ревизора»,  прежде  ч^^мъ 
отдать  ее  на  сцену.  ИзмФненхя  въ  этой  редакцш  отмечены  въ  «вархан- 
тахъ  н  примЪчашяхъ» .  Существенный  изм1нен1я  второй  редакщи,  при 
окончательной  отдФлкЪ  ея  для  сцены,  вызваны  были  желан1емъ 
автора  сократить  комедхю,  освободить  ее  отъ  сцеиъ,  замедлявшихъ 
дМств1е.  Во  второй  редакцш  четвертое  д%йств1е  состояло  изъ 
17  явлешй;  въ  той  редакщи,  которую  Гоголь  отдалъ  на  театръ 
и  въ  то  же  время  сталъ  печатать,  въ  зтомъ  дМствш  осталось 
только  13  явден1Й.  Цифры,  нанесенныя  вноеьу  въ  цензурной  рукописи 
«Ревизора»,  на  отдельный  явлен1я  четвертаго  акта,  переправля- 
лись не  разъ  и  въ  результате  оказалась  порядочная  путаница. 
ПослФ  четвертаго  явлешя  въ  четвертомъ  дАйствш  выпущены  дв% 
сцены  и  потому  прежнее  седьмое  явлете  въ  цензурной  рукописи 
названо  пятымъ,  восьмое —  шестымъ,  девятое  —  седьмымъ  (десятаго 
явлен1я  нЪтъ),  одиннадцатое  —  восьмымъ,  двенадцатое  —  девятымъ, 
тринадцатое  —  десятымъ,  четырнадцатое  —  тоже  десятнмъ,  пятнад- 
цатое (названное  въ  рукописи  четырнадцатынъ)  —  одиннадцатымъ, 
шестнадцатое  (въ  рукописи  пятнадцатое)  —  двенадцатымъ,  семнад* 
цатое  (въ  рукописи  шестнадцатое)  —  тринадцатнмъ  и  четырнадца- 
тымъ.  Эта  путаница  въ  счетЪ  сцеиъ  исключенныхъ  и  сценъ  удёр- 
жанныхъ  указываетъ  на  колебашя  автора  при  операщи  урезывав1я 
шзсн:  ему  хотелось  исключить  то  бол^е,  то  мен^е  сценъ;  выборъ 
его  падалъ  то  на  ту,  то  на  другую.  СлЪды  зтой  путаницы  видны 
даже  въ  первомъ  печатномъ  изданш  «Ревизора»  (1886  г.):  зд^сь 
до  12  явлешя  включительно  счетъ  идетъ  правильный,  но  за  12  явле- 
Н1емъ  прямо  слЪдуетъ  1в-е.  Итакъ  изъ  четвертаго  д^йствея  исклю- 
чено въ  изданш  1886  года  три  явлен1я  (сцена  съ  Лукою  Лукичемъ, 
Растаковскимъ  н,  можетъ  быть,  Гибнеромъ  или  унтеръ-офицерскою 
женою).  Двойная  путаница  цензурнаго  окземпляра  въ  означенш 
сцеиъ  не  случайна.  Она  указываетъ  на  то,  что  во  второй  редак- 
щи могла  существовать  отдельная  сцена  объясненш  Хлестакова 
съ  Анною  Андреевною,  уже  набросанная  въ  рукописи  первой  ре- 
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дяЕЩи  сРевизораэ^  ^  оставившая  свои  слЪда  въ  цензурной  руко- 
писи*). Во  второй  же  редакц1И  существовали  двФ  сцены  Хлеста- 
кова со  €старухаии>:  сцена  съ  высвеченною  унтеръ-офицерскою 
женою  и  съ  слесаршею.  мужу  которой  городнишй  забрнлъ  лобъ.  На 
это  остались  несоинФнныя  указанш  въ  экземпляре  «Ревизора», 
представленнонъ  въ  театральную  цензуру  авторомъ^.  Независимо 
отъ  этого  отд^елъныя  (^цены  второй  редакц1и  подверглись  сокра- 
щен1ю  при  постановк^е  «Ревизора»  на  сцену*). 

4-го  декабря  1836  г.  кончена  была  переделка  второй  редакщи 
«Ревизора»,  и  Гоголь  прнзналъ  возможннмъ  отдать  эту  новую, 
третью,  редакщю  комед1и  на  театръ  и  въ  печать.  Рукопись  «Ре- 
визора» въ  этомъ  новомъ  видЪ  представлена  была  и  въ  театраль- 
ную, и  въ  обыкновенную  цензуру.  Посл^  того,  какъ  императоръ 
Николай  Павловичъ  (которому  сРевизоръ»  былъ  прочитанъ,  благо- 
даря ходатайству  Жуковскаго  и  В1бльгорскаго)*)  соизволилъ  на 
представлен1е  и  напечатате  комедш  Гоголя,  цензуре  оставалось 
немного  д1ла.  Ольдекопъ,  одобривш1Й  «Ревизора»  къ  предста- 
влен1Ю  2-го  марта,  исключивши  несколько  м^стъ,  обратилъ 
особенное  внимаше  на  смягчете  или  уничтоженхе  отд^льныгь  вы- 
ражен1й,  которыя  казались  ему  нескромными,  оскорблявшими  цЪло- 
мудрхе,  или  вообще  неприличными  въ  обыденномъ  разговоре  дЪй- 
ствующихъ  лицъ  комедш.  Подавая  мнЪше  объ  отношен1и  цензуры 
къ  посмертному  изданш  сочинешй  Гоголя,  предпринятому  нрофесг- 
соромъ  Шевыревымъ,  Л.  В.  Дубельтъ  чрезвычайно  в^Ьрно  замЪтилъ: 
«Всякое  уноминанхе  о  БогД,  о  святомъ,  о  иебесномъ  и  тому  подоб- 
ное останавливало  ихъ  (цензоровъ),  коль  скоро  эти  упоминашя 
соединяются  съ  чФмъ-нибудь  жвтейскимъ»*).  Театральная  цензура 
заботливо  исключала  изъ  «Ревизора»  выражен1я:  «Ей  Богу!» — 
«Мать  ты  моя  пресвятая!  Преподобный  АнхонШ»  (стр.  40,  169). 
(ВсЬ  ннжесл'Ьдующ1я  цитаты,  какъ  это  понятно  само  собою,  сделаны 
по  нздашю  Н.  С.  Тихонравова,  потому  что  въ  текстахъ  комедш,  приго- 
товленныхъ  для  печати,  Гоголь  изъ  цензурныхъ  соображешй  устра- 
нялъ  так1я  выражен1я,  уже  зачеркнутыя  цензорами  въ  сценическомъ 

I)  См.  стр.  ХУ1— ХУН  ивдави  Тихонравова  н  внше,  стр.  128—124. 
«)  Ср.  стр.  212—218  издан1д  Тихонравова  со  стр.  XVI— XVII. 
*)  Ср.  стр.  107  и  207—208  настоящаго  нздани. 
*)  Ср.  стр.  68,  178—184,  стр.  69,  188—189  П8дан1я  Тихонравова. 
8)  См.  «С.^Петербургсия  Ведомости»,  1876,  №292;  ,,@.  $<»егв6ит0ег  ЗеШшб'', 
1875,  224;  сМатер1а111  для  б10граф{я  Гоголя»,  т.  III,  стр.  31—32. 
*)  Истор1ческ!й  В^ствикъ  1881  г.,  февраль,  стр.  868. 
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теЕСт&).€КаЕОвоблагословешббож1е1>  (стр.  121, 217).  сПо  заслугамъ 
и  благословен1е  бож1е!»  «Возвеличу  музка  праведна  и  вознесу  его, 
сказалъ  Богъ!>  (стр.  132,  222).  Театральный  цензоръ  собственно- 
ручно замЪнялъ  слова:  <Бй  Богу!»  —  выражешями:  справо»,  сей-ей» 
Онъ  затруднялся  пропустить  фразу:  «Множество  гостей  въ  сюрту- 
кахъ,  фракахъ  и  Богъ  знаетъ  въ  чемъ>  (стр.  128)  и  спешить  вы- 
черкнуть слова:  «Богъ  знаетъ»  и  заменить  ихъ  простыми:  «въ  дру- 
гомъ  въ  чеиъ>  (стр.  221).  Но  важною  поправокъ  и  исключетй, 
сдЪланныхъ  въ  сценическомъ  тексте  «Ревизора»  цензорами,  были 
поправки,  которыя  началъ  вносить  въ  законченную  уже  комед1Ю 
самъ  авторъ.  Въ  письи^1  отъ  в  декабря  1835  года  Гоголь  торже- 
ственно извЪстилъ  Погодина,  что  «Ревизоръ»  конченъ,  что  «онъ 
(Гоголь)  приноситъ  переписывать  эвземпляръ  для  того,  чтобы  по- 
слать къ  нему  въ  Москву»^).  Но  проходитъ  бол^ю  м4Ьсяца,  а  По- 
годннъ  не  получаетъ  обещанной  новинки.  18  января  1836  года 
Гоголь  уже  пишетъ  къ  Погодину:  «Извини,  что  до  сихъ  поръ  не 
посылаю  тебФ  комед1И.  Она  совс^^мъ  готова  н  переписана,  но  я 
долженъ  непременно,  какъ  увид^^лъ  теперь,  перед'Ьлать  несколько 
явлешй.  Это  не  замедлится,  потому  что  я  во  всякомъ  случае  ре- 
шился непрем4Ьнно  дать  ее  на  св^^тлый  праздникъ.  Къ  посту  она  бу- 
детъ  совсЪмъ  готова,  и  за  постъ  актеры  усп^ютъ  разучить  совершенно 
свои  роли»^).  Въ  1886  году  велик1Й  постъ  начался  9-го  февраля,  пасха 
была  29-го  марта.  Въ  субботу  второй  нед^^лн  великаго  поста 
(21  февраля  1886  г.)  Гоголь  опять  пишетъ  Погодину:  «Я  теперь 
занятъ  постановкою  комед1и.  Не  посылаю  теб'Ь  экземпляра,  потому 
что  безпрестанно  переправляю»').  Наконецъ  2-го  марта  «Реви- 
зоръ» «одобренъ  къ  представлеи1ю»  цензоромъ  Е.  Ольдекопомъ, 
13  марта  — къ  печати  цензоромъ  Никитенкомъ.  Повидимому,  насту- 
пилъ  конецъ  поправкамъ,  изм'Ьнешямъ?  Ничуть  не  бывало.  Гоголь 
самъ  ставитъ  «Ревизора»  на  петербургской  сценЪ,  и  читаетъ  въ 
то  же  время  корректуры  печатаемой  комед1и.  Вотъ  наконецъ 
первая  комед1Я,  которую  онъ  рп>гиился  отдать  на  театръ,  въ  ко- 
торой онъ  почувствовалъ  новый  см'Ьхъ,  сильный,  «не  тотъ,  ко- 


>)  Сочнвешл  н  письма  Гогодд,  У,  247. 

^)  Сочинев1я  и  письма  Гоголя,  У,  248. 

')  Сочивевм  и  письма  Гоголя,  У,  252.  Въ  пнсьн'Ь  къ  Б^доверсжому  отъ  того 
же  21  февраля  Гоголь  внражаетсл  точнее :  сСобираюсь  ставить  ва  8дЪшв1Й  театръ 
комед1ю».  (Сочииев1я  и  письма,  У,  262):  вельзя  было  ставить  комед|ю,  ие  полу- 
чивши €одобрен1я»  театральной  ценауры,  и  оно  последовало  иовда^е. 
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торымъ  онъ  смеялся  прежде»,  —  эта  комед1я,  на  гдазахъ  его, 
облежается  <!НЬло11ъ,  начинаетъ  жить...  она  на  сценФ».  Авторъ 
приглядывается  къ  разцвФту  ея  жизни,  ловить  недостатки  своего 
детища  и  опять  —  исправляетъ  и  исправляетъ:  за  пять  дней  до 
прнснопаиятиаго  перваго  представлен1я  сРевизора»  на  петербург- 
ской сцепЪ  цензоръ  Одьдекопъ  содобряетъ»  къ  представлев1ю  еще 
новня  поправки  свзыскательнаго  художника»').  Несколько  лЪтъ 
спустя  вспомнилъ  Гоголь  9ТИ  первые  месяцы  1836  года,  когда  скорби 
и  радости  труда  были  ииъ  отданы  безраздельно  сРевизору >.Въ  письм^^ 
изъ  •ВФпы  отъ  1в-го  августа  1889  года  онъ  спрашиваетъ  Шевы- 
рева:  «Или  для  драматическаго  творетя  нужно  работать  въ  виду 
театра,  въ  онутФ  со  всЪхъ  сторонъ  уставившихся  на  тебя  лицъ  и 
глазъ  зрителей,  какъ  я  работалъ  во  времена  оны?>*).  Экземпляръ 
«Ревизора»,  отданный  Гоголемъ  въ  печать,  менЪе  подвергался  по- 
правкамъ  автора  и  далеко  не  всЪ  изм'Ьнетя  сценическаго  «Реви- 
зора» вносились  въ  печатный  текстъ  комедш.  Тому  было  не  мало 
причинъ.  Въ  отпечатываемые  листы,  конечно,  гораздо  труднее 
было  вносить  даже  мелия  поправки  и  измФненхя,  нежели  въ  сце- 
ничесюй  текстъ,  не  закрепляемый  типографскимъ  станкомъ.  Съ  дру- 
гой стороны,  полный  убеждешя,  что  «драма  живетъ  на  сценф», 
Гоголь  гораздо  болФе  придавалъ  значешя  совершенствован]ю  сце- 
ническаго текста  «Ревизора»,  нежели  печатнаго^.  Самыя  цензурный 
УСЛ0В1Я  печатнаго  текста,  по  понят1ямъ  Гоголя,  были  гораздо  сво- 
боднее и  легче,  нежели  услов]я  сценическаго.  Въ  бумагахъ  Гоголя 
нашлась  следующая  заметка,  которую  онъ  предполагалъ  включить 
въ  свои  объяснительный  замечашя  къ  «Ревизору»:  «Точно  также 
какъ  драматичесв1й  писатель,  сочиняя  драму,  взятую  изъ  жизни, 
долженъ  помышлять  о  томъ,  (чтобы)*)  изобразить  въ  ней  природу 
несколько  благородней  и  чище,  чемъ  какъ  она  есть  въ  действи- 
тельности; также  точно  должны  стараться  актеры  о  томъ,  (чтобы) 
представить  имъ  созданныя  лица  какъ  бы  благороднее  и  чище, 
чемъ  они  есть:   иначе  зачемъ  и  представлять  П18су?  Она  будетъ 


1)  См.  стр.  208  Н8дан1я  Н.  С.  Тижонравова. 

>)  СочннбВ1я  н  гасьма  Гоголя,  У,  881. 

*)  Другой  прнтавой,  которою  ваоборо1ъ  объдсвде^ъ  самъ  Гогояь  въ  сПисьмй 
■ъ  одному  итератору»  отсутств1е  вФжоторнхъ  доправожъ  въ  сиеммческолъ  шекетп, 
бндо  то,  что  ему  же  жот^дось  следить,  просить  н  ждаидтьсл»  (см.  вастоцл^аго 
■вд.  т.  II»  стр.  289). 

*)  Это  слово  ве  наонсано. 
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всегда  др1ятн:Ьй  въ  9тен1в.  Нвкакъ  не  нужно  позабывать  того,  что 
*  вслваа  рЪзЕость  становится  еще  рЪзче  и  очевидней  въ  предста- 
вленш.  Поэтому-то  самому  и  цензура  театральная  бнваетъ  строже 
той,  какая  бываетъ  для  книгъ,  назначаемыхъ  для  простаго  чтен1я». 
Вотъ  почему  въ  печатномъ  тексте  перваго  издашя  €Реви8ора» 
(1836  г.)  удержались  мнопя  изъ  выражешй  даже  первой  редакцш 
комедш,  которш[  изъ  сценическаго  текста  бнлн  исключены  или 
театральнЕшъ  цензоромъ,  или  саиимъ  поэтомъ,  ради  «уставившихся 
на  него  лицъ  и  глазъ  зрителей,  въ  омутА  которыхъ»  работалъ  онъ 
надъ  исправлен1ями  и  переделкою  отд^^льныхъ  иЬсть  своей  ко- 
мед1вО«  Такимъ  образомъ,  вслФдствге  вышеизложенныхъ  причииъ, 
съ  перваго  првдставлен1я  «Ревизораэ  на  столичннхъ  сценахъ,  обна- 
ружилась значительная  разница  между  текстомъ  комед1н  сцени- 
ческимъ  и  нечатнымъ,  хотя  оба  текста  получили  окончательную 
отделку  въ  одно  и  то  же  время.  Эта  разница  была  тФмъ  замет- 
ите! что  оригинальный,  пластичесюй  слогъ  комедш  Гоголя,  шЬ- 
стами,  можетъ  быть,  грешившШ  противъ  грамматической  правиль- 
ности рЪчи,  въ  первомъ  печатномъ  издаши  «Ревизора»  быль 
несколько  сглаженъ  и  въ  силу  ложно  понятнхъ  требовашй  отъ  ли* 
тературнаго  языка  исправденъ,  обезличенъ.  Полагаемъ,  что  большин- 
ство зтихъ  неудачныхъ  поправокъ,  подробно  указанныхъ  въ  «ва- 
р1антахъ  и  прим:Ьчан1яхъ>,  не  принадлежатъ  автору,  а  кому-нибудь 
изъ  его  пр1ятелей,  сдоклонниковъ  чистоты  русской  рФчи  и  блюсти- 
телей литературнаго  вкуса»  ^).  Этому  разобщенш  сценическаго  тек- 
ста «Ревизора»  съ  нечатнымъ  суждено  было,  съ  теченхемъ  времени, 
все  болФе  и  болЪе  усиливаться.  Съ  петербургской  сцены  до  1870  года, 
съ  московской  до  1882  года,  зритель  слышалъ  сценичесШ  текстъ 
1886  года,  а  въ  печати  распространенъ  былъ  исключительно  текстъ 
«Ревизора»,  напечатанный  въ  первый  разъ  въ  издаши  Сочинешй 


1)  Подробвостж  можно  на&ти  въ  прин1чан1дхъ.  Для  примера  укажемъ  ад^сь  на 
сд'Ьдующее  м^сто:  «Нужно  больше  параду...  Нужно  пригласить  купечество...  Не- 
дурно бн  тоже  н  священство >.  Последнее  слово  удержалось  въ  печатномъ  изданш 
«Ревизора»  (1836  г.))  ю  въ  театральномъ  тексгЬ  оно  было  вачеркнуто  и  заме- 
нено словомъ  «синклитъ»  (стр.  160  В8даи1я  Твхоиравова). 

>)  Мнопя  изъ  зтихъ  поправокъ  сделаны  въ  рукописи  —  не  рукою  Гоголя.  До 
снхъ  ооръ  напр.  мы  не  могли  узнать,  к^мъ  внесено  было  въ  печатями  текстъ 
«Ревизора»  внражеше:  «вы  закопались  важвамж  делами».  («Ревизоръ»,  изд.  1886  г., 
стр.  137.  Ср»  издатя  Титтравова,  стр.  210),  Ни  въ  одной  изъ  трехъ  рукописей 
комед1и,  которнми  не  пользовались  для  настолщаго  издан1я,  н^гь  этого  слова. 
Даже  въ  собственноручнонъ  наброске  первой  редакп1и  стоить:  сзанщеались». 
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Н.  Гоголя  1842  года.  Между  этими  двумя  текстами  въ  большин- 
стве сценъ  не  оказывалось  ничего  общаго... 

Первое  представленхе  сРевизора»  на  петербургской  сцен-Ь  вы- 
звало въ  Гогол:Ь  глубокое  нравственное  потрясен1е.  Вопреки  горя- 
чимъ  уб^ждешямъ  Щепкина  и  Погодина,  поэтъ  не  хот'Ьлъ  ^хать 
въ  Москву,  чтобы  и  тамъ  ставить  на  сцену  свою  комед1Ю.  29  апр'Ьля 
Гоголь  пишетъ  Щепкину:  с  Делайте,  чтд  хотите,  съ  моею  п1Эсою, 
во  я  не  стану  хлопотать  о  ней.  МнЪ  она  сама  надоела  такъ  же,  какъ 
хлопоты  о  ней>^).  <Чувствую>  (пишетъ  Гоголь  къ  Погодину  10  мая 
1836  года),  счто  теперь  не  доставить  мн'Ь  Москва  спокойств1я,  а 
я  не  хочу  пр№хать  въ  такомъ  тревожномъ  состоян1и,  въ  какомъ 
нахожусь  нын'Ь»^).  15  мая  онъ  пишетъ  Щепкину:  «Если  бы  я  даже 
пр1:Ьхалъ  €(въ  Москву)»,  я  бы  не  могъ  быть  такъ  полезенъ  вамъ, 
какъ  вы  думаете.  Я  бы  прочелъ  ее  вамъ  дурно,  безъ  мал'Ьйшаго 
участ1а  къ  моимъ  лицамъ,  —  во-первыхъ,  потому,  что  охлад'Ьлъ 
къ  ней;  вовторыхъ,  потому,  что  многимъ  недоволенъ  въ  ней,  хотя 
совершенно  не  т'Ьмъ,  въ  чемъ  обвиняли  меня  мои  близорук1е  и 
неразумные  критики»').  6-го  1ювя  Гоголь  у^халъ  за  границу,  не 
побывавши  въ  Москве. . .  Прошло  полгода.  Пр1ятели  напомнили  ему 
о  «Ревизоре».  Но  рана  поэта  еще  не  успела  зажить.  <Съ  какой 
стати  вы  вс:Ь  пишете  про  «Ревизора».  Въ  твоемъ  письме  и  письме 
Погодина  говорится,  что  «Ревизора»  играютъ  каждую  нед'Ьлю,  театръ 
полонъ  и  проч...  Чт5  это  за  комед1я?  Я,  право,  никакъ  не  пони- 
маю этой  загадки.  Во  1)  я  на  «Ревизора»  плевать,  а  во  2)...  къ  чему 
это?...  Пространства,  которыя  разд^ляютъ  меня  съ  тобою,  погло- 
тили все  то,  за  что  поэтъ  слышитъ  упреки  въ  глубин'Ь  души  своей. 
Миф  страшно  вспомнить  обо  всЬхъ  моихъ  мараньяхъ.  Они,  въ  родЪ 
грозиыхъ  обвинителей,  являются  глазамъ  моимъ.  Забвенья,  долгаго 
забвенья  проситъ  душа.  И  если  бы  появилась  такая  моль,  кото- 
рая бы  съ'Ьла  внезапно  всЬ  экземпляры  «Ревизора»,  а  съ  ними 
«Арабески»,  «Вечера»,  и  прочую  чепуху  и  обо  мн:Ь  въ  течеи1И 
долгаго  времени  ни  печатно,  ни  изустно  не  произносилъ  никто  ни 
слова,  я  бы  благодари лъ  судьбу»*). 

1  декабря  1838  года  Гоголь  пишетъ  Погодину  изъ  Рима:  «Ты 
хочешь  печатать   «Ревизора»?  Мн'Ь,   признаюсь,  хогЬлось  бы  не- 


1)  Сочянев1я  и  письма  Гоголя,  V,  264. 

3)  Сочивен1я  в  письма  Гоголя,  У,  266. 
В)  Сочинев1я  и  письма  Гоголя,  У,  259. 

4)  Письмо  къ  Проаоповвчу,  сРусское  Слово»,  1869  г.,  №  1,  стр.  96. 
Соч,  Гороля.  Т.  У1.  89 
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много  обождать.  Я  началъ  передЪлнвать  и  поправлять  н^Ьжоторня 
сцены,  который  быди  написаны  довольно  небрежно  и  неосмотри- 
тельно«  Я  хот^лъ  бы  издать  его  теперь  нсправлеинаго  и  совер- 
шеннаго.  Но  если  ты  находишь,  что  второе  издаше  необходимо 
нужно  и  безъ  отлагательства,  то  располагай  по  своему  усмотри- 
шю^)>.  Въ  письме  Бъ  Жуковскому  изъ  Москвы,  въ  1839*мъ  году, 
Гоголь  опять  заводитъ  р'Ьчь  о  новомъ  издавай  «Ревизора»:  сМнФ 
даюты  (пишетъ  онъ)  «за  П1всы,  назначенныя  вами  въ  первый  томъ 
собран1я>  (Сочиненгй  Гоюая)^  «какъто:  «Ревизоръ»,  «Женитьба»  и 
отрывки  изъ  неоконченной  комедш  —  6  тысячъ.  И  признаюсь:  я 
ужъ  готовь  былъ  согласиться,  не  смотря  на  то,  что  смерть  не 
хот'Ьлось,  чгобы  мои  незр'Ьлыя  творешя,  какъ  то:  «Женнхн>  (81с!) 
н  неоконченная  комед1я  являлись  въ  свЪтъ»^).  И  такъ  Гоголь 
теперь  уже  не  противъ  новаго  издатя  сРевизора»;  комедаю 
вту  онъ  не  пом'Ьщаетъ  уже  въ  рядъ  своихъ  «незр^лыхъ  творе- 
н1й>.  А  два  года  тому  назадъ  онъ  называлъ  ее  «чепухою>  и  го- 
товъ  былъ  благодарить  судьбу,  если-бъ  появилась  такая  моль,  ко- 
торая бы  съЪла  внезапно  всЬ  экземпляры  «Ревизора> !  Не  искренно, 
на  словахъ  только,  было  тогда  ожесточеше  Гоголя  противъ  этого 
произведен1я,  которымъ  начался  новый  перюдъ  его  творчества: 
въ  тайнЪ  отъ  другихъ  поэтъ  снова  «исправлялъ,  совершенствовалъ» 
своего  сРевидора».  Онъ  д^лалъ  это  не  торопливо,  онъ  снова  шелъ 
къ  совершенствовашю  путемъ  «глубокихъ  обдумывашй».  17  октя- 
бря  1840  года  Гоголь  пишетъ  Погодину:  «Я  хотАлъ  было  наскоро 
переписать  куски  изъ  «Ревизора»,  исключенные  прежде*),  и  друпе, 
перед:Ьланные,  чтобы  поскорей  хотя  его  издать  и  заплатить  вели- 
кодушному, какъ  и  ты,  Сергею  Тимоееевичу  (Аксакову),  —  и  зтого 
не  могъ  сделать.  Впрочемъ,  я  соберу  вс1^  силы  и,  можетъ  быть, 
на  той  же  нед'Ьл^  управлюсь  съ  этимъ>^).  Прошло  бол^е  двухъ 
м^сяцевъ,  а  обЪщанныя  сцены  не  высылались:  очевидно,  онЪ  не 
были  готовы.  (Гоголь  и  въ  исключенныя  сцены  виесъ  поправки)'): 
28  декабря  1840  года  Гоголь  писалъ  изъ  Рима  С.  Т.  Аксакову: 
сЯ  хот:Ьлъ   было  обождать  этимъ  письмомъ  и  послать  вмЪст:Ь  съ 


1)  Сочвнен1я  и  письма  Гогодд,  V,  349. 
«)  сРуссшй  Архивъ»  1871  г.,  стр.  0939. 

))  Гогодь  рачуиЪетъ  зд^сь  сцеау  Хдесгакова  съ  Рдстаковссимъ  и  разговоръ  Авян 
Андреевны  съ  Марьею  Антоновною  (стр.  выше  91  и  стр.  53  вздаша  Таховравова). 
*)  Сочияен1я  Гоголя  V,  421. 
В)  См.  179  стр.  издан1я  Тнхонравова. 
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нимъ  перемЪненныя  страницы  въ    с  Ревизоре»  и  просить  васъ  о 
вапечаташи   его  вторымъ  И8дан1еиъ  —  и  не  усп^лъ.   Нивакъ   не 
хочется, заниматься  т^Ьнъ,  чт5  нужно  къ  сн^ху,  а  все  бн  хотелось 
заняться  т^мъ,  чтб  не  къ  спЪху.  А  между  т^мъ  оно  было  бы  очень 
нужно  скорее.  У  меня   почти  дыбомъ  волосъ,  какъ  вспомню,  въ 
каие  я  вошелъ  долги....  Но  я  надеюсь  черезъ  неделю   выслать 
вамъ  нереправЕИ  и  прнложешя  къ  сРевизору»,  который,  можетъ  быть, 
заставятъ   лучше  покупать  его»  О*  Только  5  марта  1841  года  Го- 
голь обрадовалъ  С.  Т.  Аксакова  высылкой  давно  об'Ьщанныхъ  при- 
ложешй.  <Мн%  грустно»  (пишетъ  онъ)  стакъ  долго  не  получать  отъ 
васъ  в^сти,   Серг^Ьй  Тимоеееввчъ!   Но,  можетъ  быть,  я  самъ  ви- 
новатъ:    можетъ   быть,   вы  ожидали  высылки   мною   об^^щанныхъ 
измЪненШ  и  приложенШ,  сл^дуемыхъ  ко  2*му  издашю  сРевизора». 
Но  я  не  могъ  нигд^  найти  ихъ  (1)  Теперь  только  случаемъ  нашелъ 
ихъ  тамъ,  гд^  не  думалъ.  Бели  бы  вы  знали,   какъ   мн%  скучно 
теперь  заниматься  тЪмъ,  чт5  нужно  на  скорую  руку,  —  какъ  мн4 
тягостно  на  мигъ  оторваться  отъ  труда,  наполняющаго  нынЪ  всю 
мою  душу.  Но  вотъ  вамъ,  навонецъ,  зти  приложешя.  ЗдФсь  письмо, 
писанное   иною   кь  Пушкину,   по  его  собственному  желан1ю.  Онъ 
былъ   тогда  въ  деревне.   П19са  игралась  безъ  него.  Онъ  хотФлъ 
писать  полный   разборъ  ея  для  своего  журнала,  и  меня   просилъ 
уведомить,  какъ  она  была  выполнена  на  сцен'Ь.  Письмо  осталось 
у  меня  не  отправленнымъ,  потому  что  онъ  скоро   пр]4халъ....  Это 
письмо  подъ  такимъ  назван1емъ,  какое  на  немъ  выставлено,  нужно 
отнесть  на  конецъ  П18сы,    а  за  нимъ  непосредственно  сл'Ьдуютъ 
дв1  прилагаемый,  выключенный  изъ  П1эсы,  сцены.  Небольшую  ха- 
рактеристику ролей,  которая  находится  въ  начал'Ь  книги  перваго 
издан1я,  нужно  исключить.  Она  вовсе  не  нужна.  У  Погодина  возь- 
мите приложенное  въ  его  пиеьм'Ь   изм^1нен1е  четвертаго  акта,  ко- 
торое совершенно  необходимо»*).   Чтобы  опред'Ьлить  время,  когда 
перед'Ьланы  для  втораго  Д'6йств1я  сРевизора»  первый  пять  сценъ 
четвертаго  акта,  о  которыхъ  говоритъ  зд^сь  Гоголь,   необходимо 
сопоставить  это  ловко  написанное  письмо  къ  Аксакову  съ  данными, 
которыя  сообш;алъ  объ  этомъ  самъ  же  Гоголь  въ  другое  время  и 
другимъ  лицамъ.    Оправдывая   медленность  въ  высылк'Ь   об'Ьш;ан- 
ныхъ  сизи'Ьнешй»,  т.-е.,  главнымъ  образомъ,  первыхъ  пяти  явлешй 


<)  Сочияешя  и  письма  Гоголя,  У,  427. 

*)  Сочинев1я  и  письма  Гоголя,  У,  486—486. 

39* 
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четвертаго  яЕта,  Гоголь  лишетъ  Аксакову,  что  «не  могь  нвгдЪ 
вайти  ихъ;  теперь  толиько  случаемъ  наше^^ь  нхъ  тамъ,  гд^Ьведу- 
мадъ».  Если  поварить,  что  Гоголь  въ  самомъ  дДл^  ннгд^немогъ 
найти  этихъ  пяти  сценъ  четвертаго  акта,  то  можно  заключить, 
что  эти  сцены  написаны  были  давно,  усп'Ьли  запропаститься,  куда 
авторъ  и  не  дуиалъ,  и  несчастный  сочинитель  долженъ  быль  искать 
ихъ  цЪлые  два  и'Ьсяца  (съ  28  декабря  1840  года).  Въ  этонъ  хочетъ 
ув'Ьрить  Гоголь  СергЬя  Тимоееевича.  Въ  письи^Ь  Гоголя  къ  Пуш- 
кину, пои'Ьчениомъ  25  мая  1836  г.  и  отправленномъ  въ  Москву 
для  напечатан1я  въ  приложен1лхъ  ко  второму  издан1ю  «Ревизора»» 
Аксаковъ  могъ  прочесть:  <Во  время  представлешя  я  зам'Ьтилъ^ 
что  начало  четвертаго  акта  холодно;  кажется,  какъ  будто  течеше 
П18СН,  дотолЪ  плавное,  зд^сь  прервалось  или  влечется  лениво.  При- 
знаюсь, еще  во  время  чтен1я  св'Ьдущ1й  и  опытный  актеръ  сд^лалъ 
мнЪ  зам'Ьчанге,  что  не  такъ  ловко,  что  Хлестаковъ  начинаетъ  пер- 
вый просить  денегъ  взаймы  и  что  было  бы  лучше,  если  бы  чинов- 
ники сами  ему  предложили.  Уважая  зам^чан1е  довольно  тонкое, 
вм^ющее  свои  справедливый  стороны,  я,  однакоже,  не  вид^лъ  при- 
чины, почему  Хлестаковъ,  будучи  Хлестаковымъ,  не  могъ  поо1ю- 
сить  первый.  Но  зам^чан1е  было  сделано;  стало  быть,  сказать  я 
самъ  въ  себЪ,  я  плохо  выполнилъ  эту  сцеиу;  и,  точно,  теперь  во 
время  представлен1я  я  увид'Ьлъ  ясно,  что  начало  четвертаго  акта 
бледно  и  воситъ  признаки  какой-то  усталости.  Возвратившись  до- 
мой, я  тотъ  же  часъ  принялся  за  переделку.  Теперь,  кажется» 
вышло  немного  сильнее,  по  крайней  м^рЪ  естественнее  и  бол^Ье 
идетъ  къ  Д'Ьлу».  Выходить,  что  Гоголь  приступилъ  къ  перед^^лк^Ь 
начала  четвертаго  акта  чуть  ли  не  19  апр'Ьля  (с возвратившись  до- 
мой») и  окончилъ  ее  ран^е  написав1я  письма  къ  Пушкину,  т.-е. 
равЪе  25  мая  1886  года.  Иванъ  Александровичъ  Хлестаковъ  могъ 
написать  с  Женитьбу  Фигаро»  въ  одинъ  вечеръ.  Но  мы  отказываемся 
верить,  чтобы  Гоголь,  потрясенный  до  глубины  души  первнмъ 
представлен1емъ  «Ревизора»,  —  Гоголь,  которому  <надо&1а>  его 
комед1я,  такъ  что  и  читать  ее  московскимъ  актерамъ  онъ  не  могъ, — 
Гоголь,  который  р'Ьшался  призывать  какую-то  моль,  чтобы  она 
внезапно  съЪла  вс^  экземпляры  <Ревизора>,  —  чтобы  втотъ  самый 
Гоголь,  ^возвратившись  домой»,  сЪлъ  за  переделку  начала  четвер* 
таго  акта  и  благополучно  привелъ  ее  къ  окончан1ю  къ  25-му  мая. 
Это  неожиданное  заявлен1е  Гоголя  о  времени  переделки  первыхъ 
сценъ   четвертаго  акта  совершенно  противорФчитъ  тому,  что  Го* 
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голь  тверди1ъ  въ  течеши  двухъ  л^Ьтъ  о  «перед^Ьлк^  нЪкото- 
рнхъ  сценъ»  для  втораго  И8дан1я.  Мы  видели,  что  въ  дежабр'Ь 
1838  года  онъ  извЪщалъ  Погодина,  что  сначалъ  переделывать 
н^Ькоторня  сцены»;  въ  1840  году  онъ  жалуетея  тому  же  Пого- 
дину, что  не  можетъ  переписать  перед'Ьланные  куски  сРеви- 
вора».  Въ  самоиъ  концФ  того  же  1840  года  извиняется  уже  пе- 
редъ  санинъ  Аксаковыиъ,  что  не  усп'Ьлъ  выслать  ену  переменен- 
ныя  страницы,  потому  что  сникакъ  не  хочется  заниматься  т:Ьмъ,  что 
нужно  къ  спЪху>.  Ни  въ  одномъ  письме,  въ  течен1и  двухъ  л^тъ, 
Гоголь  не  проронилъ  ни  слова,  что  сцены  давно,  еще  въ  1836  году, 
переделаны.  И  вместе  съ  втими  сценами,  —  которыя  попали, 
куда  Гоголь  и  не  думалъ,  —  выплываетъ  на  Бож1&  св^тъ  и  письмо 
къ  Пушкину,  —  современное  по  происхожден1Ю  сценамъ!....  Не 
попало  ли  и  9Т0  знаменитое  письмо  тоже  туда,  куда  Гоголь  и  не 
думалъ,  чтобы  сслучаемъ»  найтись  какъ  разъ  во  время  —  при 
отправке  Аксакову  матер1аловъ  для  втораго  И8дан1я  сРевизораэ. 
€П1Эса  игралась  въ  отсутств1е  Пушкина;  онъ  былъ  тогда  въ  де- 
ревне. Онъ  хотелъ  писать  полный  разборъ  ея  для  своего  жур- 
нала» и  просилъ  Гоголя  «уведомить,  какъ  она  была  выполнена  на 
сцене Письмо  осталось  неотправленнымъ,  потому  что  онъ  ско- 
ро пр1ехалъ  самъ»:  вотъ  сведешя,  сообп]^аемыя  Гоголемъ  о  про- 
ясхождети  его  письма  къ  Пушкину;  вотъ  и  объяснешя  Гоголя, 
почему  драгоценное  письмо  сохранилось  у  автора.  Но  19  апреля 
1836  года,  въ  день  перваго  представлешя  «Ревизора!,  Пушкинъ 
былъ  не  въ  деревне,  а  въ  Петербурге:  онъ  выехалъ  туда  изъ 
Михайловскаго  14-го  апреля;  25-го  мая,  когда  будто  бы  написано 
было  письмо,  Пушкинъ  также  жнлъ  не  въ  деревне,  а  на  своей 
даче  на  Каменномъ  острову,  куда  пр1ехалъ  23-го  мая  въ  пол- 
яочь^) Книжка  «Современника»,  въ  которой  напечатанъ  раз- 
боръ  сРевизораэ,  составленный  кн.  П.  А.  Вяземскимъ,   одобрена 

цензоромъ  80  1юня Зачемъ   было  Гоголю  26  мая  писать  для 

Пушкинсваго  разбора  сРевизора»  анализъ  представлешя  втой  ко- 
мед1и?  Почему  Пушкинъ,  живш1й  въ  мае  почти  безвыездно  въ 
Петербурге  (онъ  только  на  короткое  время  ездвлъ  тогда  въ  Москву), 
не  предупредилъ  Гоголя,  что  въ  письме  о  первомъ  представлен1и 
«Ревизора»  не  предстоитъ  более  надобности? 

На  основаши  изложениыхъ   соображен1й,  при  решеши   вопроса 


<)  Анаевковъ,  А.  С.Пушквнъ,  2-е  нзд  ,  стр.  40в,  411. 
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о  времени  окончательной  перед^Ьлки  начальныхъ  сценъ  4-го  акта 
мы  отдаемъ  перев^съ  большинству  собственныхъ  свидЪтельствъ 
Гоголя  въписьмахъ  (отъ  1  декабря  1838  г.  по  28  декабря  1840  г.) 
надъ  одиночнымъ  свндЪтельствомъ  аповрифическаго  письма  къ 
Пушкину,  не  говоря  уже  объ  обрЪтеши  передЪланныхъ  сценъ  въ 
м-Ьст^,  о  которомъ  не  думалъ.  Другими  словами,  мы  относимъ 
окончательную  переделку  вышеуказанныхъ  сценъ  втораго  издан1я 
«Ревизора»  къ  двумъ  первымъ  м^сяцамъ  1841  г. 

Въ  руконисномъ  отд'Ьлен1и  Московскаго  Публичнаго  Мувея  за 
№  2,207,  хранится,  поступнвш1й  изъ  бумагъ  А.  А.  Иванова^ 
экземпляръ  перваго  издашя  «Ревизора»,  напечатанный  на  писчей 
бумаге  съ  широкими  полями,  наглядно  объясняющШ  всЪ  отм'Ьны 
втораго  издан1я  «Ревизора»  отъ  перваго.  Въ  этомъ  экземпляр^^ 
страницы  109—114  включительно  выр^^нн  и  вместо  нихъ  вклеена 
рукописная  тетрадь,  въ  которую  вписаны  неизвестною  рукож> 
(А.  А.  Иванова?  мелшй  почеркъ)  первыя  пять  явлешй  четвертаго 
д'Ьйств1я;  за  симъ  начало  Иб-й  страницы  до  авлешя  IV  зачерк- 
нуто карандашомъ;  но  цифра  «явлен1е  IV»  (стр.  115)  не  испра- 
влена въ  VI,  соотв'Ьтственно  уведичен1Ю  акта.  На  последней  странице 
тетрадки  оставшееся  пустое  м'Ьсто  занято  на  половину  собственно* 
ручною  припискою  Гоголя:  сЗа  симъ  сл^дуетъ  сцена  Хлестакова 
съ  Артем1емъ  Филипповичемъ,  какъ  въ  печатномъ». 

На  странице  116  небольшой  монологъ  Хлестакова  долженъ  быть 
сокращенъ  именно  такимъ  образомъ: 

«Я  признаюсь  —  это  моя  слабость  —  но  люблю  хорошую  кухню» 

Скажите  пожалуста,  мнЪ  кажется,  какъ  будто  бы  вчера  вы  были 
немножко  ниже  ростомъ:  не  правда  ли?> 

На  странпц^Ь  120,  начиная  съ  11  строки,  сл'Ьдуетъ  такъ: 

«Добчннсшй.  При  мн'Ьсъ  не  имеется,  потому  что  деньги  мои, 
если  изволите  знать,  положены  въ  приказъ  обпсественнаго  призрЪнхя. 

Хлестаковъ*  Да,  ну  если  тысячи  н^^тъ,  такъ  рублей  сто. 

Бобчинсшй  (шаря  въ  карманахъ).  У  васъ,  Петръ  Ивавовичъ» 
н:Ьтъ  ста  рублей?  У  меня  всего  40  ассигнащями. 

Добчинск1й  (смотря  въ  бумажникъ).  Двадцать  пять  рублей  всего. 

Бобчинск1й,  Да  вы  поищите-то  получше,  Петръ  Ивановичъ! 
У  васъ  тамъ,  я  знаю,  въ  карманЪ-то  съ  правой  стороны  прорЪха> 
такъ  въ  прор1ху-то,  вЪрно,  какъ-нибудь  запали. 

Добчинск1й.  Н4тъ,  право,  и  ръ  прор-Ьх*  н4тъ,  окром4  мелочи  (вк!) 
серебромъ,  Петръ  Ивановичъ. 
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Хдестаковъ.  Ну  все  равно:  в^тъ  ста,  я  возьму  65.  В'Ьдь  это 
всего  на  три  дня,  а  тамъ  я  вамъ  сей  (81с!)  возвращу  (прннимаетъ 
деньги). 

ДобчинсвШ.  Я  осм'Ьливаюсь»  и  пр.  пр. 

На  странице  121  последняя  строка  должна  быть  тавъ: 

сХлестаковъ.  Хорошо,  пусть  называется!  это  можно». 

На  странице  123.  Весь  монологъ  Хлестакова  долженъ  бытьза- 
мЪненъ  слЪдующимъ: 

€Хлеставовъ  (одвнъ)>.  Продолжен1я  нЪтъ. 

Въ  этотъ  же  драгоценный  эвземпляръ  Музея  вписана  собствен- 
ною рукою  Гоголя  и  последняя  переработка  €Ревизора>,  сд'Ьланная 
для  перваго  Н8дан1я  Сошнешй  Гоголя  (Спб.  1842  г.).  Она  была 
окончена  въ  начале  августа  1842  года,  вавъ  можно  заключить 
взъ  слЪдующихъ  стровъ  письма  Гоголя  въ  Провоповичу  изъ  Га- 
стейна  отъ  августа  29  (сентября  10)  1842  года:  <Получилъ  ли 
хвостъ  сРевизора»,  посланный  мною  три  нед'Ьли  тому  назадъ?>'). 
Это  было  пересоздаше  прежняго  «Ревизора»  отъ  первой  страницы 
до  последней.  На  шировихъ  поляхъ  перваго  издавая  «Ревизора» 
яснымъ,  неторопливымъ  почервомъ,  почти  безъ  всявихъ  помарокъ, 
вписалъ  Гоголь,  очевидно,  съ  обработанннхъ  и  отд'Ьланныхъ  въ 
разное  время  (но  въ  перюдъ  съ  марта  1841  г.  по  августъ  1842  г.) 
«вусвовъ»  новый  тевстъ  знаменитой  вомед1и, — тевстъ,  со8дававш1йся 
въ  одно  время  съ  овончательною  отд^лвою  перваго  тома  «Мер- 
твыхъ  душъ».  Лишь  немног1я  сцены  перваго  издашя  «Ревизора» 
остались  безъ  всявой  перем^Ьны  въ  этомъ  послЪднемъ  пересоздаши 
вомедш.  Вотъ  эти  явленхя:  4-е  (ворочемъ  не  вполне),  5-е  и  6-е 
явлешя  перваго  действ1я;  1-е,  2-е,  4-е  и  9-е  втораго;  1-е,  2-е, 
3-е,  4-е,  8-е,  10-е  и  И-е  третьяго  д4йств1я;  8-е,  12-е  четвертаго; 
въ  пятомъ  дЪйств1и  нельзя  увазать  ни  одного  явлен1я,  воторое 
не  подверглось  бы  въ  этой  переработав^  хотя )  легвимъ  измЪнеи1ямъ. 

Въ  экземпляре  Музея  особенно  обращаютъ  на  себя  внимаше 
набросвн  «Н^мой  сцены» •  Ихъ  три;  первый  набросовъ^Гоголь  на- 
писалъ  варандашомъ  внизу  186-й  страницы  перваго  издан1я  «Ре- 
визора»; второй,  варандашомъ  же,  приписанъ  нЪсвольво  выше; 
третШ  написанъ  чернилами  на  первой  странице  задняго  переплет- 
наго  листа.  Его  можно  разобрать  тавъ:    «Произнесенный  слова 


>)  «Русское  С10В0»,  1859,  I,  стр.  121. 
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поражаютъ  кавъ  гроиомъ  всФхъ.  Невольный  звувъ  испуга  изле- 
таетъ  дружно  изъ  дамскихъ  устъ...^).  Вс:Ь  остаются  въоЕамен^нш. 

Н^иая  сцена. 

ГородничШ  вид'Ьнъ  (?)  остановился  посреди  всЪхъ  въ  вид^  столпа 
съ  распростертыми  руками  и  закинутою  назадъ  головою.  По  пра- 
вую сторону  его  жена  и  дочь,  обЪ  окамен'Ьвши  съ  устремившимся 
къ  нему  движен1емъ  т'Ьла,  рукъ  и  лица  (?).  За  ними  почтмейстеръ, 
превративш1йся  въ  вопросительный  знакъ,  обращенный  къ  зрите- 
лямъ.  За  почтм.  Лука  Лукичъ,  потерявш1йся  самымъ  наивнымъ 
образомъ.  За  нимъ,  у  саыаго  края  сцены,  три  дамы  гостьи,  при- 
слонившись одна  къ  другой,  съ  Н'Ьскольво  прищуреннымъ  глазомъ 
и  сатирическимъ  выражешемъ  лицъ.  По  л^вую  сторону  городни- 
чаго  Земляника  съ  глупо  наклонившими  (81с)  несколько  на  бокъ  го- 
лову, какъ  будто  къ  чему-то  прислушивающ1йся.  За  нимъ  Судья, 
присЪвш1Й  почти  до  земли,  разставивши  руки  и  сд^лавъ  движенье 
губами,  какъ  бы  хот'Ьлъ  посвистать  или  сказать.  За  нимъ  Короб- 
кинъ,  обративш1Йся  къ  зрителямъ  съ  прищуреннымъ  глазомъ  на 
городничаго  и  'Ьдкимъ  выражен1емъ  лица.  За  нимъ,  у  самаго  края 
сцены,  БобчинскШ  и  Добчинск1й  обращено  къ...^)съ  выпученными 
глазами  и  руками  останов...  воздуху.  Век  проч1е  гости  въ  видФ 
недвиж.  столбняковъ.  ДвЪ  минуты  продолжается  всеобщее  окаме- 
пЬя1е,  Занав^съ  опускается». 

Изв'Ьстно,  какое  важное  значете  придавалъ  Гоголь  этой  нЪмой 
сцен^.  Въ  течен1И  многихъ  л'Ьтъ  онъ  пытался  определить  точно 
ея  подробности:  набрасывалъ  свои  проекты  «н'Ьмой  сцены>  въ  пись- 
махъ,  на  рукописныхъ  и  печатныхъ  экземплярахъ  «Ревизора»,  пе- 
ремарывалъ,  составлялъ  новые,  пробовалъ  наконецъ  нарисовать 
для  себя  сн^мую  картину».  Надвухъ  первыхъ  его  рисункахъ  изо- 
бражена н'Ьиая  сцена  во  всей  полноте,  трет1Й  представляетъ  только 
жену  и  дочь  городничаго. 

Съ  1842  года  эта  последняя  редавщя  «Ревизора»  сделалась 
господствующею  въ  печати,  вульгатою  комед1и;  по  ней,  съ  этого 
времени,  молодое  покол^ше  стало  знакомиться  въ  школгЬ  съ  клас- 
сическими образцами  комед1и,  съ  Гоголемъ.  Первоначальный  текстъ 
«Ревизора»  (1836  года)  старшими  былъ  забытъ,  младшимъ  совер- 

1)  Не  разобрано. 
^)  Не  дописано. 
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шенно  неизв^стенъ.  Но  на  сцену  эта  совершенн^^йшая  редакцоя, 
8та  вульгата  «Ревизора»,  долго  не  находила  доступа,  не  смотря  на 
горячее  желаше  автора  водворить  ее  на  русскихъ  театрахъ.  И 
вотъ  мы  видииъ  любопытное  явление:  образованный  ру^ссюй  чело- 
вЪкъ,  близко  ознакомивш1йся  съ  печатнымъ  <Ревизоромъ>,  изучив- 
Ш1Й  егО)  знавш1й  на  память  цЪлыя  страницы  изъ  него,  приходить 
въ  театръ  посмотреть  того  же  <Ревизора>,  —  и  его  ухо  поражается 
не  разъ  другими,  какими-то  новыми  речами  дЪйствующихъ  лицъ. 
И  н^тъ  у  зрителя  данныхъ  объяснить  себ'Ь  источникъ  страннаго, 
часто  р^каго  разноглас1я  сценвческаго  текста  «Ревизора»  съ  пе- 
чатнымъ, литературнымъ  «Ревизоромъ»:  сценическ1й  текстъ  коме- 
Д1и  въ  полномъ  виде  впервые  былъ  изданъ  Н.  С.  Тихонравовымъ  въ 
1836  г.  Этотъ  архаическ1й  текстъ  «Ревизора>  оставался  дотЪхъпоръ 
только  на  сцене,  и  только  лица,  прикосновенный  къ  сцене,  знали  его. 
Уже  при  первомъ  представлен1И  «Ревизора»  на  московской  сцене 
(26-го  мая  1836  года)  образованному  зрителю  сказалась  разница 
между  сценическимъ  и  печатнымъ  текстомъ  комед1и.  Даровитый 
авторъ  статьи  о  первомъ  представлеши  въ  Москве  «Ревизора», 
помещенной  въ  газете  «Молва>  (томъ  XI,  стр.  250—264),  на- 
ходя, что  Ленск1й  доселе  еще  не  попалъ  на  свою  роль  (Хлеста- 
кова), прибавилъ:  «А,  что  всего  страннее,  позволяетъ  себе  пере- 
менять слова  роли!  Ужли  думаетъ  онъ  поправлять  Гоголя?!?...». 
Пораженный  разнореч1емъ  сценическаго  текста  «Ревизора»  съ  пе- 
чатнымъ, образованный  зритель  объяснялъ  себе  причину  дтого 
явлешя  —  произволомъ  актера.  Чемъ  далее  отошла  последняя 
редакц1я,  вульгата  печатнаго  «Ревизора»,  отъ  сценическаго  текста, 
сохранявшагося  много  летъ  въ  своемъ  первовачальномъ  виде,  темъ 
более  возрастали '  недоумен1я  зрителя  о  причпне  этого  разлада, 
темъ  суровее  звучали  голоса,  обличавш1е  актеровъ  въ  произволь- 
номъ  искажеши  классическаго  творен1я.  Въ  статье  «С.-Петербург- 
скихъ  ведомостей»  1857  г.,  №  212  (стр.  1001),  озаглавленной  «Мо- 
сковская летопись»,  было,  между  прочимъ,  напечатано  следующее: 
«Онъ»  (актеръ  Востоковъ,  игравш1Й  Хлестакова)  «почему-то  вообра- 
зилъ,  что  съ  создатями  Гоголя  можно  обращаться  такъ  же,  какъ 
онъ  привыкъ  обращаться  съ  водевильными  героями.  Онъ  позво- 
лялъ  себе,  безъ  всякой  церемоши,  выкидывать  слова  изъ  своей 
роли,  изменять  ихъ,  вставлять  целыя  тирады  собственнаго  сочи- 
нен]я  и  такъ  далее.  Эгихъ  отступлен1й  отъ  подлинника  было  такъ 
много,  что  Хлестакова,  котораго  мы  видели  31-го  1юля  на  сцене 
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Малаго  театра,  иочти  уже  нельзя  назвать  прои8веден1емъ  Гоголя, 
а,  в^рн^е,  должно  назвать  сочинев1е]1ъ  Востокова».  Отъ  подобннхъ 
тяжЕИхъ  нарекашй  автерь,  конечно,  должевъ  былъ  искать  запщтн 
подъ  покровомъ  самого  автора  «Ревизора»,  Такъ  онъ  и  сд^лалъ. 
И  вотъ  фельетонистъ  «Санктпетербургскихъ  В^^домостей>,  обличав- 
Ш1Й  Востокова  въ  искаженш  Гоголя,  въ  260  К  т^кхъ  же  «Ведо- 
мостей» 1857  года  заявляетъ:  «Мы  убедились,  что  г.  Востоковъ  ни 
на  шагъ  не  отступалъ  отъ  того,  чтб  даетъ  театральная  рукопись 
(«Ревизора»);  но  въ  то  же  время  оказалось,  что  эта  театральная 
рукопись  даетъ  Хлестакову  совс^мъ  не  т^  р^чи,  который  намъ 
известны  по  печатныиъ  издашямъ».  ЗатЪмъ  авторъ  статьи  «Мо- 
сковская летопись»  представляетъ  несколько  сцеиъ  по  рукописи 
московскаго  Малаго  театра  сравнительно  съ  общеизвФстнымъ  пе- 
чатныиъ текстомъ  (шестое  явлен1е  третьяго  д1йств1я  и  второе 
явлен1е  четвертаго  д1йств1я)  и  заключаетъ  очень  вфрнамъ  замФ- 
чан1емъ:  «Неправы  только  издатели  Гоголя,  которые  печатаютъ 
его  сочонен1я  безъ  вар1антовъ.  Г.  Кулишу  отдана  была  въ  журиа- 
лахъ  справедливая  похвала  за  то,  что  онъ  вапечаталъ  «Тараса 
Бульбу»  и  «Портретъ»  въ  двухъ  редакц1яхъ  —  первоначальной  и 
позднейшей.  Зач^иъ  же  было  не  сделать  того  же  съ  «Ревизо* 
ромъ?»  (стр.  1295).  Урокъ,  данный  театральнымъ  репортерамъ 
указашемъ  на  московскую  рукопись  «Ревизора»,  былъ  позабыть. 
Въ  1866  году  петербургски  актеръ,  г.  Нильсшй,  игравшзй  родь 
Хлестакова,  въ  письме  къ  редактору ')  «Санктпетербургскихъ  Ведо- 
мостей», долженъ  былъ!снова  отражать обвинен1я  рецензента  «Санкт- 
петербургскихъ Ведомостей»,  который  утверждалъ,  что  г.  Нильсий 
спересочинилъ  произведеи1е  Гоголя,  говоря  о  сапогахъ,  заказан- 
ныхъ  у  Пеля,  заменяя  слово  <главнокоиандующ1й»  словомъ  «турецшй 
посланникъ».  За  г.  Ннльскаго  горячо  вступился  известный  артнстъ 
московскихъ  театровъ  С.  В.  Шумсмй,  лучш1й  (по  отзыву  Гоголя) 
исполнитель  Хлестакова.  «Да  будетъ  же  известно  г.Ы»  (писалъ  онъ), 
«что  «Ревизора»  играютъ  на  сцеиахъ  вмператорскихъ  театровъ  до 
сихъ  поръ  по  рукописи  Гоголя,  разрешенной  цензурою,  что  пе- 
чатный текстъ  комед1и  представляетъ  значительныд  изменешя 
сравнительно  съ  текстомъ  сценическимъ,  что  наконецъ  Гоголь  два 
раза  изменялъ  свою  рукопись  впоследств1и,  такъ  что  два  печат- 


1)  Это  письмо  перепечатаво  въ  сАвтрактФэ,  1866  г.,  ^6  40. 
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ння   издашя   ея   содержатъ   въ   себЪ  звачительвыя   И8и^нев1я  и 
прибавки»^). 

Фориатъ  для  И8дав1я  «Ревизора»  Гоголь  хот^лъ  избрать  неболь- 
шой: <Хорошо  бы»  (писалъ  Гоголь  С.  Т.  Аксакову)  «издать  «Реви- 
8ора>  въ  иин1атюрномъ  формате» '). 


Стр.  65.  ^Сюво  «Игватъевт»  зачержнуто.  >Посл^  этого  зачеркнуто:  *& 
вотъ  хакъ  будто  бн  предчувствова1ъ.  И  сегодня  во  св1  свился  мв^  такой 
ввдоръ,  чеоуха:  какъ  будто  бн  ваия-то  собакв  (загвали  невя)  гваянсь  ва 
ивою  до  самой  городской  тюрьнв».  >Посд1  этого]:  сМевя  ув^до]I1яетъ 
(Авдрей  Ивавоввчъ  Пшикввъ,'которвй  вамъ...»}.  Заключеввое  въ  скобка  ва- 
черквуто;  следовало  вачерквуть  и  слова:  сМеад  ув^домдлетъ».  ^Въ  руко- 
вхсн:  <въ  вашемъ  говорите*.  зПосл!  этого  зачерквуто:  «гре8И^ась  страш- 
вая  чепуха>. 

Стр.  66.  <,Слово:  <тебд>  въ  рукописи  пропущево.  >Эта  фраза  приписана  сверху 
строки.  На  предшествующей  стравид!  приписана  относящаяся  къ  этому 
м^сту  фраза:  «А  мв-Ь  сказалъ  Хрвзавфъ  Хрвзавфовичъ  за^тайву».  'Слово 
«челов^комъ»  зачерквуто.  *  Прежде  бнло  ваввсаво:  «предостеречьсл>.  вВъ 
рукопвси:  сНутъ».  *  Прежде  ,бнло  написано:  «отвосвтельво».  "^  Слова": 
свредметъ  говолоннвй>  —  «селвтреввя  буртн>|  припнсанн  внизу  страннцв ; 
ц±сто  вставки  указано  "гИр^,  ^  Слово  «необходимвмъ»  въ  рукописи  пропущено. 
*  Слово  «вашимъ»  пропущено.  1<^  Слово  €вниман!е»  пропущено. 

Стр.  67.  1  Прежде  бнло  написано:  «простому  человеку,  какъ  вапримФръэ. 
^Прежде  бнло  написано:  с  правительство».  *  Прежде  бнло  написано:  «мн1 
ие  откажетъ».  *  Прежде  бнло  написано:  «во  такъ  какъ-то>.  в  Прежде  бнло 
ваписано:  «Тоже>.  *Тахъ,  въ  рукописи:  «вап'Ьвшись».  ^Въ  рукописи  : 
«какъ». 

Стр.  68.  1  Сверху  этого  слова  приписано:  «средство».  >Къ  этому  м-Ьсту  отно- 
сится следующее  дополвев1е,  приписанное  съ  л^ваго  боку  страввцв:  си 
того,  чтб  иазвваетъ  въ  внсьмФ  Андрей  Ивавоввчъ  сгр^шками»,  я  ничего' 
не  могу  сказать,  дан  стравво  говорить,  потому  что  в^тъ  человека,  кото- 
рвй  бв  за  собою  ве  им'Ьлъ  вакихъ-нибудь  гр^ховъ:  эго  уже  Богомъ  такъ 
.  устроено».  > Прежде  бнло  вапвсаво:  свсякой  очевь  бовтсд».  *  Прежде  бвло 
ваписано:  совъ  тотчасъ  пос^титъ».  ' Прежде  бнло:  «въ  семввар1яхъ  и 
кол^е^^яxъ>. 

Стр,  69.  1  Прежде  бнло  вапвсано:  си  свФдШй  тьму  нм'Ьетъ».  ^Посл^^  этого 
зачерквуто:  свв  ему  посоветуйте  поменьше  горячиться».  'Одно  слово  ве 
разобраво;  прежде  бнло  ваписано:  с  Или».  ^Написано  веясво.  в  Слово 
«теперь»  написано  сверху  зачерквутаго:  сискусство». 

Стр.  70.  1Преви(е  бвло  написано:  счего  бн,  моаютъ  бнть,  онъ  ве  услышалъ». 
^Прежде  бнло  вапвсаво:  списьмо  получить».  *Эти  строки  («Почему  жъ  не 
распечатать?»  —  «это  все  равно»)  прнписанн  съ  боку  стравицн.  *  Прежде 
бнло    написано:    «а  тавъ,  просто   нзъ  любопнтства».  в  Слово  сэто»  вапи- 


1)  «Антрактъ»,  1866  г.,  №  40. 

>)  Сочнвев1я  и  письма  Гоголя,  У,  486. 
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сано  сверху  вачеркутаго:  сд-Ьйствительво».  *Пос1^Ь  этого  м^ерквуто: 
<такъ,  внаете,  н  сюгъ,  и  все  такъ». 

Стр.71.  1  Слово  сочень»  вачеркнуто.  ^Сюво  свъ»  пропущено.  < Прежде  бнло: 
стакЕми  живнни>.  *  Слова:  свотъ  н  входить  ревиворъ»  напмсанн  сверху 
вачержнутвхъ:  сВъ  ушахъ  у  меня  (такъ,  какъ  будто  посж^  простудв)  1ре- 
щатъ  вак1е-[то]  сверчки,  какъ  будто  восл1)  простудв».  'Сдова:  сИвапъ 
Тимоееевичъ»  зачерквутв.  ^Въ  рукописи:  <ве  простудкдъ  хакъ-вибудь» • 
''Прежде  бвю  нависаио:  сважная». 

Стр.  72.  1Въ  рукописи:  сзач^иъ».  'Прежде  бвдо  написано:  «такъ  не  зайти  дн 
вамъ».  *Въ  рукописи:  сдодженъ  бвть>« 

Стр.  78.  1  Это  сдово  въ  рукописи  пропущено.  >  Сдово :  «нед'Ьди»  проиуцеио. 
> Прежде  бвдо  написано:  сДа^  это  правда;  сначала  вв  сказан:  «эй 
*Посд4  этого  зачеркнуто:  сн  денегъ  не  пдотнтъ».  ввъ  рукописи:  «вадъ». 
Такъ  нередко  пишетъ  Гогодь  вм^сто:  «подъ>«  ^Въ  рукоаисв:  «нады. 
"7  Сдово  ся>  пропущено.  *  Слова:  «какъ  иазввается»  прииисанн  сверху 
строки.  'Слова:  «что-нибуды  —  «кое-кого  хорошенько»  яаписанв  сверху 
зачеркнутвхъ  сгЬдующихъ  строкъ:  «васиотр'Ьлся  всего  того,  чего  бв  ему 
совсЬнъ  не  нужво  ввдйть.  Я,  ей  Богу,  не  знаю,  чт5  и  дйлать:  а  еще  не- 
давно немвожко  пристращадъ  одного  купца  — ;  признаюсь,  запустидъ  руку 
кое-куда>.  ^^^Прежде  бнло  написано:  €  право,  такъ  вотъ,  какъ  будто  у  вена 
простуда  увеличилась:  въ  л-Ьвонъ  ух*!  совершеянне  сверчкиэ.  ^1  Слова:  «тоже 
какъ  хороппе  людв>  приписаны  сверху  строки,  ^'Слояа:  «сано  собою  ра- 
зумеется, что  въ  мувдирахъ»  зачерквутв.  1<Одно  слово  иеразобрано;  но- 
видииоиу:  «явиться».  Прежде  бвло  написано:  <Я  того  мн^та,  что  не- 
дурно бн  дать  в^сть  объ  этомъ  въ  городъ  и  собрать  всЬхъ» . . . 

Стр.  74.  10дно  слово  не  разобрано;  кажется:  «Тарасъ».  'Слова:  <и  граждан- 
ство» —  «и  простой  народъ»  врнписаин  съ  лФваго  боку  страница.  Слова, 
поставденння  въ  скобки,  зачеркнуты.  'Прежде  бнло  паонсано:  «очень  нри- 
днчевъ».  *Посг1  этого  зачеркнуто:  «не  дурно  бв  кого-нибудь  пригдаеить. . . 
А  вн,  Евилъ  Герасимовичъ?  [Евплъ  Гераеимоеичъ] ,  А  я?..  Поаводьте; 
тутъ  у  меня  секретъ  гдй-то  бвлъ...  Ахъ,  Волео,  его  нЬтъ!  Я  того  же  миев1а..; 
того  же  санаго  мв^шм , . .  Городничгй  къ  ^/дьп.  А  вы?  Судья,  Я,  право, 
викакъ  не  знаю. . .  7  меня  совершенно  такая  же  почти  болезнь,  какъ  у  васъ 
делалась ;  въ  ухе  —  какъ  трещотка,  и  воп  не  знаю  на  иогтяхъ  каш-[то] 
синга  пятна  —  на  вс^хъ  иогтяхъ:  вотъ,  посмотрите»...  'Слова:  «какъ 
говорится»  написавв  сверху  зачерквутаго :  «Этакъ».  'Зачерквуто:  сно- 
скор-Ье».  ''После  этого  зачеркнуто:  «Поедемъ  скорее».  'После  этого  за- 
черкнуто: «такъ  постою». 

Стр.  75.  Шрежде  было  написано;  «какъ  этакъ  будетъ  говорить  и  изъясняться... 
развыя  изъяснен1я,  вельможвые  поступки  в  тому  подобное». ..  'Слово  «по- 
бодьше»  зачеркнуто.  'Одно  слово  не  разобрано.  *  Слова:  «Да  если  скрвтъ 
службу»  —  «которою  рукою  и  креститься  нужно»  при  о  Исаи  в  внизу  етра- 
иицв. 

Стр.  76,  Шосле  этого  зачеркнуто:  («Возвращается  назадъ  и»).  'Слово  «Марьей» 
переправлено  изъ  «Агафьей».  'После  этого  зачеркнуто:  «Вотъчтб!»  *  Слова: 
«ГрубЫвъ  какой!»  —  «Съ  усами?»  привисавв  съ  леваго  боку  стравнцв. 

Стр.77.  >Такъ  въ  рукописи,  вместо:  «каковъ». 


621 

Стр.  78.  1  Прежде  бвю  напнсаво:  сбудто  на  трубахъ  вграютъ».  ^ПосжЪ  этого 
зачеркнуто:  свъ  раетерд1цю  пойдешь  —  раввалишьсд  тамъ  себ^  вабархат- 
вомъ  сту!^,  ва  хакомъ  ж  старей  баривъ  не  сшжшв&еъ».  'Фраза  вежончева; 

особннъ  зваконъ    I ' указано  м^сто  оковчав1д  вставки;  в^роатво,  сюда 

предполагаюсь  перевести  дв4  строки,  прежде  вачерквутнд.  Ср.  предше- 
ствующую внвоску. 

Стр.  79.  Шосд^  этого  зачеркнуто:  сиди  друзей  угощаетъ».  *  Прежде  бнло  ва» 
писано:  са  такъ-таки>.  'Прежде  бнло:  срозгачей  славн».  *  Слова:  са  за 
д'Ьвчевкамвэ  зачерквутн,  кажется,  во  ошибке. 

Стр.  80.  1  Слово:  сд>  въ  рукописи  пропущено.  *  Слово:  «кроватнэ  пропущено. 
'Прежде  бнло  написано:  <чт6<жъ  взъ  этого?»  *Посл^  этого  зачеркнуто: 
СИ  кто  пойдетъ  сегодня  къ  городвичену>.  'Посл^  этого  зачерквуто:  спр!- 
^детъ  да  такъ  обалветсд  и  над^лаетъ  столько  долговъ,  что  ужъ  не  выгнать 
посл1».  'Прежде  бнло  написано:  «а  вотъ,  какъ,  говорить,  возьметъ  его»* 

Стр.  81.  ^ Слово:  схочется»  въ  рувопнси  пропущено.  ^Посл^  этого  зачеркнуто: 
€безъ  денегъ».  'Прежде  было:  с  Погода  ничего...» 

Стр.  82.  1  Слово:  сидетъ»  въ  рукописи  провущево.  *Посл^  этого  зачерквуто: 
счтб  тугь  делать,  право».  'Слово:  сблесвуть»  въ  руковиси  зачеркнуто. 
Передъ  словами :  скакъ,  право,  можно»  зачеркнутн  сдова:  са  в-Ьдь».  *<На 
м^шки».  'Слово:  свроклятый»  зачеркнуто.  Выше,  посл^  слова:  схалатн», 
также  бнло  начато  и  снова  зачеркнуто:  с  жаль,  что  про...». 

Стр.  88. 1  Слово:  станъ»  въ  рукописи  зачерквуто.  *Въ  оодлиниик'Ь:  собъявлялся». 

Стр.  84.  1  Слово:  ссупъ»  пропущено.  < Слово:  сЬсть»  пропущено.  'Прежде 
бнло:  «и  зубы  внломаешь».  ^Слово:  старелки»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  85.  1Въ  рукописи  очевидная  ошибка:  стакъ»  (81с).  'Слово:  сд^л^»  въ  руко- 
писи вровущено.  'Слова:  све  сидетъ»  вапнсанн  весьма  веравборчиво. 
*Въ  рук.:  «и  жесткую>.  'ПослФ  этого  стоять  неразборчивая  слова;  пови- 
димону:  сне  сЬешь».  'Слова:  сне  ^лъ  его  супу»  приписанн  сверху  строки. 

^ПрОВуСВЪ   въ   П0Д1ИНВИК1. 

Стр.  86.  ^  Слово  пропущено  въ  подлинник'^.  зПосл'Ь  этого  стоить  неразборчи- 
вое слово;  иовидимону:  снашихъ».  'Слово:  свасъ»  въ  подлинной  руковиси 
пропущено. 

Стр.  87.  1  Прежде  бнло:  собнесли  новзлод'Ьв».  Предндущ1я  строки  (<А  Ч1б  ка- 
сается до  у втеръ «офицерской  вдовы — всклепать»  написавн  отдельно,  на  обо- 
рогЬ  8-го  листа.  Выписка  отм'Ьчева  зввконъ  :!Ц:,  ИосжЬ  слова  сзлодЬн»  за- 
черкнуто: сготовые  покуситься  даже  на  жизнь  ною,  право»...  'Посл^  этого 
зачеркнуто:  сбольте».  'Посл^  этого  зачерквуто :  саесли  будто  взятки  как1Я, 
то  это  больше  товарищи  мои».  *Этя  слова  написаны  уже  на  9  лнсгЬ. 
вПередъ  этвмъ  зачеркнуто:  собъ  увтеръ-офвцерской».  'Посл'Ь  этого  за- 
черквуто: сПотоиу  что  какъ  можно,  чтобы  осмелился  это  сдфдать».  "7  Прежде 
было:  сиолтораста».  'Слово:  ссчитать»  въ  рукописи  пропущено.  'Въ  конц1 
ремарки  пропущены  слова:  «вхъ  въкарианъ».  ^^Въ  рукописи  слово  с Осинъ» 
пропущено  и  передъ  словомъ  соошелъ»  стоить:  сахъ».  ^^ Слово  «вы»  въ 
рукописи  пропущено. 

Стр.  88.  ^Сдова:  све  то»  въ  водлввввк^  пропущевн.  'Посл'6  этого  зачерк- 
нуто: сД  ужъ  не  помню,  сколько  теб-Ь  сл^дуетъ  за  твою  дрянь». 
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Стр.  89.  ^Сдово:  «девь»  прооущено;  потоиъ  дваждн  повторено  по  ошибки  сжопо: 
€0дпнъ».  ^РеиарЕа  въ  рухоппсн  пропущена.  'Слово:  спо^хать»  въ  руковнбн 
зачеркнуто.  *  Слово  сгоетя»  въ  рукоашсн  пропущено. 

Стр.  90.  ^  Слово:  <знакъ>  въ  подлинних'Ь  пропущено.  Слово:  сурнвкою»  прнвя» 
саво  сверху  строки.  > Слово:  €Хлестакова>  въ  подлипнигЬ  пропущено. 

Стр.  91.  ^Въ  рукописи  просто:  <кто>*  *  Слово:  сулицн»  въ  рукописи  пропу 
щено.  'Въ  рукописи  вд'Ьсь  явная  описка:  степеры. 

Стр.  92.  1  Слова  Анны  Андрееввн  въ  даннонъ  ж^еЛ  составляютъ  особую  при* 
писку  на  предшествующей  странице  (т.-е.  на  оборотЬ  9-го  листа),  ^йосмй 
этого  зачеркнуто:  €  усталь».  'Поел!»  этого  зачеркнуто:  €къ  ваш» ;  слово: 
€бЬжалъ>  переправлено  изъ  какого-то  другаго.  ^Прежде  бвло:  своеиинй 
гевералъ».  'Слова:  «перен^нилъ  мнсли»  иаписаин  сверху  вачеркиутаго: 
€  примирился».  'Зд^сь  въ  рукописи  пропускъ. 

Стр.  98.  13д^сь  въ  подлинной  рукописи  оставлено  пустое  н^сто  для  вписки 
впосл^дств1и.  > прежде  бвио :  ссъ  упован1емъ».  'Эта  приписка,  начиная 
отъ  словъ:  ссп'Ьшу  тебя  уведомить»  сд1и1ана  на  предвдущей  странн1сЬ* 
Ср.  примеч.  1-е  къ  стр.  92.  *  Въ  рукописи:  €пригототь>  (в1с).  'Зд'Бсь 
въ  рукописи  опять  оставлено  пустое  и^сто.  'Въ  рукописи  явная  описка: 
«какой  же  ето?» 

Стр.  94.  ^  Посл'Ь  атого  зачеркнуто :  ючаровнваютъ  такъ  вотъ,  какъ  будто  го- 
ворятъ».  >Посл4  этого  зачеркнуто:  сговорятъ:  ваши  глаза».  Сверху  напи- 
сано и  снова  зачеркнуто:  сну».  'Прежде  бвю:  «Ботъ  совсйнъ  и^тъ». 
Потомъ  зачеркнуто:  сВотъ  именно  для  того,  чтобы  поспорить».  *Въ руко- 
писи: <чт6  вздорь,  вздоръ».  'Преяце  было:  седивственвое,  чтб  есть  хо« 
рошаго  у  матери,  она  и  это  хотела  бы  отнять».  Слово  «уже»  приписано 
сверху  строки. 
Стр.96.  1  Пропущены  не  прочитанный  слова;  кажется:  €смысл^  брусила», 
Посл1  слова  сглупъ»  зачеркнуто:  <оиъ,  конечно»...  'Слова:  скакъ  можво» 
приписаны  сверху  зачеркнутыхь :  сникакъ  бы  не  сказалъ  иначе.  Воть...» 
'Прежде было:  «привыкла».  Посл1  слова:  «выучилась»  зачеркнуто:  «Вдругъ 
этакъ  нужно  посмотреть  пряно,  такъ  совершенно,  какъ  будто  глазки».  Да- 
л^е  сл^дуетъ  несколько  неразборчивыхъ  словъ,  а  ^т^мъ  следующее: 
«Потонь  нужно  сделать  этого  немного  избову»  (снова  несколько  нераз- 
борчивыхъ словъ;  кажется:  «какъ  будто  косая»),  «потомъ  этакъ  томно, 
какъ  будтоЧ.Да  вотъ  лучше  всего».  *  Слова:  €я  его  не  только  не  любила, 
да  къ  тому  же  еще  не  была»  зачеркнуты.  Слова :  «я  —  за  иимъ»  были  за* 
черкну  ты,  но  потоиъ  возстановлевы.  'После  этого  следуеть  неразборчивое 
слово  и  потомъ  8ачеркауто|:  «брови»,  а  после  слова:  глава  —  <кар1е». 
'Пропускъ  въ  рукописи.  '^  Слова  «палевое»  и  «тонкая  талхйка»  наиисанн 
сверхъ  зачеркнутыхь:  «планжевое  (ахс)  санаго  яркаго  цвета».  7 Слово 
«просто»  зачеркнуто.  Передъ  этимъ  слова:  «прн  светЬ»  написаны  не  со- 
всемъ  отчетливо. 
Стр.  96.  1  Прежде  быю:  «новая».  'После этого  зачеркнуто:  «просто».  'Слово: 

«это»  въ  рукописи  пропущено* 
Стр.97.  1  Слово:    «поощрягь»   въ  рукописи  зачеркнуто;    также  передь  этимъ 
с^ова:  «люблю»  и  «готовь».  'Не  дописано.   После   этого   выноска  отме* 
чена  знакомь 44=.  'После  этого  зачеркнуто:  «и  дорогаго».  Передъ  этимъ 
слово:  «лестнаго»  переправлено  нзъ  какого-то  другаго  слова. 


623 

Стр.  98.  '  Передъ  этимъ  зачерЕвута  фраан :  €(еебй  а  провегь)  бевъ  мажаго  пол- 
века...» с  На  чт^^жежаввь  моя  какъ  не>...  *  Передъ  этимъ  нерааборчи* 
вое  слово;  кажется:  смалав».  *  Слова:  «Да  хорошо,  говорить,  если  не  Анин> 
приаисавв  между  строкъ.  *Посл^  этого  зачеркиуто:  свиаемъ».  *  Прежде 
бвло:  сбогоугоднаго  ваведевхл».  Сверху  приписаво:  «училищъ».  Эта  строка 
вапнсана  и  оровускъ  обоввачевъ  т^мъ  же  внажомъ,  какъ  внше  (см.  врвм^ч. 
7-е).  ^  Эти  слова  городвичаге  въ  подлнвннк!  ваходатся  въ  особой  вниоск^, 
отмФчеввой  ввакомъ  4=1=  (см.  врим1ч.  2-е). 

Стр.  99.  ^Посл^  этого  аачеркнуто  слово:  «вд^сь».  >Въ  подливвик^:  сстрашво». 
Передъ  этимъ  слова:  «вамъ  можетъ»  оривисавн  сверху  аачерквутнхъ : 
€8такъ-то  есть».  ^Посл^  этого  вачерквуто:  сД  люблю  вврочемъ  скоро 
'Ьхаты.  €Я  люблю,  когда  шибко  ^ду>.  *Въ  вослйдвев  фрав^,  послА  словъ: 
сэтакъ  что-нибудь  васъ  вдругъ  заиметь  >  прежде  бвло:  ссельскад»  с  или 
сельская  эдакая  природа»...  свсе  видишь  в  ие  доволень»...  «этакъ»,  и 
зат^мъ  сл-Ьдуеть  оковчав1е  фразв  въ  томь  вид^,  какъ  ова  у  васъ  вапеча- 
тава  (этотъ  ковецъ  фразв  ваоисавь  авторомъ  вместо  всего  зачерквутаго). 
*Посл^  этого  веразборчиввя  слова;  вовнднмому:  «и  все». 

Стр.  100.  в^Посл'Ь  этого  между  строкъ  зачеркнуто:  «какъ  весело  должво  быть 
жить  въ  такомъ  городе».  <  Передъ  этимъ  слова:  «знаете  тавъ,  какъ  свой» 
приписаны  сверху  строки.  >Эта  фраза  прежде  читалась  такъ:  «я  самъ 
тоже  пишу  (для  театра)  иногда  театральввя  в1эсв,  водевили,  право.  И 
сь Булгаринвмъ  знакомь:  обедаю  сънвмъ  вм^стЬ  (водевили  съ  п4св(ями)». 
'  «Говорнлъ»  нереправлево  изъ  «говоря».  Передъ  этимъ  слово:  схоть»  при- 
писано сверху  вместо  зачеркиутаго :  сошибся».  Посл'Ь  этого  слово:  сдержув 
въ  рукописи  зачеркнуто.  *Въ  рукописи  сперва  было:  «у  меня  шесть  стоить 
на  ковюшвФ»;  потомъ  приписавв  сверху  слова:  снов,  ссвоихъ»  и  «ихъ 
есть  еще  шесть».  'Все  предыдущее  м-Ьсто,  начиная  отъ  словъ:  сМеня 
разъ  даже,  когда  я  шель  пФшкомъ...»  представляеть  собой  ввиоску,  от- 
меченную 8накомыЦ=-  Эта  приписка  стоить  внизу  следующей  страннцв, 
т.-е.  въ  конце  вервой  стравицв  12го  листа.  ^Пропускъ  въ  подлинник!. 
7 Передъ  этимъ  зачеркнуто:  «да,  есть  очень  много».  ПослД  этой  фразв: 
€въ  журналахь  очень  мвого»  вачерквуто :  «Такъ,  зваете,  иной  разъ  скучно 
давать». 

Стр.  101.  1Последв1я  строка,  начиная   отъ  словъ:  «Ми!   Смирдинъ   платить 
25твслчъ»,  составлають  особую  приписку,  начиная  снизу  налево  сбоку,  на 
обороте  1Ьго  листа.  Приписка  эта  имееть  въ  подлиннике  такой  видь: 
сМне  Смирдинъ]платнтъ  26  твсячъ.  <  Иногда  Гслучается,  что  занавесь 

Меня  разъ  приняли  за  Диб(ича),  эдакъ  не  поднимается  и  днректорь 
когда  я  шелъ,  привяли  за  Днбича  За-  говорить:  счтб  это<^значитъ?»  Ну, 
^алкансваго,  право!  И  вся  обвахта  чуть  ему  сейчась.  скажуть:  ^сИвава 
ввскочила]и  сделала  ружьеиъ).  Вотъ  Григорьевича  нътъ»  и  овь  только]го- 
тоже  карьеръ  составвлъ  человекъ:  воритъ :  «Л1»  — То  есть  это  не^^то, 
«у  него  шесть  домовъ  на  одномъ  Нев-  чтобн  всегда,  а'  въ  инве  даже]сл учаи» . 
свомь  проспекте». 

^Ввизу  последней  строки  на  листе  П-мъ  еще  приписано:  су  меня^есть 
подъ  своимъ,  но  больше  я  подъ  имеяемъ  Брамбеуса».  >  Въ  конце  первой 
<втраницн  (листъ  12-й)  есть  приписка:  сВпрочемъ  а  занимаюсь  литерату- 
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рою  ■  въ  хурниахъ  помещаю  сочннеш».  *  Пос!^  этого  ввжву  стоить 
еще  сюво:  «моего».  'Сюво:  «даются»  въ  рувооисв  провущено.  *Тахъ 
въ  рукописи. 

Стр.  102.  1  Слова:  сВпрочбмъ  у  меня  должность  на  дои^,  и  ко  мвй  ирнходятъ 
чиновники»  приписаны  иехду  строкъ.  'Въ  руконнсн  описка:  ссамою». 
Сюво:  «и^ста»  въруковиеи пропущено.  *С10во:  «чина» въ рукоинси  прону- 
щено.  *  Надъ  словомъ:  «суета»  приписано:  «хлопотня».  >  Сверху  приписано 
подъ  словонъ:  «боялись»;  «и  тамъ  чиновники,  смотришь  (ас),  это  все  дро- 
хитъ  право».  <  Слово:  с  опускается»  не  дописано.  ПосдФ  этого  сл^дуютъ 
строки:  «Да,  балн,я  вамъ  скажу,  тамъ  баваютъ  таие!  Ну,  кушанье  ирн- 
снлаютъ  [орямо]  нвъ  Лондона,  такъ  ухъ  вс^  приготовленивя  такъ,  (какъ) 
сл^дуетъ.  Да,  батюшка,  ему  каждая  десертная  тарелочка,  на  которой  по- 
даются графск1е  стакана,  (стоить  по  10  тнсячъ).  ВсЪ  блюда  подаютъ  та- 
ыя,  что  только  слюну  глотаешь.  Какого-нибудь  рябчика  подадутъ  только, 
который  стоитъ  миллЬнъ,  или  пирогъ  эдакой,  что  самъ  горячШ,  а  въ  сре- 
дние мороженое,  холодное  —  вотъ  какъ  ледъ» . 

Стр.  103.  Шрипвсано  посл'Ь.  *  Слова:  «это  такой,  что  еще  никогда  не  бы- 
вало, и  во  дворецъ»ч..  приписаны  сверху,  между  строкъ.  'Слова:  «н  вс^ 
таыя  мивистерск!а  штуки  отправляетъ»  приписаны  съ  л'Ьваго  боку;  вы- 
носка отмечена  энакомъ  :Ц:. 

Стр.  104.  1  Слова:  «вдругъ  начветъ  этакъ  равсказнвать^  и  дал^е:  «ничего» 
приписаны  между  строкъ.  *  Прежде  было:  «еще  никогда  не  было  такого 
ревивора»;  но  Гоголь  собственноручно  написанными  цифрами  иви^вилъ 
этотъ  порядокъ  словъ.  'Слова:  «не  знаешь,  чтб  и  делается  въ  ^олов^> 
приписаны  между  строкъ.  Бром^  того,  передъ  словами:  «эдакъ  чортъ 
внаетъ,  чтб  приходить»  зачеркнуто:  ст^мъ»,  а  яосл^  нить:  «ва  умъ»... 
«или  тебя  повысить». 

Стр.  106.  ^Въ  рукописи  описка:  «прохо».  <  Отсюда  начинается  18-й  лнстъ. 
Посл^  слова:  сгородничхй»  пропускъ,  но  потомъ  ничего  не  вписано. 
'Посл^  эгого  зачеркнуто:  «оно  Ьъ  довольстве  всего».  ^Посл^  этого  за- 
черкнуто: «всего  въ  довольстве..  .'Ну,  п5?» 

Ст^.  106.  <  Прежде  было:  скаия  обстоятельства».  ^Въ  рукопвсн  описка:  «да 
чинъ  по  побольшой».  'Прежде  было:  скрнчнтъ  этакъ».  *  Пропускъ  въ  под- 
линнике. 'Прежде  было:  «чашечку».  'Въ  рукописи  после  этого  стоить 
еще  слово:  «много».  ''Слово  «гмъ»  приписано  сверху,  виесго  зачеркну- 
тнхъ  словъ:  «хоропий  человекъ,  я  вижу»...  «Ты  хорош1Й  человекъ,  это 
я  вижу  вотъ». . . 

Стр.  107.  1  После  этого  зачеркнута  ремарка:  «Все  уходятъ;  занавесъ  опу- 
скается». Затенъ,  после  словъ:  «Боже  васъ  сохрани»  вадъ  словами:  «кого- 
нибудь»  сверху  было  приписано,  но  потомъ  зачеркнуто:  «особенно  кун- 
цовъ». 

Стр.  108.  1  Прежде  было:  «служителеиъ».  Слово:  «служителемъ»  нависаво 
сверху  незачерквутаго:  «чиноввикомъ».  'Въ  рукописи  здесь  очевидная 
описка;  написано:  «оставляетъ».  '  После  эгого  зачеркнуто:  «МнЬ  нравится, 
что  даже  деньги  тороднич1й  [предложи лъ]  сейчасъ  мне  занять».  Послй 
слова:  «городвич1й»  здесь  стоитъ  неразборчивое  слово;  можетъ-бнть:  «пред- 
ложялъ».  Далее,  передъ  словами:  «вместо  двухсотъ  рублей»  зачерквуто : 
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«Еакъ  я».  ^Сюва:  «да  и  къ  чему  же?»  припнсавн  сверху  вместо  вачерк- 
вутнхъ:  свач^мъ  же»...  €8]1(1сто)  того».  ^^ Слова  счтбжъ  ему»  н  дал1е: 
«в'Ьдь  у  него,  кЬрно,  есть  кром^Ь  того  деньги»  приоясаны  сверху,  вместо 
вачерввутнхъ :  «В'Ьть  (81с)  (чтб  жъ)  мн'Ь  [же]  нужно  деньгн)».  «Посл^: 
«в^дь  не  вс^»  вачеркнуто:  «жъ  л  думаю».  Посд^  сдовъ:  <вс^  жъ»,  ка- 
жется, пропущено  сдово:  «играютъ». 

Стр.  109.  1  Сюва :  «И  не  то,  чтобн  вакъ-ннбудь  вакрандена  карты  —  н^тъ ! 
вы  съ  собою  принесите»  приписаны  сверху  строки,  з Прежде  было: 
«нужно».  'Пропускъ'  въ  рукописи.  ^Въ  рукописи  описка:  «и  вытяги- 
ваясь». вВъ  рукописи  снова  очевидная  описка:  <Не  будутъ  ди  как1а  ва- 
м4чан1я  (по  части)  по  почтовой  части?» 

Стр.110.  ^Передъ  словами:  «Фидиавъ  Артемьевичъ»  вачеркнуто:  «Смотри- 
(тель)».  ^Передъ  словами:  «а  теперь .кавъ-то»  зачеркнуто:  сдумаю  себ^*. 
3  Прежде  было:  «Да,  точно,  въ  училище  заезжали»;  новосл1дв1я  два  слова 
были  зачеркнуты:  «когда  изволили  заезжать  въ  училище».  *  Слова:  «очень 
можетъ  быть,  Ваше...ство»  написаны  сверху  зачеркнутнхъ:  «Не  см^ю 
прекословить»...  «В^ть  (ахс)  и»...  в  Слово  «дол^е»  въ  рукописи  зачерк- 
нуто. ^Посл'Ь  слова  «входить»  зачеркнуто:  «чтб  прикажете?»  ? Послед- 
нее написано  неотчетливо. 

Стр.  111.  )  После  зтого  слово:  сполучнлъ»  приписано  сверху  строки.  > Точки 
на  м^сте  вепрочитаннаго  слова. 

Стр.  112.  ^Прежде  было:  «можно».  ^Посл^  втого  зачеркнуто  на  ходу  ивсьма: 
€вебыл(ицы)».  3 После  этого  вачеркнуто:  «у  него  есть  жена».  *  После  этого 
зачеркнуто:  <И  та  на  судью  похоа^аэ.  'Слова:  «это  интересно»  приписаны 
сверху  строки.  ^  Здесь,  по  оплошвости  автора,  имя  действующаго  лица  не 
изменено,  соответственно  измевен1ю  его  во  всей  пьесе.  "^Въ  рукописи 
явная  описка:  «кончено»,  в  Сверху  приписано:  «не  по  хвастовству».  Затемъ 
въ  конце  страницы  на  14-мъ  листе  приписано:  «А!  Прощайте!  Прощайте! 
Очень, радъ  съ  вами  познакомиться». 

Стр.  118.  Шосле  словъ:  «столъ  передъ  вами»  зачеркнуто:  «вомандовавшхй». 
^ Слово:  €переведенъ»  переделано  изъ  «определенъ».  *  Прежде  было: 
«Ива(на)  Тарасовича».  Передъ  этимъ  предлогъ  за  пропущеиъ.  *  Слова: 
ссумягица  такая,  свегъ  не  снегъ,  а  не  хорошо»  приписаны  сверху  строки. 
5 Точки  на  месте  вепрочитаннаго  слова.  *  Прежде  было:  сПотемкивъ». 

Стр.  114.  1  Слово:  €имя»  въ  подлиннике  пропущено,  но  оно  уцелело  во  вто- 
рой редакц1И.  ^ Точки  на  месте  непрочитавваго  слова;  кажется:  «при 
этомъ».  'Тоже;  кажется:  «и  еще  какъ  тогда  нашивали».  ^Тоже;  ввро- 
чемъ,  кажется,  здесь  было  еще.  разъ  написано  слово:  <одво».  'Въ  ковце 
строки  неразборчивое  слово;  повидимому:  «можно». 

Стр.115.  ^Въ  подлиннике:  «слишкомъ»,  но,  судя  по  второй  редакщи,  это 
описка,  и  следу етъ  читать:  *не  слишкомъ».  ^ Здесь  точки  на  месте  не- 
прочитанныхъ  словъ;   написаво,  кажется:  справда,  ничего». 

Стр.  116.  1  Сверху  приписано  неокоЕченное  слово:  «пре(дставиться)». 

Стр.  117.  1-Вся  следующая  сцена  написана  позднее,  более  крупнымъ  почер- 
комъ,  другими  (вторыми)  желтыми  чернилами  на  обороте  15-го  листа,  где 
после  прежнихъ  двенадцати  строкъ  оставлено  было  довольно  пустаго  ме- 
ста. 3 После  этого  зачеркнуто:  «Такъ  я  прошу  Ваше  Превосходнтель- 
Соч.  Гоголя.  Т.  VI.  40 
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ство.  я  посылаю  прозьб(у)>.  >  Пропускъ  въ  подлнни&'Ь.  *  ПосяФ  этого  въ 
подлиннике  оставлевъ  проб^лъ.  зНе  дописано. 

Стр.  118.  1  Опять  проб^ъ  въ  подлиннике.  > Слова:  стакъ  искусно,  какъ  луч- 
Ш1Й  штукарь»  приписавн  сверху  строки.  '  Слова :  «даютъ,  сколько  ни  ва- 
значаютъ»  приписаны  сверху  аачерквутыхъ :  €проси,  сколько  угодно, 
даютъ».  ^  Слова:  сВ^дь  эко  въ  самомъ»  въ  подлиннике  вачеркнутн.  ^Въ 
рукописи  описка :  свпали».  ^Такъ  въ  рукописи.  '7Последв1а  два  слова  ва- 
писанн  весьма  неразборчиво.  Слово:  свайдетсд»  въ  конце  строки  не  до- 
писано. 

Стр.  119.  1  Точки  на  месте  непрочитаинаго  слова:  здесь  было  написано,  ка- 
жется: сслышишь?>  >Въ  рукописи:  суслышалиэ,  но  по  сличеши  со  второй 
редакц1ей,  где  стоить:  сужъ  слышали»,  описка  становится  очевидной. 

Стр.  120.  1  Слово:  «Обл1отельству>  приписано  сверху,  вместо  аачеркяутаго : 
€благочи(в)ству>.  >Въ  рукописи  явная  описка:  сотъ  купцовъ  Арбахузива». 
>  Передъ  словомъ:  «разсказать»  зачеркнуто  щеразборчивое  слово;  повиди- 
мону:  ссказать».  После  слова:  сстрашно»  зачеркнуто:  <Бй  Богу,  ваше 
с1ятельство,  какъ  хе  это?»  ^^  После  этого  слова:  свсе,  чт5  ни  попадетъ» 
приписаны  сверху.  *  Пропускъ  въ  подлиннике,  в  Слово  неразборчивое.  Н.  С. 
Тихонравовъ  въ  своей  рукописной  копш  первоначальваго  наброска  сРевн- 
зора»  делаегь  заметку  на  поляхъ :  сИ  люди» ;  во  затемъ  ставить  знакъ 
вопроса  и  отвергаетъ  это  чтен1е  припиской :  свельзя  читать».  *  После  этого 
следуютъ  неразборчивыя  слова;  повидимоиу:  «и  вотъ>. 

Стр.  121.  1  Слова:  «не.  послушай»  въ  рукописи  зачеркнуты.  *  После  этого  на- 
писавы  въ  ковце  строки  неразборчивыя  две  буквы.  > Слово:  «взятокъ»  въ 
рукописи  пропущено,  а  также  не  въ  предложеши :  с  вы  этого  не  думайте». 
4  Не  дописано.  ВБовецъ  слова  написавъ  веразборчиво :  «сходится?» 

Стр.  122.  ^Въ  подлиннике:  «я  въ  иемъ  и  душою  и  теломъ»;  но  во  второй  ре- 
дакщи  правильно:  «ни  душой,  ни  теломъ». 

Стр.  128.  1  Слово  «дочь»  въ  нодливнвке  пропущено;  после  слова:  «сосватала» 
зачеркнуто:  «ему».  > После  этого  вачниается  листъ  17-й,  передъ  которнмъ 
вырезано  полъ-листа.  '  Въ  рукописи  явная  описка :  «не  помешали  ли  ей 
намъ?>  *  Точки  на  месте  яеразборчиваго  слова  (повидимому:  «прибавили)». 
'После  этого  зачеркнуто:  «какую  еще  никогда  ник(то)»... 

Стр.  124.  1  Пропускъ.  Точки  на  месте  непрочитавныхъ  словъ.  >  После  этого 
зачеркнуто:  «Какъ  можно,  чтобы  она  могла  удостоиться.  У  васъ  есть  бо- 
гатая, достойная  парт1я.  Вамъ  нужна  графиня  или  (княгиня».— «Все  равно,  су- 
дарыня, совершеиво»,  ^ Слова:  какъ  вы  меня  пугаете»  приписаны  сверху 
строки.  Прежде  было:  «право,  я  боюсь».  *  Прежде  было:  «княгиня». 
9 Прежде  было:  «больше  всего,  нежели  у  графини».  Потомъ  сверху  при- 
писано: сдолжныхъ  качествъ»,  но  потомъ  первое  слово  зачеркнуто.  <  После 
этого  зачеркнуто:  «я  согласна...»  «вотъ  вамъ  мое  благословете».  ? Точки 
на  месте  непрочитавнаго  слова.  Слово  неразборчиво;  можно  прочесть 
только  конецъ  его:  гстяхъ»  (нилостяхъ)?»  >Въ  рукописи:  «вотъ  вамъ 
Марья  Антоновна!». 

Стр.  125.  ^  После  этого  зачеркнута  ремарка :  «целуетъ  руки».  *  Передъ  этимъ 
зачеркнуто:  «ужъ  какъ  называ(ютъ)».  >Въ  рукописи  явная  описка:  «Марья 
Андреевна».*  Слово  не  дописано ;  очевидно :  «перемените».  &  Слово :  «жену» 
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въ  оодлввникй  пропущено.  ^Все  предыдущее  м^сто,  начиная  отъ  словъ: 
сНе  по11']&ша1и  ди  нн  вамъ»  (см.  стр.  128,  вачадо  XIII  яиетя),  написано 
на  подудист^,  выр'18авнонъ  и  находящеясл  у  насд'Ьдниковъ.  №  6.  Зд^^сь 
оканчивается  первая  страница  №  5. 

€тр.  126.  >  Слово  это  въ  рукописи  написано  очень  неразборчиво. 

Стр.  127.  1  Вторая  половина  слова:  «ва(счетъ)»  написана  очень  неразборчиво. 

Стр.  128.  1  Слово:  стакой»  написано  неразборчиво;  передъ  этимъ  зачеркнуто: 
<у  меня  отъ  рессоръ». 

Стр.  129.  111осд11  этого  въ  рукописи  очевидвая  описка;  вторично  написано: 
стебя».  >  Снова  описка:  «проклятий»  (сплемя  проклятай» — 81с1)  >Посл^ 
этого  зачеркнуто:  €иротоканал1и>.  *  Прежде  бнло:  «не  то,  чтобн  за  про- 
стаго  вндаенъ».  'Переправлено  взъ  «Марья  Андреевна». 

Стр.  180.  1311!сь  опять  описка:  с  А,  Марья  Андреевна?».  >  Слово:  «лучше»  въ 
рукописи  пропущено.  >  Слова:  «хорошо  и  врасную>  приписаны  вместо  за- 
черквутыхъ:  сприкусн-ка  язнчекъ!»  Передъ  этииъ  слова:  «вишь  чего»  на- 
писавн  вместо  зачервнутнхъ :  «много,  голубушка».  *  Слово:  «уже»  повто- 
рено въ  другой  разъ.  Предыдущая  фраза  прежде  читалась  такъ:  <а  таиъ 
уже  то  все  другое,  то  уже  вичего».  >  Точки  на  мЬсг^  веразборчивыхъ 
словъ;  кажется:  «дня два...»  Посл-Ь  словъ:  «а  тамъ»  зачеркнуто:  «лош(ади) 
никому  не  даются»  и  потоиъ  сл^^дуютъ  иеразборчивня  слова ;  повидимому : 
«тебя».  Посл1  этого  слова:  «вотъ  чтб хорошо»,  кажется,  припяс1ьнн  посл'Ь 
на  пустое  м^сто.  вПосл^  этого  зачеркнуто:  «а  теперь». 

Стр.  181.  ^Передъ  этинъ  большой  пропускъ  въ  рукописи.  ^ Слова:  «семь  чер- 
тей» приписаны  вместо  зачерквутнхъ :  €вн  оглобдя».  Прежде  бнло  такииъ 
образоиъ:  «Зваете  ли,  оглобля  ванъ  въ  зубы».  Посл^  этого  зачеркнуто 
слово:  «что».  'Сдово:  «на»  пропущено,  но  ово  есть  во  второй  редакщи. 
8 Слова:  «а  кто  теб!»  даровалъ  медаль?  Я  доставвлъ»  приписаны  между 
строкъ.  Слова:  «аршввонъ  да  плутнями»  пряпнсавн  сверху  строки;  прежде 
бнло:  «ты  мадьчишка, — каналья,  вачиваешь  плутовать».  Слово:  €маль- 
чвшка»  нотомъ  переправлено  въ:  «мальчишкой». 

Стр.  132.  1Посл'Ь  этого  зачеркнуто:  «вародъ  —  вотъ  чтб;  тн  букварь  свой 
аршввонъ  [покуп)Аешь]  еще  ты  го[....]»  «Еще»...»  «ты еще  считать...» > Слово : 
«мостъ»  въ  рукописи  пропущено,  но  есть  во  второй  редакции.  <  Посл'Ь 
этого  зачеркнуто:  «видишь».  *  Прежде  было:  «показавши  бы  это  на  тебя». 
'Слово:  «валяешься»  приписано  сверху  зачеркнутаго :  «ползаешь».  Дал'Ье 
посл^  словъ:  «у  вогъ»  зачерквуто:  «а  будь».  'Передъ  словами:  «не  за 
какого-нибудь  дворянина»  зачерквуто:  «за  то  в  то»,  а  посл'Ьвихъ:  «такъ 
вы  у  меня  глядите  въ  оба». 

Стр.  188.  ^  Слово:  «на»  въ  подливник'Ь  пропущено.  >  Слова:  «какое  доброе 
этойбесп'Ь  (81с)»  приписана  сверху,  между  строкъ.  Передъ  сдовомъ:  «при- 
валило» зачеркнуты  слова:  «щастье  (81с) какое».  'Слово:  «слухъ»  написано 
сверху  зачерквутнхъ  словъ:  «о  чемъ  говорятъ»;  посл^  словъ:  «носится  по 
городу»  зачеркнуто:  «говорятъ,  будто  бы».  *Въ  рукописи  зд'Ьсь  описка: 
«попросить  не  оставить  васъ  (81с)  своими  милостями  всегдашними  вашего 
покорваго  слугу»,  посл^  чего  зачеркнуто:  «а  я  всегда,  если  угод(во)». 

Стр.  184  1  Въ  рукописи  зд-Ьсь  стоитъ:  Ивана  Антоновича»  (в1с).  >  Въ  рукописи : 
«Марью  Андреевну». 

40' 


628 

Стр.  135.  ^Зд'Ьсь  въ  рукоовси  оадть:  Марья  Андреевяа>.  >Эта  реиаржа 
въ  рукописи  прооущева.  ^  Въ  рукописи :  сМарьд  Андреевна»  (вхс),  а  передъ 
этинъ  вачерквуто  ва  ходу  письма  ведописанное:  <судар(нвд)».  *Этой  ре- 
марки въ  рукописи  в'Ьтъ.  Передъ  этимъ  сдово:  «мужемъ»  не  дописано. 

Стр.  18в.  1  Прежде  бндо:  «за  пр1^8жаго  чиновника».  *Пое1^  этого  въ  руко- 
писи стоятъ  незачеркнутня  сюва:  <чт6  жъ  жен^...>  'Такъ  въ  рукоонсж; 
вместо:  «Авну  Андреевну».  *  Слово:  «церкви»  написано  сверху,  вместо 
аачеркнутаго  сдова:  «церкви».  Передъ  этимъ  иосл'Ь  сдова:  сеп^швдн»  за- 
черкнуто: «я  еще  говорю  жъ...»  звъ  рукописи  описка;  написаво  просто: 
сПетра  Ивановича». 

Стр.  137.  1Это  слово  написано  не  вполне  отчетливо;  во,  кажется:  «тонвнмъ». 
3 Слово:  «Д'Ьлу»  въ  рукописи  пропущено,  во  оно  есть  во  второй  редажцш. 
Въ  начале  этой  фраан  по  ошибк-Ь  дважды  повтореыо  слово:  <онъ>. 'Этой 
ремарки  въ  рукописи  в^тъ.  *  Слова:  смногихъ  д^ть»  ваписанн  неразбор- 
чиво. 'Прежде  было:  «черезъ  два  д(ня)»,  при  чемъ  слова:  «два  д(вл)>  за- 
черкнуты, в  Этой  ремарки  въ  рукописи  н:Ьтъ. 

Стр.  188.  1Этой  ремарки  въ  подлинник'^  н^тъ.  ^Въ  рукописи:  «все  жевсвое». 
зВъ  рукописи  слово  не  пропущено.  ^Посл'б  этого  вачерквуто:  «годится 
ея  дочь  благо»...  ' Передъ  этинъ  зачеркнуто:  <куды1  конечно!»  *Въ  руко- 
писи зд'Ьсь  описка:  «и  сравнить  нельзя  этой  нельзя».  "^Прежде  бндо: 
сд'Ьлать  вишневый  квась,  а  то..»  8Це  дописано.  >  Слово  не  совсЪмъ  раз- 
борчивое: «дозволяетъ»  или  «допускаеть».  ^'^ Сдова:  «о  какой  вы  тамь 
дряви  говорите»  приписаны  вм^сто  зачеркнутыхъ  словъ^  «ничего.  Я  даже 
не  знаю».  Передъ  этимъ  предложешемъ  по  ошибк'Ь  написано  дважды: 
сэтого»,  при  чемъ  первое  зачеркнуто.  ^^  Посд'б  этого  зачеркнуто:  «Бел 
случатся  делишки  каия,  то  не  забудьте  и  окажите  покровительство  ваше». 
1>  Ремарки  веад'Ь  опущены.  ^'Въ  рукописи  сперва  быю:  <Ахъ,  ты,  Автоша, 
говоришь  и  об'Ёпщешь»;  потомъ  слова:  «ахъ»  и  «говорить»  зачеркнуты, 
посд^Ь  чего  предъ  сдовомъ:  <об^щаешь>  приписано  «всегда»,  а  «обещаешь» 
переправлено  въ  «обещать»,  всл1дств1е  чего  при  этой  изм-Ьвенной  редакц!! 
необходимо  перенести  изъ  предыдущей  фразы  слово:  «готовь».  По€^^ 
слова:  «обещать»  зачерквуто:  «тамъ  теб^  будетъ  столько  д^лъ!  да  и  ^x^ 
теб'Ь  думать  объ  этомъ!».  1*Въ  подлинник'Ь  описка:  «некогда». 

Стр.  139.  1  Слова:  «знаю,  что»  написаны  неразборчиво.  ^ Въ  рукописи  прежде 
было:  «котораго  мы  водили  по  всему  г(ороду)»,  при  чемъ  всЬ  посл^дв^л 
слова  зачерквуты  и  оставлево  только:  «котораго»;  Гоголь  вотонъ  аабнлъ 
изменить  падежъ  этого  слова,  такъ  что  въ  рукописи  стоить:  «котораго 
вокааывали  всЬ  заведевхя  въ  городе».  Посл'Ь  этихъ  словь  снова  вачерквуто: 
€  Признаюсь  вамъ,  что...»  'Слово  «вы»  по  забывчивости  автора  въ  воиин- 
няк'Ь  пропущено.  ^Посл'Ь  этого  зачеркнуто:  «чорть  зва(етъ)...»  вПосл^ 
этого  зачеркнуто:  «чтб  такое?  чтб  такое?»  <^  Слово:  «почтмейстеръ»  въ 
ремарк'Ь  пропущено.  "^  Посл^  этого  зачерквуто:  «А  если  я  вамъ  докажу, 
что...»  вВъ  рукописи  описка:  «захочу»  —  вместо:  сзаконопачу». 

Стр.  140.  1  Прежде  было:  «Верхолетову-Скакунову».  <Посл1  этого  въ  руко- 
писи пустое  м^сто  (листь  20-й).  зДослФ  этого  зачеркнуто:  «одннъ  разъ». 
Потомъ  посл^  слова:  «заходили»  зачеркнуто:  «захогЬли».  Слова:  «п 
одинъ  трактяръ»  приписаны  посл^,  сверхъ  строки.    *  Слово:  «вваймн»   >ъ 
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рукописи  иропущево.  Передъ  словами:  «вообрази  себ^»  зачеркнуто: 
«только  ваиквись,  не  успеешь».  вхХосл^  втого  вачеравуто:  са  гостепр1нм- 
ство такое».  ^ Слово:  «заведев1я»  въ  рукописи  нрооущеио.  "7 Точки  на  и'ЬсгЬ 
не  прочитанваго  слова.  *  Слова:  стамъ  пописвваешь,  что...>  зачеркнутн; 
вн^сто  вихъ  сверху  приписано:  «ин!»  говорилъ».  *  Слово  не  дописано. 
1<^Эти  слова  въ  внносгЬ,  отмеченной  вяакомъ  :]:^1. 

Стр.  141.  1  Точки  на  м^сгЬ  неравборчивнхъ  словъ;  кажется:  сдо  кручиэ. 
^  Ремврха  въ  рукописи  вропущена.  *  Передъ  этимъ  зачеркнуто :  сОхъ, 
Боже  мой».  *  Прежде  было:  скакъ  нарочно».  ' Точки  на  мФстЬ  яепрочи- 
таннвхъ  словъ:  «на  ходу  (?)  идутъ». 

Стр.  142.  1  Слова:  «да  чтб  толковать?  ужъ  хуже  всего»  написаны  сверху, 
вместо  зачеркнутнхъ:  «ну,  объ  этонъ  нечего  говорить».  >  Точки  на  н^стЬ 
вепрочитанваго  слова;  кажется:  «зоаеть».  >3дйсь  въ  рукописи  иропускъ. 
4  Сюва :  «чтобв  чортъ  вобралъ  вс^хъ  насъ  вн^ст^»  приписаны  сверху,  между 
строкъ.  ввъ  словахъ  городничаго:  свегодвве»  приписано  сверху  строки. 
ОбЬ  реплики :  попечителя  богоугодивхь  заведешй  и  городиичаго  въ  руко- 
писи не  отд^левв,  потому  что  ремарки  вездй  пропущены;  но  они  возета- 
новлены  во  второй  редакши. 

Стр.  144.  1  Ремарки  везд-Ь  пропущепв.  >Не  дописано.  > Прежде  было:  «госу- 
дарств(енными)>,  но  потомъ  зачеркнуто  на  ходу  письма. 

Стр.  145.  Шосл^  ВТОГО  зачеркнуто:  сОчень  бы  я>...  Потомъ,  на  следующей 
странице,  т.-е.  на  25  лист^,  написано:  «ну,  не  ходите,  сударыня,  сдйлайте 
милость.  Я  васъ...  Садитесь  вотъ  здЬсь.  (Садясь).  Право,  я  не  знаю, 
мв^  такъ  нужно».  >Не  доввсаяо.  ^Послй  этого  было:  «еолибъ  я  быль»... 
<кавъ  я>...  4  Сверху  приписана  неокончеввая  фраза:  сВы  все  такое»... 
в  Не  дописано.  Посл^  слова:  смного»  зачеркнуто:  сСтишки?  да  каие 
стишки?»  в  После  этого  вновь  зачерквуто:  сСтишки?  да  каше  стишки?» 
и  далее  также  зачеркнуто:  сКаие  прикажете?  Л  в(амъ)»...  ? Слово  не- 
разборчивое. 8  Не  дописано,  (^оку  на  обороте  21  листа  приписано :  сНу, 
чтб  прочесть?  Хотите  ва(примеръ) » .  ^  Слова:  «я  ужъ»  въ  рукописи  за- 
черкнуты. **  Слово:  «вздоръ»  зачеркнуто  и  вместо  вего  сверху  приписано : 
сничего».  11  Здесь  въ  рукописи  лровускъ. 

Стр.  146.  1Въ  рукописи:  свидите:  каия?  Васъ...»  ^Эти  слова  въ  рукописи 
зачеркнуты.  *Эти  строки  зачерквутн;  сбоку  нриписана  неоконченная  фраза: 
сЁотъ  видите:  я  пошутилъ,  а  вы  ужъ...»  'Эти  строки  зачеркнуты,  а  сбоку 
вновь  приписана  неоконченная  фраза:  «ну,  сделайте  милость,  садитесь»... 
'После  этого  зачеркнуто:  сЯ  никогда  о  любви  не  говорила».  вПропускъ 
въ  подлиннике.  ''Слова:  <со  мной  П1ут(ить)»  написаны  внизу  строки,  но 
должны   быть   отнесены  сюда.   ^  После   этого   зачеркнуто:    ото   ничего». 

*  Слово:  стакъ»  зачеркнуто  и  сверху  приаисаво:  «все  равно,  это  такъ». 
10  Точки  на  месте  непрочитаннаго. слова;  кажется:  спредставляется» . 

Стр.  147.  1  Слово:  <оть»  въ  рукописи  пропущено.  ^Прежде  бвло:  «приходила». 

*  Передъ  этой  фразой  зачеркнуто:  <я».  *  Слева  приписано:  сЭ,  што  (81с) 
нибудь  да  не  даромъ»;  приписка  отмечена  знакомъ  4^.  ' Слово:  сВвяла» 
пропущено;  зачеркнуто:  «а  спросилъ  его  потихоньку».  ^Въ  рукописи: 
«это». 

Стр.  148.  1Не  дописано:  «Петръ  Ивано(вичъ)»  и  потомъ  остав1евъ  небольшой 
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проб^дъ.  9  Не  дописано.  'Въ  рукописи  описка:  счт6>...  ^Посл^  этого 
внизу  приписано:  < осмотреть э.  Въ  влчлл'Ь  этой  фравн  оослФ  словъ:  свое 
обсмотр'Ьлъ»  пропущено:  сЯ  такъ>...  '  Посл'Ь  этого  вачерквуто:  сей  Богу». 
«Сюво:  «осио(тритедьннй)>  не  дописано.  "^  Въ  рукописи  явная  описка  : 
свадъ  лестницей». вЗачерквуто :  сПропала  ноя  головушка».  ^ Сбоку  приписано 
яркими  чернилами,  р'бвко  отличающимися  отъжелтоватнхъ,  которыми  наоисано 
остальное:  $  Квартальный  (разбили  лавку)».  ^^  Слова:  ссовсЬмъ  напрасно» 
приписаны  сверху  строки  (тоже  яркими  чернилами).  ^^  Зачеркнуто :  с  квар- 
тальные» и  с  по  моему  прикаву».  1>Все  напечатанное  курсивомъ  ваписаио 
вторыми  желтыми  чернилами* 

Стр.  149.  1  Прежде  было:  €порадкомъ».  >Въ  рукописи:  евино  были  (81с)  очень 
хорошо».  ^Въ  рукописи  просто:  «что»;  по  второй  редаицн  уже:  счто-то». 
4Посл^  этого  зачеркнуто:  свесьма  много  выздоровели»,  в  Слова:  свакъ  я» 
въ  рукописи  пропущены,  вПосл-б  этого  опять  приписано:  сбольшой»* 
"7 Слово:  «что»  пропущено;  есть  во  второй  редакщн. 

Стр.  150.  1  Эти  слова  въ  рукописи  зачеркнуты.  >  Слова:  «такъ,  знаете,  иногда 
недурные  стишки  напишутся  къ  какому-нибудь  ходатаю»  написаны  сверху, 
вместо  аачерквутыхъ ;  «Иногда  тамъ  очень  скоро  напишешь  —  такъ  изь 
водевильчика  и  стншки».  *Такъ  въ  рукописи.  *  Прежде  было:  «гораздо». 

Стр.  151.  1  После  этого  зачеркнуто:  «въ  образованномъ  ну...»  ^Это  слово  въ 
рукописи  пропущено.  'Въ  рукописи:  «назвать».  Передъ  словами  Аняв 
Андреевны:  «Я  воображаю»  зачеркнуто:  «Какъ  право  вамъ  должно». 
*  После  этого  зачеркнуто:,  «везде  балы».  ^  Слово:  «захотите»  пропущено, 
но  есть  во  второй  редакц1и.  <^  Передъ  этимъ  предложен1емъ  зачеркнуто: 
«если  вдругъ». 

Стр.  152.  1  Точки  на  месте  иепрочитаннаго  слова;  должно  быть:  «мена». 
3  Зачеркнуты  слова :  «пр1Ятномъ»...  «величествеиномъ».  >  После  этого  напи- 
сано: «скажи  Держиморде,  чтобъ  онъ  укоротялъ  немного  пнлъ  руки,  а 
(до)  то  онъ,  я  знаю,  нмеетъ  обыкиовеше  для  порядку  всякаго  —  и  ора- 
ваго  и  неправаго  —  садить  въ  зубы».  Сверху  приписано  и  потомъ  зачерк- 
нуто: «какъ  начнетъ».  После  этого  зачеркнуто  въ  текст!»,  ридонъ  съ 
словами:  «садить  въ  зубы»:  — «Конечно,  народъ  баловать  незачемъ».  По- 
томъ  продолжается:  «усовещивать,  да  только  не  такъ  же,  но  крайней 
мере,  (не)  теперь  (слишкомъ)  пусть  повоз  держится».  Слова:  «не»  и  «слиш- 
комъ»  зачеркнуты.  Далее  зачеркнуто:  «После  него  образины  у  всехъ, 
какъ  мочевыя  яблоки...  если.»  Снова  продолжается  незачеркнугай 
текстъ :  «Боже  сохрани,  если  у  него  команда  будетъ  съ  красными  носами 
или  держаться  за  щеки».  Потоиъ  все  последв1я слова,  начиная  отъ  слова: 
«команда»  зачеркнуты  и  фраза  посредствомъ  приписавннхъ  сверху  словъ : 
«у* команды»  изменена  такъ:  «если  у  команды  будутъ  красные  носы»... 
После  слова:  «красными»  сверху  приписано:  «требухами».  —  После  этого 
на  следующей  странице  того  же  полъ-листа  написано :  «Ну,  делить-то  я  ве 
хочу.  Зачемъ  же  делить,  чортъ  возьми!  Ему  дать  другую  куропатку»  (это 
приписано  теми  же  чернилами  впоследств1и  сверху  строки).  *  После  этого 
зачеркнуто:  «А  къ...» 

Стр.  158  1  Сверху  приписана  неоконченная  фраза:  «я  вижу,  что  намъ  обоимъ». 
>  Точки  на  месте  неврочитанныхъ  словъ.  'Тоже^  ^Зачерквуто:    «персид- 
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СБОЙ  (81с)  съ  цветами».  3  Точвм  на  м^стб  вепротатавваго  слова.  *  Прежде 
было:  «самими  (вхс)  неор1дтнннн». 

Стр.  164.  1  Посл'Ь  этого  вачерЕвуто:  <аоступки>.  ^Передъ  этимъ  словомъ  за- 
черквуто:  €этакъ;»посл^него  зачержвутв  фраза:  с  погуляешь...»  «сделаешь, 
знаешь,  этакъэ.  з  Слова:  «сделаешь,  знаешь»  взлтвизъ  предыдущей  зачерж- 
нутой  фразы,  къ  которой  относится  это  слово:  «ваблюдешя».  См.  преды- 
дущее прии-Ьчанхе.  *  Слово:  снибудь»  въ  рукописи  пропущено.  ^Передъ 
словами:  собчнстилъ  всего»  зачеркнуто:  сбратъ  совершенно».  *  Прежде 
было:  «моему  батюшке».  7  Такъ  въ  подлиннике.  8  Слово  не  дописано: 
«доброд(уш1емъ)>. 

Стр.  155.  )Это  слово  написано  весьма  неотчетливо.  'Пропускъ  въ  подлиннике. 
После  словъ:  «я  думаю»  зачеркнуто:  счто  къ  дочке  все-таки  труднее ^ 
еще  дальше».  *Весь  этотъ  отрывовъ  написанъ  на  последнемъ  изъ  внре- 
занвнхъ  листовъ  >в  6  (исписана  одна  вторая  страница).'  После  этого  еле- 
дуетъ  небольшой  пробелъ  и  затемъ:  «Меня  возили  и  по  развымъ  бого- 
угоднымъ  заведешлмъ  и  вездеичортъ  знаетъ»  (послед н!л  три  слова  напи- 
саны сверху,  вместо  зачеркнутыхъ  словъ :  «и  на  другой  день  представлялись 
мне  въ  нундирахъ»)  «чего  ни  показывали.  Я  ужъ  даже  н  не  иомню.  А 
на  другой  день  представлялись  мне  все  въ  мундирахъ.  Они,  л  думаю,  по- 
чли меня  за  военнаго  генералъ- губернатора. — Я  таки  имъ,  съ  своей  сто- 
роны, подпустилъ  пыли  порядочно...  Та  тамъ  помещаешь»... 
После  этого  на  следующей  строке: 

«Я  не  могу»  (прежде  было:  «не  зааю»)  «тебе  сказать,  когда  выеду  отсюда. 
Мне  очень  нравится  здешняя  жизнь». 
После  некотораго  пробела  продолжается: 

«не  только  деньги,  который  были  у  меня  для  прогонъ  (пс),  во  даяье 
янтарный  мундштукъ»  (въ  рукописи:  «мувштукъ»),  который  купилъ  я  тебе, 
н  ларчикъ,  шлафрокъ  новый  и  даже  Пелевсие  сапоги  —  все  перешло»/.. 
А  Слово:  «правилъ»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  156.  <  Ремарки  въ  подлиннике  нетъ.  После  слова:    «свинья»  зачеркнуто: 
^   «всегда».   ^  Слово  я  въ  подлиннике   пропущено ;   но  оно  есть  уже  во  вто- 
рой редавщи. 


Вторая  редакц1я  ^Ревизора''. 

(Стр.  157—248). 

Вторая  редакщя  <Ревизора>  находится  въ  рукописи,  принадле- 
жащей насл'Ьдникамъ  Гоголя.  Рукопись  не  переплетена.  Она  со- 
стоять изъ  8  сшитыхъ  тетрадей  и  двухъ  вложенннхъ  одинъ  въ  дру- 
гой листовъ.  Страницы  перемечены  самииъ  Гогрлемъ  до  оконча- 
тельнаго  устройства  текста.  Это  видно :  1)  изъ  того,  что  поел*  82-й 
страницы  теперь  въ  рукописи  слЪдуетъ  85-я:  7«  листъ,  на  кото- 
ромъ  помещались  83-я  и  84-я  страницы.— выр^занъ;  2)  изъ  того, 
что  между   126  и  127-й  страницей    наклеенъ  7а  листъ,  не  отм*- 
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ченный  особою  цифрою;  первая  страница  онаго  собственноручно 
написана  Гоголемъ  и  содержитъ  новый  тевстъ  начала  X  явлешя 
въ  замЪнъ  написаннаго  на  127-й  странице  (стр.  98—99  и  прим. 
1  въ  стр.  99).  Нумеращя  Гоголя  оканчивается  стр.  170;  затЬмъ 
7)  листъ  внрЪзавъ,  въ  замЪнъ  его  вложены  два  неперенуиерован- 
ные  листа;  за  ними  сл^дуетъ  страница,  занумерованная  В.  В.  Дум- 
новымъ  171-ю  (Убить).  ВсЪхъ  перенумерованныхъ  страницъ  въ  ру- 
кописи 176. 

Въ  первой  тетради  рукописи  13  поллистовъ,  т. -е.  шесть  листовъ 
текста,  были  вложены  въ  особый  седьмой  листъ,  на  первой  стра- 
виц'Ь  котораго  —  заглав1е,  написанное  Гоголемъ  собственноручно; 
вторая  же  половина  заглавнаго  листа,  какъ  пустая  и  поместившаяся 
передъ  второю  тетрадью  текста,  отр^^зана;  во  второй  тетради  6 
цЪльныхъ  листовъ;  въ  3-й  тетради  тоже  6  листовъ,  но  2-й  (стр. 
53 — 54)  поллистъ  отр^занъ  отъ  Юто  (стр.  69 — 70).  5-й  поллистъ 
(стр.  55—56)  отр*занъ  отъ  11-го  (стр.  71— 72)',  въ  4-й  тетради 
только  57,  листовъ,  потому  что  въ  ней  выр^занъ  пятый  поллистъ 
(стр.  83—84),  на  которомъ  написанъ  былъ  почти  весь  разсказъ  о 
куропатк'Ь  (см.  рукописную  стран.) ^  въ  5-й  тетради  шесть  листовъ: 
въ  ней  второй  поллистъ  (стр.  101—102)  отр^занъ  отъ  9-го  (стр. 
115—116),  трет1й  (стр.  103-104)  отъ  10-го  (стр.  117—118),  че- 
твертый (стр.  105—106)  отъ  11-го  (стр.  119—120);  въ  шестой 
тетради  б7в  листовъ:  въ  ней  1-й  поллистъ  (стр.  115—116)  отр4- 
занъ  отъ  11-го  (стр.  143—144),  2-й  поллистъ  (стр.  117—118)  от- 
р'Ьзанъ  отъ  12-го  (стр.  145—146);  кром*  того  между  126  и  127 
страницею  наклеенъ  корнемъ  на  последнюю  поллистъ,  у  котораго 
первая  страница  собственноручно  написанаГоголемъ(ср.  стр.  213— 
214);  въ  седьмой  тетради  шесть  полныхъ  листовъ;  седьмая  тетрадь 
состоитъ  изъ  17а  листовъ,  начинается  страницею  171-ю,  первый 
поллистъ  въ  этой  тетради  выр'Ьзанъ.  Въ  рукопись  вложенъ  лоску- 
токъ,  принадлежащ1Й  къ  стр.  58-й. 


О  значеши  2-й  редакши  Н.  С.  Тихонравовъговоритъсл'Ьдующее: 
«Прежде  ч^мъ  отдать  «Ревизора»  въ  типограф1Ю  и  на  театръ. 
Гоголь  подвергаетъ  только-что  переписанную  набЪло  конед1Ю  со- 
вершенной переработке, — и  она,  такимъ  образомъ,  делается  осно- 
вою и  первоначальнаго  сценическаго  текста,  и  перваго  печатнаго 
издан1я  «Ревизора»  (1836  г.).  На  б^^ловую  рукопись  комед1и  нано- 
сятся собственною  рукою  Гоголя  многочисленныя  переделки  и  по- 
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правки  —  сд'Ьланныя  то  карандашонъ,  то  чернилами.  Прежде  всего, 
н^которыя  д'Ьйствуюпия  лица  получаютъ  новня  имена.  Дал'Ье,  пере- 
д'Ьлнваются  отдЪльныя  выражешя  и  отдельный  м^ста  пьесы.  Ц'Ьлыя 
явлен1я  получаютъ  новунх  обработку  (напр.  седьмое  и  восьмое  вто- 
раго  д'Ьйств1я).  Четвертое  д'Ьйств1е  подвергается  полной  перестройк'Ь; 
въ  немъ  изменяется  п  последовательность  сценъ.  Изъ  17  явлетй 
четвертаго  д^йствая  этой  редакц1н  въ  сценичесвомъ  тексте  удер- 
живается только  14:  исключены  пятое,  шестое  и  восьмое  явлешя; 
изъ  12*го  явлен1я  того  же  действ1я  выкяяучя  роль  унтерг-офицерши: 
эта  роль  будетъ  возстановлена  не  ран^е,  какъ  въ  последней  — 
классической  редакщи  «Ревизора»,  по  которой  комед1я  изучается 
теперь  въ  шволахъ.  Въ  пятомъ  д'Ьйств1и  исключены  монологи 
Погоняева  и  его  жены,  купцовъ;  дана  новая  редакц1я  заявлешю 
почтмейстера  и  письму  Хлестакова». 

Кроме  того,  слнчеше  второй  редакщи  «Ревизора»  съ  предше- 
ствующимъ  первоначальнымъ  наброскомъ  уб^ждаетъ  насъ,  что 
именно  въ  ней  въ  первый  разъ  получили  определенный  и  яркШ 
характеръ  мнопя  частности,  едва  намеченный  въ  первоначальномъ 
наброске.  Мы  замечаемъ  это  уже  съ  перваго  явлен1я  перваго  акта, 
где,  кроме  городничаго,  зсе  остальныя  действующ]я  лица  говорятъ 
почти  одне  только  безцветныя,  отрывочныя  фразы,  и  характеры 
ихъ  являются  пока  далеко  не  обрисованными.  Бъ  первоначальномъ 
наброске  городнич1й  обращается  къ  своимъ  подчиненнымъ  слиш- 
комъ  уже  въ  оффиц1альноиъ  тоне  (<во-первыхъ  вы^  господинъ  по- 
печитель богоугодныхъзаведен1й»,  «приближьтесь  немного,  Антонъ 
Антоновичъ»  или:  «Теперь  пожалуйте  вы,  Макаръ  Николаевичъ»  О? 
при  которомъ  вполне  естественны  ихъ  лаконичесше  ответы,  недоста- 
точные для  ихъ  живой  и  яркой  характеристики ;  тогда  какъ  во  второй 
редакщи  —  зритель  видитъ  передъ  собой  уже  сравнительно  более 
равноправное  совещан1е  чиновниковъ  о  томъ,  какъ  ииъ  вместе  избыть 
общую  беду.  Далее,  въ  противоположность  первоначальному  на- 
броску, где  речь  идетъ  то  о  ревиз1И  всей  Росс]и*)  и  лишь  пре- 
имущественно  той  губерн1И,  где  совершается  действ1е,  то  только 
этой  губерти,  —  теперь  центръ  действ1я  переносится  именно  въ 
данный  уездъ,  который  и  составляетъ  главную  цель  ревиз1и.  Любо- 
пытно, что  въ  первоначальномъ  наброске  изъ  чиновниковъ  только 


1)  См.  выше,  стр.  66  и  67. 

*)  Въ  письме  Пшиквна;  см.  стр.  66. 
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и  говорить  сколько*нибудь—соотв^тствую1Ц1Й  позднейшему  Артен1Ю 
Филипповичу  Антонъ  Антоновичъ,  что  служить  несомн^ннымъ  до- 
казательствомъ  лишь  позднМшаго  выяснешя  для  самого  автора 
этой  личности,  которая  вь  ея  позднейшей  обрисовке  больше  всего 
и  отличается  именно  своей  немногословной  деловитостью,  соеди- 
ненной сь  подьячествомь.  Последняя  черта,  впрочемъ,  внступаетъ 
уже  довольно  отчетливо  и  въ  первоначальномь  наброске,  где  онъ 
представлень  чиновникомъ  себе  на  уме,  больше  всего  заботящимся 
о  собствеиныхь  выгодахь  и  наградахь;  такъ,  онъ  не  хоче^  вц- 
писывать  для  больныхъ  дорогихь  лекарствь,  разсуждая  такимъ 
образомь :  «лучше  же  сберегу  я  казенный  интересь  и  уменьшень- 
емь  расходовь  увеличу  сумму.  Тогда  и  начальство,  видя  мое  уеер- 
дгву  безъ  сомненхя,  представить  меня  кь  ордену^  вь  1100щрен1е 
прочимь  {обращаясь  кь  Христгану  Ивановичу)^  то  есть  я  разумею, 
что  при  этомь  и  вамъ  будетъ  какое-нибудь  благоволен1е>  О-  Ам- 
мосъ  ведоровичь  вь  первоначальномь  наброске  еще  не  внсказн- 
ваеть  своихь  неудачныхь  соображен1й  о  причине  внезапной  ре- 
визш  и  вообще  не  пускается  вь  свое  позднейшее  неудачное  ре- 
зонерство, и  эта  черта  являемся  уже  во  второй  редакции  я  въ 
первоначальномь  сценическомь  текрте  (1836  года),  где  онъ  изобра- 
женъ  также  уже  страстнымь  охотникомь  и  дешевымь  вольнодум- 
цемь^.  Лука  Лукичь  также  только  во  второй  редакщи  проявля- 
етъ  свой  робюй  характерь,  восклицашемъ :  ока,  право,  хлопотли- 
вое дело!»').  Наконець,  какъ  уже  сказано  выше,  при  передедв! 
Гоголь  особенно  заботливо  устранялъ  излишества  и  мелше  кари- 
катурные штрихи  (о  развешиваши  онучь  вь  здашя  суда,  о  под- 
суд&е,  который  вь  первый  же  день  службы  нагрузился  такъ,  что 
спроспаль  на  стуле  все  время,  зацепшись  (81с)  ноздрею  за  свой  ме- 
зинный  палець»,  и  объ  учителе  краснореч1я,  сопровождавшемъ 
плевками  обьяснен1я  о  прекрасномь  и  изящяомь*).  Далее  во  вто- 
рой редакщи  устранены  изъ  первоначальнаго  наброска  некоторыя 
преждевременный  разъяснен1я  устами  однихъ  действующихь  лнцъ 
характеровь  другихъ,  напр.  вь  следующихь  словахь  городничаго 
о   Бобчинскомь:    сэтоть    болтунь   успелъ    уже  везде   побываты 


>)  См.  стр.  67  и  161. 

^)  Въ  СВЯ8И  съ  этимъ  позднее,  во  второй  редакщи  (стр.  162)  и  въ  печатвнхъ 
редажцшъ,  внесено  8ан^чан1е  городничаго  судь'Ь  объ  арапнике  (см.  т,  II,  стр.  203). 
^)  Сы.  ваше  стр.   164. 
«)  См.  стр.  67,  69,  163  и  пр. 
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или  С08нав1е  его  о  самомъ  себ%:  сТеперь  ужъ  черезчуръ  нахваталъ. 
ГородоБЪ-такИу  нечего  сказать,  прикрутиль  порядочно.  В'Ьдьвотъ, 
что  худо,  что  онъ-то  инкогнито;  это,  я  вамъ  скажу,  просто  пре- 
скверно: онъ  иожетъ  услыхать  такое,  чего  бы  не  хотелось,  чтобъ 
овъ  услншалъ.  Купцы  н  мещане  на  меня  страхъ  озорятся»^. 
Нельзя  не  заметить,  что  такая  откровенность  начальника  пред- 
ставляется бол'Ье  возможной  при  измененной  редакщи,  гд^  онъ 
не  впадаетъ  въ  тотъ  оффищальный  тонъ,  который  составляетъ 
въ  первоначальномъ  наброске  такое  явное  противор'Ьчге  съ  этимъ 
открнтымъ  покаяшемъ.  Также  не  совсЬмъ  соглашена  съ  преды- 
дущимъ  и  следующая  подробность  въ  первоначальномъ  наброск'Ь: 
€Я,  признаюсь  вамъ,  им^ю  основательный  причины  думать:  не 
жаловался  ли  кто-нибудь  на  меня?  Отчего  же  въ  самомъ  д^л'Ь 
Божья  напасть,  и  именно  на  нашь  городъ?»^,  тогда  какъ,  какъ 
выше  было  отм^Ьчено,  передъ  этимъ  говорится  о  серьезномъ  пред- 
писанш  «осмотреть  есть  губернги^  а  бол4е  всего  нагиу*^)  (губер^ 
нгю,  а  вовсе  не  данный  именно  угьздный  юродь?*).  Характеръ  почт- 
мейстера во  второй  редакц1и  также  выступаетъ  опред'Ьленн'Ье,  и 
его  наивная  догадка:  «война  съ  турками  будетъ>^)  ылЬстЬ  съ 
посп^шнымъ  отречен1емъ  отъ  нея  придаетъ  его  изображешю  боль- 
шую рельефность.  Но  и  зд'Ьсь  еще  Гоголь  заставляетъ  его  гово- 
рить, что  онъ  при  изв'&стш  о  ревизор^Ь  чувству етъ  <  небольшую 
какъ  будто  лихорадку»');  тогда  какъ  въ  послЬл,еехъ  редакщяхъ 
вместо  этого  ярче  выступаетъ  его  комически-беззаботная  развяз- 
ность —  уже  при  самомъ  появлен1и  на  сцену,  когда  онъ,  немного 
опоздавъ  на  совЪщаше,  еще  не  совс^мъ  понимая  угрожавшую 
опасность,  спрашиваетъ:  «изъясните,  господа,  что,  какой  чинов- 
никъ  ЪдетъРэ  Дал^е  исключено  несколько  сбивающееся  на  фарсъ  упо- 
минан1е  городничаго  о  сверчк'Ь  въ  ухЪ,  точно  такъ  же,  какъ  и  по- 
вторен1е  этого  въ  сл'Ьдующей  сцен'Ь  ^.  Еще  бол'Ье  любопытны  изм^- 
нешя  въ  посл'Ьдующихъ  сценахъ.;  напр.  въ  третьей  сцен'Ь  перво- 
начальнаго  наброска  д^ло  представляется  такимъ  образомъ,  что 
городнич1й  тотчасъ  узнаетъ  по  разсказу  Бобчипскаго,  о  комъ  именно 


I)  См.  выше,  стр.  70. 

*)  Тамъ  же. 

3)  Стр.  66. 

«)  Стр.  164  и  165. 

5)  Стр.  166. 

в)  Стр.  71  и  73. 
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тотъ  говорилъ  и  кого  принялъ  за  ревизора:  онъ  уже  самъ  заи^Ь- 
тилъ  этого  молодаго  челов^Ька,  расхаживавшаго  по  городу  съ  тро- 
сточкой. Никакого  сомн'Ьн]я  въ  справедливости  догадки  Бобчинска- 
го  у  городничаго  зд'Ьсь  не  возникаетъ^).  ДалЪе  въ  противополож- 
ность позднейшему  изображен1ю  городничаго  челов^коиъ,  при- 
выкшимъ  действовать  самостоятельно  и  на  свой  стракъ  («н^тъ, 
н^тъ,  позвольте  ужъ  мнп»  самому.  Бывали  трудные  случаи  въ 
жизни,  сходили,  еще  даже  и  спасибо  получалъ>*),  —  въ  первона- 
чальноиъ  наброске  онъ,  изображенный  потонъ  повсюду  вполне 
активнымъ  руководителемъ  своихъ  подчиненннхъ,  напротивъ  об- 
ращается къ  нииъ  же  за  советомъ:  скакъ  вы  присоветуете?  что, 
то  есть,  чтб  намъ  делать?  Какъ,  то  есть,  какъ  приступить  къ 
этому?»')— что  снова  противоречить  тому  тону  почти  оффищаль- 
ныхъ  распоряжешй,  который  присутствующ1е  только-что  слышали 
изъ  его  устъ.  Далее,  въ  первоначальномъ  наброске  почтмейстеръ 
первый  даетъ  городничему  советь  отправиться  къ  Хлестакову  въ  го- 
стинницу,  тогда  какь'въследующихъ  редакщяхъ  эта  роль, —  чтб  по- 
следовательнее, —  дана  практическому  Артем1Ю  Филипповичу;  тамъ 
эта  подробность  превосходно  гармонируетъ  съ  общнмъ  изображе- 
Н1енъ  смотрителя  богоугодныхь  заведен1й,  —  здесь  мы  встречаемъ 
въ  почтмейстере  проявление  свойственной  этому  лицу  наивности 
рядомъ  съ  едва  ли  подходящей  къ  его  характеру  энергичной  прак- 
тичностью: <вн,  какъ  первенствующее  лицо,  впередь,  а  жы  тоонбе 
какъ  хорошге  люди^)^  за,  вами>  и  только  уже,  после  того  какъ  го- 
Р0ДНИЧ1Й  замечаетъ  явную  неприменимость  этого  совета  въ  отноше- 
иш  къ  инкогнито,  последтй  начинаеть  действовать  самостоя- 
тельно и  руководить  другими. 

Гораздо  ярче  и  совершеннее  съ  самаго  начала  обрисованы  ха- 
рактеры Анны  Андреевны,  Мар1и  Антоновны,  а  особенно  Осипа 
(при  изображен1и  последняго  впоследств1и  не  произошло  никакихъ 
заиетныхъ  переиенъ;  внесены  только  мелк1я  характерный  подроб- 
ности въ  роде  передразниван1я  Осипомъ  барина,  не  мало  свособ- 
ствующаго  оживлешю  и  разнообраз1Ю  формы  изложен1я  въ  изве- 
стномъ  монологе). 


М  Стр.  73. 

«)  Стр.  169  н  т.  II,  стр.  210. 
')  Си.  йнше,  стр.  73.  . 
*)  Тамъ  же. 
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Необходимо  обратить  вниманхе  на  то^  что  уже  мнот  изъ  пе* 
ремЪнъ  при  переработБ'Ь  первоначальнаго  наброска  во  вторую  ре- 
дакщю,  доказывая  твердое  наи^ренге  автора  очистить  текстъ  отъ 
всего  1ИШНДГ0,  въ  то  же  время  свид'Ьтельствуютъ  о  весьма  стро- 
гомъ  отношев1и  его  къ  своему  труду.  На  ряду  съ  опущешемъ  при 
передЪлкахъ  карикатурныхъ  чертъ,  напр.  въ  соображенхяхъ  Хле- 
стакова о  непр1дтной  перспективе  тюремнаго  заключен1я  —  о  томъ, 
какъ  его  поведутъ  на  веревочк'Ь,  о  томъ,  что  городнич1йу  Богъ 
дастъ,  ограничится  только  выговоромъ  ему,  что  надо  бы  с  потихоньку 
пройтить  подъ  ст:Ьнкою>  у  и  проч.  О  —опускаются  также  сами  по  себ:Ь 
характерныя  подробности*  Укажемъ  несколько  прии^ровъ  изъ 
первоначальныхъ  редакц1й.  Въ  сцен'Ь  Хлестакова  съ  городничимъ, 
въ  минуту  распекан]я  посл'ЬДняго  первымъ,  перетру сивш1йу  без- 
молвный до  сихъ  поръ  ДобчинскШ  неожиданно  вскрикиваетъ :  сЯ 
ничего,  ничего,  совершенно  ничего...  Я  Петръ  Ивановичъ  Добчин- 
скШ;»*) опуп;ены  наставлен1я  Анны  Андреевны  дочери,  какъ  сл'Ь- 
дуетъ  д-Ьлать  глазки'),  а  въ  послйднемъ  д4йств1и  —  ея  безцеремон- 
ное  заявлев1е  въ  глаза  всЬмъ  гостямъ^  что  она  не  желаетъ  жить 
въ  у^здномъ  город'Ь  съ  медв'Ьдяии :  с  Мы  сей^шсъ  пере^зжаеиъ  въ  Пе- 
тербургъ ;  мужу  моему  тамъ  откроется  м^сто,  потому  что  нашъ  бу- 
дущ1й  зять  тамъ  большой  в'бсъ  им'Ьетъ.  Да  и,  признаюсь,  что  за 
жизнь  тутъ?  Съ  к^мъ  жить?  Съ  медв-Ьдями!»^);  также  ея  ув'Ь- 
рен1е,  будто  бы  она  никогда  и  не  слышала  о  капуст'Ь;  комическое 
зам^чанхе  Хлестакова:  <Я  очень  люблю  въ  хорошей  комнат'Ь:  го- 
раздо лучше,  ч^мъ  въ  дурной; >')  разсказъ  его  о  зависти  старика, 
директора  учебнаго  заведен1я,  его  усо']^хамъ  по  части  волокитства, 
говорившаго  каждый  разъ  при  встр'Ьч'Ь  съ  нимъ :  «Злод'Ьй,  каналья, 
счастливецъ!>;  или  сообщение  Ави'Ь  Андреевне,  что  у  него  «и 
секретарь  есть  свой,  да  только  остался  въ  Пе^пербурыъ;^^'')  наконецъ 
характерная  ремарка  о  почтмейстер'Ь,   приготовляющемся  разув:Ь' 

1)  См.  стр.  86  н  181. 
«)  Стр.  87. 

3)  Си.  особевво  выше,  стр.  6*22,  примеч.  8-ьс. 

4)  Стр.  136. 

5)  Стр.  88. 

6)  Стр.  110  и  213. 

^)  Стр.  128.  Ср.  ва  стр.  100:  «Я  хоть  говорвжъ,  что  держу  дв^  лошади,  во 
у  мевд  своихъ  есть  еще  шесть>  и  о  зервадьвыхъ  дверяхъ  передъ  ^^^стнякей;  въ 
свою  очередь,  во  второй  реда&иДя  —  о  горяченъ  пироге  съ  мороженымъ  въ  середиа1 
стр.  201),  анесдотъ  о  &урвц^  (стр.  198 — 199). 
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рить  городвичаго  въ  его  велич1И  и  ногуществ'Ь :  «двигаетсл  пле- 
чемъ,  какъ  будто  пляшетъ  и  наигрываетъ» '))  —  все  это  показы* 
ваетъ,  какъ  много  живыхъ  и  любопытвыхъ  штриховъ  опущено 
было  уже  тогда  авторомъ  въ  интересахъ  большей  стройности  и  ху- 
дожественности произведена.  При  перед^Ьлкахъ  Гоголь  особенно 
заботливо  устранялъ  также  встр'Ьтивш1яся  небольш1я  повторен1я, 
напр.  заявлен1е  зазнавшейся  Анны  Андреевны  о  тоиъ,  что  она  не 
хочетъ  оставаться  жить  съ  <медв']^дями»  (см.  стр.  13в  и  138,  а 
также  131,  гд'Ь  она  говоритъ,  что  не  хочетъ  им^ть  кареты  голу- 
баго  цв^Ьта,  потому  что  такая  есть  у  полковницы:  <я  не  полков- 
ница; я  на  полковницъ  и  смотреть  не  хочу»),  разсужден1е  город- 
вичаго о  неподобающей  важному  лицу  худобе  Хлестакова  (стр.  105 
и  142),  разсказы  Добчинскаго  о  йападен1яхъ  на  него  собакъ 
(стр.  92  и  136)  и  проч. 

Въ  свою  очередь,  во  второй  редакщи  часто  оказываются  не 
устраненными  еще  карикатурные  штрихи  первоначальнаго  наброска, 
напр.  въ  заключительныхъ  словахъ  сцены  передъ  приходомъ  го- 
родничаго:  <0,  не  поддаваться!  Ей  Богу,  не  поддаваться!»  и  въ  сле- 
дующей сцен^:  <Бй  Богу,  не  поддаваться!  Взять  въ  руки  эту  бу- 
тылку, и  если  что,  то,  ей  Богу,  бутылкою;»^)  также  его  разсказъ 
о  кул^  съ  перепелками  и  проч.;  частью  же  вновь  внесены  были 
въ  вархантахъ,  въ  числ'Ь  другихъ,  новыя  несколько  карикатурный 
подробности,  позднее  устраненный,  напр.  разсказъ  Хлестакова  о 
томъ,  какъ  его  неожиданно  привезли  съ  завязанными  глазами  къ 
очаровательной  знатной  дам^  и  какъ  онъ  все-таки  увидалъ  при  вход^ 
на  лЪстниц'Ь  вазы,  какъ  однажды  онъ  яко  бы  находчиво  отв^тилъ 
на  глупую  дерзость  фата,  встр'Ьтившагося  ему  <въ  высшемъ  об- 
ществЪ»*).  Исключена  также  сцена  его  съ  Гибнеромъ^).  Перенесено 
въ  несколько  изм'Ьненноиъ  видЪ  въ  другое  произведешеу  именно 
въ  «Отрывокъ»,  его  размышлев1е  наедине  съ  собой  о  собственной 
красоте(<Гм!  гм!  хорошо!  хорошо!  Да  оно,  если  разсудить,  есть 
таки,  на  что  заглядеться !  Кусишко  довольно  лакомый!  Гм,  хорошо, 
хорошо!»'). 


П  Стр.  139. 

«)  Стр.  181  и  183. 

9)  См.  выше,  стр.  625. 

«)  См«  стр.  218. 

3)  Стр.  179  и  т.  II,  стр.  481  н  477.  Такге  сцена  ^ервовача^ьнаго  на- 
броска съ  Погоняеввмъ  слита  со  сценой  съ  АртемЕемъ  Филипповичемъ  Землявн- 
кой  (ср.  115  и  т.  II,  стр.  263). 
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Вс^  указанння  изм^нен1я  и  переделки  объясняютъ  наиъ  важ- 
ное значен1е  второй  редакщи  (разумеется,  впрочемъ,  меньшее 
сравнительно  съ  заметками  Гоголя  на  печатномъ  экземпляр*  пер- 
ваго  издав1я  €Реввзора>),  кавъ  промежуточнаго  звена  между  пер- 
воначальнымъ  наброскоиъ  в  первымъ  вполне  обработаннымъ  пе- 
чатннмъ  текстомъ  1836  года.  Указанное,  такъ  сказать,  централь- 
ное значен1е  второй  редакщи  и  даетъ  ей  большой  интересъ  при 
изученш  истор1И  текста  комед1и^). 

Въ  завлючен1е  перечислимъ  главныя  редакщи  «Ревизора»:  пер- 
воначальный набросокъ,  см.  выше,  стр.  65 — 143;  вторая  редакщя 
(1886  г.)  стр.  159—248,  и  сЦарь  Колоколъ»,  1892,  III),  перво- 
начальный сценическ1й  текстъ  —  также  1836  г.  (изд.  Тихонравова);*) 
первая  печатная  редакщя;  принадлежавш1Й  А.  А.  Иванову  соб- 
ст]венный  экземпляръ  Гоголя  этой  редакщи  съ  позднейшими  испра- 
влен1ями,  сделанными  рукою  В.  А.  Панова  въ  Риме  зимой  1840— 
1841  года  и  собственноручно  авторомъ  —  съ  марта  1841  г.  по 
1юль  1842  г.'),  наконецъ  редакщя  1841  и  1842  г.  (Кром*  того 
отдельные  наброски  и  переделки  сценъ).  Далее  следуютъ  уже 
«Развязка  Ревизора»^  «Дополнение  къ  Развязке  Ревизора>  и  проч. 

Стр.  158.  ^Сюво:  сПрочухансиЙэ  вачерквуто  и  сверху  приписано:  «Диуха- 
новсибэ.  2Пос1^^  этого  между  строкъ  приписано:  «Лука  Лукичъ  ^ю- 
повъ,  смотритель  учи1ища>.  'Вм^^сто  зачеркнутаго :  «Припекаевъ»  сверху 
написано:  «Ллпкинъ  Тдпкинъ».  *  Вместо  зачеркнутаго:  сЛяпкинъ  Тяпкинъ» 
сверху  приписано:  €Зем1ениБа(81с)>.  'Эта  вел  строка потомъ  была  зачеркну- 
ем.  ваше,  примеч.  второе.  ^  Шоекинъ  переправлено  потомъ,  кажется,  изъ 
Пчекияъ  или  Псекинъ.  7  Слова:  сИлья  Ильичъ  Погоняевъэ  потомъ  за- 
черкнуты, в  Слово:  «квартальные»  зачеркнуто  и  сверху  приписано:  <по- 
лнцейск1е>.  ^Передъ  словомъ:  Дерлишорда— вместо  зачеркнутаго:  «Кнутъэ 
сбоку  приписано:  «Иконописцевъ> ;  посд'Ь  слова:  «Держиморда»  между 
строкъ  приписано:  «Авдулинъ  купецъ».  ^оэта  строка  потомъ  была  за 
черквута.  ^^Посл-Ь  этого  между  строЛь  приписано:  «и  гостьи». 

Стр.  169.  1  Слова:  «вотъ  и  Артем1я  Филипповича  и  Аммоса  Эедоровича,  Луку 
Лукича  и  Хриспава  Ивановича»  въ  рукописи  зачеркнуты.  Въ  сл'Ьдующемъ 


1)  Шкоторыя  подробности  о  другихъ  И8м^нен1яхъ,  сд'Ьланвыхъ  Гогодемъ  въ  „Ре- 
внзорЬ'^  при  оозднМшей  его  переработке,  желающ1е  могутъ  найти  въ  8  том-! 
моихъ  „Матер1аловъ  для  бюграфш  Гоголя''  (стр.  466—476),  а  объ  исполнен1и 
„Ревизора"  на  сцен^  — тамъ  же,  дал^е  (стр.  505—525). 

<)  Н.  С.  Тихонравовъ  предполагаетъ  также  существовавхе  цеизурнаго  экзем- 
пляра сценическаго  текста,  какъ  одну  изъ  промежуточвнхъ  редакщи  с  Ревизора» 
(См.  т.  И,  стр.  652,  прим-Ьч.)- 

»)  Т.  II,  стр.  638. 
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предюжеши  сюво:  содно»  въ  И8дав1и  1886  г.  орооущено,  во  въ  рукопнсн 
оно  есть.  'Сюва:  «чнвовникъ  инкогнито?»  въ  руиописи  зачерввутн  н 
сверху  собственноручно  приписаво  другими  чернвлами :  сизъ  11етербурга?> 
Эта  поправка  внесена  въ  сцевическ1&  тексть  (см.  стр.  1).  'Слова:  снвъ 
Петербургаэ  въ  рукописи  зачеркнутн.  ^Эти  сюва  иъ  рукоиисн  зачерк- 
путв;  вместо  нихъ  сверху  приписано:  сиикогяито?»  При  имени  Лук^к 
Лукичъ  зд^сь  въ  рукописи  поздние  и  другими  черныами  приписана  ре- 
марка: €въ  исп7^^>.  Эта  прибавка  внесена  въ  сценнчесий  тексть  (см. 
стр.  1).  зЗд'Ьсь  въ  рукописи  посд'Ь  слова:  с  сегодня»  стоитъ  зачеркнутое 
слово:  «вовсе».  ^Эти  строки  въ  рукописи  зачеркнуты  и  сверху  припи- 
сано: «каия-то  этакхд  ж«Ь  необнкновеннна  крнсв.  Право,  этакнхъ  л  ни- 
когда не  виды  валъ:  чернил,  неестественной  ведичинн».  Приписка  внесена 
въ  сценическ1Й  тексть  (см.  стр.  2).  7  Слова:  «какш-то  атапд  иеобнк- 
новеввыл  собаки,  черный,  не  борзыд,  однакожъ,  и  не  лагаввя»  въ  ру- 
кописи зачеркнуты.  'Слово:  «Пшекина»  зачеркнуто  и  сверху  приписано: 
с  Чмыхова».  Такъ  же  читается  и  въ  сценическомъ  тексте  (стр.  2).  'Посл^ 
этого  въ  рукописи  карандашомъ  прибавлена  собственноручно  сверху  строки 
ремарка:  <читаетъ»  1<)Это  слово  въ  рукописи  зачеркнуто. 

Стр.  160.  1Это  слово  въ  рукописи  зачеркнуто  и  сверху  приписано  слово: 
слегкой».  Эта  поправка  внесена  въ  сценнчесий  тексть  (см.  стр.  2). 
>  Последнее  предложен1е  въ  рукописи  пропущено.  Крон^  того  весь  текста 
письма  почему-то  перечеркнутъ  карандашомъ.  'Слова:  «Артем1я  Филип- 
повича» въ  рукописи  зачеркнуты.  *  Слово:  «это»  въ  рукопис!  переправлено 
чернилами  въ :  «зач^мъ  же  ?»  Такъ  же  и  въ  сценическомъ  тексте  (см.  стр.  3). 
'Вся  эта  р^чь  городничаго  впосл'Ьдств1и  зачеркнута  и  между  строками 
приписано :  сШть,  Аимосъ  Федоворочъ  (81с).  Вы  хоть  и  ученый  челогЬкъ, 
но  не  туда  попали»  (прежде  было:  «не  съ  той  точки  смотрите»)...  <Гдй 
нашему  уездному  городишке!  Если-бы  онъ  бнлъ  пограничнимъ,  еще  бв 
какъ  нибудь  возможно  предположить ;  а  то  стоитъ  чортъ  зваетъ  гдф,  —  въ 
глуши...  Отсюда**  (сбоку  приписано:  «хоть  три  года  ^дь*',  причемъ  передъ 
словомъ  хоть  сначала  было  зачеркнутое  потомъ  слово:  «отсюда»)  «ни  до 
какого  государства  не  доедешь».  Выноска  въ  рукописи  обозначена  такъ:  4^. 

Стр.  161.  ^  Это  м^сто  переделано  такъ:  первыя  строки  («Ну,  теперь  и  намъ  — 
я  уже»)  зачеркнуты  чернилами.  Вааменъ  ихъ  приписано  сверху  собственно- 
ручно: «н^тъ,  н'Ьть.  Объ  этф1ъ  и  толковать  нечего:  Я,  господа,  собралъ 
васъ  нарочно»...  Сд^дующ^я  строки  при  переделке  получили  такой  видъ: 
«Ло  своей  части,  то-есть  въ  отношенш  устройства  городоваго  и  иолвцш  я 
уже  кое-какъ  распорядился*;  сов'Ьтую  и  вамъ  также  поступить»**.  Эти 
поправки  внесены  въ  первоначальный  сценнчесий  текстъ  (стр.  4).  'Слова 
€къ ордену»  зачеркнуты ;  сверху  собственноручно :  «къ  отличаю»,  'Это  м'бето 
(сМы  уже  съ  Хриспаномъ  Ивааовичемъ»  —  «т.-е.  я  разумею,  что»)  за- 
черкнуто карандашомъ.  Переделка  ограничилась  прибавкою  въ  начале  фразы: 


*)  Прежде   было   написано:  „я  сделалъ   кое-каия   распоряжев1я ;  советую  ш 
вамъ  то**. 

**)  Курсивомъ  набраны  собственноручныя  приписки  автора. 


641 

«О,  у  насъ  бо1ънне  до1го  не  залеживаются».  Остальввя  неораиешя,  вне- 
севнна  въ  вервоначажьвнй  сценнчеспй  текстъ  «Ревнзора»  (стр.  4),  не  от- 
мечены въ  печатаемой  рукоояси.  *Не  дописано.  вСюва:  сну,  какъ  знаете. 
Теперь  я>  вачеркнутн  (сц.  текстъ,  стр.  5). 
Стр.  162.  1  После  этого  сверху  строки  собственноручная  ирвпяска:  сесдн 
уже  это  д-Ьйствнтельно,  какъ  овъ  говорить,  что  у  него  природный  вапахъ». 
Эта  приписка  внесена  въ  сцен.  т.  (стр.  6).  ^Эта  фраза  (сВпрочемъ»  — 
сзапахъэ)  зачеркнута;  сверху  собственноручно:  с  Кто  его  знаетъ».  'Посл^ 
этого  приписано:  «точно».  *  Слово:  сего»  зачеркнуто.  ' Последняя  фраза 
переделана  такъ:  си  съ  того  времени  отъ  него  отдаетъ  пемною  водкою». 
Все  эти  И8менен1я  (2,  3,  4,  б)  внесены  въ  сценичесиЙ  текстъ  (стр.  6). 
в  Слово  еже»  приписано  Гоголемъ:  оно,  очевидно,  было  пропущено  пис- 
цонъ. 7  Собственноручная  переделка:  с 7тд:мсъ  вы  поАа%аете,  АнтонъАнто- 
новнчъ,  грешками?»  внесена  въ  сценичеспй  текстъ  (стр.  в),  в  Хотя  это 
место  (сгрешки»— скакъ  вамъ  известно»)  и  зачеркнуто  карандашомъ,  какъ 
намеченное  къ  переделке,  но  она  ограничилась  прибавкой  слова:  сЛ>  пе- 
редъ:  сберу».  Зачеркнутое  было  возстановлено  и  внесено  въ  сценич.  текстъ 
(стр.  6—7)  безъ  перемеиъ. 

Стр.  168.  ^  Въ  рукописи  это  место  (о,  нетъ»  —  еда»...)  зачеркнуто  каранда- 
шомъ.' Эти  слова:  с  какъ  его?»  въ  рукописи  зачеркнуты.  'Тоже.  ^Вместо 
зачеркнутыхъ  словъ :  ся  этого  не  знаю»  сверху  собственноручно  приписано : 
«объ  этомъ  а  не  могу  судить»,  в  Весь  этотъ  отрывокъ  до  словъ:  «то  же  л 
долженъ  вамъ  заметить»  въ  рукописи  зачеркнуть  чернилами.  ^  Сюда  отно- 
сится выноска  карандашомъ  внизу  страницы:  сАхъ,  Боже  мой !  у  меня  это 
еовсемъ  изъ  ума  вышло»,  после  чего  снова,  въ  середине  строки,  значится : 
сгороднич]й>. 

Стр.  164.  1  Начало  словъ  Луки  Лукича  зачеркнуто  въ  рукописи  карандашомъ 
до  словъ:  «право,  я  не  знаю,  чтб  и  делать».  После  этого  следующее  пред- 
ложев1е  яачеркнуто  чернилами  и  чернилами  же  прионсаяо  после  слова: 
сделать» — ссъ  ннмъ».  'Эти  слова  городннчаго,  кончая  словомъ  :  сзаметно», 
въ  рукописи  зачеркнуты.  ^  Слова:  санъ  кто  здесь?  Авъ  тутъ  мы,  голуб- 
чики» зачеркнуты  и  сверху  приписано:  са  вы  здесь,  голубчики?»  *  После 
этого  позднее  и  другими  чернилами  приписано  сверху  строви:  сскажетъ». 
'  Слова:  сЛяпкинъ-Тяпкинъ,  Ляпкнна-Тлпкина,  Зеиленика,  Землеяику»  впи- 
саны собственноручно  Гоголемъ  на  оставленныхъ  пустнхъ  местахъ.  >  Си. 
предыдущее  примечите.  ^  Слово:  сздесь»  въ  рукописи  зачеркнуто.  ^  См.  б 
примечан1е.  '  Тоже.  1^  Эти  слова  въ  рукописи  зачеркнуты  карандашомъ. 
11  Въ  этой  фразе  впоследств! и  было  зачеркнуто:  ссегодня».  Потомъ,  после 
слова:  сонъ»,  было  сверху  приписано:  столько-что»  и  затемъ  эти  слова 
опять  зачеркнуты.  1'  После  этого  позднее  поставленъ  зиакъ  1^  и  припи- 
сано сбоку  страницы: 

гАммось    Ведоровичъ,    Въ   одно   слово!    Я  самъ   то  же    думалъ».    Эта 
прибавка  внесена  въ  сценическ!й  текстъ  (см.  стр.  10). 

Стр.  165.  ^сФраицузъ  гадитъ>    переправлено   собственноручно  авторомъ  изъ: 

с  французы   гадятъ>.  <  Слова:    «небольшую   какъ   будто  лихорадку,    а  вы» 

въ  рукописи  зачеркнуты.  *Передъ  словомъ:    «боитесь>  приписано  сверху 

строки:    «а  вы  очень?»    Приписка  внесена  въ  сценическ1й  текстъ.    *  Все 
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это  м'Ьсто  позднее  бню  зачеркнуто  черниамн;  аоем^^  словъ:  <боя8жж-то 
в^тъэ  сверху  собствевворучно  прионсано :  сно  купечество  и  гражданство. . . 
Я  (имъ),  привваюсь,  инъ>  (это  сжово,  нередът^мъ  только-что  ваче(»кнутое, 
вд'Ьсь  свова  вриписаво  сверху  строки)  св^скодько  союно»  (имъ,  —  это  сюво 
опять  повторево  ■  зачеркнуто)  сорншеюя  (такъ  что  вос!^  меня  ужъ  врядъ  дн 
кто  чемъ  (81с)-вибудь  съ  нихъ  поживится»).  Они,  я  зваю,  (ва  меня)  теперь 
Стакъ),  какъ  коршунн,  готова  (мева)  въ  щепки»  (прежде  бвдо:  свъ  пухъ>) 
смевя  всего  затрепать,  то1ько»  (прежде  быдо :  стакъ  что»)  сперья  (тодько) 
подетятъ  во  вс!  сторона».  '  Слова :  «объ  втохъ  не  безпокойтесь»  вачерк- 
вуты  и  сверху  собствевворучво  вриписаво  зачерквутое  лотоиъ  сюво:  «пони- 
маю»; дад^е  сд^дуютъ  незачеркнутня  слива :  «знаю,  знаю».  Поел^дша  слова: 
€8ваю,  зваю»  внесевв  въ  сценическШ  текстъ  '(стр.  12).  *  Слово  с  всегда» 
въ  рукописи  зачеркнуто.  "^  Слово  ся»  собственноручно  переправлено  потомъ 
Гоголенъ  въ  «ибо». 

Стр.  166.  >  Вс:Ь  слова  почтмейстера,  кончая  словами:  «вежели  въ  сМосвовскихъ 
В^домостлхъ»,  въ  рукописи  зачеркнуты  потомъ  карандашомъ.  >  Слово:  «ва- 
читввали»  зачеркнуто  харавдашонъ  и  сверху  карандашомъ  же  авторъ  при- 
писалъ:  «встречали».  *  Ве±  предвдупия .слова  почтмейстера  въ  рукописи 
аачеркнутн.  *  Позднее  переправлено:  сто  сей  же  часъ  его]ко  мн:Ь>.^Сдова!: 
«также  если  кахая-внбудь  жадоба  или  донесев1е,  то  задерживайте»' позди^е 
изм^ненн  такимъ  образонъ:  первая  четыре  слова  зачеркнуты;'  вм^сто  за- 
черквутаго  «также»  Гоголеиъ  ваписаво  сверху  си»;  посдй  слова  то^  сверху 
между  строкъ,  приписано:  «безъ  всяквхъ  разсуяц1ен1Й».  *  Слово:  4«задер- 
аште»  позднее  переправлено  рукою  Гоголя  въ:  «задерживайте».  вПоадв^е, 
сверху  собствевворучво  вриписаво  другими  чернилами:  «большнмъ»  (ссъ 
большимъ  удовольств1емъ»).  Эти  поправки  (4,  б,  6)  внесева  въ  ецевичесв1& 
текстъ  (Си.  стр.  18).  Потомъ  зачеркнуто  и  это,  и  приписаво^собствевно- 
ручво  каравдашомъ:  сахъ,  Боже  мой1»  В<Л  вредвдупця  слова  Аммоса 
бедоровнча  въ  рукописи  зачеркнута  позднее  каравдашомъ.  Зд'Ьсь  же  съ  боку 
страница  приписано  собственноручно: 

сАм.  Ф.  с  Смотрите,  достанется».  Городнич1Й.  Ничего,  ничего,  не  бойтесь. 
Чтб  жъ,  в^дь  это  дФло  семейственное.  (Другое  д^ло).  Совс^мъ  другое,  если  бн 
ва  изъ  этого  сделали  какое-нибудь  публичное  д^до».  Сюда  же,  кажется, 
принадлежнтъ  и  уоомянутая  ваше  карандашная  приписка,  'надъ  сдовомъ: 
«почтмейстеръ»  и  надъ  словами:  '«съ  большимъ  удовольств1емъ»: — «Ахъ, 
Боже  мой!»  >  Посл^  этого  въ  подлиннике  ^стоить  |знакъ'|:^,'^  которому 
събоку  страница  соотв^тствуетъ  собствевворучная  приписка:  «Всеба  ни- 
чего, худо,  что  инкогнито  канадьство  —  вотъ  чтб  худо».  Ова  внесена  въ 
еценичесий  текстъ  (см.  стр.  18).  Въ  рукописи  петербургскихъ  театровъ 
вместо  «канальство»  по  ошибке  писца:  «начальство/»  Сдово|« канальство» 
зачеркнуто  авторомъ.  *  Это  слово  въ  рукописи  зачеркнуто.  1<>  Слова:  «онъ 
самъ»  въ  рукописи  зачеркнута.  ^^  Эга  ремарка  зачеркнута  каравдашомъ. 
13  Слова:  «Ухъ...  ухъ...  ухъ...»  въ  рукописи  зачеркнута;  сдово':  «чрезви- 
чайное»  также  зачеркнуто,  но  не  черпилами,  а  карандашомъ.  <*  Слова: 
«ухъ,  ухъ», —  зачеркнута. 

Стр.  167.  1  Слово:  <Вс4»  зачеркнуто  собствевворучво  карандашомъ;  сверху 
приписано   также   рукою   Гоголя   карандашомъ:    «Городвич1й».   *  Второе 
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что  вачеркнуто  каравдашомъ.  >  Все  преднхущее  м^сто,  начшиая  отъ  сювъ 
Добчйвскаго:  сяепредввд'Ьнное  д'Ьдоэ,  въ  рукопвси  вачерввуто  варавдашомъ. 
Посд-Ь  ВТОГО  собствевворучно  ваввсаво  в  вотомъ  ^аачерввуто  варавдашомъ : 
(«ве  мешайте!»)  «сважвте,  госвода,  (сделайте  мвлось  (в!с),  чтобъ  Петръ 
Ив.  ве  и^шадъ)».  Это  В8н1»аев1е  внееево  въ  сцбввческ1Д  тежетъ  (см.  стр.  14). 
Въвтомъ  отрывв'Ь  фраза:  «првходимъ  въ  гостввввцу».  «Э^  вовводьте,  Петръ 
Ивавоввчь  (810),  а  расаажу  (81с)>  м  «вы  сейчасъ  собьетесь»  водчерквутн. 
*  Пос!^  ВТОГО  собствевворучво  вовдв^е  и  другвмв  чернв^амн  врввасаво: 
<у  мевд  сердце  тааъ  н  бьется»  (внееево  въ  сценвческ!й  текстъ,  стр.  16). 
в  Повдв^е  вместо  вачерввутаго :  «иоб^жадъ»  собствеваоручво  врвпвсаво 
сверху:  €8аворотв1ъ>.  &  ПослФ  сдова:  «8то>  бндо  вачерквуто  и  врнввсаво 
собствевворучво,  во  другвми  червндами:  «водученную  вами».  Это  ивм^- 
вев1е  и  обоввачеввое  въ  б'врнм^ч.  ввесевн  въ  сцеввчесжай  текстъ  (см. 
стр.  15).  Посд'Ь  этого  вреддохеш'а:  €вов1^  будвн,  гд-Ь  врода1)тса  ввроги> 
водчерввуто.  ^  Вместо  вачерввутаго:  сМартовдлсу»  сверху  орвввсано  соб- 
ствевворучво другими  червндами:  «11оговлеву>  (также  и  въ  сценнч.  тексте, 
стр.  15).  Посд'Ь  этого  «ва  бочеввами  ддд  фравцувскоД  водки»  въ  рукопвси 
водчерквутн. 

Стр.  168.  ^  Эти  сдова  Добчйвскаго  ввесевн  собствевворучно  позднее  между 
строкъ;  въ  воддвввив'6  описка:  свъ  вартвкудярномъ  пдатье>  (вк).  >  Фа- 
ЧШЛ1Л  сПереведкивъэ  собствевворучно  вереправдева  въ:  сХдестаковъ». 
Зат'Ьмъ  сверху  строки  врвввсано:  си  ^детъ  въ  саратовскую  губерв!ю». 
<  Посд-Ь,  сверху  строки  и  другвмв  чернвдами  собствевниручво  врввисаво: 
стакъ  и>,  ори  чемъ  вся  фраза  волучаетъ  уже  такой  видъ:  с  Меня  въ  одну 
мввуту  такъ  и  вранумвдо».  Эти  И8м^нев1я  (1,  2,  8)  ввесевн  въ  сцевиче- 
СК1Й  текстъ  (стр.  16).  Иоел^  этого  сдова:  «Н'Ьтъ,  Петръ  Ивановичь  (81с), 
это  я  сказадъ:  <э»,~въ  рувовиси  подчеркнуты  каравдашомъ.  *  Сдова:  «въ 
городъ  Бедебей»  въ  рукопвси  зачерквутн  червндами,  а  все  остадьное  м^сто 
до  сдовъ:  с  это,  в'Ьрво,  не  кто  другой»  зачерквуто  каравдашомъ.  1^  Прв 
сдов^:  <городннч1й>  собственноручво  врвниеано  варавдашомъ:  сисправ- 
викъ»  (см.  сценвч.  текстъ,  стр.  16).  в  Посд!  этого  сверху  строки  врвпи- 
саво  повдв'Ье  собствевворучно  и  другвми  черввдами:  «Да  н^тъ»...  Ниже 
сдова:  «это  кто-ввбудь  другой»  подчеркнуты,  но  загЬмъ  эта  черта  снова 
зачеркнута  и  дад^е  подчеркнуты  сдова  Добчввскаго:  «ему  пропвсава  подо- 
рожная въ  Саратовъ»  в  вся  репдика  Добчввскаго  зачерквута  варавдашомъ. 
"^  Въ  рукописи  сдова:  «къ  намъ»  вачерквуты,  и  собствевворучно  првпвсано 
сверху:  свъ  ваши»;  такимъ  образомъ  подучается  уже  текстъ:  «въ  наши 
таредки>  (внесено  въ  сцевическ!й  текстъ,  см.  стр.  18).  Вс^^  эти  сдова  Боб- 
чинскаго,  кончая  сдовами:  «чтб  ^двмъ?>,  вотомъ  зачерквуты  карандашомъ. 

Стр.  169.  1  Сдова:  «и  онъ  тамъ  въ  гостинввц:Ь  до  сихъ  воръ?»  быди  вотомъ 
зачеркнуты  и  сверху  собствевворучво  врвоисано:  «Ахъ,  Боже  мой:  по- 
мидуй  насъ  гр^швыхъ!  И  гд-Ь  жъ  овъ  тамъ  живетъ?»  *  Въ  рукописи  стоитъ 
зд'Ьсь:  «вадъ»,  но  во  вс^хъ  изд&н1яхъ  и  уже  въ  первовачадьвомъ  сцевн- 
ческомъ  тексте  «Ревизора»  (см.  изд.  Н.  С  Твхонравова,  стр.  18)  бндо: 
«подъ».  Сдова:  «Въ  5  №  вадъ  д'Ьсввцей»  (81С)  въ  рукоивси  подчеркнуты 
(черввдами)  и  потомъ  зачерквутн  каравдашомъ.  '  Посд'Ь  сдово:  «жвветъ» 
бндо  зачерквуто  и  зат^мъ  собственноручво  првбавдевр:  «овъ  зд^сьэ,  такъ 
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что  фрааа  получила  т&кой  видъ:  <и  давно  уже  онъ  зд'Ьеь?»  (ввееево  въ 
сценичесв1&  тексп,  стр.  18).  IIос^^  этого  въ  сдовахъ  Добчнвскаго:  сужъ 
будетъ  полторы  недели  (81с)>  яачеркнуты  варавдашомъ.  ^  Сверху  собственно- 
ручно лриивсано  другими  чернилами:  <Ахъ,  Боже  ной!  Боже  мой1>  (сце- 
няческхй  текетъ,  стр.  18).  Въ  сл^дующемъ  иредложев1и  слово:  <нед1|н>» 
вавнсаввое  съ  ошибкой  (с неделя»),  поядн'Ье  всправлево  авторомъ.  >  Въ 
ру1Е0пвсн:  скабаки».  Посл'Ь  этого  слова  Арте111я  Фяляпвовнча  зачеркнуты 
варавдашомъ.  <  Слово:  св1|Тъ>  зачеркнуто  я  сверху  собствен  вору  ч  но  при- 
писано: <я  думаю,  Автонъ  Автоновичъ,  что...>  (сценич.  текетъ,  стр.  19). 
Вс1  эти  слова  Аммоса  Ведоровяча  потомъ  зачеркнуты  каравдашомъ,  кончал 
словами:  «это  нмФетъ  глубокое  и  тайное  значенге».  Потомъ  въ  словахъ 
городннчаго  подчеркнуто:  с  Вы  говорите,  что  овъ  челов^къ  молодой?»  я 
въ  словахъ  Бобчвнекаго  зачеркнуто: 'смол одой»  и  «или  четнрехъ...» 
^Въ  рукописи:  с  приготовляйтесь».  *  Слово:  «или»  въ  рукописи  зачеркнуто. 
9 Слова:  свъ  гостинниц'Ь>  потомъ  зачеркнуты. 

Стр.  170.  ^Поздв^е  другими  чернилами  собственноручно  приписано:  «для 
больвыхъ  сегоднл  и  на  кухн'б  ничего  не  готовилось»  (сценач.  текетъ,  20). 
Весь  ковецъ  З-ьдго  явлен1л  посл'Ь  словъ:  сквартальный  бежать  воо- 
пнхахъ»  зачеркнутъ  карандашомъ  (въ  рукописи:  свъ  попыхахъ»).  *  Слово: 
€  принеси»  зачеркнуто  карандашомъ ;  сверху  авторъ  карандашомъ  же  при- 
писалъ:  «скажи>.  *  Слово:  «Киутъ»  на  эгой  и  наследующей  странице  за- 
черкнуто карандашомъ;  сверху  карандашомъ  же  приписано:  «Прохоровъ». 
^ Слова:  «Кнутъ,  въ  частномъ  дон^,  да  только»  зачеркнуты  карандашомъ. 
Вместо  зачеркнутыхъ  словъ :  «втроемъ  не  годится»  сверху  собственноручно 
приписано:  «нельзя!  неловко»  (сцеиическ1Й текетъ,  21)  и  посл'Ь  этого  под- 
черкнуто: «и  въ  дрожки  не  пом^стимсл » .  Внше  подчеркнута  также  слова 
городничаго:  «Ну,  Петръ  Ивановичь  (81с),  полдень».  'Вс^  эти  слова  Боб* 
чнвскаго,  кончая  словами:  «больше  сущность  и  поступки  его»,  въ  руко- 
писи зачеркнуты  карандашомъ. 

Стр.  171.  1Въ  рукописи:  сПрохоровъ»  (ср.  8  прии^чаше  къ  предыдущей  стра- 
нице); несколько  выше  слова  частнаго  пристава:  «Да  тавъ,  какъ  прика- 
зывали. Квартальнаго  Пуговнцина  я  послалъ  съ  десяцкими»  (81'с),  въ  ру- 
кописв  зачеркнуты  карандашомъ;  также  карандашомъ  зачеркнута  вся  ре- 
плика его  дальше,  начиная  отъ  словъ:  еда  Богъ  его  знаетъ».  *  Слово: 
«разметать»  переправлено  авторомъ  изъ  «развалить»  (изменеше  ввееево 
въ  сцевичесий  текетъ,  стр.  23). 

Стр.  172.  1  Слова:  «Боже  мой,»  повторенныл  въ  другой  разъ,  въ  рукописи 
зачеркнуты  чернилами.  ^Передъ  слояомъ:  «иаиятникъ»  слова:  «заборъ 
или»  зачеркнуты  и  после  слова:  «панятвикъ»  собственноручно  припи- 
сано сверху  строки  другими  чернилами:  «или  просто  заборъ».  (см.  сце- 
ническ1Й  текетъ,  23).  После  несколькими  строками  ниже  «дало»  пере- 
правлено изъ:  «такъ».  '  Слово:  на  написано  сверху;  «каждую  бест1Ю  купца» 
переиравлеио  изъ:  «каждому  бест1Ь  (а1с)  купцу».  *  После:  «позабывшись» 
сверху  прибавлено:  «съ  дуру»  (81с).  (Сценический  текетъ,  стр.  24).  ^Слови: 
«и»  потомъ  зачеркнуто,  в  Слово :  «онъ»  потомъ  было  зачеркнуто,  а  ивъ 
словъ:  «я  (знаю)»  переправлено  саиииъ  авторомъ:  «онъ  я  (заалъ)». 
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Стр.  173.  (Слова:  ся  сейчасъ...  я  свйчасъ!..Вотьтеб'Ьисейчасъ1>  въ  руко- 
писи аачерквутн.  >Вс^Ь  эти  сюва  Анвн  Авдреевин,  начиная  отъ  сювъ: 
«Постой  же  ты,  дрожлятвй  Антошжа1>,  въ  рукоожсн  вачерввутн  чернилами 
и  перечеркну  ты  двумв  чертами:  чернильной  н  карав  дашвой,  и  8аг1мъ 
посл'Ь  словъ:  «о  глупой  (81с),  у±халъ1>,  ивъ  которвхъ  слово:  «глуинйэ  за- 
черкнуто карандашоиъ,  между  строкъ  собствеиноручво  ирииисано:  «Я 
те(№  всвомвю  8то1  А  восъ,  кавъ  картофель,  тавъ  и  мотается  1>  (Сцеиич. 
текстъ,  стр.  26).  *  Слово :  свта»  собственноручно  оривмсаио  иовди^е  и 
другими  черв  идам  и. 

Стр.  174.  1  Посл^  слова:  какь  позднее  и  другими  чернилами  собствевио- 
ручно  приписано:  «уже».  (Сценич.  текстъ,  стр.  27).  <  Слова:  «всего  вЬп 
(81с)  треть  верстъ  осталось»  въ  рукописи  вачеркнутв.  *  Слова:  «въ  каждомъ 
губервсконъ  горохЬ>  зачеркнут.  Посл^втого,  иротнвъ  н'Ьскодьжихъ  строкъ, 
начинал  отъ  словъ:  «Эй,  Осивъ,  стуяай,  посмотри  комнату»  до  еловъ: 
«вотъ  теб4  и  дооб1|дался»  въ  рукописи  стоить  вертикальная  черта.  Въ  соб- 
ствеввомъ  экземпляра  Н.  С.  Тнхонравова  въ  его  ивдаши  «Ревизора» 
зд'Ьсь  находимъ  прин'Ьчапе  на  вписанной  б'Ьлой  страниц-б  (172'ОЙ):  Слова: 
«Эй,  Осивъ  —  и  дообйдалел»  обведенн  съ  боку  чернилами,  кавъ  бн  для  уни- 
чтожешя;  «об'Ьдался»  вачерввуто.  ^Въ  предложев1и:  «что  равв^  только  дво- 
рянству не  уступить»  слова:  «что  раав^»  вачеркнутн,  также  слово  не, 
вместо  котораго  сверху  собственноручно  ирнписацо  позднее  и  другим  в 
черввлами:  «равв^э.  (См.  сценвч.  текстъ,  стр.  28). 

Стр.  175.  1  Слова:  «старуха  офицерша  вабредетъ»  въ  рукописи  зачеркнута, 
я  Слова:  «карпетки  10  жоп.  за  пару»  вачеркнути.  зтакъ  въ  рукописи.  Въ 
первовачальномъ  сценическомъ тексте  «Реввзора» :  сне  занимается» .  *  Слова : 
«въ  картишки  играетъ,  нзвощнковъ  надуваетъ»  въ  руковиои  вачеркнуты. 
'Слова:  «стучится;  вЬрио,  вто  ояъ  ндетъ»  въ  рукописи  зачеркнуты:  вм%сто 
гЬхъ  сверху  приписано  ружою  Гогодя:  «Вотъ  ужъ  стучитъ  гусь  инже- 
городскШ!». 

Стр.  176.  ^Посл^  словъ:  «Осивъ  н  Хлеетаковъ»  въ  рувоииси  приписано 
позднее  и  другими  чернилами  собственною  рукою  Гоголя :  «чего  жъ  бн  я 
валялся  на  жровати?  Не  видалъ  я  разкЬ  жровати?»  Такимъ  обравомъ  на- 
чала этого  явлен1я  въ  рукописи  недостаетъ.  *Эти  слова  Хлестакова  въ 
рукописи  зачеркнуты  и  вместо  иихъ  сиерху  собственноручно  прииисаво : 
«Не  даетъ!  не  даетъ!  глупое  слово  всегда  такое  вндумаетъ!» 

Стр.  177.  1  Слово:  «думалъ»  иереиравлено  Гоголемъ  нзъ:  «думая».  >Въ  ружо- 
лиси:  «тамъ».  Слова:  «въ  Певв^»  првиисавы  посд*!  въ  вам^нъ,  конечно, 
первовачальнаго  тамъ,  которое,  однако^  не  зачеркнуто.  'Слова:  «чортъ 
его  знаетъ — съ  ними  встр4титься»  въ  руковиси  зачеркнуты.  Гоголь  сталъ 
переделывать  это  м^ето;  во,  суда  по  помарвамъ  ввовь  наиисанянхъ  строк>, 
не  бнлъ  доволевъ  этою  переделкою.  Приводнмъ  эти  приипсаиння  между 
строжъ  новыя  строки:  «Еслибъ  мне  выучиться  у  него,  то  ничего  бы  въ 
м1р'Ь  не  хотЬлъ.  (Ведь  та  беда,  что  и  встретиться  съ  вимъ,  можеп  быть, 
не  доведется.  Въ  одве).  Какъ  странно  въ  одинъ  вечеръ  все  обчистжлъ1> 
'Сдова:  «Да  впрочемъ,  какъ  же  съ  нииъ  поучиться?  Когда  же  случай  до- 
ведетъ  съ  вимъ  встретиться?»  вачеркнуты.  *  После  этого  собственно- 
ручно приписано  позднее  и  другими  чернилами:  «Да  если  бн  чего-нибудь 
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теперь  съесть».  (Сценич.  тевстъ,  стр.  82).  Вяше  въ  пред10жев1в:  ев 
вакъ  нарочно»  слова:  «н  кавъ»  вачеркнутн  черввдаин. 

Стр«  178.  ^Передъ  еювамн:  «Вотъ  вндоръ  такоАэ...  въ  ружошисн  оовдгЬе 
собственноручно  приписано:  еда  вакъ  же  не  будетъ?»  *Въ  рувописн  описка: 
стакой»  (см.  пред.  примеч.).  *  Слово  вотъ  въ  рукописи  вачеркнуто. 
*Сдова :  спетому  что  и,  точно,  хочу  Фсть»  въ  рукой  пси  вачерквутн.  в  Слова : 
€чт5  тутъ,  право,  дФлать?»  въ  рукописи  вачеркнутв.  вПослЪ  втого  припи- 
сано сверху  етрови:  «наврим'Ьръ».  7  Слово  уокъ  вачеркнуто  и  сверху  при- 
писано: «не  хочу1».  ^Въ  рукописи  слова:  сио  краАя^й  (81с)  мЪрЬ>  ва- 
черквутн. 

Стр.  179.  1  Это  предложено  въ  рукописи  зачеркнуто  и  сверху  еобствеиноручно 
приписано:  <(1а)  Только  вто  и  утешительно  еще».  *  Слова:  «в^дь  кавъ» 
вачеркнутн.  >  Послй  этого  собственноручно  нрвиисано  сверху  строки : 
св^дь  чреввнчайво  много».  ^ Слово  влдь  въ  рукописи  вачеркнуто.  > Слово: 
севивьи»  зачеркнуто.  *  Слова:  си  знаю»  зачеркнуто.  '^Ъ&к  эти  строки  въ 
рукописи  зачеркнуты  и  вместо  нвхъ  между  строкъ  првписанн  новый,  ко* 
торна  съ  иезачеркнутнии  словами  составлаютъ  сл^дуюпцА  тексты  «то 
есть,  вотъ  кладу  крестъ  (крестится),  если  не  буду  играть  между  ними 
первую  роль:  танъ  пи  у  кого  н^тъ»  (сверху  приписано  и  зачеркнуто, 
скуднэ)  спетербургскаго  костюма.  Куды1  (А  какую  пнль  можно  напустить! )»; 
После  этого  собственноручно  съ  л^ваго  боку  приписано  (приписка  обозна- 
чена знакомъ  +):  сПростота  такая...  шлнки  и  говорить  нечего».  Дал^в 
опять  продолжается,  после  слова:  скудн»,  междустрочная  приписка:  с  А 
какую  пнль  подпущу  я  нмъ,  такъ  держись  только.  —  Поберегусь  и  не  будуу 
есть:  авось  либо  какъ-нибудь  дальше  будетъ  лучше».  Слово:  «домой» 
въ  рукописи  зачеркнуто.  *Въ  втомъ  лредложеши  зачеркнута  слова: 
«очень  бн  не  дурно  бнло»,ври  чемъ  вместо:  сочень  бн»  сверху  приписано: 
еда».  1<> Слово:  севивьи»  зачеркнуто  и  сверху  собственноручно  приви- 
сано:  сдеревенсие  пентюхи».  1^  Слова:  «телепень  —  помещивъ»  вачеркнутн 
н  сверху  приписано:  с  гусь».  1*  Здесь  вачеркнуто  несколько  строкъ,  начи- 
ная оть  словъ:  сподходитъ  къ  зеркалу»,  и  вместо  нихъ  написано:  скъ  до- 
чечке эдакъ  подойдешь :  «сударнвя,  кавъ  я  счастливь!» ;  затенъ  съ  леваго  бок 
страницы  собственноручно  приписано:  «повертнвается  и  показнваегь  свою 
турнюру».  Въ  УХ  явлен»  нередъ  словами:  «ну,  давай  сюда»  зачеркнуто: 
столкуетъ  еще:  хоаяинъ!  я  плевать  на  твоего  хозяина!». 

Стр.  180.  ^  После  слова:  с  вотъ  прекрасно»  бвли  вачеркнутн  и  вместо  нихъ 
приписано:  споросенокъ  тн  скверннй».  Потомъвместо:  скакоеже  они  имеютъ 
право?»  переправлено:  скакъ  же  они  едятъ,  а  я  не  емъ?»^  Слова:  сзачто 
чортъ  меня  возьми»  вачеркнутн  и  вместо  того  вся  фраза  изменева  такъ : 
сОтъ  чего  же  я,  чортъ  меня  возьми,  не  могу  также...»  Эти  пзмЬвешя  (I  и  2) 
внесены  въ  сценичесий  текстъ  (стр.  86).  ^Два  последа1я:  сну,  вув  пере- 
лравленн  собственноручно  чернилами  изъ:  сир...  пр...»  Слово:  стеми» 
было  впоследств1и  зачеркнуто  и  заменено  словомъ:  сдругими».  (Сценич. 
текстъ,  87).  *  Прежде  бнло  написано:  «шутокъ  не  советую  тебе  делать». 
Гоголь  Измеявлъ  порядовъ  словъ,  поставивши  падъ  ними  цифрн.  Передъ 
втимъ  предложен1емъ  слово:  сбратецъ»  зачеркнуто. 

Стр.  181.  ^Сдова:  сбольше  ничего  нетъ!»  въ  рукописи  вачеркнутн  н  затемъ 
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сверху  и  на  следующей  отров^Ь  собственноручно  врнпиеаво :  схоть  бн  меой- 
нвбудь  соусъ  шла  пнро&ное.  (Мош).  Безд-Ьльннкв!»  ^Сюва:  «бевд-Ьдьникъ 
— трактврщЕЕъ  не  шупмъ»  въ  рувооисн  вачеравуты.  Въ  сд^дующей  стров^ 
ввчерквуто:  сненрмтно!  очевь  не1ф1дтво1»у  вместо  чего  сверху  првввсаво  : 
«Эва,  беспя  травтнрощвъ  1  Чорть  вовьмн!»  Сюва:  сЭва,  беспя  трактир- 
П1ивъ!>  ввесевн  въ  сцевнч.  тевстъ  (стр.  38).  '  Слова:  со  вадоръ!  какъ  же 
онъ  см^етъ  меня  вотащить?»  —  въ  рувовиси  вачервнутн  н  вместо  того 
врвовсаво  между  стровъ:  <(въ  ра9мыш1ев1в):  стажая  пушь!  маленьв1Й 
городокъ!  чтб  аахочетъ,  йожетъ  адЪдать»  (81с).  Между  этой  стровой  и 
вачервнутой  ваиеава  еще  строва:  «(немного  вадумавается):  счтбжъ  додать? 
Такая  гдушь!»  Эта  строка  также  вачеркнута.  *Все  этом^сто,  вачввая  съ 
сдовъ:  «чтб  жъ  додать?»,  аачерквуто  и  вместо  него  мевиу  строкъ  при- 
писано  еще  в  свова  вачерквуто:  «а  если  вздумаетъ  какъ-ввбудь  ва  вере' 
во<1К'Ь  повесть,  я  ве  соглашусь!  Ей  Богу  ае  согдашусь!»  Въ  ковц'Ь  за- 
черкнутнхъ  строкъ  сверху  првовсано  и  уже  не  вачерквуто  погонь:  сДа 
однако  же>.  ^Сдово:  с  дочки»  собственноручно  переправдево  червидани 
ва:  с  дочери».  Зат^мъ  н^сводько  строкъ  зачеркнуто  до  одовъ:  сзач^мъ 
мо^  ужъ  бвдо  тогда  надавать  новой  фракъ?>,н  между  строкъ  прионсано: 
сИ  офицеры  тоже  вриходвдн  бесврестанво  (аю)  ходить.  Я  какь  нарочно 
вередъ  ними  доводьво  додго»  (посл'Ьдшя  два  слова  приписана  сверху, 
вмЬсто  аачерквутаго:  «в^скодькоэ)  «рисовался  и  офицерн  тоже  беспрестанно 
(81'с)  ходяты* Зачеркнутн  всЬ  строки,  кончая  словами:  «или  ужь  онъ  будетъ 
такая  скотина!»  посл^  чего  сверху  собствевворучво  приписано  поздв^е 
и  другими  червилами:  счорть  побериэ.  ^Все  это  м^сто,  начиная  отъ 
словъ:  «вач'Ьиъ  мв'Ь  ужъ  бнло  надавать  тогда  новнй  фракь?»  подверглось 
звачвтельной  переработке.  Ужъ  вь  этой  фравЪ  слова:  свовнй  фракъ» 
перевравлевн  собствевворучво  нзъ:  своваго  фрака»  и  посл^  словъ:  сбыло» 
понписано  сбоку,  ва  поляхъ,  а  зат^мъ  зачеркнуто:  «бв  мн^  ве»;  потомь 
вместо  зачерквутнхъ  словъ :  са  фравтить  такъ  бнло  бн»  приписано  сверху 
строки:  «бнло  бн  пробраться»;  посл^  слова:  спотихоньку»  зачеркнуто: 
соройтить»,  но  особенно  изменено  все  м^сто,  вачивая  отъ  словъ :  сО 
вздоръ!  онъ  меня  нвкакъ  не  смееть  и  не  можетъ...>Зд'6сь  вместо  зачерк- 
вутнхъ строкъ  сверху  приписано:  «Впрочемь,  в^тъ,  не  можетъ  бнть;  онъ 
побоится:  я  служу  въ  {Петербурге.  Овъ  ве^вделаетъ  (81с)  этого!  или 
ужъ  онъ  будетъ  после  этого  такая  скотина!...  Это  можно  какого-нибудь 
ремесленника  и  м-Ьщанина...  НЬтъ!  не  потдавать  (81с)!  ей  Богу,  не  пот- 
давать!  (81с)>(  ободряется),  с  Чтб  жъ  овъ  можетъ  мне?»  (прежде,  вместо  слова: 
смве»  бнло:  ссделать»).  «Я  скажу  ему:  какъ  Вн!»...  (у  дверей  вертвтся 
ручка).  После  этого  зачеркнуто:  с  провести  ва  веревочке»  и  воставлево 
,  варандашомъ  КВ.  ^Передь  словомь:  споказнваетъ»  приписано  сХлеста- 
ковъ»,  а  после  него  же  зачеркнуто:  соднако  жъ».  ^ После  Гоголь  изневилъ 
здесь  порядокъ  словъ,  обозвачивъ  это  цифрами,  —  такинь  образомъ : 
«дверь  отворяется». 
Стр.  182.  1  После  приписана  ремарка:  «кланяется».  (Ом.  сцеаич.  текеть, 
стр.  89).  > Слова:  сСлава  Богу,  ель,  ель»  вачеркнутн;  противь  нихь  ка- 
рандашонъ  поставлено  КВ ;  вамеяяющаго  текста  не  написано.  <  При  этихъ 
еловахъ  между  <5»рокъ  написана  вь  схобкахъ  ремарка:  сБобчинетй  въ  это 
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время  внгмдвваеп  иаъ  дверей».  (См.  сценнч.  тежетъ,  стр.  40).  ^Сюва: 
еда  я  еще»  въ  рукописи  зачериутн  и  сверху  приписано:  «кажк1>  «За 
.  чтб  жъ  я?..»  «За  чтб  жъ  я?»  ^Въ  »томъ  м^ст^  ежово  я  бню  потомъ  за- 
червиуто.  в  Сверху  вривисаво  н  туп  же  вачервиуто  на  ходу  письма: 
«саратоСвскую)».  Пос!^ этого  вместо:  «оо  Министерству  Фнвавсовъ»  бндо 
навнсано  сверху:  «Юстицхи»  (сдово:  сФннансовъ»  вачерввуто).  ^Эги  сюва 
городвичаго  вачерввутя  и  вместо  нихъ  вриинсаво  между  строжами:  сО 
Боже,  боже  (шс)  мой!  Мать  ты  моя  Пресвятая!  (Ведиком ученица  Варвара) 
Преподобный  Автов1Й!  Все,  все  увнадъ!  каюй  сердитей!  все  равсказан 
проиятве  жупцы!>  (Вскати  сдова  жром'Ь  вачеркнутяхъ:  «Веднкомучевицв 
Варвара»  внесены  въ  сцеиич.  текстъ,  стр.  40). 

Стр.  183.  1  Сдова:  «врвбавка  жаювавьл»  въ  руковисн  вачервнутн.  *Вс1  эти 
сюва,  начиная  съ  сдова:  сввять  въ  руви  бутыдку»,  кром'Ь  ремарки :  сберетъ 
рукой  свади  бутндку»,  зачеркнуты  и  сверху  вадъ  зачеркнутыми  сдовамв: 
«ввить  въ  руви  бутндку»  приписано:  си  есди  что-нибудь,  то...»  (Сцевич. 
текстъ,  стр.  41).  Надъ  сдовами:  сей  Богу»  сверху  врипнсано  такь  и 
снова  вачерквуто.  'Посд'Ь  атого  сверху  врипнсано  между  етрокъ:  сВотъ 
прекрасно!»  (Бобчивсв1Й  внгдяднваетъ  въ  дверь  и  въ  испугЬ  прячется)». 
А  Посд^  этого  приписана  ремарка:  сдрожа»  (это  взмФвен1е  и  предыдущее 
внесены  въ  спенич.  текстъ,  стр.  41)  н  зачеркнуто  первое  иреддожеше; 
«перемените  гн^въ  на  мндость».  в  Позднее  сдова:  сна  жизнь  мою»  за- 
черкнуты и  веренесеин  въ  пачаю  вреддожетя,  такъ  что  подучидась  фраза: 
<ва  жизнь  мою  готовы  покуситься».  (См.  сценич.  текстъ,  стр.  41). 
в  Посд^  этого  приписано:  сдаромъ  что  маденьие,  а  вонъ»  (посд^дши  сдова 
приписаны  вместо  зачеркнутыхъ  с(даромъ  что)»  «а  каме!...»  ?  Сдова: 
сБоже,  упаси!»  вачервнуты;  вместо  нихъ  сверху  врипнсано:  сО!  держи 
ухо  оъ  ними!».  8 Все  это  м^сто  посд^  сдова:  сзапдатнтъ»  звачитедьно 
иам^вено:  в<Л  строки,  кром^  посд^дяей,  зачеркнуты  и  между  етрокъ 
вписавъ  сд1дующ1й  новый  текстъ:  свавутаетъ,  завутаетъ,  такъ  что  оовскнъ 
одур^ешъ  (81с)...  Не  знаешъ  (В1с),  съ  которой  стороны  и  привиться.  Не- 
даромъ  я»  (восдедп1я  два  сдова  приписаны  сверху  этой  междустрочвой 
вставки)  «этихъ»  (въ  рукописи  описка:  сэтн»)  сннкогнитовъ  (хуже  всего) 
такъ  боядся».  сПовробовать  разв^  на  авось  (всдухъ)».  Посд^двдя  ремарка 
внесена  въ  сценически  текстъ  (см.  стр.  42). 

Стр.  184.  1  Сдова:  «а  такъ  вы»...  зачеркнуты  е  вместо  нихъ  сверху  припи- 
сано: «И  есди  вы...»;  дад^е  вместо  зачерквутыхъ :  «о  есдв  такъ»,  врипн- 
сано: «тогда  совсЬмъ  другое  д-Ьдо»  (Сцевич.  текстъ,  стр.  42).  ^Сюва: 
«8Д'Ьдайте(81с)мидость»  въ  рукописи  зачеркнуты.  'Сверху  вриввсано:  сби». 
^Прежде  быдо  написано:  «тодьво  равд^даться».  Гогодь  изменидъ  порядокъ 
сдовъ,  отметивъ  сверху  цифрами.  вЗд^сь  въ  тексте  снова  сдедаво  изме- 
нев1е;  зачеркнуты  сдова:  «я  вамъ»  и  сврншдю»  и  су  меня»  и  вместЪ  съ 
сдовами,  приписанными  вновь  сверху  строки,  текстъ  подучаетъ  такой  вндъ : 
ссей  же  часъ  и  возвращу  вамъ  это  вдругъ»  (Сцевич.  тексп,  стр.  42). 
Посдедн1'я  два  с1ова,  очевидно,  не  зачеркнуты  во  ошибке;  посде  сдова: 
ссейчасъ»  до  перемены  его  въ  «сей  же  часъ»  быдо  првбавдено  одово  о/и. 
вПос1е  этого  приписана  ремарка:  спринимая  девьгв»  и  потомъ  вачерк- 
вуто первое  преддожев1е:  «Л,  хорошо  1»  ^Сдово:  сввсъ»  зачеркнуто.  Пос^^ 


649 

слова:  сбмгодарю»  между  строкъ  орвписаио:  с  Л,  право,  очень  радъ  9тииъ 
девыамъ»;  потонъ  съ  11ваго  боку  собственноручно  написано:  «:Ц1  А  у 
меня  (ужъбодьше  недфдн  р^ши(тедьно?),  кап  совершевно  вн  коп^вки  вФтъ) 
да,  это  мн'Ь  теперь  очень  хорошоэ.  Звакъ  тЦ!  поставлевъ  восд^  сдова:  сдевь- 
гамъ>  (9Т0  н!Ьсто  неверно  списано  въ  рукописи  нетербургскихъ  театровъ). 
Посд^  знака  1]ф,  обовнач.  приписку,  въ  рукописи  прододжается  С1'Ьдующ1й 
междустрочный  тексгь:  (сУ  мена  такъ  странно»),  (эти  слова  въ  рукописи 
зачеркнута).  сД  вижу,  что  вн  бдагонам^ревной  чеюв^къ,  и  я,  признаюсь, 
сначала  бвдо  я  васъ  привядъ  совсЬмъ  8адруг(аго)...Мв^  это  теперь  очевь 
кстати».  Вс1  эти  И8н^нев1я,  кром!»  вачерквутаго  авторомъ  и  крои^  сдовъ: 
сбыло  я  васъ  принялъсовс^иъ8адруг(аго)...  Мв'Ь  это  теперь  очень  кстати», 
внесены  въ  сценичесий  текстъ  (стр.  42  и  48).  ^Посл^  этого  припи- 
сана ремарка:  сБобчивсий  выгляднваетъ  въ  дверь»  (Сцеиич.  текстъ,  стр.  48). 

*  Последнее  вредложевае  въ  рукописи  зачеркнуто  и  вместо  него  приписано 
между   строкъ:    схорошо,    смекнемъ  и  мы.  Напуотимъ  и  мы  тумава  н  мы 

.  прикинемся,  какъ  будто  совс^мъ  не  энаенъ  и  не  думаенъ».  иосм^АЕ\а 
три  слова:  си  не  дунаеиъ»  приписаны  сверху  строки  и  снова  эачерквуты; 
ови  воаставовлены  въ  третьей  редакцги  и  сюво:  ссовс^иъ»  также  зачерк- 
нуто. Посл^  слова:  сне  япаешы  прибавлено:  си  не  думаешь».  ^^  Слово: 
сутро»  и  въ  предыдущей  строк'Ь:  (сны  такъ  сегодня»)  слово:  стакъ»  въ  руко- 
писи зачерквуто.  1< Слова:  счтобы  осведомиться,  хорошо  ли  содержатся 
про'Ьэжаюпце»  въ  рукописи  зачеркнуты. 

Стр.  185.  1Въ  вредложсв1н:  еда  какъ  разъ!»  С1ово  сразъ»  зачеркнуто  и  по- 
средствомъ  подстрочвой  приписки  фраза  изменена  такъ:  еда  какъ  бы  не 
такъ!  Имевво  туда!..»  (сцевич.  текстъ,  стр.  44).  >  Передъ  словомъ: 
«батюшка»  сверху  строки  ориписано:  «мой»  (сцевич.  текстъ,  стр.  44). 
8  Слова  въ  ремарке:  «д'Ь1аа  гримасу»  зачеркнуты  и  вместо  нихъ  припи- 
сано: «почти  фырквувъ  отъ  см-Ьха»  (сцеввч.  текстъ,  стр.  46).  *  Прежде 
было  ваписано:  «подалъ  въ  отставку!»  Потонъ  въ  начале  приписано:  «и»; 
перемена  въ  порядк-Ь  словъ  указана  поставленными  сверху  цифрами,  з  Слово: 
«вотъ»  зачерквуто  и  нос1^  него  собственноручво  приписано:  <и»;  такимъ 
образонъ   по1учается   фраза:    си  сгЬны    ужъ   слишкомъ    визивьк^е  (81с)» 

*  С^ово  и  позднее  было  зачерквуто.  ?  Слово  «вигд^»  орвписано  сверху 
строки  (сцевич.  тексгъ,  стр.  45);  слово:  сташе»  въ  фраз^:  —  сКлопн 
такге,  какихъ  я  еще  не  видывалъ»  зачерквуто.  ^  Слово  скава1ьи»  въ  ру- 
копвси  зачерквуто.  >  Сюва :  си  такъ»  въ  рукописи  зачеркнуты.  ^^  Посл^ 
этого  прибавлено  еще:  «въ  ней»  (сцевич.  текстъ,  стр.  45).  Посл^  этого  съ 
л^ваго  боку  собственноручно  приписаны,  при  чемъ  выноска  обозначепа  44^^ 
следующ1л  строки:  €Городним{й.  «Осмелюсь  ли  л  просить  объ  однонъ» 
(пос!^  этого  зачерквуто :  «иилоств»)  «вавведичайшеиъ  одолжев1в,  котораго, 
безъ  сонв'Ьв1л,  можетъ  быть,  я  даже  не  достоинъ?» 

Хлестаковъ,  А  чтЬ? 

Городничхй.  Окажите  милость  старику:  я»...  (Последняя  строка  въ  ру- 
кописи зачеркнута).  (Внесено  въ  сденвческ1й  текстъ,  стр.  46).  1*Въ  этомъ 
пред10жев1и  зачеркнуты  слова:  свозвольте»  и  въ  («въ  домъ»)  и  носред- 
ствомъ  првписаввнхъ  сверху   словъ   фраза  изменена  сл^дующимъ  обра- 
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80нъ:  с  Л  бн  дер8ну1ъ  поороснть  васъ  переЬхать  ко  мн^  въ  родитиьсво! 
домъ  мой». 

Стр.  18в.  1  Эти  слова  Хлестакова  въ  рукописи  аачеркиутн  и  8а1г6яенв  С1^- 
дующнми:  €ХАеетакоеъ  (въ  равиншлев»).  «Бавъ  то  есть  къ  вамъ...?  Да  у 
васъ  какая  комната?  равгЬ  хорошая?*.  свЬтлая?..»  Слово:  ссв-Ьтлая»  въ 
рукописи  вачерквуто.  Вс4  остальныя  слова,  кром-Ь  ссв^тлаа»,  внесевн  въ 
сцевичесий  текстъ  (см.  стр.  4в).  *  Слова:  €тавой,  какъ  въ  столиц^>, 
въ  рукописи  вачеркнутн  и  вместо  нихъ  припиеаво:  €(ве)  столичной  (ею), 
во  хорош1Й  столъ»  (см.  сцеиич.  текстъ,  стр.  4в).  *  Посл'Ь  этого  принн- 
саво  между  строкъ:  «въ  просьбе  старику».  *  Прежде  бвло  наиисаво: 
сбуду  радъ».  Перемена  въ  порадк'Ь  словъ  указана  иоставленннни  сверху 
цифрами.  'Въ  посл'Ьдвихъ  предложешяхъ,  начиная  со  словъ:  свое,  чтд  вж 
есть,  радъ  предложить»,  сд^ланн  больш1я  И8м'6нев1я;  слова:  «радъ  пред- 
ложить» вачерквутн,  причемъ  слово  «радъ»  бвло  нереправлево  ва  «ото#ъ, 
н  сверху  приписано  посл^  словъ :  «все,  чтд  ни  есть»  —  «въ  нечи,  все  ва 
столъ...  хоть  (бвть),  можетъ  бнть,  это  не  всякому  придется  по  вкусу. 
Да  чтд  д^ать.  Ужъ  тавая  слабость!»  Потомъ  вместо  слова:  «обравованввД» 
сверху  приписано:  «просвАщеннвЙ  челов^къ».  (Посл4днее  Н8н'6нев1е  вне- 
сено въ  сценическ1й  текстъ ,.  стр.  4в).  *  Сверху  бвло  врнписаво  и  погонь 
вачерквуто :  «не  подумайте,  чтобъ  я  говорилъ  ивъ  лести.  Ей  Богу,  не  льв|у 
и  ве  8иаю»  (сверху  приписано  и  зачеркнуто: «чтб  ва  лесть.. .»).  Поели  слова' 
«привязанность»  рядомъ,  но,  очеввдно,  позди^е  и  другими  чернилами  ирн- 
писано:  «Не  подумайте,  чтобъ  я  говорилъ  это  иаъ  лести.  Ють,  ие  имЪю 
8Т0Г0  порова:  отъ  полнотв  души  выражаюсь!»  Последняя  приписка  ввесева 
и  въ  сцеиическ!й  текстъ  (стр.  47).  ?  Посл'Ь  этого  поздв'Ье  и  другими  чер- 
нилами собственворучво  приписана  ремарка:  «прячетъ  деньги».  (См «сценвч. 
текстъ,  стр.  48)» 

Стр.  187.  1  Слова:  «идетъ  все  это»  повдн^е  зачеркнута;  въ  слов^:  «течен1е» 
описка:  «г&чеше»  (пс)  —  по8дв^е,  однако,  исправленная  рукою  автора. 
> Слово:  «есть»  позднее  зачеркнуто.  <  Слово:  «ухъ1»  зачеркнуто.  ^  Слово : 
«Вашество»  поядн^е  зачеркнуто. 

Стр.  186.  1  Позднее  это  предложеше  изменено  такъ:  с  А  все  тв  еъ  евовмъ 
глупвиъ  жеманствомъ*  (см.  сценич.  текстъ,  стр.  51),  посл^  чего  слова: 
«оделась»  и  «в1дь>  зачерквуты  (зд-Ьсь  сверху  строки  приписано:  «тв  съ 
своимъ»  и  въ  врежвемъ  тексте  переправленв  слова:  «глупое»  иа  слово: 
«глупанъ»  и  «жеманство»  на  слово:  «женанствонъ».  > Слова:  «Я,  мамииька 
(в!с),  косыночку...  я»  позднее  были  зачеркнута.  Въ  сл-Ьдующемъ  нредло- 
жеши  зачеркнуто:  «было  ве».  >  Слова:  степерь — одно  слово  только!  Ну»... 
въ  рукописи  вачерквуты.  *  Посл^  этого  между  строкъ  приписана  ремарка: 
«всматривается  въ  окно  и  вскрикиваетъ:  «Ахъ»  (сценич.  текстъ,  стр.  51). 
'Въ  рукописи:  «заплевикинъ»  (81с).  Вся  эта  реплика  Анны  Аядрееввн 
зачеркнута,  а  равно  дальше  обо8начен1е  словъ  сл^дующаго  д^йствующаго 
лица:  Марья  Антоновна  и,  т. -е.  сл^дуюп^ая  реплика  Марьи  Антонов ин 
совершенно  сливается  съ  предвдущей. 

Стр.  18*^.  1  Слово  «тамъ»  въ  рукописи  вачерквуто.  >  Слово:  «етрог1й»  вере- 
делано  рукою  Гоголя  въ:  «строгъ?»  (сцен,  текстъ,  стр.  58). 

Стр.  190.  >Върувовиеи:  «написать». 
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Стр.  192.  1  С^ова:  сужъ  С1вшкомъ>  н  «хорошИэ  —  въ  рукоовсн  ваяеркнуты. 
Такъ  ваоечатаао  въ  И8дав1и  1836  г.  Снвву  вачерквутна  слова  карав дашвой 
чертой  возстаноамеан  шв,  можеть^бнть,  тоаьво  водчерввутн.  >  Слова  эти, 
вачвваа  отъ:  са  чтб  васаетсадо  того,  хороши  дн  мои  глаза...»  вачерк- 
вутн  общей  легкой  варавдашвой  чертой;  ивъ  ввхъ  вервня  вред10жевк 
до  еловъ:  спусть  другое  что-внбудь  ве  такъ  н  не  хорошо...»  вачерквутн 
сверхъ  того  червалани;  вротивъ  остальвыхъ  вредложев1Й  стоить  сбоку 
червхльная  черта,  свова  вачерквутал  автороиъ ;  ватЪмъ  вачерквутн  черви- 
лами  же  посл'6дв1д  слова:  счелов^ку  бевтолковому,  а  всякой  (81с)  со  вку- 
сомъ  бнваетъ  совершенао  очарованъ»  и  сверху  вместо  ввхъ  приписано: 
«одвону  бестолковому»  (81с)  сбезъ  всякого  (81С)  вкуса».  Любопнтво,  что 
въ  зачерквутой  строке  слово :  сбезтолковоиу»  ваивсаио  вравильво,  а  въ  под- 
строчвой  воправк'Ь  —  уже  съ  ошвбкой.  ^  Въ  рукописи  яввая  описка :  сбыло» • 
А  Слова:  сд'Ьла  в>  въ  руковиси  вачерквутн». 

Стр.  193.  ^  Слова:  собложенвая  тонкою,  не  больше,  какъ  въ  валецъ»  зачеркнуты. 
>  Слова:  ссамая  страсть  ноя  изнываетъ>зачеркнуты  и  сверху  приписано: «мое 
сердце  говорить».  зЭто  предложев1е,  начивая  отъ  словъ:  еда,  говорятъ, 
кавъ-то  въ  разс^лнвости  оовабалъ  зарядить  пистолетъ», зачеркнуто  и  сверху 
врипвсаво :  еда  какъ-то  пистолеты  куда-то  вапропастились»  (см.  сцен,  текстъ, 
ст.  59).  *  Вм-Ьсто  слова :  спорохы  сверху  собственноручно  приписано: с писто- 
летъ>  (сцев.  текстъ,  стр.  59).  <^  Слова:  сэтакого  вздора»  зачеркнуты  и 
сверху  приписано:  спустаковъ»  (сн.  сцен,  текстъ,  стр.  59).  *  Слова  ати: 
схоть  что-нибудь  на  верекоръ»  зачеркнуты  и  сверху  приоисано:  с  Боже 
сохрани  1>  (сцен,  текстъ,  стр.  59).  Бром!  того,  въ  вредндущвхъ  строкахъ 
поел!  слова:  стакая>  вриансано:  «враво»;  шгЬсто :  сБоже  сохрааи,  вакъ- 
нибудь  не  поспорить  1»~ «Чтобы  она  какъ-вибудь  ве  воеворнла>.  ?  Поел! 
этого  сверху  приписано:  сза  вздорами».  ^Потонъ  было  веревравлево : 
«а  тутъ  того  и  гляди».  *Вса  ремарка  потомъ  перечерквута  несколькими 
черввльными  чертами. 

Стр.  194.  1  Потомъ  было  исправлено  такъ :  «городвнч]й  увазываетъ  вварталь- 
ннмъ  ва  полу  бумажку,  которые  б^гутъ  и  снимаютъ  ее»  и  поел!  припи- 
сано: «толкая  другь  друга  въ  пооыхахъ»  (сцен,  текстъ,  стр.  62). 

Стр.  195.  1  Слова:  «кажется,  ве  лососива?»  вачерквутн.  ^Посл!  врвбавлеао 
съ :  «Лабарданъ  съ»  (сцен,  текстъ,  стр.  63).  >  Слова:  «очень,  очень»  въ  руко- 
писи зачеркнуты  и  сверху  приписаво:  «да».  ^  Слово:  «содера1ан1я»8ачерквуто. 

Стр.  196.  1Въ  рукописи:  «этакой»  переоравлево  въ:  «такой»  < Слова:  €хоть 
и  въ  водеввль»  зачеркнуты,  а  также  в^сколько  раньше  слово :  «ваиншете» 
(81с),  вачало  котораго,  т.- е.  слогъ  ма^ переделано  въ:  «такъ»;  зат^нъ  на 
следующей  строк!  вадъ  словомъ:  «пишешь»  приписаво  и,  а  надъ  словами: 
схоть  и  въ  водевиль»  приписано:  «выкивутся»  (сцев.  текстъ,  стр.  64). 
>С10во:  «тамъ»  зачерквуто.  *  Слова:  «даже  ввксгда  ве  могъ»  вачерквутн 
и  вписавы  следуюпия  слова:  —  поел!  слова  емотрпть  (сверху  строки): 
сникогда  ве  могъ»,  поел! :  «ваввхъ»:  —  «равводушво».  Фраза  читается  такъ: 
«смотреть  никогда  не  могъ  ва  нихъ  равводушво».  (см.  сцев.  текстъ, 
стр.  65).  3  Слово:  свнвгралъ»  зачерквуто,  во  вместо  вего  после  слова: 
«водлецъ»  сверху  строки  приписано:  «внпонтировалъ»  (сцен,  текстъ, 
стр.  65).  б  Въ  рукописи  описка:  «мне  случилось...» 
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Сгр.  197. 1  Слова:  ссгЬтскую  любезность» вачерЕвутн.  <  С10ва:спод7жать  нп прв- 
вдть  ва  свой  щотъ  (81с)>  вачерквутн  и  вместо  внхъ  вважал'Ь  врввисаво: 
€помилуЙте-съ> ;  а  вадъ  вачерквутыми  словами  свова  вринвсаво  сверху : 
сва  свой  щотъ»  (см.  сцев.  текстъ,  стр.  бв).  Таввмъ  обравомъ,  вся  ивн^- 
яеввая  фраза  врвнвнаетъ  такой  видъ:  сПомилуйте-съ,  а  внкавъ  ве  еш±ш> 
ва  свой  щотъ  (в1с)...»  *  Слово:  «такой»  зачерквуто  и  ввовь  врнвисаво 
сверху  вередъ  словомъ:  «случай»,  а  ва  м'ЬсгЬ  зачеркяутаго :  «такой»  врв- 
пвеаво:  «какъ  теверь»:  (си.  сцев.  тевстъ,  стр.  67).  *  Въ  руковнси  вд^ь 
оввсва:<ва Марью  Авдреевву>.  &  Слова:  «это  вето,  чтб  въ  горели»  вачерв- 
вуты.  вПосл^  этого  врвввсаво  воздв'Ье  н  снова  зачеркнуто:  «Все  чтб, 
знаете.. •  ужъ  теверь  врошла  мода.  В^дь  и  Булгаривъ  зам'Ьтнлъ...  не  нонвю, 
чтб  овъ  говорить»... 

Стр.  196  >Трн  вредндущ1я  реплики  Аввн  Авдрееввн,  Хлестакова  и  свова 
Аввы  Андрееввн,  —  въ  руковнси  вачеркнутв.  *  Слова:  «да  л»  вачерквутн; 
сверху  врввисава  и  зачеркнута  фраза:  «О,  жвввь  тамъ  никакъ  вельзл  срав- 
нить...» и  вередъ  словомъ:  сслужу»,  а  также  вередъ  вачерквутнии:  «дал» 
арииисавв  слова:  «я,  сударния»  (сцев.  текстъ,  стр.  68).  Такинъ  обравонъ 
взманенная  фраза  волучаетъ  такой  ввдъ:  «Я,  сударния,  служу  танъ  съ  боль- 
шою выгодою».  'Предложеше:  «Я,  можно  сказать,  01ивъ  у  иасъ  эав%- 
днвалъ  всймв  д^лами»  зачерквуто  и  вм^то  него  сверху  врввисаво:  «Ну, 
и  то  сказать,  —  что  ужъ  зато  я  и  д1лаю  много»  (Сцев.  текстъ,  стр.  67). 
*  Прежде  было:  «бвлъ  бы  страшввй  ералашъ».  'Слова:  стотчасъ  васкоро 
ваввшу  отвошев1е  взъ  одного  отд'Ьлев1я  въ  другое  —  все  это  такъ  жвво!» 
зачерквуты  и  вмйсто  нихъ  сверху  прввисано:  «и  тамъ  ужъ  сейчасъ  чиноввикь 
для  письма...  такъ  это  все  скоро»... (сц. текстъ,  стр.  68).*  Посл^  этого  возхгЬе 
врвввсаво  между  строкъ :  «сторожъ  летитъ  еще  ва  л^сннцЬ  (81с)  за  мною  съ 
щеткою :  < возвел ьте... > .  Посл'Ь  этого  съ  л^ваго  боку  строки  сделана  вввоска, 
отв'Ьчбявая  зиакомъ1*|4-  «Ивавъ  Александровичъ,  я  вамъ  савоги  вочшцу» 
(сцев.  текстъ,  стр.  68).  ^ Слова:  «я  не  ц-Ьремоаввй»  (81с)  зачеркнуты. 
вВс^  эти  строки  восл^  словъ:  «Городввч1Й  садится »  зачерквутн  и  вместо 
этого  зачеркнутаго  текста  прнпвсаво:  сДа  я  тамъ...  (я)...  (во  всФхъ  луч> 
шихъ  обществахъ  бнваю.  А  какъ  со  мвою  вежавво  анекдотъ  случился  на). 
Меня  одва  графиня  очень  того...  Одинъ  разъ  пр^^зжаетъ  ко  мн^  карета 
(славво)  убрано  все  это  великол^пв^йшвмъ...  Входвтъ  канердвверъ  весь 
въ  золоти,  входвтъ  ко  мн^  (сарашиваеть) :  «Вн  Иванъ  Алексавдроввчъ?»  — 
Я.  ~  И  вдругъ,  ве  говоря  нв^  вв  слова,  завазнваютъ  мв'Ь  глаза,  сажаюгь 
въ  карету  и,  призваюсь,  я  саача1а  даже  вемиого  испугался.  (Только)  при- 
возатъ  къ  дому  великол1вв^йшему...  (Я  чувств.),  берутъ  мевя  водърукв» 
(оослйдвЫ  три  слова  прввисанв  сверху  строки)  ев  чувствую,  что  ведутъ 
мевя  во  внзолочевной  л'Ьствиц'Ь,  —  во  сторованъ  вазн,  все  это  со  вкусом^» 
(^осл^ди^я  четвре  слова  привисаав  сверху  строки).  «Наконецъ  ириводятъ 
въ  великолепную  комнату,  вдругъ  (я  чувств.)  разва»ываютъ  глаза  —  и  чтбжъ 
я  вижу?  передо  мвой  красаввца  —  вообраввте  въ  полноиъ  совершенетгЬ. 
од^та  ведвкол'Ьввейшимъ  образомъ.  Ну,  натурально,  что  я  воспользовался 
тотъ  же  часъ».  Последв1я  строки  перевесевв  уже  ва  следующую  страивцу 
и  по  оковчашн  в риведев в вхъ  строкъ  текстъ  продолжается  съ  л^ваго  боку, 
ври  чемъ   вввоска  отм^чева   обвчнвмъ  звакомъ  М:  сБакъ  иельвя   лучше. 
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Шлаил  ва  вей  въ  оерьахъ^брншантн  смютъ.  ВЬмлгвл  1вца,1вца  (81с)  просто 
ославите ^ьва.  Ну,  само  собою  равун^ется,  что  тотчасъ  же  восоо^ь8ова1ся>. 
Стр.  199.  ^  Полвстъ^  ва  которомъ  находя1всь  стр.  88  ■  84,  вачивался,  ко- 
вечво,  с^овами:  скоторвхъ  вазвваютъ», — оаавчввался  словам! :  «совс^мъ 
не  воротишься».  (Ср.  рукопись  И.  С.  Аксакова).  И  такъ  весь  полнеть 
завлтъ  былъ  мовологомъ  Хлестакова  о  куропатке.  Свачала  Гоголь  дуиалъ 
удержать  его  и  дополвилъ  въ  первой  редакц1и  словами  Марьи  Автововвы 
и  Марьи  Андрееввн  (см.  1  примеч.  къ  стр.  69).  Внр^завшв  ооллнстъ, 
Гоголь  ыачалъ  ва  странице  82-й  писать  вовый,  вам^вительввй,  равсвазъ 
о  кадрили  и  продолжалъ  его  иа  странвц'Ь  д5-й,  поместивши  оковчан1е 
ра^скава  съ  л^ваго  бока  85-й  страница.  Тогда  слова  Марьи  Автоноввы: 
«Ахъ,  намевька,  я  гд^-то  читала  атотъ  самый  анекдотъ»  и  реплику  Анвн 
Андреевны,  какъ  отвосивт1яся  къ  вырезав  в  ом  у  и^сту,  пришлось  вычеркнуть. 
Между  строкъ  вписавъ  собствевноручво  текстъ,  посл1}  зачеркнутый.  Онъ 
вачввается  рав^е  оковчанха  авекдота  о  кадрили,  следов,  ваоисанъ  былъ 
до  этою  разсказа,  такъ  что  слово :  «поворотившись»  пришлось  разделить, 
когда  оно  встретилось  съ  зачеркнутыми  строками.  Вотъ  онъ  вполне: 

<Городнич1й  н  всЬ  почтительно 
тутъ  же   поворотив  (Марья  Антоновва)шись   хлопъ  его 

(Ахъ!  Маневьва.  Я  гд^-то  читала  атотъ  самый  авекдотъ). 
Смеются  (Авва  Андреевна) 
(Ну,  чтб  жъ,  что  читала?  Какъ  будто  не  могло  случиться  въ  другой  разъ». 

Изъ  этого  сл^дуеть,  что  зачеркнутый  текстъ  отвосвтсл  къ  разсказу  о  ку- 
ропатке, а  не  къ  эиизоду  о  кадрили.  —  Вотъ  весь  приписанный  между 
строкъ  текстъ: 

*Лнна  Андреевна.  Скажите,  како(е)  романтическое  происшеств1е! 

Хлестаковъ,  Да,  со  мною  подобнвхъ  [было]  случаяхъ  (81с).  Да,  а  сталъ 
бывать  во  вс-Ьхъ  (лучшвхъ  обществахъ)  [дои ахъ]  тавцую  французсий  ка- 
дриль. А  какой  стран  вый  случай  таиъ  былъ  со  мною.  Пр1еджаю  я  въ  лучшее 
общество.  Ну,  становлюсь  въ  первую  пару.  Вдругъ  одинъ  изъ  втихъ  молод- 
чвковъ,  знаете,  8дак1й  изъ  числа»  (последн]я  два  слова  приписаны  сверху 
строки)  сфавфарововъ.  Только  овъ  —  смотрю  —  наступилъ  мне  на  самую 
ногу.  сИзвивите»,  говорить,  «что  не  каблукомъ>,  а  я  тутъ  же,  поворотив- 
шись, хлопъ  его  по  щеке:  сИзвините,  говорю,  что  ве  кулакомъ».  И  онъ 
во  еле  8то(го),  знаете,  такъ  сковфузился,  приселъ  въ  уголку  и  ужъ  ни  съ 
кеиъ  не  танцовалъ.  — (Да)  —  А  после  говорить  ужъ  мне  графъ  Инеличъ: 
сНу,  ты,  братедъ,  его  хорошо  отделалъ!»  — Да1  (Я  ужъ  знаю)...  таиъ  безъ 
меня,  знаете...»  Это  И8менен1е  внесено  въ  сценическШ  текстъ  (см.  стр.  69). 
^Надь  последними взъ  зачеркнутнхъ  строкъ:  «во  всехъ  лучшихъ  обществахъ» 
приписано  сверху :  «этихъ  молодчиковъ».  *  Слова:  «Дибича-Забалканскаго» 
зачеркнуты  и  сверху  приписано:  стурецкаго  посланника»  (см.  сценически 
текстъ,  стр.  69).  *Это  слово  потоиъ  было  зачеркнуто  карандашомъ.  'Си. 
8  примечав1е. 
Стр.  200.  1  Эти  строки  после  словъ:  сПушкивъ.  Вообразите  себе»  и  проч. 
зачеркнуты  и  вместо  нихъ  приписано  между  строкъ,  начиная  впрочемъ  еще 
съ  незачерквутой  строки:  с  А  какъ  странно  сочиняетъ»:  сУ  меня  тоже» 
(последнее  слово  приписано  сверху  строки)  собедаютъ  некоторые.  У  меня 
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хорошая  квартирка;  а  шачу  восеньсотъ  руб1ей,  право:  трк  комватНу 
8так1я  хорош1я!>  (Си.  сценич.  текстъ,  стр.  70).  Пос!^  9того  все  остадьвое 
м'Ьсто  до  сюва:  соб'Ьдаю»  въ  руковаси  н^скодьжо  разъ  оеречеркнуто  карав- 
дашнвми  и  черввдьвннн  чертами.  >  Сдово:  счивоввикъ»  зачеркнуто  и  сверху 
написано:  свачадьникъ  отд'Ьдев1я>.  *Эти  строки  зачеркнуты  н  вместо  нвхъ 
сверху  прнписаао:  с  Да,  и  въ  журналы  вон'Ъщаю»  (сценич.  текст>,  стр.  70). 
*  Сдово:  сРобертъ»  вачерквуто  каравдашонъ»  '  Сдова:  «начадъ  одну  ивъ 
янхъ»  вачерквутн  и  вместо  нихъ  сверху  прииисаво  рукою  Гогодя:  <8так<ь 
наскоро  ваписадъ  н^скодько  П1есъ>  (сценвч.  текстъ,  стр.  70).  *  Фраза: 
<Да,  есдн  сказать  правду,  то  я  самъ  почти  все  тамъ  д-блаю»  зачеркнута 
карандашонъ.  ?  Въ  рукописи  описка:  свс^».  <  Сдова:  си  Мардинсие»  въ 
рукописи  зачеркнуты  карандашомъ.  '  Сдово:  €да>  въ  руковиси  зачеркнуто. 
Стр.  201.  1  Слова:  са  за  словесность  подучаю>  зачеркнута;  сверху  приписано: 
<Мн^  Смирдннъэ  и  дал^е  посд'Ь  сдова:  стнсачъ»— сдаетъэ;  такъ  что  ивий- 
венваа  фраза  водучаетъ  такой  видъ:  сДа,  мв^^  Снирдивъ  сорохъ  тисячъ 
даетъ  въ  годъ>  (сцевич.  текстъ,  стр.  72).  >  Слово:  сваза»  вачерквуто  и 
сверху  првписаво:  €пруды,  каскады...  Да  если  бв  этакую  квартиру»... 
Посл^  этого  приписка  съ  л^ваго  боку,  оти^чевная  знаконъ  ::]::(::  свавимать- 
то  нужво  по  крайней  н'Ьр'Ь  тнсячъ  двадцать  въ  годъ»  (сценич.  текстъ, 
стр.  72).  в  Слова:  «да  балы  тамъ  так1е>  зачеркнуты,  и  первое  иреддожеше 
изменено  такъ:  «О,  балы  тамъ  отличные! >.  Все  следующее  м'Ьсто  до  словъ: 
с  Да,  батюшка,  тамъ  каждая  десертвая  тарелочка,  тамъ  это  а  вамъ  скажу, 
просто  объядеа1е!»  перечеркнуто  чернильными  чертами  по  строчканъ  и 
двума  карандашными  чертами;  посд-Ьдвее  же  преддоженхе  изменено  такъ: 
сподадутъ  вамъ  десертную  тарелочку  —  просто  объядев1е1»  (ср.  сцевич. 
текстъ,  стр.  72).  *  Слова:  «одивъ  рябчикъ  стоитъ  восемьсотъ  рублей,  да 
какая-нибудь  перепелка  рублей  тысячу.  Подадутъ  вамъ»  въ  рукописи  зкр 
черквуты  и  вм-Ьсто  нихъ  написано  сверху  вначале  слово:  или,  такъ  что 
вся  фраза  получаетъ  такой  видъ:  <Иди  какой-нибудь  эдакой  пирогъ»  и  проч. 
3  Сдова:  сФивавсовъ,  Минвстръ  Юствщв»  в  «Французсий»  зачеркнуты  в 
вместо  нихъ  приписано  сверху:  сфранцузсшй  посланнвкъ,  авгл1йск1Й  (по- 
сдавникъ),  в^мецк1й»  (см.  сцевич.  текстъ,  стр.  72).  *  Слово :  смивистрв» 
зачеркнуто  в  сверху  приписано  собственноручно:  спосданники  и»...  ?  Сдова: 
едва  дня,  не  сходя  со  стула,  играемъ»  въ  рукописи  зачервнутв  каран- 
дашной чертой,  в  Слова:  сва,  Маврушка!»  приписаны  сверху  зачерквутнхъ: 
«на,  матушка  1>  при  чемъ  сдово:  сМаврушка>  приписаво  дважды:  саерва 
чернилами  и  потомъ  карандашомъ.  Передъ  этимъ  сдова:  «шинель  кухаркЪ> 
зачеркнуты  карандашной  чертой  и  снова  приписаны  сверху  чернилами 
(см.  сценич.  текстъ,  стр.  73). 

Стр.  202.  1  11редыдущ1я  строки,  начиная  отъ  словъ:  су  мевя  звезда  есть»,  ва- 
черквутн  карандашными  чертами.  >  Сдова:  «куда-то  у^хадъ»  зачеркнуты 
и  сверху  приписано:  спо  болезни  убхалъ  въ  свою  дереввю»  (сцевическШ 
текстъ,  стр.  78).  ^  Слово:  «мадеаьие»  зачеркнуто  чернильной  и  каран- 
дашной чертами.  Нисколько  выше,'  въ  преддожен1и :  «дойдетъ  до  Госу|ара» 
слова:  «до  Государя»  были  густо  зачерквуты  и  потомъ  Гоголь  собственно- 
ручно  ввисадъ   еще   разъ  на  водяхъ:  «Государа».  *  ПоегЬдняя  фраза  за- 
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черввута  чершиышми  н  варанд&шнвмн  чертами  н  въ  начал!  еа  сверху  при- 
писано: «Да  (в^ваетъ)».  Ср.  сцевич.  тексть,  стр.  74. 

Стр.  203.  1  Эго  слово  потонъ  бвло  вачеркеуто  червилной  чертой. 

Стр,  204.  1  Слово:  «мивистромъ»  вачерквуто  и  сверху  собственноручно  при- 
писано.  чернилами :  €  посланниками»  (сценич.  теветъ,  стр.  82).  ^Сюво: 
свЪрво»  вачерквуто  чернильной  чертой.  *  Вес|  д1алогъ  между  Марьей 
Антоновной  и  Анной  Андреевной,  начинал  со  словъ:  «ей  Богу,  маменька, 
на  васъ  меньше  гляд%лъ,  ч'Ьнъ  на  менл»...,  въ  рухопвси  вачерквутъ  и6- 
скольБИни  чернильнБши  и  карандашной  чертами. 

Стр.  205.  1  Весь  дзалогъ  между  Анной  Андреевной  и  городвичинъ  зачеркнуть 
чернильными  чертами,  начиная  отъ  словъ: 

*Анна  Андреевна.  Послушай,  да  вач-Ьнъ  тн  пригласилъ  его  въ  комнату»... 
в  Поел!  8Т0Г0  между  строкъ  собствевноручво  приписана  ремарка:  «посна- 
трнваетъ  на  дочь>.  (См.  сценич.  текстъ,  стр«  76).  ^Посл!  слова:  «город- 
НИЧ1Й»  въ  скобкахъ  приписана  ремарка:  сАнн!  Анд.».  Эти  слова  потомъ 
били  зачеркнуты  и  написано:  «Жен!  и  дочери»'.  (См.  сценич.  текстъ, 
стр.  79). 

Стр.  20в.  ^  Слова:  «и  князья»  вачеркнутн.  *Эта  ремарка  Аннн  Андреевны 
перечеркнута  несколько  равъ  поперечными  волнистыми  карандашными  ли- 
В1ЯНИ.  'Также;  (слова:  «Анны  Андреевны»  не  зачеркнуты)  |и  носл'Ь  того 
надъ  строкою  собственноручно  приписано:  «А  чтб,  скажи,  пожалуйста, 
Оснпъ:  какъ  онъ?>  (Си.  сценич.  текстъ,  стр.  79).  *  Слова:  «известно, 
что  ужъ  чивъ  важвой»  зачерквуты  карандашонъ.  в  Слова:  «а  маскерады?» 
зачеркнуты  небольшой  карандашной  чертой  и  сверху  приписано  собственно- 
ручно  чернилами:  «Послушай,  Осипъ.  А  какъ  баринъ  твой,  въ  мундир'Ь 
ходить?»  б  Слово:  «соседи»  зачеркнуто  карандашомъ  и  сверху  собствевно- 
ручно  приписано  чернилами:  «другъ».  Это  взм^нен1е  и  обозначенное 
въ  врим'Ьч.  5  внесены  въ  сцевичесв1Й  текстъ  (см.  стр.  80). 

Стр.  208*  1  «Ногами»  —  вероятно,  ошибка  писца;  слово  зачеркнуто  карандашомъ 
и  карандашомъ  же  сделана  собственноручная  поправка:  «саногаин»  (на- 
писаво:  «солошлси»  («81с).  >  Последнее  предложея1е  зачеркнуто  и  вместо 
него  сверху  написано:  <и  на  св^ть  послЪ  не  смотрите!»  Въ  преднду- 
щемь  предложешн  слова:  скакъ  только»  зачеркнуты  и  сверху  приписано 
чернилами:  «есть  хоть».  'Это  м'Ьсто,  начиная  отъ  словъ:  «этакъ  я  люблю 
жить»,  зачеркнуто  несколькими  чернильными  чертами.  ^  Слово:  «б^гаетъ» 
зачеркнуто  и  сверху  приписано  чернилами:  «такь  все  вто».  'Слово: 
«все»  вачерквуто.  '  Слово  и  зачеркнуто  и  между  строкъ  приписано  сверху: 
«Все  такь  акуратно  (81с)  и  хорошо.  Столь  (пр.)  очень  не  дурень.  Вина». 

Стр»  209«  1  Посл'6дн1я  два  слова  зачеркнуты,  а  также  надвисанныя  одно  надъ 
другинь  сверху  слова:  схорошъ»,  «да,  ведуревь|1»  >  Посл-Ь  этого  сверху, 
между  строкъ,  првписано  собственноручно  чернилами:  сприволоквуться». 
'  Зд^сь  лвная  описка  писца:  «рублевой».  *  Передъатимъ  повди^е  собствевно- 
ручво приписано  чернилами  между  строкъ:  свпрочемъ  это».  8. Слова:  «бу- 
деть  ч^иъ»  зачеркнуты  и  сверху  собствевноручво  приписано  чернилами: 
«Теперь  станеть  даже».  *  Слова:  «а  если  онъ  ужъ  такь  глувъ,  то»  ва- 
червнуты  и  сверху  приписано:  «помолчавъ».  ? Последнее  предложев1е  за- 
черкнуто («Можетъ  быть,  наскочу»  и  проч.)  и  сверху  собственноручно  при- 
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лисаво:  сДастъ  Богъ  и  мв^  вовеветъ»;  оосгЬ  этого  было  еще  ■рнбавдево 
и  вотонъ  вачерЕвуто:  ссчаепе».  ^Въ  ружопнев:  «Шоекннъ».  *  Провускъ 
въ  рукооисв.  1<^ Слово:  «7>  въ  руковисв  вачерквуто. 
Стр.  210.  1  Слова:  смв-Ь  очевь  хорошо  внакомъ  вавп  ва<1альввп>  вачерааутн 
сперва  черввльвой,  авачввая  отъсловгь:  свваконъ»,  каравдашвой  чертой 
>Въ  ружоовеа  явоау!  оввсва  писца:  сволучвли?»  •  Слово:  свпрочемъ»  за« 
черкяуто  чернвламв. 
Стр.  211.  1  Сверху  между  строкъ  еще  равъ  врнвнсано  собственяоручно  чер- 
ввлами:  сочеяь».  вПосл'Ь  этого  сверху  собственворучно  червнланв  ре- 
марка: «вожвиаетъ  его  руау».  ^Передъ  словомъ:  сяельваэ  сверху  врв- 
писаво:  свввакъ».  Въ  ковцЪ  III  явлев1Я,  оосл^  словъ:  свав^стили  мевя» 
сверху  приписано  червилами  румй  Гоголя:  <8д^лайте  (81с)  милость  и 
впередъ,  если  будеть  время».  «Фрава:  <Я  внакомъ  съ  вашимъ  начальна- 
комъ»  вачерквута  карандашонъ.  'Въ  руковнсн  зд^сь  описка  ннсца:  сво- 
вабываюсьу  (81с). 
Стр.  212.  ^  Все  это  м^сто  бнло  потоиъ  сильно  иви^нено  н  надъ  вачервнутнии 
строками  виисавъ  собственворучно  сл'Ьдуюпий  вам-Ьнительинй  текста:  сИ 
чтб  жъ  (скажите  пожалуйста)  есть  у  васъ  и  д'Ьткн?» 

Артемхй  Филипоеичь  (81с)  (Есть).  Кавъ  же:  два  свиа  и  три  дочери. 

Хлестаковъ,  (Больш1е?) 

(Лртемгй  Филиповик%),  Два  уже  учатся,  а  вроч!е  живутъ  ври  мн^. 

Хлестаковъ.    Скажите,  какое  счастье!..  Л  вакъ  во  имени?  (И  чтб  жъ? 
какъ  они?.,  вдоровы?) 

Артемхй  Филипоеичь,  Да  слава  Богу!  Меньшой  только  немножко  ири- 
хворвулъ. 

Хлестаковъ.  Прихворвулъ? 

Артемй  Филипоеичь,  Да,  вовл^  пупка  вд1»лалел  (81с)  чирей. 

Хлестамвъ,  Ахъ,  какъ  это  вевр1ятно.    Однакожъ,  в11дь  это  вройдетъ... 
Л  сколько  у  васъ  д^токъ? 

Артемхй  Филипови{чъ),  Вс^хъ  пять:  Николай,  Иванъ,  Ливавета,  Марья 
и  Перепетуя. 

Хлестаковъ,  Гм...  Да,  это  хорошо!...  Дай  Богъ  и  впередъ>.  <Послй 
этого  собственноручно  вписано  чернилами:  сКовечво,  если  только  вашъ 
можно...  Я  никакъ  не  см-бю  требовать,  чтобы  сверхъ  вовможностн...  Я  бв 
вопроовлъ>...  >  Слово:  свотъ»  въ  рукописи  вачерквуто  чернильной  чертой. 
Стр.  213.  1  Слова:  <и  постараюсь  изъяснить  все  это  на  бумаге»  зачеркнута. 
^  Слово :  сирощайте»  вачерквуто  и  вместо  него  сверху  собственноручно 
приписано  чернилами:  сваходите».  *  Фраза:  са  очень  хорошо  внакомъ  съ 
вашимъ  начальвикомъ»  зачеркнута  каравдашомъ.  А(}^ова:  свн  служите» 
зачеркнуты  чернилами  и  сверху  приписано  собственворучво  чернилами  же : 
сили  поэтому...  какъ  бишь...  Вврочемъ,  это  все  равно».  <^ Слово:  «хорошо» 
въ  рукописи  зачеркнуто  чернилами.  7  Посл^дшя  четыре  слова  и  раньше: 
с  въ  вечеру,  если  пойдешь»  —  зачеркнуты  и  сверху  собственноручно  ваннсаво 
чернилами  вместо:  свъ  вечеру  если  пойдешь»  —  «изъ  этихъ,  чтб  ходить 
по  вечерамъ»,  а  вместо:  «очень  много  встретишь  хорошивькихъ»  (81с)  — 
«есть  прехорошивьия  (81с).  Со  мной  очень  часто  прелюбовнтяня  бнвжян 
исторш».    >  Посл'Ь  этого  собственноручно  приписано  между  етрокъ  чермн- 
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дани:  «вотъ  судьба  1>  'Бее  это  м^сто:  сповабываю  ваше  иыя  — Луку 
Луки<1а>  вачерквуто.  Очевидно,  Гогодь  предп01агадъ  п6ред^дать  ковецъ 
пдтаго  явден!я;  но  втой  оеред'Ьдки  въ  рувописн  нФтъ.  Въ  8-ье&  редакц1к 
все  это  явдевхе  вывинуто'. 

Стр.  214.  ^Сдово:  «А>  еачеркнуто  и  сверху  приовсано:  с  Да».  Посд^  сдова: 
«сдужидн»  рукою  Гоголя  приписано  между  строкъ  чернилами:  «уже». 
> Слова:  сочень  радъ...  Мн^  очень  прЫтно...»  вачерквутн. 

Стр.  216.  I Сверху  нрипнсано  собственноручно  чернилами:  «пять».  ^Рядомъ 
орииисапо  собственноручно  другими  чернилами:  «попросить  у  васъ>. 
^Все  это  м'Ьсто,  ваянная  отъ  сдовъ  Хлестакова:  сЯхот^дъ  васъ  повроситьэ, 
зачеркнуто  и  между  строкъ  внесенъ  собственноручно  чернилами  новый 
текстЪу  отчасти  слова  вачеркнутн  чернильными  чертами.  Вотъ  овъ  вполне: 
гХлестакоеъ.  Да  это  подобная  истор1я  съ  моимъ  8вакоинмъ(да  Дирек- 
торомъ  Департа(мента),  однимъ  чиновпикомъ,  который  (Да  это  со  мною). 
Вотъ  я  ваиъ  разскажу:  истор1я  даже  почти  невероятная!  (тоже  по  поводу 
этого  разсказать  одну  очень  любопытную,  странную  истор1ю).  Очень  вы- 
годно сдужидъ.  Сидитъ  онъ  въ  халате,  закурилъ  трубку  (Приходить  по- 
томъ  ко  мне).  Вдругъ  къ  нему  приходить  одинъ  мой  то  же  прхдтель  (гвар- 
д^ецъ  (81с)  вапитанъ)  гвард^едъ  (91с)  (вавагар...)  кавадергадского  (8!с) 
полку  и  говорить»  [останавливается  и  смотритъ  между  т^мъ  пристально 
въ  глаза  Растаковскому] :  сПосдушайте,  одвакожъ,  ну,  можете  ли  вы  мпЬ 
(одвакожъ),  дать  сколько-нибудь  въ  вайин  денегъ:  я  въ  дороге  истратился)». 
Потомъ  снова  следуютъ  приписанный  вновь  и  также  зачеркаутыя  строки: 
«Одинъ  у  насъ  чиновпикъ  немододнхъ  л^тъ,  заслуженный,  нмееть  (Влади- 
м(^1ра)  Авну  на  шее  (81с).  Л  даже  самъ  потомъ  за  него  отчасти  даже 
хдопот(алъ)  за  иего(81с.);  только  этоть  самый  чиновпикъ  въ  одинъ  день,  со- 
бравшись уже  совершенно  съ  т^мъ,  чтобы  идти  (въ)  департаментъ... 
(Скажите!..)  приходить  къ  одному  капитану.  Только  им^дъ  у  себя  внако- 
маго  гвардейскаго  кавитана...  Приходить  [останавливается  и  несколько 
тише] :  «Скажите,  пожалуста  (зхс),  я  ври  этомъ  удобвомъ  случае  повросилъ 
бы  у  васъ  въ  займы  триста...»  *  Слова:  «я  то  подавалъ  еще>  зачеркнуты 
м  вместо  нихъ  сверху  собственноручно  приписано  чернвлами:  «Да  оно, 
сказать  правду,  не  такъ  и  давно...»  б  Предло:кев1в :  «Можеть  быть,  овъ 
просьбу  не  туда  отвесъ,  куда  нужно»  зачеркнуто  и  сверху  вриписано 
собственноручно  чернилами:  сТакъ,  статья  можетъ,  что  прозьбу  (81с) 
отнесъ  онъ  не  тудн,  куды  следуетъ». 

Стр.  216.  ^  ПослЬдн1я  слова  Хлестакова  вачеркнуты  чернилами  и  въ  начале 
собственноручно  приписано  сверху  чернилами:  «Хорошо!  Хорошо!  я 
скажу!»,  а  въ  конце  приписано  внизу  н  потомъ  зачеркнуто:  сВы,  будьте 
уверены...  у  себя,  у  себя  (тоже  въ  каицеллр1и  пороюсь)».  > Слова:  ся  пе 
слишкомъ  буду  дощитываться»  (81с)  въ  руковисн  зачеркнуты  чернилами, 
в  Слово:  *ихъъ  вачерквуто  чернильной  чертой.  ^  Слова:  «я  вамъ  завтра»  за- 
черкнуты чернилами  и  сверху  между  строкъ  собственноручно  чернилами 
приписано:  сЯ  ваиъ  это  ври  первоиъ...  почту  за  (благородвнб)  долгъ 
возвратить». 

Стр.  217.  ^Такъ  въ  рукописи. 

Стр.  218.  1  Слова:  «не  такъ»  въ  рукописи  зачеркнуты.  ^ Слова :  «вообще  время 
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хорошее  на  все!  вачеркоутн  и  сверху  собственноручно  приписано  чер- 
нилами: сВообще  чввовиикаиъ  навначевво  (81с)  хорошее  жалованье). 
9  Пос!^  8Т0Г0  иехду  строБъ  собственноручно  приписано  чернилами:  свъ 
займы,  въ  займы  (Ыз).  То  есть  это  вотъ  чтб  значить».  *  Слово:  <в9айнн> 
зачеркнуто  и  сверху  ирввисаио:  «теверы.  вВърувовиси:  сешеп  2{|в^агеп> 
(81с).  в  Посл1  этого  сверху  вриписано :  <  А  веречтенъ  нежху  прочинъ»  и 
зат^мъ  сделана  внноска  съ  л^ваго  боку  страницн,  отмеченная  ввакомъ^; 
8та  выноска  состоитъ  ивъ  двухъ  строкъ:  (сщнтаегь»  (81с):  десять,  двадцать, 
вятьдесятъ  (слювя  палецъ),  замасленная  какая  I  сто,  двести,  триста,  пять- 
сотъ  (ого!)1. 

Стр.  219.  ^ВсЬ  эти  строки,  начиная  отъ  сювъ:  сзка,  чортъ  возьми,  сколько 
денегъ!!  зачеркнуты  чернильными  чертами  и  вместо  нихъ  между  строкъ 
внесевъ  сл^дующхй  ивн'Ьвенный  текстъ:  сО!  до  тысячи  добирается!  Какъ 
странно  судьба...  (как).  Я  вчера  никакъ  не  дуиалъ,  чтобы  (у  меня)  тахъ 
мвого  было  денегъ.  Мн^  (очень  нравится)  здешнее  добродушие  очень  нра- 
вится. И  откровеввостн,  и  дов'Ьр1я  больше,  нежели  въ  столице.  (А)  Тамъ 
какой-нибудь  портнишка  (81с)  (ни  за  что)  не  пошьетъ  теб^  въ  долгъ  фрака, 
а  сд'Ьсь  (81с)  все  такъ  благородно...»  >  Слова:  столько  восвистываюты  за- 
черК|Нутн  и  вм'Ъсто  нихъ  сверху  приписано:  «я  думаю,  люди  только:  в^- 
теръ  такъ  и  посввстываетъ».  'Слово:  собкритикуетъ»  зачеркнуто  и  сверху 
приписано:  соббреетъ».  Кроме  того,  после  слова:  спускай»  приписаио 
сверху  и  снова  зачеркнуто  слово:  «онъ».  *  Слова:  <съ  т^мъ»  въ  рукописи 
зачеркнры.  в  Слово:  столько»  зачеркнуто  въ  рукописи.  *  Начало  X  явле- 
Н1Л.  (сЯа1ен1е  X  —  отнеси  это  письмо»)  потомъ  было  приписано  и  собственно- 
ручно и  почти  безъ  вомарокъ  переписано  Гоголемъ  (съ  готоваго  ориги- 
нала) на  оеобомъ  полулисте,  вклеенвомъ  между  страницею  126  и  127  ру- 
кописи и  не  завумеровавномъ.  Все  это  место  занимаетъ  только  первую 
страницу  вклеевнаго  волулвста  и  заменяетъ  текстъ  первоначальный,  на- 
писанный на  стр.  127  и  потомъ  перечеркнутый  крестъ  на  крестъ.  Вотъ 
измевенвыЙ  текстъ:  сХлестаковъ  и  Осинъ  (съ  чернилами  и  бумагой). 

Хлестаковъ  (вишетъ).  сПослушай«Осиоъ»(продолашетъ  писать)  сТн,  вотъ 
какъ  а  вапишу  висьио,  отнесешь  его  сей  же  часъ  на  почту  да  возьмп 
подорожную  и  потребуй  лошадей  самыхъ  лучшихъ...  а  ямщикамъ  скажи, 
что  я  буду  теперь  давать  по  цЬлковому  на  водку  (съ  темъ),  чтобы  (только) 
везли  лихо  и  песни  затягивали  бы  самый  валихвация  (81с),  такъ,  какъ  фельдъ- 
егеря скачут'ъ».  (Продолжая  писать):  сВообраяшю,  какъ  Тряоичкивъ  будетъ 
смеяться:  овъ  ведь  такой  остроумвый».  (Запечатываетъ  и  подписываетъ 
адресъ).  сНе  съехалъ  ли  съ  квартиры?  Овъ  ведь  тоже  любитъ  переезжать 
и  не  доплачивать.  На,  отдай  поскоре(е)1 

Оеипъ,  Я,  сударь,  отправлю  черезъ  человека,  а  самъ  лучше  буду  укла- 
дываться, чтобы  не  пропало  понапрасну  время. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  отдай  черезъ  человека. 

Оснпъ.  (уходитъ  и  говорить  за  сцевой).  Эй,  послушай,   братъ.    Отнеся 
вотъ  8то...» — Все  это  внесено  въ  сцевпчееий  текстъ  (см.  стр.  99). 
Стр.   221.    1Въ  рукописи:    «понаврасво».   >  Слова:    с  И  не   только  на  щет% 
(81с)  этого,  чтб  ему,  то  есть,  долженъ  вривесть,  а  сверхъ  того  самъ  еще 
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беретъ,  чт5  ни  вздумаетсяэ  въ  руковясн  зачеркнуты  черви1ьп11ми  чсртанн. 
^Сжово:  «ив»  гь  рукописи  зачеркнуто.  *Въ  рукописи:  «жакюй»  (81с). 
Сверхъ  того  нос1^  слова:  «исполняемо»  слово  и  приписано  тЬни  же  чер- 
иилани  и  рукою  писца.  ^Посл'Ь  этого  сверху  собственноручно  приписано 
чернилами:  «тоже>.  *  Слова:  свишь  тн>  въ  рукописи  вачержнутв.  ?  С10ва: 
снечего  делать,  и  несешь»  вачеркнутн.  *  Слово:  «уже»  въ  рукописи  8а> 
черкнуто.  *  Позднее  переправлено:  «на  Аятон1я>.  ^^^Посл-Ь  етого  позднее 
бвло  приписано  собственноручно  чернилами:  «А  чтб  хуже  еще».  ^^Посл'Ь 
этого  приписано:  «какъ». 

Стр.  $222.  ^Посл^  ВТОГО  собственноручно  приписано  чернилами:  снужио  его». 

Стр.  223.  ^Въ  рукописи:  «слюсоршаэ.  >Такъ  въ  подлиннике. 

Сгр.  225.  1  Хотя  въ  рукописи  зачеркнуты  волнистой  карандашной  чертой  только 
слова:  «Право,  какъ,»  но,  очевидно,  что  вта  черта  должна  была  захва- 
тить всю  строку,  такъ  что  Гоголь  предполагалъ  исключить  все  оковчапе 
ВТОГО  явлев1я  (со  словъ:  сголосъ  Авнв  Андреевнв»  до  «вскрикиваетъ»). 
Весь  конецъ  ецеян  зачеркнуть  карандашомъ.  Лишь  по  недоразум'Ьвгю 
писца  въ  петербургской  театральной  рукописи  были  удержана  слова: 
€Юлосъ  Анны  Андреевны,  Будто  никому  Д'Ьла  в^тъ».  Потону  овн  и  за- 
черкнута въ  рукописи  въ  два  пргеиа.  >Въ  рукописи,  вероятно,  во  нею- 
раяумев1Ю  писца:  си  мужа  н%тъ>.  Весь  конецъ  этого  явлев1я,  начиная 
съ  словъ  Анны  Андреевны:  «Танъ  набрело  просителей  полонъ  дворъ», 
вачеркнутъ  косой  карандашной  чертой.  *  Вс^  вти  строки  начала  XIII  явле- 
Л1Я  зачеркнутв,  кроме  последнихъ  словъ  Марьи  Автоноввв,  которня  из- 
мененв  такъ:  «Ахъ,  извините  меня,  я  право,  я  не  знала,  что  вы  тутъ 
«идите.  Я  шла  приказать  ключнице».  Здесь  зачеркнутв  слова:  «вв»,  «мне» 
^сверху  приписано:  «я»),  «очень>  (сверху  приписано:  *я  не  знала»)  и 
«нужно»  (сверху  приписапо:  счтовв  [изв(ввите)]  тутъ<  сидите...  Л  шла...») 
в  После  итого  приписано  собственноручно  чернилами:  «позднее».  *  Слова: 
с  вв  •  остаетесь  здесь»  зачеркнутв  и  сверху  приписано  собственноручно: 
свв  не  смотрите  на  ее  (81с)».  7  После  итого  рядомъ  собственноручно  при- 
писано авторомъ :  с  Садитесь,  сделайте  милость^  садитесь  вотъ  тутъ,  чтобв 
я  ногъ  смотреть  на  васъ».  *Поедеда1я  строки,  начиная  отъ  словъ  Анвв 
Андреевнв:  с  Я  викакъ  не  беру  иа  свой  щотъ»,  въ  рукописи  зачеркнутв. 
*  После  ВТОГО  собствевноручно  приписаво  позднее:  «села». 

Отр.  22в.  ^  Слова:  счтобв  обнимать  все,  чтб  ни  есть  у  васъ»  въ  рукописи 
зачеркнутв  чернильной  и  карандашной  чертами.  *  Слово:  «хорошая»  зачерк- 
нуто и  сверху  собственноручно  приписаво:  «стравная»,  а  после  слова:  сво- 
года»  прибавлено:  сна  дворе».  'Все  вти  строки,  начиная  съ  словъ:  «Вв  бв 
лучше  пропели  или  проиграли  на  фортеп!вно»,  зачеркнуты  и  сверху  при- 
писано  собственноручно:  «Я  бв  васъ  попросила,  чтобв  вв  мне  написали 
лучше  на  намять  какте-нибудь  стишки  въ  альбомъ».  (Во  всей  втой  сцене 
имя:  «Анна  Андреевна»  нереправлено  позднее  на:  сМарья  Антоновна»). 
*Эта  фраза  зачеркнута  и  сверху  собственноручно  приписано:  «для  васъ, 
сударвня,  все,  чтб  хотите».  <^  После  этого  рядомъ  првиисано  собственно- 
ручно: «как1е  же  вв  мне  вапишнте?»  (81е).  *  После  этого  сверху  припи- 
сано собствевворучно:  «ну^  пожалуй,  я  вамъ  (напишу)  хоть  это».  ^Послед- 
д{я  строки,  начинал  отъ  словъ:  «я  такъ  щастлнвъ»,  въ  рукописи  вачерк- 
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вуты  н  вн'Ьсто  нвхъ  сверху  собетвевворучво  врнинсаво:  «Я  ванъ  дучше 
вмйсто  этого  вредстав1ю  мою  любовь,  которая  отъ  вашего  взгляда»... 
(првдввгая  стулъ)>.  Шсволько  равьше,  въ  внражев1и:  «ву  н  множества 
другахъ»  слово:  «множество»  зачеркнуто  ж  сдругвхъ»  перевравлево  п: 
«др7пе>. 
Стр.  227.  ^Бся  вредвдуоцш  страввца  рувоонсв,  отъ  словъ:  ся  тавъ  счастливь, 
что  сижу  теперь  вовл^  васъ>  веречеркнута  двумя  лерекрестнвмн  чер- 
вильнвии  чертами.  >  Сверху  собствен  во ручво  между  стровъ  вривнсава 
черввламн  ремарка;  сМарья  Антоновна  (отодввгаясь)>.  Дал'Ье  тевстъ 
авачнтельно  взм-Ьвенъ  ж  удвря1ано  только  вачало  ревлики  Хлестакова: 
«Отъ  чего  жъ  далеко?  В^дь  все  равво  и  близко.  Это  в^дь  только  въ 
воо(Гражев1и>.  Приводимъ  8д^сь  посл^дующ^й  вндовзм^ненввй  текстъ: 

€Хлестаковъ  (орвдЕИгается). 

Марья  Антоновна  (отдвнгаясь).  Да  въ  чему  жъ  это? 

Хлестаковъ  (придвигаясь)  Да  в^дь  это  вамъ  кажется  только  (это  слово 
.  вривнсано  сверху  строки),  «что  близко,  а  вн  вообразите»  (оослФдшя  два 
слова  привисанн  вместо  зачерввутвхъ:  «оно  совсЬмъ»)  <себ1,  что»  (вослед- 
В1Я  два  слова  орвпвсавв  сверху  строка)  «далеко...  Какъ  ба  я  бвлъ  счаст- 
ливь, сударывя,  еслибъ  могъ  прижать  васъ  въ  свои  объят1я!» 

Посл^  этого  слова:  «Анна  Андреевва»  ври  во8дн^йшемъ  И8м^веи^и 
текста  остались  въ  рукописи  не  переоравлевввмв  въ:  «Марья  Лвтоновва». 
Дал^е  слово:  «ворона»  зачеркнуто  и  сверху  врипЕсано:  «сорока»,  и  въ 
отв^гб  Хлестакова  зачеркнуто  слово  сорока^  но  вотомъ  возстановлено  не- 
сколькими чернвльнвмв  чертам  в  водъ  этвмъ  словомъ.  ЗатФмъ  посл^  словъ : 
«Авва  Андреевва»  (это  имя,  какъ  и  во  всей  сцев^,  переоравлено  въ: 
сМарья  Автововва»)  «встаетъ»— собствевворучвоирнбавлеваревлнва:  <съ 
вегодоваыемъ».  Зат^мъ  зачерквутв  слова:  «олвшкомъ.  Вв  мевя  почи- 
таете за  какуювибудь»  и  вместо  вихъ  собствевноручно  вриписаао  сверху: 
сНаглость!  (Наглость  такая!)  такая!  (Наглеет)  [Хочетъ  уйти]».  Къ  сл^- 
дующнмъ  за  т^мъ  словамъ  Хлестакова  орвовсаво  (рядомъ)  и  вотомъ  за- 
черквуто:  «я  готовь  на  колевяхъ  просить  у  васъ  прощен1я»)  (стаиоввтс* 
на  колени)».  Слова  Аннн  Андреевнв  зачервнуты  и  прнписавн  внизу 
сл^дуюоця  слова  Марьи  Антововнв:  «Вв  меня  почитаете  за  какую-нибудь» 
(силится  уйти)»  и  Хлес1'акова:  «Изъ  любви!  ей  Богу,  нзъ  любви!  Я  тавъ 
только  вош утиль.  Марья  Автововва,  ве  сердвтесь!  —  Я  готовь  сей  (б1с) 
ва  кол'Ьняхъ  у  васъ  просить  врощев1я»  (вадаетъ  накол^вв)»,  КромА  того» 
ври  имевн  сХлестаковъ»  оба  раза  сд^ланв  ренлвкв:  въ  аерввй  разъ:  — 
«удерживая  ее»,  а  во  второй:  «продолжая  удерживать».  'Слова:  «руки 
вашей  прошу,  а  не  то  умру,  С1ю  же  мивуту  умру»  зачерквутн  волвистой 
(звгаагамв)  каравдашвой  чертой. 
Стр.  228.  1  Слова:  «отдать  руки  вашей»  зачерквутв  каравдашвой  чертой. 
>  Слова  Аввв  Авдрееввв:  с  У  меня,  право,  есть  мужь;  разкЬ  въ  Синод» 
зачерквутв.  Весь  предвдупцй  отрввокъ  посл^  словъ  Хлестакова :  «А  чортъ 
возьми»  въ  начале  явления  оеречерхнутъ  черввламн  хрестъ  ва  вресть,  в 
далее  до  словъ:  «я  и  сама  не  знаю,  чтб  такое».  *Последв1я  строки  за- 
черкнуты волнвстой  каравдашвой  чертой. 
Стр,  229.  1  Все  это  м^сто  зачерквуто  черввльввмн  чертами  и  надь  зачеркну- 
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тннъ  орнписавъ  и  снова  зачерквуль  сл^дуюпцй  видои8м1|веввнй  текстъ: 
сЛнва  Авдреевна!  Я  еъ  первой  минута  почувствоважъ  къ  вамъ  такую 
врввяванвость  в  въ  вашей  дочери...  Сделайтесь  (81с)  нвюс.  мевя  счастдв- 
нМшинъ  челов^коиъ  въ  шрЬ.  Я  прошу  руки  Марьи  Антововвв!  Решите 
мою  участь).  (Бсди  вн  ве  согдаситесь,  то  сд^дайте).  (Да  у  иогъ  вашихъ, 
Анна  Авдреевва)».  Вместо:  с склонвтесь >  въ  рукописи:  сскдовите>.  <ВсЬ 
8ТИ  строки  вачеркнутн  и  вместо  нихъ  приписано :  <вн  ве  иожете  представить, 
чтб  со  мною  можетъ  сдучитьев...  Я  умру;  ей  Богу,  умрю  (81с)».  Пос!^ 
9Т0ГО  сл^дуетъ  внвосва  съ  д^ваго  боку,  отм11чеввая  вваконъ  Щ:  «С1Ю  же 
мвиуту  умру.  Вотъ  ва  втомъ  еамомъ  мФстФ...  ЗастрЬдюсь  писто1етонъ> 
и  снова  рядомг  съ  вачерквутвнъ  текстомъ:  сНапропадо  вастр^люсь...» 
<  Слова:  «мне  нужво  достойно»  зачеркнута.  *  Слово:  ссудараня  стакже  за- 
черкнуто и  сверху  приписано  и  снова  зачеркнуто:  «Авва  Авдреевва». 
л  После  этого  впвсано  рукой  Гогодя  рядомъ :  сЯ  (решительной)  чедовевг. 
Мне  жизнь  копейка)>.  *  Эти  строки  зачеркнута;  вместо  нихъ  собствевворучно 
орнввсава  в  снова  зачеркнута  следующ1я  слова:  «возвольте  мве  за...по- 
цаловать  (81с)  вашу  ручку»  и  далее:  сКакъ  бн  я  бадъ  счаетдивъ,  суда- 
равя,  если  бв  могъ  вашу  ручку  врввшть  въ  своему...  сердцу».  Всдухъ  Анве 
Авдреевве:  <Я  (сударнвя)  еь  перваго  раза,  какъ-только  увидедъ  васъ,  по- 
чувствовадъ  къ  вамъ  въ  сердце  такую  любовь».  ^Предвдущее  место,  на- 
чиная съ  вопроса  Хлестакова:  €Чт5  еъ  вами?»,  зачеркнуто  каравдап^шми 
и  червильввии  чертами. 

Стр.  280.  1  Слова:  сеЙ  Богу,  ве  секъ»  зачеркнута.  > Слова:  са  вамъ  скажу» 
зачеркнута  и  вместо  ввхъ  сверху  приписано  собственноручно:  €  осмелюсь 
доложить».  'Слова:  сБогъ  съ  тобой!»  зачерввутв  и  вместо  нихъ  сверху 
првпвсано:  «рехвулась,  матушка!»  Потомъ  слово:  скрестится»  перепра- 
влено въ:  скрестить  ее».  ^Эти  слова  Хлестакова  зачеркнута  кроме  перваго 
слова:  «ветъ»,  и  вместо  нихъ  сверху  врввисано:  «Я,  точно,  прошу  руки. 
Я  очень  влюбленъ».  8 Слово:  свесчаствейшвмъ»  вотомъ  веревравлено  въ: 
«вещаствамъ»  (ею).  >  После  этого  рядомъ  прнвнсано  собствен  нору чво : 
свервть».  "7  Первое  слово:  сБоже»  зачеркнуто  и  сверху  врипиеано:  сахъ». 
9 После  собствепворучво  приписано  сверху:  свъ  голове»* 

€тр.  231.  1  Слова:  свка  счастье  какое  прввалвло!»  зачеркнута  и  вместо  нихъ 
сверху  въ  следу ющихъ  строкахъ  приписано:  €[протираетъ  глаза]  Да,  да, 
целуются!  точно,  (соверш)  целуются!...  Такъ,  какъ  будто  бв,  точво,  же- 
нихи. Эко  счастье  привалило!»  *  Слова:  сна  счетъ  свадьба»  зачеркнута 
и  вместо  иихъ  приписано  сверху:  сто  есть...  Ва  изволилц...»  < Слова: 
ссоблаговоднте— светлое  лицо»  зачеркнута  и  сверху  собственноручно  при- 
писано: свъ  надежде  благополучнаго  во8вращев1я».  *Въ  этой  фразе  слова: 
светъ»,  светь»  и  сочень»  зачеркнута,  в  Слова:  «я  съ  вами  ва  миву- 
точку  только  разстаюсь»  зачерквута  в  вместо  внхъ  собственноручво  прв- 
пвсано: сгрустно  и  на  малое  время  разставаться  съ  вамв».  в  Сверху  орв- 
писано:  сНу,  это  пустяки...  сколько-нибудь».  Кроме  того,  вередъ  словомъ: 
«мне»  сверху  приписано:  €вв»,  а  после  него:  сдвести,  т.-е.  оно  не  двести, 
но  по  настоящему  четареста,—  я  не  хочу  воспользоваться  вашею  ошибкою». 
Въ  этой  строке  слово  оно  написано  сверху  всей  этой  междустрочной 
вставки,  вместо  зачеркнутвхъ  въ  ней  словъ:  сва  мне».  'После  этого  сверху 
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строки  орноисава  собственноручно  ремарка:  сберетъ  и  равсматрнваегь 
ассигнац1я>,  при  чемъ  вместо  ежова:  €асригнац1и>  прежде  бнло:  сбумажан». 

Стр.  282.  ^Сюво:  свсегда»  въ  рувопяся  зачеркнуто  чернильной  чертой.  Пе- 
редъ  етииъ  въ  середине  сцены  ХУ1,  передъ  ремаркой:  сза  сценой»,  изъ 
дос1!|дней  реажики  Хлестакова  удержаны  только  слова:  сНу  тавъ  дрощайтев, 
посл^  которыхъ  слйдуетъ  ниже  приводимый  видоивмАвевный  текстъ^  соб- 
ственноручно припвсаввый  оовдв^е  между  строкъ:  сАвтонъ  Антововичъ! 
Вы  меня  очень  обивали  вашииъ  гостепршмствомъ ;  я  вамъ  много  благода- 
ревъ.  Я  поиствн1  вривваюсь  вамъ  (ве  думайте,  чтобы  »то  былъ  комилн- 
мевтъ),  ыкЬ  викогда  не  было  такого  хорошаго  вр1ема.  Прощайте,  Авва 
Андреевна!  Прощайте,  моя  душенька,  Марья  Антоновна!  Не  8ам^ш каюсь; 
можетъ  быть,  завтра  же  и  яавадъ». 

Стр.  288.  1  Слова:  с  это,  чтобъ  какая-нибудь  вросто  И8ъ...>  въ  рукопвсн  за 
черквуты  и  вместо  нихъ  собственворучво  приянсано  сверху  чернилами: 
€  просто  И8ъ  какой-нибудь».  >  Слова:  стеоерь  вабираетъ  меня  охота  отде- 
лать ве^хъ  этихъ  мервавцевъ,  которые  смели  подавать-  на  меня  доносы» 
вачерквуты  и  сверху  собственворучво  вривисаво:  сТеверь-то  я  аадамъ 
верцу  вс^мъ  етимъ  охотникамъ  подавать  просьбы  и  допоен».  *  Слова:  сжа- 
ловаться?  ишь...»  и  вотомъ:  с  я  вамъ  теперь  дамъ  авать,  аршинники!  н 
объяви  тамъ  вс^мъ,  чтобы  ввали»  81^.черквуты  и  вместо  нвхъ  собственно- 
ручно вриписаиъ  сверху  ивмевеввый  текстъ:  свостойте  жъ,  голубчики! 
Прежде  я  васъ  кормилъ  до  усовъ  только,  а  теперь  накормлю  до  бороды. 
Запиши  вс^хъ,  кто  только  ходилъ  бить  челомъ  ва  мевя,  и  вотъ  этихъ 
больше  всего,  пнсарей,  которые  закручивали  имъ  просьбы.  Да  объяви 
вс^иъ,  чтобы  ввали...» 

Стр.  284.  (Слово:  «лучше»  п  рукописи  пропущено. 

Стр.  286.  1  Слово:  скозливыя». зачеркнуто  и  сверху  собственноручно  припи- 
сано: сзасуслевння;»  дал^е  также  приписано,  но  вотомъ  вачерквуто  черниль- 
ной чертой:  €  продажный». 

Стр.  28в.  >  После  этого  сверху  собственноручно  приписана  ремарка:  «Махвувъ 
рукою».  ^  Слово  «теперь»  потомъ  было  зачеркнуто.  *  Последняя  строка  на- 
писана въ  заменъ  /фугой,  тщательно  выскоблеввой.  <Въ  руковвси  слова: 
«съ  вовнмъ  счастьемъ»  зачеркнуты. 

Стр.  287.  1  Прежде  было  написано:  «те  же,  Погоняевъ  съ  женою,  Лука  Лукячъ 
съ  женою;  множество  гостей  въ  сюртукахъ,  фракахъ  и  Богъ  зваетъ 
въ  чемъ.  Потомъ  Бобчиаск1Й  и  Добчинск1Й»,но  вотомъ  эти  строки  зачерк- 
нуты, несколько  выше,  въ  четвертомъ  явлев1я,  въ  ремарке  слово:  <ойра^ 
у^аетсяъ  собственноручно  переправлено  изъ  ошибочно  переписаннаго ; 
«обратившись».  ^  Слово:  «послушай!  вачерквуто  и  противъ  всего  вятаго 
авлев1л  сбоку  проведева  чернильная  черта. 

Стр.  238.  1Всл  предыдущая  часть  шестаго  явлев1а  перечеркнута  несколькими 
червильвымв  чертами,  а  продолжен1е  до  словъ  Бобчвнскаго:  «инею  честь 
поздравить»  зачеркнуто  каравдашвой  чертой.  Слова:  «множество  гостей» 
измевево  въ  одво  слово:  «гости». 

Стр.  289.  1  Все  это  авлев1е  въ  рукописи  перечеркнуто  несколькими  черниль- 
ными  и  карандашными   чертами.  ^  После   этого  позднее  собственноручно 
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орипвсавн  червилаии  сюва  городничаго  и  ремарка:  спрошу  садить  (81с), 
госоода>  (гости  усаживаются)». 

Стр.  240.  ^Это  1гЬсто  было  испорчево  пнсцонъ,  которой  передалъ  его  такъ: 
сИ  такъ  даже  наоугажъ,  говорить,  упавшв»  (ва  кол-ва?),...  счто,  когда 
нача1ъ  говорить,  что  онъ  вастр'Ьжнтсд»;  Гоголь  зачеркну жъ  слова:  сувавшв» 
и  с  когда  началъ  говорить,  что  оиъ...,>  и  посл-Ь  слова:  сзастр'Ьлвтса» 
собствевноручно  приписалъ  рядоиъ  и  на  сл-Ьдующсй  строке:  сей  Богу». 
<Вась  иредвдул1!й  д1алогъ,  вачиааа  отъ  словь  жева  Погоняева:  сЯ ,  Анна 
Андреевна,  узнала  теперь  секреть»,  перечерввутъ  несколькими  чернил ь- 
ивми  и  варандашвнми  чертами. 

Стр.  241.  1  Предвдул^хя  строки,  начиная  отъ  словъ  ремарки:  сслышн^е  дру- 
гихъ  сл'Ьдующ1е  голоса»,  зачеркнуты  ломаной  чернильной  чертой.  ^  Между 
строкъ  собствевиоручно  приписано: 

€Г(}роднич1й.  Покорнйвше  благодарю,  господа,  и  вамъ  того  же1> 
3  Слова:  сочень  спертый >  зачеркнуты  и  вместо  нихъ  сверху  приписаны  соб- 
ствевворучво  сл^дующхя:  сдеревенщива  ужъ  слишкомъ.  Признаюсь,  боль- 
шая непр1ятность1>  *  Слова:  «солидности,  голосу  и»  зачеркнуты. 

Стр.  242.  1  Слово:  схлопотами»  зачеркнуто  каравдашомъ  и  внизу  $  тою  слов  и 
было  написано:  собещаньямв»;  вотоиъ прввисано:  соб11щав1ями> — черни- 
лами и  въ  одну  строку  съ  схлопотами»,— посл-Ь  него.  Очевидно,  по  етой 
рукописи  Гоголь  читалъ  свою  комед!»  знакомьмъ  съ  каравдашомъ  въ  руке. 
2  Последняя  реплика  Анны  Антововвы  сильно  изменена.  Первую  фразу: 
сМожно!  Ты  это  себе  воображаешь»  Гоголь,  зачеркнувъ  слово:  сты>  и 
вриписавъ  снова  после  слова:  «это»  и  слово:  стакъ»  посхе  слова: 
ссебе>,  изменилъ  такъ:  сМожно!  это  ты  себе  такъ  вообраашешь!»  Посже 
этого  остальвыя  слова  Анны  Андреевна  перечеркнуты  несколькими  карав- 
дашвыми  и  чернильными  чертами  н  въ  заменъ  ихъ  между  строкъ  приписавъ 
следуюпцй  видоизмененный  текстъ : 

€{Одна  изъ  юстей).  Коробкина,  Вы  слышали,  вакъ  она  отзывается  о  насъ? 
Гостья.  Да  она  такова  всегда  была;  я  ее  зваю:  посади  ее  ва  етолъ,  ова  и 
воги  свои»...  —  Последтя  строки,  какъ  читатель  видитъ,  перенесены  изъ 
явлешяУИЦси.  выше,  стр.  240  н  на  этой  стр.,  примеч.  2-е).  'Слова:  спро- 
сто  удивительное!»  зачеркнуты  и  сверху  собствевворучво  приписано:  с  Чрез- 
вычайно странное». 

Стр.  243.  1Последн]л  слова  почтмейстера  зачеркнуты  и  сверху  собствевворучво 
приписано:  сЭхъ,  Антонъ  Антоновичъ!  чтб  Сибирь!  Далеко  Свбврь!  Вотъ 
лучше  я  вамъ  врочту»  (сверху  вадъ  между строчнымъ  текстомъ  еще  при- 
писано: сЯ  письмецоэ).  «Господа,  позвольте  прочитать  письмо ?> 

Стр.  244.  1  Слово:  сбонъ-мо»,  не  разобранное  писцомъ,  пропущено  и  для  него 
оставлено  место.  ^  Ремарка:  считаетъ»  зачеркнута,  во  ватемъ  свова  соб- 
ствевноручно возстановлена  авторомъ  после  приписанныхъ  передъ  нею 
словъ:  сиозвольте,  я  прочитаю».  *  Слово:  свашего»  собственноручно  при- 
писано между  строкъ. 

Стр.  245.  1  Слово:  свотъ»  зачерквуто  черн1^льиоЙ  чертой.  > После  имени: 
сАртем1й  Филипповичъ»  собственноручно  прибавлена  рядомъ  ремарка: 
сне  давая  письма».  'Все  предыдущее  место,  вачвная  съ  словъ  Коробкива: 
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€8,  сжажнте,  господа!»,   ва^ержнуто  ■   вII^сто  него   впнсавъ  сж^дующШ 
вндовви^неиннй  текстъ: 

<Кдробкинг,  Ужъ  я  вваю. 

Артемгй  Филстовичь  (81с)  Штъ,  я  и  самъ  прочитаю:  дал^е,  ораво,  все 
равборчнво. 

Почтмейстеръ.  Н^тъ,  все  читать!  В^Ьдь  прежде  все  читажи! 

Вел,  Отдайте,  Артем1&  Фижиоповичъ.  Отдайте  внсьио» !  (Боробжиау). 
считайте» ! 

яАртемШ  Филиповичь,  (81с)  Сейчасъ».  (Отдании  пксъмо).  «Вотъ  поввольте, 
я  вакрою  пальцехъ*  (закрыв(1етъ  падьнежг);  свотъвтого  х^ста  только  пе 
читайте,  а  прочее  все  ложно».  Олова  Городничаго :  «Огдайте»  вачеркнутв 
и  вместо  иихъ  сделана  приписка: 

€Всл  {приступають  къ  нему).  Читайте!  читайте».  <  Вместо  слова: 
«картузъ»  сверху  собствевноручво  припвсаво:  с'Ьрмолк'Ь»  (в1с).  8  Слово: 
сховетонъ»  снова  бнло  не  разобрано  писцомъ  и  вместо  него  оставлеаъ 
проб^лъ.  6  Передъ  словомъ:  спросто»  сверху  собственноручно  приписано: 
свсе  8то>.  ^Посл^  этого  собственноручно  приаисава  внизу  въ  конц^  стра- 
ница еще  строка:  сНикакихъ  втихъ  холодвостеЙ,  (этихъ),  которая  бы- 
ваютъ  въ  свйт^». 
Стр.  246.  ^Все  предыдущее  х^сто,  начиная  отъ  сдовъ  городничаго:  «Госвода, 
протестую;  будьте  свидетелями:  почтиейстеръ  показаяъ  ин^  при  вс<1хъ 
шишъ»  (си.  выше,  стр.  248),  зачеркнуто  авторомъ  и  8ат&иъ  варвавъ  веза- 
нуиеровавпый  полъ-листъ.  На  первой  невырвавноЙ  страннц'Ь,  съ  л^ваго  боку 
собствевворучно  приписана  поправка  къ  одной  ивъ  реплнкъ  Артем1Д  Фи- 
липповича: €И  нимало  не  устроумво  (81с)  и  (неправдобно  —  81с1).  Чортъ 
знаетъ  чтб:  сввнья  въ  картузе!  Оовс^мъ  не  правдобно  (а1с):  гд-Ь  жъ  свинья 
въ  картузй  бнваетъ?>~и  къ  реплике  Луки  Лукича:  <ЕЙ  Богу,  никогда  и 
въ  ротъ  не  бралъ  луку!»  Кроме  того,  въ  письме  Хлестакова  слова :  снер- 
завецъ  мальчишка»  собственаоручво  приписаны  сверху,  вместо  вачеркну- 
таго  слова:  «хозяинъ».  Вместо  вачеркнутаго  и  вврвавваго  вложены  два 
несшитыхъ  листа  серой  бумаги  съ  несколько  иамевевнымъ  текстомъ  и  съ 
указанными  вами  собствевноручными  поправками  автора.  *  После  этого 
между  строкъ  собственноручно  приписано: 

€  Почтмейстеръ.  Куда  тутъ  воротить!  Я  какъ  нарочно  нриказалъ  смо- 
трителю дать  самую  лучшую  тройку  и  впередъ  послалъ  предвисан1е,  чортъ  бы 
меня  (побралъ)  совсемъ  побралъ!»  *  Слова  Анны  Авдреевны:  сНе  верю, 
ничему  не  верю»  и  Коробкива:  сЭхъ  какой  казуеъ!»  въ  рукописи  вачерк- 
нуты  несколькими  чернильными  чертами.  *  Слова:  сваиялъ»  и  «скавалъ: 
«только  до  завтра»  зачерквуты.  После  этого  при  слове :  €  Почтиейстеръ» 
врибавлена  ремарка:  «вздохнувъ»  и  изъ  словъ  его:  <у  мевя  у  самого 
сто  рублей  выпросилъ»  оставлены  только:  «сто  рублей»,  передъ  чемъ 
сверху  приоисано:  свхъ  и  мена»,  такъ  что  видоизмененная  фраза  полу- 
чила такой  видъ:  «Охъ,  и  (у)  менв  сто  рублей!»  (Предлогъ  у  въ  подлин- 
нике пропущенъ).  *При  имени:  с  Лука  Лукичъ»  собственноручно  приба- 
влена ремарка:  €къ  зрителя мъ>,  и  слова  его:  «У  меня  полтораста  все 
ассигвац1ами»,  слова:  «у  меня»  и  «все»  зачеркнуты  чернильной  чертой  и 
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оодъ  строкой  собствениоручно  прпгасано  черви1&11и  же:  сТакъ  и  тутъ 
же  спрятяжъ  при  ипЬ  п  бумажникъ».  *  Последняя  реп  дика  Раетаковскаго 
перечеравута  в^скопкими  червнльвнми  чертами.  ''Ивъ  этой  реплики 
Анмоса  бедоровича  вачерквутн  вачадьвня  слова:  «Экое  въ  самохъ  д'Ьл^^» 
и  вместо  нихъ  собствевноручно  приписаво  и  вновь  вачеркнуто:  «Какъ  же 
это,  господа?»,  а  ивъ  посл^днихъ  ея  словъ:  с  какъ  же  его  хш?»  вачерк- 
нуто: ^мн»  и  сверху  собственноручно  приписано:  сгоспода>,  шоежЬ  чего 
приписано  рядонъ  несколько  словъ,  которва  вн&ст6  съ  нрежнимк :  скакъ  же 
это  нн>  составили  новую  фразу:  скакъ  же  это  мн  въ  самомъ  д^л4  тахъ 
оплошали!»  при  ченъ  слово   стакъ»    приписано  сверху  строки. 

Огр.  247.  ^ПосхЬ  этого  сверху  между  строкъ  'собственноручно  приписано: 
«Чтб  губернаторовъ !  Попа  ваиспов^ди  надудъ:  равскавалъ  сове^мъ  другое!» 
>Сяова:  «тра-ла*ла>  вачерквутн  и  сверху  опять  приписано:  стра-яа-ла». 
^Посл^втого  сверху  между  строкъ,  собетвенворучво  приписано:  «чортъбв 
побралъ  его».  <Посл^дв1я  слова  посл'Ь  воироснтельнаго  знака  вачерквутн 
варандашннми  чертами  и  сверху  собственноручно  приписано  чернилами: 
«Им^лъ  бн  овъ  въ  себ4  что-нвбудь  внушающее  уважев!е».  11осл1дв1я  слова 
находнмъ  дал^е  ваписанннми  еще  равъ  каравдашомъ  и  наскоро,  чтб  снова 
подтверя^аеть  нашу  догадку  о  томъ,  что  вменно  по  атой  рукопвсв  Го- 
гояь  чвталъ  «Ревизора»  своимъ  друвьямъ* 

Стр.  248.  1  Слова :  «вс1  открнваютъ  въ  изумлети  ртн  в  въ  разнвхъ  иоложе- 
В1яхъ  минуту  остаются  неподвижны»  зачеркнутн  чернвльвнмг^  чертами,  и 
вм^^сто  нихъ  сверху  между  строкъ  собетвенворучво  приписано:  сУжасъ  вн- 
ражается  различно  на  вс^хъ  лицахъ.  У  вс^хъ  открыты  ртн.  Въ  разлнчнвхъ 
положен!яхъ  ц^лую  минуту  неподвижны». 

Въ  заключеше  прииЪчан1й  о  сРевизор!»  прилагаемъ  зд'Ьсь  афишу 
перваго  представлен1я  сРеввзора»  въ  Москве. 

1886- 

ВЪ  БОЛЬШОМЪ  ТЕАТР-Ь 

Въ  понед'Ьльнпкъ  25  ма1я,  Императорскими  РоссШсеоми 
Актерами  представлено  будетъ 

въ  первый  разъ 

РЕВИЗОРЪ 

оригинальная  ко]1ед1Я  въ  5  д'Ь8ств1яхъ,  въ  проз^,  соч.  Н.  Гоголя. 
Д'ЬВотвуюпце : 
Аптовъ  Антоновичъ  Сквозвикъ  Дну  хановскШ,  город- 

ННЧ1Й г.  Щепкинь. 

Анна  Авдреевна,  жена  его Гжа  Львова- Синецкая. 

Марья  Аитововна,  дочь  его Г-ока  Самарина. 

Лука  Лукичъ  Хлоповъ,  смотритель  училищъ Г.  Волковъ, 

Я^ена  его Г-жа  Кашина, 
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Аиносъ  Эедоровичъ  Ляпкинъ-Тяпкивъ,  судья Г.  Н.  Отепановъ. 

Артеи1б  фцдипиовичъ  Земляника,  попечитель  бого- 

угодныхъ  заведешй Г.  Румяновъ. 

Ивавъ  Кузьмичъ  Шиекнвъ,  почтмейстеръ Г.  Патанчшсовъ, 

Петръ  Ивановичъ  Добчинсшб,  ^  городсие    пои'Ь-  Г.  Шумскгй 

Потръ  Ивавовичъ  Бобчивскхй,  /         щика  Г.  Никифоровь. 
Ивавъ    Алекоавдровичъ    Хлеставовъ,    чивоввикъ 

изъ  Петербурга Г.  Ленскгй. 

Осивъ,  слуга  его Г.  Орловъ. 

Христхавъ  Ивавовичъ  Гибнеръ,  уЬздвыП   л-Ькарь.  Г.  Зеленит. 

Эедоръ  Андреевичъ  Люлюковъ,     1  отставные  «нов.  Т.  Соловьевъ. 

Ивавъ  Лазаревичъ  Ростаковск1Ё,  I  ■!■>■,    почтныя  Г.  Бардипъ. 

Стеиавъ  Ивавовичъ  Коробкинъ,    ]  *■**•  ■*  городи,  р  Бохдановъ  2'й, 

Жеаа  Коробвива Г-онм  Сорокина. 

Стеиавъ  Ильичъ  Уховертовъ,  частвый  приставъ.  Г,  Степановъ. 

Свистуновъ  |  [  Г.  Щегловъ  2-й 

Пуговицыаъ  \  полицеПсше |  Г,  Жиеокини  2  и. 

Держиморда  ]  [  ^*  Максимовъ  1й. 

Абдуливъ,  купецъ Г.  Соколоеь  1-й. 

Февронья  ПЪшлепкива,  слесарша Г-жа  Божановскан. 

Мвшка,  слуга  Городвичаго Г.  Шубертъ . 

Слуга  въ  трактвр'Ь Г.  Максимовъ  2'й. 

Жавдармъ Г.  Еалининь. 

Гости,  гостьи,  Еупцн  и  вросители. 

Начало  въ  7  часовъ. 

Билеты  для  сего  спектакля  можно  получать  въ  день  представлеи1д 

съ  10  часовъ  утра  въ  Большомъ  Театр'Ъ. 

На  Петербургскомъ  театр']Ь  первое  представлевхе  «Ревизора»  состоялось 

19,  второе  ~  22-го  аор'Ъля  1836  г.  Роли  были  распределены  такъ : 

Городвич1В Г.  Соеницкгй . 

Авва  Авдреевва Г-оим  Сосницкая 

Марья  Аптововна Г-онм  Асенкова, 

Хлестаковъ Г.  Дюрь. 

Осппъ Г.  Аеанасьевъ . 

Аммосъ  ведоровичъ Г.  П.  Еаратьпинъ. 

АргемШ  Фплипповпчъ Г.  Толченовъ. 

Пошлепкива Г-жа  Гусева, 

Абдулинъ Г.  Сосновскгй. 

ДобчивскШ восп.  Крамолей. 

БобчинскШ восп.  Петровь. 

Держиморда восп.  Марковацкт. 

Люлюковъ восп.  Ахалинъ. 

Мишка вос91.  Горшенковь^). 

1)  См.  Вольфъ  сХроввка  С.-Петербургскихъ  театровъ»,  т.  I,  стр.  49—60. 
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Прбдув'Ьдомлен1б  для  т'Ъхъ,  которые  пожелали  бы  съиграть, 
какъ  сл'Ьдуетъ,  „Ревизора'^ 

(Стр.  249—258.) 

€11ред7вЪдомлен1е>  впервые  было  напечатано  Н.  С.  Тахонра- 
вовымъ  въ  его  изданш  <Ревизора>  (сРевизоръ.  Первоначальный 
сценичесюй  текстъ,  извлеченный  изъ  рукописей  Николаемъ  Тихо- 
нравовыиъ»).  Оно  состовтъ  изъ  двухъ  отрывковъ:  полнаго  черно- 
вато текста  и  начальннхъ  страницъ,  переписанныхъ  саиииъ  Гого- 
лемъ  наб'Ьло  (въ  упомднутомъ  взданхп  сРевизора»  эти  два  отрывка 
напечатаны  въ  противоположноиъ  порядке  нашему).  Въ  рукописи 
€ПредувЪдомлен1е»  написано  на  трехъ  страницахъ  двухъ  вложен- 
ныхъ  другъ  въ  друга  листовъ  почтовой  бумаги  (страницы  перем'Ь- 
чены  В.  В.  Думновымъ  31  марта  1886  г.);  продолжеше-'На  лисгЬ  си* 
неватой  бумаги,  формата  обыкновенной  почтовой  бумаги  (на  одной 
изъ  оборотныхъ  сторонъ  нарисована  фигура  какого-то  господина 
съ  дамой). — 

Мысль  объяснить  актерамъ  смыслъ  и  значен1е  каждой  роли  въ 
€  Ревизоре»  съ  указашемъ  надлежащихъ  пр1емовъ  при  исполнен1И 
пьесы  на  сцен^  возникла  у  автора  впервые  одновременно  съ  т^мъ, 
какъ  заканчивался  процессъ  художественнаго  создан1я  д^йствую- 
щихъ  лицъ.  Бром^^  Живаго  участ1Я,  которое  принялъ  авторъ  въ 
постановк'Ь  «Ревизора»  на  сцен^^  Александринскаго  театра  въ  Пе- 
тербурге, известно,  что  въ  то  же  самое  время  онъ  собирался  на- 
рочно съездить  въ  Москву  для  прочтен1я  пьесы  актерамъ.  Еще 
21  февраля  1836  года  онъ  въ  письме  къ  Погодину  просилъ  уве- 
домить о  томъ  М.  С.  Щепкина.  Побужден1емъ  для  предполагаемой 
поездки  служило  следующее  соображенхе,  ясно  высказанное  Гого- 
лемъ:  «не  хочу  даже  посылать>  (экземпляръ  «Ревизора»)  «прежде 
моего  пр^зда  актерамъ,  потому  что  ежели  они  прочтутъ  безъ  меня, 
то  уже  трудно  будетъ  переучить  ихъ  намой  ладъ»^).  Впечатленхя 
перваго  спектакля  19  апреля  1836  года,  давъ  богатую  пищу 
наблюден1ямъ  автора,  въ  то  же  время  сильно  изменили  его  планы 
и  намереи1я,  и  не  только  поездка  въ  Москву  не  состоялась,  но 
даже,  подъ  влгяшемъ  сильнаго  душевнаго  потрясен1я,  надолго  была 
отложена  самая  разработка  обшврнаго  запаса  накопившихся  мы- 
слей и  впечатл^нхй.  Между  тЪмъ  умственному  взору  писателя  пред- 

1)  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  У,  стр.  252. 
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ставлялись,кром'Ь  первоначальннхъ  художественныхъ  образовъ,  также 
и  тЬ  искажев1я  вхъ,  которыя  такъ  болезненно  поразили  его  на 
сцен^.  Больше  всего  онъ  думалъ  о  роли  Хлестакова,  вакъ  самой 
труднейшей  въ  пьесе,  в  высказалъ  о  ней  несколько  беглыхъ  со* 
ображен1й  еще  въ  письме  къ  М.С.Щепкину  отъ  10  мая  1836  г.^) 
Съ  ткхъ  поръ  Гоголь  не  разъ  возвращался  къ  объяснен1Ю  Хлеста- 
кова и  другихъ  действующихъ  лицъ,  а  также  и  всей  комедги,  и 
даже  незадолго  до  смерти  читалъ  комел1Ю  у  Щепкина  въ  присут- 
ствш  лучшихъ  московскихъ  артистовъ*).  Едва  ли  не  въ  первый  разъ'), 
однако,  решился  онъ  положить  на  бумагу  все  передуманное  и  пе- 
речувствованное по  поводу  «Ревизора»  въ  известномъ  «Отрывке 
изъ  письма,  писаннаго  авторомъ  вскоре  после  перваго  представле- 
Н1Я  «Ревизора»  къ  одному  литератору»  (см.  настоящаго  издашя, 
т.  II,  стр.  285 — 290).  Это  письмо  было  написано  уже  гораздо 
позднее  и,  вероятно,  въ  то  время,  когда  Гоголь  въ  конце  1840  г. 
снова  возвратился  къ  переработке  «Ревизора» ;  объ  втомъ  отрывке 
Гоголь  говоритъ  въ  письме  къ  С.  Т.  Аксакову  отъ  б  марта 
1841  года^).  По  справедливому  замечашю  Н.  С.  Тихонравова,  сновое 
объяснен1е  типа  Хлестакова  было  плодонъ  ]^лубокихъ  и  продолжи- 
тельныхъ  обдумывашй  автора,  которнмъ  первое  представлеше  «Ре- 
визора» дало  лишь  первый  толчокъ»^).  Въ  самомъ  деле,  хотя 
сходство  въ  содержан1и  сказаннаго  о  Хлестакове  въ  втомъ  письме 
съ  упомянутой  краткой  характеристикой  въ  письме  къ  Щепкину 
отъ  10  мая  довольно  большое,  но  въ  последнемъ  те  же  самыя 
мысли  едва  лишь,  бегло  и  очень  неопределенно,  намечены,  чего 
не  могло  бы  быть,  если  бы  Гоголь  уже  тогда  вполне  проанали- 
зировалъ  характеръ  Хлестакова.  Въ  своихъ  примечан1яхъ  къ  этому 
«Отрывку  изъ  письма»  Н.  С.  Тихонравовъ  ясно  доказываетъ,  что 
онъ  не  могъ  быть  написанъ  раньше .  начала  сороковыхъ  годовъ. 
Въ  издати  конед1и  1842  года  является  въ  начале  уже  небольшое 
предислов1е  подъ  заглав1емъ:  «Характеры  и  костюмы,  замечан1я 
длягосподъ  актеровъ».  Такимъ  образомъ  несомненно,  что  «Пред- 
уведомлеше»,  представляющее  собою   более  обстоятельное  развв- 


1)  Тамъ  же,  стр.  257. 

<)  Си.  напр.  «Отечествевнвя  ЗапнсЕн»,  1856,  XII,  стр.  400. 
')  Мн   разум^емъ:   въ   бож'Ье  оодробвомъ    вид'Ь,    нежем   въ  цитврованвомъ 
письме  къ  Щеакиву. 

4)  Соч.  н  письма  Гоголя,  т.  V,  стр.  486—436. 
В)  См.  настоящаго  И8дан1я  т.  II,  стр.  674. 
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Т1е  т^хъ  26  мыслей,  вак1д  высказаны  въ  названныхъ  зам'Ьт&ахъ, 
должно  было  быть  написано  или  одновременно  съ  ними,  или  же 
вскор^Ь  поел!  нпхъ.  Н.  С.  Тихонравовъ,  основываясь  между  прочимъ 
на  нсныхъ  признавахъ  поздн^йшаго  истолкован1я  роли  Хлестакова 
въ  этомъ  отрывке  въ  мистическомъ  дух'Ь,  признакахъ,  сближаю- 
щихъего  съ  «Развязкой  Ревизора»  1846  года, —  относить  «Предув'Ь- 
домлеше>  къ  перюду,  последовавшему  за  напечатан1емъ  перваго 
тома  «Мертвыхъ  душъ>  ^),  а  въ  прим'Ьчаншхъ  редактора  къ  III  тому 
одинвадцатаго  ивдан1я  сочинен1й  Гоголя  зам'Ьчаетъ:  <наиисано, 
впроятнОу  въ  концЪ  1842  г.»  (стр.  580). 

Это  последнее  мн1н1в  представляется  намъ  бол^е  в^роятнымъ, 
нежели  высказанное  въ  издав1и  «Ревизора»  Н. С.  Тихонравова.  «Пер- 
вому сценическому  тексту  «Ревизора»  —  говорить  онъ  тамъ —  спред- 
посылаемъ  недавно  найденное  въ  бумагахъ  Гоголя  сПредув^домле- 
Н1е  для  т:Ьхъ,  которые  пожелали  бы  сыграть,  какъ  сл^дуетъ,  сРевп- 
зора».  Мы  относимъ  эту  небольшую  тетрадку  къ  началу  1842  года, 
потому  что  зд^сь  обнаруживается  уже  новый  взглядъ  на  характеры 
дЪйствующихълицъкомедш,  более'глубок1й,  ч^мъ  тотъ,  который  вы- 
раженъ  въ  близкой  по  содержан1ю  стать:Ь  Гоголя  «Характеры  и  ко- 
стюмы», приложенной  къ  первому  издан1Ю  «Ревизора»  и  повторенной 
буквально  при  издавш  1841  годасъ  исключев1емъ  лишь  строкъ,  не 
привадлежащихъ  Гоголю.  Эту  статью,  не  находящуюся,  конечно,  въ 
цензурной  рукописи  петербургскихъ  театровъ,  мы  пом^щаемь  въ  при- 
ложешн,  сл'Ьдуя  вполн'Ь  тексту  перваго  печатнаго  вздан1я  комед1и, 
отм^тивъ  лишь  въ  этой  стать:Ь  курсивомъ  то>  что  въ  значительной 
степени  или  ц-бликонъ  принадлежитъ  не  Гоголю,  а  режиссеру  пе- 
тербургской драматической  труппы.  Это  засвидетельствовано  са- 
мимъ  Гоголемъ,  который  10  мая  1836  г,  писалъ  Щепкину:  «Не 
одевайте  Бобчинскаго  и  Добчинскаго  въ  томъ  костюме,  въ  какомъ 
они  написаны:  это  ихъ  од^лъ  Храповяцк1Й.  Я  мало  входилъ  въ 
эти  мелочи  и  приказалъ  напечатать  по  театральному  >*).  — 

Для  совершенно  же  точваго  опред'Ьлевхя  времени,  къ  которому 
относится  « Преду в'Ьдомлеше»,  мы  не  им^емъ  положвтельныхъ  дан- 
ныхъ;  прибавимъ  зд^сь  лишь  несколько  детальныхъ  соображен1й. 

Сходство  между  зам:Ьчан1ямн  о  роли  Хлестакова  въ  письме  къ 
Щепкину  съ  отрывкомъ  изъ  письма  къ  одному  литератору  состоять 


1)  Тамъ  же. 

')  Сочивеви  и  писька  Гогоал  У,  257;  сРевнзоръ»,  изд.  Твховравова,  ХЬШ. 
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преимущественно  въ  тоиъ,  что  Гоголь  возетаетъ  противъ  поразив- 
шей еговъигр'Ь  актеровъ  наклонности  къ  театральнымъ  фарсамъ; 
эта  мысль  и  положена  въ  основан1е  всЬхъ  послЪдующихъ  разъ- 
яснен1й  роли  Хлестакова.  Но  въ  письм'Ь  къ  Щепкину  крои!  этого 
обращено  вниман1е,  во-первыхъ,  на  то,  что  «каждое  слово  Хлеста- 
кова есть  экспромптъ,  совершенно  неожиданный >  и,  во-вторнхъ, 
что  онъ  «вретъ  потому,  что  плотно  позавтракалъ  и  выпилъ  порядочно 
вина»,  наконецъ,  что  онъ  «болтаетъ  потому  только,  что  видить, 
что  его  расположены  слушать  >^).  Все  это  гораздо  опред'Ьленн'Ье  и 
м'Ьтче  выражено  въ  « Преду в-Ьдомлеши»,  напр.  хоть  бы  въ  томъ 
зам^чанш,  что  даже  «темы  для  разговоровъ  Хлестакову  даютъ  вы- 
в'Ьдывающ1е>  и  что,  «проснувшись,  онъ  тотъ  же  Хлестаковъ,  ка- 
кимъ  и  бнлъ  прежде>^).  Но  особенно,  говоря  о  городничемъ,  Го- 
голь вкладываетъ  въ  «Предув'Ьдомлен1е>  ту  точку  зр*н1я,  на  ко- 
торую онъ  сталъ  къ  началу  сороковыхъ  годовъ,  когда  онъ  зам4 
чаетъ,  наприм'Ьръ,  что  «ГороднечШ  —  челов-Ькъ,  больше  всего  озабо- 
ченный т^мъ,  чтобы  не  пропускать,  чтд  плнветъ  въ  руки.  Изь-за 
этой  работы  ему  некогда  было  взглянуть  построже  на  жизнь  или 
осмотргьться  на  себя^*).  Поздн'Ьйшимн  взглядами  отзывается  и 
замЪчаше  о  Хлестаков'Ь,  какъ  о  свЪтскомъ  челов'Ьк^:  «Онъ  дол- 
женъ  быть  очень  ловкимъ  св^тскимъ  челов-Ьконъ,  иначе  не  бу- 
детъ  въ  силахъ  возразить  наивно  и  простодушно  ту  простую  св^^т- 
сктю  в'Ьтренность,  которая  несетъ  челов'Ька  во  всЬ  стороны  по- 
верхъ  всего».  Ср.  съ  разсужден1емъ  автора  о  св'Ьтскомъ  человЪв'Ь 
въ  сРазвязк-Ь  Ревизора»  (настоящаго  нздан1я  т.  II,  стр.  350). 
Такой  же  взглядъ,  впрочемъ,  высказываетъ  Гоголь  и  въ  концф 
VIII  главы  перваго  тома  «Мертвыхъ  душъ:>  «Посл^  разговора  оь 
нимъ»  (св-Ьтскимъ  челов-Ькомъ)  —  «просто  ничего:  всего  онъ  ваго- 
воритъ,  всего  коснется  слегка,  все  скажетъ,  чтб  понадергалъ  изъ 
книжекъ :  пестро,  красно,  а  въ  голов'Ь  хоть  бы  что-нибудь  изъ  того 
вынесъ>.  Такое  же  мн'Ьнхе  высказываетъ  онъ  и  о  св^Ьтскихъ  дамахъ*). 
Но  особенно  замечательны  слова:  «этотъ  пустой  челов'Ькъ  и  ничтож- 
ный характеръ  заключаетъ  въ  себ'Ь  собран1е  многихъ  гЬхъ  качествъ, 


>)  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  V,  стр.  257.  Ср.  слова  самого  Хлестакова  въ 
первой ачальномъ  наброске  (внше,  стр.  108),  гд^  овъ  санъ  соавается,  что  его 
вдохновляло  общее  вннмав1е:  „Разговоришься— никто  не  останавливаеть" . 

')  См.  внше,  стр.  258  и  254. 
.  I)  Танъ  же,  стр.  249. 

*)  См.  настоящаго  издав1я  т.  III,  стр.  174  в  89. 
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воторня  водятся  и  не  за  ничтожными  людьми»  и  сэто  фантасмагорп- 
чесЕое  лицо,  которое,  какъ  лживый,  олицетворенный  обманъ,  унес- 
лось, вм'Ьст^  съ  тройкою,  Богъ  в-Ьсть  куда»*  Эти  зам^чашя  уже 
совершенно  сближаютъ  €11редув'Ьдомлен1е»  съ  «Дополнен1емъ  къ 
Развязк'б  Ревизора»,  и  отсюда  прямой  переходъ  къ  мыслямъ  о 
томъу  что  «этотъ  в'Ьтреникъ  Хлеставовъ  есть  подд'Ьльная  ветреная 
светская  наша  совесть»  ^).  Но  во  всякомъ  случае  «Предув^^до- 
млен1е»  стоитъ  еще  на  той  границ11,  когда  Гоголь  просто  давалъ 
себ%  отчетъ  въ  непроизвольно  сложившихся  въ  его  душ%  художе- 
ственныхъ  образахъ,  стараясь  пояснить  и  договорить  для  актеровъ 
тЪ  подробности,  который  могли  ускользнуть  отъ  мен^е  проница- 
тельннхъ  изъ  нихъ  при  изучевзи  комед]и. 

Для  пояснения  только-что  высказанной  нами  мысли  укажемъ 
следующее  соображенхе.  Главная  отличительная  черта  поздн'Ьйшихъ 
взглядовъ  Гоголя,  которые  выразились  въ  «Развязк^Ь  Ревизора», 
заключается,  несомненно,  въ  томъ,  что,  приписывая  съ  самаго  на- 
чала особенное  значете  заключительной  н'Ьмой  сценЪ  пьесы  и 
всегда  много  заботясь  о  ней,  Гоголь  въ  ]  842  году  придавалъ  боль- 
шую важность  появлешю  въ  ней  жандарма,  полагая  естественнымъ 
и  законнымъ,  что  въ  конц'Ь  комед1И  правительство  является,  точно 
неизб'Ьжный  рокъ  въ  трагед1яхъ  древнихъ,  и  что  его  призваше  — 
быть  пред  ставите  лемъ  €Провид'Ьн1я  на  землЪ»').  Около  времени 
появлев1Я  с  Переписки  съ  друзьями»  уже  вполне  опред'Ьлился  и 
закончился  тотъ  поворотъ  во  взглядахъ  Гоголя,  по  которому  ука- 
занное значеше  перенесено  было  имъ  съ  правительства  на  страш- 
ный судъ  Бож1й,  и  настоящимъ  ревизоромъ  является  зд^сь  уже  не 
агентъ  правительства,  а  тотъ  «страшный  ревизоръ,  который  ждетъ 
насъ  у  дверей  гроба»  •**).  Всл'Ьдствге  этого  Гоголь  распространяетъ 
символическое  толковаше  «Ревизора»,  едва  намеченное  въ  «Теа- 
тральномъ  разъезде»:  зд^сь  р^чь  идетъ  уже  о  нашемъ  душевномъ 
городе,  о  ветреной  светской  совести  и  т.  п.,  и  авторъ  обращается 
къ  читателямъ  съ  призывомъ:  «Елянусь,  душевный  городъ  нашъ 
стоитъ  того,  чтобы  подумать  о  немъ,  какъ  думаетъ  добрый  госу- 
дарь о  своемъ  государстве»,  подобно  тому,  какъ  въ  «Переписке 
съ  друзьями»  онъ   вапоминаетъ  объ  ужасе  загробнаго   отчета  въ 


1)  Ср.  выше,  стр.  254  и  259. 

«)  См.  т.  II,  стр.  489. 

*)  См.  настоащаго  нздав!я  т.  И,  стр.  850. 
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нашихъ  поступвахъ,  говорл: «Соотечественники,  страшно! > и  проч.*' 
Ничего  подобнаго  еще  н^тъ  въ  сПредув^домленш». 

Стр.  249.  ^Посл^  слова:  сгЬиъ»  въ  подлинной  рувонси  ооставлева  точка  ■ 
сверху,  между  строкъ,  приписана  недоконченная  фраза:  €гЬмъ  бол^е». 
^Въ  рукописи  ооиска:  ссъ  каквмъ»  (81с).  'Въ  рукописи  нд^сь  стоять  за- 
черкнутнл  слова:  «само  собою».  ^Посл^  этого  въ  рукописи  поставлена 
точка,  но  фраза,  очевидно,  не  докончена.  >  Слова,  ваключеннна  въ  скобки, 
въ  рукописи  вачеркнутн.  вВъ  рукописи  явная  описка:  «состоитъ>.  7Посл^ 
этого  въ  рукописи  поставлена  запятая  безъ  всякаго  пробела,  по  здйсь, 
очевидно,  какое-то  слово  пропущено.  8  Прежде  бнло:  «представлаемаго». 
'Прежде  было:  ссид'Ьли».  1*  Прежде  бнло :  «вндутъ»  (в1с).  ^^Въ  рукописи: 
«самимъ».  1>  Слова:  «больше  всего  озабоченный»  приписаны  сверху  строки, 
вместо  зачерхнутыхъ:  «занятый  слншконъ».  ^зДосд'Ь  этого  вачерввуто: 
«то  ничего».  ^* Слова:  «можетъ  быть  и  самъ»  приписаны  сверху  строки 
вм1сто  зачерквутнхъ:  «можетъ  быть  и  со.,  почти». 

Стр.  260.  1  Прежде  было:  «попадается  на....»  'Эти  слова:  «овъ  повабылъ, 
что  отъ  этого  трещитъ  спина  у  ближняго»  приписаны  между  строкъ,  вме- 
сто зачервнутыхъ:  «овъ  обез,.  оиременнлъ  (?)•...  онъ  просто  вовабндъу 
чтб  стоить  это  другому....»  ^ Слово:  «временами»  приписано  сверху 
строки  вместо  зачерхнутыхъ  сдовъ:  «онъ,  однакожъ,  чувствуетъ,  что  н-Ь- 
сколько...»  Рлдомъ  съ  словомъ:  «временами»  приписано  и  снова  зачерк- 
нуто: «позабылъ,  что  отъ  этого  трещитъ...»  Въ  виду  невозможности  со- 
ставить фразу  иначе,  беремъ  необходимых  слова  изъ  вачерввутой,  но  ое 
замененной  строки.  ^Передъ  этимъ  словомъ  зачеркнуто:  «онъ».  'Тоже, 
в  Тоже.  "7  Слово  «даже»  приписано  сверху,  вместо  аачеркнутнхъ:  «потомъ 
когда...»  *  Прежде  было:  «отъ  всего».  'Посл^  этого  зачеркнуто:  «приби- 
рать, въ  которой»  (т.-е.  привычке)  «онъ...» —  ^^Въ  коп1и  г.  Кулиша  лншь  по- 
сл^  этого  начинается  этотъ  черновой  текстъ,  такъ  что  фраза:  «Его  поразилъ 
распространивш1йся  слухъ  о  «Ревизоре»  сл^дуетъ  прямо  за  окончамемъ 
первагонабросха,  т.-е.  за  словами:  «что честность  есть  требо1ав1е»  (см.вн- 
ше,стр.  258).  ^Шередъэтцмъ  вачеркнуто:  «обн&ноБевныхъ»,  «ежедвевинхъ». 
1>  Передъ  этимъ  зачеркнуто:  «воображен1е  его».  1>  Сверху  приписано  ка- 
кое-то неразборчивое  слово:  можетъ  быть:  «удачно».  ^^  Эта  строка  повто- 
рена въ  рукописи  дважды :  на  стр.  9,  гд*!  она  не  дописана  въ  виду  желавхя 
автора  перенести  дальн11йш1й  текстъ  на  сл^дующую  страницу,  и  на  стр.  10. 
На  стр.  д  вм4сто:  «онъ  даже  не  охотннкъ»,  стояло:  «овъ  даже  ве  счн- 
та(етъ)...»  13 Слово:  «велвка»  въ  рукописи  зачеркнуто. 

Стр.  251.  1  Прежде  было:  «весьма  толстый»;  въ  рукописи:  «толстой».  > Слова: 
«не  смотря  на  необъятную  толщину  свою,  котораго»  припвсавы  сверху 
строки  и  слово :  «оборотахъ»  приписано  сверху  строки,  вместо  зачерхау- 
таго:  «мааерахъ».  'Прежде  было:  «съ  ловкостью,  зат^мъ  чтобы  подшарк- 
нуть ножкой  вблизи  и  сказать:  «лабарданъ-съ».  Слова:  «леккостью»  и  проч. 
приписаны  сверху  строки.  ^  Прежде  было:  «это».  8  Сверху  приписано  н^-> 
сколько  отрывочныхъ  и  неразборчивыхъ  словъ:  «доставил ...  доставдяютъ...» 
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п  проч.  в  Прежде  бшо :  «не  внаа,  жакъ  внвервутьоя,  сама  приб^гаютъ  по- 
тому». 7  Прежде  бн1о:  <н  потому  торопится  еъ  довосомъ  еще  прежде,  ч^мъ 
отъ  него  его  требують».  >  Сюво  ве  довисаво.  *  Прежде  бнло:  свидя  во 
всемъ  тожько  спасен1е  себя>;  вадъ  едовами:  <о  томъ»  также  бню  прение 
написано:  «о  спасень'Ь  себя».  ^^Поед^  этого  было  вачеркнуто:  «потому», 
н  Прежде  бшо:  сникавъ  не  пропустить».  ПосI^  этого  сдова:  «всегда 
воворотдивъ»  припвсаив  сверху  строви.  Пос!^  едова:  «пропустить»  прежде 
бндо:  «всЬхь  тЪхь  медочей,  которвя...»  ^^Передь  етимъ  зачервнуто:  «ври 
иввЬстЫхь  о  вр1'Ьад^  всякого  (81с)  новаго  дица».  ^^Не  дописано.  Вс!»  эти 
сдова:  «это  дицо  доступно  съ  перв»  прнписавн  сверху  строки.  Посд^  9того 
вь  фраз!»:  «(ничего)  больше  не  остается»  первое  сдово  по  ошибв^  вачерв- 
вуто  авторомъ.  1«  Сдова,  ваиючеинн^  въ  скобки,  въ  рукописи  вачеркиутн. 
18  Тоже  вачеркнуто:  «вс^мь  до^  едиваго,  вс^мь».  м  Точки  на  м^сгЬ  не- 
врочитаннаго  сдова.  Фраза:  «все  у  нихъ  стадо...»  приписана  сверху  строки. 
17  Прежде  бвдо:  «страсть  расказать  (в!с)  сд1да(да)  вхъ  стран(внми)  и  по- 
гдотида  всякое  другое  д^до  жизни».  1вПосх11  этого  зачеркнуто:  «а  по- 
тому эта  страсть  прежде  всего  должва  отразиться...  внразиться...»  1*  Посд^ 
этого  зачеркнуто:  «дото».  Сверху  между  строкъ  приписано:  «онъ  весь  го- 
ритъ  отъ...» 
Стр.  262.  1  Сдова,  закдючевнвя  вь  скобки,  вь  иод1Инвик&  зачеркнуты.  Дад^е 
посдф  словъ:  «брюшками»  зачеркнуто:  «БобчинскШ  од^(ть).  Но...  обаод^^тн 
чистень(ко)».  ^Посд^  сдова:  «даже»  сверху  приписано:  «снабжень». 
Посд'Ь  сдовь:  «двсинва,  по  середине  годовв»  между  строкь  приписано: 
«видно,  что  онь  не  ходостой  чедов'Ъкъ,  какь  БобчиискШ,  но  уже  женатый». 
*  Сдова,  закдюченвыя  вь  скобки,  зачеркнуты.  < Сдова:  «и  даже  и^скодько 
управдяеть  его  умомьэ  и  дая^е:  «сдовомь,  актеру  нужно  забодф(ть)  са- 
мому необыкиовеиной  чесоткой  яввка»  •— приписаны  между  строкь ,  и  та  же 
фраза  снова  приписана  сверху  вместо  сдовь:  стодько  то,  что  онь  самъ 
бодевь  необвкновенной»  и  проч.  'Это  преддожевае  приписано  сь  д^ваго 
боку  страницв.  Посд1  этого  прибавлено  еще  разь:  «и  бросить  вь  стороны 
вс%  м4дв1е  (В1с)  аттрибутн»  (вь  рукописи  описка:  «атрубутв»);  «иначе  онь 
попадеть  какь  рааь  вь  карикатуру».  &Въ  рукописи  описка:  «гостьи». 
Посд^  этого  слово:  «подицейскае»  приписано  сверху  строки.  "7 Прежде 
бвдо:  «ве^хь  врочихь».  8Вь  предыдущихь  строкахь  вь  рукописи  сд-Ьданы 
небодьвпя  изнйнев1я;  такь,  посд*!»  сдовь:  «Руссв!й  сдуга  пожидыхь  д^ть: 
который  смотрить  кЬскодько  внизь»  зачеркнуто:  «грубить»,  но  потомь 
это  сдово  туть  же  возставовдеио  вь  начадЬ  следующей  строки;  посл^ 
сдовь:  «смекнрши,  что»  прежде  было:  «онь  щедкоперъ»;  потомь  оба  эти 
слова  были  зачеркнуты  и  вместо  онъ  приписано:  «борииг»;  посл1  сдовь, 
«и  дрявцо»  приписано  сверху:  «которые»;  посл'Ь  сдовь:  «правоучевье 
для  барина»  зачеркнуто:  «извЬстевь  всякому»;  слова:  «молча  пдутъ,  когда 
видить,  что  првшди  таие  (в{с)»  зачерквуты  и  сверху  приписано:  «однако, 
очень  ум-Ьеть  воспользоваться»,  идал1|е  восд^  олова:  «недоразум%н1я»  за- 
черкнуто: «гд'б»,  вместо  котораго  сверху  привисаио:  «въ  таквхь  сдучаяхь, 
когда...»  Поел!  этого  сдова:  «потому  эта  роль  игралась  хорошо»  при- 
писаны сверху  строка.  *Вь  посд^двей  фраз^  зачеркнуты  слова:  «также», 
«какое»,  «додженъ»  и  «на  каждое»;  а  слово:  «равномерно»  приписано 
Соч.  Гоголя.  Т.  VI.  48 
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сниау  строки.  Прежде  начаю  фразы  читаюсь  такъ:  сВсяшй  можеть  (также) 
почувствовать,  (какое)  впечат1^в1е  (должевъ)  провввестн  (на  каждое)  вр1^8дъ 
ревизора»;  посд^  этого  зачеркнута  сдова:  €на  каждое»  н  вместо  нихъ 
сверху  приоисанн:  ссоособевъ  вровявесть».  ^о Сдова:  свъ  годов^  вс^хъ 
сидитъ»  приписав  в  сверху  строки,  вместо  зачеркнутых^ :  счто  все  нодво 
реввворомъ»  (не  зачеркнуто,  впрочемъ,  только  посд^днее  слово,  въ  котороиъ 
творительный  оадежъ  изм^неиъ  въ  ииенительивй).Посд&  атого  аачеркиуто 
еще  слово:  с  головы».  ^^Въ  етой  фрав-Ь  вместо:  снадежда  на  И8бавлеи1е> 
прежде  было:  «надежда  на  правосуд1е>.  1> Прежде  эта  фраза  И11^ла  такой 
вндъ:  сУ  другихъ  страхъ  отъ  того,  что  увид^ли  гдавныхъ  вередовнхъ  лю- 
дей ж  главв^йшихъ  савовниковъ  въ  страx^>.  ЗагЬмъ  слова:  сотъ  того... 
главныхъ...  передовнхъ  людей...  въ  страхе»  —  зачеркнуты,  а  сверху  при- 
писаны: «паничесшй»  и  спри  вид'Ь». 

Стр.  258.  1  Прежде  было:  свс^нъ  испуга нвниъ  городомъ».  > Прежде  было: 
«сыграть  никакой  замечательной  роли».  Посл^  словъ;  «вниманхе»  и  спо» 
сверху  приписано:  «сила  всеобщаго»  (въ  рукописи:  «всеобпцй»),  Въ  сле- 
дующей строке  передъ  словомъ:  «страхъ»  зачеркнуто  слово:  «сила». 
*  Прежде  было:  «во  вс^хъ  своихъ  замашкахъ».  ^ Прежде  было:  сразвер- 
нулся  даже  неожиданно  для  самого  себя»  (слово:  «даже»  зачеркнуто,  а 
«вдругъ»  приписано  сверху  строки).  ^  Слово:  «неожиданность»  не  доввсано 
въ  конце  строки ;  после  этого  зачеркнуто:  «для  него  самого» .  *  Прежде  было : 
«слушающ1е».  Сверхъ  того,  пер<эдъ  словомъ:  «темы»  вачеркнуто:  «потому». 
ч  После  этого  зачеркнуто :  «предметы  для  разговора».  Слова:  «кавъ  бы»  и  «ему 
все»  приписаны  сверху  строки.  >  Прежде  было:  «развернуться».  *  Слово  не 
прочитано.  Все  последнее  нредложенхе  приписано  сверху  строки.  1*  Сверху 
приоисаво:  «далъ  изобретательн(ость)»,  но  слово:  «словоохотяость»  остав- 
лено не  яачеркнутымъ,  ^  Прежде  было:  «овъ  совершенно  входигь  и  душой 
жтеломъ...»  1>  Прежде  было:  «онъ  совсемъ  позабываетъ  самъ,  что  овъ  лжетъ 
и  выдумываетъ».  Кроме  того,  раньше  после  слова:  «съ  жаромъ»  было:  «и 
даже  отъ...»  1* Прежде  было:  «онъ,точно,всеэтовроизводнлъ,  о  чемъвретъ». 
1* Слово:  «поэтому»  приписано  сверху  строки,  вместо:  «вотъ  отчего». 
1> Прежде  было:  «навела...  особенно  жива  и  навела  такой».  Эти  слова 
зачеркнуты  и  сверху  приписано:  «способна  точно».  1* Слова,  заключенный 
шъ  скобки,  зачеркнуты.  ^^ Между  строкъ  приписано:  «служащаго»,  но  слово: 
«чиновники»  не  зачеркнуто.  ^>  Прежде  было:  «видя,  какъ  расиеваетъ  и 
самъ...»  «испытавши  и  самъ  это,  потому  что  бывалъ».  *  Надъ  этнмъ  сверху 
было  приписано:  «Онъ  должевъ  эту  честь...  долженъ  очень  хорошо,  не 
потону  чтобы»  и  потомъ  слова:  «это  долженъ  мастерски  изобразить  въ 
речахъ».   м  Слова,  заключенный  въ  скобки,  въ  рукописи  зачеркнуты. 

Стр.  264. 1  Прежде  было:  «какъ».  ^  Фраза  не  докончена.  Слова:  «прчти  въ  одно» 
поставлены  сверху,  вместо  зачеркаутвхь:  «беретъ  деньги».  '  Прежде  было: 
«который  кое*какъ  успелъ  его  вразумить.  *  Слова:  «онъ  бы  вресиокойио 
дождался  толчковъ»  приписаны  сверхъ  вачеркнутыхъ :  «ж  его  проводятъ  не 
честью  со  двора.  Онъ  бы  именно  долцался  этого  беспечно  (81с)  ж  безва- 
ботно  этихъ...»  в  Прежде  было:  «пронесло»,  «иечевло».  Кроне  того,  надъ 
«словомъ»  стояло:  «хотя  это  лицо».  Слово:  «лицо»  въ  начале  фразы  аа- 
черкиуто; после  втораго  олова:  «лицо»  зачеркнуто:  «которое  какъ»,  хотя 
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потомъ  дти  слова  свова  написаны  ряжомъ,  посл4  чего  вачерхнутн  сюва: 
«въ  кажеДдоскоп^».  в  Слова:  снужяо,  чтобн  эта»  прннясавн  сверху  строки, 
вместо  вачеркнутаго:  «эту»  (т.- е.  роль).  ?  Прежде  бвло:  сникап».  *  Прежде 
бвло:  сдолжво  внравитьеа».  •Зачеркнуто:  скоторое  бнваетъ  у  весьма 
мвогихъ».  ^^Конецъ  слова  написанъ  неравборчнво  («отяскать»?)  Последняя 
фрава:  «такъ  что  редкому»  оряпнеана  между  строкь.  1>  Слова:  сталавта, 
которой  бн  ум^лы  приоясавн  сверху  строки,  вмйсто  вачерввутнхъ :  си 
вмфщаетъ  въ  себ!  одвомъ  мвого  т^хъ  овойствъ,  которвмн  одаренн  пороввь 
друпе  та...»,  сдолжевъ  ум'Ьть...»  ^^ Слова:  совъ  должевъ  быть  очень»  ори- 
пнсавн  сверху  вачерквутыхъ  еловъ:  си  сверхъ...»  си  бать  сверхъ  того 
весьма...»  ПоехЬ  словъ:  ссв^тскимъ  челов^^комъ)»  вачеркнуто:  «для  того, 
чтобн  внравить...»  Въ  сл1|дующей  фравф  слова:  сваявно»  я  «иростодушво» 
прнписавн  сверху  строки.  1*  Слова:  с  которая  несетъ  человека  ооверхъ 
всего»  припиеавн  вместо  вачервнутвхъ:  скоторою  набить  Хлеетаковъ», 
с  которой  портретъ  есть  Хлестакова,  хотя  н  въ  карикатурномъ  вид^». 
Потонъ  вередъ  словами:  свъ  такомъ  вначительнонъ  количестве  досталось 
Хлестакову»  зачеркнуто:  свъ  наибольшей  части».  ^^Передъ  втимъ  было: 
сГороднич1й  становится  ляцомъ  трагическимъ».  18 Слова:  стакъ  грубо» 
приансанн  сверху  вачеркнутаго:  ссм^ло». 

Стр.  266.  ^Передъ  втимъ  бвло:  си  ннаенькинъ  и  тоя(енькнмъ)».  Посл^  оловъ: 
сспичку»  и  после  следующей  ва  нинъ  скобки  вачерквуто:  содивъ»;  дал^е 
слова:  «какъ  известно»  ориписанн  сверху  строки.  'Прежде  бвло:  ссо- 
вершенно  громовой»;  после  словъ:  со  пр1е8де»  [въ  подлиннике:  со  пр1евде» 
(81с)]  зачеркнуто:  с(Городн)ичаго».  *  Слово:  сэто»  въ  подлиннике  ва- 
черквуто. А  Прежде  бнло:  с  получше».  ^Охова:  сстанетъ  естественной, 
принадлежащей  ему»  нанисанв  сверху  вачервнутвхъ:  си  сделается  какъ  бв 
натуральн(ой),  я  зрнтелямъ  покажется  невольно  и  безъискуетвенно,  обна- 
ружившейся и  какъ  ввшедшее  невольно  безъ  всякаго  приготовлев1я» . 
Надъ  зтой  вачерввутой  междустрочвой  вставкой  еще  разъ  вставлено  я 
снова  зачеркнуто:  скакъ  ввшла  она,  сама  собой,  безъ...»  < Слово:  «одви» 
приписано  сверху,  вместо  зачеркнутвхъ :  скоторве  поменьше  иораженв, 
те...»  ''Слово:  свереходвтъ»  въ  рукописи  зачеркнуто.  'Передъ  этимъ 
слова:  сэто— которве  меньше,  друг!е  вдругъ—зто  те,  которве»— ирнписанв 
сверху  строки.  Затемъ  после  слова:  «иораженв»  зачеркнуто:  «которве 
сильвее,  те  вдругъ  принимаютъ  задавное.  Для  этого...»  *  Слова:  свъ  каче- 
стве зрителя»  припясаав  сверху  строки;  подъ  этнмъ  зачеркнуто:  с  для 
того».  1^  Прежде  бвло:  «вотъ  какнмъ  образомъ  должно  бвть  установленво 
(81с)  картина».  Затемъ  приписано:  «почтя»  и  еще  какое-то  крайне  не- 
разборчивое слово. 

Стр.  266.  1  Слова:  «по  правую  его  руку»  приписанв  сверху  строки;  слово: 
«жена»  переправлено  нзъ:  смать»;  после  слова:  сдочь»  зачеркнуто:  «съ 
ввражень(емъ)  испуга»;  слова:  «съ  испугомъ  на  лпце»  прявиеанв  сверху 
зачеркнутвхъ:  «1ука  Лукичъ  весь  бледнвй,  ка(къ)...»  *Не  дописано.  Фраза: 
«сделавшШ  губами  гримасу»  я  ввше  слова:  <чемъ-то  сильно»  врипясавв 
сверху  строки.  'Слова:  «разделяются  на  две  группв»  зачеркнутв;  сверху 
ориоисано:  «въ  виде  двухъ  грувнъ».  < Слово:  «общее»  стоить  вместо  за- 
черкнутвхъ: си  тоже».  вЭто  слово  въ  рукописи  зачеркнуто.  *  Слово:  его- 
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рохвичаго»  въ  под1инвик'Ь  зачеркнуто  н  дм^е  и^дуюпид  строи:  сдруги... 
Почти  цйлую  минуту  продолжается  эта  кЬмая  сцена,  покуда  не  опускается 
наконецъ  вавакЬсъ»).  Надъ  вачерквутннъ  сювомъ;  спродолжаетса»  припи- 
сано сверху  и  вновь  аачеркнуто:  сдлится».  ''Въ  рукописи:  свавдважа». 
Это  слово  приписано  сверху  вачеркнутаго :  свншла>.  *  Слова:  с  ловче  и 
непринужденней»  нааисанн  сверху,  вместо  вачеркнутнхъ:  саавдвано  ловко 
и  хорошо».  ^  Прежде  бнло :  сискусному  художнику».  1*  Слово  не  допнсапо. 
^Шосл-Ь  8Т0Г0  бшо:  сесли  актеры  только»  (слово:  «автерн»  потонъ  за^ерк- 
нуто).  ^1  Въ  рукописи :  <какъ  сд^сь»  (81с).  ^*  Прежде  было :  свнйдеть». 
Стр.  257.  1  Прежде  бнло:  с  вовсе».  ^Посл^  этого  вачерквуто:  схлопочутъ». 
'  После  этого  зачеркнуто :  снавротивъ,  кажднй  иаъ  ннхъ  внутреино  увФревъ». 
сУииому...»  *  Прежде  бнло:  свяставленнагов.  *  Прежде  бвло:  ссвоей  роли», 
в  Слово:  €пренмуществен(ную)»  написано  сверху  строки.  "^  После  этого  ва- 
черкиуто:  «иравлщихъ  всеми  его  действкии».  > Прежде  бнло:  «у  него  въ 
голове».  'После  этого  зачеркнуто:  сэтой заботой,  такъ,  чтобн  все  номншл...» 
смнсли  и  помншлеи1д».  Кроме  того,  после  слова:  «все»  приписано  между 
строкъ  и  снова  зачеркнуто:  <въ  такой  силе.  1<^Это  слово  въ  рукописи 
пропущено.  ^1  После  этого  въ  рукописи  по  ошибке  иоставленъ  союеъ  и. 
1> Слово:  смною»  приписано  сверху  зачеркнутвхъ:  сдаже  и».  ^* Слова:  сне 
выбросить  ни  на  минуту  изъ»  прнписанн  вместо  зачеркнутнхъ:  сне  пова- 
будетъ  онъ  содержать  постоянно  въ  голове  своей».  1*  После  этого  зачерк- 
нуто: стакъ  сказать».  < 8 После  этого  зачеркнуто:  «всего».  1< Слова:  си 
зачерствелъ  почти  нечувствительно»  зачеркнутн;  слово:  сневриметно»  при- 
писано сверху  строки.  пСюво:  спросто»  приписано  сверху  строки.  ^^  После 
этого  зачеркнуто:  «потому  что  это,  ему  кажется,  влнветъ  само  собою  въ 
руки».  ^*  Слова:  спетому  что  эти»  приписаин  сверху,  вместо  зачеркнутвхъ: 

С8ТИ-Т0». 

Стр.  258.  1  После  этого  зачеркнуто :  содяакожъ».  <Последн1я  строки,  начиная 
отъ  словъ :  сзамавчпвн  блага  жизни» ,  првписанн  повднее,  а  передъ  ними 
зачеркнуто:  «и  велика  набившаяся  привнчка  хватать  все»  «крепко  вкоре...», 
с  затверделая».  >Въ  рукописи  после  этого  стоитъ  преддогъ:  свъ».  ^  На 
этомъ  еловп  обрывается  нодмлнникъ. 
Бъ  нрнш^ч.  1  на  етр.  285  (ен.  стр.  659). 

ГоАоег  Анны  Андреевны.  Право,  какъ  будто  никому  дела  ветъ.  Тамъ» 
(зачеркнуто:  «весь  полонъ  дворъ»)  «набрело  просителей  полонъ  дворъ» 
(зачеркнуто:  са  тв  здесь  сидишь,  ничего  не  видишь»).  И  мужа  ветъ.  Еу да 
онъ  ушелъ?»  (Зачеркнуто:  «Право,  маменька»).  «Хоть  бн  тн  что-нибудь, 
ведь  здесь  же  сидвшь. 

[Марья  Антоновна].  Ахъ ,  право,  маменька,  как1я  вв  стравння! 
Какъ  же?...  Чтб  жъ  мве  делать? 

[Анна  Андреевна]  (А)  тв  нмъ  всегда  первая  говоришь,  что  тв  все 
можешь. 

[Марья  Антоновна]  Где  жъ  я  говорю? 

[Анна  Андреевна],  Ей  Богу!  какой  безпорядокъ»  (зачеркнуто :  «везде;  у 
меня  голова  кружится»).  сП  эти  квартальвае  мерзавцв!..» 

Входитъ.  «Ахъ1» 

Весь  этотъ  отрввокъ  припнсавъ  третьими  (черными)  чернилами. 
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Дополнеше  къ  сРазвязягЬ  Ревизора». 

(Стр.  259—264.) 

Написано  на  двухъ  листахъ   почтовой   бумаги   безъ  обозначен1я 
года  и  безъ  воданыхъ  знаковъ.  Но  мы  им'Ьемъ  вполн^^  опред^Ьлен- 
ное  у1Базан1е  Гоголя   на  то,  когда   было  окончено  дополненге  къ 
сРазвязк'Ь  Ревизора»:  Гоголь   въ   письм'Ь  къ  П.  А.  Плетневу  отъ 
10 1ЮНЯ  1847  г.  говорить:  «ожидаю  отъ  тебя  изв'Ьшя  о  томъ,  гд'6 
проводишь  л^то  и  куда  къ  тебЪ  поснлать  небольшую  вещь,  ко- 
торую бы  ыеЬ  хотелось  напечатать  въ  вид'Ь  отдельной  небольшой 
КНИЖКИ,  о  которой  я  уже  тебЬ  сказывалъ.  Можно  ли  теб^^  будетъ 
прислать  ее  черезъ  м'Ьсяцъ  отъ  сего  дня?  Хочу  послать  къ  тебгь 
также  передп>ланную  *  Развязку  Ревизора^  у  иото]рЕ1А  вышла  теперь, 
кажется,  ловче»  ^).  Въ  начале  приведенныхъ  строкъ   р'Ьчь  идетъ, 
несомненно,  объ  с  Авторской  исповеди»,  а  ссылка  на  слова  пре- 
дыдущаго  письма,  очевидно,  имФетъ  въ  виду  изъявлете  Гоголемъ 
желан1я  «изобразить  повесть  моего  писательства,  то-есть  въ  вид'Ё 
ответа  на  утвердившееся,  неизвестно  почему,  мн'Ьн1е,  что  я  возгну- 
шался  искусствомъ,  почелъ  е^о  низкимъ,  безполезныиъ  и  тому  по- 
добное»').  Также  говорится  о  томъ,  что  эта  повесть  писательства 
составить  «небольшую  книжку».  Мы  остановились  на  этомъ  указа- 
ши  потому,  что  въ  содержаши  «Дополнешя!  заметна,  какъ  увидимъ, 
самая  близкая,  непосредственная  связь,  по  настроен1Ю  и  мыслямъ, 
съ  «Авторской  исповедью»,  а  также  и  съ  относящимися  къ  тому 
же  времени   письмами.  Отм^тимь  прежде  всего,  что   въ  томъ  же 
еамомъ  письме   къ  Плетневу,   отъ  10  1юня   1847  года,   изъ   кото- 
раго   мы  указали  вышеприведенный  строки.  Гоголь   говорить  по 
поводу   предполагавшагося   юбилея   Жуковскаго:  «Жаль  конечно, 
что  празднован1е  юбилея  его  не  состоится,  но,  по  мне,   въ  юби- 
леяхъ   здгьшнихъ  есть  что-то  грустное.  Не  оттого   ли,  что   при- 
ходишь въ  так1я  лета,  когда  чувствуется  сильнее,  чемь  прежде, 
что  следуетъ   помышлять  о  юбилее  небесномь?   Во  всякомь  слу- 
чае, хорошо  бы  намъ  хотя  половиною  мыслей  своихъ  стремиться 
жить  въ  оной,  обетованной,  истинной  стране»').  Слова  эти  весьма 


1)  Соч.  и  оисьма  Гоголи,  т.  VI,  стр.  412. 
>)  Соч.  и  пнсьма  Гоголя,  т.  У1,  стр.  406. 
*;  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  У1,  стр.  404. 
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лрко  и  вЪрно  характеризуютъ  господствующее  настроенге  Гоголя 
въ  данный  иоментъу  и  вотъ  это-то  настроеше  и  отражается  въ 
«Дополнеши». 

Сходство  мыслей  съ  «Выбранныыи  м^стамв»,  но  особенно 
съ  «АвторсБОЙ  испов-Ьдью»,  поразительное.  Оно  зам^Ьтно  уже  съ  пер- 
выхъ  строБЪ,  гд'Ь  сМихалъ  Михалчъ»  говорить:  сМнЪ  показа- 
лось, что  это  мой  же  душевный  городъ,  что  последняя  сцена 
п).едставляетъ  последнюю  сцену  жизни,  когда  сов^^сть  заставить 
взглянуть  вдругъ  на  самою  себя  во  есть  глаза  и  испугаться  ссшою 
еебяу.  Это  состоян1е  было  уже  не  разъ  испытано  и  пережито  Го- 
големъ,  но  съ  особенной  силой  и  яркостью  вр^^зались  въ  его  душу 
впечатлЪн1я,  какъ  онъ  полагалъ,  предсмертнаго  страха  во  время 
тяжелой  бол^^зни,  перенесенной  имъ  въ  1845  году.  Тогда  онъ  по- 
чувствовалъ  потребность  передать  и  другимъ  это  щемящее  и  по- 
ражающее ледяннмъ  ужасомъ  ощущен1е,  со  всей  искренностью 
выразивъ  его  въ  извЪстномъ  <3ав%щан1и>  въ  «Переписк'б  съ  дру- 
зьями! въ  слЪдующихъ  словахъ:  «Страшна  душевная  чернота,  и 
зачЪмъ  это  видится  только  тогда,  когда  неумолимая  смерть  уже 
стоитъ  передъ  глазами»^).  Гоголь  задумалъ тогда  написать  «Прощаль- 
ную повесть»,  въ  которой  хогЬлъ  .поэз1ей  вадушевнаго  лиризма 
«под^^йствовать  сколько-нибудь  на  тЪхъ,  которые  до  сихъ  поръ 
еще  считаютъ  жизнь  игрушкою»;  онъ  надеялся,  что  сердце  этихъ 
людей  «услышитъ  хотя  отчасти  строгую  тайну  жизни  и  сокровен- 
нМшую  небесную  музыку  этой  тайны »^.  Несомн^Ьнно,  что  въ  «Раз* 
вязк'Ь  Ревизора»,  а  также  въ  «Дополнеши»,  Гоголь  хотЪлъ  до- 
стигнуть такого  же  д'Ьйств1я  горячимъ  задушевнымъ  обращен1е1Гь 
прямо  къ  сердцу  всЪхъ  русскихъ  людей ,  которымъ  всФмъ  суще- 
ствомъ  своимъ  желалъ  добра,  и  особенно  въ  минуты  релипознаго 
экстаза.  Онъ  говорить  тамъ:  «Чего  не  отыщешь,  если  только  за- 
глянешь въ  свою  душу  съ  т^мъ  неподкупнымъ  ревизоромъу  кото- 
рый встр^Ьтитъ  насъ  у  дверей  гроба.  Сами  это  знаемъ,  а  знать  не 

ХОЧеМЪ*)    (81С)>. 

Совершенно  проникнуты  ду хомъ  с  Переписки  съ  друзьями  >  и  «Автор- 
ской испов^^ди>  также  так1я  мысли,  какъ  наприм^ръ:  «разв%  всякъ 
изъ   насъ  приступаетъ    къ    произведенью    писателя,    какъ   пчела 


1)  См.  настоащаго  издав1я  т.  IV,  стр.  7. 
«)  См.  т.  IV,  стр.  8. 
3)  См.  выше,  стр.  269. 
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къ  цв'Ьтку?  —  затЬмъ,  чтобн  извлечь  изъ  него  нужное  себ-Ь?  Н^тъ, 
иы  ищемъ  во  всемъ  нравоученья  для  другихъ,  а  не  для  себя!» 
или:  «нЪтъ,  кто  хочетъ  нравоученья,  тотъ  возьметъ  его  себФ,  кто 
гллдитъ  въ  душу  себ^Ь,  тотъ  изъ  всего  возьметъ  то,  чт5  нужно: 
тотъ  и  въ  этомъ  вещественномъ  городе  увидитъ  душевный  свой 
городъ,  тотъ  увидитъ,  что  съ  большей  силой  сл^Ьдуетъ  вооружиться 
противъ  лицем'Ьр1я>').  Наконецъ  есть  и  дословное  сходство  въ  н^Ь- 
которыхъ  выражен1яхъ,  напр.  гдЪ  Гоголь  говоритъ,  что  <д%ло 
автора  было  изобразить  просто  ужасъ  отъ  безпорядковъ  веществен- 
ныхъ  не  въ  идеальномъ  город^Ь,  а  въ  томъ,  который  на  землЪ,— 
собрать  въ  кучку  все,  чтд  есть  похуже  еъ  нашей  земмь,  чтобы  его 
поскорМ  увид4ли>  и  проч.  Ср.  въ  «Авторской  испов4ди>:  «Въ  «Ре- 
визоре» я  решился  собрать  въ  одну  кучу  все  дурное  въ  Росс1и, 
в&к  несправедливости,  как1я  д'Ьлаются  въ  т^хъ  м^стахъ  и  въ  т^хъ 
сдучаяхъ,  гдф  больше  всего  требуется  отъ  человека  справедливо- 
сти, и  за  однимъ  разомъ  посмеяться  надъ  вс^мъ»*).  Дал^е  Гоголь 
говоритъ:  «Но  это,  какъ  известно,  произвело  потрясающее  дЪй- 
ств1е>.  Въ  сДополнеши  къ  «Развязке  Ревизора»  втимъ  словамъ 
соответствуютъ  следующ1я,  сказанный  несколько  раньше:  «д^ло 
писателя  изобразить  темное  такъ  сильно,  чтобы  кинуло  въ  трепетъ 
зрителя,  и  ужасъ  отъ  безпорядковъ  пронялъ  бы  его  всего э').  — 
Зат^мъ  чертъ  сходства  между  «Развязкой  Ревизора>  и  «Дополне- 
Н1емъ>  къ  ней  мы  не  указываемъ,  такъ  какъ  само  собою  понятно, 
что  переделка  одного  и  того  же  нроизведен1я  безъ  нихъ  обойтись 
не  могла. 

Стр.  259.  ^Прежде  было:  сшэсн».  > Прежде  бало:  свнставлено  мн^>.  >Посх^ 
этого  сверху  приписано:  <арощадьный>.  *  Прежде  бню:  свам^чательвМ- 
ш(ихъ»). 

Стр.  2в0.  1  Прежде  бндо:  «пдутн». 

Стр.  261.  ^Сюво:  «для»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  262.  1  Прежде  было:  «такое  мв'бте,  котораго  не  скажетъ  никогда  хрн- 
спанинъ  и  которнхъ  не  долженъ  сказать  руссий».  Слова:  «р^чи  против- 
ная вашему  собственному  образу  мнелей»  приписана  сверху  строки. 
*  Слово:  «содроганье»  въ  рукописи  не  дописано;  но  прежде  эта  фрава  чи- 
талась такъ:  сзаставила  отъ  него  содрогнуться! •  вПосл'!  этого  аачеркнуто: 
€в  драмм^  (81с)  высокой.  А  потому  вач'Ьмъ  взглянете  вн...  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь  не  в8Г1яве(те)  также  и  на  произведенье  писателя  также  главами 
хриспавина?»  (Въ  рукописи  зд'Ьсь  описка:    схриспанаэ).   Мв^   кажется» 


1)  Тамъ  же. 

*)  Ср.  внше  стр.  260 — 261  и  настоя щаго  иэдавал  т.  1У,  стр.  249. 

3)  Стр.  261. 
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ужъ  если  поступать  д^йствнтешно  справедшво,  по  всей  правде  н  врн 
томъ  велижодушно,  то,  посмеявшись»  (вачержнуто:  ссдфдуетъ  посм&пьса)» 
бевпощадно  надъ  всЬмъ  дурнниъ  въ  томъ  лц'Ь,  которое  вообще...  ввве- 
депо  комикомъ  на  см^Ьх%>  (вачеркнуто:  счтб  ни  поворитъ  васъ»)...  Но 
это  —  вервад  подовива,  хотя  бв  это  и  кододо  нашу  народную  горд(сп), 
но  это  тодыо  еще  первая  подовина  деда).  Обратиться  вдругъ  жъ  самому 
се&кш  (Прежде  бвдо:  «Всд^дъ  ва  тЬмъ  обратиться  вдругъ  съ  вопросомъ 
къ  самому  себе,  и^тъ  ди  и  въ  себе  самомъ  того  же  въ  другомъ  виде  и 
надъ  темъ,  чтб  найдешь  дурно  въ  собственной  душе  своей»  (ПосдеднЁя 
шесть  сдовъ  не  допнсаив,  а  сверху  приписано:  си  надъ  собой  на(хъ) 
дурннмъ»...  Затемъ  опять  вачерввуто:  «где  име(?)  почти  то  же,  чтб  въ 
другомъ.,.),  но  въ  другомъ  виде,  въ  другомъ  пдатье  (81с),  въ  прндичней" 
шей  наружности,  но...».  *  Здесь  въ  фраве  очевидннй  пропусвъ:  «Примените 
всякую  комед1Ю,  какъ  бв...  прежде  чемъ  замечать...»  Но  въ  вачеркву- 
твхъ  тутъ  же  строкахъ  въ  соответствующемъ  месте  читается:  «дично  въ 
самому  себе».  Приводимъ  здесь  вти  зачеркнутая  строки:  «то  сде- 
дуетъ  не  щадить  дурваго,  где  бв  вы  его  ни  встретиди.  Но  это  еще  не 
все:  это  тодько  первая  подовина  деда.  Вторая  подовина:  обратиться 
тутъ  дично  къ  себе  самому  и  не  пощадить  также  дурнаго  въ  себе  самомъ. 
Такъ,  мне  кажется,  нужно  поступить,  есди  хочешь  поступить  истинно  ио- 
хриспавски  и  вподне  великодушно».  &  Посдедв1я  строки,  начиная  отъ  сдовъ: 
«прежде  чемъ  замечать  отношенье  его  къ  целому  обществу»,  врииисавв 
сперва  ввизу,  а  затемъ  съ  боку  стравицв.  Ввноска  отмечена  звакомъ  (44* 

Стр.  268.  1  Прежде  бвдо:  «смехъ  недаромъ  иамъ^  если  все  злое  его  боится, 
а  вв  знаете...  Если  все  вдое  его  боится,  такъ,  верно,  овъ  данъ  уже  на 
доброе  дело».  >  Слова:  сдвца»  въ  рукописи  нетъ.  *  Прежде  бвдо:  «это 
можетъ  случиться...»  ^ Слово:  стого»  въ  рукописи  пропущено.  >Прелие 
бвдо:  «все  трудно,  и  не  знаю,  чтб  легко;  всякое  дело  для  невя  всегда 
бввадо  трудно.  Но  ведь  я  говорю,  что  это  возможно  только  одному  рус- 
скому чело(веку),  и  притомъ  когда  ужъ  онъ,  точно,  хржспавннъ.  Ведь 
русспй  ничего  не  можетъ»  (сверху  приписано:  «не  въ  сидахъ»)  «сделать 
изъ  того,  что»  (зачеркнуто  ва  ходу  письма:  «возмо(жно)»)  «легко  другому. 
Овъ  только  и  можетъ  делать,  чтб  черезъ-чуръ  трудно».  <  Сверху  приписано 
неразборчивое  слово;  кажется:  «скорее». 

Стр.  264.  1  После  сдовъ:  «верьте  этямъ  словамъ»  врежде  бвдо:  «которая  го- 
воритъ  душа...»  >  Слово  неразборчивое.  Все  место  это  врежде  читалось 
такъ :  «Смехъ  не  хочетъ  служить  безобразной  и  темвой  силе,  «не  хочетъ 
лресмвваться,  не  хочетъ  такъ  же,  какъ  все  сила  души  вашейв  (кроме 
того  зачеркнуто:  «и  все  проч1я  наши  способности!).  «Стремите  насъ  жи- 
вее къ  Верху,  къ  Верховной  вечной  Красоте.  Отнимите  где  бв  то  ни 
бвло,  хоть  и  не  будетъ...  Костей  моихъ  уже  не  будетъ  на  свете»  (между 
строкъ  зачеркнуто:  «во  где  бая  вн  бвлъ,  если  истинно...»)  «Тогда,  когда 
я  слвшу,  что  узнали,  откликнусь  и  заплачу  какъ  дитя...»  сМогъ  овъ  окле- 
ветать ?  Онъ  честенъ,  онъ  не  хочетъ  служвть  безобразной  темной  силе,  не 
хочетъ  вресмвкаться,  а  также  принять  красоту,  но,  какъ  верней  весь,  лаять 
противъ  враговъ». 
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Александръ  (стр.  265). 

Печатается  съ  копш  Трушковскаго,  какъ  и  въ  не  вышедшемъ 
въ  св^тъ  №  журнала  «Царь-Колоколъ>,  гдЪ  Н.  С.  Тихонравовъ 
предполагалъ  поместить  также  римскую  редакщю  «Мертвыхъ  душъ> 
(значительная  часть  книги  была  уже  отпечатана  въ  корректурныхъ 
листахъ).  —  Время  ваписан1я  отрывка  неизв^Ьстно. 

Программа  лекцШ  по  истор1и  среднихъ  в'Ьковъ  (стр.  266 — 272). 

Въ  бумагахъ  и  рукописяхъ  Гоголя  сохранилась  собственноруч- 
ная черновая  программа  его  университетскихъ  чтешй  но  средне- 
в^Ьковой  истор1и  въ  1837в  академическомъ  году.  Программа  эта 
набросана  на  листй  писчей  бумаги  съ  водяными  знаками:  «ЛБМЛ. 
1830».  Показаше  водяныхъ  знаковъ  имЪетъ  зд'Ьсь,  очевидно,  только 
отрицательное  значеше,  т.- е.  мы  можемъ  на  основанш  ихъ  уста- 
новить, что  программа  была  написана  не  рантье  1830  %.,  въ  чемъ, 
впрочемъ,  и  безъ  того  не  можетъ  быть  сомнФшя.  Опред^^лить  точ- 
нее время  составлешя  ея  можно  по  другимъ  даннымъ;  такъ,  прежде 
всего  намъ  известно,  что  Гоголь  занималъ  каеедру  средней  исто- 
р1и  въ  Петербургскомъ  университете  въ  промежутокъ  отъ  осени 
1834  до  января  1836  г.  Оффищальное  утверздеше  его  адъюнк- 
томъ  Петербургскаго  университета  состоялось  24  шля  1834  года, 
но  Гоголь,  конечно,  зналъ  о  немъ  несколько  раньше,  и  еще 
23  шля  писалъ  Погодину:  <Я  ма  время  решился  занять  здЪсь  ка- 
еедру исторш,  именно  среднихъ  вЪковъ>0-  Матери  онъ  сообщаетъ 
о  новомъ  поприщ'Ь  своей  деятельности  только  мимоходомъ  въ 
письме  1  августа  1834  г.:  «Вы  жалуетесь,  что  я  васъ  не  уведо- 
мляю ничего  о  службе  и  о  прочемъ.  Чтд  же  сказать  вамъ?  ведь 
вы  знаете  сами,  где  я  нахожусь.  Впрочемъ,  я  скинулъ  съ  себя 
лишнюю  обузу  и  отказался  отъ  другихъ  заняпй.  Я  теперь  только 
профессоръ  здешняго  университета  и  больше  никакой  не  имею 
должности,  потому  что  и  не  имею  желан1я  занять,  и  не  имею  вре- 
мени»').   Наконецъ  уже  14  августа   онъ  пишетъ  М.  А.  Максимо- 


^)  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  У,  стр.  221. 

<)  См.  тамъ  же,  стр.  222.  —  Вероятно,  сестрн  Гогодя,  остававппяся  д^томъ 
1884  г.  въ  Петербурге,  уже  раньше  сообщили  матери  о  иавначеши  брата 
увиверситетскинъ  ирофессоронъ ;  во  странно,  что  Гогояь  говорить  вд-Ьсь,  будто, 
жром^  профессорской  каеедрн,  не  им^дъ  тогда  ниЕакихъ  доджностныхъ  вандтхй, 
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вичу,  вм'Ьст'Ь  съ  которнмъ  онъ  над'Ьялся  прежде  занять  ваеедру 
въ  Шев'Ь:  <Я  решился  ожидать  благопр1ятн'Ьйшаго  и  удобн^йшаго 
времени  9  хотЪдъ  даже  %хать  осенью  непрем^^нно  въ  гетманщину,  какъ 
8Д'Ьшн1й  попечитель  князь  Кореавовъ  предложилъ  мнЪ»  не  хочу-ли 
я  занять  каеедру  всеобщей  нстор1и  въ  здЪшнемъ  университете, 
об-Ьщая  мн%  черезъ  три  месяца  экстраординарнаго  профессора, 
зане  не  было  ваканщи»^).  23  августа  Гоголь  сообщаетъ  Макси- 
мовичу :  <я  тружусь  какъ  лошадь,  но  только  не  надъ  лекщями, 
которыя  у  насъ  еще  не  начинались,  но  надъ  собственно  своими 
вещами»*).  ТФмъ  не  менЪе  необходимо  допустить,  что  если  про- 
грамма лекщй,  быть  можетъ,  въ  то  время  еще  не  была  положена 
на  бумагу,  то  она  во  всякомъ  случа'Ь  была  уже  подготовлена. 
Д'Ьло  въ  томъ,  что  Гоголь,  уже  давно  им'Ьвш1й  настойчивое  при- 
тязан1е  на  занят1е  университетской  каеедры,  соединенное  съ  силь- 
ной надеждой  получить  ее,  вскоре  по  получеши  ел  началъ  под- 
готовлять кое-как1е  матер1алы  для  лекщй,  состоявш1е  изъ  выои- 
сокъ,  отчасти  внесенныхъ  имъ  въ  особую,  нарочно  для  того  пред- 
назначенную, записную  книгу  (>Б  10)  по  тому  плану,  который  былъ 
выработанъ  заранее  (и  даже  напечатанъ  въ  февральской  книг^ 
сЖурнала  Министерства  Народнаго  ПросвЪщешя»  за  1834  годъ). 
Гоголь  уже  въ  предшествующемъ  1833  году  много  работалъ  по 
всеобщей  исторхи  и  этими  занят1ями  положилъ  основаше  для  пред- 
стоящей профессорской  деятельности,  т.-е.  ознакомился  съ  источ- 
никами и  составилъ  себ^,  такъ  сказать,  общее  очертан1е  будущаго 
курса,  после  чего,  какъ  онъ  полагалъ^  ему  было  бы  достаточно, 
по  сделаннымъ  выпискамъ,  составлять  лекщи,  —  и  въ  самомъ  д^л^ 
курсъ,  составлявш1йся  имъ  потомъ  по  этимъ  выпискамъ,  соотв^т- 
ствовалъ  заранее  начертанной  программе. 

Мы  не  им^емъ,  однако,  положительныхъ  данныхъ  для  решен1я 
вопроса  о  томъ,  почему  программа,  состоящая  изъ  двухъ  частей,  была 
потомъ  исполнена  Гоголемъ  только  на  половину,  такъ  какъ  лекщй,  со- 
отвЪтствующихъ  второй  части  программы,  мы  въ  его  бумагахъ  не  на- 
хпдпмъ,  хотя  намеченныя  имъ  выписки  въ  названной  записной 
книжке  составляютъ  продолжеше  курса  по  той  же  программе.  Ка- 
жется, всего  целесообразнее  въ  данномъ  случае  обратить  вниман1е  на 


тогда  Еакъ  овъ  пое!^  того  еще  ц^1нй  годъ  оставадса  преподаватеденг  въ  11аф{о- 
твческомъ  ивститут!^. 

1)  Таиъ  же,  стр.  223. 

))  Тамъ  же,  стр.  225. 
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содержаше  письма  его  къ  Погодину  отъ  14  декабря  1884  г.,  гдЪ  онъ 
прямо  признается»  что  срЪшительно  бросилъ  теперь  всякую  ху- 
дожническую отделку,  а  т4мъ  бол4в  —  желанхе  будить  сонныхъ 
слушателей»*).  Въ  этомъ  же  письм*  въ  сл4дующихъ  строкахъ  онъ 
говорить  уже:  -«Я  выражаюсь  отрывками,  и  только  смотрю  въ 
даль  и  вижу  его  въ  той  систем'Ь,  въ  какой  она  явится  у  меня 
вылитою  черезъ  годъ».  Итакъ  Гоголь,  разочаровавшись  въ  преж- 
ней систем^Ь  и  над'Ьясь  въ  будущемъ  создать  новую,  въ  промежутк1( 
бросилъ  отделку  лекщй,  —  можетъ  быть,  также  и  въ  виду  угро- 
жавшихъ  слуховъ  о  новомъ  университетскомъ  уставе  и  тЬхъ  тре- 
бован1яхъ  отъ  профессоровъ,  который  Гоголю  невозможно  было  испол- 
нить. Во  всякомъ  случае  слова  Гоголя  въ  письме  къ  Погодину 
подтверждаются  и  тФмъ,  что  всФ  наибол^Ье  обработанный  и  впо- 
сл'Ьдств1И  напечатанный  лекц1и  Гоголя  были  имъ  прочитаны  въ 
первое  полугод1е  его  профессорской  деятельности,  т. -е.  его  всту- 
пительная лекц1я  <0  среднихъ  в'Ькахъ»,  сО  движеши  народовъ 
въ  конце  У  в^ка»  <Аль-мамунъ>  (см.  настоящаго  издан1я  т.  V, 
стр,  661—662,  687;  также  664—568).  Тамъ  же  приведены  и  вы- 
держки изъ  программы  и  высказаны  соображен1я  о  времени  ея 
составлен1я  (см.  609  и  638).  —  Отметимъ  кстати,  что  въ  одной  у 
изъ  записныхъ  книгъ  Гоголя  (№  10)  мы  находимъ  начало  этой  про- 
граммы (ср.  т.  V,  стр.  638). 

Отр.  266.  1  Сюво:  «Заладной>  пржпнеаво  сверху  вачервнутаго :  сРинекой». 
*  Посл^  этого  вачерЕнуто:  соостоявае  Христ1аветва>....  <состояв1е>. 
*Въ  рукописи  ооиека:  «прав1ен1й».  ^Пос1^  этого  вачеркнутю:  сихъ  ха- 
рактерк  и...» 

Стр.  267.  1Поед^  этого  вачерквуто:  счтб  происходить  между  гЬмъ1.  Зат1Ьнъ 
следующее  аред10жев1е  прнписаво  между  стровъ.  Внше  сжова:  <Въ  чемъ 
состояло  различ]е  правлен1Й  отъ  римскихъ  вам^етввковъ»  приписанн  сверху 
строхи,  вместо  вачерквутнхъ :  <Завоеван1я  готтовъ;  ихъ  образъ  войвы». 
^Посл^  этого  между  строками  врипнсана  ведокончевиая  фраза:  свъ  какомъ 
вид'Ь  хриепанство»  и  ва  сл'Ьдующей  строке  также  привисаво:  спрввлпе 
христ1анской...>  *С;1ова:  си  завоеван1е  экзархата  и  другихъ  земель»  при- 
писанн сверху  строки,  вместо  зачерввутнхъ :  «внзовъ  ихъ  (въ)  Итал1ю>. 
^Передъ  словомъ:  €возрастан1е»  зачеркнуто  ва  ходу  письма:  €увели(чен1е)». 
'Прежде  било:  €ум4в1е>.  *  Слово:  смогуществомъ»  въ  ковц^  строки  не 
дописано;  оно  воставлево  вместо  зачерквутаго:  свомощьюэ,  вадъ  которнмъ, 
ниже  слова:  «могуществомъ»,  еще  было  вапвсаво  и  не  зачеркнуто  слово : 
«еидою». 


1)  См.  Ооч.  и  письма  Гоголя,  т.  V,  стр.  228. 
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Стр.  268.  ^6ъ  рукописи  сюво:  скрестовнхъ»  въ  жонц'Ь  стровн  ие  доинсаио, 
а  сжова:  <походовъ>в1тъ  вовсе.  >6ъ  рукописи:  < статистическое» .  *  Пре- 
жде было:  «ничтожные».  ^  Прежде  бндо:  «причина  падешя>«  в  Сверху  сдова: 
ссидн»  приписано  не  вачеркнутое:  спричиннэ.  *  Точки  на  н^етЬ  неиро- 
читаннаго  слова. 

Стр.  269.  Шадъ  сдовомъ:  сужасъ»  стоить  ие  зачеркнутое  авторот  весьма 
неразборчивое  сдово.  >ПосдФ  этого  вачерввуто  на  ходу  письма  сдово: 
€состо(11в!е)>. 

Стр.  270.  <  Въ  рукописи  вд'Ьсь  описка:  «одно1.  >  Сдово  написано  ие  вподнй 
разборчиво.  *Посл1дн1я  сдова,  начиная  отъ  слова:  <1ерусадимскаго>, при- 
писанн  сверху  строки.  *  Сдово:  скрестовнй!  въ  руконисн  перехЬдано  нзъ: 
€крестоввхъ>.  в  Слова:  стрепй  походъ»  зачеркнута  и  вместо  них»  сверху 
неразборчивая  слова,  изъ  которыхъ  иосдфднее  несомнйнно:  стретъаго». 
в  Прежде  бнло:  <главвокомандуюп^ихъ>. 

Стр.  271.  1  Точки  на  м^сгЬ  не  прочитаннаго  слова.  >Конецъ  сдова  написавъ 
не  разборчиво.  *  Передъ  зтимъ  бнло:  «бнстрое  завоеванхе  всей  А81И>. 
А  Последнее  сдово  въ  рукописи  пропущено;  передъ  этинъ  ц^лнй  радъ  за- 
черквутвхъ  сдовъ  и  надстрочвнхъ  поправокъ;  зачеркнуты  внача111ореио- 
жен1я:  собо8р11в1е  распространившейся...»  сВъ  Европе  напа...»  сОбо- 
эр^в1е  могущества  и  распространев1л  папской  власти»  >  Сдово  это  въ  ру- 
кописи не  дописано. 

Стр.  272.  <  Точки  на  м^ст^  не  прочитаннаго  слова.  ^Пропускъ  въ  цод1Инш1б&. 
'ПослЬдн1Я  три  строки,  начиная  отъ  словъ:  «вся  морская  торговди!, 
приписаны  въ  конц'Ь  отдела,  посд^  сдовъ:  «всеобщее  усиле  поднять  гра> 
ждаиъ  и  унизить  феодаловъ».  ^  Все  остальное  написаво  в'Ьсколько  вние. 
Вообще  порядокъ  текста  въ  рукописи  зд'Ьсь  сильно  перепутанъ. 

Библ1ограф1я  среднихъ  В'Ьковъ  (стр.  273—277). 

Написана  въ  тетради  изъ  двухъ  съ  половиной  листовъ  писчей 
бумаги  съ  полями,  безъ  водяныхъ  знаковъ,  потому  что  посл^Ьдн1е 
полъ-листа  отрезаны;  составлена  приблизительно  въ  то  же  время, 
какъ  и  программа  лекщй  по  исторхи  среднихъ  в^Ьковъ. 

Стр.  273.  ^Посл!  этого  зачеркнуты  слова:  «ближайш1я  въ  намъ>.  'Сдово: 
сра8нообраз1е>  приписано  сверху  вместо  вачеркнутаго:  смногосторонносп». 
*  Сдово:  ссложева»  приписано  сверку  строки,  вместо  вачеркнутаго:  «со- 
ставлена» ;  потонъ  это  сдово  зачеркнуто  и  снова  приписано  въ  начале 
следующей  строки.  аПосл^ав1я  слова:  «исполневвнми»  (это  сдово  прнии- 
саво  сверку  строки)  сталанта  и  большихъ  св'Ьд'Ьв1Й>,  написаны  вместо 
прежвихъ:  «одаренными  истинянмъ  талантомъ  и  большими  св^дМями», 
при  чемъ  передъ  словомъ:  «исполненными»  прежде  бнло  приписано  сверху 
и  вагЬмъ  вачерквуто  слово:  «ученными»  (81с).  'Посл11днее  предложеше, 
начиная  отъ  сдовъ:  «вам^чательвыя  и  важвыя»,  приписано  между  строкъ, 
какъ  и  дальше:  «для  нстор1и  среднвхъ  в^ковъ».  ^Эти  слова,  начиная  отъ: 
спервая  проложила  путь»,   приписаны  сбоку  страницЫ|  при  чемъ  вниоска 
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отм^чева  вважомъ  г}:):*  ?Въ  рукопвси  эд^еь  ировусЕ%.  вВе&  эп  строжи 
врвпвсавн  сверху  у  вместо  другахъ,  вачержвутнхъ :  с  Прежде  всего  должво 
упонявуть  о  всеобшей  исторхв  1оаввеса  Мвиера»  (сверху  орввнеаво  и  также 
вачерквуто  :*све  смотра  ва  ведостатоБЪ  страствостк»),  €въсочввев1В,  вспод- 
веввонъ  вабдюдатедьвоетв»  (сверху  орвпнсаво  в  вачерквуто :  сотдвчаетса 
8ан'Ьчав{лмв>),  сума,  вфрваго  взгляда  в  вмсокой  вростотв  взложев1я...  Ово 
формою  своею...  Ова  бод^е  воховш  ва  собрав1е  отд^львнхъ  8ам1чав1Й  н, 
врв  ввутреввемъ  пубовомъ  достоввств^  своемъ,  ве  вм^етъ  варужваго 
иава  в  свстемн,  вужвнхъ  для  руководства.  Гвббонъ  въ  сочввев1в  своемъ : 
€Истор1Я  упадка  РвмскоА  вмоер1в>,  сочввевЁв,  оввачеввомъ  глубокою  уче- 
востью,  В08вав1емъ  в  орактвческвмъ  воввавгемъ  жвввв  человечества  съ 
увлекательввмъ  красворЬч1бмъ  взобраавлъ  вартвву  средввхъ  в^ковъ,  хотя, 
в'Ьрвнй  своему  вредмету,  овъ  вокавалъ  вхъ  въ  отдалев1в,  сколько  вужваго 
для  главваго  сужета  (81с)>.  'Въ  руковвсв,  восл4  словъ:  «Истор1я  Гал- 
лава»  (81с)  подъ  иазвав1емъ:  сБвропа  въ  средв1е  в^ка»,  бнло  ваовсаво  еще: 
€Сочввев1е  очевъ  зам^чательвое,  в  хотя  есть  бол-Ье  встор1я»... 

Стр.  274.  1Вс1  8ТВ  строкв,  вачввая  отъ  словъ:  с  вышло  два  тома»,  врвпвсавн 
сверху,  меацу  строкамв,  вместо  вачерввутнхъ :  «кажется,  будетъ  волвФе 
хругвхъ,  в  хотя  ве  воказвваетъ  глубокаго  талавта,  во  составлева  чело- 
в11комъ  учевнмъ,  которому  ве  чуждн  вовня  отвошев1я  в  который  обратвлъ 
вввмавхе  ва  ъсЬ  явлев1я»,  *  Прежде  бнло:  «в^скольво  сухомъ».  *  Слово: 
с1оавва>  въ  рукопвсв  вачерквуто.  ^Посл11дв1Я  строка,  вачввая  отъ  словъ: 
«Истор1Ю1,  врвввсавн  между  строкъ.  в  Слово:  «втакъ»  орвпвсаво  сбоку 
страввцв,  въ  зам'Ьвъ  вачеркаутахъ  словъ:  сЭтв  сочваев1я  бол^е  другвхъ 
ввакомлтъ  со  всеобщею  средвей  всторхеЙ».  ^^Прежде  было:  «Исторш 
Етал1н  въ  средв1е  в^кв».  ?  После  этого  въ  рукопнсн  стоить  зачеркнутое 
вотомъ  слово:  <чт6»;  вередъ  зтвмъ  слово:  «отчетлввостью»  врвявсаво 
сверху  строка,  вместо  вачерквутаго :  «добротою».  8  Прежде  бнло  «жввее 
вобстоятельвЬе».  'Слово:  свсб»  въ  руковвсв  зачерквуто.  1' Прежде  бнло: 
«кроме».  Нескольквмв  строкамв  выше  слова:  «раскрнвающ1я  ясво»  врв- 
овсава  сверху  строка,  вместо  зачерквутнхъ :  «совершевво  раскрало». 
11  Въ  рукопвсв:  «Петръ  Бембв».  1' Слова:  «есть  очевь  удовлетворвтельвое 
сочввевхе»  врвпвсавн  сверху  строки,  вместо  зачерквутнхъ:  «можетъ 
почесться  лучшвнъ  въ  етомъ  роде  сочвнев1емъ.  Езъ...»  Оверхъ  того, 
въ  позднейшей  поправке  прежде  бнло:  «есть  совершенно  полное  в  удовле- 
творвтельвое сочввев1е»;  затемъ  слова:  ссовершевво  полное»  зачерквутн 
в  сверху,  т.-е.  еще  внше  строкой,  вадъ  припнсанвой  уже  строчкой,  ирв- 
ввсаво:  «очень». 

Стр.  276.  1  После  ВТОГО  зачеркнуто:  «многвмв  учевнмв».  '  Прежде  бнло: 
«лучшая  эпоха  ея>.  'Прежде  было:  «нзъ  чвсла  прввесшвхъ».  *  После  этого 
зачерквутн  слова:  «свовмв  трудамв  можво»,  првчемъ  вадъ  воследввмъ 
словомъ  припвсаво  сверху:  «вужво».  'Слова:  «в  въ  отвошев1в  ко  всей 
средвей  встор]в>  врвпвсавн  сверху  строка.  'После  слова:  «Тьерв»  стовтъ 
звакъ  внноскв  :{4:,  котором7  сбоку  страввца  соответствуетъ  строка:  «бро- 
сввш1й  много  замечательввхъ  мнслей  въ  своемъ  сочивев1в:  «Ь^Игез  зш* 
ГЫ8€о1ге  Ле  Б'гапсе».  Надъ  этой  строкой  сверху  орвпвсава  в  потомъ  за- 
черкнута еще  следующая  строка :  «одввъ  взъ  замечательввхъ  фравцузсквхъ 
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п■сате^ей,  броснвшхй...»  "^Въ  рукоп1сй  сперва  бню:  «раввяхъ  8похъ>; 
зат^нъ  Гоголь  припясалъ  сверху  строки  вредхогь;  <о»,  во  не  исоравиъ 
падежваго  оковчан1я;  такахъ  образомъ  въ  рукописи  является  описка: 
«о  развыхъ  8похъ>  (ею).  Прежде  бнло:  сглубокаго»;  потомъ  бнло  исора- 
влево  и  снова  зачеркнуто:  свеликаго»,  €эам^(чателъваго)»  и  уже  посл^ 
дтого  приписано  еще  равъ  также  сверху  строки:  ссильнаго».  *  Слова: 
€въ  его  ковституцювной  истор1и»  приписаны  сверху  строки,  вместо  ва- 
черквутнхъ:  свъ  отношенш  къ  перен'Ьнаиъ  конетнтуцховншсъ  въ...»  ПосгЬ 
дтого  вадъ  словами:  свъ  отношении  бнло  еще  приписано  начеркнутое 
потомъ  слово:  <касательво>.  ^^  Посл^дв1я  слова,  вачнвал  съ  слова:  сЬв- 
гартомъ»,  приписаны  позднее  и  другими  чернилами  (какъ  впрочемъ  и  вс^ 
вредыдупцд  поправки)  сверху  строки.  11  Слова:  си  полнейшая  другихъ» 
приписаны  сверху  строки,  вместо  зачеркнутаго  слова:  сесть».  1>  Слова: 
свъ  своей»  приписаны  позднее  и  другими  чернилами  сверху  стрюки. 
1*  Прежде  было:  сталанта»;  несколько  выше  слова:  с1оанна  Миллера,  со* 
чиненш»  приписаны  сверху  строки,  но  тФми  же  чернилами,  какими  вапи- 
сано  все  остальное,  схЬд.  приписаны  еще  писцомъ.  ^^  Прежде  было:  с  по 
таланту».  ^^  Слова:  с  Анна  Комнина»  приписаны  собственноручно  другими 
чернилами  сверху  строки.  ^^ Слова:  си  удовлетворительной»  приписаин 
собственноручно  другими  чернилами  сверху  строки.  1?  Прежде  бнло : 
сЛбулгар1усъ».  19  Въ  рукописи:  сГербаготъ».  1*  Такъ  въ  рукописи, 
м  Слова:  сподвую  и»  въ  рукописи  зачеркнуты. 

Стр.  27в.  1  Слова:  ссобрав!лхъ  исторш  развыхъ  государетвъ»  ирипвсаны  сбоку 
страницы :  выноска  обозвачева  звакомъ  ^:^:.  Поел'Ь  слова:  сообравихъ» 
стояло  еще:  с  развыхъ»;  это  повравка  Гоголя,  а  писцомъ  было  между  стро- 
ками исправлено:  ссобран1яхъ нФсколькихъ  исторШ  государетвъ».  *Въ  ру- 
кописи: спадающая  подъ  имевенъ».  Прежде  бнло:  спредприпятая  подъ 
назван1емъ».  *  Скобки  въ  подлинники.  Посл^Ь  этого  слова:  сслйдуетъ  уио- 
мдиуть»  приписаны  сверху  строки  вместо  зачеркнутаго:  сизъ».  —  Въ  словй 
«оконченная»  въ  рукописи  описка:  «окончанвая»  (ис).  ^  Скобки  въ  подлип- 
никф;  но  тамъ  стоитъ:  со  вл1ати  крестовыхъ  походовъ  въ  1-мъ  том-к», 
но  зат^мъ  слова:  «въ  1-мъ  том^»  зачеркнуты.  >  Слова:  *шяшЬстж  о  со- 
стояв1яхъ»  вриписавы  другими  чернилами  сверху  строки,  вм^Ьсто  зачеркиу- 
тнхъ  словъ:  «сочивен1а  относительно».  На  следующей  строки  послй  сковъ: 
«и  проч.»  зачеркнуто:  «.сюда».  *  Слово  «также»  приписано  сверху  строки. 
"7  Слова:  свародн,  терпфвш1е  больш1л  вотрясев1д».  Прежде  было:  си  ве^ 
славянсше  народы,  гдЪ  обыкновев(во)  участь  терпЬвшихъ».  Поправка  сде- 
лана рукою  писца. 

Стр.  277.  1  Слово:  снеукротимнмъ»  приписано  другими  чернилами  сверху 
строки,  вместо  зачеркнутаго  слова:  сдикимъ».  Въ  предыдущей  строке  вместо: 
с  жизнь  и  начала  образованности»  прежде  было:  сжизвь  и  образованность»  ; 
загЬмъ  сверху  строки  вадъ  словомъ:  сжизвь»  приписано:  состатки»  н 
передъ  вереправлевпой  формой:  собразованвости»  вписано  сверху  же: 
сначала». 
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Выдержки  изъ  лекц1и  по  истор1и  среднихъ  в'Ьковъ 
(стр.  277-316). 

Лекщи,  читанныя  Гоголемъ  по  исторхи  среднихъ  в^^ковЪ)  пере- 
писаны на  особыхъ  листахъ  и  полулистахъ  писчей  бумаги  посто- 
ронней рукой,  всл^Ьдств1е  чего  въ  вар1антахъ  отм'Ьчаж>тсд  только 
собственноручныд  поправки  и  заметки  Гоголя.  Продолжен1е11ъ  ихъ 
служатъ  выписки,  таблицы  и  конспекты,  составлявш1еся  Гоголемъ 
въ  нарочно  для  того  заведенныхъ  записныхъ  внигахъ,  на  основа- 
Н1И  источнивовъ,  частью  иностранныхъ,  частью  русскихъ.  Запис- 
ння  книги  эти  такимъ  образомъ  служили  непосредственнымъ  ма- 
тер1аломъ  для  составлен^  последующей  сер1и  левщй,  точно  такъ  же, 
какъ  первыя  лекщи  предназначались  для  дальнейшей,  болФе  са- 
мостоятельной, обработки  отдЪльныхъ  историческихъ  вопросовъ. 
Здесь  опять  нзменеше  принятой  Гоголемъ  системы  объясняется 
постепеннымъ  охлаждешемъ  его  къ  своей  профессорской  деятельно- 
сти: первыя  лекщи  были  имъ  не  только  составлены,  но  и  обрабо- 
таны для  печати  и  появились  въ  «Арабескахъ»;  следующ1я  остались 
уже  не  обработанными,  и  въ  «Арабескахъ»  ихъ  мы  не  находимъ; 
потомъ  онъ  ограничивается  —  уже  однеми  выписками,  и  разраба- 
тываетъ  только  отдельный  излюбленныя  темы,  но  уже  не  столько 
какъ  ученое  сочинен1е,  не  какъ  лекщи,  а  какъ  произведете  ху- 
дожественное. Такъ  поступилъ  онъ  съ  выдержкой  изъ  Галлама  \  / 
въ  записной  книге  №  10  (см.  настоящаго  издашя  т.  V,  стр.  637— 
646).  Сравнен1е  убеждаетъ  насъ  въ  томъ,  что  статья,  озаглавлен- 
ная въ  «Арабескахъ»:  <0  движенш  народовъ  въ  конце  Увека>, 
является  распространеннымъ  воспроизведешемъ  второй  лекцш:  <0 
движенш  народовъ  германскихъ,  причинившихъ  разрушевае  За- 
падной Римской  имперш>,  а  сАль-Мамунъ»  имеетъ  некоторое, 
хотя  и  отдаленное,  отнопюше  къ  лекщи  десятой  («Первобытная 
жизнь  арабовъ.  Переворотъ  на  образован1е  нащй,  произведенный 
Магометомъ,  и  завоеваи1е  ихъ>).  Ср.  напр.  перечислен1е  мелкихъ 
народовъ  германскаго  племени  и  характеристику  германцевъ  на 
страницахъ  326—328  пятаго  тома  настоящаго  издашя  и  стр.  281 
настоящаго  тома;  различ1е  же  заключается  въ  томъ,  что  народы, 
только  поименованные  въ  лекщи,  при  позднейшей  обработке  ея 
для  печати  до  некоторой  степени  уже  охарактеризованы,  или 
напр.   выражеше,   употребленное  въ  лекщи:  «Азартная  игра,  въ 
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которую  проигрывали  германцы  себя  и  семейства  свои,  покавнв&жа 
слепую  стремительность  воли  ихъ  дикой  природы»  получило  такой 
видъ:  «они  были  стремительны,  азартны,  и  какъ  только  были  раз- 
бужены, потрясены  и  выходили  изъ  своего  хладнокровнаго  поло- 
жешя,  то  уже  не  знали  предЪловъ  своему  стремленш.  Азартность 
ихъ  бол-Ье  всего  оказывалась  въ  игр'Ь,  въ  которую  заигрывался 
ДИК1Й  германецъ  до  того,  что  проигрнвалъ  свой  домъ,  оруж1е,  жену, 
д'Ьтей>0  и  проч.  Рядомъ  съ  этимъ  зам^чашемъ  и  зд^кь  и  тамъ 
говорится  о  пиршествахъ  гермаицевъ.  Бш;е  больше  замятие  сход- 
ства во  второй  половник  левцш.  Кстати  зам^тимъ,  что  эта  лекщя, 
судя  по  свидетельству  Иваницкаго,  следовала  тотчасъ  за  вступи- 
тельной лекщей.  Это  можно  заключить,  обративъ  вниман1е  на  слова 
Иваницкаго  о  томъ,  что,  въ  противоположность  интересу  первой 
лекщи  Гоголя,  вторая,  какъ  и  всЬ  сл'Ьдующ1я,  въ  устномъ  про- 
изношеши  отличалась  очень  заметными  недостатками  вялаго  и 
сбивчиваго  изложешя  и  была  начата  словами:  «Аз1я  всегда  была 
какимъ-то  народо-вержущимъ  вулканомъ>, — между  т'бмъ  то  же  вы- 
ражеше  является  такое  почти  въ  начале  статьи:  «О  движенш 
народовъ  въ  концЪ  V  в^ка»  въ  такомъ  видЪ:  «такимъ  образомъ 
Аз1я  сд'блалась  народовержущимъ  вулканомъ». 

Чтд  касается  источниковъ,  которыми  пользовался  Гоголь  при 
составлен1и  своихъ  лекщй,  то  въ  большинстве  случаевъ  это  были 
сочинен1Я  на  французскомъ  языкФ,  чт5  видно  уже  изъ  начертан1я 
многихъ  собственныхъ  именъ  согласно  произношен1Ю  ихъ  въ  фран- 
цузскомъ языке,  напр.  Остраз1я  (Австра31я),  Отарисъ  (Автарисъ)^ 
Зижебертъ  (Зигрндъ),  Тьери  (Дитрихъ),  Шильперикъ  (Хильперихъ), 
Кловисъ  (Хлодвигъ),  Валенсъ,  Констансъ  и  проч.  Иногда  Гоголь 
по  недоразуменш  впадаетъ  въ  крупный  ошибки;  такъ  на  стр.  301 
мы  вндимъу  что  онъ  не  даетъ  себе  яснаго  отчета  въ  значеши  прм- 
водимыхъ  имъ  назвашй:  Ксересъ  и  Гваделета,  при  которыхъ  Таб- 
рикъ  разбилъ  Родрига.  Судя  по  выражен1ю  Гоголя,  можно  думать,  что 
онъ  принималъ  эти  два  географическихъ  термина  въ  смысле  обо- 
значающихъ  разный,  хотя  бы  и  близк1Я,  местности,  тогда  какъ  здесь 
въ  сущности  идетъ  речь  о  битве  при  городе  Хересъ-де-ла-Фрон- 
тера,  стоящемъ  на  берегу  реки  Гвадалета.  На  страинце  296  онъ 
явно  смешиваетъ  две  эпохи,  перенося  известнаго  своей  ученостью 
патр1арха  Фот1я  изъ  IX  века  въ  предшествующ1й,  въ  эпоху  иконо- 
борства при  Льве  III. 

1)  Ср.  настолщаго  вадаяи  т.  У,  стр.  82в  и  внше,  стр.  282. 
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Прилагаемъ  зд'Ьсь  саисокъ  книгъ  истори^ес&аго  содержан1я  на 
иыостранныхъ  языкахъ,  подаренныхъ  Н.  В.  Гоголемъ  его  другу, 
А.  С.  Данилевскому,  и  хранящихся  въ  сеив-Ь  посл^дняго  ^). 

«Соигз  (1е  Ииёга^иге  (гап^агве»  раг  УШетахп.  1834.5  уо1ите8. 

«Ргошепайез  йапз  Коте»,  раг  М.  йе  81епс1Ьа1.  1830,2  уо1ише8. 
^  <Мё1ап8е8  рЬНозорЫдиез,  ЫзЮпдиез  еи1иёга1геь>  раг  У111еташ.  V^ 
1829,2  уо1ите8. 

I,  «111(;го(1исиоп  а  ГЬ18<;о1ге  СшуегзеИе,  8шу1е  йи  сИзсоигз  й'оиуег- 
(;иге  ргонопсёе  а  1а  ГасиКё  (!е8  1еиге8,  1е  9  ^апV^е^  1834  раг  ^и1е8    ! 
МкЬеки.  1832,1  уо1ите. 

/  «Ыёез  виг  1а  рЬНозорЫе  йеГ  Ь18(ю1ге  йе  ГЬитап11ё>,  раг  Негйег, 
«оиуга^е  йе  ГаИетапй  е1;  ргёсёйё  й'ипе  ]п(;го(]ис1:1оп>  раг  Ей^агй 
^и^пе(;.  1827,3  Уо1ите8. 

<Уие8  рШогездиез  й^  Пайе,  йе  1а  СЫпе  е(;  йез  Ьогйз  йе  1а  тег 
Кои^е,  8иг  1е8  ездихззез  опе1аа1е8  с1и  Соштойоге  КоЬег(.  Ё11ю1;  йв 
1а  юагше  гоуа1е>.  2  уо1итез. 

«ваПегу  о1  рог1га11:8,  ипйег  Ле  8ирег1п1еп(1епсв  о{  ЬЪе  зосхеку,  !ог 
Ле  сИйизшп  оПпзес1в>.  1832»,  1833»*,  1834»*,  1835  и  «Ршйенз  Ьапй- 
зсаре  Шиз^гаИопз  о{  (Ье  В1Ые>,  Ъу  1Ье  Кеу.  ТЬошаз  НагЬ^еИ  Наше. 
В.  Б.  1834—1838. 

^    <Н181о1ге  (1е  1а  йёсайеисе  е1  йе  1а  сЬи1е  йе  Гетр1ге  гоша^п,  раг  \/ 
Е.  61ЬЬоп,  ргёсёйёй'инепоисе  зиг  1а  У1е  еЬ  1е  сагас1ёге  йе  СЯЬЬоп», 
раг  М.  Р.  вшзок.  1828,13  Уо1ите8. 
^      сН181;01ге  йе  Сгот\^е11   й'аргёз  1е8  шётохгез  йи  1етр8  е1;  1е8  ге- 
сиеНз  раг1ешеп1а1гез>,  раг  М.  УШешаш.  1829,2  уо1итез. 
V     сШзЬохге  ип1уег8в11е,  оиугаде   розйите   йе  ^еап  МйПег,  1гайи11 
йе   ГаИешаий,   раг   ^•  О.  Незз,   ауес   ип  зирр1ётеп(;  йершз  1815, 
^и8^и'  й  поз  ^оиг8>.  1837,4  Уо1ите8. 

<Ьа  сЬаг^еизе  йе  Рагте,  раг  М.  йе  81епйЬа1,  аи1еиг  йе  Коиде 
е(.  Ко1ге>  е1с.  1839,2  уо1ите8. 

/    «01Х  апз  Й'ё1ийе8  Ь^8I;ог^^ие8>,  раг  Аи8из(;е  ТЬ1еггу  1835,1  Уо1ите. 

1^'  сЬазсапз,   ои  1е8   6гес8  йи  XV  81ёс1е,  зиху!  й'ип  езза!  Ь^з1;ог^^ие 

зиг  ГёШ  йез  ^гесз  Йери1з1а  сои^иё(е  ти8и1тапе^и8^и*апо8^оиг8>, 

раг  УШетшп.  1829,1  УоЬ 

у<Ш81о1ге  йе  1а  сопдиёье  йе  ГАп81е<;егге  раг  1е8  Когтапйз,  йе  зез 


I)  За  сооб1цев1е  этихъ  1юбоавтннхъдаввыхъ  прввосимъ  живейшую  н  нскрев- 
я'&бшую  благодарвость  вдов'Ь  повойваго  А.  С.  Давидевскаго,  Ужьдв'Ь  Григорьевв'Ь 
Давилевской. 

Соч.  Гоголя.  Т.  VI.  44 
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саизез  е1;  Де  зез  8и11е8  ^и8^и'а  поз  зоигв,  еп  Ап81е!;егге,  еп  Бсо88е, 
еп  Ыапйе  еЬ  зиг  1е  сопйпеп^,  раг  Аи8и81в  ТЬхеггу,  йе  ПпзйЬи!; 
гоуа!  йе  Ггапсе  3-1ётв  ёйШоп.  1830.4  Уо1ите8. 

«Оеиугез  сотр1ё<;е8  йе  ЗЬакзреаге,  1гас1и1<;е8  раг  1е  Гоигпеиг,  гетиез 
е1;  сога^ёез  раг  Р.  ви1201  е1  А.  С.  1;га(1ис1еиг  йе  1ог(1  Вугоп,  ргё- 
сёйёез  й'ипе  поисе  Ъ^од^арЬ^^ие  еЬ  11иёга1ге  зиг  ЗЬакзреаге»,  раг 
Р.  Ошго!;.  Ей.  1821  —  13  Уо1ите8. 

< Слова:  снародв  н  вемн  къ  юнцу  древняго  мгул*  припясанн  сверху 
строки,  вместо  зачерквутвхъ  сдовъ:  схревв1й  111ръ>.  *Сдово:  ссоставляля» 
приписано  сверху  строки,  какъ  и  предыдущая  тесть  предлол№В1а:  сПо- 
литическ]я  тЬла,  обраяованння  этими  нац1ями>,  при  чемъ  эта  приведенная 
нами  часть  предложенхя  стоитъ  в]г1сто  вачерквутвхъ  словъ:  «Государства 
большею  частью  состояли  И8ъ>;  въ  приписанной  сверху  фраз^,  посмй 
словъ:  €политическ1л  т'1ла>  зачеркнуто  на  ходу  письма  недокончениое 
слово:  <сост(авляли)>.  *  Слова:  сживни  совершенно  частной»  врнписаин 
сверху  строки. 

Стр.  278.  ^  Посл^  этого  чачеркнутн  сл%дующ1д  строки :  сэтотъ  вародъ  увид-Ьлъ 
подъ  своимъ  владнчествомъ  обравованное  государство  съ  вросв^щен^емъ, 
испорченною  нравственностью,  изобилхемъ,  естественною  промвшленностью 
и  жадно  бросился  перенимать».  > Слово:  свъ  республик'^»  собственноручно 
приписано  сверху  строки;  все  предыдущее  предложен1е  посл^  слова:  скон- 
сулв»  читалось  прежде  тавъ:  «консулы,  дерущ1есл  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ 
ва  богатый  провинц1и»;  ват^иъ  сверху  приоисанв  слова:  «сражающ1еся 
за...  »>- «веили» ;  сслово  же:  «богатве»  осталось  не  вачеркнутвмъ  и  перешло 
въ  исправленную  фразу  первоначальнаго  текста.  '  Прежде  бвло:  «возможно 
только  въ  рукахъ»;  загЬмъ  лриписанв  сверху  зачеркнутая  слова:  «про- 
изводимо» (надъ  словонъ:  «возможно»)  и  «одно»  (вписано  сверху  между  сло- 
вами: «въ  рукахъ»).  *  Слова:  «осуществлена  вмператоромъ»  привисаив 
собственноручно  сверху,  вместо  вачеркнутыхъ :  «пополнено  нредпр1имчи* 
ввмъ  воиномъв.  Въ  слов^:  «осуществлено»  обычная  у  Гоголя  ошибка: 
«осуществленно»  (В1с). 

Стр.  279.  ^Въ  этой  и  сл^дующяхъ  фразахъ  есть  незначительная  иоиравкв; 
вместо:  «философы!  лишилась»,  прежде  бвло:  €философ1я,  лишенная»;  въ 
слов^:  «н^дро»  первоначально  бала  исправленная  Гоголемъ  описка  нисца: 
«недр^Ь»  (81с);  въ  слов'Ь:  «см'Ьшаннаго»  —  описка:  «ем^шеннаго».  Посл^ 
словъ:  «си^шаннаго  общества»  зачеркнуто:  «отняпе  оруж1Я».  *  Слово: 
«ра8ъединен1е»  приписано  сверху  строки  (съ  опиской:  «равединеше» ; 
прежде  было:  «этотъ  разрввъ». 

Стр.  280.  1Въ  рукописи:  «правителямъ»,  слова:  «бол'Ье  власти»  иринисаив 
сверху  строки,  при  чемъ  Гоголь  забвлъ  изменить  падежъвъ  слов^:  «пра- 
вителямъ». ^Посл^  этого  въ  рукописи  зачеркнуто:  «восточными»,  гд-Ьире* 
имушественно  распространилось  Хриспанство,  гхЬ  роскошь  и  умствеиваа 
изнеженная  жизнь,  и  западными,  гд^  преобладало  язычество,  гд-к  бвло 
нен«1е  селивизащи  (81с1)».  *ПослФ  этого  въ  рукописи  зачеркнуто:  «ста- 
новилось». 
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Стр.  281.  1  Сперва  8аг1ав1е  чита^ось  та&ъ:  «Разрушеше  Заиадвой  Римской 
Емпер!!»;  изм^ненхе  собственноручно  сделано  Гоголемъ.  Посл^  этого  въ 
заглавш  ватеркнута  дрйбавжа  на  следующей  строке:  свовннн  народами э. 
> Слово:  сфамнльноеэ  приписано  сверху  строки, вместо  зачеркиутаго:  ра- 
зительное». 

Стр.  268.  1  Слово:  свнт^сяввъ»  приписано  сверху  строки,  вм'Ьсто  зачеркнутаго: 
«потЪснивъ>.>  Прежде  было:  стревоаи^тъ».  'Прежде  бнло:  «пиратствуютъ». 
*  Прежде  бвло:  <оцустошаютъ>.  <( Прежде  было:  «производится».  <^  Прежде 

бвЛО:    сИ8Г0Ш1ЮТСД>. 

Стр.  284.  1  Слова:  сиаихъ  землях^»  приписана  сверху  строки,  вместо  зачерк- 
вутыхъ:  €на  м^сто  ихъ».  ^6ъ  рукописи  вместо:  «Адрханополя»  преаию 
било:  «Констаитивоооля».  Вм4сто:  сумертвили»  стоить:  <унертвивъ>,  и 
посл^:  €его>  вачеркнуто:  «самого».  *Вс^  эти  описки  нисца  собственво- 
ручно  исправленн  Гоголемъ.  Въ  рукописи  описка:  свъ  ведр^»  (ею).  Передъ 
этимъ  слова:  «чтд  им пер1я  терпела»  приписана  сверху  строки,  вместо  за- 
черквутаго:  стерпеть».  Посд'Ь  слова:  «ведрЬ»  зачеркнуто:  €импер1я>. 
4Въ  рукописи  прежде  бвло:  сдавать»,  а  также  дал^е:  супотреблять», 
вместо  поздв^йшаго:  «употребляли».  ^  Посл^  этого  зачеркнуто  слово:  <вхъ». 
ВсЬ  эти  поправки  сдЪлавв  Гоголемъ  собственноручно. 

Стр.  285.  (Вместо:  «Стала»  въ  рукописи  прежде  бвло  везд^:  сОтало»;  потомъ 
въ  н^которнхъ  м^стахъ,  какъ  и  зд^съ,  это  исправлено.  *  Прежде  бвло: 
«начальника  Гонор1ева  войска  гота  Саруса». 

Стр.  286.  >Такъ  въ  рукописи. 

Стр.  287.  Шрежде  бвло:  «своими  пиратскими  кораблями».  *  Прежде 
бвяо:  «посхЬ».  Все  преддоженхе  читалось  такъ:  «а  посл'Ь  разрыва  союза 
съ  последними...»  9  Прежде  бвло:  сстановитсл».  ^  Прежде  бвло:  сусп'Ь- 
ваетъ».  'Прежде  это  предложеше  читалось  такъ:  «независимвхъ  коро- 
лей и  князей  обращаетъ  въ  исполнителей  его  нам^решй  и  придворнвхъ». 
*Эта  фраза  прежде  читалась  такъ:  €вонновъ  свояхъ  заставляетъ  верить 
въ  неотразимость  своего  оружия».  ^Прежде  бвло:  «собираетъ».  в  Прежде 
бвло:  сгрознться».  *  Прежде  бвло:  «не  им^ютъв.  ^"Преяике  бвло:  столько 
оруж1емъ  Марц1ала  на  время  отражаютъ  егов.  1^  Прежде  бвло:  с  обра- 
щаютъ».  1>  Прежде  бвло:  « обмана ваетъ».  13  Прежде  бвло:  спроникаетъ». 
1^ Прежде  бвло:  ссобираетъ»,  19 Слова:  спри  Шалон%  на  Марн^»  соб- 
ственноручно ириписанв  сверху  строки.  Посл^  этого  зачеркнуто:  свъ  де- 
партаменте Марво».  !<} Прежде  бвло:  сизбавляемъ».  ^^ Прежде  бвло: 
стакого». 

Стр.  288.  1  Прежде  бвло:  ссенаторъ  и  капитомовъ  (?)».  > Слова:  суже»  н 
«почти»  приписавв  сверху  строки;  слово:  спочти»  приписано  вместо 
прежняго:  с  даже»,  зтакъ  въ  рукописи.  '  Последняя  фраза  читалась  такъ: 
сТакъ  незаметно,  безъ  шума,  окончила  существовавхе  Римская  импер1я». 
После  этого  вредложеш'е :  «Римская  имперк  существовала  только  по 
имени»  собственноручно  приписано  поздние,  другими  чернилами. 

Стр.  289.  1  Слова:  «въ  отиошен]и  къ  внутреннему  бвпю»  собствевиоручно 
прнвисанв  сверху  строки.  *  Прежде  бвло:  свъ  некоторахъ».  *  Прежде 
бвло:  снароданн». 

Стр.  290«  Шрежде  бвло:  ссилошь»   (поправка  Гоголя).  Ч)кобкн  въ  рукописи. 

44* 


692 

Эта  строчка  €8оо9жреб18>  (оттуда:  саИод»)»  впясава  Рогожемг  вг  й^об^А^ 
остав1енвоиъ  писцомъ. 

Стр.  291.  1  Въ  рукописи :  с^еге^Пс!».  ^Прежде  бвло:  су  многихъэ.  'Скобки 
въ  рукописи.  Слово:  €ги8114ае>  въ  рукооиси  вачиваетса  съ  прописной 
буквы.  *  Пос1'1дв1л  строки  ориписанн  рукою  Гоголя. 

Стр.  292.  ^Сюво:  сбезпокойныхъ»  приписано  сверху  строки,  вместо  зачерк- 
нутаго:  скочующихъ»;  написаво:  сбеспокойныхъэ  (81с).  <  Поел!»  втого  ва- 
черквуто:  споз&е  довольно  покоревхе  и,  не  ввхода  изъ  Ита11и,  прнсоедн- 
нилъ  овъ>.  Сверхъ  того,  надъ  зачерквутвиъ :  «позже»  приписано  сверху 
снова  зачеркнутое  на  ходу  письма  слово:  сдобро(вольно?)»  >  Слова:  стакимъ 
образоиъ  въ  саиомъ  начале  занятно  различ1е>  иаписавн  сверху  вачерк- 
вутнхъ:  «Это  положило  совершенный  разд^лъ».  Въ  приписанной  сверху 
фраз'6  передъ  словонъ:  <радлич1е>  зачеркнуто:  <разд^лев1е>.  *  Слова: 
свошло  въ  си'§п1ев1е,  составленное»  приписаны  сверху  строки,  вместо  за- 
черквутаго:  «ве  привилось»;  поэтоиу  въ  посл^даихъ  словахъ  предложе- 
Н1а  осталось  неисправленнвнъ  прежнее   оковчав1е:    ситальавской   нащи». 

Стр.  293.  1  Прежде  было:  <Визавт1Йской».  Такая  же  иоправка  в-Ьскольквмн 
строкави  выше  передъ  словави:  сполководецъ  его  Велизархй».  ^Прежде 
было :  свонетв  съ  его  штеипелеиъ».  з  Прежде  бвло:  «цоб^дивш1й  съ  пововцю 
а81атскихъ  пришельцевъ  аваровъ».  *  Предложеше :  «Равенну  спасли  непри- 
ступная болота,  Римъ  —  мужество  префектовъ»  собствевворучяо  припи- 
сано сверху  строки,  при  чевъ  въ  первоиъ  слов'Ь  въ  рукописи  описка: 
сРавева»  (81с). 

Стр.294.  1  Въ  посл'Ьднемъ  предложенш  слово:  «Равенну»  приписано  сверху 
строки,  при  чевъ  Гоголь  это  слово  везд-Ь  пишетъ:  «Равена»;  зат^въ  вместо 
слова:  «Кревоной»  прежде  бвло:  «Кревоиовъ»;  наконецъ  слова:  сна  дру- 
говъ  ковц^  Итал1и>  приоисанн  сверху  строки,  ввЪсто  зачерквутвхъ :  «ж 
вивувъ  ловбардск1я  зевли».  > Слово:  «ривскихъ»  принисано  сверху  строки. 

Стр.  295.  >  Въ  этой  фраз^Ь  слово :  «древнаго»  переправлево  изъ  слова:  «м1ра». 
Все  первое  предложен1е  собственноручно  вписано  Гоголевъ.  >Это  сяово 
приписано  сверху  строки,  вв^^сто  зачеркнутаго:  <опустоп1евввхъ>.  ^  Писевъ 
ваписалъ  сначала:  €вл1ан1е  епископа»;  затЬвъ  сюво:  «епископа»  поста- 
влено Гоголевъ  въ  скобки  и  зачеркнуто,  и  дал^е  написано:  «ривскаго  па* 
тр1арха»;    потовъ    слово:    «патр1арха»   зачеркнуто    в   сверху    написано: 

•  «первосвященника».  ^Зд^сь  заветно  такое  же  колебание:  прежде  было  аа> 
писано:  «в^сколько  иатр1арховъ»,  потовъ  слово:  спатрхарховъ»  зачерквуто 
в  сверху  сперва  собственноручно  приписано  было:  «первосвапювнвковъ»; 
потовъ  и  это  зачерквуто  и  Гоголевъ  же  приписано:  «епископовъ». 

Стр.  297.  1Т.-е.  Дитрихъ.  ^ Хильдебертъ.  >Въ  рукописи  описка:  538.  ^Гун- 
тревъ.  Кров^  того:  «Зяжебертъ»  ве8д<Ь  стоить  ^в'Ьсто:  сСнгбертъ»  и  «Остра* 
31а  >  вв'Ьсто:  «Австра8]я». 

Стр.  298.  ^Передъ  этимъ  бвло  зачеркнуто:  «поверенные»  в  снова:  «поверен* 
ный>.>  Слова :  «полудикихъ  завоевателей  Франции»  приписаны  сверху  строхи», 
ви^сто  зачерквутвхъ:  стого  в^ка».  'После  этого  зачерквуто:  «въ  суди». 

Стр.  299.  1Такъвъ  рукописи.  ^Въ  рукописи:  «Верфа»  *Вее  это  в^сто,  вачнваж 
съ  словъ:  «для  увеличев1я  власти»,  находится  внизу  страницы,  въ  особой 
собственноручной  приписке,  обозначенной  знаковъ  Г|:.   Передъ  вею  шаш^ 
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чад%  несколько  поправокъ:  суничтожидъ  въ  Б7(ргувд1и)»;  потомъ  сверху 
приписано  и  также  вачерквуто:  <зам1сти1Ъ».  «Посд^днял  фраза  прежде 
читадась  такъ:  составидъ  свеовьянъ  своямъ,  Карду  ж  Кардомаву,  так1я 
обширная  вдад'Ьт'я,  какихъ  не  ии^ди  Меровивгв  во  время  своего  дучшаго 
состоян1я>;  потомъ  сдова:  «таия  обширная  вдадШяэ  н  сво  врекя  своего 
дучшаго  С0СТ0ЯН1Я»  зачеркнуты  и  сверху  сдовъ:  «так1я  обширная  вдад^шя>: 
ориписаво:  «такое  пространство  вемедь  и  вдаети»,  дад^е  сдово:  скакихъ» 
всправдево  въ:  «какого»  и  сверху  приписано:  сникогда».  Въ  приписке,  по- 
сл'Ь  сдовъ:  «частвхъ»  сначада  баю  еще  написано:  сбвдн  занята». 

Стр.  801.  ^Зд'Ьсь  Гогодь,  очевидно,  см^шиваетъ  географичесия  и  историческхя 
имена  и  ве  даетъ  себ1  асиаго  отчета  въ  иихъ:  д^до  въ  томъ,  что  Тарикъ 
дадъ  сражен1е  кородю  готскому  Родерику  при  Хересе  де  да  Фрон- 
тера  на  Гвададет^Ь  (р^кЬ  въ  южной  Испан1и).  Употребдяя  французскую 
форму  Хереса,  Гогодь,  повидимому,  не  догадавадся,  о  какомъ  именно  городе 
идетъ  р^чь,  иди  даже  не  предиодагадъ,  что  ато  имя  города.  Повидимому, 
овъ  подагадъ  даже,  что  это  бади  дв^  битвы  (ср.  напр.  с  Руководство  ко 
всеобшей  истор1и  Лоренца,  ч.  П,  отд.  I,  изд.  2,>  стр.  822).  Впрочемъ, 
въ  прошдомъ  ъ^кк  у  васъ  иисади  вообще:  сКсересъ».  *  Прежде  быдо: 
свордданскихъ» .  Посд'Ь  этого:  скабадоягскихъ»  —  иначе:  скавадонгскихъэ. 

Стр.  803.  1  Фраза  не  докончена.  Въ  рукописи  написано:  «ведикую  Росаю»  и  за- 
т^нъ  поставдена  точка.  Кром^того,  выше, сверху  строки  «ворвадись»  вместо: 
«сгЬснидись»;  посд^  сдовъ:  свъ  пред^ды»  баю:  сн  земд-Ь  подъ  разными 
именами  отъ  трехъ  м^стъ»;  сверху,  написано  вместо  зачеркнутаго  сдова : 
«трехъ»  т.-е.  м'Ьстъ;  посд'Ь:  «м'Ьстъ  житедьствъ»  сверху  приписано: 
ссоставившихъ  Мадую  Россш».  *Сдово:  €8авдад1н1й»  написано  неясно,— 
какъ  будто:  €завид'§н1'й>  (81с). 

Стр.  804.  1  Прежде  эта  фраза  читалась  такъ:  «Константиноподь  былъ  наяодненъ 
множествомъ  придворныхъ,  императорскими  охранитедьпами  войсками,  празд- 
ной чернью^  увеседев1ями  и  празднествами»;  сдово:  сжидищемъ»  бадо  по- 
томъ приписано  сверху  строки. 

Стр.  805.  1  Имена:  Руфимъ  и  Кайнасъ  зд'Ьсь,  очевидно,  стоять  вместо:  <Ру- 
фивъ»  и  «Гайпа». 

Стр.  806.  1Въ  рукописи  зд^сь  описка;  написано:  «спорящихся».  >Въ  руко- 
писи: <Парховъ  арзасидовъ». 

Стр.  307.  ^Прежде  быдо:  «Зедевве,  дишеннве  покровитедьства  закововъ,  со- 
ставиди  уже  ожесточенную  провинц1ю  противъ  самаго  (81п)  Императора  ж 
правитедьства».  Зат:Ьмъ  передъ:  сожесточеаную»  сдово:  суже»  зачеркнуто, 
а  посд^^  него  приоисано  сверху :  <оппози1;1ю>  (въ  поддинвик^:  сопозиц1ю»), 
зачеркнуто  слово:  «провинщю»  и  зат^мъ  приписано  сверху  строки  сдово: 
суже».  ^Въ  рукописи:  «Геракд1Й». 

Стр.  808.  ^Въ  рукописи:  сФидипъ  (81с)». 

Стр.  809.  1  Сдово:  «Арабовъ»  приписано  сверху  строки,  вместо  зачеркнута хъ 
сдовъ:  «характера  народа  арав1Йсваго». 

Стр.  810.  1  Сдова:  сугодьной  чернота»  пряаисана  сверху  строки.  Передъ 
этимъ  зачеркнуто:  ссъ  чернвми  гдазами  и  водосамн»;  сверху  приписано: 
счерноводосве»  и  счерногдазае»,  и  также  вачеркнуто.  ^  Сдова:  <мног!я 
цдемеиа»  приписаны  сверху  строкж,  вместо  иачеркнутаго :   «безсндьнае». 
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Стр.  811.  Върукописавезд<Ь:  сБореВшндовъ».  *  Скобки  въруЕомйй. 

(Неверно:  Шгометъ  25  л^тъ  ^поступидъ  иа  службу  къ  богатой  40-А^тиеД 
вдов^  купеческой,  Хадидж-Ь,  на  которой  ж  жевался».  (Березвна  сРуоскЕЙ 
Энциклопедически  Словарь»,  М.  Н.,  стр.  426). 

*  Прежде  было:  <наврами>;  потомъ  исправлено  сверху:  «нагаан»,  ж  ва- 
гЬмъ  вачеркнутн  слова:  «склонннй  къ  нечтательностиэ.  Фъ рукописи  описка: 
снлеиенвую».  ^  Прежде  бвло:  «обЪщалъ  рай,  ваполиеиннй  гурими,  в^чинми 
васлаждешлми,  со  всей  роскошью»  и  проч.;  потомъ,  сверхъ  вачеркнутнхъ 
строкъ,  приписано  виачал!:  сисоолненнвй»  и  снова  вачервнуто,  ж  накоиецъ, 
еще  приписано  слово:  соблеченннй».  Въ  следующей  строки  носл^:  «сопро- 
вождалъ  все  это»  прежде  стояло:  спланениыми  речами.» 

Стр.  812.  1Посл^  этого  зачеркнуто:  сна  пальноввхъ  лпстахъ  и  баравьихъ  ко- 
стяхъ  собралъ...»  > Слова:  спосл^дующ1й  бвлъ  выше  предндущаго»  ириин- 
саны  сверху  строки,  вместо  вачерквутвхъ:  скакъ  могуществеив%йш1е 
всЬхъ». 

Стр.  818.  СлФдуетъ  читать:  сИстахаръ»  (сн.  «Руссий  Эвциклопедичесий  Сло- 
варь» Березвна,  Ж.  К.,  стр.  487). 

Стр.  814.  ^Въ  рукописи  описка:  свсе».  >Въ  рукописи:  <Каирваиъ».  'Это  имя 
Гоголь  ппшетъ  то   Котаибъ,  то  Батаибъ.  ^Въ  рукописи:  сКавииъ». 


Петербургская  сцена  въ  1835/в  г.  (316—326). 

Эта  статья  написана  была  Гоголеиъ  для  Пушкинскаго  «Совре- 
#  иенника»  и  по  времени  сл'Ьдовала  за  пои']^п;енныии  въ  первой 
КЕЕтЬ  журнала  реценз1яии  и  статьей:  с  О  двпжеши  журнальной 
литературы  въ  1834  н  1835  гг.».  Основания  для  такого  заключе- 
Н1Я  сл^Ьдующ1я.  Во-первыхъ,  текстъ  «Петербургской  сцены>  вписанъ 
въ  записную  тетрадь  Р.  А.  Хз  5,  гд'Ь  занииаетъ  несколько  стра- 
ницъ,  начиная  со  второй  страницы  18  полулиста  и  кончая  первой 
страницей  2 1  полулиста,  посл^  чего  непосредственно  сл'Ьдуютъ,  на 
оборотной  страниц'Ь  23  полулиста  и  дал^^е,  уже  дополнительные 
наброски  статьи:  «О  движеши  журнальной  литературы>.  Съ  другой 
стороны  за  первоначальными  набросками  той  же  статьи  въ  завис* 
ной  тетради  Р.  А.  -"^  4  (полулистъ  3,  22  оборотъ),  со  второй  по- 
ловины 22-го  листа,  сл^дуетълишь  начало  будущей  статьи:  «Цетер- 
бургск1я  Записки  1836  года»,  слившейся  потомъ  въ  одноц^лоесъ 
статьей  €  Петербургская  сцена>.  Дал^е  на  первой  книгЪ  <Современ- 
ника»  цензурное  разр'Ьшен1е  помечено  31-къ  марта  1836  года,— сл'Ь- 
довательно,  уже  тогда  были  отпечатаны  рецензхи  и  статья:  «О  движе- 
Н1и  журнальной  литературы»,  тогда  какъ  статья:  «Петербургская 
сцена»,  очевидно,  предназначалась  уже  для  одной  изъ  сл^^дующикъ 
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Енигъ  журнала.  Время  написан1я  статьи:  сЦегербургсБая  сцена», 
на  основаши  высказанныхъ  Н.  С.  Тахонравовынъ  соображешй  въ 
приы'Ьчаншхъ  къ  статье:  <11етербургск1я  записки  1886  года» 
(си.  пятый  тонъ  настолщаго  издашя,  стр.  659),  сл^дуетъ  отнести 
ЕЪ  апрелю  1836  г.,  или,  какъ  мы  склонны  думать,  на  основан1И 
тольво-что  приведенныхъ  вн^шнихъ  увазашй,  —  къ  концу  марта 
того  же  года. 

Такъ  какъ  статья  «Петербуржсшя  (81с)0  Записки  1834  года» 
была  напечатана  въ  «Современнике»,  уже  послп»  смерти  Пушкина, 
именно  во  второмъ  №  за  1831  годъ,  и  окончилъ  ихъ  Гоголь,  не- 
сомненно, заграницей*), — то  возникаетъ  вопросъ :  предполагалъ  ли 
Гоголь  уже  съ  самаго  начала  объединить  оба  отдела,  иаъ  которыхъ 
состоять  «Петербургсюя  записки»?  ДЪло  въ  томъ,  что,  подъ  вл1я* 
Н1емъ  изменившихся  обстоятельствъ,  изменялись  и  отношен1я  Го- 
голя къ  «Современнику»  и  самый  характеръ  работъ  его  для  жур- 
нала, пока  они  потомъ  не  порвались  совершенно.  Въ  отношешяхъ 
Гоголя  къ  «Современнику»  можно  указать  въ  продолжен1и  1836  и 
начала  1837  г.,  не  смотря  на  кратковременный  срокъ,  три  раз- 
личныхъ  фазиса.  Вначале,  задумавъ  основать  «Современникъ», 
Пушкинъ,  очевидно,  возлагалъ  больш1я  надежды  на  предполагав- 
шееся постоянное  и  самое  деятельное  сотрудничество  Гоголя,  кото- 
рому, помимо  художественныхъ  произведешй,  предполагалось  отвести 
весьма  видное  участхе  въ  разныхъ  отделахъ  журнала:  въ  первыхъ  ну- 
мерахъ  «Современника»  мы  находимъ  составленный  Гоголемъ  жур- 
нальное и  театральное  обо8рен1е  и  почти  все  реценз1и,  помещенныя 
въ  первой  же  книге  «Современника».  Невидимому,  эти  обозренш  не 
должны  были,  впрочемъ,  составлять  обязательной  принадлежности 
каждой  книги  журнала;  но,  за  исключешемъ  перваго  изъ  назван- 
ныхъ  отделовъ,  могли  и  чередоваться:  для  первой  книги  Гоголь 
приготовилъ  журнальный  обзоръ,  кроме  котораго  предполагалъ 
вести  потомъ  также  истортю  критики;  для  одной  изъ  следующихъ— 
приготовлялась  статья  о  петербургской  сцене.  Но  статья  эта,  не 
поспевъ  къ  первой  книжке,  вероятно,  вошла  бы  въ  следующую, 
если  бы,  после  19  апреля  1836  года,  подъ  вл1ятемъ  испытаннаго 
Гоголемъ  при  первомъ   представленш   «Ревизора»   нравственнаго 


1)  Такое  8а»ав1е  постав1ено  въ  <Современниа^>;  въ  рукописяхъ  Гоголя  вевд'Ь: 
€  Петербургская» . 

«)  См.  т.  V,  стр.  660. 
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потрясен1Я,  не  изм'Ьнидся  саминъ  существенннмъ  образомъ  весь 
планъ  его  дальнейшей  жизни,  и  ви'Ьст'Ь  съ  т^мъ  прежнге  инте- 
ресы, недавно  погдощавшге  все  его  существо,  не  заменились  со- 
вершенно иныии.  Теперь  же,  по  верному  замечан1ю  Н.  С.  Тихо- 
нравова,  онъ  для  продолжешя  начатой  статьи^),  сне  им^лъ  ни  силъ, 
ни  времени  въ  конце  апреля  ивъ  мае  1836,г.>,— особенно,  конечно, 
въ  мае,  когда  онъ  очень  спешно  готовился  къ  выезду  изъ  Петер- 
бурга. Такимъ  образомъ  понятно,  что  статья  «Петербургская  сцена», 
не  приготовленная  окончательно  до  отъезда  за  границу,  была 
отложена  надолго.  Впрочемъ,  Гоголь  не  имелъ  намерен1я  совер- 
шенно оставить  ее,  доказательствомъ  чему  служить  то  обстоя- 
тельство, что,  оставивъ  въ  Петербурге  большинство  записннхъ 
книгъ,  который  приходилось  потомъ  съ  большимъ  трудомъ  еыпи- 
сывать  чрезъ  Прокоповича,  онъ  захватилъ  съ  собой  за  границу 
именно  те  записныя  книги  (Р.  А.  4  и  Р.  А«  5),  которыя  были  ему  не- 
обходимы для  продолжен1Я  и  окончательной  обработки  данной 
статьи.  Это  видно  изъ  того,  что  только  въ  письме  отъ  1юня  1837  г. 
Гоголь  въ  первый  разъ  обращается  къ  Прокоповичу  съ  просьбой  о 
присылке  записныхъ  книгъ '),  но  и  после  того  онъ  весьма  не  скоро 
получилъ  желаемое*).  Мы  знаемъ  далее,  что,  отправляясь  загра- 
ницу, Гоголь  предполагалъ  еще  вести  для  «Современника»  путевая 
записки*),  и,  следовательно,  по  самому  ходу  обстоятельствъ,  онъ 
тогда  вступалъ  въ  совершенно  новыя  отношешя  къ  «Современ- 
нику»: теперь,  конечно,  нечего  было  и  думать  о  веденш  театраль- 
ныхъ  обзоровъ,  н  даже  обзоры  журналистики  становились  въ  сущ- 
ности невозможными.  Путевыхъ  записокъ  Гоголь  потомъ  не  только 
не  обработалъ,  но  даже  и  ненабросалъ;  но  это  объясняется,  всего 
вероятнее,  темъ,  что  еще,  не  собравшись  приступить  къ  нимъ, 
вследств1е  усиленной  работы  осенью  и  зимой  1836  г.  надъ  «Мер- 
твыми душами».  Гоголь  вскоре  узналъ  уже  о  смерти  Пушкина. 
Тогда  Гоголю  оставалось  только  обработать  приготовленный  для 
«Современника»  матер1алъ,  такъ  какъ,  отвлеченный  более  капи- 
тальными трудами,  онъ  сталъ  уже  тяготиться  журнальной  дея- 
тельностью. 

1)  Таиъ  же. 

>)  См.  сРусское  Слово»  1859,  I,  101—102  и  ЕВ.  Штухова  сПвсьма  Н.  В. 
Гого1я  къ  Н.  Я.  Прокоповичу»,  стр.  17. 

>)  См.  сл'Ьдующ1в  письма.  Статья  была  ковчепа  равьше  приснлки  этихъ  вавис- 
нвхъ  квигъ. 

*)  «Руеск.  Арх.>,   1871,  4^6,  стр.  962. 
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Въ  такихъ  чертахъ  представляются  намъ  отношен1я  Гоголя  въ 
разное  время  къ  сСовременнику»,  остановиться  на  которыхъ  намъ 
необходимо  было  также  и  для  прим'Ьчав1й  къ  сл^дующпиъ  статьямъ. 
Теперь  возвращаемся  снова  къ  поставленному  выше  вопросу: 
былъ  ли  у  Гоголя  составленъ  съ  самаго  начала  опред'Ьленный  планъ 
статьи  ^Петербургскгя  записки  1836  г.>? 

Сличая  первоначальный  набросокъ  статьи :  «Петербургская  сцена 
въ  1837в  г.>  съ  «Петербургскими  записками  1836  года»,  мы  должны 
отметить  въ  посл'ЬднеЁ  стать'Ь  прежде  всего  несомненное  сход- 
ство по  содержан1Ю  съ  н']^которыми  изъ  первыхъ  писвмъ  Гоголя 
петербургскаго  перюда  къ  матери,  а  въ  нЪкоторыхъ  отд^ль- 
выхъ  мысляхъ  и  выражешяхъ ~  съ  «Театральнымъ  разъЪздонъ». 
Такъ,  въ  письме  къ  матери  отъ  30  апр-бля  1829  года  Гоголь  го- 
ворилъ:  «Каждая  столица  вообще  характеризуется  своимъ  наро- 
домъ,  набрасывающвмъ  на  нее  печать  нащональности;  на  Петер- 
бургнь  же  нгьтъ  никакого  характера:  иностранцы,  которые  посели- 
лись сюда,  обжились  и  вовсе  не  похожи  на  нностранцевъ ;  а  русск1е, 
въ  свою  очередь,  объиностранились  и  сделались  ни  т^мъ,  ни  дру- 
гимъ»^.  То  же  самое  читаемъ  въ  «Петербургскихъ  запискахъ»: 
^Трудно  схватить  общее  положенге  Петербурга.  Есть  что-то  по- 
хожее на  европейско-американскую  колон1Ю :  такъ  же  мало  коренной 
нацгональности  и  такъ  же  много  иностраннаго  смгьшемя^  еще  не 
слившагося  въ  плотную  массу»  ').  Въ  письмахъ  изъ  Травемюнде  отъ 
25  августа  1829  года  Гоголь  отдаетъ  преимущество  даже  большей 
сплоченности  разноплеменнаго  общества  въ  н^мецкихъ  гостинни- 
цахъ  и  трактярахъ  передъ  петербургскимъ :  «со  мною  ъжЬстЬ^  — 
говорилъ  онъ  —  «находились  два  швейцарца,  англичанинъ,  инд1й- 
СК1Й  набобъ,  гражданинъ  изъ  американскихъ  штатовъ  и  множество 
разноземельныхъ  н^мцевъ,  нвс*]^  мы  были  совершенно,  какъ  лЪтъ  10 
другъ  съ  другомъ  знакомы»').  Впрочемъ  въ  1836  г.,  когда  Го- 
голь уже  въ  значительной  степени  привыкъ  къ  Петербургу  и  строю 
его  жизни,  сужден1е  его  о  разобщенности  петербургскаго  общества 
становится  сравнительно  мен-Ье  неблагопр1ятнымъ*,  заметно  уже 
некоторое  смягчен1е  въ  отзыв*:  «что  Петербургъ  не  сдгьлался  до 
сихъ  поръ  гостинницею,  этому  винога  какая-то  внутренняя  стихгя 


1)  Соч.  и  оисьма  Гором,  т.  V,  стр.  79. 
>)  См.  настод1цаго  над.,  т.  У,  стр.  510. 
»)  Соч.  и  письма  Горой  т.  V,  стр.  94—95. 
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русекаю  человгька,  до  спхъ  поръ  глндящая  оригинальностью  даже 
въ  ВЕЧНОЕ  шлифовк'Ь  съ  иностранцами»  *).  Тотчасъ  же  оосл'6  этого 
сл^дуетъ  неожиданный  переходъ  къ  петербургскому  театру  въ  сдЪ- 
дующихъ  словахъ:  «Чтобы  говорить  о  важдомъ  изъ  этихъ  круговъ 
и  зам'Ьтить  жизнь,  текущую  между  нихъ,  съ  ея  веселостами,  на- 
слажден1ями,  надеждами,  печалями,  нужно  быть.однимъ  изъ  т']^хъ, 
которые  вовсе  ничего  не  пишутъ,  потому  что  у  этихъ  госаодъ,  въ 
награду  за  ихъ  д-Ьятельность,  р^Ьшительно  нЪтъ  времени.  Итакъ, 
мимо  балы  и  вечеринки».  Какъ  будто  все  предыдущее  клонилось  соб- 
ственно къ  характеристик'^  жизни  петербургскаго  общества  и  его 
образа  жизни,  тогда  какъ  въ  д'Ьйствительности  такой  оборотъ  изло- 
жешю  положенныхъ  на  бумагу  петербургскихъ  впечатл^шй  Гоголь 
далъ,  очевидно,  уже  въ  виду  позднгьйшихь  соображенги,  точно  такъ  же, 
какъ  начало,  т.-е.  весь  первый  отд-Ьлъ  «Петербургскихъ  записокъ», 
им^Ьло  сперва  характеръ  записи  путевыхъ  впечатл'Ьн1Й,  напр: 
«Однакожъ,  чортъ  возьми,  странный  русскхй  народъ>|  —  сказалъ  я, 
вытянувъ  лицо  изъ  бурки,  потому  что  она  совершенно  смяла  пра- 
вый мой  усъ:  этого  мн'Ь  хот^Ьлось,  потому  что  возлЪ  меня  сидела 
довольно  смазливенькая  пассажирка»  и  проч.  Зд'Ьсь  воспроизводи- 
лись, конечно,  впечатл'Ьн1я  Гоголя  не  во  время  заграничной  его 
по^Ьздки,  потому  что  за  границу  онъ  ']^халъ  моремъ,  но  впечатли- 
Н1Я  по  дорог*  изъ  Петербурга  внутрь  Росс1и  въ  1836  г.  *)  Тогда, 
подъ  св'1Ьжимъ  впечатл'Ьн1емъ  остановки  въ  Москве,  Гоголь  и  за* 
думалъ,  в'Ьроятно,  тЬ  наброски  будущихъ  «Петербургскихъ  запи- 
сокъ»,  которые  составили  ихъ  первый  отд^лъ.  Такимъ  образомъ 
можно  установить  болгье  тгьсную  внутреннюю  связь  между  первымъ 
отд'Ьломъ  «Петербургскихъ  записокъ»  и  началомъ  втораго  (гд'Ь 
охарактеризовано  петербургское  общество  и  его  разобщенность) 
сравнительно  съ  связью  между  этимъ  же  началомъ  и  между  про- 
должен1емъ  втораго  отдела.  Притомъ  и  начало  «Петербургскихъ 
записокъ>  пм'Ьетъ  близкое  отноп1ен1е  къ  первымъ  петербургскнмъ 
письмамъ  Гоголя.  Ср.  напр.  въ  «Петербургскихъ  запискахъ»: 
«Петербургъ  весь  расточился  по  кусочкаыъ,  разделился,  разложился 
на  лавочки  и  магазины  и  ловитъ  мелкихъ  покупщиковъ;  Петер- 
бургъ суетъ  вывп,ску  падь  самый  носъ,  подкапывается  подъ  вашъ 
полъ  съ  «Ренсковымъ  погребомъ»  и  ставитъ  взвощичью  биржу  въ 


1)  См.  вастоящ.  изд.,  т.  V,  стр.  511. 
>)  Тамъ  же,  стр.  654—655. 
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самыя  двери  вашего  Д011а>*).  Ср.  въ  письм'Ь  къ  матери  отъ  30  апреля 
1829  года:  <Во  многнхъ  доиахъ  находится  /)чень  много  выв^сокъ. 
Доиъ,  въ  которомъ  обр'Ьтаюсь  я,  содержитъ  въ  себ'Ь  2-хъ  порт- 
ныхъ,  одну  маршандъ-де-модъ,  сапожника,  чулочнаго  фабриканта, 
свлеивающаго  битую  посуду,  декатировщика  и  красильщика,  кон- 
дитерскую и  мелочную  лавку  и,  наконецъ,  привилегированную  по- 
вивальную бабку.  Натурально,  что  этотъ  домъ  весь  былъ  облЪ- 
пленъ  золотыми  выв-Ьсками»  ^.  Такимъ  образомъ  впечатл-бшл  автора 
расширялись  и  видоизменялись,  подвергаясь  часто  новой  группи- 
ровк'Ь  подъ  вл1ян1емъ  случайностей  жизни,  и  потому,  если  новая 
переработка  статьи  с  Петербургская  сцена>  была  включена  въ  се-' 
редину  статьи,  которой  начало,  а  также,  какъ  послЪ  увпдимъ,  и 
конецъ»  представляютъ  собой  уже  общ1й  сводъ  разнообразныхъ  лич- 
ныхъ  впечатл'Ьн1й  автора  отъ  петербургской  жизни  и  следовательно 
утратила  прежнее  вполне  самостоятельное  значение  и  даже  преж- 
нее единство,— то  наброски,  соответствующхе  первому  отделу  <11е- 
тербургскихъ  записокъ>,  не  смотря  даже  на  свое  одновременное 
появлен1е  на  бумаге  и  въ  тЪхъ  же  записныхъ  книгахъ,  могли 
первоначально  и  не  предназначаться  для  объединешя  со  статьей 
«Петербургская  сцена».  Въ  промежутке  между  цитированными 
письмами  къ  матери  и  «Петербургскими  записками»  фантаз1я  Го- 
голя много  работала  въ  подобномъ  же  направлеши;  достаточно 
вспомнить  изображеше  Невскаго  проспекта  въ  повести  того  же  на- 
'ван1я  и  описаше  Коломны  въ  <Портрете>,  а  также  то,  что  въ 
конце  «Петербургскихъ  записокъ»  встречаются  новые  штрихи, 
васающхеся  характеристики  Невскаго  проспекта,  которые  наверно  бы 
вошли  въ  эту  повесть,  если  бы  она  не  была  уже  напечатана. 
Съ  другой  стороны  начало  втораго  отдела  «Петербургскихъ  за-  ■ 
писокъ»  представляетъ  уже  некоторое  соотношеше  съ  «Театраль- 
нымъ  разъездомъ»,  какъ  впрочемъ  и  вся  эта  статья.  Ср.  напр.  въ 
«Театральномъ  разъезде»  слова  «Человека  изъ  толпы»:  «Вы  сами 
знаете,  что  такое  литераторъ:  пустейш1й  человекъ!  Это  всему  свету  из- 
вестно— ни  на  какое  дело  не  годится.  Ужъ  ихъ  пробовали  употреблять 
да  бросили  >  и  выражен1е  того  же  взгляда  толпы  въ  следующихъ 
словахъ:  «Петербургскихъ  записокъ» :  «литераторъ,  являющШся  до 
сихъ  поръ  двусмысленнымъ  и  сомнительнымъ  лицомъ,  стоитъ  совер- 


1)  Тамъ  же,  стр.  610. 

<)  Со?,  и  письма  Гогом,  V,  79—^0. 
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шенно  отдельно»  0.  Также  и  предшествующ1я  пред10жен1я,  въ 
которыхъ  говорится  0^  разрозненности  отд'Ьльныхъ  вружковъ  пе- 
тербургскаго  общества  и  вхъ  узкихъ  интересахъ,  опять  им'Ьетъ 
отношен1е  къ  сл']^дующимъ  словамъ  одного  изъ  первыхъ  Петербург- 
скихъ  писенъ:  «Никакой  духъ  не  блеститъ  въ  народ'Ь:  все  слу- 
жапце  да  должностные,  всЪ  толкуютъ  о  своихъ  департамевтахъ 
да  о  воллепяхъ,  все  погрязло  въ  трудахъ,  въ  которыхъ  безплодно 
издерживается  вся  жизнь  ихъ»*).  Впечатл']^шя,  касающ1яся  театра, 
вакъ  видно  и  изъ  самой  статьи,  также  западали  въ  душу  автора 
въ  разное  время  его  петербургской  жизни;  но  статья,  какъ  пока- 
зиваетъ  заглавхе,  им'Ьла  въ  виду  преимущественно  черта  теа- 
тральной жизни,  касающ1яся  сезона  183'/в  Х'ода. 

1]рн  сравнен1и  статьи:  «Петербургская  сцена>  съ  соотв'Ьтствующей 
ей  частью  «Петербургскихъ  записовъ  1836  года>  больше  всего 
обращаютъ  на  себя  внимайте  т^  перемены,  которыхъ  требовало 
самое  дЪло  и  изм']^нивш1яся  обстоятельства.  Прежде  всего  въ  пе- 
чатной редакщи,  всл^дств1е  изм'Ьнешя  первоначальной  ц'Ьли  статьи, 
опущены  н'Ькоторыя  детальныя  указашя  на  пьесы,  которыя  дава- 
лись въ  сезон'Ь  183'/в  года  и  упоминан1Я  о  тогдашнихъ  петербург- 
скихъ артистахъ  (напр.  о  Петров-Ь  и  Воробьевой ').  Съ  другой 
стороны,  мы  зам'Ьчаемъ  и  некоторое  расширен1е  круга  наблюден1& 
Гоголя,  обогащенныхъ  уже  знакомствомъ  съ  западно-европейскими 
сценами,  происшедшимъ  въ  начал*]^  его  заграничной  жизни:  тогда 
какъ  въ  «Петербургской  сцен'Ь»  Гоголь  почти  вовсе  не  говорить 
о  западныхъ  театрахъ,  въ  «Петербургскихъ  Запискахъ»  уже  чи- 
таемъ:  «Уже  л'Ьтъ  пять,  какъ  мелодрамы  и  водевили  завладлли 
театрами  всею  септа.  Какое  обезьянство!  Дажентьмцы  —  ну,  кто  бы 
могъ  9то  подумать,  что  н^Ьмцы  —  этотъ  основательный,  этотъ  склон- 
ный къ  глубокому  эстетическому  наслажденш  народъ,  —  мьмцы 
теперь  играютъ  и  пиьиутъ  водевили,  передплываютъ  и  клеять  на- 
дутыя  и  холодный  мелодрамы^^).  Совершенно  соотв4тствующую 
позднейшую  вставку  представляетъ  и  следующее  м'Ьсто:  «Петер- 
бургскхе  балеты  блестятъ.  Кстати  о  балетахъ  вообще-  Постановка 
балетовъ  въ  Парижгь,  Петербург*  и  Берлин*  ушла  очень  далеко> 
и  проч.  Упомпнаше  зд^сь  о  Париж*,  гд*  Гоголь  часто  пос*щалф 

»)  Ср.  т.  П,  стр.  612  и  т.  V,  стр.  611. 
^  Соч.  и  письма  Гоголя,  У,  стр.  79. 
*)  Сн.  ваше.  Стр.  320. 
А)  Сн.  настодщ.  нвд.  т.  У,  стр.  616. 
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театры  съ  А.  С.  Данилевскимъ,  показаваетъ,  что  он%  принялся 
за  переработку  своей  статьи  не  раньше  саиаго  конца  1836  г.,  что 
подтверждается  упоиинашемъ  о  «Ревизоре»  и  вставками  о  «Жизни 
за  Царя>,  такъ  какъ  эта  опера  впервые  была  дана  только  27  но- 
ября 1836  года  О-  Согласно  съ  этнмъ  легко  объяснить,  почему 
вм'Ьсто  словъ  первоначальнаго  наброска:  «У  насъ  ли  не  изъ  чего 
составить  оперы  своей?  йЬтъ^  погодите,  люди  чужеземные:  прежле 
прюсамьтесь  немного,  прюд'Ьньтесь  немного  почище>  —  въ  печатной 
редакц1и  является  уже  возможность  сделать  указанве  на  опред'Ь- 
ленный  фактъ:  «Опера  Глинки  есть  только  прекрасное  начало. 
Онъ  счастливо  ум'Ьлъ  слить  въ  своемъ  творен1и  двЪ  славянск1я 
музыки;  слышишь,  т)Л  говорить  русский,  гд'Ь  полякъ;  у  одного 
дышитъ  раздольный  мотивъ  русской  п^сни,  у  другаго  опрометчивый 
мотивъ  польской  мазурки».  Такъ  какъ  лично  Гоголь,  очевидно,  не 
им'Ьлъ ^возможности  слышать  на  сцен^  исполнеше  «Жизни  за  Царя», 
то  надо  предполагать,  что  онъ  передалъ  зд'Ьсь  св'Ьд'Ьн1я,  получен- 
ныя  отъ  кого-нибудь  изъ  Петербурга,  и  всего  в^Ьроятн'Ье,  отъ  увле- 
кавшагося  театромъ  Ы.  Я.  Прокоповича.  Посл^Ьднему  онъ,  въ  свою 
очередь,  подробно  излагалъ  свои  парижск1я  театральный  впечатлЪ- 
н1я  въ  обширномъ  письме  отъ  25  января  1837  года^);  но  этотъ 
вновь  накопивш1йся  запасъ  св'Ьжихъ  впечатливши  могъ  бы  найти 
себ%  м'Ьсто  гд'Ь-нибхдь  вм^Ьст'Ь  съ  предполагавшимися  заграничными 
путевыми  замЪткамп,  а  не  въ  стать^Ь,  озаглавленной  <  Петербург- 
скгя  записки».  Гоголь  же  усердно  посЪщавшШ  театръ  въ  посл'Ьднее 
время  своей  петербургской  жизни  и  постоянно  нап^Ьвавш1й  изъ 
«Фенеллы»,  «Роберта»  и  «Цампы» '),  а  потомъ  до  упоен1я  увле- 
кавш1йся  съ  Данилевскимъ,  преимущественно ^  оперой  въ  Париже, 
имЪлъ,  конечно,  много  матер1ала  для  сравнен1я  русскихъ  театровъ 
съ  парижскими,  который  остался  не  положеннымъ  на  бумагу,  всего 
в'Ьроятн'Ье,  всл^Ьдств1е  вскоре  посл'Ьдовавшаго  совершеннаго  отда- 
лешя  автора  отъ  журналистики  и  почти  исключительнаго  погруже- 
н1я  въ  «Мертвыя  души»,  а  также  обработку  начатыхъ  прежнихъ  про- 
нзведен1й.  Сл^^ды  вл1ян1я  заграничныхъ  впечатл'Ьн1й  можно  видеть, 
какъ  наыъ  кажется,  даже  и  въ  той  части,  гд-Ь  Гоголь,  распро- 
странивъ  впечатл1н1я,  вынесенныя  еще    изъ  петербургскихъ   те- 

^)  См.  Вольфа  ^Хроника  С.-Петербуррсихъ  театровъ,  т.  I,  стр.  49,  56—56. 
3)  См.  «Русское  Слово!,  1869,  7,  91<-99,  и  Б.  В.  Штухова,  «Письма  Гогодя 
шъ  Прокоповичу!,  7— 19нвастояп1агонздав]л,  т.  У,  стр.  515. 

>)  Анненкова  «Воспомиван1я  и  критнчесие  очерки»,  т.  I,  стр.  184. 
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атровъ  ва  европейскую  сцену  вообще,  говоритъ:  «Странное  сдела- 
лось сюжетоыъ  нынгыиней  драмы.  Все  д'Ьло  въ  тоиъ,  чтобы  раз* 
сказать  Еакое-ннбудь  пронсшеств1е^  неорем']^нно  новое,  ненрем'Ьнио 
странное,  дотоле  неслыханное  и  невиданное:  уб1Йство,  пожары,  са- 
мый ДИК1Я  страсти,  Боторыхъ  н'Ьтъ  и  въ  поминЪ  въ  теперешмихь 
обществахъ !  Какъ  будто  въ  наши  европеише  фраки  переод'Ьлися  сыны 
палящее  Африки  >^).  Зат'Ьмъ,  по  неизвестной  намъ  причине,  изъ 
первоначальнаго  наброска  опущено  объясненхе  пронсхожден1я  во- 
девиля и  мелодрамы  и  ихъ  отношешя  къ  романтизму,  и  въ  связи 
съ  этимъ,  конечно,  находится  дальше  пропускъ  зам^чантя,  на- 
правленнаго,  впрочемъ  уже  косвенноу  противъ  романтизма,  о  томъ, 
что  «стремлеше  къ  странному  произвело  до  такой  степени  несо- 
образность и  сверхъестественность  театральныхъ  сюжетовъ,  про- 
извело въ  такой  степени  неправильное  отступленге  въ  драмЪ,  ка- 
кого  не  произвели  прежнге  классическге  писатели  педантическою 
аккуратностью  и  отчетливостью»^).  По  нашему  мн^шю,  зам^чаше 
9Т0  въ  высшей  степени  любопытно,  показывая  намъ,  до  какой  сте- 
пени Гоголь  бнлъ  вооруженъ  противъ  ходульности  всякихъ  сверхъ- 
естественныхъ  эффектовъ.  Въ  «Петербургскихъ  запискахъ»  все 
мЪсто  о  романтизме  отсутствуешь  и  вместо  него  вставлено  несколько 
новыхъ  замечан1Й  о  Мольере  и  Шиллере,  противополагаемыхъ  здесь 
Дюканжу  и  Дюма.  Изменился  ли  взглядъ  Гоголя  на  романтизмъ, 
какъ  на  основную  причину  порчи  и  упадка  сцены  и  наводнешя  ея 
фальшивыми  мелодрамами,  остается  не  вполне  яснымъ'). 


1)  См.  т.  V,  стр.  613. 

*)  См.  выше,  стр.  319. 

>)  Въ  вид^  1ишь  ире|положен1я  врибавнмъ  ад-Ьсь  еще  одно  зам^чаше  во  поводу 
Н8м^вен1й  въ  «Петербургской  сцев^>:  изъ  этого  первонача1ьнаго  наброска  при 
поздн'Ьйшей  обработке,  подучившей  бод'Ье  общхй  характеръ,  въ  чис^^^  другихъ 
опред'Ь1енныхъ  указав1Й  ва  факты  изъ  посд^днлго  сезона  опущено  между  прочимъ 
сд-Ьдующее  м'Ьсто:  сНо  капе  были  водевяди?  Они,  водеввдя,  быди  перевода 
съ  фравцуяскаго.  Въ  Петербург'^  есть  фравцузск1Й  театръ  и  очень  иврядвнй. 
Итакъ,  кто  же  захочетъ  смотр-Ьть  французскую  пьесу  въ  переводе,  играющемся 
русскими  актерами,  не  видавшими  французскаго  общества,  тогда  какъ  можетъ 
ва  французсконъ  театра  видеть  ту  же  самую  въ  оригинале,  игранную  природ- 
ными французами»  и  проч.  (См.  выше,  стр.  317).  Эти  сдова  могли  быть  прим^- 
■ены  тогда  я  къ  бод^е  серьезнымъ  пьесамъ,  напр:  къ  сВенещанской  актрнсЬ» 
Виктора  Гюго,  о  которой  читаемъ  въ  «Хровик'Ь  петербургскихъ  театровъ» 
Вольфа,  что  хотя  она  производила  фуроръ  на  Михайдовскомъ  театре  съ  Бурбье, 
Женьесоиъ  н  Дюфоронъ,  прошла  у  васъ  незам^ченною,  не  смотря  на  громкое 
имя  автора»  (см.  <Хр.  петер.  театр.»  Вольфа,  т.  I,  стр.  45). 
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ВиЪст^  съ  изи^Ьнешеиъ  первоначальнаго  назначен1я  статьи,  въ 
поздн'Ьйшей  редакщи  уже  не  столь  отчетливо  выстуааетъ  ел  основ- 
ная ц'Ьль  —  указать  на  коренное  зло  тогдашняго  театра,  заклю- 
чавшееся въ  господстве  на  русскихъ  сценахъ  ходульныхъ  фран- 
цузскихъ  мелодрамъ  и  водевилей  —  въ  ущербъ  художественныиъ 
пьесамъ,  болФе  близкимъ  къ  жизни  и  съ  бол^е  глубокимъ  и  серьез- 
нымъ  содержан1енъ.  Въ  «Петербургской  сцен'Ь»  Гоголь  именно  за- 
т^мъ  и  говорить,  конечно,  о  современномъ  упадке  сцены,  чтобы 
разъяснить  потоиъ  свой  идеалъ  и  высказать  собственныя  задушев- 
ныя  уб'Ьжден1я  о  задачахъ  театра.  Въ  этомъ  отношенш  особенно 
знаменательны  слЪдующхя  слова  первоначальнаго  текста:  сН^тъ, 
чтб  служить  исключешемъ,  что  странно  и  поражаетъ  среди  строй- 
ности всего  ц'Ьлаго,  то  бросается  въ  глаза  всякому >  и  проч.,  или 
въ  печатной  редакщи:  <Непостижимое  явленхе:  то,  что  вседневно 
окружаеть  нась  своимъ  безобраз1емъ,  нестройностхю  среди  строй- 
ности, за  то  схватывается  обеими  руками  посредственность»  0. 
Зд'Ьсь  Гоголь  выразиль  тоть  же  свой  основной  взглядъ  на  драма- 
тическое искусство,  который  быль  высказань  имъ  въ  одно  изъ  пер- 
выхь  свидан1Й  С.  Т.  Аксакову  ^).  Чтб  же  напротивъ  давала  совре- 
менная Гоголю  сцена?  <Положен1е  русскихъ  актеровь  жалко», 
говорить  Гоголь':  «передь  ними  трепещеть  и  кипитъ  свежее  на- 
родонаселенхе,  а  и.чъ  даютъ  лица,  которыхъ  они  и  въ  глаза  не 
видали»^.  Обь  этомъ  печальномь  кошмаре,  тягот^Ьвшемъ  надь 
русскими  актерами,  Гоголь,  конечно,  много  слышалъ  отъ  Щеп- 
кина и  Сосницкаго  *).  Вм^ст'Ь  съ  тЪмъ  онъ  высказываетъ  взглядъ 
на  истинное  назначенхе  театра:  «изъ  театра  мы  сделали  игрушку 
въ  род%  т^хъ  побрякушекъ,  которыми  заманиваютъ  д'Ьтей,  поза- 
бывши, что  это  такая  каеедра,  съ  которой  читается  разомъ  ц'Ьлой 
толп'Ь  живой  урокъ,  гдЪ,  при  торжественномь  блеске  освЪщешя, 
при  громЪ  музыки,  при  единодушномъ  см^х'Ь,  показывается  зна- 
комый, прячущ1йся  порокъ  и,  при  тайномъ  голосе  всеобщаго  уча- 
СТ1Я,  выставляется  знакомое,  робко  скрывающееся  возвышенно^ 
чувство»').  Соответствующее  м4сто  есть  и  въ  стать*:  «Петербург- 
ская сцена>;  но  оттуда  перенесены  въ  измененномъвид'Ь  въ  «Теа- 


1)  Ср.  настоящ.  изд.,  выше  стр.  319  и  т.  V,  стр.  518. 

Я)  См.  «Русск.  Арх.»  1890,  УП1,  7. 

')  Настолщ.  взд.  т.  V,  стр.  617. 

*)  См.  напр.  «Записки  и  письма  Щепкинаэ,  179-- 181. 

8)  См.  т.  V,  стр,  518. 


704  _ 

тральный  разъ'Ьздъ»  сл1Ьдую1Ц1а  строки  этого  первоначальнаго  на- 
броска: сЕЬтъ,  театръ  не  то,  что  сд'Ьлаля  изъ  него  теперь.  Н'Ьтъ! 
Онъ  не  долзкенъ  возбудить  т:Ьхъ  тревогныхъ  и  безнокойныкъ  дви- 
жен1й  души.  Ы^тъ!  пусть  зритель  выходить  изъ  театра  въ  счастли- 
воиъ  расаологен1и,  помирая  отъ  см^Ьха  или  обливаясь  сладвини 
слезами,  и  понесш1й  съ  собою  какое-нибудь  доброе  намЪреше». 
Ср.  въ  «Театральномъ  разъ'Ьзд'Ё»  сл^дующтя  слова  «Очень  скромно 
од'Ьтаго  челов'Ька»:  «Уже  н'Ьсколько  разъ  хот^лъ  было  я  бросить 
службу;  но  теперь,  именно  посл'Ь  этого  представлешя,  я  чувствую 
свежесть  ивм'Ьст'Ь  съ  тЪмъ  новую  силу  продолжать  свое  поприще»  О* 
Въ  «Петербургскихъ  запискахъ»  Гоголь,  изображая  современную 
д'Ьйствительность,  рисуетъ  н^Ьчто  противоположное:  «Никогда  еще 
невыходилъ  изъ  театра  зритель  растроганный,  въ  слезахъ;  напро- 
тивъ  того,  въ  какомъ-то  тревожномъ  состоян1и  торопливо  садился 
онъ  въ  карету  и  долго  не  могъ  собрать  и  сообразить  своихъ  мн- 
слей»*).  Зат^мъ,  какъ  въ  «Театральномъ  разъ'Ьзд'Ьэ,  тавъ  и  въ 
«Петербургскихъ  запискахъ»,  Гоголь  указываетъ  значеше  см'Ьха: 
«См'Ьхъ  —  великое  д'Ьло:  онъ  не  отнимаетъ  ни  жизни,  ни  им'Ьн1Я, 
но  передъ  нимъ  виновный -- какъ  связанный  заяцъ>;  въ  «Петер- 
бургской сцен*  >:  «О,  см4хъ  —  великое  дйло!  Ничего  бол'Ье  не 
боится  человЪкъ  такъ,  какъ  см*ха.  Онъ  не  отнимаетъ  ни  жизни, 
ни  им'Ьн1я  у  виновнаго;  но  ему  силы  связываетъ,  и,  боясь  см'Ьха, 
челов^къ  удержится  отъ  того,  отъ  чего  бы  не  удержала  его  ни- 
какая сила»)  ср.  въ  «Театральномъ  разъезд*» размышлешя  автора 
пьесы  (въ  конц*)  о  значеши  см'Ьха'). 

Наконецъ  есть  еще  мысль,  подробнее  развитая  потомъ  въ  «Теа* 
тральномъ  разъезд*»,  а  также  въ  седьмой  глав*  перваго  тома 
«Мертвыхъ  душъ»  —  мысль  о  глубокомъ  различ1и  тонкаго  и  гру- 
баго  см'Ьха.  Ср.въ  «Петербургской  сцен*»:  «Есть  комед1я  высокая, 
в*рный  сколокъ  съ  общества,  движущагося  передъ  вами,—  комед1Я, 
производящая  см*хъ  глубокостью  своей  ироши  —  не  тотъ  см*хъ, 
который  производитъ  на  насъ  легк1я  впечатл*Н1я,  который  ро- 
ждается б*глою  остротою,  мгновеннымъ  каламбуромъ,  не  тотъ 
пошлый  см*хъ,  который  движетъ  грубою  толпою  общества,  для 
произведен1Я   котораго   нужны   конвульс1и,   гримасы   природы;   но 


1)  Ср.  ваше,  стр.  325  и  т.  II,  стр.  498. 

«)  См.  т.  V,  стр.  618. 

3)  Ср.  т.  II,  стр.  613-516,  т.  V,  617,  т.  VI,  324. 
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тоть  дле1^трическ)й,  живительный  см'Ьхъ,  который  исторгае1'(^ 
невольно  и  свободно,  который  разносить  но  всЪмъ  нервамъ  осв^Ь- 
жающаго  наелажден1я,  раждаетсл  изъ  спокойнаго  настроешя  души 
и  производится  высокимъ  и  тонкимъ  умомъ»^).  Ср.  въ  «Петербург- 
ской сцен^»:  сВыходятъ  трое  мужчинъ  вм^сгЬ»  возражен1я  вто- 
раго  первому,  но  особенно  въ  VII  глав*  перваго  тома  «Мертвыхъ 
душъ>:  «Не  признаетъ  современный  судъ,  что  много  нужно  глу- 
бины душевной,  дабы  озарить  картину  изъ  презр'Ьнной  жизни  и 
возвести  ее  въ  перлъ  создан1я;  не  прнзнаетъ  современный  судъ, 
что  ВЫС0К1Й  восторженный  смЪхъ  достоинъ  стать  рядомъ  съ  вы- 
сокимъ лирическпмъ  движешемъ,  и  что  цЪлая  пропасть  между 
нимъ  и  кривляньемъ  балаганнаго  скомороха»').  Въ  силу  такого 
несправедливаго  отношензя  толпы  въ  писателю,  изображающему 
темныя  стороны  жизни»  Гоголь  уб^жденъ,  что  «современный  судъ 
отведетъ  ему  презренный  уголъ  въ  ряду  писателей,  оскорбляю- 
щихъ  человечество,  придастъ  ему  качества  имъ  же  изображен- 
ныхъ  героевъ,  отниметъ  отъ  него  и  сердце,  и  душу,  и  божествен- 
ное пламя  талавта>.  Ср.  въ  «Театральномъ  разъезд*»  о  томъ, 
что  ссм^хъ  доставилъ  обидное  прозванье  комику  —  прозванье  хо- 
лоднаго  эгоиста,  и  заставилъ  даже  усомниться  въ  присутств1и 
вЪжныхъ  движен]й  души  его» '). 

Наконецъ  въ  «Петербургской  сцен*»  въ  печатной  редакщи  при- 
бавлено заключеше,  начиная  отъ  словъ :  «Но  довольно  о  театр*.  Я 
заюворился  о  немъу,  причемъ  последнее  подчеркнутое  предложен1е 
не  указываетъ  ли  снова  на  то,  что  въ  окончательной  обработке 
эта  статья  была  какъ  бы  насильственно  вдвинута  въ  произвольно 
расширенную,  подъ  вл1ян1емъ  изменившихся  внешнихъ  услов1й, 
рамку:  Гоголь  потому,  конечно,  и  <ваховориАся*  о  театр*,  что  эта 
прежде  самостоятельная  статья  должна  была  теперь  занять  уже 
второстепенное,  подчиненное  место.  Далее  следуетъ  изображен]е 
недавнихъ  новыхъ  петербургскихъ  впечатлев1Й  Гоголя  и  наконецъ 
прорывается  нота  въ  духе  позднейшей  «Переписки  съ  друзьями> 
въ  словахъ:  «Спокоевъ  и  грозенъ  велиюй  постъ.  Кажется  слышенъ 
голосъ:  «Стой,  христ]анинъ;  оглянись  на  жизнь  свою»  и  проч.^. 


1)  См,  выше,  стр.  816  и  т.  V,  стр.  б  И — 512. 
«)  Ом.  т.  П,  стр.  618—614  и  т.  III,  стр.  131. 

')  Си.  гЬ   хе  страницы  и  «Матер1а1Н  для  б1ограф!в  Гоголя»,  III,  104  и  424. 
♦)  Т.  V,  стр.  618. 
Соч.  Гоголл.  Т.  VI.  45 
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Намъ  остается  отметить  въ  позднейшей  переработке  статьи: 
«Петербургская  сцена»  обычное  у  Гоголя  въ  такнхъ  случаяхъ 
сокращен1е  текста  отъ  пропуска  отдельныхъ  эпитетовъ,  напр. 
<мгновенный  каламбуръ >,  спошлым  С]|'Ьхъ>  до  пропуска  цЪлаго  ряда 
близвихъ  по  смыслу  предложен1й,  напр.  изъ  самаго  начала:  <Ба- 
летъ  и  опера  завладели  совершенно  нашей  сценой.  Публика  слу- 
шаетъ  только  оперы,  сиотритъ  только  балетъ.  Говорить  только 
объ  оперЪ  и  балете.  Билетовъ  чрезвычайно  трудно  достать  на 
оперу  и  балетъ»,  въ  печатной  редакцш  удержано  только  одно 
(въ  несколько  нзнЪненномъ  вндЪ):  сБалетъ  и  опера  —  царь  и  ца- 
рица петербургскаго  театра>*).  Такимъ  образонъ  и  эта  статья,  по- 
добно значительному  большинству  другихъ,въ  окончательной  пере- 
работке подверглась  заметнымъ  сокращенхямъ. 

Стр.  316.  1  Слово:  сбиты  въ  руковисн  пропущено.  ^Двнжущаго.  *ЗачерЕвуто: 
сне  00Ш1ВЙ,  не  обнкно(венннй)?>  ^Въ  рукопнсв:  снсторгаеп>;  прежде 
бнло:  «пропижаеп»  Юпшбжа  вкуса.  *Не  дописана  фраза;  в<Ьсколио сювь 
пропущено.  7  Сверху  страница  прнписанн,  повидимому,  отиослщмеа  сюда 
строки:  са  вкусомъ  могущественно  драматичесий  писатель  можетъ  всегда 
ворочать  по  своей  ъож%  и  гетажьной  прпхотн».^  ПосжФ  этого  зачеркнуто: 
снебольш1яэ.  •Сдово:  сводевижи»  ирнписано  сверху  строки. 

Сту.  317.  ^Сдово:  потому  въ  рукописи  оропущево.  ^Въ  рукописи:  спо 
дып1ащ1Й>.  'Въ  рукописи  описка:  сие  внававшаго*.  *Въ  рукописи  слово: 
ничею  пропущено.  >  Сверху  строки  стонтъ  неравобранвое  олово. 

Стр.  318.  1  Цифра  19  въ  рукописи  пропущеиа.  *Въ  рукописи:  сбвлъ».  *Въ 
рукописи:  с  отдаленные».  *  Слово  не  дописано;  оно  приписано  сверху  ва- 
черквутнхъ:  сстраин»,  собщеотва».  > Слово:  спреградн>  по  ошибке  ва- 
черкиуто  ви^етА  съ  свФдующиии  вачеркиутнми  строками.  *  Слово  не  до> 
писано ;  вероятно,  Гоголь  хот^лъ  написать :  сне  нондвъ».  ?  Слово  не  до- 
писано. > Слово  довольно  неравборчивое.  'Въ  рукописи:  си  новаго». 
1*Въ  рукописи:  «Молл1еръ>. 

Стр.  319.  ^Фрава  не  докончена.  *Въ  рукописи:  счтобн».  *  Слово  не  дооисано. 
4 Не  дописано.  'Въ  рукописи  ошибка:  «сверхъестеетвеинахъ». 

Стр.  320.  10кончаи1е  слова  не  ясно.  ^  Предндущи  отроки,  начиная  съ  словъ: 
€и  служить»,  написаны  въ  выноске  внизу  строки  и  отмечены  виакомъ  про- 
пуска. ^Въ  рукописи:  сне  наскучать».  *  Слово:  спйвцами>  по  ошибки  ва- 
черкяуто  вм^ст^  съ  другими  ненужными  словами. 

Стр.  321  1  Слова:  <ч^мъ  дальше»  приписаны  сверху  строки.  'Слово:  стого» 
иередЬлаио  въ  ссего».  Послй  етого  одно  слово  не  разобрано;  кажется: 
«почти».  А  Зачеркнуто :  срединой».  '  Слово :  €наеъж  въ  рукописи  пропущено, 
в  Поел!»  етого  вачеркнуто:  «человека  того,  который  долго  задерживался 
въ  гостяхъ  и  который».  ^ПередЬлаио:  «привставаенъ  (В1с)  на  б^гу  и  ио- 
махиваемъ».  *  Зачеркнуто:    скаку ю   прелесть  можно  сделать  1»   *  Прежде 


*)  Ср.  т.  V,  стр.  611  и  выше,  стр.  31в. 
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было  нансано:  «еще  еипнтъ».  <*  ЗачерЕвуто :  сВолга  отъ  устья  доморл>... 
11  Зачеркнуто:  €Ш|роачн>И^Зачерввуто:счерноморск1й1а8ааъ».  Поел!»  этого 
сл^дуетъ  надстрочная  орипнева,  наъ  которой  разобрана  только  начальвня 
слова:  свсе  русское».  ^^  Слова:  «любить  варлжая  —  н^ть»  ваписанн  очень 
неравборчиво.  <* Прежде  было  написано:  сЛедовитаго».  1' Слова:  сир10- 
самыесь  немного,  ор10Д'Ьвьтесь>  вачеркнутн.  1> Прежде  бнло  написано: 
сдошла  до  пес  р1118  и11гаэ.  1*7  Заключенное  въ  скобки  вачеркнуто.  ^вДосл^ 
этого  вачеркнуто:  «иадержкн  не  жалеются»;  а  вотомъ  стоить  не  кончен- 
ная фраза:  сне  вдолн1  отвечая... >  (издержкамъ?)  1' Это  слово  пропущено, 

Стр.  822.  1  Зачеркнуто:  «это  залогь  чего-то  орекраснаго.  Можно  сказать  такъ, 
что  вдФсь  разовьется  вкусь  эстетичесв1Й>.  > Прежде  бвло  написано: 
сгд'Ь  все  еостоить  изъ  крайностей».  ПослФ  слова:  «крайности»  зачерк- 
нуто: свь  безврернвной  противоположности».  *  Слово  на  вь  рукописи  про- 
пущено. 9  Скобки  вь  подлиннике,  в  Прежде  бнло:  спрямо  русская».  7  Прежде 
бнло:  сннчего  испорченнаго  или  дурваго».  в  Последнее  слово  зачеркнуто; 
после  этого  зачеркнуто:  «Посмотрите  по  утру»;  дал^е  после  словъ:  «золо- 
тието-рововаго,  нежваго  цкЬта»  вачата  поправка:  си  мимо  его...»  Пови- 
димому,  предполагалось:  си  мимо  его  перемежаются  зол отистня,  сквозвня 
облака  дниа».  *  Слова:  си  вь  морозиомь  воздухе  говядина  свежая»  приписанн 
внизу  страница.  Дальше  бшо  наинсано:  сКогда  вн  будете,  зайдите  въ 
это  время...»  1*  Зачеркнуты  слова:  спохожь...  сь  нажладвами...»  » Словъ: 
«кь  театру»  въ  рукописи  веть;  но  они  были  вь  зачеркнутой  строке:  «ви- 
дите, вь  какой  степени  видна  у  нась  любовь  кь  театру».  1> Точки  на  месте 
пропущевнаго  слова  (Слова:  «ва  нашихъ»  повторевн  дважды). 

Стр.  828.  <  Прежде  бнло  написаво:  «Давайте  сюда,  одяакожь,  мелодрамны 
(81с).  Сколько  ихъ  тамь  игралось  вь  первую  четверть :  «Живая  покойница» . 
я  Фанил1я  написана  крайне  неразборчиво,  но  ниже  ваписава  ясво.  *  Сна- 
чала было  написано:  «русск!е».  ^ Взята.  'Последнее  слово  въ  рукописи 
пропущено.  *6ь  рукописи:  сразсвазать».  7 Прежде  было  написано:  сесть 
больше  ничего,  какъ  насто(ящая)...»;  следу еть»  недописанное  слово:  «ни...» 
в  Зачеркнуто:  свсеобщая  жалоба  на  недоотатокь  комизма».  *И8ь  этого 
общества.  1<*  Слова:  сестественвости, уродливости» ве  дописаны :  «естествен», 

«       «уродливо».  Зачеркнуто:  «полны   неестественности».    » Прежде  бнло  на- 
писано:  «своего  добра!»    1* После   этого  зачеркнуто:    сСмотрите,   какъ. 
много  у  нась  еще  какъ  будто...». 

Стр.  824.  1  Прежде  было  написано:  сзавонн  правительства».  *Не  разобрано 
одно  слово,  очень  похожее  на  слово:  спластомь».  Передь  словомъ:  «ему» 
также  не  разборчиво  нйписаио:  счииимнхъ»  *Вь  конце  строки  неразбор- 
чиво. ^  Прежде  бнло :  «своему  государю».  8  Слово  ваписано'  не  вполне 
разборчиво,  в  Малую.  "7  Зачеркнуто :  собъ  этвхъ  чувствахъ».  вЗачерквуто: 
спусть  овь  въ  самомь  деле...»  «только  ва  деле»...  *  После  этого  зачерквута 
не  дописанвая  фраза:  с  Сколько  у  нась  есть  такого  твердаго,терпелвв(аго)...» 
10  Точки  на  месте  пропущевнаго  авторомь  слова.  ^>  Слово  написано  ве  вполне 
разборчиво.  1* После  этого  зачеркнуто:  сОсторежно  внсовнваетъ  овь  после 
этого  васе(комаго)»  1>  Тексте  вспорчевь;  вь  руксоиси:  сво  Фравцнмь 
безцветвне  в1эсн»  (вк);  виже  после  слова:    стеверь»  прежде  было:  счто 

45* 
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йамъ  д-Ьлается...»  >*  Слово  безсмыслеинии  пряпясаяо  оосл'Ь,  й  довоино  ве* 
разборчиво. 

Стр.  825.  10дяо  слово  ве  разобрано.  < Прежде  бадо  написано:  «бадъ  въ  виду». 
>Вь  рукописи:  сгдубокое  назначен1е>.  Въ  сд'Ьдуюцемъ  оредюжевхя  нередъ 
сдовомъ:  сбдесхъ»  стоядо:  «торжественнонъ» .  'Посд^  этого  нронежутоп 
въ  несколько  строкъ;  сд%д7ЮЩ1Й  текстъ  приписанъ  поздв^е. 

Стр.  326.  1  Посл'Ь  этого  зачеркнуто:  си  ведикож'Ьон'Ье».  'Одно  слово  не  вводи! 
разборчиво;  кажется:  сего  внносвтъ».  Прежде  было  вависано:  <онъ  вн- 
игрвваетъ».  ^ Прежде  было:  <срав(антедьно)  превосходно».  ^  Зачерквуто: 
сне  возстановдяеиъ  бадъ  изъ  этихъ  костюновъ  до  тЪхъ  поръ  еще  ни  одинъ». 
в  Прежде  было:  сТодько  зам'Ьтн'Ье...»  смогутъ  бать  заметан...»  ^Здчёрк- 
вуто:  <въ  программ ахъ».  ''Прежде  бало:  свс^  длинная  реторическ1я  фра- 
за н  И8ъяснен1я  въ  любви»,  я  Прежде  бало  нанисаво:  свъ  комическоиъ 
можно  вабти  больше  д'Ьйствзя,  нежели  въ  трагическомъ».  *  Прежде  вместо: 
ссдучалось»  бало  написаво:  сесть».  1®  «Возвншенввхъ».  ^1  Слово:  сдвиже- 
ше»  папнсано  не  вполне  разборчиво.  ^  Слово,  поставленное  въ  скобки, 
зачеркнуто.  1'Тоже.  1*Это  слово  не  вполя'Ь  разборчиво.  Все  вакдочеиное 
въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто . 


О  ДВИЖ6Н1И  журнальной  литературы  въ  1834  и  1835  г. 
(стр.  327—353). 

Печатаемые  зд'Ьсь  первоначальные  наброски  этой  статьи  пред- 
ставляютъ  частью  значительное  сходство  съ  редакц1ей,  поморщенной 
въ  Утом*  настоящаго  издашя  (см.  т.  V,  стр.  486—507)  и  появив- 
шейся впервые  на  страницахъ  Пушкннскаго  с  Современника»  (1836, 
т.  I,  стр.  192 — 225);  микстами,  напротивъ,  заметно  отъ  нея  отли- 
чаются. Причина  помОЬщешя  въ  настояп^емъ  том'Ь  этихъ  вабросковъ 
указана  въ  <прим'Ьчан1яхъ  редактора»  къ  V  тому  (стр.  652),  именно: 
сВъ  первоначальномъ  тексте  статьи  Гоголя,  сокращен  номъ  и  смяг- 
ченномъ  для  печати,  еще  съ  большею  силою  выступали  передъ  чи- 
тателемъ  та  «юношеская  живость  и  прямодуше»,  которыяотжуышм» 
въ  этой  статьп,  Пушкинъъ^).  Большой  интересъ  представляетъ  по- 
этому внимательное  сличеше  печатаемыхъ  набросковъ  съ  редакщей 
статьи  въ  «Современнике»,  —  т4мъ  бол4е,  что,  по  свидетельству 
М.  П.  Догодина,  Пушкинъ  призналъ  неудобнымъ  напечатать  статью 
Гоголя  безъ  изменений,  въ  виду  встретившихся  въ  ней  «игривахъ» 
выражешй*). 


1)  См.  €Совреневввкъ»,    1886,   т.  Ш,  стр.  829,  и  настоящаго  И8дав!я  т.  V, 
стр.  661—662. 

*)  См.  вастоящаго  иадав1я  т.  V,  стр.  661,  2  врим^ч. 
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Начнемъ  нашъ  обзоръ  съ  вн^Ьшней  стороны.  При  сдиченхи  по- 
м'Ьщенной  въ  «Современник^!  печатной  статьи  съ  рукопнснымъ 
первоначальныиъ  наброскомъ  мы  заи^чаеиъ  съ  первнхъ  хе  строкъ 
тщательную  стилистическую  выправку  преимущественно  отд^Ьль- 
ныхъ  словъ  и  даже  грамматическихъ  формъ  (зам'Ьна  множественваго 
числа  единственнымъ,  напр.:  сона  ворочаетъ  вкусомъ  толпы»  вм*]^- 
сто  первоначальнаго :  «она  ворочаетъ  вкусами  цЬлыхъ  толпъ),  а 
также  опущенхе  нЪкоторыхъ  сравненхй  и  вообще  довольно  значи- 
тельное сокращев1е  первоначальнаго  текста. 

Пропуски  делаются  иногда  очень  большхе,  напр.,  даже  въ  поло- 
вину печатной  страницы.  Такъ  значительно  сокращено  предложен1е: 
«Сколько  людей  теперь  суддтъ,  говорятъ  и  толкуютъ,  потому  что 
жЬ  сужденш,  почти  готовый,  поднесены  къ  ихъ  глазамъ  и  очкамъ, 
какь  пршотовленньм  блюда  къ  ихь  рту,  какъ  правильно  сд'Ьланный 
абрисъ  рисовальнымъ  учителемъ  подносител  ленивому  ученику,  и  ко- 
торые ВС&  не  толковали  бы,  не  судили,  не  говорили  сами  собою»  (см. 
выше,  стр.  327).  Т%  же  мысли  встр^чаемъ  у  Гоголя  въ  другихъ  сочи- 
нен1яхъ  и  письмахъ,  относящихся  впрочемъ  къ  позднейшему  времени. 
Такъвъ  «Театральномъ  разъезд!»,  въ  разговоре  двухъ  офицеровъ, 
второй  отв^Ьчаетъ  первому  на  вопросъ  о  господине,  критиковав- 
шемъ  пьесу,  не  глупъ  ли  онъ,—  «н^Ьтъ,  не  то,  чтобы.  У  него  есть 
умъ,  но  сейчасъ  по  выход:Ь  журнала,  а  запоздала  выходомъ  книжка  — 
и  въ  голов'Ь  ничего»^).  Въ  письме  къ  Щепкину  1842  г.  (безъ  даты) 
Гоголь  говорвлъ:  «Публика  почти  то  же,  что  застенчивая  и  неопыт- 
ная кошка,  которая  до  т^хъ  поръ,  пока  ее,  взявши  за  уши,  не  на- 
толчешь мордою  въ  соусъ,  и  покам^отъ  этотъ  соусъ  не  вымазалъ 
ей  и  носа,  и  губъ,  она  до  т^хъ  поръ  не  станетъ  ^сть  соуса,  ка- 
кихъ  ни  читай  ей  наставленШ»'). 

Пропущено  далее  сделанное  Гоголемъ  применеше  высказанной 
имъ  мысли  къ  современному  уровню  развит1я  русской  публики 
и  его  намекъ  на  будущую  статью,  относящуюся  къ  истор1и  русской 
критики  («Можетъ  быть,  этотъ  приступъ  еще  более  приличенъ  былъ 
при  полной  исторги  журнальной  литературы;  но  покампьстъ  со- 
ставится эта  трудная  и  важная  статья^  я  почелъ  необходимымъ 
сказать  это  при  обозреши  ея  въ  два  последв]е  годаэ)').  По  нашему 


О  См.  т.  П,  стр.  486. 

>)  Соч.  и  письма  Гого1л,  т.  V,  С1р.  505. 

9)  См.  внше,  стр.  828. 
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мн4н1Ю,  эти  слова  совершенно  подтверждають  свидетельство  Аннен* 
кова,  что  <взъ  критнческаго  труда  Гоголя  осталась  только  статья: 
<0  движеши  журнальной  литературы  въ  1834  и  1835  годахъ>0  — 
съ  той  оговоркой,  что  статья  эта,  по  предположешю  Гоголя,  должна 
была  составить  лишь  кавъ  бы  вступлензе  въ  предполагаемую,  но 
еще  не  написанную,  нсторхю  критики.  Слова:  «покам^стъ  соста- 
вится эта  трудная  и  важная  статья» — конечно,  нисколько  не  гово- 
рить за  то,  что  статья  была  начапшу  въ  чемъ,  безъ  сомя^Ьтя, 
вполне  основательно  сомневался  Н.С.Тихонравовъ*). Давать  прежде- 
врененння  и  иногда  довольно  сиЪлыя  об^щантя  относительно  бу- 
дущнхъ  не  только  литературныхъ,  но  даже  научныхъ  работъ 
(т.- е.  историческихъ  сочиненхй)  было  совершенно  въ  характере  Го- 
голя во  время  его  молодости,  чт5  подтверждается  многими  фактами. 
Такъ,  Гоголь  разъ  писалъ  Погодину,  что  онъ  яко  бы  сподго- 
товляетъ  къ  печати»  всеобщую  истор1Ю  или  всеобщую  географ1Ю 
вг  трехъ,если  не  въ  двухь  томахъ,  подъ  наэвашемъ :  «Земля  и  Люди»*), 
тогда  какъ  изъ  слЪдующаго  же  письма  ясно,  что  это  быль  только 
€журналъ  дЪвицъ»,  т.-е.  просто  записки  его  ученицъ  въ  Патрхо- 
тическоиъ  институте,  оказавш1яся  потомъ  совершенно  недостаточ- 
ными и  даже  непригодными  для  предположенной  цЪли*),  —  или  онъ 
говоритъ,  что  его  «малоросс1йская  истор1я  чрезвычайно  бешена» 
и  «слогъ  въ  ней  горитъ»'),  хотя  нигдЪ  н^тъ  сл^^довъ  этой  ястор1н, 
кромЪ  небольшихъ  набросковъ  въ  «Арабескахъ»;  или  наконецъ  посы- 
лаетъ  съ  одной  почтой  письма  къ  Погодину  и  Максимовичу,  выра- 
жая въ  нихъ  надежду  написать  истор1Ю  среднихъ  в^^ковъ,  которая 
будетъ  состоять  томовъ  изъ  8,  если  не  изъ  9. — Въ  посл^^днемъ  случае 
особенно  любопытно,  что  Гоголь  въ  тотъ  же  день  сообщалъ  Макси- 
мовичу: €л  пишу  исторхю  среднихъ  в1^ковъ»,  а  Погодину:  «я  также 
думаю  хватить  среднюю  исторхю  томиковъ  въ  8  или  9»*).  Весьма 
в-Ьроятно,   что   Пушкинъ,  хоть  и  давш1й  сов'Ьтъ  Гоголю  «начать 


1)  А.С.Пушквнъ.  €Матер1ажв  Д1Л  его  б10граф1и  я  оц^вкн  про18ведбИ1й».  Изд. 
2-е,  стр.  896. 

«)  См.  т.  V,  стр.  вб8. 

>)  Соч.  и  письма  Гого1я,  т.  У,  стр.  168. 

^)  С1оч.  и  письма  Гогом,  т.  У,  стр.  174. 

В)  Соч.  ■  пжсьна  Гоголя,  т.  У,  стр.  19в. 

•)  Соч.  н  неьма  Гогояя,  т.  У,  стр.  231  н  282.  О&ь  метор!!  Малоросс!!  онъ  тажже 
висадъ  Максвмовпчу,  что  она  будетъ  свъ  шести  махнхъ  или  четнрехъ  большнхъ 
томахъ»  (т.  У,  стр.  198  и  212).  Ср.  с  Письма  Гоголя  къ  Максимовичу»,  стр.  5  и  12. 
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истор1ю  русской  критики»  ^),  отклонилъ  сд^Ьланное  Гоголенъ  въ  столь 
категорической  форм^Ь  об^Ьщанхе  предположеннаго  ииъ  труда,  что, 
впрочемъ,  нисколько  не  служило  признакомъ  недов^^рхя  Пушкина 
къ  способности  его  молодаго  друга  исполнить  этотъ  трудъ.  Кри- 
тическ1я  суждешя  Гоголя  Пупгкинъ  вообще  ц^нилъ  высоко  и  даль- 
нЪйш1Я  части  статьи  снова  удержана  ииъ  —  опять  за  исключен1емъ 
лишь  некоторой  стилистической  переработки.  Мн  знаемъ  однако, 
что  Пушкинъ  въ  то  же  время,  или,  собственно,  немного  позднее, 
заявлялъ  печатно,  что  если  статья:  €0  движенш  журнальной  лите- 
ратуры» помещена  въ  «Современнике»,  то  «изъ  сего  еще  не  сл-Ь- 
дуетъ,  чтобы  всЬ  мн%н1я,  въ  ней  выраженным  еь  такою  юношескою 
живостью  и  прямодушгемъ,  были  совершенно  сходны  съ  его  соб- 
ственными. Во  всякомъ  случае  она  не  есть  и  не  могла  быть  про- 
граммой «Современника»*).  Очевидно,  Пушкинъ  возлагалъ  надежды 
на  критичесшя  способности  Гоголя  преимущественно  въ  будущемъ^ 
считая  его  тЪмъ  не  мен^е  пока  еще  слишкомъ  юнымъ.  Итакъ,  чт5 
же  представлялъ  собой  черновой  или  первоначальный  набросокъ 
статьи:  «О  движеши  журнальной  литературы»  ивъ  какомъ  напра- 
влен1И  и  какъ  она  была  потомъ  переработана  авторомъ? 

Въ  статье  Гоголя,  быть  можетъ  по  мысли  и  сов'Ьту  Пушкина, 
опущены  кое-гдЪ  прямыя  указан1я  на  Греча  и  Булгарина  и  так1я 
черезчуръ  откровенный  соображешя,  какъ  напр.,  что  «читали 
«Телеграфъ»  тЪ,  которые  сд'Ьлали  привычку  читать  и  которые  чи- 
тать что-нибудь  положили  для^  себя  такъ  же  необходимымъ,  какъ 
заснуть  два  часа  или  выбриться  два  раза  въ  неделю»,  — или  что 
Полевой  издавалъ  журналъ  «какг-ми<^у(^ъ»^.Дал']^е  пропущено  сообра- 
жен1е  Гоголя  о  томъ,  что  избраше  редактора  «Библютекидлячтешя» 
следовало  бы  предоставить  «конгрессу  всЪхъ  приглашенныхъ  лите- 
раторовъ»,  и  что  «множество  выставленныхъ  именъ  осл'Ьпили  (81с) 
глаза  подписчиковъ»^).  Пропущено  сравненхе  журнала,  не  им^ющаго 
определенной  программы,  съ  «ярмаркой,  гд^  каждый  хлопочетъ 
только  о  своемъ»,  и  сравнеше  выставленныхъ  для  привлечен1я 
подписчиковъ  известныхъ  именъ  писателей  съ  «великолепной  вы- 
веской съ  львами,  тиграми,  барсомъ  надъ  зверинцемъ,  въ  котороиъ, 


<)  Со1.  Пуопнва,  И8Д.  Общества  для  пособи  нуждающимся  литераторамъ  и  ую- 
внмъ,  т.  У,  стр.  205. 
>)  «Современипкъ»,  1886,  т.  1П,  стр.  829. 
*)  См.  внше,  стр.  828. 
^)  См.  внше,  стр.  829;  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  V,  стр.  175. 
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иожетъ-быть,  вс^хъ  зверей  —  обыкновенные  медв^)Ди  да  пара 
обезьлнъ>  О*  Цропущено  сл'Ьдующее  выражев1е  о  Смирдин'Ь:  счестный 
Бнигоородавецъ  даже  не  хот'Ьлъ  восиользоватьсл  необыкновенною 
прибылью,  которую  представляло  ему  издан1е>  и  ^то  Смирдинъ 
сц'Ьлою  сотней  тысдчъ,  можетъ  быть,  жертвовалъ  собственнаго 
чистаго  барыша».  ЗатЪиъ  сл']^дуетъ  большой  прооускъ  ц^лаго  от- 
рывка, гд'Ь  говорится  о  распространенности  сБвблютеки  для  чтенхд» 
именно  въ  провинщи.  Сход  ныл  мысли  и  сужден1я,  выражающая 
степень  недовольства  Гоголя  «Библютекой  для  чтен1я>  и  сближе* 
шемъ  Сенковскаго  съ  Смирдннымъ,  съ  которымъ  онъ  былъ  тогда 
въ  хорошихъ  отношен1яхъ'),  мы  встр^чаемъ  не  разъ  ран:Ье  въ  тог- 
дашней переписке  Гоголя  еще  до  издав1я  «Библютекн  для  чтения» 
20  февраля  1833  года  Гоголь  пнсалъ  Погодину:  «Читалъ  ли  ты 
Смирдинское  сНовоселье»?  Книжища  ужасная;  челов'Ька  можно 
уколотить.  Для  меня  она  зам-Ьчательна  т'Ьмъ,  что  зд'Ьсь  въ  первый 
разъ  показались  въ  печати  так1я  гадости,  что  читать  мерзко.  Прочти 
Брамбеуса:  сколько  тутъ  и  подлости,  и  вони,  и  всего !>').  Въ  письме 
отъ  11  января  1834  года  читаемъ:  сЕстати  о  ^Библютек^».  Это 
довольно  см'Ьшная  истор1я.  Сенковск1й  очень  оохожъ  на  стараго 
пьяницу  и  забулдыжника,  котораго  долго  не  решался  впускать 
въ  кабакъ  даже  самъ  ц'Ьловальникъ,  но  который,  однакожъ,  во- 
рвался и  бьетъ,  очертя  голову,  сулеи,  штофы,  чарки  и  весь  благо* 
родный  препаратъ.  Сослов1е,  сюящее  выше  Брамбеусины,  негодуетъ 
на  безстыдство  и  наглость  кабачнаго  гуляки.  Сословие,  любящее 
приличхе,  гнушается  и  читаетъ.  Начальники  отдФлеи]й  и  директоры 
департаментовъ  читаютъ  и  ыадрываютъ  бока  отъ  см'Ьху.  Офицеры 
читаютъ  и  говорятъ:  «с...  е.,  какъ  хорошо  пошетъ!»  Пом^Ьщики 
покупаютъ  и  подписываются  и,  в:Ьрно,  будутъ  читать.  Одни  мы, 
гр^^шные,  откладываемъ  на  запасъ  для  домашняго  хозяйства»*). 
Въ  этихъ  словахъ  взглядъ  Гоголя  на  д'Ьятельность  Сенковскаго 
въ  «Библютек'Ь»  выразился  съ  полной  откровенностью. 

Сл'Ьдующее  зат'Ьмъ  зам'Ьчанхеу  обрисовывающее  характеръ  участ1я 
Греча  въ  журнал'Ь  Сенковскаго  и  деятельность  посл^дняго,  было 
сохранено  Пушкинымъ  въ  стать'Ь  «Современника»;  не  опущено  даже 


1)  Си.  выше,  стр.  880. 

')  Мв1н1е  Гого1я  о  С]1врдпв11,  см.  т.  У,  стр.  488.  Впос^'Ьдств^н  это   мн1в1е 
отчасти  изм^видось;  сн.  сРуссмй  Архивъ»,  1671,  4—5,  стр.0988. 
*)  Соч.  в  пвсьма  Го  годя,  т.  У,  стр.  175. 
^)  Соч.  и  письма  Гогодд,  т.  У,  стр.  196. 
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сравнеше  его  съ  по^тенвымъ  челов^^комъ,  приглашаеиыиъ  на  всЬ 
свадьбы,  и  устранены  или  сглажены  только  н-Ькоторня  выражен1&; 
такъ  напр.  сравнеше  сразвервулся,  какъ  полный  дворанинъ»  из- 
менено такъ:  «развернулся»  кавъ  полный  хозявнъ».  ЗдЪсь  Гоголь, 
очевидно,  прежде  всего  им'Ьлъ  въ  виду  знаиенитое  самоуправство 
Сен&овсваго  съ  присылаемыми  ему  статьями,  что  именно  и  наибол'Ье 
возмущало  его.  А.  В.  Никитенво  отм^тилъ  въ  такихъ  выражен1яхъ 
это  негодован1в  Гоголя  на  Сенковскаго  въ  своемъ  дневнике  (подъ 
10  января  1834  года):  «На  Сенковскаго  поднялся  страшный  шумъ. 
ВсЪ  участники  въ  «Библютек'Ь»  пришли  въ  ужасное  волнеше. 
Разнесся  слухъ,  будто  онъ  позволяетъ  себ^  статьи,  поступающ1я 
въ  нему  въ  редакц1ю9  переделывать  по-своему.  У  меня  сегодня  быль 
ГогоАЬ'Яновскш  вг  великомъ  П2ютивъ  нею  негодованги*^).  Чрезвычайно 
вЪскимъ  и  любопытнымъ  для  насъ  подтвержденхемъ  этихъ  словъ 
Никитенка  и  явнымъ  доказательствомъ  сильнаго  возбужден1я  Гоголя 
противъ  Сенковскаго  представляется  то  обстоятельство,  что  не  да- 
л^е»  какъ  на  другой  же  день  после  своего  визита  въ  Никитевку 
Гоголь  съ  такимъ  же  негодовашемъ  писалъ  Погодину:  «Сенковскхй 
уполномочилъ  самъ  себя  властью  решать,  вязать:  мараетъ,  пере- 
д^лываетъ,  отр^зываотъ  концы  и  пришиваетъ  друг1е  къ  поступаю- 
щимъ  пьесамъ.  Натурально,  что  если  все  тавъ  ^удутъ  вротви, 
вавъ  почтенне&шШ  ваддей  Бенедивтовичъ^)  (котораго  лицо  очень 
похоже  на  лорда  Байрона,  кавъ  изъяснялся  не  шутя,  одинъ  лейбъ- 
гвардш  кнрасирскаго  полка  офицеръ),  который  объявилъ,  что  онъ 
всегда  за  большую  честь  для  себя  почтетъ,  если  его  статьи  будутъ 
исправлены  такимъ  высовимъ  ворревторомъ,  вотораго  «Фантасти- 
чесв1я  путешеств1я>  даже  лучше  его  собственныхъ.  Но  сомнительно, 
чтобы  все  были  тавъ  робви,  вавъ  этотъ  почтенный  государствен- 
ный мужъ»').  Затемъ  въ  «Современниве»  пропущено  следующее 
резвое  выражен1е  первоначальнаго  набросва  статьи:  «журналы 
имели  всегда  успехъ  по  старому  правилу,  понятному  очень  про- 
стому народу,  что  ВТО  вричитъ,  тотъ  значитъ  больше  (знаетъ) 
другихъ». 

Въ  следующей  затемъ  харавтерпстиве  литературной  деятель- 
ности Сенвовсваго  пропущено  следующее  слишкомъ  откровенное, 
хотя  и  вавъ  бы  опровергнутое   здесь  же  самимъ  Гоголемъ  пред- 

1)  сРусскал  Старив»»,  1869,  УШ,  '^76. 

<)  Конечно,  Бу1гарвяъ. 

>)  Соч.  я  пжсыаа  Гогодл,  т.  У,  стр.  196. 
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положеше:  «Ищемъ  разгадки  этому  въ  другой,  уже  совершенно 
прозаической,  причин*]^;  предполагаеиъ,  не  предложилъ  ли  для 
себя  редакторъ  другой  ц-бли,  болЪе  существенной  цЪли:  завести 
себ^^  прекрасный  домъ,  хорош1Й  экипажъ».  Следующее  небольшое 
зан^^чан1е,  служаш;ее  переходонъ  къ  подробному  разбору  д^Ьятель- 
ности  Сенковскаго,  —  какъ  представляюш;ее  собою  отчасти  повто- 
рен1е  мысли  о  томъ,  что  Брамбеусомъ  зачитываются  въ  провинц1яхъ, 
опущено,  можетъ  быть,  потому,  что  это  слово  могло  не  удовлетворить 
редакщю  <Современннка>  неточность^э  выражен1я  въ  об^Ьщаши 
автора  при  дальн^йшемъ  изложен1и  статьи  «разсмотр^ть  точнее, 
обстоятельно('Ье?)  и  безпристрастнЪе  всп»  качества  этою  лит^» 
Эти  слова  зам'Ьнены  сл'Ьдующими  тремя  строками,  отсутствующими 
въ  рукописи:  «Посл^дуемъ  за  распорядителемъ  во  вс^хъ  родахъ 
его  сочинен1й  и  скажемъ  несколько  словъ  о  главныхъ  качествахъ 
ею  статей.  Это  во  всЪхъ  отношен1яхъ  необходимо»  О-  Можетъ  быть, 
поправка  сделана  была  самимъ  Гоголемъ,  согласно  указашю  ре- 
дакщи,  уже  при  корректур^Ь  статьи:  по  складу  р^чи  она  принад- 
лежитъ  ему;  вообще  же  вс^  стилистичесюя  исправлешя,  сд^^ланноя 
Пушкинымъ,  больше  всего  выд^Ьляются  явнымъ  стремленхемъ  къ 
особенной  сжатости  р^Ьчи.  Пропущены  дал'Ье,  посл^Ь  перечислешя 
псевдонимовъ  Брамбеуса,  фразы:  €  Причину  этихъ  безпрестанннхъ 
переод'Ьван1й  трудно  разрешить.  Для  чего?  къ  чему?  Богъ  знаетъ. 
7  всякаго  барона...  Да  это,  впрочемъ,  и  не  идетъ  въ  д%лу>*). 

ДалЪе  при  оц'Ьнк^  ученой  д^Ьятельности  *Сенковскаго  въ  статье 
сохранено  не  только  все  существенное,  но  и  вообще  перемены 
весьма  незначительны;  он%  ограничиваются  или  заменой  неудач- 
ннхъ  выражешй  (напр.  вместо :  ^ипотезъ,  вовсе  не  соотвп>тствую' 
щихъ  русской  истор1и>  напечатано:  «ипотезъ,  вовсе  не  принадле- 
жащихъ  русской  истор1и»;  вм'Ьсто:  «статья,  напыщенная  ретори- 
ческими  фигурами»:  «статья,  испещренная»  и  проч.).  —  или  же 
прибавкой  необходимаго  пояснен1я  (посл'Ь  увазан1я  отсутств1я  у  Сен- 
вовскаго  объяснен1я  внутренняго  смысла  сагъ  прибавлено  собствен- 
ное краткое  разъяснеше  его:  «Саги  суть  поэтическое  создаше  народа, 
игравшаго  великую  въ  истор1И  роль»');  о  Сенвовскомъ  же  сказано:  «не 
опредЪлилъ  настоящаго  достоинства,  какъ  создашй  народа,  играв- 
шаго великую  историческую  роль»  и  т.  п.).  ЗамЪтимъ  кстати,  что  вы- 

*)  См.  т.  V,  стр.  489. 
а)  Си.  ввше,  стр.  882. 
8)  См.  т.  V,  стр.  489. 


715 

сокое  мнЪше,  высказанное  зд'Ьсь  Гоголемъ  о  Шлёцер-Ь,  какъ  исфо- 
рик4,совершенно  согласно  съ  мн'Ьшемъ,  обстоятельнее  выраженнымъ 
ииъ  въ  статье:  «Шлбцеръ,  Миллеръ  и  Гердеръ»^,  при  чемъ  любо- 
пытно, что  Гоголь  воздаетъ  Шлбцеру  также  и  въ  отноп1ен1Н  слога 
одну  изъ  самыхъ  любимыхъ  своихъ  похвалъ:  «его  слогъ  иолн1я»*), 
высказанную  въ  другомъ  н^ст^Ь  о  Пушкинчь^).  Въ  отзыве  о  Сен- 
ковскомъ  пропущено  замЪчаше  о  тоиъ^  что  онъ  «помнить  недурно 
прочитанныя  книги,  не  смотря  на  то,  что  онъ  самъ  былъ  на  Вос- 
ток* >  (намекъ  на  недостаточную  самостоятельность  научныхъ  су- 
ждетй  Сенковскаго  о  Восток*).  «Быть  еп^е  ничего  не  значитъ; 
для  9Т0Г0  нуженъ  тотъ  наблюдательный,  все  зам*чающ1й  умъ,  ко- 
торый дается  одному  таланту:  сколько  есть  путешественниковъ, 
которые  путешествовали,  Богъ  знаетъ  гд4,  и  результатъ  предста- 
вили изъ  чужихъ  книгъ!>*).  Все  это  м'Ьсто  въ  «Современник*» 
заменено  сл*дующимъ:  «Ничего  новаго  не  сказалъ  онъ  въ  нихъ 
о  Восток*,  —  ни  одной  яркой  черты,  сильной  мысли,  гетальнаго 
предположен1я!>  Зат*мъ  пропущенъ  переходъ  къ  сл*дующему  от- 
д*лу:  «Но  обратимся  на  т*  слова  и  д*ла  г.  Сенковскаго,  которыя 
им*ли  большое  влхяше  и  заняли  большинство  писателей»  --  въ  виду 
сл*дующей  за  нимъ  другой  переходной  мысли:  «разсмотримъ  его 
мн*Н1е  чисто  относительно  къ  текуш;ей  изящной  литератур*» 
я  зат*мъ  излишнее  повторен1е  уже  однажды  сказаннаго  въ  даль- 
н*йшихъ  словахъ:  «разсмотримъ  въ  его  сочинешяхъ,  гд*  онъ 
является  подъ  именемъ  Брамбеуса,  Тютюнджоглу,  Морозова,  Б*л- 
кипа  —  и  не  знаю,  можетъ  быть,  и  еще  подъ  какими-нибудь  име- 
нами»'). Поел*  этого,  значительно  сокращено  сужден1е  Гоголя 
о  безвкусш  Сенковскаго:  въ  «Современник*»  слова:  «хотя  бы  какой- 
нибудь  вкусъ  былъ  виденъ  въ  его  реценз1яхъ,  но  вкуса  р*шительно 
въ  немъ  не  было  никакого,  даже  дурнаго»,  изм*нены  такимъ  обра- 
80мъ:  «въ  его  реценз1яхъ  н*тъ  ни  полооюительнаю,  ни  отрит' 
тельнаю  вкуса  —  вовсе  никак(по>^). 

«)  Си.  т.  V,  стр.  246-250. 

в)  См.  т.  V,  стр.  246. 

»)  См.  т.  V,  стр.  208. 

*)  См.  ваше,  стр.  838. 

В)  Стр.  834.  Надо  помнить,  что  печатаемая  8д^сь  редакщя  не  бол^е,  кажъ 
черновой  набросокъ. 

*)  См.  т.  У,  стр.  490.  Въ  одной  нвъ  сл^дующнхъ  редакцгй  статьи:  сО  дввже- 
ши  журнальной  дитературв»  сходная  мысль  внражена  въ  словахъ:  «решительно 
въ  немъ  не  вам^тно  никакого  вкуса:  ни  эстетическаго,  ни  неэстетнческаго». 
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ЗатЪмъ  сл^Ьдуетъ  въ  сСоврененник^»  пропускъ  цЪлой  полустра- 
ницы, представляющей  развитхе  сходныхъ  мыслей. 

Также  сокращено  дальше  п  все  и^^сто  о  Вальтеръ-СкоттФ,  а  не- 
ивого  ниже  опущенъ  цЪлый  отрывокъ,  въ  которомъ  авторъ  говорить 
въ  третьемъ  лтц^  о  себЬ  и  объ  отношеншхъ  въ  нему  Сенковскаго 
и  всл'^^дъ  зат^мъ  помещено  зам^чаше  о  гонен]и  Сенковскаго  протнвъ 
м^стоименШ:  <сей>  и  соный>,  перенесенное  изъ  другаго  наброска^). 

Дал^е  рукописные  наброски  и  печатный  текстъ  с  Современника» 
очень  сильно  расходятся :  изъ  рукописныхъ  набросковъ  пропущено 
осуждевхе  неумЪстныхъ  шутокъ  Сенковскаго,  ихъ  сравнен1е  съ  бала- 
ганными шутками  ^)  и  о  пристрастш  его  къ  роману  Греча:  < Черная 
женщина»;  далЪе  о  значенш, которымъ  пользуется  назваше  Брам- 
беусъ  въ' простонародье, о  несправедливомъ  отношевш  Сенковскаго 
къ  французской  литературе,  о  множестве  неприличныхъ  выраже- 
Н1Й  въ  пов^стяхъ  самого  Сенковскаго.  Изо  всего  этого  въ  сСо- 
временнике»  явилось  въ  измененномъ  видЪ  только  сказанное  о 
французской  литературе,  а  зат^мъ  вместо  указав1й  на  неприличный 
тонъ  фантастическехъ  сочинений  Сенковскаго  отмечается  ихъ  не- 
правдоподобное содержаше  и  безсвязное  изложенхе.  По  окончан1н 
всего  разобраннаго  отдела  въ  <Современнике>  находимъ  еще  сле- 
дующее замечаше,  отсутствующее  въ  записныхъ  тетрадяхъ  Гоголя: 
сТаковы  были  труды  и  действ1я  распорядителя  ^Библютеки  для 
чтен1я>').  Мы  почли  нужвымъ  упомянуть  о  нихъ  несколько  обсто* 
ятельнее  потому,  что  онъ  одинъ  законодательствовалъ  въ  «Библ1о- 
теке  для  чтен1я»  и  что  мнен1я  его  разносились  чрезвычайно  быстро 
вместе  съ  четырьмя  тысячами  экземпляровъ  журнала  по  всему 
лицу  Россш».  Этотъ  переходъ,  сделанный  въ  печатной  редавцш 
статьи,  находится  въ  несомненной  связи  съ  такимъ  же  переходомъ 
выше:  «послед у емъ  за  распорядителемъ  во  всехъ  родахъ  его 
сочинений»  ^).  После  обзора  деятельности  Сенковскаго  Гоголь  кос- 
нулся  вскользь  характера  и   состава  статей    €Библ10твкн>  и  от- 


1)  См.  ввше,  стр.  845. 

^)  Это  зам'Ьчав1е  бню  зачержнуто  саинмъ  Гого1емъ'^  (си.  ниже,  вар1автъ  Ьня 
къ  стр.  886),  зат'Ьмъ  свова  явилась  въ  иовдв'Ьйшемъ  ваброса'Ь  (см.  стр.  849)  о 
наконецъ  въ  окбнчательвой  редаадхи  въ  статье  с  Современника»  свова  провущево. 
Зд'Ьсь  мн  ввдимъ  такимъ  образомъ  любопытную  борьбу  желан1Д  васказатьсв  откро- 
вевво  съ  1ребовав1ями  вв^швихъ  прилич1Й. 

»)  Т.  V,  стр.  492. 

*)  Т.  V,  стр.  489. 
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м^^еййаго  выше  его  самоуправства  (зд'Ьсь  вЪсколысо  страницъ^ 
отсутствующихъ  въ  рукописи:  о  <Библ1отек'Ь>,  сС^Ьверной  ИчелЬ* 
и  «Сын'Ь  Отечества»  и  проч.)* 

Второй  отрывокъ  первоначальыаго  наброска  (си.  выше,  стр. 
338—340)  вошелъ  уже  во  вторую  половину  статьи*).  Сравнен1е 
снова  становится  возиожнымъ  отъ  словъ:  «Итакъ  выходка  «На- 
блюдателя! скользнула  какъ  пуля  по  толстой  кож'Ь  носорога». 
Зд']&сь  пропущено  уподобленхе  редактора  «плохому  актеру,  который 
никакъ  не  знаетъ,  куда  д^^ть  свои  руки  на  сцен'Ь»  ^)  и  потомъ 
н']^сЕолько  предложен1й,  довольно  близкихъ  по  смыслу  къ  преды- 
дущему и^^сту.  Во  всемъ  этомъ  отд'Ьл'Ь  пропущена  фраза  о  томъ, 
что  ссоюзъ  двухъ  друзей,  Булгарина  и  Греча,  располагалъ  все- 
общимъ  мн'Ьн1емъ»  и  зам'Ьчан1е  о  Брамбеус^,  что  совъ  гхЪсь  уже 
совершенно  безъ  всякихъ  чиновъ,  кажется,  какъ  будто-бы  вышелъ 
онъ  въ  публику  въ  своемъ  домашнемъ  халат^Ь  съ  трубкою  въ  ру- 
кахъ,  сЬлъ  и  облокотился  передъ  нею  въ  вольтеровскихъ  креслахъ» '). 
Въ  связи  съ  этимъ  опущено  дальше  о  томъ,  что  халатъ  Брамбеуса 
<сшитъ  изъ  разныхъ  кусковъ:  очень  много  есть  Рабеле,  немало 
Бальзака  и  проч.»  (но  удержано  выражен1е:  <изъ  какихъ  лоскутковъ 
баронъ  Брамбеусъ  сшилъ  себ*  халатъ>  *)  и  потомъ  пропущено 
зам4чан1е  о  томъ,  что  статью  «Наблюдателя»  следовало  написать 
короче:  эта  заключительная  часть  втораго  наброска  заменена  пе- 
реходомъ  («Вотъ  каковы  были  дМств1я  нашихъ  журналовъ»)  къ 
сл4дующему  отделу  —  о  программ*  «Библ.  для  чтвн1я>.  Начало 
сл*дующаго  отдела  взято  изъ  отдЪльнаго  наброска,  не  вошедшаго 
по  своей  отрывочности  и  въ  текстъ  статьи  въ  настоящемъ  том*. 
Приводимъ  его  зд*сь. 

Объяснен1я:  Изв*щешя0  о  томъ,  что  критика  будетъ  благо- 
намеренная, чуждая  личностей,  парт1й  •)  и  проч.  и  проч.''),  какъ 
(обыкновенно*)  дЬлаютъ  журналисты,  чувствугощхе    къ  себ*  недо- 


1)  См.  стр.  500. 

*)  Ср.  съ  орим^чавхемъ  на  атой  же  ст1)анвц'Ь. 

')  Выше,  стр.  389. 

*)  Т.  V,  стр.  601. 

^)  Прежде  баю  ваоисано:  «объяиеа1е>. 

*)  Въ  «Совреиевник'Ь»:  слвчностей  и  партий».* 

^)  С^овъ:  «и  проч*.  и  проч.»  въ  сСовренсвник'Ь»  в-Ьтъ. 

8)  Это  &10В0  въ  рукопнсв  аачерквуто. 
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в'Ьрчивость  общества  О,  тоже  ничего  не  значить  *),  потому  что  эти 

правила  вввЬ ^)  должны  быть  необходимымъ  условхеиъ  всякаго 

журнала.  Но  въ  журнале  должна  быть  (проев... ^)  мысль,  для 
которой  необходимо  его  существован1е  '). 

*)  Но  никакого  постояннаго  стремлен1я  къ  какой  (нибудь  ^) 
мысли  не  оказалось  въ  нашихъ  журналахъ. 

Развернувши  ихъ,  будешь  пораженъ')  необыкновенною  мелко- 
стью (б1с)*)  и  ничтожностью  суждешй;  одинъ  толкуетъ  м^стоимеше 
оный,  другой  острить  надъ  преглуп^йшею  книжкою^*),  или  пишетъ 
разборъ,  предлинной  разборь  (чего-нибудь  *').  Подумаешь,  что  въ 
это  время  не  было  ничего  важнаго...> 

Послгь  нгькотораго  пробтьла: 

сНо,  можеть  быть,  не  было  въ  это  время  великихь^*)  явлешй. 
(обрад.^*).  Занялись  ли  этими  явлен1ями  журналы  наши?  устре- 
мили ли  они  вниман1е  на  истор1Ю  этихъ  важныхъ  явлешй !  (Доста)  ^*) 
Стоить  взглянуть,  чтобы  увид'Ьть,  (что)  н^ть^'). 

Но  о  чемь  же  въ^*). 

Весь  этоть  отрывокъ  набросанъ  посл^  пустаго  м'Ьста  на  листЪ 
24  противъ  текста  оборотной  стороны  23  листа  рукописи  (Р.  Л-): 
< О  чемь  же  говорили  наши  журналы ?...> 

Эти  столь  отрывочно  набросанныя  мысли  подробнее  распростра- 
нены въ  наброскахъ  поздн'ЬйшихЪ)  изъ    которыхь,  однако,  почти 


1)  ВсЬхъ  этихъ  словъ  въ  сСовреневвижА»  в1п. 

^)  Въ  «Совремеввик^»:  «тоже  ве  ооказываетъ  ц!»1и». 

8)  Въ  ковцй  строки  не  дописано;  въ  с  Современнике»  эти  оюва  совс4мъ  иро- 
вущевн. 

4)  Очевидно,  не  доннсаво  слово:  с  просвечивать». 

')  Въ  сСовремеиввке»  этихъ  сдовъ  и^тъ. 

*)  Начиная  отсюда,  все  это  место  въ  сСовременнике»  отсутствуетъ. 

7)  Или:  €ЕЪ  какой  бн  то  вн  было? 

в)  Прежде  бнло:  сразвернувшн  ваши  журналы,  будешь  необнкновевво  пора- 
жевъ>. 

*)  Прежде  было:  «Чреввычайвою  »:едочн6стью  (ею)  необнввове(ниой)>.  Поае 
слова:  «недкостью»  зачеркнуто:  «трудовъ,  мыслей». 

10)  Въ  рукописи  слово  не  дописано;  танъ  чнтаемъ  только:  €книжко(ю)>. 

И)  С^Ьва,  вавлюченвыя  въ  скобки,  въ  рукописи  вачерквутн». 

Щ  Въ  рукописи:  «Великихъ»  (ватдавная  буква). 

>>)  Слово  зачеркнуто  на  ходу  письма. 

14)  Тоже. 

18)  Фрава  оборвана  ва  среднее.  Сюво:  «что»  пропущено. 

м)  Тоже. 
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ничего  не  взлто  въ  печатной  стать*]^,  въ  которой,  напротивъ,  послЪ 
словъ:  €  Подумаете,  что  р'Ьшнтедьно  ни  одного  вазиаго  собыпя 
не  произошло  въ  литературномъ  ы1рЪ>,  прибавлено  въ  перечн-Ь 
совершившихся  событ1й  два  пункта  о  литератур-Ь  западноевропей- 
ской; 3  пунктъ  соотв^Ьтствуетъ,  въ  немного  изм^Ьненномъ  вид^, 
началу  поздн'Ьйшаго  наброска,  отм^ченнаго  у  насъ  буквой  В, 
(см.  выше,  стр.  350).  Несколько  распространено  заиЪчанхе  о  не- 
обходимости оц'Ьнки  старыхъ  писателей  (въ  первомъ  наброске: 
свъ  литератур^Ь  нЪтъ  смерти:  они  гласно  требовали  (исправлев1я) 
неправильно  составленннхъ  о  нихъ  мн%н1й»  ^):  въ  €Современник'Ь>: 
сМертвецн  такъ  же  вм'Ьшиваютсд  въ  дЪла  наши  и  д^йствуютъ  вм'ЬстЬ 
съ  нами,  какъ  и  живые>  и  проч.  (см.  это  м^с^то  въ  У  т.,  стр. 
502 — 503).  Все  сл'Ьдуюш;ее  м^^сто  значительно  распространено;  тЪмъ 
не  мен^е  переработка  эта  сделана  вновь^  не  смотра  на  то,  что 
т'Ь  же  мнсли  Гоголь  изложилъ  подробнее  въ  одномъ  изъ  первона- 
чальныхъ  набросковъ,  отм'Ьченномъ  у  насъ  литерой  Д.  Сходство 
начала  этого  отрывка  (€Вообп](е  въ  нннЪшнихъ  критикахъ  распро- 
странилось страшное  литературное  безв'Ьрхе»,—  хотя  эта  строка  и 
зачеркнута  авторомъ,  но  затЬмъ  возстановлена  немного  ниже,  въ 
томъ  же  наброске.  [сПритомъ  главный  характеръ  нашей  критики 
нынйшней  есть  страшное  литературное  безв'Ьрхе»*) — съ  поздней- 
шимъ  наброскомъ  (А*,  см.  выше,  стр.  350)  уб^ждаетъ  насъ  вътомъ, 
что  Гоголь,  не  смотря  на  неоднократную  переработку  этой  части 
статьи,  остался  ею  недоволенъ  и  переработалъ  ее  еще  разъ  для 
печатнаго  текста,  опять  съ  сильными  изм^ненхлми,  и  тогда  зам'Ь- 
чан1е  о  литературномъ  безвфр1и  въ  нев^жеств^  было  пом'Ьщено 
(въ  изм^ненномъ  видЪ)  н-Ьсколько  ниже,  въ  середин!»  столбца  Д. 
стр.  342).  На  26  листЪ  и  на  оборотЬ  его  находимъ  еще  не  во- 
шедш1е  въ  печатный  текстъ  сСовременника»  черновые  наброски, 
также  не  помещенные  нами  выше  въ  виду  ихъ  отрывочности. 
Именно  на  25  лист^ :  «ЧФмъ  больше  журналъ,  тЪмъ  лучше,  т'Ьмъ 
осторожнее  будутъ')  вести  себя  журналисты,  т^мъ  бол^е  будутъ 
они  показывать  вниманхя  къ  читателямъ*)  и  старанхя  заслужить 
ихъ  доверенность,  потому  что  одно  это  можетъ^)>... 


О  См.  внше,  стр.  357. 

«)  Въ  рукописи:  «будут(ъ)>. 

*)  ПослФ  этого  вачеркнутн  ведописаввня  слова:  <къ  11В^(и1дмъ?)>. 

А)  Зд^сь  фраза  обривается. 
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На  обороте  25  листа  написано  противъ  словъ  предшествующей 
страницы  рукописи:  сВъ  Москве,  нагтротивъ,  предпринимали  жур- 
налы!. «Итакъ  вотъ  тЬ  главные  ваконодатели*).  Прочхе'),  такъ 
кавъ  люди  пожилые  и  опытные,  они  знали  хорошо  мехавизиъ  изда- 
В1Я  журналовъ  и  постоянствомъ' взяли  верхъ  (81с),  Московсв1е  жур- 
налисты [немл^^но?]*  въ  эти  два  года  не  показали  никакой  акку- 
ратности и  признаковъ  людей  дЬловыхъ,  и  потону  меньше  им^^ли 
ВЛ1ЯН1Я.  Являлось*  чврозвычайно  (81с)  много  читателей  молодыхъ, 
безъименныхъ  или  подъ  чуждыми  именами,  занимавшихъ  (зк)  уже 
решительно  пустыми  разборами,  извещен]ями*.  Но  въ  это  время 
не  сказали  ничего  ни  Жуковск!й,  ни  Вяземск1й,  ни  Ерыловъ. 
Ничего  не  сказали  даже  т^,  которые  прежде  издавали  журналы  и 
заслуживали  вниман1я.  —  Итакъ  нужно  ли  удивляться  такому  со- 
стояшю  литературы?  Почему  же  не  говорили'?  Считали  ли  они 
низкимъ  опуститься  въ  журнальную  сферу,  или  нед'Ьйствительнымъ 
свой  голосъ,— этого  мы  не  въ  прав^  решить'.  Мы  должны  заме- 
тить только*...» 

Сходныя  мысли  находимъ  въ  позднЪйшемъ  наброске  (см.  выше, 
стр.  344);  но  тамъ  уже  дается  объясненхе  отстранен]я  первоклас- 
сныхъ  писателей  отъ  журнальной  деятельности:  «Странно  требо- 
вать, чтобы  писатели  съ  большимъ  талантомъ  опустились  и  по- 
грязли въ  низкую  журнальную  сферу  (81с)>  и  проч.  Въ  стать*  «Со- 
временника» сходныя  мысли  помещены  уже  почти  въ  самомъ  конце 
статьи  (см.  въ  V  т.  стр.  506).  Продолжен1е  же  статьи  после  ука- 
зан1Я  на  молчан1е  журналовъ  о  крупныхъ  представптеляхъ  лите- 
ратуры заключаетъ  въ  себе  замечайте  изъ  конца  позднейшаго 
наброска  А.  (см.  выше,  стр.  356),  после  чего  опять  пропущена  сарка- 
стическая выходка  объ  авторе,  представляющемъ  книжку  въ  лре- 
зентъ  журналисту,  <какъ  проситель  представляетъ  куль  муки  взяточ- 
нику-судье». 


О  Зачеркнуто:  «что  журна1ъ  яхъ  об...» 

')  11ос1'Ь  этого  зачеркнуто:  «Журва^встн  бнлв». 

>)  Прежде  бню:  «теро'Ьв1е11Ъ>. 

*)  Неразборчивое  с^ово. 

В)  Зачеркнуто:  «Подъ  вхъ  званенани  д-Ьйствоваю». 

^)  Посл^  этого  зачеркнуто:  «и  тому  подобн...» 

^)  Зачеркнуто:  <мн  должна  сказать  только». 

>)  Посл^  этого  зачеркнуто:  «Но  должно  заметить». 

*)  Зд'Ьсь  набросокъ  обрнваетсл. 
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Зд^Ьсь  кстати,  по  поводу  словъ  поздн^^йшаго  наброска  (А):  сСо- 
чвненга  Булгарина,  Сенковскаго  и  Греча  говорились  (81с)  и  хвалились 
очень  критикою  въ  журналахъ,  издаваемыхъ  Булгариннмъ,  Сен- 
ковскнмъ  и  Гречемъ — €в4дь  какъ  хвали лись>  (ср.  въ  первоиачаль- 
ныхъ  наброскахъ  С;  см.  выше,  стр.  340  и  вархаитъ  1  къ  стр.  508 
въ  V  том*,  стр.  603),—  приведемъ  еще  одииъ  отрывочный  варкнтъ 
рукописи:  «Выставляли  на  видъ  себя,  защищали  только  за  себя 
(81с),  говорили  горячо  ТОЛЬКО  противъ  гЬхъ,  которые  [задали]  ихъ>. 

Дальше  написано  объ  обязанностяхъ  журналиста:  <Онъ  можетъ 
им*ть  м*сто  для  мелочей  (81с)  своего  журнала,  но  онъ  долженъ  по- 
мнить, что  [истолковывать]  всеобщее  мн'ЬнЕе,  причина  (?)  этого  мн*Ь- 
Н1я,  любимыя  идеи  его  в*ка,  вл1ян1е,  производимое  жизнь  (в1с), 
свое  собственное  суждеше  объ  втомъ, — все  это  требуетъ  серьезнаго 
и  добросов'Ьстнаго  [ ^]  и  обдуманнаго  труда. 

(Тутъ  должно).  Зд*сь  цЪль  журнала.  Длинная  программа  [.  .  . 

•  .  .]  не  показывается.  7  насъ  будетъ  обыкновенно  [ 

]  журналис...  Статистика  (Стат),  Исторхя,  Технолопя  и 

проч.  и  проч.,  такал-то  словесность,  другая  словесность  и  проч. 
Это  решительно  ничего  не  означаетъ  (Попробуйте)  (Ц*ль,  задача, 
для  которой  существуетъ  журналъ).  Если  не  отзывается  [  .  .  .  . 

1...» 

8д*сь  снова  узнаемъ  брульонъ,  послуживш1й  матерхалоиъ  для 
перваго  изъ  поздн*йшихъ  набросковъ  (см.  выше,  стр.  348).  Чт5 
касается  продолжешя  статьи  «Современника  >,  товъней  слФдуетъ 
характеристика  отношешй  журнальныхъ  деятелей  къ  критик*.  Эта 
последняя,  или  заключительная,  часть  статьи  обработана  изъ  чер- 
новыхъ  набросковъ,  и  нритомъ  такимъ  образомъ,  что  большая  часть 
рукопвснаго  текста  удержанасъвесьманезначительнымиизм*нешями, 
но  внесена  въ  нее  бол*е  строгая  последовательность,  потребовав- 
шая перестановки  отд*льныхъ  отрывковъ,  при  чемъ  многое  оста- 
лось  совс*мъ  не  перенесеннымъ  изъ  рукописей  въ  печатную  статью. 
Въ  изложен1и  этой  части  своей  статьи  Гоголь  держится  посл*до- 
вательнаго  порядка  по  пунктамъ,  сл*д.  наша  задача  определить, 
какому  м*сту  рукописей  соотв^тствуотъ  каждый  пунктъ  печатной 
статьи.  При  этомъ  оказывается,  что  для  всей  этой  части  статьи 
Гоголь  пользовался  набросками  поздн*йшиии,  что  прямо  указываетъ 
на  позднейшее  присоединен1в  ея  къ  остальной  статье  и  совершенно 


О  Точки  зд-Ьсь  н  ниже  на  мФстФ  непрочнтанинхъ  сювъ. 
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подтверждаетъ  слова  Н.  С.  Тихонравова,  что  «статья  исправлялась 
и  переписывалась  для  печати  по  частямъ^»,  —  слова,  основанныя 
на  письме  Гоголя  къ  Пушкину  («Да  возьмите  изъ  типографш  статью 
о  журнальной  литературе.  Мы  съвами  пребезалаберные  люди — н 
позабыли,  что  туда  нужно  включить  многое  изъ  остающагося  у  меня 
хвоета)*^  Изъ  этого  «хвоста>  вошелъ  въ  статью  первый  пунктъ 
отрывка  С  (см.  выше,  стр.  340),  соотв%тствующ1й  правда  и  началу 
отрывка  Д,  но  буквальное  совпаденге  внражев1й  съ  отрывкомъ  С  не 
оставляетъ  сомн^вхя  относительно  ближайшаго  источника,  откуда 
именно  взято  это  м^сто,  хотя  начало  этого  пункта  и  было  написано 
вновь.  ЗатЪмъ  большая  часть  отрывка  С,  несомненно,  отличается 
именно  т^ми  качествами  <юноьиескои  жгшаети  и  прямадушгя^,  которым 
заставили  Пушкина  допустить  и8М'Ьнен1я  въ  статье, — н  въ  «Совре- 
менник'Ь>  этого  мФста  мы  не  паходимъ.  При  этомъ  же  между  про*- 
чимъ  опущено  любопытное  зам^чанхе  о  Б^линскомь,  за  молчаше 
о  которомъ  потомъ  упрекалъ  автора  статьи  въ  «Письме  къ  изда- 
телю>  г.  А.  Б.' 

Остальная  часть  перваго  пункта  (съ  абзатца)  представляетъ  со- 
бою перед'Ьлку  поздн^йшаго  наброска  А*. 

Второй  пунктъ  представляетъ  собою  очень  близкую  перед^Ьлку 
того  мЪста  отрывка  Д,  которое  начинается  словами:  «Притомъ 
главный  характеръ  нашей  критики  нынешней  есть  страшное  ли- 
тературное безв^рге...»  (выше,  стр.  342)  Первое  слово:  притоми 
въ  стать!  «Современника»  опущено  потому,  что  этого  требовала  уже 
избранная  авторомъ  форма  изложенхя  по  пунктамъ.  Напротивъ» 
для  большей  связи  этого  пункта  съ  общимъ  содержан1емъ  статья 
поел!  словъ:  «Литературное  безв!р1е  и  литературное  невежество» 
введена  фраза:  «Эти  два  свойства  особенно  распространились  въ  по- 
сл!днее  время  у  васъ  въ  литератур! >.  Зат!мъ  изм!нен1я  руко- 
писи очень  незначительны,  но  пропущено  зам!чан1е  о  современ- 
ннхъ  критикахъ,  что  они  «хлопочутъ  совершенно  о  себ!»,  и  дал!е 
слова:  «Стало  быть,  ни  одно  изъ  этихъ  соображен1й  и  сравнений» 
(касающихся  прежнихъпервостепенныхъ  писателей) — <в!рноеи  ясное 
сл!дств1е,  можетъ  быть,  разр!шитъ  чрезвычайно  много  въ  нашей 
литератур!, — не  им!етъ  черезъ  то  м!ста  въ  нашей  критик!>.  Про* 

О  См.  т.  V,  стр.  вб1. 

<)  €Руссж1Й  Архивъ»,  1880,  П,  стр.  515. 

<)  См.  объасвев1е  Н.  С.  Тихонравовв,  т.  У,  стр.  652. 

*)  См.  выше,  стр.  350. 
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пущено  8ан^чав1б  о  тоиъ,  что  «имена  писателей,  уже  упрочив- 
шихъ  свою  славу,  и  писателей,  еще  требующихъ  'ея,  сд'Ьлались 
совершенною  игрушкою» Ч  Посл^  этого  выпущено  все  нФсто  о  Сен- 
ковсконъу  и  вместо  него,  по  устраненш  всЪхъ  личныхъ  намековъ» 
получилось  одно  предложение:  сОдинъ  рецензентъ  ронаетъ  т'Ьхъ, 
которыхъ  поднялъ  его  противнивъ,  и  все  это  д-Ёлается  безъ  вся- 
Баго  разбора,  безъ  всяввхъ  вдей>.  Дал^е  въ  статье  «Совреиен- 
нива>  слЪдуетъ  несколько  совращенное  воспроизведен1е  продол- 
жен1Я  отрывка  Б  до  словъ:  сИтакъ  вотъ  наша  критика!» 

Для  третьяго  пункта  Гоголь  пользовался  началомъ  отрывка  О» 
но  въ  вонц'Ь  его  прибавлено  вновь  зан-Ьчаше  о  Шевырев^. 

Весь  четвертый  столбецъ  прнбавленъ  ввовь,  — но  на  основан1И 
изложенныхъ  несколько  ниже,  въ  отрывк'Ь  Б,  мыслей,  набросковъ, 
при  чемъ  вкралось  даже  незначительное  повторен1е  замФчанхя  о 
м^стоимен1яхъ  сей  и  оный  (ср.  выше,  стр.  344).  ПослФ  этого  вос- 
производится съ  некоторыми  небольшими  изм'Ьнев1Ями  отчасти  рас- 
пространенный предшествуюпцй  отрывокъ  изъ  наброска  О.  ДалЬе 
изъ  этого  наброска  пропущенъ  цЬлый  отрывокъ,  представляющхй 
собою  отчасти  опытъ  характеристики  т'Ьхъ  самыхъ  первоклассныхъ 
писателей,  которые,  по  словамъ  Гоголя,  были  забыты  тогдашней 
критикой.  Все  это  м'Ьсто,  исключенное  въ  настоящей  стать-Ь,  впо- 
€Л']Ьдств1и  было  воспроизведено  въ  распространенномъ  видЪ  въ  «Выг 
бранннхъ  м^стахъ  изъ  переписки  съ  друзьями»  въ  статье:  <Въ 
чемъ  же  наконецъ  существо  русской  поэз1н  и  въ  чемъ  ея  особен- 
ность?» Въ  .прим'Ьчан1яхъ  къ  посл'Ьдней  статье  покойный  Н.  С. 
Тихонравовъ  совершенно  основательно  замЪтилъ,  по  поводу  словъ 
Гоголя  въ  пвсьм'Ь  въ  Плетневу,  отъ  16  октября  1846  г.  о  томъ, 
что  онъ  писалъ  эту  статью  «въ  три  эоохи>  своей  жизни:— «О  ка- 
кнхъ  трехъ  эпохахъ  свогсхъ  говоритъ  Гоголь  въ  вышеприведенныхъ 
строкахъ?  Мы  полагаемъ,  что  первая  его  эпоха  обнимаегъ  все 
время  его  авторства  съ  1829  г.  до  выезда  изъ  Росс1и  въ  1ЮН'Ь 
1836  г.»  н  проч.  Но  дал-^Ье  Н.  С.  Тихонравовъ  говоритъ  также: 
<Какихъ-либо  набросковъ  о  существ'Ь  русской  поэзхп  отъ  первой 
эпохи  мы  не  им^емъ»*.  Это  йесомн^нно;  но  если  не  осталось 
отдЪльныхъ  и  самостоятельныхъ  набросковъ,  то,  намъ  кажется, 
можно  предположить  на  основанш  сравнешя,  что  Гоголь   при   со- 


О  Т.  V,  стр.  506. 

«)  См.  т.  IV,  стр.  544. 
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ставлетп  своей  позднейшей  статьи  пользовался  увазнваеиымъ  нами 
отрыввоиъ  статьи:  с  О  движен1И  русской  лнтературн  въ  1834  и 
1835  году».  Въ  этомъ  жИстЬ  полное  совпадете  содержашя  срав- 
ниваеинхъ  отрывковъ(ср.  напр.въ  первоначальвомъ  набросвЪгсО  дви* 
женш  журнальной  литературы  въ  1834  и  1835  году» — гсЧтб  такое 
нашъ  Жувовск1й?  Это  одно  изъ  заиЪчательныхъ  двлешй,  явивш1йся 
(81с)  орвгинальнымъ  въ  переводахъ»  и  пр.  Въ  статье:  <Въ  чемъ  ж& 
наконецъ  существо  русской  поэзш  и  въ  чемъ  ея  особенность?» — : 
«Ж7К0ВСК1Й  надпа  зан^^чательн^Ьйшая  оригинальность  !>  и  проч. 
Въ  статье:  «О  движеиш  журнальной  литературы»  дал'Ье  говорится 
о  Жуковскоиъ,  что  онъ  возвелъ  вс^Ь  сильные  и  лмлосильные  ори- 
гиналы до  себя»;  въ  статье:  <Въ  чеиъ  существо  русской  поэз1И» 
посл'Ь  перечня  ииенъ  знаменитЪйшихъ  представителей  европей- 
скихъ  литературъ,  которыхъ  произведен1я  переводилъ  ЖуковскЁй, 
заи^Ьчено,  что  онъ  <поэтъ,  отъ  нихъ  всЬхъ  отд'Ьльный,  достойный 
помгьститься  не  у  ногъ  ихъу  но  сгьеть  сь  ними  рядомь,  какъ  рае- 
ный  сь  равными»  О*  Въ  виду  этого  приведеннаго  выше  собствен- 
наго  ува8ан1я  Гоголя,  кы  склоняемся  къ  мысли,  что  именно  это 
мЪсто  наброска  статьи:  «О  движеши  журнальной  литературы»  д&ло 
поводъ  Гоголю  сказать,  что  онъ  писалъ  свою  статью :  <0  существе 
русской  П0831И»  въ  три  эпохи  своей  жизни. 

Заключение  статьи  <0  движен1и  журнальной  литературы»  («На 
довольно... >)  представляетъ  опять  весьма  близкое  воспроизведеше 
конца  отрывка  О. 

Итакъ  общее  заключен1е  изъ  всего  предыдущаго  сравнешя  мо* 
жетъ  быть  такое:  статья:  «О  движенш  журнальной  литературы» 
была  написана  для  «Современника»;  авторъ  смотрЪлъ  на  нее  какъ 
на  небольшую  текущую  зам-Ьтку,  которая  должна  была  предше- 
ствовать задуманной  имъ,  по  совету  Пушкина,  систематической  и 
обстоятельной  истор1и  русской  критики,  и,  въ  свою  очередь,  нахо- 
дится въ  н^которомъ  соотношен1и  съ  поздн'Ьйшей  статьей  Гоголя : 
«Въ  чемъ  же  наконецъ  состоитъ  существо  русской  поэз1и?».  Статья 
была  написана  въ  н-Ьсколько  прхемовъ  въ  близк1е  другъ  къ  другу 
промежутки  времени,  именно  въ  самомъ  начал^Ь  1836  года',  при* 


О  Т.  ТУ,  стр.  178. 

^  Въ  вачаж^  первой  жнжххж  сСовреиенника!  1886  г.  находимъ  дату  цевзурнаго- 
ра8р^шев1я,  именно:  81  марта  1886  года.  См.  «Руссий  Архнвъ»,  1860,  II,  етр» 
616  ж  настолщаго  ■8дан1а,  т.  У,  стр.  651. 
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чемъ  первоначальные  наброски  послужили  основан1еиъ  для  первой, 
а  по8дн^^йш1е — для  второй  половины  статьи  «Современника!.  При 
печаташи  последней  были  сделаны  новыя  изи&нен1я,  устранены 
неудобныя  личныя  указан1я,  язвительные  намеки,  сглажены  р^коста 
и  вообще  все  то,  въ  чемъ  слишкомъ  проявлялась,  по  выражен1ю 
Пушкина,  «юношеская  живость  и  прямодуш1е>,  и  ват^мъ  статья 
отъ  начала  до  конца  подверглась  также  значительной  стилисти- 
ческой выправке,  главной  особенностью  которой  сл'Ьдуетъ  призвать 
<$6льшую  сжатость  изложен1я. 

Отр.  327.  1  Слово:  «итература»  въ  рухопиен  пропущено;  но  оно  является  во 
всЬхъ  печатннхъ  И8дан]ях&,  начиная  съ  Пушвнвежаго  «Совремевнижа» 
(1836, 1,  стр.  192).  *  Зачеркнуто:  «хавъ  шр^  жоммерчесвоиъ>.  Сюво  «жажъ> 
написано  сверху.  Слова:  «для  государства»  приппсанн  сверху  етрохи. 
'Посд^  слова:  сторги»  стояло  еще:  срвнвх>.  ^Зачерввуто:  «всего». 
8Посл1  словъ:  «вкусамх  ц^лво»  толоъ»  вачеркнутя  фраза:  «обращаетъ 
н  усЕоряетъ  движенхе..,»  «нхъ  тяакедне  хаш1талы>.  <  Прежде  бело  напи- 
сано: «мертвнй».  "^Въ  сСовременних^»  досл^  атого  слова  стоить  еще: 
«безгласно.  >  Поел!  этого  вачерхнуто:  «объ  атнхъ».  *  Слова  для  въ  ру- 
кописи в^тъ;  но  оно,  очевидно,  пропущено  авторомъ  по  ошибке.  ^<^Схобки 
въ  подлинной  рукописи.  11  Прежде  бвло  написано:  «народа,  общества». 
Немного  выше  вместо:  «непрернвающееся»  въ  рукописи  иедопнсаво:  «не 
лрерввающее».  ^^ Прежде  бнло  написано:  «хорень  воторвхъ*..  входнп>. 
^  Прежде  бнло:  «не  скоро  искоренялись». 

Стр.  828.  1  Заключенное  въ  скобки  вачерквуто.  >Посл^  этого  въ  рукописи 
оромежутокъ  въ  н^кольво  строкъ;  дальи'Ьйппй  текстъ  писавъ  позднее  и 
другими  чернилами;  онъ  начинается  не  иа  той  же  странице  (обор.  64), 
а  иа  оборогЬ  сл^дующаго  55-го  листа.  Наброски,  сд^лавине  въ  равное  время, 
равм^щеин  въ  томъ  порядке,  какой  данъ  бнлъ  имъ  авторомъ  въ  печати. 
>  Набросокъ  В  начинается  на  оборотЬ  58-то  листа.  ^  Слово :  €оовремепнаго» 
въ  рукописи  зачеркнуто.  'Посл^  этого  вачерквуто:  «но  броснмъ  прнсталь- 
ннй  ввгладъ  на  это  время  и  равсмотримъв.  *  Слово  написано  довольно  не- 
разборчиво; кажется:  «о  внутренвемъ»  (содержашв?).  ^Отъ  слова  «Теле- 
графъ>  до  конца  стравндн  828  принисано  авторомъ  восл^  на  странице, 
оетавлениой  пустою. 

Стр.  829.  1  Зачеркнуто:  «веутомимнй».  'Прежде  бвло:  «покававшхй  въ  тече- 
те... движимый  своей  добросовестностью».  *  Зачеркнуто:  «нашеяъ  необхо- 
двмнмъ».  ^Въ  руковиси  постоянно:  «Скнрдиномъ»  (81с).  'Въ  рукописи: 
«какую».  < Прежде  бнло:  «ограничился». 

Стр.  830.  1  Зачеркнуто:  «внставлеввня».  'Посл^  этого  пропущено:  «читате- 
лей» иди  сподписчиковъ»  (см. «Соврем.»,  1886,  1,  стр.  195).  'Зачеркнуто: 
«мн  никакъ».  А  Прежде  бнло  написано:  «предположенную  себ^».  'Такъ 
стонтъ  въ  рукописи.  Передъ  этимъ  зачеркнуто  неразборчивое  слово. 
'Въ  рукописи:  «воспольвоватьэ.  ? Слово  неразборчиво  и,  кажется,  не  до- 
писано. 'Слова:  «ли»  въ  рукописи  н^тъ.  'Слово  это  пропущено  въ  рукописи. 
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Стр»  881.  ^Въружопнси:  €торопящее>.  *  Въ  рукоонси  яввая  опжсва :  сжавое». 

*  Зачеркнуто:  свачивающагоэ .  « Прежде  бнло:  «ветерана  во  вс&п...» 
в  Зачеркнуто :  «при8ваюсь>.  ^  Лосл^днш  два  (мова  напнсанв  неравборчнво : 
«бевъ  еомн^нхд»  вди  «боясь  сомн^н1а».  ''Прежде  бвю:  «вв  своего  мя^- 
в\яъ.  яВърувопвсв:  «велвкого  (81с)>  ^Государспа.  !•  Зачеркнуто:  «кагь 
олотввй  воеЬтвтежь,  с^вшв  ва  столъ,  растадквваетъ  ловтянв  свовхъ  вос^- 
твтедей  (81с)  в,  оокушавшв  снтво,  ставвтъ  уже  вв  во  чтб  свовп  собесйд- 
ввковъ».  ^^Пос!^  8Т0Г0  въ  рукописв  вачерввуто  слово:  «еце».  1*  Прежде 
бшо:  «потому  что  вневно  то1ьво  8тв...> 

Стр*  882.  1  Сюво :  €знаетъъ  въ  рукописв  зачерквуто.  *  ПосгЬ  этого  вачерввуто : 
«можетъв.  4  Опечатка  въ  нунерац1и;  см.  ввже  4.  *  Слово  «вамевъж»  ■ 
вред  шествующее  вапвсавн  очень  веравборчвво.  ^Въ  этой  фрав^  прежде 
бндо  вместо:  «для  того,  чтобв  равсмотрЬть» — «равсмотрвмъ  же>.  вПередъ 
словамв:  <мв  должвв  равсмотр^ть»  оставлевв  невачерквутвмв  слова: 
«равсмотрвмъ  же».  «Прежде  бвло:  «этомъ». 

Стр*  888*  1.С^ова:  <ве  соотв^тствуюпшхъ»    нанвсавв   ве  воолн^  равборчвпо* 

*  Въ  рукопвсв:  «Несторъ>;  въ  текегЬ  статье  «Совремеввяка»  стовтъ  уже: 
«Шлбцеръ».  'Слово:  «враеугольввй»  въ  подлввнвк^  наввсаво  въ  вскажен- 
вомъ  ^вад-Ь,  съ  верепутавввмв  буквамв,  во  ово  чвтаетсл  в^рво  уже 
въ  «Совремевввк^».  *  Прежде  бвло:  «совершевво>.  в  Слово:  «такую» 
въ  рукопвсв,  воввдвмому,  зачеркнуто.  *  Слова:  «(въ  стнхотво)рен!ж> 
въ  воХ1ввввк'Ь  ваполоввву  вачервнутн.  ? Прежде  было:  «слвшкомъ  вавя- 
томъэ.  в  Слово  въ  подлвЕнвк^  не  дописано. 

Стр.  884.  ^Прежде  бвло:  «какъ  ихъ>.  > Прежде  бвло:  «бевпокойнве  люди 
въ  республввЬ>,  Весь  иосл1дв1Й  отрввокъ,  вачввая  отъ  словъ:  свельвя  ви- 
какъ  отвечать»,  вапвсавъ  внизу  страввцв  въ  особой  вввосвй.  'Въ  лнте- 
ратурвомъ  крвтвческомъ  (р)од'Ь.  *  Слово:  «вав^рво»  врвпвсаво  еверху. 
'  С10В0 :  «рецевзевту»  првввсано  сверху  строка.  *  Зачеркнута  вапнсаввва 
дал^е  слова:  <чтдбо1^е  вотревожвло».  ? Зачерквуто:  «Богъ>.  ' Зачерк- 
нуто: «рецевв1в  его  какъто  такъ  делаются...»  *С10ва  втв  арвввсавв 
съ  боку  стравввв;  восд^  ввхъ  врвбавлево  еще  равъ:  сКукольавка  овъ 
воставвлъ  ва  ряду  съ  Гбте».  1<^ Зачеркнуто:  «скава(лъ)».  ^^Посл^  этого 
зачеркнуто:  «овъ  всегда  взбвраетъ  себ^  вдеаломъ».  1* Прежде  бнло:  «в 
есть».  1' Зачерквуто :  «каково  бв  вв  былоъ.  1*  Зачеркнуто :  «раадвввуввпй 
въ  важдоиъ  ром(а№Ь)  своемъ>. 

Стр.  885.  ^Этоть.  *  Слова:  «ва  ввсшую  точку,  какъ  со8дав1е»  въ  руковвсв 
вачерквутв.  'Посл^  этого  слова  вачерквуто:  «овъ».  «Зачерквуто:  «во 
ва  чтб  же  овъ  обращалъ  вввмав1е  врв  равборахъ  свовхъ?  какъ  овъ  д^- 
лалъ  свов  равборв?  говорвлъ  лв  овъ  что-ввбудь  о  ввутревненъ  доетовн* 
ств*!  кнвгв?»  8  Слова,  ваключеннвя  въ  скобки,  въ  рукооисн  вачерквутв. 
*Посл1  этого  зачерквуто  вачатое  слово:  «заклю(чеяа)».  ? Зачеркнуто: 
«влв  хула,  вапротввъ  того  разборъ,  дышащ1Й  какой-то  странной  вева- 
ввстью   в  желчью».  Бром^^  того,   сверху  была  прежде   нрвпвсана  также 

строка:  «это  бвла  желчь  заввств  ( )  къ  таланту»,  в Заче^рквуто :  «до- 

казввающею  ея».  '  Слова,  заключенная  въ  скобки,  въ  руковвсв  вачерквутв. 
Слово  его  ваписаво  довольно  веразборчвво. 

Стр.  386.  1  Зачерквуто:  «паяцъ  въ  своемъ  б^ломъ  колвавФ».  Потомъ  это  ваа!- 
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чате  бшо  оеренесево  въ  другой  вабросожъ  (сн.  внше,  стр.  184).  *  Зачерк- 
нуто: €ве 'анаю,  когда».  'Зачеркнуто:  сможетъ>.  *  Зачеркнуто:  €сво(н)». 
(^Зачеркнуто:  совы,  в  Зачеркнуто:  свсегда  иочти  вставлял».  ''Передъ 
атямъ  аачеркнуто:  с  за  его  кавяпе».  *  Зачеркнуто:  скакъ  нн  пользу  етсл 
орочною  сдавою».  *  Зачеркнуто:  ссловесности».  10  Зачеркнуто:  спустякн». 

Отр«  837.  1Подъ  нмеиемъ  Бранбеусовсквхъ.  *  Зачеркнута  сдова:  «которое 
остадось  въ  старвхъ  скавкахъ  и  ни  въ  какомъ  сдуча^...»  < Зачеркнуто: 
«хотя  въ  ввхъ  стодько  же  ееть  фантастнческаго»  (посд^двее  сдово  недо- 
внсано).  ^  Сдово:  «двдеше»  въ  рукопвсн  нропущено.  >  Сдова,  вакдючевннд 
въ  скобки,  въ  рукописи  вачерквутв.  *  Зачеркнуто:  све^».  ^  Слово  въконц'Ь 
строки  не  дописано.  вТоже.  ' Зачеркнуто:  «учнт(едей)>.  ^^Оюво:  •школыу 
въ  рукописи  пропущено.  11  Прежде  бвдо  написано :  с  просто  карикатурно». 
1> Прежде  бвдо:  <и  со  всЬмъ  етимъ».  1' Прежде  бадо:  ссаинй  непрвдвчный». 

Стр.  888.  (Зд^съ  въ  рувоиисн  стоитъ  очень  неравборчивое  сдово;  во,  виииа- 
тельве  всиатриваясь,  можно,  ваковецъ,  убедиться,  что  прежде  (ввив у) 
етоядо  сдово:  «дней»,  переделанное  ватАмъ  сверху  въ. слово:  «часовъ». 
Р^Ьчь  идетъ  объ  одномъ  м'ЬстЪ  въ  нокЬсти  Сенковскаго:  «Большой  ввходъ 
сатана».  <  Зачеркнуто:  €необра8ованн(ому)».  'Зачеркнуто:  с  всякой», 
т.-е.  ВСЯК1Й  (Гоголь  внсалъ  ато  сдово  обакновенво  съ  окоячаи1емъ:  ой). 
*  Сначала  было  написано:  «иа  одно  сочинея1е  Гогодя».  >Оковчав1е  сдова 
неразборчивое.  6  Между  этими  отравками  несколько  вар^занввхъ  листовъ. 
7 Сначала  бадо  написано  просто:  «додгомъ>;  потомъ  его  сдово  зачеркнуто 
и  вместо  него  приписано  сверху  уже:  «свящевввиъ  долгомъ».  вЗачерк- 
вуто:  «тогда».  ^Зачерквуто:  «етихъ  журнадовъ».  1<> Сдово:  «книги»  припи- 
сано сверху,  вместо  вачерквутвхъ :  «посл^  8то(го)  книги,  въ  которой». 
11  Бала.  13<Попавп1ая  въ  толстую  книгу»;  вм1сто  сдова:  «носорога»  — 
описка:  «носора»  (в1с)».  1< Сдово:  «ужеэ  въ  рукописи  зачеркнуто. 

Стр.  889.  1  Сначала  бал  о:  «вравидъ».  >  Сдово,  вакдюченное  въ  скобки,  въ  ру- 
кописи зачеркнуто.  'Тоже.  -^  Слово:  «лмр»»  въ  рукописи  пропущено.  '  Сна- 
чала бадо  вавнсаво:  «винадо  ве  чинился».  *  Прежде  бвдо:  «развалился». 
^Въ  рукописи  носд^двхй  сдогъ  сдова:  «творевими»  ве  допнсанъ* 

Стр.  340.  ^Посдй  этого  зачеркнуто:  «даже»  и  приписанная  сверху  строки 
слова:  «по  крайней  м^рЪ.  *  Сначала  передъ  словами:  «то  она  не  заста* 
ввтъ  себя  чвтать»  бадо  ваписано  зачерквутое  восл^  сдово:  «разумеется». 
'  Прежде  бвдо  ваписано  просто:  «публика».  *  Сдова,  заключенная  въ  скобки, 
въ  рукописи  зачеркнута.  После  этого  сдово  я  нодчерввуто.  '  Въ  рукопнси 
стояло  прежде:  сво  всехъ».  'Слова:  «также  воетавьте  въ  бибд1отеку  ее» 
принисаяв  сверху  строки. 

Стр.  841.  ^Сначала  бвдо  иросто:  «голоса».  > Сдова:  «госвода  эти»  въ  руко- 
писи по  ошибке  зачеркнута  вместЬ  съ  увичтоженнами  словами:  «не- 
сколько трусили».  'Слово:  «то»  въ  рукописи  ве  дописано.  ^Сначала  вме- 
сто сдовъ:  «о  дитературвахътрудахъ»  стояло:  «о  сочнвевьяхъ».  'Зачерк- 
нуто: «ньетъ  лв,  или  ве  пьетъ».  'Сначала  вместо  сдовъ:  «каяБдвй  иэъ 
противвиковъ»  стояло:  «реценаентъ  всегда».  ^Въ  рукописи  описка:  «един- 
ственпо».  '  Неразборчивое  слово :  «удоводьотвге»  или  «удальство».  Послед- 
нее вероятнее  и  вполне  нодходвтъ  къ  смвслу  контекста. '  Фраза  не  докончена. 

Стр.  842.  1  Сдова:  «ножетъ  бвть»  принвсана  рукою  Гоголя  карандашомъ  сверху, 
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также  КЕЕЪ  оерехъ  атнмъ  предюгъ  отъ;  все  это  вавжсаво  вк^сто  преж^ 
ннхъ  сжовъ:  <горащ1&  нетеро1н1емъ  скорее  шплвить  его>.  >Зачвржнуто: 
«чувство».  'Сюва,  вавдючевввд  въ  сжобкн,  въ  рукоожсн  вачерквутв.  ^За- 
черкнутн  сюва:  «саабо»  €дово1ьно  р^вжо...»  в  Сверху  стовтъ  ведоввсав- 
вое  С10В0:  <крвтикъ>.  в  Слово:  «ввдвоь»  въ  рукоонси  вачерквуто.  ''Свачала 
бижо  ваввсаво:  «къ  ваук^Ь,  къ  художеству»,  в  Слово  веравборчжвое.  *8а- 
черввуто:  снвогда». 

Стр^  348.  ^Сдова:  «тахъ  что  въ  вашнхъ  хрвтввахъ»  врнввсавв  сверху. 
>  Провсшедшею.  '  Ввисаво  сверху  строкв  варавдашонъ.  *  Слова :  €чтд  ва- 
и^тво  В8ъ  оорометчвввхъ  в  рЬвквхъ  ]ш%в1Дв  воставлевн  въ  свобвахъ  въ  во- 
длвввой  рувоввсв.  Посл^  слова:  срецеввевтаив»  вачерввуто:  сПрнмФръ 
г.  Севковс1аго...>  'Свачала  вместо:  сц%лнд  фравнэ  стояло^:  «слова».  *8а- 
черквуто:  свашвхъв.  ''Сверва  было  вачато  ведоввсаввое  слово:  савто- 
ровъ»,  зам^веввое  вотоиъ  словомъ:  сввсателей».  8 Слово:  <внеателе1)> 
врввисаво  варавдашонъ  рукою  Гоголд  сверху  строкв.  '  Прежде  бнло:  сло- 
ва 01вхъ>;  въ  водлввввк1| : «ее»,.  .(В1с).  а<^Въ  руковвсв  очеввдваа  ошнбва :  «вод* 
ввмаетъ».  Такое  чтевхе  врохввор^чвдо  бн  смыслу  всего  давваго  вАсп. 
и  В^родтво,  пропущево  слово:  «ввсатель».  ^^Зачерквуто:  «вн^вжаетъ  ва 
сцеву  н  д^лаетсд  самъ  велвквмъ  ввсателеиъ,  вотому  что  рецеввевтв  воссо- 
рвлвсь  между  собою».  1'Зачерквутн  слова:  «обвввовевво  вачвваетъ  статью 
т^мъ,  что  увомвваетъ  слегка...»  ^^Сверва  было:  «то»;  во  8ат&мъ  варав- 
дашонъ вооравлево  ва  «во».  '> Прежде  бнло:  «бл^дв^е».  ^*Посл1  втого 
СЛОВ&:  «у  васъ»  вриввсавн  (в  врвтомъ  довольво  веравборчвво)  сверху 
етровм. 

Стр.  844.  1  Слово:  «вамв»  въ  рукоавсн  вровущево.  < Слова:  «вашу  литературу» 
въ  руковвсн  вачерквуты;  также:  «верлы  вашей  лвтературв».  'Пост!  втвхъ 
словъ  вачерквуто:  «в'Ьтъ».  ^Посл^  слова:  «Лвнковъ»  вачерквуто:  «Бара- 
тнвсиЙ».  11  Поел!  этого  вачерквут  фравя:  «вообще  скавалв...»  «сваааао 
лн  нв1в1е?»  6  Слова:  «голосъ,  волучнвш!й  авторвтетъ  критвкамж,  ваелужв- 
ваювшнн  вввмав1я»—  првввеанн  сверху  строкв,  а  ват^нъ  съ  боку  страввцв 
сд'Ьлава  вставка,  обоввачеввад  ввакомъ  :::)4=:  «вавватьса  ван^чательвнмв* 
орвгввальввнн  двлев1анв».  7Свачала  бнло:  «съ  ванйчательвннъ  достонв- 
етвонъ».  'Слово  ве  довнсаво.  ^Зачерквуто:  «неороствтельво  также». 
'^'Въ  руковвсн:  собравщювцл». 

Стр*  845.  (Зачеркнуто:  «оублвкащя».  *Заключеввое  въ  скобки  въ  рукоовси 
вачерквуто.  'Передъ  етвнъ  вачерквуто:  «во  в^дь  въ  журвалахъ  бажш  же 
остроунвнд  8ан1чав1я.  Бнла  статья  въ  «Бнбл1отев'Ь>.  *  Сначала  бело:  «ви 
объ  одвонъ  важвонъсочввев1в».  >  «Иабвралъихъ».  *Въ  руковнск  въ  сл1- 
дующвхъ  фравахъ  оввсвв:  «любеввостью»,  «сурьевннй»,  свообравнлосв  ве- 
ун^стввнв»  (81с)  и  вроч.  ?  Словв,  ваключевввл  въ  скобка,  въ  руковнсв 
вачерквутн.  8Въ  руковвсв:  «Третьдковскаго»;  Гоголь  всегда  такъ  ввсалъ 
вту  фанвлш;  ср.  внше,  стр.  465.  *Преа1де  бнло:  «его  должва  воражать». 
юсюво:  «кахг»  ваввсаво  ве  сопо^иъ  дсво.  ^1  Слова:  «въ  ней  открнваютса 
читателю  два  важвнл  двлев1я»  вриввсавн  сверху  строки,  и  Сверху  вривв- 
саво:  «открнваютса  читателю  два  важвнл  двлевм». 

Стр.  84в.  ^Эти  слова:  «собствеввнй  сгибъ  уна»  вривнсавн  сверху  строкв. 
> Прежде  бнло:   «собствеввнй  характеръ  и  фвв1овон1ю».  'Свачажа  бнло: 
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«п  ■о^во1^ъ  собранЫ».  ^Зачерквуто:  спнсатедя».  > Первоначально  бямо: 
€точв1е  н  ярче  овред11ается»«  <  Посд^  словъ :  ид  нстор1н  же  лвтературнэ 
вачерхвутв  фравн:  совв  драгоц^ивне  пер1Н,  отжрнтвд  древвоств,  иово- 
открнтня  стравн,  воввй  скЬтъ>  ''.  Сдово  на  въ  рукопвсв  пропущено.  ^  За- 
черкнуто: €черту  веобходвмую».  *Посд§  этого  въ  ружоовсв  стонп :  <во>, 
хотя,  кажется,  Гогодь  хот^дъ  вапвеать  не,  судя  по  смысду.  )•  Зачерквуто: 
«■сен1рввхъ».  иПосд^  этого  зачерквута  вачатаа  фраза:  сорнгнвадьвнД 
въ  веор(нгввадьвонъ)>.  '> Сдово  веравборчввое.  ^'Посд'!  этого  вачерквуто : 
снежду  собою  >• 

Стр.  847.  1  Сдово:  свучув  въ  водднвввк-6  вачерквуто.  *Въ  рухонисв:  с  чего». 
'Въ  рукопвси  етоитъ  вд^сь  веравборчввое  сюво  сверху  строки;  повидв- 
мому:  «вотокъ».  *Въ  руковисв:  «вредв^чающее  (В1с)>  '  Сверху  строки  прв- 
пвсава  фраза  съ  веравборчвввни  овончав1я]Ш  сювъ:  <увдева(ю1цД)  его 
внбрасСввавв)  сквозь...»  *Такъ  въ  руконнсн.  ЛоежЬ  этого  вачерквуто: 
«одва  встор1я>.  7Посд^  этого  вачерквуто:  св^роятво,  во  краДвей  в^рЬ...» 
в  Эта  строчка  вапвсава  отд^1ьво,  внвзу  страввцн.  *  Сверху  вапвсаво: 
«уже  объявв1в»»  ^^ Сдово:  «н'ЬрФ»  въ  руковнсв  пропущено,  ипропусвъ 
въ  рукоовси. 

Стр.  848.  ^Посд^  этого  вачерквуто:  €во  писать  ддя  ввхъ...»  *Въ  рукописи: 
€Этого».  'Въ  этонъ  веречв^ есть неясво  вапвсавння  сдова;  вапр.:  «встор1я 
вообще»  ВДВ  «истор1я  всеобщая»?  ^ПосдЬ  этого  зачеркнуто:  «(ввой)  в  ду- 
маетъ,  что  это-то  самое  огромвое  эвцвкдооедвческое  В8дав1е,  какое  когда- 
дибо  бввало».  ввъ  руковнсв:  «какал».  ^Такъ  стоить  въ  руковнсв. 

Стр.  849.  )  Поед^дв1я  сдова:  «ц'Ьдью  своей  хрятввв...»  въ  рукопвси  зачерк- 
нута. *  Фраза:  «сдовомъ,  ови  прнводятъ,  чего  бв  не  доджво  приводить»  ~ 
въ  рукописи  зачеркнута.  'Сдово  въ  рукописи  занараво,  во  ясво  ввдевъ 
вачадьввй  сдогъ :  ва  (вайдвте?).  *  Сюва,  вакдючевввя  въ  скобка,  въ  руко- 
овси аачерквутв.  > Сдово:  «какое-ввбудь»  во  ошибке  повторено  дваждв. 
вПосд!  этого  зачеркнута  фрава:  «читате»  не  отащетъ»..«  «не  видво». 
^Посд^  этого  зачерквута:  «о  какой  медочв».  '  Прежде  бвдо:  «хорошо  дв, 
дурво  ди  они  (исподнидн)».  *  Прежде  бндо :  свъ  нихъ  бнда  заветна  эта  отдв- 
чвтедьвая  черта».  ^^  Оковчав1е  сдова  не  вподв^  разборчиво,  н  Прежде  бн10 : 
« всякого (в1с) дрязгу».  ^*Сдова:  «гд*!  ихъ  ве  вужво»  првпвсава  сверху  строки, 
а  подъ  вивв  стоядо  сдово:  «вадъ».  ^^Въ  рукопвси:  «текучей»  (вк). 

Стр.  350.  <  Сдово:  «вообще»  въ  рукописи  зачеркнуто.  *Въ  рукописи:  «совер- 
шающ1я».  ^  Посд*!  этого  сд^дуетъ  вебо1ьшой  пробйдъ  въ  руковнсн,  въ  в^ 
сколько  строкъ.  А  Прежде  бвдо:  «ваввнадвсь  вообще».  Зачеркнуто  недо- 
пвсанвое  сдово:  «ром(авн)».  ^ Сдова:  «очевь»  в  «крвт(ввою)»  првпвсаны 
сверху.  7  Посд!  этихъ  сдовъ  сд-Ьдава  вывоска  вввзу  страввцв  къ  сдовавъ : 
св^дь  какъ  хвалвдись!»  Эту  вввоску  пон^щаемъ  непосредствевво  за  вре- 
двдущвмв  строкамв  (въ  вей  есть  веравборчввое  сдово:  «судиди?»  И1и 
«задали»?).  'Сдово  ве  допвсаво.  'Передъ  сдованв:  «вашвхъ  журва1встовъ» 
бвдо  вачерквуто  недопвсаввое  сдово:  «бодьшввства»;  паат  сдова:  «жур- 
валвстовъ»  прежде  стоядо:  сявдя^ась  чрезввчайвая  (безваботвость)».  (^Этв 
сдова  првпвсава  сверху,  ва  следующей  страввцв.  II  ПосдФ  этого  зачерквута 
фразн:  «если  читать  вашу  журнальную»...  «Въ  другихъ  сдучаяхъ  критики»... 
«нужно  видеть  этихъ  самахъ  людей,  которве»...  1<  Точки  на  м^стА  нераз- 
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борчивАго  слова.  1*  Пропускъ  въ  рутописк.  1*  прежде  било:  €бвлт  хладно- 
кровеиы.  III  Зачеркнуто:  снеобвжвовенво».  Зд^сь  тевсп  статьи  ародол- 
жается  черевъ  н^оаолько  страниць  (см.  листъ  17).  1*  Сначала  било :  <■  со- 
вершенно!. 

Стр.  851.  ^Проб^лъ  въ  руконисн.  *  Зачеркнуто:  €мяожество>.  *  Зачеркнуто:  сн 
критики».  А  Это  слово  въ  рукоанси  пропущено.  ^^Тоже.  *  Пропускъ  въ  ру- 
кописи. ^  Слово:  сне  вавялись»  въ  рукописи  вачеркнуто.  Посл^  словъ  : 
«обветшалнни  ин'Ьнхямнэ  сл^дуютъ  еще  несколько  бевворядочио  набросан - 
ныхъ  предложев1&:  сО  ченъ  же  говорили  ваши  журнала?  Чтб  составляло  (Ыв). 
характеръ  вашей  критики  ?  характеръ  критики  вообще,  не  обвцД  (?)  н  не 
вавятнй  собственивмъ  мв1в1емъ.  Литературное  бе8гЬр1е,  невежество,  отсут- 
ств1е  чистаго  эстетическаго  наслаждены,  мелочное  самолюб1е  и  щегольство» • 
в  Посх1дв1я  слова :  с  люди  очень  умнне»  приписаны  сверху  строки.  *  Про- 
б^лъ  въ  рукописи.  1<^Такъ  въ  рукониси.  1^  Слово:  <нхъ>  въ  рукописи  нро- 
пущено.  1^  Зачеркнуто:  сдля  русской  литературы».  1>  Эта  фраза  вривисана 
сверху  строки. 

Стр.  862.  I  Зачеркнуто:  «и  подробный»;  поел!  слова:  «указатель >  вачеркнуто : 
«предста(вляетъ)»,  ссообщ(аетъ)  очень».  >  Слова,  ааключенвыя  въ  скобки, 
въ  рукописи  вачервнутн.  'Пропускъ  въ  рукописи.  ^Въ  руконисн:  <нвъ 
иера>.  'Это  слово  вачеркнуто  и  сверху  ваписано :  «угощалъ».  *  Слова,  ва- 
ключеввыя  въ  скобкв,  въ  рукописи  вачеркауты.  ?  Вм'ЬсгЬ  съ  вредвдущинъ 
по  ошибке  зачеркнуто  автороиъ  начало  всей  фразы  до  слова:  «вритичеекаго» 
^Сверху  стоитъ  еще  неразборчивое  слово.  *Тоже.  1<* Пропускъ  въ  руко- 
писи. II  Предыдущ1я  строки,  начиная  отъ  словъ:  «которыя  очень  аовра- 
внлись»,  въ  рукописи  зачеркнуты.  1*  Зачеркнуто :  свосточнымъ».  1>  За- 
черкнуто начатое  слово:  «арабскихъ». 

Стр.  863.  1  Посл'Ь  этого  несколько  словъ  не  разобрано ;  оотомъ  зачеркнуто : 
скоторые,  безъ  сомв1в1я,  завллвсь».  *  Слова,  заключенвыя  въ  скобки,  въ  ру- 
кописи зачеркнуты.  < Слово  неразборчивое:  спрозанческаго»  или  спрактиче- 
скаго*.  *  Передъ  еловомъ:  сстатьями»  зачеркнуто:  «т^  ли».  «Это  слово  вовто- 
рено  вотомъ  передъ  еловомъ:  пвсатели».  в  Олово  неразборчивое  и  ведо- 
писанное  въ  конц^  строки.  *Посл1  этого  зачеркнуто:  «и  такимъ  образонъ 
дМствае».  ?  Точки  на  мЬст^  не  разобранныхъ  словъ.  '  Передъ  этимъ  за- 
черкнуты неразборчнвня  слова;  поввдимому:  «гд^  же».  *  Передъ  еловомъ: 
«сделались»  зачеркнуто:  «повяли  всю  важ(вость)>.  >«  Несколько  весьма  ве- 
разборчивыхъ  словъ.  11Фамил1я:  «Павловъ»  въ  рукописи  зачеркнута. 
1>  ПосгЬ  8Т0Г0  зачеркнуто:  спрншли  до». 


Реценз1Иу  написанныя  для  Пушкинскаго  ,,Современника'' 
(стр.  354—366). 

Реценз1и,  написанныя  Гоголемъ  одноврешевно  съ  предыдущей 
статьей,  т.-е.  въ  феврал'Ь  и  мартЪ  1836  г.,  предназначались 
длл  Пушкинскаго  с  Современника»,  но  были  пои:Ьщены  таиъ  не 
всЬ  и  съ  значительными  изм^неншми.  Съ  характеронъ  посл^днихъ 
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читатель  зн&вомъ  по  прииФчан1янъ  къ  т^иъ  изъ  рецен81Й^  которыя 
нашли  себЬ  м^сто  на  страницахъ  €Совреиеннива>  и  напечатаны  въ 
пдтомъ  том^Ь  настоящаго  издан1я.  Въ  общемъ  эти  и8И'Ьнен1я  до- 
вольно сходны  съ  и8и^Ьнен1ями,  сд^Ьланныии  въ  статье:  сО  движе- 
ши  журнальной  литературы  >,  въ  чемъ  можно  убедиться  уже  изъ 
сравнен1я  первыхъ  же  стровъ  рукописной  и  печатной  реценз1й  на 
<Историческ1е  афоризмы»  Погодина  (см.т.У,  522  и  662).  Вънастоящемъ 
том1  пом^Ьщаются  реценз1и,  не  вошедш1я  въ  «Современникъ». 

Мы  не  им^емъ  точныхъ  данныхъ  для  рЪшен1я  вопроса,  почему 
т^  или  друг1я  рецензш  были  помещены  или,  напротивъ,  пропущены 
въ  «Современнике»;  но  считаемъ  умЪстнымъ  высказать  н'Ьсколько 
соображен1й,  хотя  отчасти  разъясняющихъ  д^ло.  Прежде  всего 
любопытно,  что  вначал'Ь  на  Гоголя  былъ,  очевидно,  возложенъ 
Пушкинымъ  весь  трудъ  по  оц^нв^  новыхъ  книгъ;  другими  словами, 
онъ  быль  сперва  ед1Анственнымь  сотрудникомъ  библюграфическаго 
отдела  журнала,  но,  съ  другой  стороны,  его  участ1е  относится  исклю- 
чительно къ  первой  книжке  сСовременнива».  Бели  мы  пересмо- 
тримъ  всФ  отзывы,  помещенные  въ  этой  вниНЬ,  то  окажется,  что 
никавихъ  сотрудниковъ  въ  данномъ  отношен1И  у  Пушкина  тогда 
и  не  было.  Въ  числе  реценз1й,  не  принадлежащихъ  Гоголю,  мы 
должны  отметить  только  Пушввнсвую  рецвн81Ю  на  «Вечера  на 
хуторе  близъ  Диваньки»  и  его  же  рецензш  на  переводъ  произве- 
ден1я  Виланда  «Вастола,  или  желашя», —  при  чемъ  последняя  ре- 
цев81я  является  уже  въ  сущности  сворее  объяснешемъ  Пушвина 
по  поводу  сделаннаго  въ  печати  упрева,  будто  издатель  «Вастолы» 
хотелъ  присвоить  себе  чужое  произведенхе  и  проч.^).  (Дело  было 
въ  томъ,  что  Пушвинъ,  ловровительствуя  вакому-то  бедному  ли- 
тератору, издалъ  на  свой  счетъ  посредственный  переводъ  <Ва- 
столы>  Виланда;  [Сенвовсв1й  тотчасъ  же  воспользовался  этимъ, 
чтобы  бросить  по  адресу  Пушвина  недобросовестный  уворъ  зато, 
что  будто  бы  онъ  презираетъ  и  обманываетъ  «добрую,  честную > 
публиву).  Затемъ  въ  вышенапечатанныхъ  рецевз1яхъ  мы  находимъ 
любопытный  увазан1я  на  то,  что  первоначально  предполагалось  и 
дальнгьйгиее  постоянное  сотрудничество  Гоголя  въ«  Современнике  > — 
не  только  въ  отделе  литературномъ,  но,  употребляя  современное 
выраженхе,  и  6ибл10графическомъ.  Такъ  реценз1я  на  книгу*  «Осно- 
ван1е    Москвы»  (см.  выше,   стр.  360 — 361)    оканчивается    такими 


1)  См.  соч.  Пушкина^  изд.  Литер.  Фонда,  т.  У,  292. 
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словами:  «Зд^сь  потому  только  почтено  необходимннъ  свааать 
о  никъ»  (о  романахъ)  снФсволько  словъ,  чтобы  при  другомь  по- 
добномъ  ромаигь  им^ть  случай  не  говорить  о  немъ  вовсе  и  со- 
слаться на  сказанныя  иа^и  словам.  Любопытно  также,  что  въ  ре- 
цензш  на  книгу  Шевырева:  сИсторхя  поэзш»  Гоголь  пишетъ:  свъ 
сл^дующемъ  томЪ  помпетимъ  обстоятельный  разборъ  этою  важном 
сочиненгя*  (См.  выше,  стр.  859).  Между  т^мъ,  судя  по  рукопи- 
сянъ  Гоголя,  такой  статьи  онъ  вовсе  даже  не  начиналъ  писать 
потомъ,  чтб,  вм^^ст^  съ  непом'Ьщев1емъ  въ  €  Современнике»  самой 
рецензш,  въ  которой  находятся  тольво-что  приведенныя  слова, 
снова  указываетъ  на  то,  что  Пушкинымъ  не  все  было  одобрено 
изъ  Гоголевскихъ  рецен81й  и  даже,  можетъ  быть,  не  всЪ  его  пред- 
положен1я  поощрялись.  Но  мы  знаемъ  также,  что,  по  совету  Пушкина, 
Гоголь  предполагалъ  писать  истор!»  русской  критики*).  Такимъ 
образомъ  несомненно,  что  Гоголь  вид^лъ  въ  своихъ  первыхъ  ре- 
ценз1яхъ,  повидимому,  только  начало  постояннаго  и  систематиче- 
скаго  журнальнаго  сотрудничества  въ  сСовремепнике».  Вероятно, 
такъ  же  сперва  смотр^лъ  и  Пушкинъ.  Между  тЪмъ  не  только  мно- 
Г1я  реценз1и  Гоголя  не  были  помещены  въ  сСовременнике!,  какъ 
и  вообще  изъ  всего  представленнаго  Гоголемъ  въ  €Современникъ> 
матер1ала  былъ  сд^ланъ  выборъ,  но  Пушкинъ,  очевидно,  не  все 
одобрилъ  даже  изъ  помещеннаго  имъ,  о  чемъ  онъ  вскоре  же  им^лъ 
поводъ  заявить  печатно  (сСовременникъ»,  т.  III,  стр.  329;  см. 
наст,  издашя  т.  V,  стр.  652  и  примеч.  къ  предыдущей  статье). 
Зат^мъ  мы  не  можемъ  не  обратить  вниман1я  на  то,  что  во  второй 
книге  сСовременника»  выписываются  везде  уже  одни  только  заглавгя 
книгъ9  а  реценз1и  совершенно  апеутствуютъу  хотя  сотрудничество 
Гоголя  въ  журнале  продолжается  и  отношен1Я  къ  Пушкину  оста- 
ются неизменно  дружественными.  Еакъ  бы  то  ни  было,  фавтъ  тотъ, 
что  Гоголь,  только-что  принявш1й  на  себя  трудъ  рецензента,  со- 
вершенно отклоняетъ  его  отъ  себя  еще  до  отъгьзда  своего  за  гра- 
нищ.  Если  принять  далее  въ  соображен1е,  что  первая  книга  «Со- 
временника» получила  цензурное  разрешеше  81  марта  1836  года, 
а  на  второй  книге  значится  цензурная  пометка:  «30  шня  1836  г.», 
и  сопоставить  эти  данный  со  временемъ  отъезда  Гоголя  изъ  Росаи, 
то  можно  сделать  несколько  более  или  менее  вероятнваъ  пред- 
положен1й  для  разъяснен1я  превращен1я  сотрудничества  Гоголя  въ 
библюграфическомъ  отделе  «Современника».  Прежде  всего  воз- 
можно допустить,  что  уже  съ  возннкновенхемъ  плановъ  объ  отъезде 
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Гоголя  за  границу  санъ  собой  выдвинулся  вопросъ  о  зам^н^Ь  его 
другими  сотрудниками, — въ  тЪхъ  отд'Ьлахъ  журнала,  гдЪ  такое  со- 
трудничество по  существу  д^^ла  должно  было  бы  быть  болФе  или 
менФе  постояннымъ;  а  совершенное  углублеше  нашего  писателя  въ 
заботы  о  «Ревизор^!  въ  посл^дн1е  м^Ьсяцы  жизни  его  въ  Петербург^Ь 
отвлекли  его  отъ  составлен1я  реценз1й  уже  и  для  второй  книги 
«Современника».  Совершенное  же  почти  отсутств1е  реценз1й  въ  этой 
книг^,  и  только  въ  ней  одной,  какъ  будто  невольно  наводить  на 
мысль  о  неооюиданномъ  для  редакщи  прекращен1И  библ10графиче- 
скаго  сотрудничества  Гоголя.  Съ  другой  стороны  едва  ли  можно 
сомн'Ьваться,  что  Пушкинъ,  открыто  заявившхй, что  статья:  «О  движе- 
ти  журнальной  литературы»,  не  есть  и  не  можешь  быть  программою 
«Современника»,  —  хотя  эта  статья  была  единственной  критиче- 
ской статьей  перваго  ^  журнала,  зат'Ьмъ  Пушкинъ,  откровенно 
указавш1Й  даже  и  то,  чт5  именно  казалось  ему  въ  этой  статье  не* 
достаткомъ, — в^Ьроятво,не  вполне  одобрялъ  и  рецензш  Гоголя,  ч^мъ 
также  могло  бы  быть  объяснено  прекращен1е  сотрудничества  Гоголя 
въ  библюграфичеекомъ  отдФл^  журнала,  а  также  оставлен1е  имъ 
самой  мысли,  поданной  Пушкинымъ,  объ  исторш  русской  критики. 
О  томЪ)  ч'Ьмъ  могъ  быть  недоволенъ  въ  реценз1яхъ  А.  С.  Иушкинъ, 
можно,  конечно,  говорить  только  предположительно.  Въ  виду  этого 
о  н^которыхъ  реценз1яхъ  сд'Ьлаемъ  кратшя  зам'Ьчан1я:  реценз1я 
на  комедш  Загоскина:  «Недовольные»  въ  данномъ  случа'Ь  пред- 
ставляетъ  особый  интересъ  по  сопоставлен1и  ея  съ  некоторыми  пре- 
дыдущими и  посл'Ьдующими  литературными  фактами.  Изъ  этой  ре* 
ценз1и  мы  узнаемъ,  во-первыхъ,  взглядъ  Гоголя -на  Загоскина,  от- 
части сходный  съ  т^мъ,  который  предчувствуется  уже  въ  разсказ^ 
С.  Т.  Аксакова  объ  ихъ  сови'Ьстномъ  съ  Гоголемъ  посЬщенш  За- 
госкина: Гоголь  не  высоко  ставилъ  Загоскина.  ЗатФмъ  любопытно, 
что  та  же  самая  пьеса  Загоскина  вскоре  подала  поводъ  Сенков- 
скому,  ради  большаго  унижен1я  «Ревизора»,  утверждать,  будто  «у 
г.  Загоскина,  была  идея,  и  хорошая  идея,  а  у  Гоголя  идеи  н^тъ 
никакой»,  что  вызвало  вскоре  Ъдкую  насм^Ьшку  со  стороны  ври- 
тика  «Молвы»  и  имЪло  всл^дстахе  того  некоторое  вл1ян1е  на  ухуд- 
шеше  отношешй  Загоскина  въ  Гоголю  и  къ  его  «Ревизору».  Такимъ 
образомъ  мы  находимъ  зд^сь  уже  наглядное  подтвержден1е  осно- 
вательности мысли  Пушкина  о  томъ,  что  излишняя  «резкость  и 
прямодуш1е»  н'Ькоторыхъ  отзывовъ  и  мн^шй  Гоголя  могли,  въ  са- 
момъ  д^лЪ,  представлять  практическ1я  неудобства.  Не  забудемъ  при- 
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тоиъ,  что  реценз1а  на  пьесу:  «Недовольные»  не  бнла  напечапима 
и,  безъ  соын^^н1я,  осталась  неизвестной  Загоскину,  и  что  раздраже- 
Н1е  Загоскина  было  вызвано  только  интригой  Сенковскаго.  Пушкинъ, 
какъ  мы  показали  въ  прим'Ьчанхяхъ  къ  предыдущей  статье,  не- 
охотно допускалъ  также  вообще  личные  намеки  и  указав1я,  кото* 
рые  также  встречаются  у  Гоголя  въ  реценз1яхъ;  напр.  въ  ре- 
цензии «Онъ  и  она»  Гоголь  уооминаетъ  объ  А.  А.  Орлове,  котораго 
защищалъ  Пушкинъ  отъ  нападокъ  петербургской  журналистики,  и 
котораго,  отчасти  следуя,  впроченъ,  его  же  прии^ру,  беретъ  подъ 
свою  защиту  также  и  Гоголь,  между  прочимъ,  даже  въ  повести 
«НевскШ  проспектъ»  (см.  т.  V,  стр.  276).  Наконецъ  любопытно 
отметить,  что  Гоголь,  не  безъ  основашя  осудивши  въ  статье:  <0 
движен1и  журнальной  литературы»  некоторыя  критичесия  безтакт- 
ности  Шевырева,  вместе  съ  тЪмъ  въ  реценз1И  на  сИстор1ю  повзхи» 
называетъ  Шевырева  «мыслящимъ,  исполненяымъ  критическаго 
ума  писателемъ»  и  объявляетъ,  что  «изъ  занимавшихся  у  насъ 
критикою  писателей  нашихъ,  безспорно,  Шевыревъ  —  первый,  ко- 
тораго имя  останется  въ  лЪтописяхъ  нашей  литературы»  (См.  выше, 
стр.  359).  ЗдЪсь  мы  указываемъ  такимъ  образомъ  лишь  нФкото- 
рыя  предположен1я,  касающ1яся  даннаго  вопроса,  основываясь  на 
томъ,  каше  именно  указалъ  самъ  Пушкинъ  недостатки  въ  статье 
Гоголя:  «О  движен1и  журнальной  литературы». 

Бром'Ь  того,  по  крайней  лаконичности  н'Ькоторыхъ  не  пом^щен- 
ныхъ  въ  сСовременник'Ь»  реценз1й  П.  А.  Булишъ  въ  своихъ  сЗа* 
пискахъ  о  жизни  Гоголя»  высказываетъ  о  нихъ  такое  заключен1е: 
сИзъ  прочихъ  рукописныхъ  рецен81й  Гоголя  видно,  что  Гоголь  на- 
мЪревъ  былъ  высказать  также  н^Ьсколько  зам'Ьчанхй  о  н^которыхъ 
другихъ  книгахъ,  но  они  или  не  были  окончательно  вписаны,  или 
остались  безъ  употребленгя*^).  Впрочемъ  кратк1я  реценз1И  встр^- 
чаемъ  И  въ  числ4Ь  напечатанныхъ,  см.,  напр.,  реценз1ю  на  книгу: 
«Первый  день  Св^тлаго  праздника>,  которая  состоитъ  всего  только 
изъ  словъ:  «Немного  есть  д^^тскихъ  книгъ,  написанныхъ  такимъ 
чистымъ  и  пр1ятнымъ  слогомъ»,  или  на  «Атласъ  космограф1и>  Обо- 
довскаго:  «Атласъ  втотъ  принадлежитъ  къ  вышедшей  за  два  года 
передъ  симъ  космограф1и  г.  Ободовскаго»  (См.  т.  V,  стр.  528 — 
529).  Не  отрицая  возможности  сд^ланнаго  г.  Еулишомъ  предпо- 
ложен1я,  полагаемъ,  что  Пушкинъ  скорее  не  удовлетворялся  здЪсь, 


1)  «Затеи  о  жж^га  Гогои»  т.  I,  стр.  1вв. 
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какъ  и  въ  стать'Ь:  <0  дввжен1и  журнальной  литературы»,  тономъ 
и  содержан1емъ  н'ЁБОторнхъ  лаконическихъ  рецевз1Й,  таквхъ,  напр., 
какъ:  «Если  воспользоваться  всЬии  этими  рецептами  и  наставле- 
Н1ЯМИ,  то  можно  сварить  такую  кяшу,  на  которую  и  охотника  не 
найдешь»  или :  «Эта  книжечка  вышла,  стало  быть  гд^-нибудь  сн- 
дитъ  же  на  б^ломъ  св^т'Ь  и  читатель  ея»,  а  равно  и  вообще  та- 
кими выражен1ями  въ  реценз1яхъ,  какъ:  «Помнится,  что  какой-то 
графъ  и  какой-то  студентъ  таскаются  по  улицамъ  въ  какомъ-то 
городе,  чуть  ли  не  въ  Москв'Ь,  берутъ  Катю  и  увозятъ;  потомъ 
опять  берутъ  Катю  и,  кажется,  опять  увозятъ»  и  проч.  Еще  мен^^е 
удивительно,  что  так1я  реценз1и,  какъ  «не  романъ,  а  развФ  роман- 
чикъ,  потому  что  въ  1-й  части  —  42  страницы,  а  во  2-й  —  76», 
могли  быть  не  одобрены  Пушкинымъ,  или  же  были  исключены  са- 
мимъ  Гоголемъ  при  переписк'Ь  въ  тотъ  рукописный  оригиналъ,  съ 
котораго  набирались  его  статье  для  «Современника».  Пушкинъ, 
очевидно,  условился  съ  Гоголемъ,  какъ  съ  сотрудникомъ,  о  томъ, 
как1я  именно  книги  долженъ  разобрать  посл'Ьднгй,  но  зат^Ьмъ  иныя 
реценз1и,  преимущественно^  такъ  сказать,  слишкомъ  б'Ьглыя,  какъ 
9то  уже  вам^тилъ  г.  Кулишъ,  въ  «Современнике»  не  появились. 

Любопытно  дал^е,  что  заглав1я  вс^хъ  не  помфщенныхъ  ре- 
ценз1Й  были,  однако,  выписаны  въ  «Современнике»,  но  подъ  нимъ 
не  приведено  никакою  отзыва  (следовательно  оне  предполагались, 
но  потомъ  были  оставлены  безъ  употреблешя).  Въ  рукописи  Го- 
голя везде  отсутствуетг^  напротивъ,  8аглав1е,  но  помещенъ  са- 
мый текстъ  заметокъ.  Покойный  Н.  С.  Тихонравовъ,  тщательно 
сверивъ  рецен81И  Гоголя  въ  его  записной  книге  съ  ихъ  воспро- 
изведен1емъ  въ  «Современнике»,  определилъ  съ  точностью,  какш 
именно  изъ  нихъ  соответствуютъ  заглав1ямъ  оставленныхъ  безъ 
отзывовъ  кнвгъ.  Здесь-то  и  помещаются  именно  эти  реценз1И, 
тогда  какъ  вошедш1я  въ  «Современникъ»,  какъ  сказано,  напечатаны 
вът.  V,  стр.  622—529. 

Печатаемыя  здесь  рецензш  извлечены  Н.  С.  Тихонравовымъ  изъ 
записной  книги  Гоголя  Р.  А.,  но  одна  отрывочная  заметка  не 
могла  найти  место  въ  тексте  книги;  помещаемъ  ее  здесь  въ  при* 
мечав]яхъ.  На  обороте  22  листа  рукописи  Р.  А.  противъ  пред- 
шествующей въ  рукописи  страницы,  на  чистой  странице,  написано 
отдельно:  «И  кто  думаетъ,  что  можетъ  то  произвесть  однимъче- 
ловекомъ,  чтб  производится  массами  и  веками  >.  Эти  слова,  оче- 
видно,   соответствуютъ    следующимъ    строкамъ  напечатанной    на 
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стр.  368  реценз1и:  сИ  такъ  естественное  дФло,  что  вемлед^пе  въ 
Росс1н  еще  долго  будетъ  итти  медленно,  несмотря  на  всЪ  вве- 
денныя  м^ры  правительства,  потому  что  оно  д^Ьло  вЪковъ...» 

Печатая  эти  рецензш,  мы  должны  оговориться,  что  посл^^дняя 
И8ъ  пом'Ьщенныхъ  въ  настоящемъ  томФ,  по  своему  слишкомъ  об- 
щему содержатю,  не  представляетъ  совершенно  никавихъ  опре- 
д'Ьленныхъ  данныхъ  для  р'Ьшен1я  вопроса  о  томъ,  къ  какой  именно 
книг'Ь  относится  эта  реценз1я.  Выписанное  нами  заглавхе  книги 
«Картины  М1ра>  приводится  лишь  предположительно  безъ  в'Ьскихъ 
доказательствъ,  что  именно  эта  книга  въ  данномъ  случа^^  разби- 
ралась Гоголемъ.  Мы  выставили  это  заглав1в  съ  знакомь  вопроса 
на  основан1И  слЪдующихъ  соображен1й. 

Такъ  какъ  вс^Ь  не  пом-Ьщеннын  реценз1и  Гоголя  въ  1-й  внигЪ 
сСовременника»  за  1836  г.  несомн']^нно  соотв'Ьтствуютъ  даглав1ямъ 
книгъ,  приведеннымъ  въ  этой  же  книгЬ  с  Современника»,  то 
остается  опред'Ьлить,  къ  которой  изъ  этихъ  книгъ  подходитъ  за- 
нимающая насъ  реценз1я.  Въ  виду,  какъ  сказано,  слишкомъ  общаго 
характера  рецензии,  предположен1я  возможно  делать  лишь  при 
помощи  исключенгя  всЬхъ  реценз1й  заведомо  разобраиныхъ  въ  «Со- 
временнике» книгъ.  Если  исключить  н'Ькоторыя  спещальныя  сочи- 
нен1я,  до  латинскихъ  грамматикъ  и  словарей  включительно,  то  данную 
реценз1Ю  возможно  отнести  разв'Ь  къ  двумъ  или  тремъ  остающимся 
зат^мъ  книгамъ,  и  притомъ  такимъ,  для  которыхъ,  повидимому, 
предназначалось  составить  реценз1Ю.  Изъ  такихъ  книгъ  едва  ли 
могутъ  подходить  къ  данной  реценз1и,  наприм^ръ,  —  <РЬае<1п 
{аЬа1ае>  (хотя  въ  реценз1И  и  упоминается  о  возвращен1и  писате- 
лей въ  посл'Ьднее  время  къ  простот'Ь  изложен1я  въ  нритчахъ)  <По- 
литическ1я  р^чи  Исократа>  «Учительская  внучка»  и  проч.  Остаются: 
«Картины  М1ра>  и  «Руководство  къ  познан1Ю  наукъ,  искусствъ  и 
художествъ.  Для  юношества.  Въ  двухъ  отд'Ьленхяхъ».  Мы  пред- 
почли выстдвить  предположительно  и  въ  сопровожденш  вопроси- 
тельпаго  знака  назван1е  первой  книги,  на  которой,  по  свидетель- 
ству одного  изъ  опекуновъ  бумагъ  покойнаго  Н.  С.  Тихонравова 
и  близкаго  къ  нему  лица  С.  О.  Долгова,  бол^е  склоненъ  быль 
остановиться  посл^дшй.  Но,  съ  другой  стороны,  Н.  С.  Тихонравовъ 
также  далеко  не  былъ  уб^жденъ  въ  справедливости  своего  пред- 
положен1я,  и  вообще  вопросъ  этотъ  является  весьма  темннмъ  въ 
виду  приведенныхъ  выше  соображешй. 
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Стр.  354.  ^Передь  сдовамж:  «Плавь  вадумаиъ  довольно  сшбо>  сважала  бнло 
напвеаво:  «Огахж  конедаж  довольно  дегие>;  оосл'Ь  сжовъ:  «довольно  слабо» 
зачеркнуто:  <все-таи>.  (Эта  реценшя  на  обороте  15  листа).  >  Слова, 
важлючеввяд  въ  свобки,  въ  ружонжен  вачерваутя.  'Тоже.  *8ачерв»уто: 
«въ  которой  означаетсл,  когда  н  въ  каие  дни  случилжсь  сралюпя,  В8ат1е 
городов»!.  (Начжнад  отъ  отоА  рецеж8)Жу  бл§дую1Ц1я  навжсанн  ва  оборотЬ 
16  листа).  вВъ  рувовиси  овнска:  <числовимъ>.  ^Въ  рувопиев  вачерввуто. 
'Ч1оеЛ  8Т0Г0  вачервнуто:  «рааворачивавэ.  >8ачервяуто:  €^ок^отввъ  въ 
обложв(ахъ)  въ  середвву>.  *  Прежде  бнло:  «въ  оередвву  вввгн».  1*8ачерк- 
иутн  веравборчввнв  слова. 

Стр.  856.  ^Посл-Ь  8Т0Г0  вачерквуто:  <оавсав1е>.  >  Слово  съ  въ  рувовиси  про- 
вущево.  'Зачервнуто  ведововчеввое  слово:  €вервовач(альво»).  *  8ачерввутн 
фравн  в  слова:  «Все  ввдааже  объявлено...  ввъ...  ввъ...  состоитъ  И8Ъ>... 
<(8ачерввуто:  сОдви  ронавн  толстне  въ  чет(||рехъ)>.  (Эта  рецеивйд  напи- 
сана ва  17  лвстй).  сЗачерввуто:  «Тоже  ввогда  въ  четнрехъ  частдхъ». 
7Жввне?  'Зачерввуто:  «въ  ввмъ  врввадлеж».  *  Слово:  «сценвчесваго»  въ 
руховиси  пропущево.  >*  Точки  на  м'ЬстЪ  вропув^еииаго  въ  рувовиси  слова. 
11  Въ  рукописи:  «ва  которомъ».  1> Зачеркнуто :  «часто  бнваетъ». 

Стр.  866.  18ачерквуто:  «въ  вакоиъ-то  городе,  кажется»...  > Зачеркнуто: 
«писанная  совершенно >.  (Эта  рецен81я  и  ел^д.  иа  оборогЬ  22  листа). 
'Зачервнуто:  «вав1я>,  8аг1мъ  пропущено  неразобранное  слово.  ^Зачерв- 
нуто:«кавъ>.  в  Свачалабало  написано:  <нан&рен1е...Щсвольво  в«дат(елей)1 
(Этарецев81я  ва  28  лнетЪ).  *Въ  рув.:  «ивдаются».  "^  Въ  рувовиси:  «обвертву». 
*Въ  рувописи:  сплотвтъ»  Посл4  слова:  «дорого»  прежде  бело:  «Кавтемвръ 
будеп  стоить  гораздо  дороже  десяти  рублей...  «дороже». ..  *Въ  руко^ 
виси:  «вел кону  ращету».  (пс!) 

Стр.  857.  'Прежде  бнло:  «саор'Ье».  *  Прежде  бало:  «сочияеша».  'Зачеркнуты 
слова: «гораздо»...  «Ювечатвнхъ  листовъкъ»...  «тавихъ»...  *  Слово:  «бол^е» 
вероятно,  по  ошвбк'Ь  не  зачеркнуто  авторомъ.  >  Посл4  этого  зачеркнуто : 
«ввдателв  влассвковъ» .  *  Въ  рукописи :  «печатать».  ?  Въ  рукописи  зд'Ьсь  оро- 
пускъ  слова.  '  Слова,  заключенная  въ  скобки,  въ  рувопиев  зачеркнута . 
'  Передъ  словоаъ :  «путешеств1д> зачеркнуто:  «для  нашего  народа».  ^^  Превью 
бвло:  свообще  вв'Ьютъ».  ^^  Слова:  «въ  иашенъ  народ!»  написана  сверху 
строки,  ви^сто  зачеркну  таге:  «д^йствЗя». 

Стр.  858.  1Въ  рукописи:  «которая  — читается».  ^Это  слово  въ  рукописи  про- 
пущево. ^Зачеркиута  фраза:  «предмета  вообще  драгоц'Ьннве  для  ввхъ, 
въ  которнмъ  какъ  будто  они  чувствуютъ  уже  невольное».  ^ Прежде  бнло: 
«въ  русской  вриродЬ».  8 Слова  атн  написана  сверху  строки;  прежде  бвло: 
«которой  получили  ва  оттуда>.  >Посл!  этого  зачеркнуто:  «наслвшавшнсь 
и  начитавшись».  ''Върукопвев  можно  прочесть  съ  некоторой  увФренвостью 
тольво  первое ивъ  этнхъсловъ;  второе  слово  вероятно:  «д^ла»  или  «семью». 
8Посл!  этого  зачервнуто:  «у  него  на  плечахъ».  *Зачервнуто:  «написана 
врасввя...  въ  толстую  враску»;  ковецъ  вредвдущей  фраза,  начиная  отъ 
словъ:  «пропуская  множество  картивъ...»,  приписавъ  отд'1льно,  внизу 
странвцн.  к^Посл!  этого  зачеркнуто:  «читаютъ».  ^^ Слова,  заключенная 
въ  скобки,  въ  рукописи  зачеркнутн.  1> Слово  неразборчивое:  въ  случае 
или  въ  олухъ?  Кажется  —  «въ  случа!».  ^  Поел!  этого  зачеркнуто :  «то,  что». 
Соч.  Гоголя.  Т.  VI.  47 
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м  Бъ  рукописи :  <по  вергамъ»  (81с).  ^^  Зачеркнуто :  сне  половъ» .  м  Вкжючеин? 
17  Зачеркнуто :  <явдд1Утса>.  ^^  Сжова,  закжюченнвя  н  скобки,  въ  рткописи 
вачерквутн. 

Стр.  859.  1  Зачеркнуто:  «одно  ивъЧ,  т.- е.  ван'Ьчатедьвнхъ  лвдеихй.  > Зачеркнута 
иедоонсавная  фраза:  «вашего  же  аиса(теи)>.  >  Зачерввуто:€Истор1|  ноазш 
всйхъ  в'Ько(въ).. . >  А  Въ  рукописи :  «мнсдячнмъ! . в  Зачеркнут  фравн :  <  вашихъ, 
когда-нбо  существовавшнхъ  (участвовавшвхъ)  критическихъ  писателей 
бввшихъ»,«нашнхъ  крнтическихъ>иисате1ей».  <  Сверху  приписано:  «писа- 
телей вашихъ  преи]1уществевво...>  Сд'Ьдуюпия  два  вачеркнутнхъ  слова 
ве  прочптанн.  7  Зачеркнуто:  «объ  ето(иъ)>.  в  Прежде  бнло:  «времеви». 
Посл^  этого  вачеркнута  следующая  фраза:  «Въ  скоромь  времени  нах^мсл 
представить».  *  Зачеркнуто:  «больше».  ^^  Зачеркнуто:  «они  обнкновеияо». 
11  Въ  рукописи:  «сужетъ»  (81с).  1>Посл4  втого  иревц(е  стояло  слово: 
«да1Ье>.  1'Посл'Ь  втого  зачеркнуто:  «Мвопе  ивъ  нихъ,  вакъ  видво»... 
«Герои  обыкновенно  говорятъ>.  и  Зачеркнуто:  «уже».  ^^Въ  рукописи: 
«времени».  Посл^  втого  зачеркнуто:  «которое  можно  назвать  времевенъ 
русскихъ».  1вТевере(шш1го).  ^^Зачеркнутн  фраза:  «произвела  в&которое 
вл1яше»...  «оказавшая).  ^^Не  равобраво  несколько  еловъ,  ивъ  которвхъ 
цосл^дн1я  два,  кажется:  «на  колени»  (колени  —  81о)  или  сна  каменья». 

Стр.  860.  1  Слова,  заключеввня  въ  скобки,  въ  рукописи  зачерквутн.  >  Посл^ 
ВТОГО  вачеркнутн  фраза:  «Эти  мужички,  которые, когда  чита(ютъ)>.«.  «(къ) 
необыкновенному  изум л ешю  читателя >.  *  Зачеркнуто:  совъ».  *11осл4  втого 
зачеркнуто:  «ие  говоря» .  >  Слова,  ваключенвия  въ  скобки,  въ  рукописи  за- 
черкнуты. ^Передъ  втини  словами  прежде  бнло  написано :  свъ  нихъ 
вездф...»  Эти  строки  приписана  на  предндущей  странице.  "^ Зачеркнуто: 
«Ничего  у  него  и^тъ  такого,  которое  бываетъ».  &  Прежде  бнло:  <1гЬлой». 
*Въ  рукописи  ВТО  слово  вачеркнуто.  10  Зачеркнуто :  «одно  довольно  вро- 
читать».  11Привесть.  ^'Все  вто  м^сто,  начиная  отъ  словъ:  «обпцй  харав- 
теръ  втихъ  маленькихъ  романовъ»,  ваходитея  въ  рукописи  съ  боку  на 
чистой  странице  (ва  обороте  страница).  1* Зачеркнуто:  «сказано  о  нихъ 
вообще  ибеколько  словъ,  чтобн  избегнуть».  ^^  Слово  при  въ  рукописв 
пропущено. 

Стр.  361.  1  Зачеркнуто:  «разная»,  >  Прежде  бнло:  «Русская».  *  Трактата. 
*ПосгЬ  ВТОГО  зачеркнуто:  «Мнопе  учение  утрачиваютъ  подь  собою  уче- 
ность». вПосл!  ВТОГО  вачеркнутн  слова:  «а  я  не  виаю,  чтб  схавать». 
*  Въ  рукописи  вто  слово  не  дописано.  ?  Это  слово  въ  рукописи  вачеркнуто. 
^Передъ  этимъ  вачеркнутн  слова:  «для  многнхъ»...  «броснмъ». 

Стр.  862 «  1  Прежде  бнло:  «гд-Ь  должнн».  >Эти  строки  рецевзш,  ваключенвия 
въскобки,нааисавы  наоборогЬ  1встраниан,  тогда  какъ  вся  остальная  реценз1я 
на  обороте  21  и  на  22 листа.  'Въ рукописи  описка :€умШя».  ^ Слово: «частью» 
въ  рукописи  вропущено.  >  Посл^  втихъ  словъ  въ  рукописи  сверху  напи- 
сано: «раздвигаясь  по  м4рЪ  приблия1ен]я>.  *  Слова,  ваключеивыя  въ  скобки, 
въ  рукописи  зачеркнуты.  ?  Поел!  втого  зачеркнута  начатая  фрава:  скакова 
почва  и  земля  втвхъ».  *  Слова,  заключеввня  въ  скобки,  въ  рукописи  вачерк- 
вутн. *  Сверху  написано:  «видимо  отдельный».  ^^  Зачеркнуто:  свемли». 
11  Это  слово  прежде  бнло  написано  (и  ниже)— вместо  слова  :«вм1н1й>.  иПосл^ 
втого   зачеркнуто  слово:    «воздЬлка».    1*Въ    рукописи:    «углубляющ!й». 
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иИнШя.  1*0бширинхъ.  ■^Посж'Ь  этого  ючервиута  недомсдввая  фрава: 
«степная  природа  мечеть  раст(ен1д),..>  <'' Хота  это  сюво  не  разбориво, 
яо,  витавшись,  можно  лево  вад^ть:  —  «ворновня»;  написано  вместо 
вачержвутаго:  «ра8нообраа(ввл)>.  ^^Одово:  «пространство!  въ  руковнси 
въ  конц'Ь  строи  ве  дописано.  1*  Множество.  >* Зачеркнуто:  «само  собой 
даетъ». 

Стр.  368.  1Въ  рукописи  раньше  стоить  слово:  «книг1>,  а  потомь:  «замЪча- 
тедьноЙ>,  но  первое  слово  зачеркнуто;  кром'Ь  того,  еачерквуто  сюво:  «лю- 
бопытной). > Слово:  «книг^»  вь  рукописи  зачеркнуто.  Передъ  этянь 
словомь  вачервнуто:  «средства»;  иосл^  него:  «людей».  *  Зачеркнуто: 
«вообще».  ^  Лосл^  этого  зачеркнуто:  «старнй>.  б  Слово:  «привычка»  вь  ру- 
кописи вь  конц-Ь  строки  ве  дописано,  в  Еоел^  этого  зачеркнуто :  «еще  не 
изгнанный  косою».  ? Зачеркнуто:  «быстрою».  *  Слова:  «почти  не  д'Ьйству- 
ютъ»  въ  рукописи  зачеркнуты;  вместо  нихь  приписано  сбоку  несколько 
нерааборчивнхь  словь.  *  Зачеркнуто:  «количество».  ^^  Сверху  приписано 
неразборчивое  слово.  ^1  «Самою»  ияи  «сила»  ?  1*  Въ  рукописи  двЪ  овискн : 
«беаблотва».  ^^ Усовершеветвуетъ.  НВъ  рукописи:  «сл^дств1е>.  1^Люди. 
1<^ Слово  не  дописано;  внизу  вместо:  «развипе»  стоить:  «сметливость». 
>'' Слово: «средства»  въ  рукописи  зачеркнуто.  ^^  Зачеркнуты  слова:  «должны 
втти  медленно».  1* Зачеркнуто :  «не  часто».  ^Сверху  строки  написаны 
слова:  «по  полю».  <1  Слово:  «жизнь»  ие  дописано. 

Стр.  864.  >Вь  рукописи  описка:  «есть».  > Зачеркнуто:  «низкая».  ^Можеть. 
*Вь  рукописи:  «тогда».  <( Слово  не  дописано.  ^ПосжЬ  этого  аачеркнута  ' 
фразы:  «быстрые  его  успехи  въ  этомъ  промысл'Ь»...,  «его  живая,  хлопот- 
ливая природа».  7 Слово  не  дописано.  ^  Зачеркнуто  недописанное  слово: 
<мно(го)»,  *  Слово  вь  конц-Ь  строки  не  дописано.  ^^Въ  рукописи:  «что 
сум^емь»,  «что  мы  ыожемъ».  ^1  Слова,  иоставленнна  вь  скобки,  въ  руко- 
писи зачеркнута.  ^>  Слово  вь  конц-Ь  строки  не  дописано.  1'  Посл^  этого 
зачеркнуто:  «купець».  ^^ Слово  въ  рукописи  не  дописано.  ^'Эти  слова 
,  вь  рукописи  написаны  два  раза;  впрочемь,  одно  слово  вь  конц^  строки 
не  дописано :  можетъ-быть,  сл1^дувтъ  читать  вторую  фразу  такь :  «рем(ес- 
левнвкъ)  человЁкь  продажный».  ^^Въ  рукописи  описка:  «землеческхй» . 
^^Въ  рукописи  въ  этомь  слогЬ  есть  лишаЛ  слогъ. 

Стр.  865.  1  Потребность.  ^Ел  длинвымь.  'Посл^  этого  зачеркнуто:...  «являв- 
ш]я(ся)».  *  Последнее  преиоженхе  написано  сь  боку,  на  чистой  страини'Ь 
(на  оборогЬ  14  листа).  ^Это  слово  написано  сверху  строки,  в  Зачеркнуто: 
«н^мецид?».  7  Величавый,  в  Сверху  приписано:  «нужно»  *  Слова :  «подъ  рукою» 
написаны  сверху  строки.  )<^  Зачеркнуто :  «что  теперь  даже»...  ПослЪ  слова: 
«который»  зачеркнуто:  «признали».  ^^Вь  рукописи:  «бросили».  ^'Преяие 
было:  «вмФсгЬ».  1*Эго  слово  написано  сверху  строки.  ^^Посл^  этого 
зачеркнуто:  «вь  свовхь  домашнихь  д^лахъ».  "^ Зачеркнуто :  «чрезвычайно». 
^в  После  этого  зачеркнуто:  «ихъ  мнен1я».  1?  Сверху  приписано  какое-то 
неразборчивое  слово. 

Стр.  866.  1  Слово:  «великую»  приписано  сверху  строки.  ^  Слово  неразборчивое; 
кажется:  «разсбиватьсд».  '  Надь  последними  словами,  зачеркнутыми  вь  руко- 
писи, сверху  строки  надписано:  «идеи  разпложивать»  (81с).  «Прежде 
было:  «употребительввмь».  > Слова:  «какъ  прекрасную  эпоху»  приписаны 
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сверху.  ^В%  руЕоонси:  «начинающее».  ^Сюва,  ваысченнвя  въ  ежобкп» 
въ  ружописи  вачерквутн.  '  Слово  веравборчжвое.  *  Всего.  1*  Слова:  сна 
8енл^>  въ  рукоонси  зачеркнута.  1' Прежде  бвло:  «глубокую».  ^^Поеж^ 
этого  зачеркнута  слова:  свое  это  мв  говорнмъ  ка  тому...»  ^^Въ  рувоонен 
зд'Ьсь  стоять  рядоиъ  два  равяоеначащвхъ  слова:  <«оедивешя>  в  нотонъ 
«ооедивиться».  1^  Слово  въ  конц^Ь  строки  напнсаво  неразборчиво. 

Коляска  (въ  первоначальной  редакщи).  (Стр.  367—378.) 

Текстъ  первоначальной  редакщи  «Коляски >,  внесенный  авторомъ 
въ8аписнуюкнигу,(пожертвованнуюпо  зав^^щашю  вдовы  И.О. АвсаЕОва 
въ  Московсв1й  Публичный  и  Румлнцовск1й  Музей  и  обозначаемую  въ 
настолщемъ  издан1и  везд'Ь  буквами  Р.  А.)  заметно  отличается  отъ 
печатныхъ  редакц1й,  начиная  съ  первой,  помещенной  въ  Пушкин- 
скомъ  «Современник*»  (1836,  III,  стр.  170  —  190).  Особенно  под- 
верглось перед'Ьлк'Ь  описан1е  посл^обЪденнаго  настроен1я  и  разго- 
воровъ  всего  общества,  собравшагося  у  генерала,  поел*  пригла- 
шен1я  Чертокуцкимъ  къ  себ*  какъ  генераловъ,  такъ  и  офицеровъ; 
зд^сь  въ  значительной  степени  переработана  ц'Ьлая  страница  ру- 
кописнаго  текста.  Въ  остальныхъ  м^стахъ  исправлешя  довольно 
незначительны,  но  ихъ  такъ  много,  что  полное  перечислен1е  и 
указаше  ихъ  въ  вархантахъ  представляется  неудобоисполнимымъ. 
Въ  виду  этого  первоначальная  редакщя  повести  помещается  цЪ- 
ликомъ  въ  настоящемъ  том*;  первоначально  же  она  была  напе- 
чатана Н.  С.  Тихонравовымъ  въ  «Сборник*  Общества  Любителей 
Росс1йской  Словесности  на  1891  годъ>.  Большая  часть  перед4локъ, 
заключающихъ  въ  себ*  какъ  сокращенге,  такъ  и  распространеше 
первоначальнаго  текста,  судя  по  отсутств1Ю  въ  бумагахъ  Гоголя 
другихъ,  такъ  сказать,  промеж^^точныхъ  редакщи  и  особенно  по 
незначительности  срока,  отд*ляющаго  печатную  редакщю  отъ  ру- 
кописной, были  сделаны  частью  въ  перебеленномъ  для  журнала 
оригинал*,  частью  же  при  корректурахъ.  (О  корректурныхъ  из- 
м*нен1яхъ  въ  печатномъ  текст*  мы,  конечно,  не  им*емъ  ника* 
кихъ  опред*ленныхъ  св*д*н1й;  но  о  томъ,  что  Гоголь  во  время 
печатан1я  нм*лъ  обыкновен1е  д*лать  ихъ,  и  притомъ  также  именно 
въ  этотъ  петербургск1й  пер1одъ  его  жпзни,  мы  им*емъ  между  про- 
чпмъ  наивный  разсказъ  его  слуги  Якима,  который  говорнлъ  объ 
этомъ  такъ:  «Прочтетъ  Николай  Васильевичъ,  вписываетъ  еще  на 
печатныхъ  листахъ,  тогда  несетъ  обратно»  0. 


1)  сРусскШ  Лрхнвъ»,  1898,  III,  308—804. 
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Бод'Ье  существенннд  идмФнен1я  касаются,  во-первыхъ,  обълсненш 
въ  пов^^сти  причины,  благодаря  которой  ЧертокуцкШ,  не  смотря 
ва  благоразумное  р^^шеше  послф  сд^^ланнаго  имъ  приглашен1я  къ 
себЪ  гостей  не  засиживаться  у  генерала  и  поскорее  гЬхать  домой, 
чтобы  успеть  сделать  необходимый  распоряжен1д  къ  завтрашнему 
об^ду,  --  неожиданно  для  самого  себя,  поступаетъ  какъ  разъ  ваобо- 
ротъ,  незаметно  оставшись  на  цФлый  вечеръ  за  ^ввстомъ  и  вер- 
нувшись домой  уаке  поздно  и  въ  нетрезвомъ  видЪ.  Гоголь  зд^Ьсь 
въ  печатной  редакщи  отчасти  сокрап^аетъ  разсказъ,  отчасти  сгу- 
щаетъ  краски,  чтобы  усилить  комизмъ  въ  положеши  своего  героя, 
представляя  его  оплошность  невольнымъ  результатомъ  именно 
старан1я  побольше  угодить  и  прислужиться  т^мъ  самымъ  <госпо- 
дамъ  офицерамъ>,  которымъ  онъ  причцдилъ  потомъ  невольное 
оскорбленхе.  Согласно  съ  втимъ  пропущено  следующее  иФсто  ру- 
кописнаго  текста:  сОднакожъ»,  подумалъ  про  себя  Брапушкинъ, 
«мн'Ь  нечего  здФсь  сидеть.  Я  немножко  посидеть,  да  и  домой  по- 
скорМ  ~  приказать  заранее,  чтобы  все  приготовить  съ  вечера». 
Между  тФмъ  солнце  незалмьтно  начало  садиться  ниже.  Генералъ 
и  гости  возвратились  въ  комнаты,  гд'Ь  разставлены  были  карточ- 
ные столы.  „Ну  чтожъ^,  подумалъ  онъ,  <въ  вистунъ  можно  сыг- 
рать робертика  два,  такъ  только  для  виду,  да  сгю  минуту  и  домой*. 
Въ  печатной  редакщи  вместо  этого  читаемъ:  <онъ  взялъ  было  ужъ 
и  шляпу  въ  руки,  но  какъ- то  тавъ  странно  случилось,  что  онъ 
остался  еще  на  несколько  времени»^).  Зат^мъ  опущена  следую- 
щая подробность  рукописнаго  текста:  «Два  роберта,  на  которые 
€'Ьлъ  Крапушкинъ,  кончились  въ  одну  минуту.  сНу,  чтбжъ,  за  эти 
нечего  и  садиться;  еще  четыре  можно  сыграть>.  Въ  печатной  ре- 
дакщи это  м^^сто  изм^Ьнено  такъ:  <Чертокуцк1й  долго  не  зналъ, 
садиться  или  не  садиться  ему  за  вистъ.  Но  какъ  господа  офицеры 
начали  приглашать^  то  ему  показалось  очень  несогласно  съ  пра- 
вилами общежит]я  отказаться -*  онъ  присп>лът^%  ЗатЪмъ  туть  же 
пропущено  все  касающееся  шулера-майора,  какъ  не  связанное  съ 
главной  нитью  разсказа  и  постороннее  его  общему  содержан1Ю. 
Дал'Ье  весь  разсказъ  сильно  изм^Ьненъ  до  новаго  отдела,  начи- 
нающагося  словами:  «Словомъ,  пиръ  былъ  на  чудо»  и  проч.  На- 
конецъ  въ  печатной  редакщи  сглажены   некоторые  карикатурные 


1)  См.  внше,  стр.  873  и  т.  II,  стр.  128. 

2)  Си.  вастоащаго  ивд.  т.  II,  стр.  123. 
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штрихи  и  11елк1я  подробности,  напр.  о  токъ,  какъ  заспанный  ка- 
мердинеръ,  встр-Ьчая  барина,  <отеръ,  какъ  попало,  глаза  свои»» 
о  ТОНЬ,  какъ  Крапушкинъ,  войдя  въ  гостиную,  спросилъ:  «от- 
чего криво  выстроена  комната?»  Оъ  другой  стороны  прибавлено, 
что  именно  <движен1е,  произведенное  падешемъ  супруга  на  кро- 
вать, разбудило  жену  Чертокуцкаго»  ^). 

ЗатЪмъ  бол^^е  зам^Ьтному  иви^Ьнен1ю  подвергся  смыслъ  разговора 
объ  эвипаж'Ь :  въ  первоначальной  редакщи  желан1е  генерала  пр1об- 
р'Ьсти  коляску  и  хвастливая  услужливость  Чертокуцкаго  предста- 
вляются недостаточно  мотивированными  и  такимъ  образомъ  все  про- 
исшеств1е  съ  коляской  является  виной  исключительно  опрометчи- 
вости Чертокуцкаго,  тогда  какъ,  напротивъ,  въ  исаравленной  ре- 
дакщи разговоръ,  въ  значительной  степени  уже  независимо  отъ 
Чертокуцкаго,  принимаетъ  случайно  такой  оборотъ,  посл1^  кото- 
раго  все  постЬдующее  является  его  естественнымъ  результатомъ. 
Въ  первоначальной  редакщи,  на  вопросъ  объ  экипажахъ,  генералъ 
отв^^чаетъ:  «экипажей  у  меня  достаточно,  коляски  только  «иьт». 
Мн1Ь  хотгьлось  бы  достать  новуюу;  въ  печатной:  «Ну  экипажей 
у  меня  не  слишкомъ  достаточно,  Мн^Ь,  признаться  вамъ  сказать, 
давно  хочется  имгьть  нынтьшнюю  коляску >^).  Зат^мъ  вместо  преж- 
няго:  «Я  впрочемъ  объ  этомъ  писалъкъ  брату  моему,  и  онь,  в^ьрно, 
мн1ь  вышлетъ  въ  будущемъ  мп>сяц1ь^  въ  печатной  редакщи  читаемъ: 
«Я  писалъ  объ  этомъ  къ  брату  моему,  который  теперь  въ  Петер- 
бурге, да  не  знаю^  пришлетъ  ли  онъу  или  нгьтг?^^.  Въ  томъ  м'ЬсгЬ, 
гд^Ь  Чертокуцк1й  хвалитъ  поместительность  своей  коляски,  на 
первый  планъ  выдвинуто,  что,  когда  онъ  служилъ,  то  у  него  въ 
ящике  помещалось  десять  бутылокъ  рому  и  двадцать  фунтовъ  та- 
баку, а  подробности,  касаюпцяся  укладки  мунднровъ  и  белья,  уже 
следуютъ  за  этимъ,  тогда  какъ  въ  рукописномъ  тексте  было  на- 
оборотъ. 

Далее  при  подробномъ  сравненш^^первоначальнаго  текста  съ  пе- 
чатнымъ,  мы  замечаемъ  всюду  множество  стилистическихъ  попра- 
вокъ,  изъ  которыхъ  некоторый  могли  быть  сделаны  не  безъ  участ1я 
Пушкина.  Известно,  что  Пушкинъ  находилъ  языкъ  Гоголя  крайне 
неправильнымъ  и  даже  выражался  по  этому  поводу  такъ:    «Про- 


«)  Т.  П,  стр.  126. 

*)  Ср.  т.  П,  стр.  122  и  ввше,  стр.  372. 

')  См.  т^  же  странице. 
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ЗОЙ  пишу  а  неправильно,  а  говорю  еще  хуже,  и  почти  такь, 
какь  пигиетъ  Гоюль»^).  При  корректуре  Гоголемъ  исправлялись 
так1я  неправильный  варажен1а,  какъ  «бфгня  за  зайцами»,  «по- 
б'Ьжалъ  спрятаться  въ  экипажный  сарай,  почитая  тамг  гораздо 
бев(татлеь^9  однообразное  повтореше  генераломъ  слова  «конечно» 
во  время  разговора  о  неожиданномъ  обмане  пригласившаго  его 
на  об'Ьдъ  Чертокуцкаго  и  проч.  Оь  другой  стороны  только  въ  пе- 
чатной редакщи  прибавлено  пояснеше  о  томъ,  что  генералъ  им^лъ 
обыкновеше  всегда  произносить  вопросительную  частицу  (<чт5?»)9 
когда  говорилъ  съ  оберъ-офицеромъ»*). 

ДалЪе  обращаетъ  на  себя  внимаше  то  обстоятельство,  что  въ 
противоположность  не  только  остальнымъ  помЪщеннымъ  въ  <Со- 
временникЪ>  статьяиъ  и  прои8веден1ямъ  Гоголя,  но  и  вообще  почти 
всФмъ  создашямъ  его  творчества,  печатная  редакщя  «Коляски» 
представляетъ  собою  не  столько  сокращегае,  сколько,  напротивъ, 
н'Ькоторое  раепроетранеме  рукописнаго  текста.  Минуя  незначитель- 
ный поправки  и  И8менен1я  стилистическаго  характера  (напр.  вместо 
внражен1я  печатной  редакц1и:  сдо  того  времени  было^  скучно  въ 
городке  Б.» — въ  первоначальномъ  тексте:  «бывало»)  съ  первыхъ 
же  строкъ  повести  зам'Ьтны  перед'Ьлки;  напр.  вместо:  «когда  бы- 
вало, проезжаешь  его»  (городокъ  Б.)  «и  взглянешь  на  низеньие 
мазанные  домики,  которые  смотрятъ  на  улицу  до  невероятности 
кисло»  — въ  первоначальной  редакщи  было:  «Бывало  проезжаешь, 
невольно  чувствуешь  какую-то  невольную  тоску.  Домики  низень- 
К1е,  мазанные;  (иной)  глядитъ  на  улицу  такъ  кисло»*),  после  чего 
въ  редакщи,  напечатанной  въ  «Современнике»,  находимъ  уже  до- 
вольно значительную  вставку:  «невозможно  выразить,  чтд  делается 
тогда  на  сердце :  тоска  такая,  какъ  будто  бы  или  проигрался,  или 
отпустилъ  некстати  какую-нибудь  глупость,  —  однимъ  словомъ : 
нехорошо»').  Такое  настроенхе  при  виде  пошлаго  убожества  за- 
холустныхъ  местечекъ  охватывало  Гоголя,  по  его  собственному 
свидетельству,  съ  техъ  поръ  какъ,  по  минованш  ранней  юности, 
стало  его  «охлажденному  взору  непрштно»  и  онъ  сталъ  уже  «рав- 


0  Соч.  Пушкина,  И8д.  Литер.  Фонда,  т.  У,  стр.  136. 

*)  См.  выше,  стр.  868  ■  877. 

»)  Т.  II,  стр.  128. 

*)  Ср.  т.  II,  стр.  117  и  наст,  томъ,  стр.  867. 

^)  «Соврененникъ» ,  1886,  III,  и  вастодщаго  ивдашя,  т.  П,  стр.  117. 
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нодушно  подъезжать  во  вслбой  незнакомой  деревне  и  равнодушно 
глядеть  на  ея  пошлую  наружность»  О- 

Чтобы  ближе  познакомиться  съ  пр1емами,  употребленнвни  Гого- 
лемъ  при  распространенш  текста  пов'Ьсти,  обратимъ  внимаше  на' 
слЪдурщую  подробность:  передъ  началомъ  пов'Ьстн,  занимающей 
въ  записной  тетради  полулисты  седьмой,  восьмой  и  часть  девятаго 
листа,  находимъ  внизу  страницы  следующую  собственноручную 
приписку  автора:  «да  какой-нибудь  пом^^щикъ  въ  нанковомъ  сюр» 
ту1Л  тащится  вмФстЪ  [съ]  своими  мешками  въ  какой-[то]  полу- 
бричке  и  полуповозке  на  гн9ьдой  кобымь  съ  бегущимъ  лошакомъ>  '. 
Слова  8ТИ  въ  рукописномъ  тексте  не  приведены  въ  связь  съ  осталь- 
нымъ  нзложешемъ,  и  потому  не  включены  въ  первоначальную  ре- 
дакщю  повести;  но,  наоснованш  этой  приписки,  свидетельствую- 
щей о  внезапно  мелькнувшей  въ  воображен1и  автора  новой  картине, 
въ  печатной  редакцш  является  уже  несколько  новыхъ  предложешй. 
Гоголь  въ  ней  такъ  изменяетъ  конецъ  предыдущаго  перюда :  вме- 
сто: ^прохожгй  слышитъ  такое  странное  хрюканье,  съ  которнмъ 
никогда  не  сравнится  звукъ,  издаваемый  городвнчимъ  во  время 
сна  послеобеденнаго» ') — въ  редакщи,  напечатанной  въ  «Совре- 
меннике» после  словъ:  «дородными  животными»,  мимоходомъ  вста- 
влено: «которыхъ  городнич1й  называетъ  французами»  О  и  затемъ 
прохооюгй  заменяется  про1ъвжающимъ9  при  чемъ  Гоголь  делаетъ  уже 
такое  изменеше  на  основашн  выше  приведенныхъ  наскоро  набро- 
санннхъ  строкъ:  «Выставивъ  серьезный  морды  изъ  своихъ  ваннъ, 
оне  подымаютъ  такое  хрюканье,  что  пропмзжаюгцему  остается 
только  погонять  лошадей  поскорее.  Впрочемъ,  проезжающаго 
трудно  встретить  въ  городке  Б.  редко,  очень  редко  накой-ни- 
будь  помчмцикь^  имеющ1й  одиннадцать  душъ  крестьянъ,  въ  ианко- 
вомъ  €$ортук9ь^  тарабанитъ  но  мостовой  въ  какай-то  полубричкяь  и 
полутележке,  выглядывая  изъ-за  наваленныхъ  мучныхъ  мпликовъ 
и  пристегивая  %$пьдую  кобылу^  вследъ  за  которою  бежитъ  жеребе* 
нокъ».  (Мы  подчеркнули  здесь  слова  и  выражен1я,  почти  буквально 
перенесенныя  Гоголемъ  въ  печатный  текстъ  повести  изъ  выше- 
приведенной приписки  на  свободной  странице  рукописи;  остальныя 


»)  Т.  III,  стр.  108. 

•)  См.  т.  II,  стр.  620. 

>)  Т.  II,  стр.  117  и  внше  367. 

«)  Танъ  же. 
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также  предст&влдютъ  весьма  заметное  сходство).  Этой  новой  кар- 
те ной  Гоголь,  очевидно,  имЪдъ  въ  виду  ярче  обрисовать  безлюдье 
в  мертвенную  заброшенность  у^Ьзднаго  городка.  ДалФе  мы  нахо- 
димъ  ясное  указан1е  на  то,  что  въ  данномъ  случае  Гоголь  поль- 
зовался впечатлЪшями,  вынесенными  имъ  ен^е  изъ  ранняго  д'Ьт- 
ства,  но  получившими  впосл^дств1и  иную  окраску.  Вспоминая  о 
своей  воспршмчивости  къ  впечатлЪн1ямъ  вн^шняго  М1ра  въ  д^т- 
ствЪ,  Гоголь,  какъ  изв^тно,  говорить,  что  тогда,  ничто  не  усколь- 
зало отъ  его  св&каго,  тонкаго  внимашя,  и,  высунувши  носъ  изъ 
походной  телЪги  своей,  онъ  глядЪлъ  и  на  невиданный  дотолЪ  по- 
крой какого-нибудь  сюртука,  и  на  деревянные  ящики  еь  гвоздями, 
съ  С9ьрай^  желпиьвшей  вдсми,  съ  изюмомь,  мельн^лвиив  изъ  дверей 
овощной  лавки  вм^ЬстА  съ  банками  высохшихъ  московскихъ  ков- 
фетъ;  глядФлъ  в  на  шедшаго  въ  стороне  пФхотнаго  офицера, 
занесеннаго,  Богъ  знаетъ,  изъ  какой  губерши,  на  у^дную  скуку, 
в  на  купца,  мелькнувшаго  въ  сибирк^Ь  на  б^говыхъ  дрожкахъ...> 
Въ  «Коляск'Ь»  совершенно  тотъ  же  образъ:  спосреди  площади  са- 
мый маленьк1я  лавочки:  въ  нихъ  всегда  можно  зам^Ьтить  связку 
баранковъу  бабу  въ  красномъ  платке,  пудъ  мыла,  несколько  фун- 
товъ  горькаго  миндалю»  н  проч.  Нельзя  не  принять  въ  соображе- 
В1е  также  поразительное  сходство  изображеи1я  пошлой  и  прозаи- 
ческой обстановки  у^зднаго  городка  Б.  и  такого  же  изображения 
заштатнаго  городишка  Погара  въ  начал'Ь  неоконченной  повести 
(ем.  выше,  стр.  449)  и,  наконецъ,  губернскаго  города  NN  въ  на- 
чал:Ь  перваго  тома  «Мертвыхъ  Душъ>.  Рисуя  сходные  предметы, 
Гоголь  въ  описанш  вхъ  невольно  повторялъ  буквально  сходный 
черты  даже  въ  мелочахъ,  чт5  показываетъ  наглядно,  насколько 
эти  черты,  по  закону  ассощащи  представленШ,  сливались  во^  его 
воображеши  съ  самыми  изобраакаемыми  предметами.  Въ  начал'б 
неоконченной  пов^Ьсти,  среди  безжизненной  спячки  заштатнаго  го- 
родка, также  едииственнымъ  возможнымъ  нарушешемъ  постоянной 
тишины  предполагается  неожиданное  появлев1е  пр1^^зжаго  дворя- 
нина <въ  коляске  покойной,  глубокой,  какъ  арбузъ,  изъ  кото- 
рой смотрятъ  хмьбг,  няньки,  подушки»  0.  несколькими  строками 
ниже  мы  снова  встр^чаемъ  художественный  штрихъ,  повторенный 


О  См. выше,  стр.449.  Ср.опнсав1е  прх^вха  Коробоии  въ  губернсий  городъ  NN 
и  оо1сав!е  еа  ажинажа:  «арбувъ  бшъ  наполвенъ  сжтцеввмв  нодушжани  въ  вндФ 
квсетовъ,  валиовъ  н  вросто  подутекъ>  н  вроч.  (сн.  т.  III,  стр.  176—176). 
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въ  «Портре!^»  и  отчасти  въ  сРевизор^э.  Ср.  въ  €Ко1ясв1»:  «На 
лобноыъ  м^стЪ  ужъ,  в^^рно,  солдатъ  усатнй  кылилъ  бороду  нужижа, 
который,  сидя  молчаливо,  разсуждалъ  объ  остроте  бритвн  служи- 
ваго».  Въ  «Портрете»:  «передъ  нииъ»  (лавеемъ)  «уже,  вЪрно, 
стоить  въ  шинели  солдатъ,  этотъ  вавалеръ  толкучаго  рннка,  про- 
даю1ц1й  два  перочинные  ножика».  (Въ  «Ревивор'Ь»:  «тамъ»  (въла- 
вочв'Ь)  «теб^Ь  кавалеръ  разскажетъ  про  лагери  и  объявить^  что 
всякая  звезда  значить  нанебЪ>Ч  Дал^е  сл4дующ1я  слова  въ  «Еи>- 
ляек^»:  «Черезь  улицу  офицерь  въ  треугольной  шляпЪ  съ  перьями 
шелъ  на  квартиру  къ  другому  поговорить  о  производств^^,  объ  отлнч- 
н'Ьйшемъ  табав^Ь>  и  проч.  снова  паноиинають  въ  шестой  глав^ 
перваго  тома  «Мертвыхъ  Душъ>  признате  автора,  что  часто  онъ 
въ  д'Ьтств^^  им^^лъ  обыкновеше  уноситься  мысленно  за  шедшимъ 
п^хотнымь  офицеромь  и  про^зжавшимъ  купцомъ  <въ  б'Ьдную  жизнь 
ихъ>.  Ср.  въ  «Шинели»)  *)•  Такимъ  образомь,  впечатлЪн1я,  глубоко 
запавш1я  въ  душу  поэта  еще  въ  самомъ  нФжномъ  возраст'Ь,  посте- 
пенно видоизменяясь  и  расширяясь,  давали  впосхЬдствгя  обильную 
пищу  его  творчеству,  и  сообщали  посжЬддежу  известную  окраску. 
Юмористическ1й  тонъ  въ  ранннхъ  произведенгяхъ  Гоголя  обусло- 
вливался и  предр^Ьшался  въ  значительной  степени  уже  саиымъ 
характеромь  представленШ,  жившихъ  въ  душ'Ь  автора;  если  впо- 
сл'Ьдств1и  образовавш1еся  такимь  путемъ  художественные  образы 
должны  были  служить  уже  не  одной  забав^^  и  легкому  юмору,  то 
основа  ихъ,  а  часто  и  самая  канва,  оставались,  по  крайней  м'Ьр! 
долго,  неизм'Ьннымн;  при  этомь,  замечая  иногда  невольное  сход- 
ство въ  н'Ькоторыхъ  отд^льныхъ  штрихахъ  своихъ  произведев1й, 
Гоголь  старался  ихъ  разнообразить  или,  случалось,  пропускалъ 
вов(5е,  или  же  переносиль  ц^лыя  предложен1я  изъ  однихъ  произве- 
ден1й  въ  друг1я;  такъ,  въ  данномъ  случае  указаиныя  выше 
слова:  «на  лобномь  м^сгЬ  ужъ,  вфрно,  солдатъ»  и  проч.  изъ  перво- 
начальнаго  текста  не  внесены  въ  печатный. 

Обращаемся  затЪмъ  къ  последовательному  указанхю  бол^е  су- 
щественныхъ  корректурныхъ  изменешй,  сделанныхъ  Гоголемъ  во 
время  приготовлен1я  повести  къ  печати.  Такъ,  сл^дуеть  отметить 
некоторый  прибавки,  сделанный,  очевидно,  при  корректуре  ради 


1)  Ср.  ваше,  стр.  368,  т.  II,  стр.  80,  т.  V,  стр.  165  и  т.  П,  стр.  21в— 317. 
*)  Т.  II,  стр.  90  (равмншлешд  Гогом  о  вре11Я11ро»ожде1|1и  чнвовииовъ  п  сми 
бодвне  отъ  елужбн  таен). 
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усилешя  вомизиа  или  для  того,  чтобн  внеети  вавую-нибудь  но- 
вую подробность,  напр.,  посл'Ь  упоминан1я  о  забор^Ь,  свыврашен- 
номъ  сЪрою  врасвою»  прибавлено:  <подъ  цв^Ьтъ  грязи»;  слово 
«выстроенъ»,  свазанное  о  томъ  же  заборе,  зам^Ьнено  вносящииъ 
лети  юиористичесв1й  оттЬновъ  словоиъ:  <воздвнгъ>;  за  поясне- 
н1емъ  о  ТОНЬ,  что  заборъ  этотъ  бнлъ  внстроенъ  городничимъ,  вогда 
онъ  «не  ивгблъ  еще  обывновен1я  спать  тотчасъ  послЪ  обЪда»  (вме- 
сто внражен1я  рувописнаго  тевста:  «неин'Ьлъ  обывновешя  играть 
въ  бостонъ  и  отдыхать  послЪ  об^да»)  сл-Ьдуеть  прибавва:  <и  пить 
на  ночь  вавой-то  девовтъ,  заправленный  сухииъ  врыжовнивоиъ». 
Къ  тавимъ  же  ворревтурннмъ  изи'Ьнен1ямъ  и  прибаввамъ,  несо- 
ин'Ьнно,  цринадлежала  и  сл'Ьдующая  фраза  печатной  редавцхи, 
отсутствующая  въ  рувописномъ  тевст^:  «с^рая  шинель>  (солдата) 
«торчала  неирем'Ьнно  гд^-нвбудь  наворотахъ»;  эти  слова  соотв^т- 
ствуютъ  въ  рувописномъ  тевсгЬ,  н^Ьевольво  дальше,  выражен1ю: 
€  Посмотришь  на  ворота  какого-нибудь  дома:  на  двор'Ь  усы  лежать 
противъ  самаю  солнца  и  гр'Ьются>.  Слова:  «противъ  саиаго  солнца >, 
соотв-Ьтственно  этому  измЪнен1Ю,  перенесены  въ  одно  изъ  предше- 
ствующихъ  предложен1Й :  «деревянный  плетень  между  донами  весь 
былъус^Ьянъ  висп>вшими  наеолнщь  солдатсвими  фуражвами»  (въ  руво- 
писномъ тевстЪ:  «деревянный  плетень  былъ  весь  убранъ  солдат- 
свими фуражвами»).  Выражен1е  первоначальнаго  текста:  «Словомъ, 
городовъ  Б.  сд'Ьлался  усатымъ  городомъ»  переставлено  на  одно  пред- 
ложен1е  впередъ  въ  слЪдующемъ  изн'Ьненномъ  вид-Ь:  «усы  эти  были 
видны  во  всЬхъ  мЪстахъ».  Дал^е,  выражен1е  рувописнаго  текста: 
«городничего  разсудительнаго  человЪва,  но  спавшаго  решительно 
весь  день,  начиная  отъ  обЪда,  который  былъ  въ  одиннадцать  часовъ 
утра>  —  въ  <Современнив1>  получило  уже  такую  редавщю:  «город- 
ничаго,  разсудительнаго  челов^ва,  но  спавшаго  р'Ьшительно  весь 
день  —  отъ  об^да  до  вечера  и  отъ  вечера  до  об^да».  Выражеше 
въ  <СовременнивЪ»:  «банчивъ,  воторый  уже  чрезвычайно  темно  гре- 
зился въ  голов'Ь  ихъ»  (окружныхъ  пом']Ьщивовъ),  <захлопотанной  по- 
севами, женниными  поручен1ями  и  зайцами»  явилось  вместо  преж- 
няго:  «банчивъ,  воторый  чрезвычайно  уже  темно  рисовался  въ  ихъ 
уме,  завиданномъ  посевами  и  [бегней]  за  зайцами».  Зат^мъ  сделана 
ворревтурная  поправка  после  словъ:  <  Очень  жаль,  что  не  могу 
припомнить,  по  вакому  обстоятельству  случилось  бригадному  гене- 
ралу давать  большой  обедъ»;  въ  первоначальной  редавщи  было 
несвольво  иначе:  <одинъ  разъ  случился  у  генерала  обедъ,  большое) 
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об']^дъ  --  собнтхе  для  уЪзднаго  город мэ.  Пос!^  этого  опнсаше 
въ  первоначальной  редакцш  хозяйственныхъ  хлопотъ,  предшество- 
вавшнхъ  об^ду :  <два  солдата  съ  страшными  усами  гонялись  ц^лое 
утро  за  двумя  избежавшими  цыплеивами.  Поваръ  бЪгалъ  взадъ 
и  ваередъ  по  небольшому  двору,  въ  воторомъ  была  помещена 
квартира  генерала»  изменено  тавимъ  образомъ:  «заготовлеше 
къ  об^ду  было  сделано  огромное ;  стувъ  поварсвихъ  ножей  на  гене- 
ральской кухнЪ  былъ  слышенъ  еще  близъ  городской  заставы»; 
а  послФ  словъ:  «весь  рыновъ  былъ  забрать  на  генеральскую  кухню» 
вм'Ьсто  словъ  первоначальной  редакцш:  си  два  солдата  гонялись 
ц'Ьлое  утро  за  двумя  избежавшими  цыпленками»  —  въ  печатномъ 
тексте  последн1я  слова  заменены  следуюш^ими:  стакъ  что  судья 
съ  своею  дьяконицею  долженъ  былъ  есть  одне  только  лепешки 
изъ  гречневой  муки  да  крахмальный  кисель».  Затемъ  пропущено 
неправильное  выражеше  первоначальнаго  текста:  сего  видали  во 
миогихъ  собрашяхъу  раскнданныхъ  по  всей  безвонечной  Руси». 
Выражеше:  <онъ  бы,  можетъ  быть^  и  бомье  быль  бы  известенъ» 
если  бы  не  вышелъ  въ  отставку  по  одному  случаю»  который  обык- 
новенно называютъ  <непр1ятной  исторЦй» — въ  печатномъ  тексте 
изменено  такъ:  «Весьма  можетъ  быть,  что  онъ  и  распустилъ  бы 
и  въ  прочихъ  губершяхъ  выгодную  для  себя  славу,  если  бы»... 
После  перечислен1я  экипажей,  въ  которыхъ  съезжались  на  ярмарки 
помещики,  въ  печатной  редавщи  прибавлена  еще  фраза:  «кашя 
и  во  сне  никому  не  снились»;  вместо:  «узнавши,  где  стоить  кава- 
лер1йск1й  полкы:— «онъ  пронюхивалъ  несомы  и  нроч.  Заме* 
тнмъ  кстати,  что  последнее  выражен1е  несколько  напоминаетъ 
такое  же  о  Ноэдреве:  счутюй  носъ  его  слышалъ  за  несколько 
десятковъ  верстъ»^).  Затемъ  опущено  выражете:  «Сдовоиъ,  онъ 
испытывалъ  во  всей  силе  непостоянства  колеса  фортуны».  Затемъ, 
какъ  сказано  выше,  все  место,  начиная  отъ  словъ:  свъ  прошлые 
выборы  даль  онъ  дворянству  прекрасный  обедъ»  до:  свотъ  ее  можно 
теперь  посмотреть»  сильно  изменено;  частный  же  изменешя  здесь 
следуюпця;  вместо:  «вообще  велъ  себя  солндно»въ  печатной  редакщи: 
«вообще  велъ  себя  по-барски,какъ  выражаются  въ  уездахь  и  губер- 
Н1яхъ»;  при  перечислен1и  предметовъ  и  вещей,  на  который  быль  вэ- 
держанъ  капиталь  Чертокуцкаго,  пропущены  слова:  сна  коляску,  ка- 
рету, пару  чрезвычайно  редкихъ  собакъ»;  затемъ  пропущено  :<Однимь 


1)  См.  Т.  III,  стр.  67. 
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словомъ,  онъ  быль  одинъ  изъ  числа  тЬхъ  пон^щиеовь,  къ  кото- 
рниъ  нелкопом^Ьстные  подступаюгь  робко  и  всегда  почтительно  кла- 
няются, а  им!Ьюп11е  больш1я  поместья  и  служивш1е  за  Екатерину 
поглядываютъ  отчасти  сардонически».  Пропущено  дальше  и  заи'Ь- 
чате  двухъ  поиЪщиковъ  объ  эполетахъ  офицеровъ.  ПослЪ  словъ: 
сговори  ль  онъ>  (генералъ)  пропущено:  «какъ  говорятъ  вс^  гене- 
ралы». Посл^Ь  перечислешя  кушашй  пропущено:  «вина  было  тоже 
вдоволь».  Вместо:  «однпиъ  словомъ,  все  доказывало,  что  поваръ 
еще  со  вчерашняго  вечера  не  бралъ  въ  ротъхиельнаго» -гвъ  пе- 
чатномъ  тексте:  «поваръ  еще  со  вчерашняго  дня  не  бралъ  въ  ротъ 
горячаго».  Выражеше:  «уютный  широк1й  фракъ»  заменено  выра- 
жешеиъ:  «укладистый  фракъ».  Потомъ  пропущено  выраженхе: 
«все  споспешествовало  (и  отв']^чало  одно  другому)  и  не  мешало 
всеобщему  разговору,  который  быяъ  довольно  шуменъ  и  шелъ  объ 
разныхъ  истор1яхъ,  о  которыхъ,  право,  нокакъ  нельзя  вспомнить 
посл'Ь  обФда»  и  дальше:  «у  генерала,  полковника  и  даже  ма1ора 
мундиры  были  вовсе  разстегнуты,  такъ  что  видны  были  слегка 
благородвыя  подтяжки  изъ  шелковой  матерш;  но  господа  офицеры, 
сохраняя  должное  уваженхе,  пребыли  застегнутыми,  выключая  трехъ 
посл'Ьднихъ  пуговицъ».  ДалДе  въ  выражен1и:  «Показался»  (другой 
солдатъ)  «въ  б^ломъ  балахон'Ь  съ  черными  окунутыми  въ  ваксу 
усами»  пропущено:  «окунутыми  въ  ваксу».  Въ  словахъ  Кропуш- 
кпна  вм-Ьсто:  «манера  превосходная»  въ  печатной  редакц1и: 
«статистая  лошадь!»  и  зат^мъ  вопросъ:  «сколько  ей  л'Ьтъ?»,  за- 
меняется другимъ:  <какъ  она  ходить?»  и,  соответственно  этому, 
изменены  следующ1я  строки.  Остальныя  изменен1я  незначительны : 
въ  печатной  редакщп  пропущено:  «уже  толстый  дворецшй  французъ 
объелся,  какъ  порядочная  бочка,  и  шелъ,  покачиваясь,  черезъ  дворъ 
съ  ключами  въ  рукахъ.>  После  словъ:  «неужели  это  къ  намъ?» 
подумала  хозяйка.  «Ахъ,  Боже!»  —  пропущено:  «Въ  самомъ  деле 
къ  намъ1>  После  словъ:  «душенька,  вставай»  сказала  она  ему 
дергая  его  за  руку,»  пропущено:  «Въ  ответь  на  это  Ерапушкинъ, 
не  открывая  глазъ,  пробормоталъ  какую-то  безсмыслицу  несвяз* 
ную.»  Съ  другой  стороны,  въ  печатномъ  тексте  после  вопроса 
Чертокуцкаго :  «Гости?  капе  гости?»  прибавлено:  «сказавши  это, 
онъ  испустилъ  небольшое  мычанге,  какое  издаетъ  теленокъ,  когда 
ищетъ  мордою  сосцовъ  своей  матери;»  потомъ  о  Чертокуцкомъ  при- 
бавлено также,  что  онъ,  вытаращивъ  глазау  минуту  лежалъ  на  по- 
стели. Значительно  распространено  все  место,  где  описывается, 
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вакъ  Чертокуцюй  спрятался  въ  коляску.  Въ  конц%  посл^  словъ: 
сгосподаиъ  офицерамъ  аредсталъ  Чертокуций,  сидящхй  въ  халате» 
прибавлено:  <и  согнувшШся  необнкновенныкъ  образонъ.» 

Въ  вар^антахъ  иы  везд'Ь  обозвачаемъ  сСборникъ  Общества  Лю- 
бителей РоссШской  Словесности»  за  1891  г.  буквами:  СОЛРС. 

Стр.  367.  >  Предлогь  до  въ  рукописи  прооущенъ.  *  СОЛРС:  «ннзеньш  мазанки. 
I  Слово:  €Еной>  въ  рукописи  вачеркнуто.  *  Въ  рукооисн:  «очертдин»;  также 
СОЛРС.  зпередъ  втвмъ  зачеркнуто:  «улицу».  ^ Прежде  бвю:  с&жн  въ 
1Уа  аршина  гря8и>.  ^Передъ  сдовомъ  при  стонтъ  не  дописанное  зачерк- 
нутое сжово:  «въодн...»  (въ  одвомъ?).  &  Зачеркнуто:  «тодстнмн».  *  Прежде 
'  было:  ссъ  которнмъ  никогда  бн  не  сравнндось  (в1с)  ввукъ,  который  бн 
ивдади  ес1и...>  1<>  Зачеркнуто:  сне  нградъ  шъ  босто(нъ)>.  "  Посдй  зтого 
стоядо:  «По  средин'Ь  пющадн  ыаденькш  1а(вочки)...» 

Стр.  868.  ^Въ  СОЛРС  въ  предыдущей  фраз4  пропущено  довольно  неразбор- 
чивое слово:  «брелъ»  н  вместо:  «т^еугольннЙ»  —стоить:  «трехъугольняй>. 
^Зачеркнуто:  «и  загнуть».  > Зачеркнуто:  «н  разнвхъ  сортовъ  инткя, 
какихъ...»  Немного  ваше,  передъ  словомъ:  солдатъ  стояло  зачеркнутое: 
<такгеъ.  «Слово  довольно  неразборчиво.  ^ Прежде  било:  «бридъ  мужика, 
который...!  в  Въ  рукописи:  «еще  бол^е  сделалось  занинательнйе> .  ^ Слово 
до  въ  рукописи  пропущено.  ^Въ  СОЛРС  посл^  этого  слова  стонтъ  от- 
сутствующее въ  рукописи  слово:  оанятомъ».  *  Прежде  бнло:  «постройками 
и  бйгнею»  (Напвсано  сбегнею>  [81с]).  Слово:  «бегнею>  въ  рукописи  зачерк- 
нуто. 1<>Такъ  въ  рукописи. 

Стр.  869.  1  Прежде  бнло:  «одивъ  довольно».  *Въ  рукописи  это  слово  написано 
неразборчиво:  «пр1^алъ>  или  <пр1^зжалъ  (безъ  буквы  ж).  Въ  СОЛРС 
стоить:  «пр1^зжалъ>.  Согласно  этому  чтев1ю,  и  мы  удерживаемъ  ту  же 
форму.  'Зачеркнуто:  скоторыйэ.  *  Зачеркнуто  недописанное  слово: 
€уФ8д(ннхъ)>.  в  Прежде  бнло:  «внчего  не  знаю».  Въ  СОЛРС  въ  этомъ 
предложенш  пропущено:  «я>.  <Въ  рукописи  стоить:  «елку  прика8ал(н)» ; 
затЬиъ  слово:  «приказали»  зачеркнуто  и  приписано  далФе:  «нонроснлн». 
''Слово  въ  конц%  строки  написано  неразборчиво.  ^ Слово:  «высокою» 
написано  сверху  незачеркнутаго :  «короткою».  ^  Слова,  заключенвыя  въ 
скобки,  въ  рукописи  зачеркнуты.  ^^  Зачеркнуто  недописанное  слово: 
<прид(анаго)>.  нВъ  рукописи:  «капвталь>.  1^ Слово  написано  не  сове^мъ 
разборчиво.  1'  Слова:  свызолоченння  ручки  кь  дверлмъ»  приписаны  сверху 
строки. 

Стр.  870.  ^  Слова:  «иаъ  рнбъ»  приписаны  сверху.  ^Въ  рукописи:  «фрнкасЪи 
(81с)  и  жел'Ьи  (81с).»  'Слово:  кто  въ  рукописи  пропущено.  *Въ  СОЛРС: 
«долтошейный»;  во  въ  рукописи:  «дхияношейвый».  Притомъ  посл^двее 
слово  вообще  встрЬчается  въ  сочииев1яхъ  Гоголя;  напр.  «ддинношейннй 
гусь»  (См.  настоящаго  издав1я  т.  1,  стр.  128 — 124).  вПреяие  бнло:  «во- 
м'Ьщико(вь)».  в  Помогало. 

Стр.  871.  1  Слово:  «еще> опущено  въ  СОЛРС.  ^Зачеркнуто:  «куплена».  > Зачерк- 
нуто: «а  учить  ее...>  «А  объ'Ьвживать  изводили  зд'Ьсь  уже,  или?...» 
*  Зачеркнуто:  «вд^сы.  в  Зачеркнуто:  «какъ  вакса».  8  Прежде  бнло:  «дро- 
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жавшую».  7 Зачеркнуто:  < солдата».  8  Слово  сь  въ  румниси  ороаущево. 
*  Прежде  было  просто:  «долковввжъ».  ^^  Слова:  соощуоалъ  хвостъ»  над- 
■нсанн  сверху  строки,  и^[ицо  это  навивается  въ  рукопнен  равличво: 
«Бропотовъ»,  сХрапушкннъ»,  «Бравушкинъ»,  «Краоунъ»,  и  вроч.  Вообще 
у  Гоголя  фамилш  д&йетвующихъ  лн1^  въ  черновшъ  руковвсяхъ  часто 
бнваютъ  ве  установлевн.  Передъ  словомъ  Храпушкипъ  въ  руковисн  вачерк- 
вуто:  «солдатъ».  ^^ПосхЬ  этнхъ  словъ  въ  рукописи  вачеркяуто:  <У  вей 
два  зуба  недавно  врор^8алнсь,  да  врнтомъ  она  ихъ  простудила...» 

Отр.  372.  1  Передъ  етимъ  словомъ  вачеркнуто:  свквпажей».  'Слово:  «достать» 
въ  конц'Ь  строки  не  дописано.  *  Зачеркнуто:  «длд>.  *  Слово:  на  въ  руко- 
писи пропущено,  в  Прежде  было:  «подушка,  какъ  пуховвкъ;  кажется, 
нотонешь  въ  ннхъ...»  *  Слова:  «кожаный  сзади»  иавнсаны  довольно  нерав- 
борчиво  сверху  строки.  ? Передъ  словами:  «яслужилъ»  въ  рукописи  етонтъ 
еще  зачеркнутое:  «какъ».  *  Слово:  «одинъэ  приписано  сверху.  *  Слова: 
«старый  другъ»  ваппсаны  сверху,  вместо  зачеркнутыхъсскупилъ  ее  въ  В^н^». 
1*  Предлогъ  у  въ  рукописи  пропущенъ.  ^^  Выигралъ. 

Стр.  378.  1  Прежде  было:  «губы».  > Передъ  словомъ:  «полковяикъ»  зачеркнуто 
на  ходу  письма  слово:  <офн(церы)».  *  Зачеркнуто  какое-то  не  дописанное 
слово:  «я  остав...».  *СОЛРС:  «сидеть» ;  но  въ  рукопяси  ясно :  «отдыхать», 
к  Въ  рукописи:  «поразс^ли».  «Въ  С01РС  8то  слово,  в4роятно,  по  ошибке 
пропущено. 

Стр.  374.  1Рюмкахъ.  '  Предлогъ  «а  въ  рукопнен  пропущенъ.  *  Слова:  «въ  глаза». 
въ  рукописи  пропущены.  *  Слово:  «пяръ»  навпсано  не  совсФмъ  разборчиво. 
^Слово:  «усахъ»  въ  рукописи  пропущено,  в  Слово:  «два»  переправлено  нзъ 
«трв».  ^  Прение  было: «и  больше  ничего».  8  Зачеркнуто:* открыла».  *  Въ  руко- 
писи вместо  раза  стоить:  «вза».  '<^ Зачеркнуто:  «Брапушкинь  (в1с)  грл- 
вулся  на  кровать». 

Стр.  375.  1  Прежде  было:«мужъ».  >  Подсела.  *Посл^  слова:  с  туалету»  зачерк- 
нуты слова:  «на  8то>.  *  Прежде  было:  «нашлав.  в  Зачеркнуто :  «лишнихъ». 
в  Слово  неразборчивое;  'кажется:  <въ  рукахъ».  Также  С01РС  (си.  стр. 
48).  7 Слова:  «кр'Ьпостнымъ  свиньямь»  приписаны  очень  неразборчиво 
и  пропущены  въ  С01РС.  *  Зачеркнуто:  <ва  отвр(ытоиъ)...»  *  Въ  руко- 
писи: «показывавшая».  1*Въ  рукооиси:  «как1е».  ^^Въ  рукописи  описка: 
«дружки >.  1>Въ  рукописи:  «въ  которыхъ».  ^8Въ  рукописи  неразборчиво 
написано  нача^о  этого  слова,  какъ  будто:  «не  влад'Ьлъ»;  можетъ  быть: 
«овлад^лъ».  Мы  удерживаемъ  чтен1е,  принятое  Н.  С.  Тнховравовымъ  (см. 
С01РС.  1891,  стр.  64).  Такое  же  чтеше  во  всЬхъ  другихъ  печатныхъ 
текстахъ. 

Стр.  876.  ^  Зачеркнуто :  с1хали»;  слово :  «рисовались»  приписано  сверху.  Зачерк- 
нуто: «мой».  >Въ  рукописи:  «беесмыслицу  несвязную»  сь  цифрами 
наверху,  показывающими,  что  слова  эти  должны  быть  переставлены.  *  Не- 
сколько словъ  веразобрано : «вставай:  ве  раво:  Ь2ъ  Буквы  Э1ь  и  зетъ  не  были 
ли  как1я-нибудь  условный  обозначев1я  пропущенннхъ  словъ??  ^Въ  конц^ 
строки  не  дописано.  ^  Зачеркнуто :  «они  ужъ  на  мосту» .  *  Эти  слова  неясно 
написаны  и  носл^двее  ве  дописано;  пос11  этого  зачеркнуто:  «вЬдья  зака- 
залъ  об^дъ».  .7 Не  дописано  последнее  слово.  <  Зачеркнуто:  «вовсе».  *Этн 
слова  написаны  сверху  зачеркнутыхъ :  «гд1|  они?»  1*Къ  овину,  поел^  слова: 
«мельница»  стоить  зачеркнутое:  «тн»,   1'  «Меня». 
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Стр.  877.  1  Слове  неразборчявое  я,  жажетея,  не  дошнсапое  (п  жонц-Ъ  строкш). 
Н.  С.  Тяхонравовъ  въСОЛРС.  «таеп  по  оредооложетю:  «свевать»,  обо- 
авачая  веравборчнвость  сюва  уедовннмв  скобжамн;  наиъ  кажется,  что  это 
веравборчивое  слово  ве  с  свевать»,  а  снайт1>,  но  р^пшть  вто  трудво. 
Вместо  сшельновство»  въ  рувопвсн  опнева:  «шевовошство»  (св.  С01РС, 
1891,  вб,  прик1«[.).  ^Это  сюво  ярнпясано  сверху.  *Въ  рувоявсв:  «водь 
сабдей>.  Ср.  СОЛРС.  стр.  65,  8  првм^ч.  ^  Слова,  аавдююввва  въ  евобкв, 
прновсанв  сверху  етрови.  >Въ  рувонвсн;  «ряеовавшвя  вжъ>  (ср.  С01РС. 
стр.  66,  примеч.  4).  ^Зачерввуто:  <врадъ>.  'Върувоянен  странная  оинева: 
сговово»  (ас). 

Стр.  378.  1Не  дописано:  сводясв(н)».  >Пося^  сжова  «врябаввлъэ  ватервнуто: 
«нододоб».  'Зачервауто:  «всего». 

Сганарель,  или  мужъ,  думающ1й,  что  онъ  обманутъ  женою. 

(Стр.  378—379.) 

Въ  полноиъ  собран1и  сочинен1й  Гоголя,  безъ  сомн%н1Яу  должны 
найти  нЪсто  также  дв'Ь  переводныя  пьесы^  въ  окончательной  ре- 
дакщи  которыхъ  нашъ  писатель  принималъ  довольно  д'Ьятельное 
непосредственное  участхе.  Однаизъ  этихъ  пьесъ:  «Дядька  въ  затруд- 
нительномъ  положенш>  Джюванни  Жйро  — «Ь*а]о  пе1Г  шЬагагго»  — 
напечатана  во  второвгь  том'Ь  настоящаго  издан1я  (въ  приложеши, 
стр.  527 — 564),  другая,  напечатанная  въ  настоящемъ  том4,— ко- 
мед1я  Мольера  <Сганарель>  («8вапагв1,  ои  1е  соси  1та^11а1ге>). 
Переводъ  об-ЪЕхъ  пьесъ  былъ  сд-Ьланъ  Гоголемъ  для  Щепкина, 
котораго,  при  всеиъ  расположев1н  къ  своему  другу  и  самоиъ  искрен- 
неиъ  и  горяче'^ъ  желанш  исполнить  его  неоднократныя  настойчи- 
вый просьбы  о  новыхъ  пьесахъ,  Гоголь  слишкоиъ  часто  оставлялъ 
яеудовлетвореннымъ  въ  его  ожидан1яхъ.  Надежды  Щепкина  на 
оживлеше  комед1яии  Гоголя  совреиеннаго  ему  безжизненнаго  те- 
атральнаго  репертуара  начались  съ  тФхъ  поръ,  какъ  онъ  слншалъ 
въ  чтен1и  самого  автора  первоначальные  наброски  <Жениховъ>. 
До  чего  онъ  былъ  обрадованъ  И8в^^ст1емъ  о  предполагаемой  поста- 
новк'Ь  на  сцену  <Ревизора>у  мы  узнаемъ  изъ  письма  его  къ  арти- 
сту И.  И.  Сосницкому  отъ  28-го  апреля  1836  года  О-  ВскорЬ  Го* 
голь  въ  одномъ  изъ  писемъ  обФп^алъ  Щепкину  прхЪхать  въ  Москву 
прочесть  ему  н  другимъ  актерамъ  пьесу  передъ  постановкой  ея  на 
московской   сцен-Ь,  но   потомъ   нам'Ьренхе   это  было   оставлено  *)• 


О  См.  «Зааисви  я  пяеьна»  М.  С.  Щепвява,  стр.  179—181. 
^)  См.  Соч.  я  письма  Гоголя,  т.  У,  стр.262  в  254;  сМатер1а1В  для  б1ограф1в 
Гоголя»,  т.  III,  стр.  461—464. 
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Оь  тФхъ  поръ  Гоголь  постоянно  оставался  должникомъ  Щепкина 
вь  отношеши  об^щанныхъ  пьесъ,  и  ото  его  сильно  безпокоило. 
Такъ  какъ  исполнете  сд&[аннвхъ  об^щатй  сильно  затягивалось, 
то  Гоголь  во  время  пр1'б8да  своего  въ  Россш  въ  1839—1840  г. 
бился  даже  съ  ЩеижвЕашъ^дляуепокоетя  паемьдняю,о6ъдаллд,ъ^ 
повидимому,  о  томъ,  что  отдастъ  ему  свои  пьесн  для  бенефиса, 
когда  онЪ  будутъ  готовы,  и  что,  въ  виду  непр1Ятнаго  для  Щеп- 
кина промедлен1я,  приготовить  еще  раньше  что-нибудь,  хотя  бы 
переводное,  для  его  бенефиса.  <Ну,  Михаилъ  Семеновичъ,  любез- 
нЫш1й  моему  сердцу!»  писалъ  ему  Гоголь  въ  1840  г.:  «половина 
заклада  выиграна:  комед1я  готова!»^)  Несколько  позднейшее  письмо 
Гоголя  къ  Щепкину  показываетъ  ясно,  какъ  этотъ  симпатичный  и 
ген1альный  артистъ,  вн%  себя  отъ  нетерпЪшя,  иногда  былъ  не 
прочь  даже  немного  поторопить  Гоголя.  Конечно,  при  личиыхъ  сви- 
даи1&хъ  онъ  дМствовалъ  еще  энергичнее,  а  Гоголь,  не  Л1>бивш1й 
вообще  настойчивой  притязательности,  охотно  прощалъ  ее  своему 
дорогому  земляку  за  его  таланть  и  горячую  преданность  искусству. 

Пьеса,  по  сохранившимся  указан1ямъ,  переведена  была  въ  1839  г., 
а  на  сцену  поставлена  въ  начале  1840  г.  Въ  №  10*мъ  «Москов- 
скихъ  ведомостей!  1840  года  находимъ  следующую  афишу  спе- 
ктакля (внписываемъ  относящееся  къ  пьесе  «Сганарель>): 

«Въ  Большомъ  Театре,  въ  пятницу,  9  Февраля,  Императорскими 
русскими  актерами  представлено  будетъ  въ  пользу  актера  г.  Щеп- 
кина: «Сганарель,  или  мужъ  думающ1й,  что  онъ  обманутъ  женой  >. 
Бомвд]я  въ  одпомъ  действш.  Соч.  Мольера.  Переводъ  съ  французскаго. 

Въ  оной  комед1и  будутъ  играть  роли: 

Жены  Сганареля девица  Щепкина  1-я. 

Цел1И девица  Щепкина  2-я. 

Действующ1е: 

Горгибусъ,  мещанинъ г.  Потанчиковъ. 

Цел1я,  дочь  его девица  Щепкина  2-я. 

Лел1й,  влюбленный  въ  Цел1ю ....  г.  Ленсшй. 

Гро-Рене,  слуга  Лел1я г.  В.  Степановъ. 

Сганарель,  мещанинъ г.  Щепкинъ. 

Жена  его девица  Щепкина  Ья. 

Виллебрекенъ,  отецъ  Валер1я.     .     .     .  г.  6.  Сахаровъ. 

Горничная  Цел1И г-жа  Степанова. 

Родственникъ  жены  Сганареля    .  ^  .     .  г.  Максинъ  2-й>. 

1)  Соч.  и  пжсьма  Гоголя,  т.  У,  стр.  410. 
Со1.  Гоголя.  Т.  VI.  48 
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Первоначально  переводъ  комедш  «Сганарежь»  сд^^^шнъ  был 
друэьдия  Щепкина,  но  Гоголь  взялся  исправить  втотъ  переводъ 
и  перед'Ьлалъ  почти  каждую  фразу.  О  Переводъ  быль  об^[>аботанъ 
Гоголемъ  въ  конц'Ь  1839  года.  Еъ  соаииЪвш,  во  всей  переписке 
Гоголя  мы  не  находвмъ  никакикъ  намековъ  или  укаванШ  на  втогь 
переводъ,  чт5  и  понятно,  въ  виду  того,  что  переводъ  относится 
ко  вреиенн  жизни  Гоголя  въ  Москве,  когда  въ  переписке  его 
съ  Щепкинымъ  произошелъ  естественный  перерывъ. 

Переводъ  въ  общеиъ  представляетъ  сл%ду1>щ1я  особенности: 
онъ  далеко  не  отличается  точностью  и  иногда  даже  весьма  не 
в^ренъ,  но  вездЪ  заметно  стреилеше  пользоваться  чисто  русскими 
выражев1ями;  кромЪ  того,  во  мвогихъ  случаяхъ  замечается  сокра- 
щен1е  подлинника  (опускаются  выражеп1я  близк1я  по  смыслу  къ  пре- 
дыдущимъ  стихамъ,  некоторый  фразы,  не  им'Ьюп^1я  существеннаго 
значен1я,  но,  по  несколько  своеобразннмъ  выражев1яиъ,  представля- 
юпця  затруднен1я  при  перевод'^;  допускаются  пропуски  одного  или 
н^сколькихъ  стиховъ,  и  изредка  даже  вставляются  отъ  перевод- 
чиковъ  одна  или  дв^Ь  фразы). 

П1еса:  сСганарель,  или  мужъ  думающШ,  что  онъ  обманутъ  же- 
ною» впервые  была  напечатана  съ  коп1и,  принадлежащей  Москов- 
скому Малому  театру,  Н.  С.  Тихонравовымъ  въ  «Цар^-ЕолоколЪэ, 
въ  1892  г.  (т.  III,  стр.  83  —  60),  откуда  и  перепечатывается 
въ  настоящемъ  издав1И. 

На  заглавномъ  лист^  рукописи  Малаго  театра  обозначенъ  1841  годъ 
и  выставленъ  №  76;  зат'Ьмъ  сл'Ьдуетъ  8аглав1е  П1есы:  «Сганарель, 
или  мужъ  думающ1Й,  что  онъ  обманутъ  женою.»  Комед1я  въ  одномъ 
действ1и.  Соч.  Мольера.  Переводъ  съ  французскаго.  Изъ  Библ1отеки 
Императорскаго  Московсваго  Театра.  (Суфлеру)». 

На  сл'Ьдующей  страниц'Ь  приведенъ  перечень  д']^йствующихъ 
лицъ  съ  обозначен1емъ  (карандашоиъ)  фамил1й  исполнителей  каж- 
дой роли  на  сценЪ  Мосвовскаго  Малаго  театра  въ  начал^Ь  сороко- 
выхъ  годовЪ)  именно: 

Горгибусъ,  м'Ьп^анинъ.     .     Дмитр Потанчвковъ. 

Цел1я,  дочь  его.     .     •     .     д^^в.  Щепкина  2.  Левина.  Сабурова  2« 
Лел1й,  влюбленный  въ  Целш.  Алекс.  3.  Ленсшй. 
Гро-Рене,  слуга  Лел1я.     .     Владим1ровъ.  В.  Степановъ. 


1)  См.  сРусскгй  В^ствикъ>,  1872,  кн.  8-д,  стр.  76^76.  Ср.  статью  А.  Н. 
Аеавасьева:  «М.  С.  Щепкнвъ  ■  еговаанст,  (сВяШотека  ддя  певЬ»,  1864  г., 
№  2,  стр.  9). 
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Оганарель,  м^щанинъ.     .  ,  Садовсв1й.  Щепвинъ. 

Жена  его Щепкина  1.  Медв-Ьдева.  Панова. 

Виллебрекенъ,  отецъ  Ва- 

лер1я Мвлл.  6.  Сахаровъ. 

Родственникъ  жены  Сга- 

нареля Никит.  Максинъ. 

Въ  театральной  рукописи  впосл%дств1И,  по  сценическинъ  сооб- 
ражен1ямъ,  были  допущены  незначительныя  переделки  и  совраще- 
Н1я,  сд'Ьланныд  карандашоиъ;  хотя  он%,  но  всей  в^Ьроятности, 
не  им'Ьютъ  ни  иал^йшаго  отношен1я  собственно  къ  Гоголевскому 
тексту,  но  приводятся  ниже  въ  виду  некоторой,  хотя  и  незначи* 
тельной  и,  вероятно,  случайной,  разницы  иежду  театральной  кошей 
и  текстоиъ  пьесы  въ  «ЦарЪ-Колокол^Ь.»  Такъ  есть  даже  одно  лиш- 
нее предложен1е  нротивъ  текста  въ  сЦарЪ-ЕолоколЪ.»  Чтобы  наши 
объяснен1я  по  этому  поводу  не  им']^ли  характера  произвольныхъ 
личныхъ  соображен]й,  мы  сочли  не  лишнииъ  указать  и  всЪ  дру- 
пя  изм'Ёнен1я  въ  театральной  коп1и,  сопровождая  эти  указан1я 
каждый  разъ  точнымъ  обозначен1емъ  того,  были  ли  отм-Ьчаемын 
изм^Ьнешя  сделаны  въ  последней,  при  первоначальномъ  снят1И 
КОП1И,  (при  чемъ  некоторый  поправки  делались,  повидимому,  на  ходу 
письма),  —  въ  качеств«Ь  любопытныхъ  данныхъ  о  тоиъ,  какимъ  обра- 
зомъ  пользовалась  дирекщя  театра  при  исполнеши  шесы  перево- 
домъ,  сд'Ьланныиъ  подъ  редакщей  Гоголя.  Въ  бумагахъ  Н.  С.  Тихо- 
нравова  найдена  коп1я  съ  этой  рукописи,  съ  которой  и  печаталась 
комед1я  въ  «Цар^-КолоколЪ»,  разум'Ьется  съ  полныиъ  сохранен1емъ 
первоначальнаго  текста;  на  обложке  этой  коп1и  воспроизведено 
приведенное  выше  заглав1е  рукописи  Московскаго  Малаго  театра 
и  выставленъ  тотъ  же  Л*  и  годъ. 

Въ  вар1антахъ  эта  рукопись  обозначается  буквами  Т.  Р.  Редак- 
цию, напечатанную  Н.  С.  Тихонравовымъ  въ  сЦар^Ь-Колокол^э, 
обозначаемъ  буквами  Ц.  К. 

Сгр.  879.  ^  При  переводе  оропущенн  сжова :  €е1  воп  рёге  1а  8шуап1>.  >  Въ  подлив - 
ниЕ^:  сЁЦ  раг  ЕоИеп  га]80П8,  то^ге  зеппе  сегтеПе  уоидгаН  тё^Хет  1с1 
1а  га18оп  ра1етеИе  ?  Оа!  де  попа  ёепх  й  Гаи^ге  а  дго!1  де  Шге  Ы  ? 
А  У01ге  ау18,  ^а^  т1еих,  оа  (1е  Уоа8,  оа  (1е  то!,  о  воНе!  реа!  ^и^ег  се  до! 
уоав  елЬ  аи1е?>  Въ  переводе  все  приведеваое  н-Ьсто  виачительво  сокращено. 
ВъТ.  Р.восл^даее  предлохен1е:  сГлупая,  неужели  ты  лучше  мена  знаешь  ?> 
и  пр.  ваосл'Ьдств1и  зачеркнуто.  *с8ап8  Ъеаисоир  де  Ьв^иеаг*  перевесево 
въ  следующую  фразу.  *Въ  подлиннике  здесь  еще:  «уо1ге  р1а8  соиг1  8ега>. 
в  Этого  обращен]я  въ  подлиннике  ветъ.  *  Переводъ  ве  совсенъ  точеаъ ;  въ  по- 
дданнике  это  место  читается  такъ :  «1пГоппё'дп  с[гапо1  Ыеп  ча!  1а1 1отЪе  еп 

49* 
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раг1ав?е,  Ло18де  ргепЛге  1е  вот  д'еп  ваток  (1дуа||1а§е?»  ^Въ  Т.Р.  сдоп: 
«ручаюсь,  что,...»  впос11дствш  зачеркаутн  каравдашош.  вВъ  оодлянакй: 
сТгё8-11оппб1е  Ьоттеэ. 

Стр.  880.  1  €К^е^иI>  —  романъ  г-хи  Свюдери.  >Въ  Т.  Р.  вачеркяутв  свова: 
сШтъ,  сударннв,  въ  огонь,  въ  огонь  всЬ  вти  вредныа  кнжгн,  которыв 
съ  ждждвмъ  днемъ  раввращаютъ  бовьше  и  больше  умовъ».  >Въ  Т.  Р.  ошвгбаа: 
«Поброка».  ^  Свова:  <четвероспш1я  Поброка  да  ученна  табввшв  еов^тянва 
Матье»  въ  Т.  Р.  зачеркнуты.  >Въ  Т.  Р.  слово:  «эти»  зачеркнуто  и  вместо 
него  при оясано  сверху  строки:  сваил-нибудь» .  *Въ  Т.  Р.  посвй  свова: 
«сочи веша >  вставдево:  «ахъ»  и  ватФмъ  вачеркнутн  свова:  «стоить  выучить 
ианвусть»  и  дад^е,  кончав  словами:  «какъ  должно  хнть>.  ?Въ  Т.  Р. 
вачеркнуто  и  сверху  навхсано:  «квигаии».  >Въ  оодживнивЪ:  «тоов  ргё(еп- 
деи».  *Всд  фраза  сокращена;  въ  поддианикЬ:  «(^аоИ  тоов  ргё1епЛех  <1опс^ 
шоп  рёге,  дае  ^^оиЪИе  1а  соп8(ап(е  ат1(1ё  ^ие  ^е  с1о]8  к  ЬёИе»  ?  ^  Въ  подвин- 
эик'Ь  соотв^тствующаго  слова  н^тъ.  1*  Въ  поддиввик'Ь:  сЬа!  Гй1-е11е  еп^ав^ёе 
епсоге  (1ауап1а§[е...>  1<Въ  подлиннике:  сапе  1п8(е  аШге».  1>Не  совс^мъ 
точный  переводъ;  въ  лоддиввив'Ь  стоить:  ср1118дае  Гон  по  1е  сгоН,  се  пот 
о1*ёроихеп9аве>.  ^^  Въ  перевод!  это  м-Ьсто  передано  сокращенно;  въ  поднн- 
ник!:  «Тгёте  <]опс,  з'е  уоив  рпе,  ^  уов  шреШпепсев.  ^ае  ]е  пеп1евс1е 
р1ив  У08  801(68  <1о1ёапсе8».  ^* Въ  подлинник!:  «Мапдиег  оп  реи,  тап^ае2 
&  1е  Ыеп  гесеуо1г :  81  ^е  пе  уопв  1ш  У018  Га1ге  Гог(-Ъоп  у1ваке,  ^е  уоов... » 
мВъ  перевод!  это  м!сто  совращено;  въ  подлинник!:  с^по^I  ге&вег, 
тадаше,  ауес  се1(е  пртепг,  се  ^ае  ЬлпЬ  <1'аи(гев  ^^пв  уоа(1га1еп(  йе  Ьоп1 
1еиг  соеог!  А  дев  о№е8  <1'Ьутеп  гёропйге  раг  <1ев  1агше8».  1*  Остаыевъ 
бевъ  перевода  стихъ:  «Се  пе  вегаИ;  рае  то!  до!  ве  !ега1(  рпег». 

Сгр.  881.  1  Оставлено  безъ  веревода:  «попв  (11всоагап(  (1ев  сЬовев  Ае  1а  1егге>. 
*  Въ  Т.  Р.  изи!ненъ  порлдокъ  словъ:  ср!шительно  ничего  ве  значить,  когда 
отд!лится  огь  "Ъего».  'Оставлены  бевъ  веревода  слова:  «^е  Гергоиуе  еп 
то1,  ша  1гёв-сЬдге  та11ге88е».  ^Въ  подлинник!:  «Д'ауахв,  М  У1уат, 
1е  (ешк(1'ип  сЬёгиЪш».  ^Въ  Ц.  К.:  «чихнешь»;  Т.  Р.:  «чихнешь»;  во  ват!мъ 
основательно  исправлено:  «чихнетъ».  *  Вь  перевод!  сокращено ;  въ  иодвин- 
ник!  читаешь :  «Не  зигеп!  к  топ  соеаг  (1'ё1егпе11е8  аг<]еиг8;  ^е  уеих  стоке» 
аргёв  (ои!,  ^а  Не  пе  8оп1  рае  теп1еаг8>. 

Стр.  882.  1  Соотв!тствующаго  выражен1я  въ  подлинник!  и!тъ.  Вообще  слова 
Сгаварелв  переведены  8д!сь  весьма  неточно.  Н!тъ  также  въ  нодлиинив! 
ремарки:  «нагибаетса  щекой  къ  губанъ  ея»,  Съ  другой  стороны  оетавлеаь 
безъ  перевода  стихъ:  «АрргосЬопа  -  поив  роит  Уо1г  в!  ва  ЬоисЬе  ге8р1ге>. 
> Оставлено  безъ  перевода:  «Ма18  ^е  т*еп  уа!8  <1е8сеп(1ге».  'Неточный 
переводъ  словъ:  «II  1а  роНе  сЬев  е11е  атес  ип  Ьотте  дие  1а  аштаШе 
атёпе».  аЗд!сь  сильное  совращен1е  подлинвива:  четыре  стиха  переданы 
двумя  предложея1яии.  '  Въ  Т.  Р.  слова:  «ц!лон7древную  страсть»  вачеркнутн 
и  вм!сто  нихъ  поставлено  сверху:  «любовь»;  также  въ  руковнсной  коп1и 
Н.  С.  Тихонравова— вм!сто : страсть:  «любовь»,  но  въ  Ц.-К.,  согласво  перво- 
начальному тексту,  вовставовлеио :  «ц!ломудренную  страсть».  Мн  также 
сохранаень  посл!днее  чтев1е  —  въ  виду  того,  что  поправка  въ  Т.  Р.  во 
всякомъ  случа!  была  сд!лана  не  Гоголемъ.  'Оставленъ  бевъ  перевода 
стихъ:  «Б(  поите  1еиг8  р1а181Г8  раг  1е  ^ейпе  |1е8  пб^гев»  ^Въ  Т.  Р« 
поел!  словъ:  «таковы-то  вс!  мужья >  повдн!е  текст»  бвлъ  И8м!невъ  такъ: 
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€1мъ  какъ  рааъ  надо^дает%  8аконное>.  ПоыФдаее  слово  стоить  вместо 
слова  первоначальнаго  текста:  с  позволенное»,  и  вагЬнъ  зачеркнуто:  сони 
скоро  отяослтъ  въ  другое  1гЬсто  то,  чтб  должно  бы  оставлять  домаэ.  >9та 
фраза  орибавлена  вротивъ  подлинника.  *  Очень  неточный  переводъ  словъ : 
«Се1а  вегак  сошшо^е;  е(  з'еп  8а!8  1е11е  т  ^иц  соште  шо1,  та  ^о!,  1е 
▼оиДга!!  Ыеп  айве!» .  10  Сокращенней  оереводъ  словъ:  €Ма18  две!  евЬ  се  ЪЦоа 
^ае  1е  8ог«  те  ргёвеШе?»  ^1  <Медальоаъ>  здЬсь:  €1а  ([гауоге  сЬагтап1е>. 
Стр.  888.  Юставлено  безъ  перевода:  сО'ип  {отЬ  уНаш  вопрдоп,  ^е  те  вепв 
1'йте  бтае*.  Въ  Т.  Р.  воосл11дств1н  въ  етой  фраз^  былъ  изн'Ьневъ  порядокъ 
словъ:  «Тутъ  д  не  вижу  ничего  хорошаго  для  моей  чести».  ^Оставленъ 
безъ  перевода  стихъ:  сЪе  «гауаН  р1о8  дие  1'ог  в'еп  (1о11епсоге  ршег». 
'Пропущено:  €въ  сторону»;  въ  подлинннк'Ь:  ск  раг1>.  ^Въ  подлиннике: 
«АЬ,  ^*еп  Цепе  1».  Это  1гЬсто  въ  подлиннике,  вероятно,  било  не  совс^мъ  по- 
нятно перевод чвкамъ,  такъ  какъ  выраженхе:  сАЬ,  ^*еп  Ыепв!»  инеетъ  смнслъ 
раввосильнвй  съ  внражешемъ:  <зе  вшв  соса>,  т.-е.  ся  держу >  или  син^юэ 

—  иодразуневается:  рога.  Въ  Т.  Р.  слово:  «варварка»  было  впоследствш 
зачеркнуто  и  ваненеяословомъгсзлодейка».  '^Въ  подлиннике:  €продолжаетъ> 

—  сроппиН».  <Въ  подлиннике:  «Ьотте  аш81  Ш1>.  7  Не  переведенъ  стихъ: 
<Е1  яое  вЧ1  еп  сопиН  ауес  аПеп^аоп».  Слова:  <такъ  непреодолимо  въ  Т.  Р. 
ввоследств^и  были  зачеркнутн.  *Въ  Т.  Р.  выражеше:  «попались  въ  злоумн- 
шлеиш  на  ною  личность»  изменено  :< попались  въ  злоумвшлеши  на  мою  честь>. 
^Въ  подлиннике :  сО  та  (гор  Ш^ое  Гетто».  ^^Въ  подлиннике:  «Моп81еаг, 
4оа(  Ыеп  сотр(ё,  пе  уаа1  рав  Ыеп  та^ате»?.  После  этого  въ  Т.  Р.  зачерк- 
нуто несколько  строкъ  до  словъ:  <(А)  этотъ,  напрнмеръ,  станъ...»  1^ Не- 
точной переводъ  стиха:  «рош*  дш  тШе  Ъеаи(ё8  воар1геп1  паН  013001»; 
после  этого  въ  Т.  Р.  зачеркнуто  до  словъ:  <волч1Й  аппетитъ»  и  иотомъ  про- 
должается такъ:  «А  ванъ  мало  мужа...».  1*Въ  подлиннике  фраза  докончена; 
«Пп  Ъоп  сегиПса^  да  та1  <]оп1  )е  те  рЫпв».  1*Въ  подлиннике:  «теб»» 
( «^е  воп^е  а  1е  готрге  1е  соа»).  Следовало  бы  обратить  внимаше  на  зтотъ 
оттенокъ:  Сганарель  всюду  въ  обращев1и  къ  жене  употребляетъ  множе- 
ственное число,  тогда  какъ  въ  данномъ  случае  овъ  пользуется  едннственннмъ. 
Въ  Т.  Р.  здесь  слово :  «Вамъ»  совершенно  произвольно,  вероятно,  во  невер- 
ной догадке,  основанной  на  связи  съ  последующей  фразой,  ваменево; 
«ему»,  н Оставлено  бевъ  перевода:  «Боох  о1^е1  де  тев  уоеох».  1<(Въ под- 
линнике; сЛ'а!  (ргапд  \лт%  де  спег»  Въ  Т.  Р.  эта  фраза  зачеркнута. 
1*  Сильно  сокращенней  переводъ  стиховъ :  «Ье  уоП2ц  1е  Ьеаа  Шв,  1е  пи^поп 
Ае  соасЬе(1е,  1е  таШеигепх  (180П  Ае  1а  йатте  8есгё1;е,  1е  Дгд1е  ауес 
1едае1...». 

Огр.  884.  ^Въ  Т.  Р.  зачеркнуто:  «а  я  между  тбмъ».  *  Пропущена  брань: 
«шадате  1а  саго^пе».  *Въ  Т.  Р.  последняя  фраза,  начиная  отъ  словъ; 
сотннне  Сганарель»^  зачеркнута.  *Въ  Т.  Р.  слова:  €а  тебе  а»  вно- 
саедствш  зачеркнуты.  ^Въ  подлиннике  повторены  те  же  слова:  сЕ!  дае1в 
д1аЫе8  <1е  1оаг8?»  *Въ  Т.  Р:  <Э,  ветъ  пустое!  >.  Въ  Ц.  К:  «э,  нетъ  по- 
стой». Въ  подлиннике:  «Оа1,  1а  сго18  т'ёсЬаррег».  Последн1й  ивъ  двухъ 
врнведенннхъ  выше  переводовъ  точнее;  въ  виду  этого,  но  особенно  въ  виду 
возможной  ошибки  при  перевиеве  въ  теафральяой  коп»^  сохраняеиъ  чтен1е 
Н.  С.  Тиховравова  (см.  « Царь-Кол оволъ»  1892,  III,  42).  7Въ  подлиннике 
ремарка  стонтъ  пере^  словами  Сганареля.    ^Въ  подлиннике:  «ропг  пе 
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рае  аассотЬбг  ^дерагеИв  ев6г1в?э.  *  Въ  ■оддтгагЬ  не  неремдево:  <атее 
Т08  Ьпртев  (га1(е8»,  ж  вообще  все  это  м^сто  оеремдево  вес&на  аетопо. 
Стр.  886.  ^Не  переведено:  «Се  {ргапА  етргевветеп!  п'е8^  ро11и  й\§ав  Ле 
Ы&те>.  >Этой  фравв  въ  подпавнай  в^тъ.  *На«вая  со  сжовъ:  «ей  Богу», 
иеточвый  иереводъ  стиховъ:  «Е(  то1ге  ооешг,  ааоа  доа1е,  еп  Ает1е1|Дга1( 
р1а8  16П  роаг  ропуок  тМякет  авх  аиа^пев  да  яог1».  *Въ  водлввввжА: 
сЬев  р1а8  ртапс^  геуегв  п'еп  ▼1е11дга1еп(  рае  И  Ъоа(>.  10ставлево  бевъ 
перевода:  «Ьоагтег  — уоив,  е%  влив  гёяегте  аасопе,  со11(хе  1ев  ооарв  две 
реа(  уовв  рог^ет  1а  {Ьг1апе».  *6ъ  подлввнвк'Ь  только:  «я  теперь  невъсо- 
СТ0ДВ1И  ^сть>  («^е  пе  ваопш  тав|[ег>).  7Въ  водлвиввгЬ  этого  восовцав1а 
н1тъ.  в  Совершен  во  неточней  н  пронввольннй  вереводъ;  въ  подлввниг!: 
«е(  йе  V  ^п^шё^и(1е  де  уо1г  да*  оп  8о1;  атовг  Ш1  «ов1е  то(ге    ё1аДе». 

*  Неточный  переводъ  словъ:  «Ьа188е-то1  т*  шСогшег  Де  V  оЪ]е(  Ае  шее 
тоеох».  1*Эта  ремарка  въ  поддвиникЪ  отеутствуетъ.  ^^Весь  конодогь  Ле- 
ш  переведенъ  неточно. 

Стр.  386.  1  Пропущена  ремарка:  свъ  еторону»(€к  рап>).  >Тохе.  <Въ  водввн- 
нжк^:  «Се(  Ьотше  081  саг1еах».  ^Оровущена  реварка:  «к  раП,  8*ёЫ- 
ртап^'епсоге».  в  Въ  поддав нвкЪ :  «Ма18  ^е  1п'ау{8е1с1>;8аг1мъ  сл^дуеп  ве- 
точгай  переводъ словъ:  с^ае  те  теаЫ!  соп^ег?»  *Въ  нереводЬ  совращено: 
сАЫ  та  Го1,  ше  уоИ^  де  воп  1гоиЪ1е  ёсЫгсИ  8а  угрпве  <1  ргёвен^ 
п'ёюппе  р1а8  шоп  &ше».  "^  Въ  веревод'Ь  совращево :  сЕ1  се  п*  ев!  рае  оп  Ш1 
да!  8011  весге!  роаг  поов  две  1е8  (1оасе8  агЛеигв  йе  1а  дате  е!  ее  Уоав>. — 
Сд^дуюпца  строки  въ  Т.  Р.  впосд-Ьдствав  вачеркнутн  до  еювъ:  («Но)  нрошу 
васъ  вспомнить:  сващеннвд  увн  брака...»  При  етой  неред'ЬлкА  прабавпвъ 
соювъ:  €Но»  и  иосд^  свсвомнить»  опущено:  «что».  >Въ  Т.  Р.  просто:  «ввба- 
внть  меня  честв». 

Стр.  887.  1  Переводъ  вев^ренъ;  въ  поджнннвк^:  стап  Мв  тагп»  т.-е.  огор- 
чевнвй.  Слово  шагп  вначвтъ  то  хе,  чт5  Г&сЬё,  сЬац^.  Стравво,  что 
въ  переводе  Сганарель  хваднтса  ■  хочетъ  угрохать  т^иъ,  что  онъ  духовъ 
не  дюжъ  (?!).  —  Въ  Т.  Р.  поел^  этого  вачеркнутв  впос11дств1н  каравда- 
шомъ  слова:  <а  почему  вы  вваете^?».  'Этой  ремарвв  въ  подпвввх^  кктъ» 

*  Все  это  вачадо  10  двдевк  представдяетъ  вначнтедьное  сокращен1е  иоддив- 
внка.  ^  Въ  поддвввнкЪ  соответствующей  фравн  в^тъ.  ^>сЗд'йсь>  ваввсаво 
сверху,  вместо  вачеркнутаго  чернвданв:  гжк  довъ».  Н.  С.  Твховравовъ 
обратил»  вниман1е  на  эту  поправку,  сдЬлавную,  очевидно,  въ  саномъ  на- 
чале, лрв  евисввав!н  подлвиной  рукописи  переводчивовъ,  и  откйтнлъ  это 
Н8менев1е  въ  собственной  коши  (тавъ  мн  навиваемъ  уиомявутую  внше  во- 
и1ю,  найденную  въ  его  бумагахъ,  хотя  списавную  и  не  ижь  мпно).  Пере- 
водъ: «вд^сь»,  бевъ  сомн^шя,  точнее;  въ  иодлияиике:  «И».  ^Оставленъ 
бевъ  перевода  галлицивмъ :  сМа18  с'ев!  ргепдге  1а  сЬётге  на  реа  Ыеа  у|(е 
аавв!»,  чтб  вначвтъ:  «сердиться  попуетому,  ивь-^ва  ввдора». 

Стр.  888.  1  Ремарки  въ  воддиииике  вАтъ.  >  Соответствующей  фравв  въ  подлин- 
нике нетъ*  *  Пропущено:  сваветивъ  ихъ»  (€1е8  тоуааЬ).  •Оетавлеио  не 
иереведенанвъ :  «Бптюпв  8еа1еше11(  1е  ЪопЬеаг  Ае  ва  йашише».  >  Пронущева 
ремарка:  содввъ»  («веиЬ).  ВъТ.  Р.  вачало  этой  сцевн  ввос1едств1в  вачерк- 
вуто;  она  открввается  ухе  словамв  Цел1в:  сЧтб  это  ввачвтъ»  в  вроч. 
Въ  конце  предыдущаго  явлен1л  ирабавлева  каравдашомъ  ремарка:  «уходить». 

Стр.  889.  1  Последн1я  слова  текста:  «Се1  ё1гаа|[е  ргоров  те  гепд  аввв!  сонмов 
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^ае  а*!!  т'ёШ^  тепа  дел  согаев  ^  1а  \АЬд>  перевееевв  вдйсь  въ  ремарку. 
*  Весьма  веточвмй  вереводъ  ствховъ:  сМаШедгеах  Ыеп  р1аШ  Ае  Гато1г 
сеие  1пАте,  Аоп^  1е  соараЫе  Сен,  1гор  Ыеп  тёгШё,  ва&в  геврес^  ш  дет! 
поав  а  сосийё».  *Въ  Т.  Р.  слово:  сшввель»  вачержвуто,  я  вкЬсто  него 
В11осл1детв]н  вриввсаво:  свлапе».  ^Провущевн  слова:  «чтобн  ааговорвть 
съ  ввмг,  вогда  его  вснышва  вовчится»  («е(  а(1епА,  рриг  1а1  раг1ег,  дав 
воп  1гап8роП  воН  йш>).  ^Провущево:  ев  жоторвй  съ  вами  говорвлъ» 
(сБ(  дв!  уоов  а  раг1ё>).  ^ПослФ  этого  въ  Т.  Р.  ваос1'Ьдств1в  вачерввуто 
в^скольво  врбдложев1й,  до  словъ:  «у  б^дваго  Сгаварелд».  ? Слова:  еда 
этого  еще  мало,  что  честь»  вровущевн  въ  Ц.-К.;  во  мв  вхъ  вовставо- 
влаемъ  въ  ввду  того,  что  въ  даавомъ  м^ст^  какъ  »то  вредлохев1е, 
тахъ  в  два  рава  восл^  того  вовтореввое  слово:  среоутац!»»  вачерввутн 
въ  Т.  Р.  хараядаиюмъ,  —  слфдовательво  ухе  ввослфдствхв,  тогда  жавъ  ови 
бнлв  въ  вервовачальвой  редавщв  в  овущевн  бнлв  оотомъ,  жавъ  ато  ввдво 
ввъ  театральвой  жов!в  для  суфлера,  ввявшейсд  ухе  впаеллдетши,  врв  со- 
вращев1лхъ,  едФлаввнхъ  для  сцевв.  *Въ  веревод^  ввачвтельво  усвлевъ 
смвслъ  этого  н^ста.  *Вся  эта  р1чь  Сгавареда  вередава  чреввячайво  ве- 
точво.  Кромф  укававвнхъ  ввше  отступлев1Й  еще  въ  ковц1  этвхъ  сювъ 
Сгавареля  оосл1 :  <у  б'Ьдааго  Сгаварела  крадутъ»  въ  Т.  Р.  вачерввуто  жа- 
равдашомъ.-сграбатъ».  1<>Въ  Т.  Р.  ввосл1дств1и  вслравлево :  <всвугалась>. 

01р.  390.  1Вса  рЬч%  Цел1в  ввачвтельво  сокращева.  ^Въ  подлввавк^:  €Е( 
уовв  те  регсев  Г&те».  *Этой  ремаржи  въ  водлввввкФ  в'Ьтъ.  ^Въ  Т.  Р.: 
<во8бухдаемое> ;  Ц.  К.:  своэбухдеввое».  —  Лсбопвтво,  что  весь  вочти 
мовологъ  Сгавареля  ва  сцев'Ь  оп  у  сжался,  вачвваа  отъ  словъ:  «однажохъ, 
аегодовав1е»~'ДО  словъ  въ  жов1^  моволога:  содважохъ,  а  чувствую».  ВъТ.Р. 
жром'Ь  того  вачерквуто  черввлаив  одво  вредлоасев1е  въ  середвв^  моволога: 
сжоторве  боятся  жолижи».  Въ  ввду  того,  что  воЬ  В08двййш1я  сожращев1я 
для  сцевв  бвлв  вамФчевв  жаравдашонъ,  вовмохво  Довуствть,  что  ово  бвло 
вачержвуто  и  сввсаво  во  ошвбв&  врв  саномъ  евя11в  жов1и  съ  водлвВваго 
веревода,  сдАлавваго  поуь  редажц1ею  Гоголя.  Прв  невовмохвоств,  ва  весо- 
хравев1емъ  подлвввой  ружопвсв,  рйшвть  этотъ  вовросъ,  нв  у«ерашли  это 
вврахев!е,  следуя  авторвтетвому  врвм^ру  Н.  С.  Твховравова  (См.сЦарь- 
Коложолъ»,  1892,  III,  стр.  51.).  Каравдашомъ  хе  врвбавлево  въ  Т.  Р. 
слово  «хе>  въ  вредлохен1и :  <Но8ач1мъ  мв'Ьвлажать»  в  вр. — Передъ  мо- 
вологомъ  Сгавареля  въ  Т.  Р.,  въ  жовц^  словъ  Цел1и,  вачержвуто:  «восвре* 
оятс1вовать>  и  вапвсаво  сверху  жарацдашоиъ :  «вом^шать».  >Оставлево 
бевъ  веревода:  «до!  т'а^гоп(е>.  *Въ  водлввввж'Ь:  «&1ге  сосав  1е8  ^епв». 
ПосгЬ  этого  въ  веревод^  оропущева  ремаржа:  сИ  геу1еп1  арг^  ато!г  Ш1 
дае1даев  рав». 

Стр.  891.  1  Нев^рво  вереведево :  €1е8  еврп18  со]ёпдаев>«  >  Слова:  сжакъ  жрвсу» 
врвбавлевв  вротввъ  водлвпввжа.  *  Оставл  ев  в  бевъ  веревода  ствхв:  <Ра18- 
дв'оп  Нет,  21  Ъоп  (1гоН,  ^оа(  сг1те  регвопве!,  дае  Шь  \к  поХгв  Ьоппеаг  роаг 
д1аге  спт1пеЬ?  *Ц.  К.  просто:  счортъ  вваетъ  ч^мъ>;  въ  Т.  Р.:  «еще  чортъ 
вваетъ  ч^мъ».  Тажъ  жакъ  въ  жоп1в,  вайдеввой  въ  бумагахъ  Н.  С.  Твхо- 
вравова, слово:  сеще»  ве  вровущево,  то  вовставовлаемъ  это  чтев!е,  согласво 
театральвой  жов1в,  ввъ  жоторой,  жажъ  ухе  скававо,  вся  П1еса  бвла  пере- 
печатава  въ  «Цар^-Коюжол^»;  >Въ  Т.  Р.:  «во  8ач^мъ  хе>;  во  тажъ  жажъ 
лее  врвввсаво  вовдв^  жаравдашовъ  ж  въ  Ц.  К.  стовтъ  вросто:  сеач^шэ^ 
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то  мы  в  удержвваемъ  это  чтев1е.  ^Ъъ  Т.  Р.:  свп  тмоД  драив».  Ц«  Б.: 
си8ъ-8а  такой  дрлвв».  "^  Слово:  «дйше»  въ  Т.  Р.  влосл4дств1н  бню  8а1ерж- 
вуто  в  вам^веяо  словомъ:  «д'Ьдо».  вВъ  Т.  Р.  бндо  вервоваимьво,  воввдв- 
мому:  «совестно»,  вовагЬнъ  вачерввуто  в  ван^вено  едовонъ:  се1Вогвоиъ>; 
всправдев1сг  сд^ддво  черовданв,  орв  вервовашьвовъ  сватк  вов1в:  во- 
этому  в  удержвваемъ  это  чтев1е.  Въ  Ц.  К.  тавже:  <спшжомъ». 

Стр.  892.  ^Въ  Т.  Р.  слово:  сговорю»  вамФнево  впос1^дств^в  сдовомъ:  сраэ- 
скажу» •  >Этой  ремаркв  въ  водлвнавк^  н^тъ•  *Де  оереведевн  ствхв:  «А 
В111уге  шоп  ёето1г  ^е  вшв  о1ё1егтиаёе;  ^е  р^ё^впд8  {[оагпишДег  юев  рго- 
ргев  8еп(1шеп(8,  е1  те  вошпе1(ге  еп  1юи(;  к  уов  сотшавдетеШв».  *  Не  вере- 
ведево:  <Ле  раг1ег  йе  1а  8ог(е».  «Въ  Т.  Р.  посд^дви  стровш  мчеркнутв, 
вачввав  отъ  сдовъ:  сотецъ  »Ьдь  всегда  можетъ  воцйловать  довь  свою>; 
аосм^  сювъ :  сдай  мв^  воц'Ьдовать  тебв>  тамъ  ввтаетсд  тавъ:  «тн  мв^  до- 
ставвда  удоводьств1е  свовмъ  восдушавхемъ»,  врв  чемъ  ежово:  с7дово1ьетв1е» 
првлвсаво  сверху  варавдашомъ.  Вс%  этв  вовравкн  воадв^йвоа.  ^Въ  оодлвв- 
нввФ:  с^е  т'ёЫрте  де  топв»;  таввмъ  обравомъ  вереводъ:  соетавдю  ва- 
веегда  91штъ  и)родъу  ве  можетъ  бвть  вавванъ  точввмъ.  ?  Соответствую- 
щей фравн  въ  ооддвввввЬ  в^тъ*  >  Такъ  въ  Ц.  К.;  въ  Т.  Р.  сдова  я  вФтъ. 
9  Въ  Т.  Р.  посдфдвш  два  вреджожевЬ  вачерквуты  в  В8м1вевы  ввосдфдствйв 
тавъ:   «какъ  а  буду  рада,  есдв  та  будешь  досадовать». 

Стр.  898.  1Переводъ  слншкомъ  буквадевъ;  въ  Т.  Р.  впосд'Ьдств1в  взм^вево 
такъ:  «ВТОГО  вредмета  достаточво»...  Также  въ  сд^дующвхъ  сдовахъ  Лели 
въ  Т.  Р.  од^даво  такое  ввм^вевю:  «во  его  еще  болФе  достаточво,  чтобъ 
ваставвть  васъ  красвФть».  ^Изм^невхе  поддввввва:  соптеггаёа  сагаа^^е» — 
въ  дух^  Гогодевскаго  ствля.  ^Въ  Т.  Р.  ввосл^дстак  ввмевево:  свакое 
же  мв^  будетъ  удовольств1е  убить  его!» 

Стр.  894.  1  Въ  Т.  Р.  впосдедств1В:  стакой  воетуиокъ,  мвлоотвввД  государь, 
совершевно  вееаконвнй».  ^Въ  Т.  Р.  воосд1дств1в:  сужасваго».  *Въ  Т.  Р. 
ввослФдотвк  ввм^вено:  счто  она  моя  жена».  ^Въ  Т.  Р.  ввосдедств1в: 
«жедав1е».  ^Въ  Т.  Р.  ввражев1е:  ссд^лать  ее  въ  мовхъ  главахъ  вашвмъ 
доетояв1емъ>  впосл1дств1и  взмевево :  «своей  собствеввостью» .  *Въподлвв- 
ввк1  соответствующей  фравн  в^тъ.  "^  Въ  поджвввике :  «е(  Аа  Ыш  ^а'^1  {вл1 
▼оов  ргепев  се(^е  а^а1ге>.  ^Не  переведенъ  ствхъ:  «II  еяЬ  йе  сегишвГеох 
йе  1от1  таауа1ве  ^г&се». 

Стр.  895.  ^Не  переведено  ругательство:  «саго^пе».  > Слова :  €Та  уо1В  в1  с*ев( 
теп8овв;е»  переведенн  двумя  фравамв:  «Ну,  чтб  же  правая?  Неужели  в 
теперь  вы  стааете  првтвордться?»  ^Въ  Т.  Р.  впоследств1в  ввмевено:  «врв- 
ходвтся>.  АПропуцевогсбеввримерной»  («вапв  ёяа1»).<(Неточвнй  вереводъ 
словъ:  €^ие  те  У1еп8-^и  соп1ег  раг  и  р1аш(е  ^тро^^ш1е?» 

Стр.  896.  >  Не  переведевъ  ствхъ:  «^  8|^паге1е:  «^а^  т'а  Ш(  раг  уов  801П8 
гешеиге  2^  1а  тахвоп».  ^Совершевво  вев^рво  оереведево,  съ  ■еважев1енъ 
смысла:  вместо:  «вы  вмел  в  бн  вуацу  въ  чемерице»  —  въ  втомъ  вереводе: 
«все  моя  чемервца>1  Въ  Т.  Р.  эти  воследв1а  слова  впоследетв1в  вачерквутв. 
*  Провущена  ремарка:  «въ  сторову>  («^  раг1»).  *  Неточно  переведены  стнхв: 
<Ма  сга!п1е  1оа1е(о18  п'еве  рав  1гор  д1881рёе,  е1,  Лонх  дае  аок  1е  та1, 
^е  сга10в  д'6(ге  1готрёе».  в  Такъ  вереведевн  слова:  «БЫ  та1ае11етеп(, 
сгоуопв-поав  §[еп8  де  Ыеп».  *Въ  подлвввнке:  «Аосер1е  вавв  Садоп  1е 
шагсЬё  ^а*оп  ргорове».    'Вся  р^чь  Целш  вереведена  очень  далеко  отъ 
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до^и^IввжЕа•  ^Въ  водлшвкЬ  ф|>аза  ожончева;  ве  оереиедевв  слова: 
<1е8  1о18>. 
Стр.  897. 1  Въ  подлиннике:  «Еа^-се  гёроп^ге  еп  Ш1е  &  шее  сотта11с1етеп($?>  'Въ 
Т.Р.:  сннвче»;  Ц.К.:  свын^э.  '  Оставлевн  безъ  перевода стихж:  «Е1  соште 
дев  рагепи  1б  Ыеп  еЬ  1а  па188а11се  т'б1еп1  (оа!  1е  ропто1г  <1е  саввег  Га1И- 
апсе.  ^е  тоов  У1е1181.  *  Оставленв  беаъ  неревода  слова:  «вапв  тоЬге  со11|^ё ' 
Е  «Ё(  яае,  псЬе  ев  уег(п,  аоп  ге1ошг  ано^^игЛ^Ьа!  т'етрбсЬе  А'артёег  ап 
аи^ге  ёроих  дие  1ш>.  Кром^  того,  въ  подливниа'Ь  передъ  вмевенъ  Ледм 
в1тъ слова:  «госоодинъ».  'Зд^сь  слишкомъ  сокращено  соотв-Ьтствующее  вира- 
жев1е  подлинника:  «Ё(  сеие  ^ав1е  епт1е  о1*ип  ЪопЪеиг  ё1егпе1  та  соагоппег 
та  т1е>.  <  Соответствующей  ремаржв  въиодлвпнике  в^тъ.  ^Эти  четнре  строжи 
ооФтвАтспують  въ  нодпвввке  одному  стжху :  сА-^оп  т1еах  ста  ^ата1в  ёИхе 
соси  уое  то1?>.  >11оследв]й  мовологъ  Сгаварела  въ  театральной  вов1И 
впоследствш  бнлъ  совершенно  Евнененъ;  онъ  весь  вачеркнутъ,  в  вместо 
прежнато  текста  въ  конце  приписано  каравдашоыъ:  «Былъ  лв  кто  въ  жвзни 
такъ  свльво  уверевъ  въ  тонъ,  что  овъ  обнанутъ  жевоЙ,  жакъ  я?  Вн  ви- 
дите, что  въ  деле  этого  рода  самвя  вернвя  улики  могутъ  ввеств  въ  ваблу- 
ждев1е!11рввонивайте  же  себе  хорошевьжо  втотъ  случай,  в  если  увидите» 
(вачерквуто ва ходу  письма:  соовершевво  все  такъ»),  «что  ужъ,  жажетсд, 
все  лево,  ве  верьте  ничему!  Не  верьте!  Право,  ве  верьте !>... 


Иериие  (Стр.  398—399). 

Печатается  съ  коши  Трушковскаго,  кавъ  и  въ  невышедшемъ 
въ  свЪтъ  ."^  журнала  «Царь-Коловолъ>.  Время  напечатан1я  отрывка 
неизвестно.  Си.  выше  (стр.  681)  прим'Ьчан1я  въ  статье:  <  Алевсандръ>. 

Стр«  898  ^Это  слово  вачержвуто.  ^Пропуекъ  въ  жопш. 

Учебная  книга  словесности.  (401  —  425). 

Те11стъ  «Учебной  книги  словесности>  внесенъ  въ  двЪ  неболь- 
ш1а  тетрадки  въ  восьиушку  на  с^рой  бумаге,  бевъ  всакихъ  водя- 
ныхъ  или  иныхъ  фабричннхъ  внавовъ,  по  которынъ  можно  было 
бы  определить  съ  точностью  время  ея  написанк.  Покойный 
Н.  С.  Тихонравовъ  въ  примечашяхъ  въ  статье:  «Въ  чемъ  же  на- 
коибцъ  существо  русской  по831и  и  въ  чемъ  ея  особенность?»,  при- 
ведя слова  Гоголя  въ  письме  къ  Плетневу  отъ  16  октября  1846  г., 
гдЪ  авторъ  говорить,  что  названную  статью  о  поэзш  онъ  писалъ 
въ  три  эпохи  своей  жизни  «и  вновь  сожвгалъ», —  высказываетъ 
довольно  опредЪденвое  предположен1е  о  томъ,  что  именно  въ  пер- 
вую  изъ  зтихъ  впохъ,  обнимавшую  весь  петербургскШ  перюдъ 
жизни  нашего  писателя,  отъ  1829  г.  до  самаго  выезда  за  границу 
въ  1ЮнЪ  1836  г.,  была^  кром^  статьи   о  Пушкине  и  стихотворе- 
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рен1яхъ  Козлова,  *)  также  наш1сана  и  «Учебная  книга  еловесностн>. 
Покойннй  ученый,  къ  сожал%н1Ю,  не  внсказалъ  основатй,  въ  слж^ 
которыхъ  онъ  пришелъ  къ  данному  выводу;  но,  повндимоиу,  та- 
кимъ  основашенъ  могло  служить  то  обстоятельство,  что  въ  отд'ЬхЬ 
прим^ровъ  Гоголь  приводить  преимущественно,  и  даже  ночтм  исклю- 
чительно, проивведешя,  не  восходящ1я  дал^Ье  начала  тридцатыхъ 
годовъ  нынЪшняго  вЪка:  зд'Ьсь  мы  находимъ  больше  всего  при- 
меры изъ  Ломоносова,  Державина,  Нелединскаго-Мелецкаго,  Еап- 
ниста  и  проч.  (Странно,  напримфръ,  что  въ  прим^^рахъ  мы  не  на- 
ходимъ  ни  одною  стикотворешя  Кольцова,  который,  впрочемъ,  и 
вообще  нигд^Ь  не  упоминается  въ  произведешяхъ  Гоголя).  Но, 
къ  сожалЪн1Ю,  на  этотъ  разъ  мы  не  можемъ  согласиться  съ  назван- 
нымъ  заключешемъ  Н.  С.  Тихонравова  —  на  томъ  основами,  что 
въ  сУчебной  киигЪ  словесности>  упоминается  уже  еъ  самому 
текст1ъ  «Споръ»  Лермонтова,  стихотворен1е  1841  года,  а  въ  при* 
м'Ьрахъ— Лермонтова  же  «П^сия  про  купца  Калашникова»  и  «За- 
в']^щан1е»,  изъ  которыхъ  первое  относится  къ  1837  г.,  второе  — 
къ  1840  г.;  также  одно  изъ  позднЪйшихъ  стихотворенШ  Языкова 
первой  половины  сороковыхъ  годовъ:  «Къ  не  нашимъ>,  приложен- 
ное далЪе  въ  той  же  тетради  съ  пометкой  Языкова:  декабрь  1844  г. 
Объ  этомъ  стихотворенш  Гоголь  упоминаетъ  въ  письм^Ь  къ  Язы- 
кову отъ  5  апреля  1845  г^  (См.  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  VI,  стр,  178). 
Такимъ  образомъ  мы  должны  отнести  «Учебную  книгу>  къ  про- 
межутку отъ  1844  до  1846  г.  Она  написана  была  притомъ,  безъ 
сомнЪшя,  именно  за  границей :  на  это  указываетъ  крайняя  неточ- 
ность заглав1й  въ  приводимнхъ  прим'Ьрахъ:  случалось,  что  Гоголь, 
приводя  ствхотворев1е  на  память,  внписываетъ  вместо  начальнаго 
стиха,  напримЪръ,  трет1й  или  начальный  стихъ  второй  строфн 
и  проч.  (см.  вар1анты).  Книгъ  подъ  руками  у  него,  очевидно,  не 
было,  а  некоторый  стихотворешя,  упомянутыя  въ  прнложешягь, 
мы  находимъ  списанными  тутъ  же,  в^Ьроятно,  въ  качестве  вновь 
появившихся  или  же  вновь  узнанныхъ ;  таковы  именно  стихотворешя : 
«Недугъэ  Шевырева  и  «Къ  не  нашимъ»  Языкова  (написанное 
руною  самого  автора),  на  другомъ  листк'Ь:  «Воззваше»  и  «ВЪкъ 
ума>  Лихониной;  на  третьемъ  —  на  первой  страниц^Ь  «Недугъ> 
Шевырева  и  «Лучш1й  перлъ  таится>  Жадовской;  черевъ  страницу: 
«Пришли  и  стали  тЬни  ночи>  Я.  Полонскаго.  ЗатЪмъ  на  сл^кду- 
ющемъ  листке  значится  только:  сБ1ограф1я  Тихона,  писанная  его 

1)  См.  8ТЖ  етаты  внше,  стр.  2—4  ■  т.  У,  отр.  307—318. 
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севретаремъ  Чеботаревнмъ  въ  «МаявФэ  №  21  (зат^мъ  зачеркнуто 
слово:   «двадцатью)  въ  См^си,  стр.  37.  На  тетради  стоить  №  б. 
«Учебная  книга  словесвости>  въ  томъ  вндЪ,  въ  вавомъ  ин  нахо- 
димъ  ее  въ  бумагахъ  Гого^ы,  представляетъ  собой,  очевидно,  лишь 
первоначальный  набросокъ,  на  который  нивакъ  нельзя  сиотр'Ьть 
кавъ  ва  нЪчто  законченное  и  цельное.  Какъ  видно  изъ  плана,  или, 
хакъ  выражается  Гоголь,  «проспекта»,  авторомъ   быль  задуманъ 
довольно  большой  трудъ  въ  объем'Ь  двухъ  тоиовъ.  Правда,  печать 
въ  этой  книгФ,  предназначавшейся  для  юношества,  предполагалась 
крупная,  предполагались  «пробЪлы>  и  сразстановки» ;  т'Ьиъ  не  нен^е 
ясно,  что  сначала  Гоголь  ни'Ьлъ  въ  виду  нивакъ  не  тотъ  объемъ, 
который  соотвДтствуетъ  у  насъ  полутора  печатнымъ  листамъ.  Мало 
того,  не  иожетъ  быть  сомн^тя,  что  передъ  нами  лишь  очень  не- 
большая часть  задуманнаго  труда,  —  уже  потому,  что  въ  буиагахъ 
Гоголя  нЪтъ  и  сл'Ьда,  (и  не  только  теперь,  но  не  было  и  въ  сере- 
дин^Ь  пятидесятыхъ  годовъ,  когда  Трушвовсв1й  для  своего  издашя 
сочинешй  Гоголя  снялъ  вопш  съ  «Учебной  книги»,  хранящуюся 
въ  буиагахъ  Н.  С.  Тихонравова)  ц&Еаго  отд^Ьла,  или  какъ  выра- 
зился Гоголь,  €чаети  прозаической»,  которая,  однако»  должна  была 
составить  весь  второй  томъ.  Зат^мъ  и  поэтическую  часть  мы  нахо- 
димъ  лишь  начерно  и  наскоро  набросанной  въ  настоящемъ  вид!; 
она  скорее  представляетъ  только  канву  для  предполагавшейся, 
какъ  можно  думать,  дальнейшей  обработки  труда.  Изъ  упомянутыхъ 
нами  двухъ  тетрадей,  составляющихъ  непосредственно  продолже- 
Н1е  одна  другой,  первая  заключаетъ  въ  себ!  зам^чаша,  касаюпцяся 
лирической,  вторая — повествовательной  или  драматической  поэз1и 
и  затЬмъ  примеры  на  оба  рода  словесности   (тутъ  же  приложены 
и  сиисанныя  Гоголемъ  упомянутый  выше  стихотворен1я).   Сравни- 
вая соответствуюпце  отделы  въ  текст!  «Учебной  книги»  и  въ  при- 
м!рахъ  къ  ней,  мы  убеждаемся,  что  съ  одной  стороны  последн1е, 
несомненно,  не  доведены  до  кон^а,  потому  что  они  относятся  иеклю- 
чгтельно  къ  лирической  поэзш,  хотя  и  помещены  уже  во  второй 
тетради,  по  окончанги  теоретичеекаю  отд^ьла,  тогда  какъ  съ  дру- 
гой стороны  въ  первой  тетради,  посвященной  обзору  лирической 
П0Э31И,   мы  не   находимъ  отдела  антологическихъ  ствхотворен1й, 
на  который  приведена  потомъ  целая   страница  примеровъ.  Все 
указанный  обстоятельства  могутъ  быть  объяснены  темъ  соображе- 
Н1еиъ,  что  Гоголь,  вероятно,  предполагалъ  впосл1ьдствги  пополнить 
недостающхе  пробелы   въ  изложен1и, —  въ  существованш  же  ихъ 
сомневаться  невозможно  въ  виду   совершеннаго  отсутств1я  главъ 
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о  драм%,  трагедаи  и  комедш,  хотя  нменво  равработжа  атжхъ  отд^к- 
довъ  являлась  наибол^Ье  облегченной  для  Гоголя  его  предшеству- 
ющиин  статьями  и  прои8веден1ями  («О  дввженхи  журнальной  лнте- 
ратурыэ,  сТеатральиый  рааъДздъ»  в  проч.)*— прн  чемъ  возможно 
допустить,  что  первая  тетрадь  нмеино  потому  и  не  допнсана  Го- 
големъ  (въ  ней  оставлены  въ  жоицф  свободнне  листн),  что  трудъ 
долженъ  быль  иродолашться.  Оъ  другой  стороны,  нельзя  не  обра- 
тить вниман1е  на  набросокъ  въ  концЪ  теоретичесваго  обзора, 
гд%  несколько  словъ  посвящено  ученымъ  разсуждетямъ,  или 
трактатамъ:  Гоголь  не  далъ  втому  отрывку  осюбаго  заглав1я,  хотя 
и  отд«Ьлилъ  его  отъ  предыдущей  главы,  въ  которой  р^Ьчь  вдеть 
о  сказкакъ  (отрывокъ  написанъ  на  особомъ  листке);  тЪмъ  не 
мен^е  очевидно,  что  этотъ  набросовъ  долженъ  быть  отнесенъ  уже 
къ  €части  прозаической»,  о  которой  кромЪ  этого  почти  нигд^  нФтъ 
даже  никакого  упоиинан1я. 

Впрочемъ,  и  вообще  у  Гоголя  въ  томъ  видЪ,  въ  какомъ  нмДемъ 
сУчебную  книгу  словесности»,  эти  двЪ  части  въ  сущности  не  от- 
делены другъ  отъ  друга :  такъ,  въ  самомъ  начале  «Учебной  кннги> 
глава  о  наук!  должна,  несомненно,  относиться  къ  «прозаической 
части».  Едва  ли  моагао  допустить,  чтобы  Гоголь  въ  данномъ  слу- 
чае неправильно  представлялъ  себе  д^ло,  хотя  мы  в  встречаемъ 
у  него  странное  смешеше  поэзш  драматической  съ  повествова- 
тельной и  подобный  ошибки  въ  другихъ  случаяхъ. 

Въ  «Учебной  книге»  нередко  встречаемъ  мысли,  который  зани- 
мали Гоголя  въ  сороковнхъ  годахъ  и  не  разъ  были  выражены  имъ 
тогда  въ  его  письмахъ  и  сочинен1яхъ.  Такъ,  въ  самомъ  начале  ея, 
въ  гла^е  о  науке,  читаемъ:  «Въ  трудахъ  нашихъ  ученыхъ  также 
раздаются  не  переваривш1яся  европейск1я  мнеи1я,  и  такими  же 
торчатъ  яркими  заплатами  ихъ  собственный  мысли,  какъ  все  это 
раздается  въ  нашихъ  гостинныхъ  спорахъ  и  разговорахъ:  всего 
нанесено  и  все  не  переварилось»  ^).  Въ  «Переписке  съ  друзьями» 
въ  статье:  сСпоръ»  находимъ  сходный  мысли;  между  прочимъ  тамъ, 
по  поводу  пререкашй  «славянистовъ»,  съ  «европеистами»,  сказано: 
«все  эти  споры  еще  ничего,  если  бы  только  они  оставались  еь  ю- 
стиныхь  да  въ  журналахъ»*).  Въ  противоположность  темь  людямъ, 
которые  любятъ  вести  так1е  безплоднне  гостинные  споры,  Гоголь 
въ  одномъ  письме  къ  Языкову  называетъ  А.  П.  Толстаго  «челове- 


1)  Ввше,  стр.  408. 
«)  т.  IV,  стр.  54. 
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камъ  8&н%чательннмъ>,  потому  что  онъ  «привадлежнтъ  къ  числу 
гкхъ  людей,  которые  способнн  сд^Ьлать  у  насъ  иного  добра,  воторнй 
не  съ  европейской  ваносчивой  высоты,  а  прямо  съ  русской  здравой 
середины  видитъ  вещь»  О-  Съ  другой  стороны  вонецъ  приведеннаго 
нами  выраженш  чрезвычайно  сильно  напоммнаетъ  также  харавте* 
ристику  св^Ьтскаго  человека  въ  вонц%  УШ  главы  первой  части 
«Мертвыхъ  душъ>:  сПослФ  разговора  съ  нимъ  —  просто  ничего: 
всего  онъ  наговорить,  всего  коснется  слегка,  все  скажетъ,  чт5 
понадергалъ  изъ  книжекъ:  пестро,  красно,  а  въ  голове  хоть  бы 
что-нибудь  изъ  того  вынесъ;  и  видишь  потомъ,  какъ  даже  разго- 
воръ  съ  пустымъ  купцомъ,  знающимъ  одно  свое  д^Ьло,  но  знающимъ 
его  твердо  и  опытно,  лучше  всЬхъ  втихъ  побрякушекъ»*).  О  томъ  же 
мнЪнш  Гоголя  говорить  въ  своихъ  воспоминав1яхъ  л.  и.  Арнольди'). 
Н'Ьсколько  дальше,  въ  той  же  главЪ  о  наув'Ь,  Гоголь  говорить 
о  способности  русскихъ  «схватывать  живо  мал^йШ1е  оттенки 
другихъ  нац1й  и,  наконецъ,  живое  и  меткое  наше  слово,  не  опи- 
сывающее, но  отражаюи^ее,  какъ  въ  зеркале,  предметь»*).  Эти 
слова,  безь  сомн^н1я,  напомнять  читателю  сходный  разиышлен1я 
Гоголя  въ  конц^Ь  V  главы  первой  части  «Мертвыхъ  душъ»*^).  За- 
т'Ьмъ  слова:  «проследи  лучше  нашъ  ученый  самъ  въ  себ'Ь  науку, 
прежде  чЪмъ  сталь  ее  пропов^дывать;  проживи  такъ  въ  бес^ЬдЪ 
съ  нею,  какъ  монахъ  живеть  съ  Богомь,  наложивь  молчан1е  на 
уста  свои»  представляютъ  н'Ькоторое,  впрочемъ  отдаленное,  сход- 
ство съ  н^Ькоторыии  сов'Ьтаии  и  наставлен1яии  Гоголя  К.  С.  Акса- 
кову въ  письмахъ  его  къ  С.  Т.  Аксакову,  танъ,  гдЪ  Гоголь  гово- 
рить, что  «диссертац]ю,  вместо  того,  чтобы  переписывать  на-б^ло, 
сл'Ьдуетъ  просто  положить  подь  спудъ  на  н-Ьсколько  лЪтъ>  и  проч. 
Гораздо  очевиднее  сходство  въ  слЪдующихъ  мысляхъ :  въ  «Учебной 
книг1>  чнтаемъ:  снФмцу,  о  чемь  бы  онъ  ни  говорилъ,  не  отре- 
шиться отъ  н-Ьица»  и  проч.  и  дал^е:  «Намь  не  нужно  то  посте- 
пенное, медленное  развит1е  мыслей,  не  прерывающ1йся  исходь  и 
выводь  одного  изъ  другаго,  безь  котораго  нЪмецъ  не  ступить 
шага  и  не  пойдеть  подорог'Ь>  и  проч.^  и  въ  названномь  письме 
Гоголя  къ  С.  Т.  Аксакову  (отъ  22  ноября  1844  г.):  «Еще  Еон(стан- 

0  Соч.  ■  авсьма  Гого1Л,  т.  У1,  стр.  113. 

>)  Ностодщаго  изд.  т.  III,  стр.  174. 

*)  сРуссЕ»  61стникъ>,  1832  г.,  т.  I,  стр.  87. 

^)  См.  выше,  стр.  404. 

9)  См.  т.  III,  стр.  106.  См.  Соч.  в  онсьыа  Гого^д,  т.  У1,  стр.  136. 

^)  См.  ввше,  стр.  404. 
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тинъ)  СерК^евичъ)  не  смеваетъ,  что  въ  8ту  пору  л^ктъ,  въ  какой 
онъ  (находится),  не  слфдуетъ  вовсе  заботнться  о  логической  по- 
сл'Ьдовательности  вслкаго  рода  развитШ.  Для  8то(го)  нужно  быть 
или  вовсе  старику,  или  вовсе  н'Ьицуу  у  котораго  бн   иъ  жвлахъ 
текла  картофельная  кровь,  а  не  та  горячая  и  живая,  какъ  у  рус- 
скаго  челов(ка>  ^)  и  проч. 
Отр.  403.  'Сюва:  «часть  поэпчесвая  и  часть  вроважчесишэ,   а  также  ваше 
с^ово:  «оросоектъ»^  иодчержнутв  вь  рувоввев.  ^Зачерввтто:  «тексгъ  вдв». 
'Въ  рувопвси  вовецъ  сюва  не  доовсааъ:  «вапечата(во)>.  *6ъ  рувоввев: 
счотввни».  б  Посл'Ь  этого  вачерввуто:  <съ  бо...»  ^ВъруЕописв:  «вокрухъ». 
''Въ  рукописв  это  слово  не  дописано:  «разстановва(ми)>.  ^Въ  рукопвсв: 
«м^ДЕВмъ»  (81с).  *Въ  рукописв:  «штрифтонъ».  1*Въ  рукописи  опять:  «во- 
крукъ».    11  Въ  рукописи:    «разд'Ьдевк  и  вагдави»;   верввл  два  сдова  ва- 
черввутв.    12 Въ  рукописи:  сдояжнв  бн  вавумеровавн» .  ^'Не  довасаио: 
< примера».  Также  ваше:  <ао11ера(|1и)».   ^^Въ  рукописв  сдово:  снашвхъ» 
повторено  два  раза  (во  второй  рааъ  зачеркнуто).  ^^Въ  рукописи:  снаве- 
сенво».  1в  Гоголь  везд-Ь  пишетъ  это  слово  такъ:  «Руск1&>.  ^7  Скобки  въ  ру- 
воввев.   18  Прежде  бнло   начато,   во   не  дописано  сдово:  «ввечатд'Ьвиэ. 
1*Въ  рукописи  описка:  «народъ>. 
Стр.  404.  1Въ  рукописи:  «орвеовувовить»  (81с).  >Въ  рукописв  это  слово  ИСВВг 
жено:  «свхатвхъ>.  'Прежде  было:  «н^тко    и    живо».  ^Посл^   этого  ва- 
черкнуто:  спотонъ».  'Прежде  бндо  ваписаво:  «развнпя».  'Слово  и  вавв- 
сано  вместо  зачерквутвхъ :  «то  есть».  ^  Прежде  бнло:  «и  ве  всякими  оо 
прим1вен1Я11Ъ>.  'Последнее  преддожев1е  <къ  тону,  что»...  ж  проч.  врввж- 
саво  сверху — вместо  вачеркнутаго :    «къ  совремевнону  интересу,  которнД 
въ  мод!»,  во  восд^двее  сдово  во  ошвбкй  осталось  ве  аачерквутанъ.  — 
Сдово:  «моду»  вапвсано  не  вполне  разборчиво.  '  Прежде  бнло:  «и  всдк(1Й) 
вообще».    10  Это   слово   првпвсано  сверху   строки.  1*  Слова,  заключениня 
въ  скобки,  въ  рукописи  зачерквутн.  1>Тоже.  1' Слова:    «и   симъ   только 
ставетъ»  ваписавв  вместо  вачерквутнхъ :  «и  етанетъ  чревъ  то>.  1' Прежде 
бнло:  «равно  всбнъэ.  Посл1  этого  слово:    «оростодюднму»  (^е)  же  дожж- 
саво.  1' Прежде  бндо:  «уму   внсокону,  обравоваввому,  и  простону  здоро- 
вому разеудку  простодюдвма  (81с)>.  >' Сдова:  сскольво  мв'Ь  кажется»,  ж 
кром!    того:  <врядъ>,    а   также   въ   предндущенъ   предложен1и   союзъ   а 
врипвсавн  сверху  строки.  ^''Въ  рукописи:  «наше*.    1' Последнее  вреддо- 
жен]е  приписано  сверху  строки.  1>Передъ  словомъ:  «инсдей»  зачеркнуто: 
«которнй».   ><>Въ  рукописи  это   сдово  ве  довисаво  и  иекажево:  «веврн- 
вающ1й>  (81с).    21  Въ  ковц^  строки  не  дописано.  ^^Это  сдово   врввисаво 
сверху  строкв.  23  Зъ  конц'Ь  строки  не  дописано   слово   крайне  неразбор- 
чивое: «слвшкомъ»;  кажется  написано:  «слвшво(нъ)».  24 Въ  рукописи  прежде 
бнло:  сдолгую  внструкщю».  25Посд'Ь  этого  зачеркнуто:  «нужно».  26 Слова: 
«шагъ  за  шагом^ъ,  такъ,  какъ  вдеть»  припвсанн  сверху  строки  —  вместо 
зачеркнутнхъ :  «медленво,  какъ».  27  Прежде  было:  «по9том(у)».  28 Въ  руко- 
писи: «ученннй>  (81с).  29 Не  дописано  въ  конц-Ь  строки.  "Тоже.  '1  Передъ 
этвнъ    зачеркнуто:    «уже    она».   '2 Сдова:    «наука    въ   одно»   написавн 


1)  Соч.  и  письма,  т.  71,  стр.  186. 
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С1^ху  строжн.  мПосл^  8Т0ГО  вачерввуто:  свею».   "^Это  ежово  вависаво 
сверху  строжи.  *<^  Прежде  бвдо:  «отверввуть».  ^^ПоедА  этого  вачерввуто 
вачатое:  «оредн...»  (шмш:  вдеоти?).  IIосI^  втого  сюва:  сдюстиеьэ  ве  вводв^ 
равборчмво;  ваивсаво:  сыестить»  (вк).  '^Этв  сдожа:  €вебойсь>прнвисавв    . 
еверху  строжи.  ^Въ  руюиисн;  сгодое!».  **Сдево  иеравборивое. 
Стр.  405.  ^Сдова:'€ве  усвдввая   в  не  ванеддаа»   иоставдевв  сверху,  вместо 
вачержнутвхъ:  «ва  тобою,  вроцуежад  н§дж1й  (81с)  дрдвгь»*  >  Прежде  бвдо : 
свхъ».  *Не  дооисано  въ  жоиц^  строки.  Потонъ  едово:  свесетсд»  ориписаво 
сверху  строжи.  ^Сдова:  «ве  сдомд  годову»  прионсавв  вкЬсто  вачержнутвхъ: 
«чтобн  свервуть  себ1>«  ^  Въ  жовц1»  строжи  ве  дооисаво.  *  Эта  фрава  при- 
иисаиа  сверху  строжи,  "^Въ  ружовиси:   сжавъ  сжазочиому  жоию»;   прежде 
бвдо:  «и  ТВ  подобво  нашему  сжазочиому  жоню>,  при  чемъ  восд1дв1а  сдова 
остадись  иеивм^ненввми  восд!  втой  иоиравжн  между  строжъ.  Посд^  етого 
въ  ружописи  дваждв  оовторево  сдово:  «и^дж1й>  (81с).  8  Въ  ружооисн  описка: 
стреввикъ».  *Поед1дии  три  сдова  прииисаив  сверху^  строки.    ^^Конець 
фразв,  начиная  со  сдовъ:  сговоришь  тн  руссжнмъ»    въ  ружописи  зачерк- 
нуть,  нэти  сдова:    сне    заботься:   тебя     воймутъ»    приписавв   между 
строжъ.  ^^Зачержвуто:  « первое» •  1' Прежде  вместо  сдовъ:  сдавво  живетъ» 
бвдо :  све  даромъ  есть>.  '^  Прежде  бвдо|:  «поэтому > .  ^^  Сдова:  смоднвй  дюдъ» 
вависаив  неразборчиво.  Зачерпнута  ведовисаннаа  фраза:   «чтб  свособно 
воспи(тать)>.    ^^  Это    сдово    въ    ружописи   ве  довисаао.    1?  Зачерпнуто : 
«всяжой».   18  Это  сдово    въ  ружонисн  оропущено.  Передъ  этимъ  сдовомъ, 
въ  ввражев1и:    спотребвости  ввутреиней  передать»  — сдово:    сввутрен- 
ией»  въ  жонц^  строжи  ве  дописано.  1' Сдова:  счтобв  писать»  въ  ружописи 
провущенв.  м  Прежде  бвдо:  сиди».  'Шосд^этогозачержнуто:  сиди  мвого». 
^  Сдово :  собдасти»  въ  концф  строки  не  дописано.  ^  Прежде  бвдо:  много»* 
м Зачерпнуто:  справтичесжой».  ^Посд^  этого  написано:  сбезъ»,  су  него». 
<вВъ  жовдЪ   строжи  не  дописаво.   ^Въ  ружописи  ооисжа:  ссдовеснось» 
(81с).  >вВъ  ружописи  сдово:  «абравъ»  подчеркнуто;  передъ  этимъ  сдово: 
«тодько»  приписано  сверху  строки. 
Стр.  406.  1  Сдова:  скакъ»  и  «такъ»  приписавв  сверху  отроки.   *  Зачеркнуто 
не  дописанное  сдово:  <св(оей)>.    > Прежде  бвдо:    «постигнуть»;    потомъ 
это  сдово  зачеркнуто  и  заменено  сдовомъ:  соткрвпемъ» .  ^  Прежде  вм'Ьсто: 
«вередавав1а»  бвдо:  €9того  живаго  преподаеатя  вслмъз ;  изъ  вс^хъ  этихъ 
сдовъ  потомъ  удержано  тодько:  с  живаго».  в  Въ  поддииной  рукописи  посд^д- 
Н1Я  два  сдова  подчеркнутв.  ^Посд^  сдова:  снаучитьса»  зачеркнуто:  с  изъ 
теор1и» .  ''Сдова  :«чтобв  бвть  мастеромъ» ,  привисаив  сверху  строкн^мАсто  за- 
черкнутвхъ  строкъ:  сэто  не«..  она  есть  искусство,  до  котораго  достига(ть) 
дегко...  Искусству  ведьяд,  такъ  же  ведьзя  ввучнться  такъ,  какъ  сд^дуетъ, 
дабв  сд^1атьса  ведикимъ  мастеромъ».  Сверхъ  того,  надъ  первой  нвъ  этихъ 
аачерквутвхъ  строкъ  нриписаво  еще:  «постигвуть  эту   тайву  и  ввучяться 
ей»,     "^ Зачеркнуто:     спроствмъ».     вПосд^двее    вреддоже81е   приписано 
сверху  строки.  *  Сдово:  «Сдовеояости»  приписано  сверху  строки.  ^^ Сдова, 
закдюченннд   въ    скобки,  въ  рукописи  зачеркнутв,    какъ  и   предвдупия: 
снужва  пото(иу)».   ^^Посд^  этого  зачерквутв  сдова:    спорядокъ  и  ходъ», 
Въ  сд^^дующей   строгЬ  по   ошибке  повторено   сдово:    сточио».   12Посд1 
этого  зачеркнуто:  сбвстр'1&й>»  —  сдово,  почти  тотчасъ  иосд'Ь  того  написан- 
ное снова  сверху  строки.  1' Прежде  бвдо:  сувидЬдъ».  ^^Въ  конц'Ь строки 
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не  доисано.  ^^ИоеА  этого  вачержнуто:  «жап  ве  вон!...».  ^  Слова:  «ва 
другнСмв)»  врввнсава  еверху  стровв.  ^^Въ  руковвсв:  «врншпип*. 
1> Слова:  сва  ел  роду»  ваовеавв  сверху  вачерввутнхъ :  сва  я1ло  огром- 
вое,  ве  во  его  еидаиъ».  **  Прежде  бело:  севламъэ.  м  Слово  навнеаяо  сверху 
строка.  *1  Это  слово  въ  руковнен  ваввеаао  дваждв,  вра  ченъ  между  двуаа 
этвми  словака :  скоторвй»  стовтъ  еще  вачерваутоа  слова :  «св4иио-вжбухь>. 
**С1ово:  «ев»  нависано  еверху  стровв,  вашего  аачерквутаго  слова:  €сло- 
весвоств»  (срода  словееаостн»).  >*  Поели  этого  вачерввуто:  «оп  сво1лио- 
нвбудь можетъ  удержать».  **  Слово  въ  концЪ  етровн  ве  доввеаво.  * Вжкето : 
слвнка  словееноств»  вревце  било:  «рода  ввражев1&».  *  Слово:  «воторв1> 
въ  даввонъ  ш^сЛ  въ  рувоввса  вачерввуто  и  нотокъ  орвввсаво  свова. 
'^Начввая  отъ  еловъ :  «которвД  ве  тольво  жввввъ,  вартвинввъ  вредставле- 
В1емъ>,  вел  фраза  врввнсава  сверху  строка.  ^Затервнуто:  «веяваго...», 
«нвображаенаго».  ^ Слово:  «родъ»  врнпнсаво  сверху  етровн.  '^ПосгЬ 
этого,  ковчал  словами:  «настроев1а  чувствъ»,  врвввсаво  съ  боку,  ва  обо- 
роте вредадувиго  лвства.  >^  Слова,  вавлючеаввя  въ  скобка,  въ  рувовнсн 
вачеркнуты.  *>Это  слово  въ  ковц!»  строка  не  доввсано.  "Посл^  этого 
вс1  слова  до  точвя  враовсавв  сверху  строка.  ^Зачервауто  неразборчи- 
вое слово.  *9 Слово:  «хартннвоств!  врвввсаво  сверху  строки.  **Въ  ру- 
коввси  ве  доввеаво:  <аредающ1й>.  ^Въ  руковнен:  <въ  самвхъ!. 

Стр.  407.  ^  Слова:  сродъ  вро8аичесв1Й.  Овъ  вс^мъ....»  вриввоавн  сверху  строки, 

вместо  вачерквутнхъ:  «вс^иъ  почта».  >  Прежде  бвло:  «могупцй».  *  Прежде 
бнло:  «веврввуждевво».  *  Слово:  <гарнон1в>  въ  конц'Ь  строки  не  доввеаво. 
в  Это  слово  въ  рувоавсв  вровущено.  *Въ  вовц<Ь  строка    ве  дописано,  а 
тавже,  въ  вредвдущей  строке,  слово:  «растроганвому».  ^Посл^  этого  въ 
рувоввси  сл1Ьдуетъ  веавачвтельвнй  вровуекъ  или,    можетъ-бвть,   случай- 
ввй  вробЬлъ —  слова  въ  два.  *Въ  рувоввси:  «такъ  в  въ  этомъ».  *  Прежде 
бнло:  «стувевей»  (въ  рукопвсв  вд^сь  оввска:  <стувей»).  ^^^Въ  ковцЪ  строшн 
ве  доввеаво.  11Посл4да1я  два  слова  написавв  водь  воелфдаей  строкой  въ 
ковц^  стрвнвцы.    1>  Слово  это  привисаво  сверху  строки.    **Въ  руковисв: 
.  «велвчья  аоэтичеекаго».  1*  Въ  ковцЪ  строка   ве  довисаво.    ^^Эти   слова: 
«ирв  ввдй  врасотн»  ваписааа  сверху  вачеркнутвхъ:    «отъ   арикосновев1а 
1Ъ    красот!»».    1*Въ    ковц'Ь   строка   ве  дописано.    1^  Зачерквуто :    «ея». 
18  Посл1  этого  вачерквуто :  «вотому».  1*  Слово:  «только»  вавиоаво  еверху  «а- 
черкаутаго:  «есть».  ^ Слово:  «самое»  врвввсаво  сверху  строка.  *1  Слово: 
«ему»  въ  руковвеи  вачеркнуто,  а  ват^^мъ  все  вавлючевное  въ   свобки  ва- 
черавуто  одвой  общей  чертой.   ^  Посл4  этого  зачерквуто :    «Два  главвае 
образа  его  (81с)  дФйствовав1я  рфчв».  **Въ  руковвсв :  «очущев1Я»  (81с}.  ^  По- 
сл^двее  вредложев1е  арввисано  сверху  строки.  ^  Слова:  «тогда  воэ81я  его» 
врвпноана  сверху  строка,  вместо  вачеркнутвхъ:  «отсюда  в  два  рода  воэвхи: 
ВДВ  лирическая,  влв...».  м  Въ  рувовисв:  «драмматвческая  (такъ  обакво- 
вевво  висалъ  Гоголь  это  слово,  во  азрЬдва  васалъ  и:    «драматичесвая»). 
^Посл1к  этого   зачерквуто:    «в   опвсательвая».   ^^Въ  рукопвсв,   кахъ   ■ 
всегда  у  Гоголя: —  «вовЬтствующая»  (81с).  Поел!  этого  зачерквуто  начатое 
слово:  «драм......  »Въ  рукописи  ооиска:  ссама  по  себФ».  ^Посл^  этого 

зачеркну  то  слово:  «одвимъ». 

Стр.  408.  1Посл4  этого  вачерввуто:  «самого  поэта».  ^Этн  слова:  «отражевю 
в  зервало»  прнвнсава  сверху  отрока,  вместо  зачервяутнхъ :   сесть  отра* 
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жев1е  его  собственвнхъ  чуветвъ  и  его....>.  *  Слово:  свнсшихъ»  првпвоано 
сверху  строки.   *  Слово :  €оо8та>  прнписаво  сверху,  вместо  вачеркнутнхъ 
фразъ:  €въ  ней  портретъл.1,  €0нв  есть  отраженге  в  веркаю  егопрвродв, 
отражающее  природу  его  самого»,   в  Это  слово   вапвсаво  сверху  вачерк- 
вутаго:  ссобствевннл».  *Посл^дн1я  два  слова  припвсанн  сверху   строки. 
7  Слова:  <она[есть,  вачвная...»  првовсавн  сверху  строки.  ^  Посл^  втого  за- 
черкнуто: сова  есты.    1<>  Слово:    <овъ>  въ   ковц^  строка   ве  доансано. 
^1Въ  рукопвси,  по  обнкновенш  Гоголя:  «оокЬтствуетъ»  (81с).  1* Зачерквуто: 
сова    пов^Ьтству(втъ)>.    1'Это   слово   првовсаво  сверху  строка.     ^^Два 
иосл^дв1я   слова   (ссловомъ,    ова>)   приписавн   сверху   строки.    ^'Посл^ 
этого вачерввуто :  свсякал».  1в  Слова:  слврвческой  по881в»  вапвсавн  сверх; 
аачерквутнхъ :  свъ  вей>.  Дал^е  посл^  слова:  «опасва>  вачерквуто:  скакъ 
веад^^».  ^'7 Прежде  бнло:  собъемлетъ».  ^^ Прежде  было:  споата».   ^* Слова, 
ваключеввнд  въ  скобки,  въ  рукописи  вачерквутн,   вневво:    свъ  вемъ  не- 
бесвое  вроисхоаиен1е>  и  дал^е:  си  до  самнхъ   обнквовеввахъ,  обличаю- 
щихъ  его  чувственвое  вроисхождев1е».  ^Тоже.  Сл^дующ1д  строки  приии- 
санн   посл^,  другими  чернилами.   ^Шосл'Ьдв1я   два  слова  не  дооисаин. 
*) Слово:  «лирическое»  написано  сверху  вачервнутаго  слова:  сво8внше(н- 
вое)>.  ^Передъ  словами:  споэту,  какъ  бы  великъ  овъ  ни  бвлъ»  прежде 
бнло  написано:  «безъ  котораго  ова  не  возможна».  Посл^  ел  овъ:  «подту, 
какъ  бн  великъ  онъ  вв  бвлъ»  прежде  бнло:    «ваписать   одн».   ^Зачерк- 
вуто:    «лучш1е>.   ^з Прежде  бнло:  скъ  Нему»    (т.- е.  къ  Богу),    м Слово: 
«святнвей»  приписано  сверху  строки.  Передъ  этимъ  слово:  спроникнуту» 
въ  конц'Ь  строка  не  допнсаво.  ^  Поел!  этого  вачерквуто :  с  своего».  ^  Слова: 
свъ  се&к  самомъ  внсокШ  преднетъ»   и  с  сродниться  съ  нимъ»   приписавн 
сверху  строки  съ  двухъ  сторовъ  —  вместо  зачерквутаго :  «вужво».  **Въ  ру- 
копвсн:  соблагоухать».  ^  Слово:    спроиввесть»  въ  коац^  строки  ве  донн- 
сано.  8^  Слово :  сторжествевваго»  въ  ковцф  строки  ве  дописано. 
Стр.  409.  1  Прежде   бнло   написано:    сова  вся   аа  раввой   внсотб...».  ^Это 
слово  приписано  сверху  строка.  ^Посл^Ь  этого  вачерквуто:  стого  ворадка 
и...».   *  Слово:    счувствъ»   въ  вовц^  строки  не  дописано.   ^^Такъ  въ  ру- 
кописи, в  Зачеркнуто:  сбезпорядочв'бе  одв.  Може(тъ)...».  ^Это  слово  при- 
писано сверху  строки.   ^Посл^  этого  зачеркнуто:  ссъ  чего  бн  начать?». 
ЗатЬмъ,  посл^  слова:  соткуда»  по   ошвбк'Ь  написано  слово:  спри»;  веро- 
ятно, это  начало  недопвсааваго  слова:  спричемъ»  (см.  продол жев1е  фразы). 
*Въ   рукописи  не   дописано:   сначинаетъ».    ^о Написано  сверху,   вместо 
вачервнутаго:   сему».    >1  Слово:  ср^дко»  наввсаво  сверху  строки,  вместо 
зачерквутвхъ :  сне  опред^ляетъ  себ^».   1* Слово:    сграавпами»   въ  ковцб 
строки  ве  дописано.  1' Слово:  «во»  приписано  сверху  строки.  1*Это  слово 
приписано  сверху  строки.  Въ  рукописи  эдЬсь  опаска:  сбезстровво»  (81с). 
1*Зачеркауто:  совъ  есть».    ^вПосл^  этого   вачерквуто:    сесть  средина». 
^''Въ  рукописи  описка:  спривадлежатъ».   ^^Посл^  слова:  сродъ»  вачерк- 
вуто: сменке»;  несколько  внше  можно  отметить  не  дописанное  и  не  вполне 
равборчнвое  слово:  столько»,  а  также  —  передъ  словомъ:  сстрофн» — ва- 
черквуто:  счвсло».    ^*  Зачерквуто :  свс^хъ».   ^  После   этого  вачерквуто 
слово:  «мелодическое».  *< Прежде  было:  «глубоко  воэтвческаго».  ^ Слово 
ве  допасаво. 
Соч.  Гоголя.  Т.  У1.  49 


770 

Стр.  410.  ^  Посл^  этого  зачеркнуто  не  дописанное:  ссостамад»,  сверху  вото- 
раго  приписано :  с  когда».  ^  Это  предлогев^е  (сне  переходя  въ  ннсьмевносп») 
приписано  сверху  строки.  >Въ  рукописи:  сиашн».  ^ПосхЬдвее  сжово 
приписано  сверху  строки.  > Зачеркнуто  не  доаисанвое  слово:  «общихъ». 
в  Это  слово  приписано  сверху  строки.  ?  Прежде  бнжо:  собиимавшихъ» ; 
посл^  8Т0Г0  слова  (скоторва»)  вачеркнута  слова:  скогда-лнбо».  *  Прежде 
было:  €какъ>.  *Посл^  этого  зачеркнуто:  <были>.  ^^'Въ  вонц%  строкж  ве 
дописано.  ^^Посл^  этого  зачеркнуто:  с  часто».  1^Въ  конц'Ь  строки  ие  до- 
писано.  1'Тоже.  1*Въ  рукописи  описка:  «у  Пушкина».  ^' Слово:  сатой» 
приписано  сверху  строки;  прежде  было:  «среди  этой».  1* Зачеркнуто: 
<стихотворев1е>.  ^^Въ  рукописи  описка:  смнзнку»  (вхс).  ^  Вместо  пред- 
лога €Отъ»  прежде  было:  €во>.  1>Посл1  этого  зачеркнуто:  свисни». 
Всл^дств1е  этого  въ  сл^дующемъ  зат^мъ  перечн1|  фамнл1й  изв^сшнхь 
повтовъ  въ  рукописи  поставленныд  прежде  формы  родительваго  падежа 
должны  были  бы  быть  изменены  въ  формы  вмеаительнаго  падежа,  но  во 
торопливости  автора  оставлены  безъ  изм'Ьиеша.  ^  Посл^  этого  зачерввуто 
недовисанное:  «созда(ли)».  ^^  Зачеркнуто :  «разныхъ  п^сн...».  >*Въ  рую- 
виси  это  слово  ве  дописано.  ^Тоже.  ^*  Прежде  было  написано  какое-то 
неразборчивое  слово;  оио  вачерквуто  и  заменено  словомъ:  «веселье». 
>' Прежде  было:  «элегическаго  чувства».  Иба^цвш  слова,  начмваа  01ъ 
слова:  «ромавс^»уВъ  рукописи  принисанн  сверху  строки.  ^  Передъ  этнкъ 
вачерквуто:  «все»,  тотчасъ  же  возстановлеввоепосл^:  «словомъ».  *? Слово: 
«настроенному»  въ  ковц'Ь  строки  ве  дописаво.  ^Прежде  было:  «дуит». 
^Вс^  предыдупца  строки,  начиваа  съ  еловъ:  «хота  она  ве  есть»  прини- 
санн сверху,  вместо  зачерквутнхъ  строкъ :  «Само...»  «въ  самомъ  Ш1(чал^)...» 
19  Это  слово  приписано  сверху  строки,  зовъ  рукописи  слово:  «иронввед- 
шаго»  по  ошибке  зачеркнуто  вм^стЬ  съ  вредшествующнмъ :  «очущев1а> 
(в1с)уа  сверху  паписано:  «служившаго»,  во  это  посл^диее  слово  неможетъ 
быть  сохранено  въ  текст^Ь  въ  виду  того,  что  авторъ  вабылъ  сд^1ать  со- 
ответствующее изм^иеше  во  всей  фраз^.  '1  Слово:  «восторгъ»  въ  К4масй 
строки  не  дописаво.  >> Прежде  было:  «въ  своихъ».  ^'Въ  рукоиисщ:  «ца- 
стливна».  '*Следующ1а  слова  написаны  уже  на  другой  странице;  вдйсь 
приписка  обозначена  знакомь  -|-- 

Стр.  411.  1  Слово:  «тоже»  приписано  сверху  строки.  ^  После  этого  вачерквуто : 
«и  не  можетъ  быть».  '  Слово:  «бы»  (какъ  бы)  припвсаио  сверху  строки,  *  Все 
эти  строки,  начинай  отъ  слова:  €Сочивающ1Й»,  приписаны  сверху  зачеркву- 
тыхъ:  «Грусть  выливаетса  также  песнью  и  также  обыкновенно  горавдо 
после  случившагоса  событ1а  н  также  находить  отраду  въ  самыхъ  авухахь, 
въ  позторев1и  и  возвращевхи  къ  тому  же,  какъ  бы  вежась  мелодКей  самой 
грусти».  вПосле  этого  зачеркнуто:  «самыа».  ^После  этого  зачеркиутн  слова: 
€Когда  пелись».  ?  Слово:  «невыразимо»  приписано  сверху  строки.  *  Слово: 
€  прелесть»  въ  рукописи  ве  допвсаво.  *  После  этого  вачерквуто:  «ромаисъ 
отличаетса  отъ  песни  темъ».  Сверху  строки  приписано  еще:  «Овъ»  (ве^ 
сколько)  «песни  несколько».  «Романсъ  (уже  потому,  что  онъ  ве  тахъ...)  со* 
единенвыми  голосами  миогихъ  (несетъ)  дружное  ликован1е  (многнхь)  Ы^ 
щест....,  но  принадлежитъ  одному,  заключаетъ  какъ  бы  элегическое,  более 
утонченное...»  1<^ Прежде  было:  «въ  самыхъ  даже».  <! После  этого  ваюрк- 
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яуто:  сивгнбн»,  тотчасъ  же  вовстановлевное  въ  внражен1и:  свнутренв!е 
лагнбв!.  ^^Зачерквуто:  стихов!.  1*Эти  строки,  начиная  оть  сювъ:  сне 
тЬхъ»,  приписавн  сверху  строки,  вместо  вачеркнутнхъ  сювъ :  счувствъ  г1хъ 
также,  которая  содержатся  въ  душ^,  какъ  вежикая  святыня  и...».  1*  Сюво: 
свеяикхе»  приписано  сверху  строки.  19  Пося^  втого  вачеркнуто :  «какъ  бы». 
1бСяово:«1ирическ1й>пе  дописано.  ^^Въ  рукописи  :«оаисатеяьное>.  1^ Прежде 
^ыяо;  сэлеНя  почти  дидактическое  и  описательное  сочиветОу  во  (она)  по- 
тому только  не  переходить  въ  дидактическое,  а  остается  въ  'области  ли- 
рической, что  опнсываетъ  слишконъ  бливкое  душ^  своей,  чтд  викакъ  не 
можетъ  описываться...»  1' Слово:  «душевной»  не  дописано.  *о  Зачеркнуто: 
свозглашается  крикоиъ»,  «восклвдаетъ».  ^Шосл^дщя  слова:  сввываеп 
какъ  бы  громоиъ  гремящаго  оркестра»  приписаны  сверху  строки.  ^^Въ  ру- 
кописи: «въ  п^снн».  Передъ  сювонъ:  свъ  ней»  вачеркнуто:  «то».  ^Прежде 
было:  «она  какъ».  ^'Въ  рукописи:  «сердечное  письмо».  *зВъ  рукописи 
81Ч>  слово  пропущено.  >в  Слова:  «скупа  на  слова»  приписаны  сверху  строки. 
Посл^  этого  зачеркнуто:  «и  опнсываетъ». 

Стр.  412.  1  Слова:  «и  неистощимо  говорливы»  приписаны  сверху  строки. 
зПосл^  этого  вачеркнуто:  «она».  'Слово:  «меланхолическую»  въ  ковцй 
«троки  не  дописано.  ^Эти  два  слова  приписаны  сверху  строки.  *Въ  ру- 
кописи: «сердца»,  в  Слово:  «с^вервыхъ»  приписано  сверху  строки.  ''Въру- 
иописн  не  доиисано:  «избираетъ»  (81с).  Посл^  этого  вачеркнуто:  «пред- 
меты». *  Посл^  этого  вачеркнуто:  «происшеств1е».  *  Прежде  было:  «сохра- 
вявшеесл».  1<^Въ  рукописной  коши  «Учебной  квиги  словесности»,  снятой 
г.  Кулишомъ  и  преднаввачавшейся  нмъ  въ  свое  время  для  вапечатав1я 
въ  его  нздаши  «Сочиненхй  и  писемъ  Гоголя»,  рукою  г.  Кулиша,  къ  сдовамъ: 
«Думы  могутъ  быть  только  объ  однихъ  нсторическихъ  лицахъ»  одЬлана 
подстрочная  выноска:  «Напротивъ,  во  многихъ  малороссхйскихъ  думяхъ 
воспеваются  лица  вовсе  не  исторвческ1а  и  событ1я  живни  семейной  тЬмъ 
аке  санннъ  складоиъ,  чтб  и  герои  старины».  ^^  Прежде  было:  сихъ  бы». 
1* Прежде  было:  «п'Ьлись».  1*  Прежде  было:  «какъ  и^сни».  ^* Прежде  было: 
«ивъ».  18Слово:  «гармоническое»  приписано  сверху  строки.  ^^Посл^  слова: 
«П0Э31Я»  въ  рукописи  вачеркнуто:  «есть».  1^  Зачеркнуто :  «они».  ^^Зачерх-^' 
нуто:  «красотою  же».  1* Слова:  сва  лвцами,  имъ  выведен (ными)»  въ  ру- 
кописи приписаны  сверху  строки.  2* Слово:  «жив^е»  приписано  сверху 
строки.  *1  Въ  ковц^  строки  не  дописано. 

Стр.  418.  1  Поел!  слова:  «гЬмъ»  зачеркнуто  слово:  «всяий»;  передъ  нижъ 
слово :  «собственности»  въ  ковц^  строки  не  дописано.  '  ПослФ  этого  въ  ру- 
кописи: «когда».  *  После  этого  было:  «имеетъ».  *Эти  слова  врииисави 
сверху,  вмйсто  вачерквутнхъ :  «и  приводить  къ  тому  все  д^йствео»  (ва- 
черкнуто недописанное  слово:  «лвц(ъ)>),  « изображен н(ыхъ)  имъ  лнцъ». 
После  этого  еще  зачеркнуто:  «ее».  ^  Прежде  было:  «въ  действш  живнхъ 
лицъ».  *  Слово:  «разыгрывая»  въ  рукописи  не  дописано.  ''Въ  рукописи 
описка:  сданною».  ^  Слово:  «м^ре»  въ  конце  строки  не  дописано.  *  Слова: 
«все  происшеств1е»  приписаны  сверху  строки.  10Въ  рукописи:  «внутренно». 
1^  Слово:  «двинуто»  приписано  сверху  строки.  1^  Слово  и  въ  рукописи  по 
ошибке  зачеркнуто.  1>  Слово:  «драматической»  въ  конце  строки  не  допи- 
сано.   1^  Въ  рукописи:    «поветств(овательно8)»;   слово   это   не  дописано. 

49* 
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1!^ Слова:    свначотельную  и  сильную»  пряпнсанн  сверху  строЕж.   1*Пос1^ 
этого  зачеркнуто:  «для  ноторой».    п Прежде  бню:  «того».  Затбмъ  оос1% 
8Т0Г0    сюва:  стогда»   вачеркнутв   сюва:    «живость,    достоинство   и...». 
^ Слово:  столько»  приписано  сверху  строки.   ^^Посл^  этого  вачеркнуто: 
€Которал  не».  ^<^ Слово:   €пронешеств1и»  въ  конц'Ь   строки   не  дописано. 
>1  Приписано  сверху  строки,  вместо  вачеркнутаго :  столько».   *>Въ  руво- 
писи  описка:  «велика».  ^ Слово:  «бевчисленнве»  въ  конц^  строки  не  до- 
писано. ^  Слово:  «величайшее»  въ  рукописи  не  дописано.  ^ Слово :«дра* 
матическо»    приписано  сверху  строки,  а   спов^ствовательнн(хъ)»  не  до- 
писано,   мвъ  рукописи:    свъ   герой»    (вк).   *7Посл11  этого  вачеркнуто: 
сслншкоиъ».  к  Слово:  «вначительное»  въ  конц^  строки  не  дописано.  IIосл^ 
этого  вачеркнуто:   «въ  героЬ».   ^ Слово:  «отвошешдхъ»  въ  коицЬ  строки 
не  дописано. 
Стр.  414.  1  Слова:  снеобходимо  долженъ»  приписавн  сверху  строки.  >Въ  ру* 
копией:  с  созидается».  'Слово:  «объемлетъ»  въ  концЪ  строки  не  дописано. 
Посл^  этого  вачеркнуто:  «всю  эпоху  не  такъ,  как^ромавъ».  ^Посл-Ь  этого- 
вачеркнуто:  «того  времени».  вВм'Ьсто  слова:  стого»   сверху   приписано: 
«времен(и)».  в  Прежде  бнло:    «ввашй».   "7  Сперва  было  начато:  €од(но)»^ 
но  вачеркнуто  на  ходу  письма  и  потомъ  это  же  слово  вовстановлено  вновь. 
<Такъ  въ  рукописи:  са  и  часто  и  мног1е  народн»  и  проч.  (.по).  *  Слово: 
«совокупляются»  въ  конц1  строки  не  дописано.  1<^ Слово:  сточно»  вриии- 
сано  сверху  строки.  "  Посл^  этого  зачеркнуто:    свъ  какомъ».    1* Слово: 
«представляетъ»   въ   конц^  строки  не  дописано.    ^'ПослФ  слова:    сесть» 
вачеркнуто:  «творея1(е)».  1* Слово:  «народамъ»  въ  кон!^  строки  не  допи- 
сано, ^в Слово:  сстар^ющееся»  въ  конц'Ь   строки  не  дописано.   ^^Послк^ 
этого  вачеркнуто:  сживущее».  1?  Слово:  с  совершенство»  въ  ковцЪ  строки 
не  дописано.    1' Слово:    «эти»  не  доиисано  и  зачеркнуто  на  ходу  внсьма 
слово:  ср1(дко)».  1*11осл^ этого  зачеркнуто:  «его».  ^Посл!  этого  вачерк- 
нуто не  дописанное:    «соотв4тствую(щ1е)».   >^ Слово:    смногосторояиость» 
въ  конц4  строки  не  дописано.  ^*Въ  рукописи  не  дописано:  «сравнив.. «.». 
2' Слово:  «ст^сияютъ»  въ   ковц^   строки   не  дописано.   ^^Въ  рукописи: 
ссвое  и»,  при  чемъ  приписано  сверху  строки:  «слово»,  а  си»  зачеркнуто. 
^  Въ  рукописи:    «значенье».    ^^Посл^  этого  зачеркнуто:  собращвя  нхъ». 
^^ Слово:    си»    приписано  сверху   строки.    ^Передъ  этимъ  зачеркнуто: 
сего»;   посл'Ь  этого:  «какъ».   з* Прежде   бнло:    <с!яетъ».  ^^Поел^  этого 
зачеркнуто:  сгЬмъ  же  св^томъ  и  гЬмъ  же  солнцемъ»   и   соскЬв^епенъ». 
'1  Посл^  этого  въ  рукописи  вачеркнуто:  сотой   всем1рвости  в^тъ   ни  въ 
одной   ивъ   нов'Ьйшихъ   эпопей,   исключая,  можетъ   бвть,  только   одного 
Данта,  у  котораго»  (въ  рукописи  описка:  скоторая»)  сова  является  отчася 
но»  (оосл^  этого  зачеркнуто :  «слишкомъ  условленная» (вачеркнуто:  согранн- 
ченнвхъ  услов1Й»)  свремевемъ  и  личнниъ  взглядомъ  самого  поэта» .  *> Слова: 
свакъ  бы»  приписанн  сверху  строки.  >>  Прежде  бнло :  спредметомъ».  ^  Окон-    ' 
чан1е  вапвсано  неразборчиво;  повидимому,  опис!^':  скоторнй»;  видно,  что 
Гоголь  колебался,  —  согласовать  лим'Ьстоимен{есъ  словомъ:  «романомъ», 
или  «эпопеей».  ^  Слово:  «хотя»  приписано  сверху  строки.  '* Слова:  сне- 
видное  лицо»  приписанн  сверху   строки,   вместо   вачерквутнхъ :    «иногда 
даже  не  сов(с1мъ)».  Посл^  этого  вачеркнуто:   свъ  н^которнхъ»  и  «во 
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мвогихъ».  97  Прежде  бнло:  снвобраввть».  ПСюво:  скартиву»  въ  ков1^ 
строки  не  дописано. 

Стр.  415.  ^ВсЬ  8ТЯ  слова,  начиная  отъ  словъ:  «всего  ввачительваго»,  прнпн- 
оавя  сверху  строка,  вместо  вачеркнутнхъ:  «раввиля  человФчесжаго». 
*  Слово:  «вреиенн»  оодоисаво  ввиву  строкв.  *Посл^  втого  вачерквуто: 
€поро(ковъ)>.  ^Посл^  этого  вачерквуто:  с  человека»,  в  Опять  вачерквуто 
слово:  счелов^Ьха».  ^Зачерквуто:  «уроко(въ)>.  ^Въ  рукописи  описка: 
« причислить >•  ^Въ  ковц-Ь  строки  не  дописано.  *  Слово:  сповтическимъ»  не 
дописано.  Посл^  втого  вачерквуто:  скакъ  напри]гЬръ  Сервантесовъ  «Довъ 
Кихоть»,  отчасти  романа  Фильдинга  и  наковецъ  множество  другихъ.э, 
сИли  беретъ,  или  ночти  тиоограф1я  его,  И80бражев!е  жизни...»  ^<^ Слово: 
сэоичесий»  приписано  сверху  строки.  ^^Посл^  втого  вачерквуто:  сдо- 
вольво».  ^^Въ  рукописи  описка:  счастннй  явлешй»  (81о).  <> Слова,  ваклю- 
чеввыя  въ  скобки,  въ  рукописи  вачерквуты.  1*Посл^  втого  вачерквуто: 
<и  когда  переходить  въслишкомъ  обнкновеввую  живвь».  *  Слово:  сприклю- 
чеи1ямъ>  въ  ковц^  строки  ие  дописано,  1В Слово:  «гЬкоторнхъэ  въ  ковц^ 
строки  ие  дописано.  ^* Слово:  «самый»  въ  ковц1Ь  строки  не  дописано. 
17  Слово:  «ввитою»  въ  конц'Ь  строки  не  дописано.  ^^  Зачеркнуто:  «схвовитъ». 
1*  Слово :  «малый»  приписано  сверху  строки.  *^  Сначала  Гоголь  иаписалъ 
бнловъ  8аглав1и:  «идилл1я».  >1Въ  рукописи  описка :  «котораго».  >>Посл!Ьд- 
н1я  два  слова  не  дописавн,  и  все  предложевхе,  вачиная  словомъ:  «кото» 
рвя»,  првписано  сверху  строки. 

Стр.  416.  1  Это  слово  въ  рукописи  пропущено.  'Прежде  бнло:  «съ  втихъ 
поръ».  *  Слово:  «повяпяхъ»  не  дописано.  *Посл^  втого  вачерквуто: 
«лица  беру(пияся)».  вПоел^  этого  вачерквуто:  «вли  же  просто».  *  Слово: 
«собствевно»  въ  концй  строки  не  дописано;  передъ  этимъ  вм1(сто  себя 
описка:  «своихъ».  ^Зачерквуто:  «пов^т(ствуютъ)»  (такъ  Гоголь  писалъ 
обыкновенно  это  слово),  в  Опять  зачеркнуто:  «пожЬтствуетъ».  *Въ  руко- 
писи: «пов^тствуютъ.  1<^Пос1&дн1я  три  слова:  «иногда  даже  вовсе»  при- 
писаны сверху,  вм4сто  вачеркнутнхъ:  «и  какъ  бы».  '^  Слово:  «стихотво- 
реше»  въ  конц4  строки  не  дописано.  1*Въ  рукописи:  «вааваться»; 
передъ  этимъ  слово:  «эклогою»  не  дописано.  ^'Въ  концЬ  строки  не  допи- 
сано; нотомъ  вачеркнуто:  «Ерм(ака)>.  ^^Въ  рукописи  описка:  «Дмитр1е- 
вой>  (81с).  )в Слово:  «Катенина»  въ  конц'Ь  строки  не  дописано.  1*Въ  коиц^ 
строки  не  дописано  слово:  «состязаются ».  <'' Зачеркнуто:  «стихотвор(еви)». 
1в Зачеркнуто :  «вачали  упот(ребляться)».  1*Посл^дн1я  четыре  слова:  «ко- 
торый шгЬютъ  наружвнй  видъ»  приписаны  сверху  строки,  вместо  вачерк- 
нутнхъ: «им^юпця  видъ  споровъ».  ^Зачеркауто:  «в».  ^'Въ  рукописи: 
«неотдушевленными»  (81с).  '^^Въ  рукописи:  «отдушевляетъ».  >>Посл^ 
словъ:  «къ  проявленш»  вачерквуто:  си  къ».  ^Въ  рукописи  описка:  €1ер- 
мовтовъ»  ивъ  рукописи  это  слово  пропущено.  М Зачеркнуто:  «который 
какъ  бы  на».  ^Въ  рукописи:  «отдушевлеввыхъ». 

Стр.  417.  1  Гоголь  вевд^  пишетъ  это  слово  неправильно:  <идил1я»  (81с).  'Поол^ 
этого  вачерквуто:  «всегда»,  ^ Прежде  было:  «соедввяется».  ^Въ  рукописи 
описка:  «шир^»  (В1с).  вСлова:  «если  только»  приписаны  сверху  вачерк- 
нутнхъ: «съ...»  «когда».  *  Слово:  «неразлучны»  въ  конц-Ь  строки  не  до- 
оисаво.  ''Въ  рукописи  явная  описка:  «проста».  ^Въ  рукописи  послА  этого 
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вачеркнуто  еще:  €тнх1&>.  'Посл^Ь  этого  вачерквуто :  сонахотя».  ^^  Стою  г 
€ме1ка>  въ  конц^  строки  не  дописано.  ^^  ИосмЬ  этого  ваяеркнуто:  «овн» 
сав]л>.  13  8д1сь  въ  рукописи,  вакъ  и  во  многнхъ  другнхъ  хФстахъ:  с  драм- 
матическаго».  ^^  Сюво :  €потрдсающаго>  приписано  сверху  строки.  1*  Схово: 
<ааши>  въ  ковц4  строки  не  дописано,  ^всюво:  сошибется!  въ  конц^ 
строки  не  дописано.  <*  Прежде  бню:  ссверхъ  (того)....».  ^''Въ  рукописи 
эти  слова  пропущены.  ^^Въ  рукописи:  «удобнейшей  формы».  1*  Въ  коиц! 
строки  не  дописано.  ^Тоже.  ^<Не  дописано.  ^Въ  концЪ  строки  не  до- 
писано. ^Въ  рукописи:  «понравившаго(са)>  написано  сверху  строки,  вместо 
зачеркну таго  сюва: « прекрас(наго)> .  >&  Въ  рукописи : « висевшему  >.  V  Посж^д- 
нее  пред1ожен1е  приписано  сверху  строки.  ^^Посх^  этого  вачеркнуто: 
«бнта».  ^Прежде  было  написано:  «сваэочнаго». '  *в11осхедв1я  три  слова 
приписаны  сверху  строки,  ви'Ьсто  зачеркнутнхъ  словъ:  юна  есть». 
^Въ  конце  строки  не  дописано.  >*  Слова:  сею  ивбираемннъэ  приписан» 
сверху  строки.  '^Въ  рукописи:  сфламавскою»  (81с).  ><Въ  конце  строки 
не  дописано. 
Стр.  418.  I  Тоже.  ^ Зачеркнуто  ведописаиное  слово;  €зава(8ку)>.  < Зачеркнуто: 
свватн  до  межд,..».  ^Въ  конце  строки  не  дописано.  ^Въ  рукописи.*  «ва- 
ране». *  После  этого  вачеркнуто:  «всехъ  ]1Илл1о(новъ)...»  и  надстрочная 
приписка:  с  во  множестве».  ?  Слова;  «и  во  множестве  въ  виде»  приписан» 
сверху  строки,  вместо  эачервнутаго:  спер!...»;  после  нихъ  также  сверху 
строки  приписано:  смимо»;  мы  не  вносимъ  это  слово  въ  текстъ  въ  виду 
того,  что  Гоголь,  очевидно,  вабвлъ  его  вачеркнуть  и  немного  далее  вновь- 
внесъ  его  въ  текстъ.  ^Въ  рукописи:  смимо  явлен1д».  Гоголь  здеец 
ирибавивъ  слова:  сво  множестве»  и  свъ  виде»,  вабнлъ  изменить  окон- 
чан1я  следующихъ  словъ.  Слово:  «мимо»  въ  конце  с1рокн  не  допи- 
сано. *Въ  рукописи:  свсякъ».  19  Въ  рукописи :  сневначителъиое».  11  Въ  ру- 
кописи: «его  о  учаспиэ.Эта  описка  ировзошла  вследетв!е  того,  что  елово> 
о  приписано  наскоро  сверху  строки.  1^]&ъ  конце  строки  не  дописано. 
1>Тоже.  1^Псе1е  этого  зачеркнуто:  сдальн1д».  1> Зачеркнуто;  «въ».  ^За-^ 
черкиуто:  <обраща(етъ)».  ^^Въ  рукописи:  сона  летитъ  какъ  драма». 
1в  Приписано  сверху  строки.  1*  Зачеркнуто :  «лвцъ».  ^Это  слово  ирннж- 
саво  сверху  строки,  вместо  вачеркнутыхъ:  «какъ  лицъ,  такъ  и  характеровъ». 
*1  Зачеркнуто :  сони  все».  ^  Слово  приписано  сверху  строки  и  при  томъ 
не  дописано.  >>  Приписано  сверху  строки  и  опять  не  дописано.  Поеле^ 
этого  зачеркнуто:  «свое».  *^  После  этого  зачеркнуто:  ссебя  более  и  бо1е(е> 
характерн  и  првтомъ  съ  быстротой».  Кроме  того,  зачеркнуто  слово, 
приписанное  сверху:  «быстро».  ^  Слова:  «обнаруживать  свльией>  ири- 
висанн  сверху  строки.  После:  с  сильней»  вачеркнуто  на  ходу  письма  еще 
разъ:  «и  сильве(й)».  м Зачеркнуто:  сзавлекая  читателя».  ^Зачеркнуто: 
схотя  и».  ^Въ  конце  строки  не  дописано.  ^Зачеркнуто:  схакъ  эпопея». 
'^Въ  конце  строки  не  дописано.  91  Здесь  въ  рукописи  заглав1е  не  ввста- 
влеио.  8^ После  этого  въ  рукописи  стоить:  сбывш1й  или  могупцй  и  его». 
** Зачеркнуто :  «или  поуче(в!е)».  '* Слова:  смнслящаго  или  наблюдателя» 
приписаны  сверху  строки.  "Зачеркнуто:  сможетъ».  " Слово:  «то»  при- 
писано сверху  строки.  >?  После  этого:  «похоже(е)  на  кот(орое)»... 
"Въ  рукописи  не  дописано:  с  отдаленность»  вместо:  « отдал  евиостью». 
^Въ  конце  строки  не  дописано.  *<^ Прежде  было:  соно». 
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Стр.  419.  ^Не  дописано.  >Въ  кон1гЬ  строки  не  дописано.  *Въ  концЬ  строки 
не  доинсаво;  оос1^  дтого  зачеркнуто:  снавнваетъ».  ^Сюва:  <съ  начада 
до  конца»  приписавн  сверху  строки;  внизу,  подъ  этими  словами,  зачерк- 
нуто: €всю>.  вПосхЬ  этого  зачеркнуто  на  ходу  письма  тодько-что  нача- 
тое сдово.  *Сдова:  скартивный  сдучай>  приписаны  сверху  строки*  ''Окон- 
чав1я  не  дописано.  ^Посд^  этого  зачеркнуто:  сможетъ  быть,  даже>. 
*Въ  рукописи  описка:  сзначительннхъ»  '^^Въ  рукописи:  см^лочь».  и  Эта 
фамид1я  въ  рувооиси  пропущена.  ^^  Посд^  этого  зачеркнуто :  €иди  же  саны. 
1*  Слова:  «какую-нибудь  отдельную  картину»  аривисанн  сверху  строки, 
вм1»сто  зачеркнутнхъ:  «картину  времени  и  нравовъ  или  же  собственное 
фанта81И  и  чув(ства)>  (Последнее  слово  въ  ковц^  строки  не  дописано)* 
1*  Въ  коицЪ  строки  не  дописано,  ^з  Заглавге  въ  рукописи  не  выставлено. 
1*  Зачеркнуто :  «разсказавннмъ  простниъ  собнпемъ  обнаруживаетъ»* 
^  17  Прежде  бело :  «  вргемлетъ  аллегорическую  одежду  > .  Это  слово :  €пр1емлетъ» 
не  вачеркнуто,  но  сверху  приписано:  «служить».  Вместо  слова:  содежду» 
стоить:  «одежда»  и  дал%е:  «облекающая».  )* Приписано  сверху  строки 
вместо  вачеркнутаго :  «и».  <*  Въ  коиц!  строки  не  дописано.  ^Въ  ру- 
кописи описка:  «простолюду»  (ею).  *1Это  предложев1е  приписано  сверху 
строки,  при  чемъ  в1которвд  слова  не  дописана.  ^Въ  рукописи  ониеха; 
«но  своему  содервшв10».  ^Это  сдово  приписано  сверху  строки.  *^  За- 
черкнуто: «умФетъ  захватить»;  посл^  этого  описка:  «возл^етъ»  вместо: 
«возлел^еть».  ^  Слова:  «и  разовьетъ,  кавь  поэму»  иринисана  сверху 
строки.  «Эти  слова  приписаны  сверху  строки.  ^^Въ  рукописи:  «когда». 
ЗдФсь  первоначально  бндо:  скогда  созданы  всЬ  народомъ»;  приписавъ 
сверху  слова:  «когда  содержаяхе»,  Гоголь  забылъ  изм-бнвть  врнм^иителкио 
къ  ннмъ  написанвое  прежде.  ^^  Въ  конц^  строки  не  дописано.  ^  Посл1ди1я 
четыре  слова  приписаны  сверху  строки;  внизу  стонтъ  еще  зачеркнутое 
слово:  «оды».  >*Это  предложен1е  стоить  сверху  строки.  *^Въ  кошсЬ 
строки  не  дописано.  'зТоже.  *>  Слово  не  дописано.  *^Эта  фамилхя  при- 
писана сверху  строки.  Слово  и  по  ошибк'Ь  пропущено. 

Стр.  420.  ^Въ  рукописи:  «Берендее».  >Не  дописано.  *3агдав1е  въ  рукописи 
не  выставлено.  *  Зачеркнуто:  «неопред-Ьленно.  >  Зачеркнуто:  €(и)  безъ  того»; 
но  «и»  по  ошибк4  осталось  не  зачеркнутымъ.  в  Слово  въ  конц'Ь  строки  не 
дописано.  7 Тоже.  > Зачеркнуто:  «что».  *  Не  дописано.  ^оХоже.  11Въ  вонц^ 
строки  не  дописано.  *'  Слово  это  въ  рукописи  пропущено.  <'  Не  дописано. 
14Въ  рукописи:  «тракта».  ^'Въ  конц-Ь  строки  не  дописано.  ^^Не  допи- 
сано. 17  Заглав1е  въ  рукописи  не  выставлено.  1в  Не  дописано,  хакъ  и  далФе 
въ  бодьшинств'Ь  фамил1Й.  1*Бнть  можетъ,  Гоголь  разум^лъ  8д1Ьсь  «Стансы»: 
«Въ  часы  забавь  иль  праздной  скуки»,  такъ  какъ  стихотворен1а  съ  даниаиъ 
8аглав1емъ:  «Пастырь»  въ  етихотворешахъ  Пушкина  не  имеется.  *<^  ПосжЪ 
«Подражаи1е  1ову»  Ломоносова  зачеркнуто:  «Осень  во  время  осады  Оча- 
кова» Держ(авнна).  ^13аглав!е  приведево  неточно.  Полное  и  точное  ва- 
глав1е  оды  сл^Ьдующее:  «Ода  Всепресв'Ьтл^Йшей  Державн^йшей  Великой 
Государы н1  Императрице  ЕлизаветЬ  Петровв'Ь,  Самодержиц'Ь  Всеросс1Йсхой 
и  Наследнику  Ел  Величества,  Внуку  Петра  Великаго,  Пресв-Ьтлейшему 
Государю,  Великому  Князю  Петру  беодоровнчу  и  СупругЬ  Его,  Пресв^т- 
лМшей  Государыне,  Великой   Княгине  Екатерине  Алексеевне  на  веево- 
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ждел^нное  рождеше  Пресв^иаго  Государя  Велвкаго  Княза,  Павла  Петро- 
вич, сентября  20  дня  1764  года,  съ  нскрецнвмъ  уеерддемъ  ■  ревностью 
принесенная  отъ  всеподдавв^йшаго  раба  Михаила  Ломовосова».  Въ  аваде- 
мичесЕохъ  нвдав1И  эта  ода  пом'&щена  во  второнъ  том!»  (стр.  117—125). 
Основная  мнсяь  стихотворев1я,  на  которую  обращаегь  ввимаше  Гогахь 
въ  подстрочвомъ  прим^чавш,  выражева  особенно  въ  сд^дующихъ  сдовахъ 
олицетворенной  Мосавн: 

сТеоерь  мвФ  небо  утверждаетъ, 

Что  донъ  Петровъ  не  будетъ  вустъ! 

Онъ  въ  ненъ  во  в^вв  водворится; 

Премудрость,  мужество,  повой 

И  судъ  и  правда  воцарится; 

Онъ  рогъ  до  вв^здъ  воввосвтъ  свой»... 

И  дал4е  —  о  Оетр^  Великомъ : 

сОвъ  ваки  ннв^  воскресаетъ, 
Что  въ  Правнуке  своемъ  днхаетъ, 
И  родъ  въ  немъ  еозспшвляетъ  свой*. 

Выражая  дал^е  вадежды  на  светлое  будущее  Росс!н,  поэтъ  снова  ирнба- 
вляетъ: 

€С1е  все  можетъ  совершиться 

Петрова  Племепи  рукой». 

^Выноска  написана  на  отдельной  страничке.  ^  Слово:  симвератора»  въ  ковц4 
строки  не  дописано,  м  Тоже.  >в  Прежде  бшо :  «ночти  съ  пророческв(мъ)>. 
^  Такъ  въ  рукописи.  ^  Въ  рукописи :  скоторнхъ».  ^  Зачеркнуто :  «кавъ  бн>. 
**  Посл1  ВТОГО  вачерквуто :  свъ  немъ  вояв(лев1е)э.  <о Зачеркнуто:  си  сильно». 
'>  Посл4  8Т0Г0  зачерквуто:  см1р(у)». 
Стр.  421.  1  Фамил1я  автора  оды  въ  рукописи  не  обовначена.  *Зд:Ьсь,  очевндво, 
разумеется  стихотвореше :  сСъ  Гомеромъ  долго  тн  бес%довалъ  одинъ»,  о 
которомъ,  какъ  известно,  Гоголь  увомвваетъ  въ  сВнбраввнхъ  м^етахъ  ивъ 
переписки  съ  друзьями»  въ  статье:  с  О  лиризме  вашихъ  повтовъ»  (ен.  ваг 
стояпц^о  И8дав1я  т.  IV,  стр.  44-45).  *  Передъ  втимъ  зачеркнуто  начатое 
слово:  <Росс1л».  Въ  рукописи  описка:  с  Давиду»  —  вместо:  с  Давидову». 
^Потомъ  зачеркнуто:  < Под...»  >  Эти  слова  привнсавн  сверху  вачерквутвхъ: 
«На  ввяпе  Измаила».  вПосл^  этого  зачеркнуто:  <Еиевет(викамъ)»,  т.-е. 
сКлеветвикамъ  Росс1и».  ^Повторевхе  въ  водлинвой  руковиси;  см.  внше. 
в  Точное  8аглав1е:  «На  кончину  графа  Орлова»  (академич.  изд.,  т.  I, 
стр.  506).  9  Кошя  этого  изв^стваго  стихотворев1я  Языкова  тутъ  же  нрнло- 
жева,  въ  той  же  тетради,  въ  которую  вписана  сУчебная  книга  Словес- 
ности». Бъ  сожал^вио,  оно  пропущено  въ  нзв1стномъ  И8дан1н  Перевл^оежаго. 
Оно  бвло  не  разъ  вапечатано.  ^о  Заглавхе  указаво  веточво ;  подлинное  ва- 
глав1е:  сКъ  Красавцу»  (см.  академическое  издаше  сочивев1й  Державина,  т.  I, 
стр.  419).  Заглав1е  этого  ствхотворев1я  приписано  вместо  зачерввутаго: 
«Мойистукавъ»  Державив(а)».  ^1  Кажется,  Гоголь  разум^лъ  8д:Ьсь  сДуму» 
Лермовтова.  Д,лжЬе  €КъХ1Х  вЬку»  1иховина  носить  вазвавхе  собственно: 
«В^къ  ума»  (это  стихотворев1е  оказалось  въ  чвсл4  вриложенинхъ  Гого- 
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юмъ  въ  конц-Ь  тетради ;  см.  выше).  1'  Посл^  этого  зачеркнуто :  сПамятвип» 
Пушжина.  1<  Гого1ь  не  обовначаетъ,  какую  ямевно  оду  Ломоносова  омъ  нм^дъ 
вд^сь  въ  виду.  ^АЗд'Ьсь  снова  ваюркнуто:  сПамлтникъ»  Пушкнн(а).  и  Точ- 
ное вагдавхе:  сНа  смерть  Ю11н».  ** Точное  8агдав1е:  «Шснд».  сКудри, 
кудри  шедЕовнд!  —  трет1й  етнхъ  сП'Ьсняэ.  Вотъ  ед  начало: 

На  аву  и  въ  сдадкомъ  св^ 
Все  мечтаетесь  вв  мв^, 
Кудри,  кудри  шедковнд, 
Юныхъ  персей  красота, 
Предесть,  очи  и  уста 
И  добзав1я  жнвна»  и  проч. 

Посд^Ь  8Т0Г0  зачеркнуто:  «Тройка»  •  1?  Точное  8агдав1е  стихогворевк :  с  Зим- 
ний дорога».  Гогодь  приводить  вд'Ьсь  вачадьнвй  стихъ  второй  строфн.  ^^ Точ* 
вое  8агдав1е:  «ПФснд».  См.  въ  седьмомъ  И8дан1и  собраии  сочииен1й  Жу- 
ковскаго  (т.  II,  стр.  891). 
Отр.  422.  1  Точное  8агдав1е  ствхотворен1я :  сПд^ннвй».  <  Опять  внставдено 
на  память  веточное  8агдав1е;  въ  издавхи  стихотворев1й  Яавкова  стнхотво- 
рев!е  овагдавдеио:  сМои  родина»  (см.  над.  ПеревдФсскаго,  т.  1,  стр.  5). 
'Загдав1е  втого  ствхотвореви:  сВодопадъ»  (ивд.  Перевд^сскаго,  т.  II, 
стр.  5 — в).  Гогодь  неточно  приводить  на  память  первнй  стихъ;  стихо- 
творев1е  начинаете!  такъ: 

«Море  бдеска,  гудъ,  удары, 

И  вемдя  потрясена». 

Въ  рукописи  восд4двеесдово  стиха:  судары»  написано  не  вподн!  отчетджво. 
«ПосдД  сдова:  «Ночь»  зачеркнуто:  «Лзвкова».  Быть  можеть,  сомн^Ьваясь 
въ  точности  8агдав1я,  Гогодь  рЬшидъ  привести  еще  вачальввй  стихъ.  'Точ- 
ное загдав1е  стихотворешя :  «Мысдь  о  югЬ».  ^Посд^  этого  ва  ходу  письма 
зачеркнуто  недописанное  сдово:  €П!Ьс(ня)»,  —  вовое  доказатедьство,  что 
Гогодь  указввадь  загдавЫ  на  память.  ^Посд'Ь  втого  зачеркнуто:  «Шсви» 
Дедьвига,  «Давид...»  'ПослА  втого  зачеркнуто:  «Даввдова  п^сва».  *Въ  со- 
чннев1яхъ  Пушкина  ото  стихотворенхе  озагдавдево:  «Прим^тн»  (изд.  Литер. 
Фонда,  т.  II,  стр.  62);  его  не  с1'Ьдуетъ  смешивать  съ  другимъ  стихотво- 
ревгемъ,  вм^ющимъ  то  же  загдав1е,  и  начинающимся  такъ:  «Старайся  на- 
блюдать» (см.  тамъ  же,  т.  I,  стр.  272).  1<^  Точное  загдавхе:  сП^свь  Га- 
радьда  См^даго»  (Соч.  Батюшкова,  изд.  П.  Н.  Батюшкова  (1887  г.),  т.  I, 
стр.  288).  1>Стихотворев1е,  посвящевиое  будущей  супруге  (второй)  Дер- 
жавина, Д.  А.  Дьяковой  (см.  академич.  изд.,  т.  I,  стр.  409).  1*Эта  строва 
приписана  сверху.  1*Посд^  этого  зачеркнуто  сдово:  «Державина»,  относя- 
щееся къ  следующему  стихотворен1ю.  ^^  Стихотворен!е  это  озагдавдиваетса: 
«Зима»  (П.  Л.  Ведьдмивову).  «Чтб  та,  муза,  такъ  вечадьва?» — первнй  стихъ 
(см.  академич.  изд.,  т.  II,  стр.  831).  ^воообаго  8аг1ав1я  это  стихотворе- 
ние не  им^еп;  его  первне  стихи: 

Предъ  испанкой  бдагородной 
Двое  рнцарей  стоять. 
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<*  Точное  загдав1е:  сПажъ,  жди  пятнадцатой  годъ».  ^^Въ  виду  отсутстш 
этого  стихотворен1я  въ  н^жоторнхъ  И8дав!лхъ  (напр.  въ  шестонъ,  1828  г., 
укапнваенъ  страницу,  на  которой  оно  напечатано  въ  четвертомъ  ивдавш 
1814  г.  (ч.  II,  стр.  50).  18 Точное  8апав{е:  сСедьская  адепя».  ^'Точное 
8вгдав1е:  сМногодЫе». 
Стр.  428.  ^Точное  8агдвв1'е:  сП^^сня».  >Въ  четвертоиъ  ивдаши  стихотворетй 
Дмитр1ева  си.  ч.  II,  стр.  87  (си.  17  врии^ч.  къ  стр.  422).  'Точное 
вагдавге :  сЧувства  въ  равдукФ» .  *  Въ  собранш  сочииев1й  Жукововаго  мо 
стихотворев!е  овагдавдено :  «Шсия»  (си,  ивд.  УИ,  гд.  I,  стр.  470).  Въ  сд1- 
дующей  строгЬ  фамид1Я  Недедин сжаго-Медецкаго  написана  такъ:  «Нежй- 
дицвого-МедецЕОГО»  (81с).  в  Точное  8агдав1е  стихотворени :  сВадохъ».  *Поед& 
этого  въ  рукописи  зачеркнуто :  €Легк1Й,  дегий  в^Ьтеръ...»  7  Точное  8агдав1е: 
«19  октября  1825  г.»  (ивд.  Литер.  Фонда,  т,  I,  стр.  855).  в  Прежде  бнда 
написано:  «Жувовскаго!.  *Это  стихотворевге обыкновенно  овагдавдивается: 
<Иа  конуину  кородевн  Виртембергсвой».  10  Точное  8агдав!е:  сПаиятж 
А.  И.Одоевскаго».  "Гогодь  веправидьно  равд'Ьдяетъ  вдЪсь  на  два  стиха, 
начадьннй  стихъ  и8в^с1Ъаго  стихотворен1я  Пушкина: 

«Ненаствнй  день  вотухъ,  ненастной  ночи  игда...» 

1*  Прову щено:  садеп'и».  Очевидно,  Гогодь  раву1гЬетъ  адЬсь  второй  иереводъ 
8дег]и  Грея:  «Седьское  кдадбище»,  т.* е.  переводъ  1889  года.  1* Точное 
вагдавае  стихотворен]я:  «ТАнь  друга»  •  Прение  Гогодъ  вместо  перваго  стиха 
написадъ  просто:  «Эдепя».)*  Стихотворен1я  этого  мн  не иашди у  Пдетиева. 
18  Гогодь  раву у&етъ  вд^Ьсь,  вероятно,  отихотворен!е  Лвнвова,  написанное  во 
вреия  тоски  его  по  родине  въ  годн  студенчества  въ  ДерпгЬ  (инн^шнеиъ 
ЮрьевЬ),  иди,  иожетъ  бнть: 

«И  гбсно  и  душно  ин^  въ  обдасти  горъ»  (Соч.  Явнкоца,  ивд.  Перевд.,  т.  П, 
стр.  242),  иди  же,  навовецъ,  едегш,  начинающуюся  стихоиъ: 

сТодиа  ди  д-Ьвочскь  крикдивая,  живая  >  (т.  II,  175). 

Вообще  же  въ  виду  того,  что  не  укаванъ  первый  стихъ,  точное  навваше 
стихотворев1я  опред^дить  иевовиожно. 
Стр.  424.  1  Точное  8агдав1е  стихотворешя:  с  Просьба».  <  Точное  8агдав1е  стихо* 
творев1я:  сВоспоиинашо  (изд.  Литерат.  Фонда,  т.  I,  стр.  87).  *Въ  и4- 
хоторыхъ  по8ди1йшихъ  В8дан1лхъ  это  нав'Ьстное  стихотвореМе,  начинаю- 
щееся стихоиъ: 

сРумяивй  критнкъ  иой,  иаси^шникъ  тодстопувнй» , 

овагдавдивается:  «Шадость»  (си.  ивд.  Литер.  Фонда,  т.  II,  стр.  101). 
«Вероятно:  сЭкдога»:  Катенина  (Экдоги:  сБриакъ»  у  Катенина  т*тъ^.  'Точ- 
ное 8агдав1е:  «Отставной  соддатъ».  « Точное  8агдав!е:  «Деревенсий  сто- 
рожъ  въ  подвочь».  7 Вероятно:  «ПФсвь  о  в'Ьщеиъ  ОдегЬ»  иди  сОдегоиъ 
щиты.  *  Точное  8аг1ав1е:  сПиръ  Петра  Веднкаго».  *Это  назван1е  вписана 
между  строкъ.  Саиое  стихотворен1е,  списанное  на  отд'Ьдьной  странички, 
придожено  къ  сУчебной  киигЬ  сдовесности».  1*См.  пятую  сНадвись  къ 
статуЬ  Петра  Ведикаго»  (ей.  акадеиич.  ивд.,  т.  I,  стр.  207).  1^  Точное 
вагдав1е:  «Обуховка». 
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Стр.  426.  1  Прежде  бню  по  ошибке  написаво:  сЛвнкова».  'См.  академич. 
И8Д,,  т.  I,  стр.  818.  'Зд^сь  разу1гЬется  стнхотворенге  Пушвнва  1886  года: 
сНа  статую  мааьтажа,  жграющаго  въ  бабки»  (см.  вед.  Литер.  Фонда,  II, 
190 — 191).  Статуя  принадлежала  художнику  Логановскоиу,  о  которомъ 
Гоголь  упомииаетъ  въ  одноиъ  изъ  иисехъ  къ  А.  С.  Данн1евскому  (отъ 
2  февраля  1888  г.,  см.  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  У,  стр.  801).  «Гоголь1 
рааум^етъ  вд^Ьсь  иввФствое  двустише:! 

«Слншу  умолкнувш1&  ввукъ  божественной  эллинской  рЬчи; 
Старца  велихаго  гЬнь  чую  смущенной  душой». 
!<  Такого  стнхотворен1Я  въ  полномъ  собрав1и  сочинен!й  Батюшкова  в^Ьтъ.  *  В11« 
роатно,  Гоголь  ошибся,  написавъ:  сОнилнхъ  призракахъ»  вместо:  «О  ми- 
1нхъ  спутннкахъ».  Точное  ваглавхе:  €Восооминав1еэ.  <0  милнхъ  спутни* 
кахъ,  которые  намъ  св'Ьтъ  Своимъ  сочувстваемъ  Д1я  насъ  животворили» . 
'7  Стихотвореше  начинается  такъ:  «Его  стиховъ  пленительная  сладость», 
в  Точное  ваглавге  ствхотворев1я:  <Последв1е  стихи»;  начинается  такъ: 

«Люби  питомца  вдохновенья». 
*  Точное  8атлав1е :  «Наяда»  1*  Гоголь  им^етъ  въ  виду  нвв^стное  стихотворен1е: 
«Р^ва  временъ  въ  своемъ  стремленье 
Уиоситъ  все  дфла  людей»... 
11  Гоголь,  вероятно,  равумеетъ  вдесь  отихотворен1е:- «Крейцнахск1я  соле- 
варни», где  Язнковъ  между  прочимъ  жалуется: 

«Свучввй  видъ1  Вотъ  где  я  нвне!  • 

Въ  щели  горъ,  въ  глухой  лощине, 

На  леварственннхъ  водахъ! 

Жду  отъ  нихъ  себе  помоги!»  и  проч. 

1846  годъ  (стр.  426). 

Есть  основаше  думать,  что  Гоголь  им^лъ  обнвновен1е  передъ 
наступлен1енъ  важдаго  новаго  года  писать  неболып!я  зависви,  въ 
воторыхъ  внсказывалъ  саныя  зав^тныя  мечты  и  желан1я  вмФсгЬ 
съ  мольбой  объ  ихъ  псполнен1и.  Тав1я  же  записочки  писалъ  онъ 
иногда  и  въ  другихъ  важннхъ  случаяхъ;  такъ,  н'Ьсколько  подоб- 
ныхъ  записовъ  онъ  набросалъ  незадолго  до  кончины  (см.  стр.  454). 
До  насъ  дошла,  конечно,  только  весьма  незначительная  часть  та- 
кихъ  бФглыхъ  набросковъ,  сохранившихся  совершенно  случайно. 
Обращеше  къ  1834  году,  полное  восторженнаго  настроения  и  до- 
вольно значительное  по  объему,  составляло,  вероятно,  исключенхе 
въ  ряду  такихъ  б^глыхъ  набросковъ  (см.  настоящаго  издан1я  т.  V, 
стр.  105—106).  Обращеше  къ  1846  году  печатается  по  копш  Труш- 
ковскаго,  приготовленной  для  предположеннаго  г.  Кулишоиъ  седь- 
маго  тома  со^инен1й  Гоголя^). 

1)  Это  оредположеше  потомъ  было  оставлено. 
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О  сослов1яхъ  въ  государств!  (стр.  427—432). 

Статья:  <0  сословшхъ  въ  государств^!  написана  была  Гогоюмъ 
начерно  на  нФсболькихъ  лист&ахъ  почтовой  бумаги,  безъ  всякой 
даты.  По  содержашю  статьи  видно,  что  этотъ  набросокъ  принад- 
лежитъ  посл^днимъ  годамъ  его  литературной  д^Ьятельности.  Во- 
просы, которые  затрогиваются  зд^сь,  занимали  Гоголя  особенно 
въ  то  время,  когда  онъ  работалъ  надъ  вторымъ  томомъ  сМертвыхъ 
душъэ .  Ером!  того,  въ  н!сколькихъ  мЪстахъ  статьи  мы  находимъ 
мысли,  почти  тождественныя  съ  т!ми,  который  онъ  высказывалъ 
въ  своихъ  письмахъ  и  сочинен1яхъ  вообще  въ  сороковыхъ  годахъ. 
Прежде  всего,  мысль  о  внсовоиъ  призваши  монарха,  стоящаго  вн! 
С0СЛ0В1Й  в  заботящагося  одинаково  о  благ!  каждаго  изъ  нихъ, 
выражена  также  въ  записной  книжк!  1842  г.  (ссоединяя  въ  лиц! 
вваше  Верховнаго  хранителя  и  блюстителя  церкви,  изъ  которой 
исходитъ  св!тъ  просв!щен1я  и  которая  неумолкаемо  молится  о 
св!т!  просв!щетя,  Государь  у  насъ  стремится  къ  св!ту>  и  проч.).  ^) 
Дал!е  Гоголь  говоритъ:  €въ  воспитанье  челов!ка,  съ  самаго  на- 
чала^ должны  войти  обязанности  того  сослов1я,  къ  которому  онъ 
принадлежитъ,  чтобы  онъ  съ  самаго  начала  почувствовалъ,  что  онъ 
гражданинъ  и  не  безъ  м!ста  въ  своемъ  государств!».  Намъ  хорошо 
изв!стно,  что  Гоголь  въ  сороковыхъ  годахъ  придавалъ  особенное 
8начен1е  познан1Ю  коренныхъ  свойствъ  русскаго  челов!ка  и  забо- 
тился самъ  о  пр1обр!тен1и  этого  познан1я.  Любопытны  въ  втомъ 
отношети  также  заботы  Гоголя  о  его  племянник!  Н.  П.Труш- 
ковскомъ,  когда  посл!дн1й  былъ  отрокомъ.  Въ  письм!  къ  сестр! 
своей,  Анн!  Васильевн!,  онъ  говоритъ  между  прочимъ:  спусть 
онъ»  (племянникъ,  Трушковсвхй)  «разспрашиваетъ  и  узнаетъ 
про  всякое  сослов1е  въ  Росс1и,  .начиная  съ  собственной  губер- 
Н1И  и  у!8да»  ^)  и  проч.  Зат!мъ  мысли,  высказанный  въ  данной 
стать!  о  значении  и  преимуществахъ  дворянскаго  сослов1я,  оче- 
видно, им!ютъ  самое  близкое  отношен1е  къ  наброску,  озаглавлен- 
ному: <Пом!щики> . ')  Такъ,  въ  стать!:  сО  сослов1яхъ  въ  государств!» 
Гоголь  говоритъ,  что  «дворянство  есть  цв!тъ  нашего  населешя» 
и  что  оно  заявило  себя  заслугами  передъ  царемъ;  то  же  самое 
читаемъ  въ  стать!:  «Пом!щики>,  гд!   авторъ  утверждаетъ,  что 

1)  См.  внше,  стр.  497. 

*)  Соч.  н  письма  Гоголя,  т.  У1,  стр.  41в  и  435. 

>)  См.  ваше,  стр.  451—452. 
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помещики  лучше  другихъ  воспитали  въ  себФ  понят1е  о  чести  и  что 
именно  ивъ  среды  дворянства  выходили  Суворовы,  Мордвиновы, 
Чичаговы  и  друпе.  И  танъ  н  зд^сь  Гоголь  придаетъ  гораздо 
больше  значешя  внутреннему  голосу  благородства  въ  дворянахъ, 
нежели  бюрократическому  контролю  надъ  ними.  Въ  статье:  <0  со- 
слов1яхъ  въ  государств1>  читаемъ:  «Такой  человЪкъ,  кто  лучше 
другихъ  понялъ  высокга  чувства  и  назначенхе,  можетъ  лучше  пра- 
вить, ч^Ьмъ  какой-нибудь  простой  чиновникъ,  выбираемый  въ  за-* 
с^датели  или  капитанъ- исправники»;  въ  статье:  <Пои^Ьщики> 
Гоголь  высказывается  противъ  ограничен1я  пом^Ьщиковъ  «мелоч- 
ными чиновниками!. 

Разница  зам^^чается  только  вътомъ,  что  въ  статье:  «Помещики» 
Гоголь  выражаетъ  несочувств1е  власти  за  недостатокъ  дов^Ьр1я  ея 
къ  благородству  пом^^щиковъ,  тогда  какъ  въ  стать^Ь:  «О  сословхяхъ 
въ  государстве»  онъ  говорить  напротивъ:  «Вольно  было  помЪщи- 
камъ,  позабывши  высокую  обязанность,  глядеть  на  крестьянъ,  какъ 
на  предметъ  только  дохода  для  своей  роскоши  и  увеселен1й.  Этимъ 
они  ничуть  не  доказали,  что  государи  были  неправы;  а  доказали 
только,  что  они  сами  уронили  званье  помФщика>.  Въ  виду  во  вся- 
комъ  случае  очевиднаго  сходства  между  названными  статьями  не 
лишнимъ  будетъ  обратить  вниманхе  на  сл'Ьдуюпця  слова,  сказанныя 
управителю  въ  статье:  «11ом'Ьщики>:  «Какое  бы  было  тебЪ  дЪло 
обращать  внииаше,  какъ  издержитъ  твои  деньги  земной  пом^щикъ, 
когда  у  тебя  Небесный  Помещикъ?1>  Эти  слова  опять  говорить 
въ  пользу  того^  что  статья:  «О  сослов1яхъ  въ  государств'Ь»  была 
написана  въ  сороковыхъ  юдскхъ,  въ  тотъ  перюдъ,  когда  писался  второй 
томь  «Мертвыхъ  душь»  и  «Переписка  съ  друзьями».  Наконецъ 
самое  важное  сопоставленхе  сл^дуетъ  отметить  въ  заключитель- 
ныхъ  строкахъ  втораго  тома  «Мертвыхъ  Душь»,  въ  призыве  ге- 
нералъ-губернатора  кь  русскому  чувству  и  къ  благородству  при- 
сутствующихъ,  причемь  прямо  высказана  мысль,  что  «никакой  пра- 
витель, хотя  бы  онъ  быль  мудрее  всЪхъ  законодателей  и  правителей, 
не  въ  силахъ  поправить  зла,  какъ  [ни]  ограничивай  онъ  въ  дЪй- 
ств1яхъ  дутыхъ  чиновниковь  приставленьемь  въ  надзиратели  дру- 
гихъ чиновниковы  (см.  т.  III,  стр.  411). 

Во  всякомь  случае,  такъ  какъ  св^дАнхя  о  разныхъ  сослов1ахъ 
Гоголь  собиралъ  преимущественно  въ  1845  и  1846  годахъ,  то,  ко- 
нечно, къ  этому  времени,  или  несколько  позднейшему,  должна  быть 
отнесена  статья:  «О  сослов1яхь  въ  государстве»  (27  января  1846  года 
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Гоголь  писалъ  Смирновой,  только-что  прх^хавшей  въ  Калугу,  гдЪ 
иушъ  ея  получилъ  и^сто  губернатора:  «Напишите  инй,  что  тажое 
€лушащ1е  ваши,  чт5  такое  пои^щиви  и  что  такое  купечесвш  генн>, 
в  проч.  Наконецъ  въ  томъ  же  нашеиъ  предположеши  удостовЪ- 
ряетъ  насъ  особенно  сл1дующ1й  черновой  набросокъ,  найденный 
нами  въ  бумагахъ  Гоголя:  «Васъ  удивляетъ,  почему  я  съ^  такнмъ 
старан1емъ  стараюсь  себ'Ь  определить  всякую  должность  въ  Россш, 
почему  я  хочу^  узнать,  въ  чемъ  ея  существо.  Говорю  вамъ:  мп1 
8Т0  нужно  для  моего')  сочиненья,  для  этихъ*)  самыхъ  «Мертвыхъ 
душъ»,  который  начались  мелочами')и  секретарями,  это  познанье*) 
точное  и  верное  должностей  въ  томъ^),  въ  какомъ  они  должны 
у  насъ*)  въ  Россш  быть.  Мн^  бы  не  хотелось  дать  промаха  и  по* 
грешить  противъ  правды  тймъ  болЪе,  (что)*)  характер(ы)^*)  и  люди 
въ  остальныхъ  двухъ  частяхъ  выходятъ^О  покрупнее  обыкновен- 
ныхъ  и  въ  значительныхъ  должностяхъ.  Я  васъ  очень  благодарю, 
что  вы  объяснили  ^*)  должность  генералъ-губернатора.  Я  только  • 
съ  вашихъ  словъ  узналъ,  (какъ  она)^')  велика  и  (какъ)^*)  нужна 
въ  Росс1И.  Прежде  мн^  казалось,  что  и  безъ  нея  организмъ  упра- 
влеша  губерши  совершенно  полонъ.  Естати^')  разсмотримъ^')  этогь 
организмъ,  чтобы  видеть,  такъ  ли  точно  я  его  понимаю,  какъ 
есть.  Мнй  кажется,  что  онъ  очень  умно  '^)  соображенъ  въ  частяхъ, 


1)  Сверху  написано:  „так...'' 

>)  Пос11  этого  зачеркнуто  на  ходу  письма:  „иненв(о)''. 

>)  Прежде  было:  „того''. 

*)  Прежде  быю:  „которыд**. 

В) Прежде  бвю:  „такою  тЬсною  картиною.  Мн'Ь...''  Въ  сюв^:  „межочами*  обнч- 
вал  ошибка:  у,м^1очани''. 

в)  Сверху  приписано:  „ни  долженъ  начать  (необходимо)...  должно,  но...*' 
О  Сверху  приписано:  „должпостлмъ  повыше^. 

в)  Надъ  словами:  „должнн  у  насъ''  припвсано:  ^установлено  бвть^. 
*)  Это  слово  Гоголемъ  пропущено. 

1<^)  Слово  не  дописано. 

11)  Поел*!  8Т0Г0  зачеркнуто:  „находатъ''. 

1>)  Прежде  было:    „меня   ввели   въ  повнанье".   ПослА  этого   еще  прииксаио 
сверху:  „можно  было". 

1<)  Слова,  ваключенння  въ  скобки,  въ  рукописи  зачеркнуты. 

")  Тоже. 

1')  Это  СЛОВО  приписано  сверху  строки. 

1*)  Посл^  этого  зачеркнуто:  „нарочно  весь". 

^Т)  Эти  слова:  „очень  умно"  приписаны  сверху  строки. 
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соотв^тствуетъ  духу  земли  и^')  обнаруживаетъ  ^')  въ  государыне 
Еватерин'Ь  большое  понииаше  потребностей  нашихъ»**). 

Судя  по  содержан1ю  приведеннаго  отрывка,  онъ  относится  къ  графу 
А.  П.  Толстому.  Какъ  видно,  Гоголь  обращался  и  въ  нему,  вакъ 
въ  другимъ  своииъ  друзьямъ,  съ  просьбой  о  доставлен1и  ему  необ- 
ходимыхъ  св^д^н^й  для  втораго  тома  сМертвыхъ  душъ>.  Въ  одномъ 
И8ъ  писемъ  къ  Шевыреву  (отъ  2  декабря  1847  года)  Гоголь  жало- 
вался на  то,  что  ему  €никто  не  хотЪлъ  помочь  въ  этомъ  самомъ 
д^Ъ,  вотораго  ждетъ>^0|  всл^дствхе  чего  онъ  заявляетъ,  что  сна  вей 
8ТИ  ребяческ1я  ожидан1я  и  требованхя  2  тома  гляд'Ьть  нечего». 
Было  бы  рискованно,  однако,  на  одномъ  этомъ  основанш  относить 
безъ  колебанШ  приведенный  отрывокъ  ко  времени  сравнительно 
поздн9шшему  съ  «Перепиской»,  когда  Гоголь,  получивъ  нйкоторня 
св^д^нхн  отъ  Толстаго,  не  им^лъ  уже  основан1я  утверждать  безу- 
словно, что  «никто  не  хотЪлъ  помочь»  ему. 

Стр.  427.  1  Слова:  сравваго  рода»  приансани  сверху  строки.  <  Слово:  сбыв- 
шим!» въ  ковц!  строки  не  дописаво.  > Слово:  «аристоарати»  въ  конц1 
строки  но  дописано.  ^  Пропускъ  въ  поддннвик'б.  >  Сюво :  «сочиняется» 
въ  конц'Ь  строки  не  дописаво.  *  Слово :  «нечувствительно»  въ  коиц'Ь  строки 
не  «доонсано.  ^Эти  слова:  «иаъ  духа  и  свойства  самого  народа»  нрипнсанн 
сверху  строки.  ^ Слово:  «пока8нва(етъ)»  прибавлено  сверху  строки,  но  не 
дописано.  > Посл1  слова:  сглубокомнслевнону»  вачерквуто :  «от. . .  свойства». 
10 Слово:  «случаяхъ»  въ  коиц'Ь  строки  не  допис4Ьо.  Посл^Ь  него  вачерк- 
вуто на  ходу  письма:  «пост...».  1>Посл4  етого  вачерквуто:  «и  выводить 
И8ъ  этого».  19 Прежде  было:  «открывается».  ^^ Слово:  «добровольнымъ» 
въ  конц^  строки  не  дописано.  ^^Посл^Ь  этого  вачерквуто:  свластв». 
1'Въ  рукописи  описка:  сслово».  1*Въ  рукописи  стояло  прежде:  «слово 
ети  (81с)  произносили  люди  вольныхъ  городовъ»;  потомъ  сверху  строки 
приписана  поправка:  «были  проивиесены».  11осл1^  этого  вачерквуто:  «стадо 
быть,  Мовархъ  въ  Росс1и  утв(ерждевъ)»...  Первый  два  слова  эти  («стало 
быть»)  приписаны  и  вачеркнуты  дважды.  1?  Посл^  этого  сверху  строки  ври- 
нисано  слово:  «и».  ^^  Слова:  «съ  гЬмъ,  чтобы»  при  писаны  сверху  строки ; 
тамъ  же  прибавлеиъ  слогъ  «рав»  передъ  глаголомъ:  ссудить».  Слове:  «не- 
лицепр1ятно»  зачеркнуто.  ^'Это  слово  въ  рукописи  вачерквуто  и  иадъ 
вимъ  надписано:  «понятная».  ^Посл^  этого  зачеркнуто:  «ивъ  средыэ. 
*^  Слово:  «гд'Ь»  приписано  сверху  строки.  *' Слово:  «минуты»  въ  жовц! 
строки  не  дописано.  >з  Слово:  с  высокая»  привисано  сверху  строки.  ^  Слова: 
«монарха-самодержца»  приписаны  сверху  строки.  Передъ  ними  вачерквуто 
на  ходу  письма  не  дописанное  олово:  «сам(одержца)». 


!<))  Слово:  „и**  приписано  сверху  строки. 

1*)  Въ  конц'Ь  строки  не  дописано. 

^)  Этотъ  отрывокъ  см.  также  въ  VII  т.,  стр.  450--451. 

>0  См.  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  VI,  стр.  481. 
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Стр.428.  ^Посл^  этого  зачеркнуто:  свсА  прн8ва1н>;  написано:  свое  (в1е) 
признали >.  'Слово  не  вполне  разборчивое;  оно  приписано  сверху 
строки, вместо  вачеркнутаго:  сеще».  < Слово:  €бе8начал1е11ъ>  въ  рукониеи 
въ  конц'Ь  строки  не  дописано.  *Посл^  этого  зачеркнуто:  сихъ».  >  Послю- 
ни слова:  «личною  ввгодою»  ириписанв  сверху  строки.  *  Слово:  «сосло- 
в1в>  въ  рукописи  не  дописано.  ''Слова:  «власти  старцевъ»  въ  руконнся 
зачеркнуты.  *  Слово:  «человФка>  въ  ковц-Ь  строки  не  дописано.  *Все  это 
предложеше  вписано  между  строками,  начиная  съ  слова:  «ваконностъ». 
1* Слово:  «единогласно»  не  дописано.  ^1  Слово:  «правлен1я>  припнсана 
сверху  строки.  ^^ Зачеркнуто:  «демократическое».  1*  Слово:  «ава11Х]в&> 
въ  концЬ  строки  не  дописано.  Дал^е  олово:  «лолннмъ>  прилнсано  сверху 
строки.  '*  Слово:  «правлешя»  въ  рукописи  не  дописано.  1>Въ  рукописи 
описка:  «согласное».  1* Слово:  смовархическое»  въ  концЬ  строки  не  до- 
писано. 17 Въ  рукописи  описка:  своспитавшемсл».  '^8  Слово:  «государство» 
въ  конц!  строки  не  дописано.  '^  Слово:  «которнхъ»  въ  ковцб  строки  не 
дописано.  '^Въ  рукописи  описка:  «обравовнвалав.  ИосА  этого,  иовидн- 
ному,  описка:  «необнкновенвое»  '^  Посл^дяи  два  слова:  «народное  учаспе» 
прнписанн  сверху  строки.  ^  Слово:  «случаяхъ»  въ  конц'Ь  строки  не  до- 
писано, а  также  ваше  слово:  «сл^дуетъ».  М11осл^ди1я  пять  словъ:  «уч»- 
ствован1(е)  коронъ  и  правнтельствуюв^го  корпуса»  прнписанн  сверху, 
вместо  зачерквутнхъ :  ^коронное>  и  «монархическое»,  м Слово:  «монарха» 
въ  кояцЪ  строки  не  доиисано  н  вачеркнуто  и  ватЪмъ  снова  врнннеано  на 
следующей  строгЬ  сверху  строки.  з'Въ  рукописи  описка:  сбживко». 
м  Въ  рукописи:  «потданннхъ»  (такъ  Гоголь  обыкновенно  пиеалъ  это  слово). 
>7  Слово:  €  собственности»  въ  рукописи  не  дописано.  КПосл^Ьдняи  фраза, 
начиная  отъ  словъ :  сэто  лпцо».  «Каково  же»,  приписана  съ  боку  страница. 
Въ  этой  припискА  посл^  словъ :  «Каково  же»  слово  «и»  ириинсано  сверху 
строки;  посл^  слова  вачеркнуто:  «какими». 

Стр.  429.  1Посл1  этого  вачеркнуто  слово:  «нолевна».  ^Сюво  въ  рухонисв 
искаженное,  не  дописанное  и  ве  отчетливо  написанное:  «уирода...». 
*  Точки  на  м'бсгЬ  не  прочитаннаго  слова,  наиисаннаго  ввавгЬнъ  вачеркну- 
тахъ:  €  наложить  на...>.  *  Зачеркнуто:  «ноложа  на  каждую  душу  по  рублю». 
'Слово:  ссложнвши»  въ  коиц!  строки  не  дописано.  ^ПослЪ  этого  зачерк- 
нуто: «вс1хъ».  ''Посл^  этого  вачервнутв  слова:  «внйдетъ,  принимая». 
>  Слово :  «должва>  въ  вонцЪ  строки  не  доянсано.  *  Въ  рукописи  описка : 
«это  сумма».  1<) Слово:  «государства»  въ  конц'Ь  строки  ве  дописано.  ^^ За- 
черкнута недопиеанння  слова:  «пребнвав1емъ...  знашемъ  личности». 
13 Эта  строка,  начиная  отъ  слова:  «по  службе»,  приписана  сверху  стра- 
ница* 1'Въ  рукописи  слова:  «къ  тому,  какъ  тамъ»  зачеркнуты.  ^^ПосгЬ 
этого  зачеркнуто:  «могутъ».  1В«Къ»въ  рукописи  пропущено; слово:  сисключи- 
тельво»  въ  концЬ  строки  не  дописано;  дал^е  въ  рукописи  описка:  «веча» 
(81с);  передъ  этимъ  словомъ :  «необрем^нительн'Ьв»  (в1с).  1?  Посл^  этого  за- 
черкнуто:  «не  должно  д1ла(ть)...».  1^ Слово:  «не»  приписано  сверху  строки. 
1*  Слова,  заключенная  въ  скобки,  въ  рукописи  зачеркнута.  Сверху  при» 
писано :  «д'Ьла  порознь»,  хотя  следующая  строка  начинается  снова  словомъ: 
«порознь».  ><1  См.  конецъ  предндущаго  зам1чан1я.  >> Слово:  «соеловш» 
приписано  сверху  строки  и  не  дописано;  прежде  бвло:  «съ  этимъ  еосло» 
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В1е11ъ>.  >>Это  емово  въ  ружооиси  пропущено.  ^ Слово:  €танъ>  зд^Ьсь  по 
ошибк"!  повторено  два  раза.  **Въ  рукониси  описка:  €никого>.  ^Сюво: 
сжаювавьд»  въ  ру кошен  не  дописано.  >бВс^  эти  слова,  начиная  отъ 
с1овъ:  «не  требовать»,  приписаны  сверху  строки.  *7 Прежде  бвло:  «до 
ввдачи». '^ Слово:  «непреложно  въ  бонц1  строки  не  дописано.  Посл'Ь 
этого  въ  сдов1:  «скреплено >  описка:  < скреплено >. 

Стр.  480.  1  Слово :  «необходимня!  въ  рукописи  не  дописано.  *  Слово :  «требован1я» 
не  дописано.  *  Посл^Ь  этого  зачеркнуто:  «если  они».  *  Прежде  бнло :  «никто», 
в  Олово  искажено;  написано:  «опелдц^»  (81с)»  *  Посл^Ь  словъ:  «правда 
должна»  зачеркнуто  начатое:  «сто...»  ''Проиускъ  въ  подлиннике.  8 Слово: 
«должин»  въ  конц!  строки  не  дописано.  *  Слово:  свочувствовалъ»  въ  конц'Ь 
строки  не  дописано.  ^^Пропускъ  въ  рукописи:  слова:  «ии^ть»  въ  рукописи 
и1тъ.  11  Слово :  «цшевъ»  приписано  сверху  строки.  Немного  передъ  этимъ 
въ  слокЬ :  «ч^мъ»  —  описка:  «чемъв.  1^ъ  рукописи  оковчашеиелсво:  «обра- 
зовали?..» <*  Прежде  было:  «чужестраицевъ»,  нричемъ  зачеркнута  лишь  не 
перенесеннад  на  новую  строку  вторая  воловина  слова:  сстранцевъв.  1* Слово : 
«народовъ»  не  дописано.  1в Прежде  бвло:  сихъ  въ».  1^  Слово:  свасеаловъ» 
въ  конц'Ь  строки  не  дописано.  ^''Это  слово  не  дописано.  1^  Приписано 
сверху  строки,  вместо  зачерквутаго :  «нзъ».  ^^  Слово  въ  ковц'Ь  строки  не 
дописано.  з'^Посл'1  этого  зачеркнуто:  «людей >•  *<  Зачеркнуты  слова:  «давно 
(шс)  имъ  всл1дотв1е>.  ^Передъ  этиыъ  сначала  бвло:  «за  достоинство  лич- 
ное». ^^Въ  концЪ  строки  не  дописано.  >^Тоже.  %  Слово:  свазваченае» 
не  дописано.  '*Въ  рукописи:  «чемъ».  ^^Эю  .слово  въ  ковц'Ь  строки  не 
дописано.  ^Зачеркнуто:  «санимъ  позабвть».  ^^ Слово:  «глядеть»  не  до- 
писано. з<^ Слово:  «увеселешй»  не  дописано. 

Стр.  481.  1  Слово:  спом^щнха»  не  дописано.  < Слово:  «прекрасная»  въ  конц! 
строки  не  дописано.  *  Посл4  этого  зачеркнуто:  «бвть».  ^  Слово:  «благо- 
состоявш»  не  дописано.  ^Провускъ  въ  рукописи.  Посл^  этого  слова: 
«Монархъ  под:Ьлился  съ  ними  своимъ  попеченьенъ»  зачеркнуты.  Слова: 
«вотъ  первое»  приписавв  сверху  строки,  вместо  зачерквутаго:  «главное». 
"7  Сверху  приписано  не  разборчивое  слово.  >  Странная  описка:  «чувство- 
вато»  (81с).  *  Пропускъ  въ  рукописи.  Слово:  «самой»  повторено  въ  рукоонси 
по  ошибись  два  раза.  ^^ Слово:  синеть»  въ  конц'Ь  строки  не  дописано, 
и  Слово:  «доллшнв  въ  концЪ  строки  не  дописано.  1*  Слово:  «пом^Ьщнка» 
въ  ковц'Ь  строки  не  дописано.  ^вПосл'Ь  этого  зачеркнуто:  с  а  потому». 
1* Слово:  споступить»  въ  конц'Ь  строки  не  дописано,  ^в Слово:  «приказы- 
ваютъ»  въ  конц^  строки  не  дописано.  ^^Въ  рукописи:  «ничемъ».  1?  Слово: 
«опред'Ьлени»  въ  концЪ  строки  не  доиисано.  Посл^Ь  этого  зачеркнутн  слова: 
«словомъ,  сов1щан1е  о  томъ,  какъ  быть  съ  крестьян(ами),  равно»...  ^^  Слово 
въ  конц^  строки  не  дописано.  1*Въ  рукописи  описка:  «рнцарив.  ><>  Передъ 
этимъ  зачеркнуто  не  дописанное:  «дорож(ить)».  >1  Слово:  «хвастаютъ» 
въ  конц^  строки  не  дописано.  ^ Слово:  «происхождев1емъ»  не  дописано. 
^Въ  рукописи:  «какимъв.  >*  Слово:  «къ  солкал^вш»  не  довисано.  ^Слово: 
«высокнхъ»  не  дописано.  ^^Въ  рукописи  слогъ  пропущенъ:  «са(— )  по- 
жертвовав1Й».  >?  Слово:  «должво»  въ  ковц^  строки  не  дописано.  ^  Слово : 
смногочис(левввй)>  приписано  сверху  строки.  ^Посл!  слова:  стоже» 
въ  рукописи  зачеркнуто:  «свое».  авПосл'Ь  этого  зачеркнуто :  «съ  дохода». 
Соч.  Гоголя.  Т.  VI.  50 
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91С10В0  не  воожн'Ь  разборчивое.  ** Слово:  ссовс^мъ»  въ  рукопис!  зачерж- 
нуто.  ^ Слово:  спрянеств»  въ  ковц'Ь  строки  не  дописано.  '^Пропускъ 
въ  рукописи.  *з Первоначально  бвло:  «самое  разнохарактерное»,  з*  Слово 
не  дописано.  ^  Тоже.  ^  Въ  конц^к  строки  не  дописано.  Въ  рукописи  ири- 
писаво  сверху  строки:  ссаное  развохарактерное  должно  непременно  воз- 
ввсвтьсд  до  поняпа».  *' Слова:  сполучившее  опредйлевное  ввражете» 
въ  рукописи  вачерквутн.  ^<^Въ  конц!  строки  не  дописано. 
Стр.  482. 1  Слова:  «должно  непременно»  (наоисано :  снепременноэ)  свозвнситьсн 
до  П0ВДТ1Я»  написаны  вместо  зачеркну твхъ:  < получившее  определенное  вв- 
ражен1е>.  >Въ  конце  строки  не  дописано.  *  Первоначально  вместо:  «не  б^• 
деть»  стояло:  сможете».  ^Пропускъ  въ  рукописи.  < После  этого  зачерк- 
нуто: <потому»,  и  вскоре  новторенн  по  ошибке  слова:  свъ  Аягл1н».  *Въ 
конце  строки  не  дописано.  ''Тоже.  > Слова:  «также  точно»  неразборчиво 
напнсанв,  какъ  будто:  стакое  того».  ^Въ  конце  строки  ме  дописано. 
^0  После  этого  зачеркнуто:  стакимъ  образомъ». 

Объявлеше  объ  издаши  русскаго  словаря.  (Стр.  483— 434). 

Написано  не  ран'Ье  1847  г.,  что  повазываетъ  ссылка  на  «Сло- 
варь Втораго  Отд1^еша  Академ1и  Наувъ»,  вышедш1й  въ  1847  г. 
Печатается  съ  вопш  Трушвовскаго.  См.  въ  VII  тои'Ь  о  словар'Ь  Гоголя. 

Стр.  488.  ^  Н.  С.  Тихояравовъ,  печатая  это  €0бъявлев1е  объ  нвданхн  русскаго 
словаря»  въ  «Сборнике  Общества  Любителей  РесавскоЁ  Словесвоетн  ва 
•  1891  г.»  делаетъ  вдесь  следующее  прннечан1е:  «Гоголь  равумеетъ  два 
изданЫ  « Слово ря  Академш  РосЫйекойъ  и  «Словарь  церковяо-славанскаго 
и  руссжаго  давка,  изданный  Вторымъ  Отдллеигемъ  Императорской  Ажа- 
демЫ  Иаукъъ  (См.  «Сборникъ  Общества  дЬ)бителеЁ  Росс1Йской  Словес- 
ности ва  1891  годъ»,  стр.  118,  5  примеч.).  >Такъ  стоитъ  въ  кошп,  сня- 
той Трушковскнмъ;  въ  «Сборнике  Общества  Любителей  Росс1Йской  Сло- 
весности» ва  1891  г.  напечатано:  «лингвистическихъ»  (стр.  114). 

Стр.  434.  1  Слово  «какъ»  Гоголемъ  пропущено  (см.  €(Зборн.  Общ.  Люб.  Рос- 
С1ЙСК0Й  Слов.»  ва  1891  годъ,  стр.  114). 

Наброски  изъ  древней  иетор1и.  (Стр.  485  —  438). 

Эти  наброски  были  составлены  Гоголемъ  по  вноисвамъ,  сд^лан- 
^^  ннмъ  имъ  изъ  истор1и  Городотв.  Въ  записннхъ  внигахъ  его  оста- 
лось много  аам^токъ  и  набросвовъ,  касающихся  истор1И,  преиму- 
щественно средней.  Весь  этотъ  матер1алъ9  необходимый  для  исто- 
рнческнхъ  занят1й  автора,  можетъ  быть  раздЪленъ,  главнымъ 
образомъ,  на  дв%  категор1и:  на  сплошныя  выписки  изъ  разныхъ 
историческихъ  источниковъ  и  на  собственныя  зам^Ьтки  или  даже 
неболып1я  обработанныя  статьи,  основанныя  частью  на  гЬхъ  же 
выписвахъ.  Занимаясь  истор1ей,  Гоголь  преимущественно  работалъ 
надъ  тЪми  ея  отделами,  которые  долженъ  былъ  излагать  въ  сво- 
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ихъ  левц1яхъ,  вслЪдствхе  чего  значптедьная  часть  его  зам^товъ 
я  статей  относится  именно  въ  средневековой  истор1и;  но  въ  то 
же  время  мы  встр'Ьчаемъ  у  него  ивр^два  набросви,  васающхеся 
и  другихъ  отд^ловъ  ИСТ0Р1Н,  напр.  русской.  Что  васается  набросвовъ 
изъ  древней  исторш,  то  они  бнли  составлены  Гоголемъ  изъ  преж- 
вихъ  черновыхъ  выписовъ  едва  ли  не  въ  то  время,  вогда  онъ 
былъ  вынужденъ  читать  левцш  въ  университете  и  по  древней 
исторш.  Объ  этихъ  чтешяхъ  мы  почти  не  им^емъ  определенныхъ 
данныхъ,  тавъ  вавъ  въ  архиве  С.-Петербургсваго  университета 
не  сохранилось  относящихся  сюда  довументовъэ  но  есть  два  сви- 
детельства, устраняющ1я  всявое  сомнен1е  въ  томъ,  что  хотя  бы 
самое  вороткое  время  Гоголь  читалъ  въ  университете  тавже 
древнюю  истор1ю.  Тавъ,  прежде  всего  мы  читаемъ  въ  его  собствен- 
номъ  письме  въ  Погодину  отъ  14  девабря  1884  г.:  сНа  меня 
взвалили  теперь  и  древнюю  исторхю,  отъ  воторой  я  прежде  было 
и  рувами  и  ногами,  а  теперь  поставленъ  въ  тав1я  обстоятельства, 
что  долженъ  принять  по  неволе  посмь  новто  1ода/>^)  Что  предпо- 
ложен1е  это  действительно  состоялось,  мы  убеждаемся  изъ  воспо- 
минан1й  г-на  М.  въ  «Руссвой  Старяне>,  где  авторъ  вспоминаетъ 
ч)  врасноречивомъ  изложен1и  Гоголя  въ  техъ  левц1яхъ,  «воторыя 
посвящены  были  идеальному  быту  и  чистоте  воззренхй  аоинянъ.»  *) 
Записная  внига,  въ  воторую  были  внесены  набросви  изъ  древней 
ИСТ0Р1И,  и  следовательно  самые  набросви,  по  мненш  Н.  С.  Тихо- 
нравова,  относятся  въ  1835  году.  Матер1аловъ  для  истор1и  аеинянъ 
мы,  однаво,  нигде  не  находнмъ  въ  запвсныхъ  тетрадяхъ,  что, 
вероятно,  происходило  отъ  застигшей  Гоголя  внезапности,  не 
позволившей  ему  подготовить  матер1алъ  для  левцш  более  систе- 
матическимъ  образомъ,  тогда  какъ  для  набросвовъ  о  Мид1и  мате- 
р1адъ  у  него  уже  былъ  готовъ  случайно:  у  него  еще  въ  1832  г., 
во  время  учительства  въ  Патрютичесвомъ  инстнтуте,  были  сде- 
ланы вое-вав1я  выписви  изъ  Геродота.  Приводимъ  ихъ  вавъ  при- 
меръ  того,  вакъ  Гоголь  пользовался  выписвамп  для  составлен1я 
собственныхъ  небольшихъ  очервовъ. 

Мидья-  сКакъ  отдалившхйся  полудивМ  народъ,  подъ  иравлен1емъ 
собственной  тиранн1и  терпитъ  неустройство.  Дейовъ,  мудрейш1й  взъ 
ч^воего  С0СЛ0В1Я,  становится  нечувствительно,  справедливыми  реше- 


>)  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  V,  стр.  228—229. 
«)  См,  сРуссЕая  Старина»,  1881,  V,  стр.  167—168. 
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В1Я11И  И  советами,  судьей,  получаетъ  в^съ  и  значительность  и  изби*^ 
рается  въ  цари.  Новый  царь  учреждаетъ  и  строить  столицу  и  заклю* 
чаетъ  ее  въ  стфны,  обступающ1Я  въ  сень  рядовъ  вругъ  города. 
Весь  городъ  на  огроиномъ  холи^  и  овруж1я  ст^^нъ  постепенно 
спускаются  до  (по)  отлогости  на  равнину,  внходятъ  одно  изъ  дру- 
гихъ  раскатами.  Нижтя  ст^Ьны  б^лвя...^),  верхн1я  черныя,'трет!»л  — 
красная,  4  голубая,  пятая  сандараковая,  6  серебряная,  7  внзо- 
лоченная.  Для  сообщен1я  вЪсу  и  важности  самъ  д^алъ  себя  не- 
видииниъ,  но  изъ  внутренности  своего  дворца  зналъ  народъ 
и  дФлалъ  расправу  справедливую. 

Мидяне  состояли  изъ  разннхъ  племенъ:  Вусы,  Паритавнны» 
Струхаты,  Аризантн,  Вуд1и,  Магн. 

Сынъ  его,  Фраортъ,  воюетъ,  подводитъ  подъ  власть  свою  пле* 
мена  персовъ,  идетъ  на  жителей  Нинев1и.   На  войн%  погибаетъ. 

Шаксаръ,  его  сынъ,  разд^ляетъ  а81йск1я  войска  свои  на  полки» 
отд-бляеть  копьеносцевъ,  стр^лковъ  и  конницу,  которые  до  того 
временя  были  вмЪск^  смешаны;  покорилъ  Аз1Ю  выше  р^ки  Алиса, 
поб'Ьднлъ  ассир1янъ  и  осаждалъ  Ниневш.  Но  въ  то  время  скиоы 
ворвались  въ  Мид1ю,  разбили  Б1аксара,  покорили  часть  Аз1и  и  на- 
правили на  Египетъ,  но  Псаметихъ  отклонилъ  ихъ  дарами.  Двадцать 
восемь  лЬть  владели  скиеы  Азхей  тягостно  для  жителей,  нало- 
жили поголовную  дань  и  делали  на'Ьзды  на  лошадяхъ.  Но  Кха- 
ксаръ  и  мидяне  ихъ  преодолели  наконецъ.  Потомъ  Кхаксаръ  взялъ 
Нвневш,  покорилъ  власти  своей  Ассирш....  области  вавилонской. 
После  70-летняго  царствован1я  скончался». 

Персы  (Геродотъ).  сПоклоняются  стихшмъ:  солнцу,  лун4,  земл^, 
огню,  в^трамъ  и  вод^;  приносятъ  жертву  на  высочайшихъ  горахъ 
Зевсу,  называя  Зевсомъ  весь  кругъ  небесный.  После  отъ  аравм^ 
тянъ  и  ассир1анъ  научились  приносить  жертву  Уран1и. 

Приносяпцй  жертву  выводить  ее  на  чистое  поле  и  закалаеть^ 
взывая  къ  богу  и,  увенчавши  тхару  свою  миртою,  разрезываетъ» 
варитъ,  разстилаетъ  по  траве  больше  трилистника.  Приходить 
волхвъ  воспевать  веогон1Ю  (богорожденье).  Потомъ  принесши 
уносить  жертву,  употребляеть  ее  на  что  угодно. 

Изъ  всехь  дней  наиболее  почитають  тоть,  въ  который  роди- 
лись.  Тогда  празднуется  пиръ.  Богатые  нредлагаютъ  целаго  жаре- 
наго  быка,  когда  [воротятся?],  бедные —  мелкШ  скотъ.  Напившись, 


О  Точки  ва  м'ЁстЬ  иепрочитавнаго  с^ова. 
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разсуждаютъ  объ  важныхъ  д^Ьлахъ,  которыя  пересуживаютъ  про- 
трезвившись. 

Встр'Ьтившись,  равнаго  С0СТ0ЯН1Я  ц^^луются  въ  уста;  когда  одинъ 
И8ъ  нихъ  несколько  ниже, — въ  щеки;  когда  же  большая  разница, 
то  НИ8Ш1Й  повергается  на  землю.  Какъ  в&к  восточные  народы, 
иочитаютъ  больше  соседей  близкихъ,  меньше  —  отдаленныхъ. 

Персы  иностранные  обычаи  прннимаютъ  охотнее  всЪхъ  народовъ. 
Одежду  носятъ  мид1йскую,  часто  мЪняютъ  на  другую.  Склонны 
къ  роскоши.  Им^ютъ  женъ  и  наложницъ.  Посл'Ь  храбрости  въ  сраже- 
ти  достоинство  мужчины  измеряется  количествомъ  д^тей.  Наибо- 
лее произведшему  царь  посылаетъ  подарки.  Это  они  иочитаютъ 
внакомъ  крепости  силъ.  Д^тей  отъ  5  до  20  лЪтъ  учатъ  8  пред- 
метамъ:  ездить  верхомъ,  стрелять  и  говорить  правду. 

До  пяти  лЪть  сынъ  живетъ  у  женщинъ  и  не  показывается  отцу. 
Замечательно  установлеше,  что  за  одну  вину  никто,  даже  самъ 
государь,  не  имеетъ  права  казнить  смертью,  а  другой  произносить 
наказан1е,  по  разсмотреши  вс^хъ  прежнихъ  его  д^лъ,  и  когда  его 
заслуги  не  приняты,  тогда  только  имФеть  право.  Вторымъ  поступ- 
вомъ  после...  почитаютъ  быть  въ  долгахъ.  (Въ  р^кп  не  мочатся,  не 
плюютъ,  не  моютъ  даже  рукъ,  но  почитаютъ  ихъ  священными).  Бла- 
городство и  гордость  отличаютъ  зтихъ  сильныхъ  горцевъ». 

Обе  эти  выписки  сделаны  на  полулисте,  разорванномъ  на  две 
части,  изъ  которыхъ  на  одной  половине  стоятъ  цифры:  18,  а  на 
другой  —  82  и  фабричный  знакъ  ФГ.  Итакъ  обе  выписки  были 
сделаны  не  ранее  1832  г.  Самые  наброски  о  Мидш,  Вавилоне 
и  проч.  находятся  въ  записной  книге  Гоголя,  наполненной  выпис- 
ками по  средней  истор1И  съ  водяными  знаками :  АРВаИ.  На  послед- 
ней странице  изображен1е  льва  съ  подписью:  <рго  ра1па>. 

Обе  приведенный  выдержки  не  представляютъ  собой  сплошнаго 
ваимствован1я  взъ  Геродота,  но  выписываются  отрывками  съ  про- 
пусками, именно  отрывокъ  о  Мидш  выбранъ  изъ  95  —  106,  а  о  Пер- 
ст—изъ  181—139  главъ  первой  книги  Геродота.  Съ  характеромъ 
составлен1я  выдержекъ  можно  познакомиться  по  нижеприводимымъ 
примерамъ.  Укажемъ  строки,  послуживш1я  матер1аломъ  для  со- 
кращенныхъ  выписокъ  изъ  перваго  отрывка  (о  Мидянахъ):  €Ебгссог 
^^  атого/лоог  лаггоог  ата  Т7;г  1^Л€1дор  тда  аЪи^  ё<;  тщатт^ьва^  падс- 
Т]кд'0т^Атг1д  €гто1б1Мг1бо1С1^ёгехо  0од>6д,  тто{!го(1а^т  А1]1бхг1д,  лаТд 
<Я  ^р  Фдаодгесо.  ОЪто^  6  Ат]1бхт}д  ёдасд-еи  тV^аVV^вод  ^ло^ав  хоьабв' 
9сагощ11вт(от  тсог  Мг]6сог  хата  х<Ь(1ая,  йт  ту  еа>VТ0V  ёоот  хаХ  яро- 
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тедот  66х1^о(;  ха1  (лаХХот  п  хаХ  ядо9л)11бг€до7^  бсхаювьщт  ёя10-е- 
(лего^^  })охее'  ха1  таьта  цегго1  ёоьб?]Я  ато^ли]^  жоХХт)^  ага  жабат- 
г)]г  М7]б1Х}р  ^лоие^  ^Л(бга^«*05,  дп  тф  б1ха1(р  то  д1б1Хог  яо1е' 
(НОГ  ^бт1.   01  6'  ^х   хТ]^   а^г^^   ха>цг1^  Мт}6о1  6дьогг€(;  атоь  то«5 

тддлоьд   б1хабт7]т  ^ит   всоVтфV   аЬдеогто П€1д'0^ё'га)р   бе   хае 

хата  та>г  Мг/дют  оЫо6о11ёв1,  хеСхва  (лвуаХа  те  ха1  хадтеда,  таьта 
та  гьр14у^атага  хехХ^ас,  §тедот  Шдгр  хтХсэ  ётебтв&та,,, 

Ме^г1ХС1Тг^та1  бе  оЪта>  тото  то  теТход,  &бте  6  ?тедог  тоЬ  етадогу 
хбхХод  тоШ  лдорсахе&бс  (юьгоюс  4бтС  ьщХбтедо^.  То  {лет  хоь  п 
хае  то  х(од^ор  Сь(/^ахее1  хоХа)рдд  ^дV  &ате  тоюто  еЪас,  то  6 в  ха1 
1лаХХбт  т/.  ^летт]двьд^  хбхХсот  ёогтсог  тсог  бьгажагт(х>у  1лта.... 

Тоь  11^Т'  д?)  лдйтоь  хбхХоь  о1  лдо^/ахео^гвд  в1б1  Хвьхо1,  тоь  дв 
деьтедоь  (лвХатвд^  тд{тоь  бе  хбхХоь  ^отхво1,  твтадтоь  бв  хьаг€01, 
ле^лтоь  бе  СатбадсЬагос,  ОЪго)  лагтоу  та>г  хбхХсэг  о1  лдорахе&гвд. 
г1тдчб(лето1  е1б1  д)ад(1ахо1бг  бьо  бе  о1  твХеьгасоь  еШ  о  (лет  тсатад- 
уьда)(1€Г0ьд,  6  б  в  хатаоевхдьОа)(1кюья  ?;с©1»  тогу;  лдор1ахесЬгад>.,..^у. 

Такинъ  обравохъ  нн  имЪемъ  здФсь  дЪло  съ  переводными  выдерж- 
ками ^),  тогда  вакъ  наброски,  напечатанные  въ  самомъ  текст'Ь 
книги,  представляютъ  собою  самостоятельную,  хотя  и  черновую^  обра- 
ботку изложен1я  историческнхъ  фактовъ,  принадлежащую  уже  Гоголю. 

Стр.  485.  1  Сюво  неразборчивое;  лево  видвы  [посл1^дв1а  буквы:  <вш1я>.  ^Въ 
рукописи  ооисва:  скиги»  (В1с).  >  Слово  не  дописано.  ^Одно  слово  передо 
словами:  спо  Геродоту»  по  прочитано.  ^Въ  рукоинсв:  €освобождаютъ>. 
бВъ  рукописи:  сДешк'Ь».  ^Въ  рукописи  обо8начев1е  года  смерти  Дебокж 
поставлено  въ  ковц^  пред10жени1.  ^Въ  рукописи:  сЭкватану».  'Въ  рую- 
писи  предлогъ  при  по  ошибк!»  новторевъ  два  рава.  ^^  Слово  въ  конц^  строки 
не  дописано.  II  Въ  рукописи  по  ошибке  оставленъ  не  зачеркнутниъ  предлогъ 
при,  ставш1й  лишвимъ  при  перем^в'6  копструкщи.  ^^Передъ  словомъ:  собу- 
чаются»  вачерквутн  на  ходу  письма  недописанввя  слова:  €упражня(ютсл)>. 
и  €Ставовя(тся)».  ^^ Слова:  «оолагастъ  границею»  въ  рукописи  написана 
весьма  неразборчиво.  ^^Въ  рукописи  написано:  сБврата»  (81с).  1> Слова:  «по* 
коряетъ  ассирханъ,  потомъ»  приписавн  сверху  строки.  ^^Въ  конц^  строкн 
не  дописано.  ^^ Слово  написано  крайне  неразборчиво;  известно  ивъ  нсто- 
р1И,  410  каналъ,  прорытий  Навуходоносоронъ,  назывался  Царскимъ;  но, 
кажется,  вд^сь  написано:  «въ  Вавилоне».  ^^Олово  ваписано  неразборчиво.. 
19 Въ  рукописи  сначала  было  написано:  «при  Тиглассар^-ЁвИльмеродахЪ. 
^^  Слова,  поставленння  въ  скобки,  написаны  крайве  неразборчиво.  ^^  Слово 
написано  неразборчиво,  но,  кажется,  сл'Ьд у етъ  читать:  сОраксия».  ^  Слова 
весьма  неразборчивое.  23  Предлогъ  на  въ  рукописи  пропущенъ. 


1)  Разум^^етсл,  не  прямо  съ  греческаго  языка,  котораго  Гогояь,  какъ  ивв^ство^ 
не  зналъ  вовсе. 
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Стр.  486.  1  Сюва:  «два  государства  жвв^ствн»  прииисанн  сверху  строки,  прж 
тенъ  оосл^ слова:  «два>  еще  зачеркнуто:  €веболышя>.  ^Сюва  8ти  написаны 
не  вполжб  разборчиво.  ' Прежде  бнло :  €в4твь,  отпрнскъ».  *Въ  рукописи: 
<Сад1ат1>  и  «Алат^»;  цари  мндайсие  Садааттъ,  (Набуйгп]^)  и  Ад1аттъ 
САXV^тт7^^  упоминаются  въ  первой  лниг!  Исторл  Геродота.  ^^Сдово 
въ  ковц!  отроки  не  дописано.  ^^Передъ  словами:  сноложеше  вемли»  н 
проч.  зачеркнуто:  «жизнь».  *? Слова:  «береговое  плаванье»  приписаны 
сверху.  ^  Это  слово  не  прочитано.  *Эти  слова  написаны  довольно  нераз-- 
борчиво.  1<^  Въ  ковц'Ь  строки  не  дописано.  ^^Тоже.  ^^  Прежде  было  на- 
писано: «богатство..-  13  Неразборчивое  слово.  ^^  Тоже.  ^^  Тоже.  ^'ПосхЬ 
этого  зачеркнуто:  €Изгоняем(ыхъ).>  ^^  Слово  не  вполне  разборчивое.  ^^Эти 
острова  известны  подъ  на8ван1емъ  Барейискихъ.  ^^Это  слово  приписано 
сверху  строки  и  не  дописано.  ^Въ  рукописи:  с  европейская  торговля». 
^^Въ  рукописи:  «этимъ  самимъ>. 

Стр.  487.  I  Слово:  «между»  въ  даннонъ  кЬст^  въ  рукописи  зачеркнуто.  > Слово 
въ  кон]гЬ  строки  не  дописано.  ^Тоже.  *Посл^  этого  было:  «предметы  то- 
варовъ  были  хл^бъ  и  золото».  вВъ  рукописи:  «предметы».  Въ  следующей 
строк!  слова:  «въ  гораздо  большемъ  употреблеши»  написаны  вместо  яеал- 
черкнутыхъ:  «въ  гораздо  большей  надобности».  ^Посл!  этого  зачеркнуто: 
«но  это  золо(то]».  "^  Слова:  «изъ  горъ  на»  приписаны  сверху  строки. 
вВъ  рукописи  описка:  «при  такомъ  употребляетъ».  >Въ  рукописи  описка : 
«чрезвычайно  принадлежность».  1<^Въ  этомъ  предложеи1и  слово:  «украшете» 
въ  ковц!  строки  не  дописано;  поел!  этого  неразборчиво  написано:  «цар- 
сше»  или  сцарскихъ»?  и  Слово  не  виолн!  разборчивое.  Передъ  этимъ 
описка  въ  слов!:  «жемчугъ»;  написано:  €жемчухъ>  (ахс).  <> Скобки  въ 
подлинник!.  1>Окончав1е  написано  не  ясно.  1*В!роятнОу  слово:  «третья» 
по  ошибк!  не  зачеркнуто  авторомъ;  оно  перед!лано  изъ  слова:  «одна», 
которое  потомъ  снова  поставлено  дал!е.  13Сл!дующ1я  слова:  «ладанъ, 
смирна,  муро,  корица,  гвоздика»  привисаны  сбоку,  на  поляхъ»  >*  Поел!  этого 
зачеркнуто:  «которымъ  Инд1я».  Поел!  слова:  «наряды»  скобокъ  въ  подлин- 
ник! н!тъ.  1''  Поел!  этого  зачеркнуто  неразборчивое  слово,  ^в  Въ  рукописи : 
«во  время».  1'Посл!дняя  буква  не  дописана.  ^  Предлогъ  въ  въ  рукописи 
пропущенъ.  21  Окончан1е  въ  конц!  строки  не  ясно.  ^Скобки  въ  нодлинник!. 

Стр.  488.  I  Вс!  эти  строки,  отъ  слова:  «Итакъ»  и  кончая  сдовомъ:  «нетрону- 
тыми», приписаны  ва  поляхъ.  ^  Слово  мо  въ  рукописи  пропущено;  передъ 
этимъ  слово:  «была»  въ  рукописи  зачеркнуто.  ^ Слово  не  вполн!  раз- 
борчввое.  *Окончан1е  не  ясно.  ^Посл!  этого  зачеркнуто  на  ходу  письма: 
«сторон(у)».  6  Въ  рукописи  описка:  «бездна».  ''Пропускъвъ  рукописи.  8Въ 
рукописи:  «востокомъ».  *Посл!  этого  зачеркнуто:  «съ  помощью».  1<^ Точки 
на  м!ст!  непрочитаннаго  слова.  ^1  Слова:  «на  занад!»  приписаны  сверху 
строки.  12  Поел!  этого  зачеркнуто:  «вроникаютъ».  1*  Слово  не  вполн! 
разборчивое.  ^^  Слова:  «уже  въ  древности»  приписаны  на  поляхъ.  ^з  Дередъ 
этимъ  словонъ  и  поел!  него  зачеркнуто:  «всей».  1*  Слово:  «город!» 
въ  рукописи  зачеркнуто.  ^'^  Поел!  этого  зачеркнуто  одно  слово.  ^^Оков- 
чан1е  въ  конц!  строки  не  дописано.  ^'Причаспе  настоящаго  времени 
удержано,  согласно  рукописи ;  въ  слов!:  «ткани»  окончан1е  не  ясно,  ^о  Слово 
не  дописано.  21Въ  рукописи   описка:  «щотъ».  >> Окончите  не  дописано. 
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Черновые  наброски  и  выписки,  относящ1еся  къ  русской 
исторш.  (Стр.  489  —  448.) 

Въ  этоиъ  отдЪл^  наии  соединены  вс&  гк  черновые  наброски 
Гоголя,  относлщ1еся  въ  русской  ИСТ0Р1И,  которнд,  не  составляя 
какихъ-лвбо  законченныхъ  статей,  были  имъ  или  записаны  для 
паияти,  будучи  составляемы  по  источниваиъ,  или  же  заключали 
въ  себЪ  размышлен1я  автора  и,  вероятно,  предназначались  для 
дальнейшей  разработки  въ  будущемъ.  Еъ  первому  разряду  сл^- 
дуетъ  отнести  первые  четыре  отрывка,  ко  второму— три  посл^Ьдше. 
Первый  отрывокъ  «Летопись»  — написанъ  на  полулистЬ  писчей  бумаги 
съ  водянымъ  знакомъ  ВФБИ  и  обозначетемъ  года  1829  (неболь- 
шой вусокъ  внизу  оборотной  страницы  оторванъ,  и  потому  видны 
только  две  последн1я  цифры:  29),  при  чемъ  тотчасъ  после  заглавхи,— 
какъ  видно,  безъ  всякаго  пропуска, —  написано:  «И  те  летописи  писа- 
лись на  пергаменте>,  и  проч.  Во  многихъ  местахъ  заметки  Гоголь, 
за  недостаткомъ  точныхъ  данныхъ,  не  доканчиваетъ  фразы;  въ  дру- 
гихъ  местахъ  онъ  прямо  ставить  вопросительный  знавъ  или  де- 
лаетъ  заметку,  чтобы  лучше  справиться  л  проверить.  Мы  сочли 
уместнымъ  включить  этотъ  черновой  отрывокъ  въ  издаше,  отличая 
его  отъ  простыхъ  механическихъ  выписокъ,  часто  встречающихся 
въ  разныхъ  местахъ  въ  записныхъ  книжкахъ  Гоголя.  Что  касается 
втораго  отрывка,  то  здесь  помещены  «Особыя  заметки>  (заглавхе 
это  дано  самимъ  Гоголемъ),  состоящ1я  изъ  простыхъ  выписокъ  — 
на  томъ  основанш,  что  оне  составляютъ  одно  целое  и  написаны 
на  одномъ  листе  съ  «Мыслями  и  заметками  собственными»;  уже 
неудобство  сохранен1я  даннагоГоголемъзаглав1я:  с  Мысли  и  заметки 
собственныя>  ^  безъ  помещен1я  предыдущаго  отрывка,  побудило 
насъ  на  этотъ  разъ  напечатать  мелкимъ  шрифтомъ  и  сделанный 
передъ  темъ  Гоголемъ  выписки. — Фабричные  знаки  те  же,  как1е 
и  въ  наброске  сЛетопись»,  и  то  же  обозначеше  года.  — 

ТретШ  отрывокъ —  сЗемля  Галичская»  —  написанъ  на  полулисте 
серой  бумаги,  съ  гербомъ  въ  середине,  изображающимъ  льва 
съ  мечомъ  и  подписью:  <Рго  ра1па>,  при  чемъ  заметка  о  берен- 
деяхъ  и  торкахъ  помещена  отдельно  на  оборотной  странице 
(Гоголь  всегда  употреблялъ  форму:  «Галичская»  (земля);  ср.  т. I, 
стр.  177,  180  и  пр.). 

Четвертый  отрывокъ  —  <0  покупке  князьями  селъ  у  бояръ»  —  напи- 
санъ на  безпорядочно  оторванномъ  клоке  бумаги,  представляющемъ 
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нижнюю  часть  полулиста,  съ  водднныи  знаками:  Б  У  1835.  Онъ, 
очевидно;  основанъ  на  выпискахъ  и8ъ  старинныхъ  гранотъ,  И8ъ  кото- 
рнхъ  н^которня  тутъ  же  и  приводятся. 

Пятый  отрывокъ— сОбъ  отношешяхъ  литовцевъ  къ  южной  Рос- 
С1И>— бн1ъ  напнсанъ  Гоголемъ  въ  1889  году,  что  видно  ивъ  штем- 
пеля на  бумаг*:  ^.  \УЬа1тапп  Тигкеу  МП!.  1888.  Вс4  статьи  и 
наброски  съ  такимъ  штемпелемъ  были  написаны  Гоголемъ  именно 
въ  1839  г.  въ  В*н*.  По  зам*чашю  Н.  С.  Тихонравова»  «весьэтотъ 
вабросокъ  основанъ  на  разсказ*,  или,  по  выражев1ю  Карамзина, 
на  «оустыхъ  догадкахъ»  Стрыйковскаго.  Хотя  отрывокъ  втотъ  уже 
Напе^атанъ  въ  прим^чашякъ  къ  сТарасу  Бульб*» ;  т*мъ  не  мен*е 
онъ  им*етъ,  по  нашему  мн^шю,  не  мен*е  важное  самостоятельное 
8начен1е,  какъ  и  друпе»  всл*дств1е  чего  мы  и  позволили  себ*  поме- 
стить его  на  страницахъ  настоящаго  тома,  уже  въ  салюмъ  текстгь 
книги  (Объ  втомъ  отрывк*  см.  кром*  того  въ  V  том*,  стр.  676).  \/ 
Набросокъ  напнсанъ  на  второй  страниц*  перваго  полулиста^  тогда 
вакъ  на  первой  страниц*  напнсанъ  отрывокъ  изъ  неоконченной 
пов*сти  (сД*вицы  Чабловы>).  Заглав1я  отрывокъ  не  им*етъ,  но 
опъ  названъ  такъ  уже  Н.  С.  Тнхонравовымъ  на  стр.  675  V  тома* 
По  мн*тю  Н.  С.  Тихонравова,  втотъ  отрывокъ,  какъ  и  друпе, 
привадлежащхе  къ  1838  г.,  кром*  отрывка:  сД*вицы  Чабловы», 
им*етъ  отношеше  къ  сТарасу  Бульб*>. 

Шестой  отрывокъ — сОтношен1я  казаковъ  въ  Росс1и  при  Петр*> — 
напнсанъ  на  четвертушк*  писчей  бумаги  съ  водянымъ  знакомъ  29 
(у  верхняго  бока  страницы)  и,  очевидно,  представляетъ  собою  слу- 
чайно уц*л*вш1й  отрывокъ  изъ  середины  какого-то  разсказа.  Самое 
начало  отрывка  какъ  по  своему  смыслу,  такъ  и  по  вн*шннмъ  при- 
знакамъ,  является  несомн*нно  уже  продолженгемг,  а  не  началомъ. 

Посл*дв1й  отрывокъ  —  сРазсмотр*н1е  хода  просв*щешя  въ  Рос- 
сш> — находится  въ  одной  изъ  записныхъ  книжекъ  Гоголя,  именно 
1846  года.  Онъ  былъ  впервые  напечатанъ  Н.  С.  Тнхонравовымъ 
въ  сЦар*-Колокол*>  (1892,  III),  за  исключешемъ  н*сколькихъ 
посл*днихъ  строкъ,  въ  которыхъ  текстъ  представляется  испорчен- 
нымъ.  Записная  книжка,  откуда  взята  эта  статья,  списана  рукою 
Трушковскаго,  и  коп1я  не  свободна  отъ  ошибокъ.  Сл*дуя  прим*ру 
Н.  С.  Тихонравова,  мы  также  не  пом*стнли  въ  текст*  эти  посл*д- 
Н1Я  строки,  сообщая  ихъ  зд*сь  въ  прим*чан1яхъ.  Вотъ  он*: 
сИ  стали  вм*шиваться  въ  так1я  д*ла,  который  совершенно  принад- 
лежать частному  челов*ку.  Отъ  этого  и...  ^)  внесло  сложность  необык- 

1)  Тоии  на  м^стЬ  не  прочитанваго  сдова. 


794 

новенную  въ  государственное  правл(ен1е).  Множество  коммиссай, 
комит(етовъ)  увеличило  сложность,  упавшую  тяжелнмъ  бременемъ. 
Посреди  всего  этогр  всякое  чувство  эконон1и  потерялось;  трата 
денегъ  страшная».  Послед шя  строки  снова  напоминаютъ  вавлю- 
чительныя  строки  втораго  тома  сМертвыхъ  Душы  (т.  Ш,  стр.  411). 
Основная  мысль,  высказанная  въ  этой  стать'Ь,  шжк&гъ  много 
общаго  съ  слЪдующиуи  строками  письма  въ  Языкову  отъ  5  апреля 
1845  года,  гд^Ь  Гоголь  высказываетъ  взглядъ  на  такъ  называемнхъ 
западниковъ,  въ  свою  очередь,  разъясняя  его  полнее  и  опреде- 
леннее: «Преступлеше  ихъ  въ  томъ,  что  они  некоторый  частмости 
распространяють  на  общее^  исключенья  внставляютъ  въ  правила, 
временный  болезни  приннмаютъ  за  коренный,  во  всякомъ  предмете 
видятъ  шуьло  его,  а  не  духъ^  и,  близоруко  руководствуясь  аналопей 
видимаго,  дерзаютъ  произносить  свои  суждешя  о  томъ,  чтд  духомъ 
своимъ  отлично  отъ  всего  того,  въ  чемъ  они  сравниваютъ  его. 
Следовало  бы,  по  настоящему  вооружиться  противъ  сихъ  заблу- 
жденШ,  разъять  ихъ  спокойно  и  показать  ихъ  несообразность,  но 
съ  темъ  вместе  поступить  тавимъ  образомъ,  чтобы  въ  то  же  время 
и  тутъ  имъ  самимъ  дать  возможность  выдти  не  совсемъ  безчестно 
изъ  своего  труднаго  положен1я>^).— Съ  другой  стороны  недостатки 
во  мнешяхъ  славянофильскихъ  указаны  Гоголемъ  позднее,  также 
въ  письме  къ  Языкову,  отъ  5  октября  1846  г.').  Гоголь  быль 
по  середине  двухъ  противоположныхъ  теорШ;  съ  первыми  славя- 
нофилами онъ  существенно  расходился,  главнымъ  образомъ,  въ  томъ, 
что  совершенно  не  сочувствовалъ  ихъ  отрицательному  взгляду 
на  значеше  деятельности  Петра  Великаго,  реформу  вотораго  онъ, 
напротивъ,  считалъ  необходимой  для  Россш,  но  отчасти  искаженной 
потомъ  невоздержностью  русскаго  народа,  впавшаго  въ  крайности. 
Кроме  того,  Гоголь  осуждалъ  излишнее  пристрастге  славянофиловъ 
къ  некоторымъ  внешнимъ  формамъ. 

Стр.  489.  1Посл1  этого  зачеркнуто:  <быи».  >Въ  подхянннв^:  свергамивтйэ 
(81с).  'Прежде  было:  си  теперь».  *  Зачеркнуто:  «нечетко».  вВърукописн 
опнска:  снезвявно»  (В1'с).  *  Передъ  этимъ  зачеркнуто:  €какъ>.  ''Слово: 
<Королеввч^^>  въ  конц'Ь  строки  не  дописано.  ^Не  дописано.  ^Въ  руковиси 
описка:  све  писанвв»;  посл^  этого  зачеркнуто:  си  нужно  бить  большему». 
^®Въ  кони!  строки  ве  дойисаво.  11Посж^  этого  бнло:    сотчего»   (вторая 


')  Соч.  и  письма  Гоголя,  VI,  179. 
в)  Тамъ  же,  стр.  267. 
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поювнна  слова  эачерквута).  ^^  Слово:  <тогда>  врювсаво  сверху  строки. 
19  Въ  рукописи  описка:  скавъ».  ^^Въ  ковцЪ  строки  не  дописано.  »Не 
дописано.  18 Въ  рукописи:  «ц'&хъ».  ^^Сюво:  <монахн>  приписано  сверху 
строки;  прежде  было:  «люди  всякаго  8вав]я>.  ^^Въ  рукописи:  «неучен- 
вне».  1*Въ  ковц'Ь  строки  не  дописано;  вритомъ  слово  вообще  иапиеаво 
неотчетливо.  ><^Въ  рукописи  описка:  <тридились>.  ^^  Слово:  ссвоихъ»  при- 
писано сверху  строки.  ^Эти  слова:  скакъ  у  турковъ»  также  припи- 
саны сверху  строки,  'зпосл^  етого  вачерквуто:  «мн>. 

Стр.  440.  1  Въ  конц^  строки  не  дописано.  >  Не  дописано.  '  Зд'бсь  текстъ  въ 
подлинввк'6  обрывается.  ^Посл^  слова:  с  правдивы  приписано  сверху 
строки  и  потонъ  зачеркнуты  слова:  «ве  смотр1лъ>.  'Передъ  словомъ: 
«списковъ»  зачеркнуто:  сНесторъ».  6  Слово:  «множество»  въ  конд"!  строки 
не  дописано.  ''Посл^  этого  зачеркнуто  на  ходу  письма:  «мудрыми  ведь- 
м(ожаии)?>  >  Слово  написано  неразборчиво  и  притомъ  ве  дописано.  >  Слово: 
«мовастнрлхъ»  въ  ковц!  строки  не  дописано.  ^^  Прежде  бало:  «славян- 
ской». 11  Слово:  «чернила(ми)>  ве  дописано.  1^  Фамил1л  написана  неот- 
четливо. 1' Въ  рукописи:  «къ  нещастью>.  1*3накъ  вопросительный  стоить 
въ  рукописи.  1в  Слово:  «переводомъ»  написано  неразборчиво  и  въ  конц^ 
строки  не  дописано;  въ  предыдущей  строк^  слово:  «откуда»  въ  подлиннике 
зачеркнуто.  1вВъ  рукописи  описка:  «зд^ланъ». 

Стр.  44и  'Въ  рукописи:  «ученные».  'Зачеркнуто;  «особенный».  ^  Это  слово 
написано  сверху,  вм'Ьсто  слова:  «суще(ствуетъ)»,  которое  зачерквуто  на 
ходу  письма.  *  Посл^  этого  зачеркнуто :  «особенно».  зВъ  рукописи:  «укло- 
иявшагоэ.  Несколько  ниже, восл^  слова:  «нежели», зачеркнуто  на  ходу  письма: 
«русск(1Й)>.  *Въ  концЬ  строки  не  довнсаво.  ''Въ  рукописи:  «въ  покое»  (зк). 

Стр.  442.  111осл!Ь  этого  зачерквуто:  «перенесъ  свою».  'Прежде  бало:  «сво- 
ихъ».  >Следующ1я  строки  приоисавы  подъ  чертой.  *  Зд^сь  отрввокъ  обрв- 
вается.  Сл^Ьдующая  загЬмъ  приписка  сделана  посл^  тЬкотораго  пробела. 
9  Эта  8ам1(тка  прибавлена  на  следующей  странице.  ^  Слово  ве  вполне  раз- 
борчивое. ^Въ  рукописи  описка:  < примера» •  в  Слово  въ  рукописи  не  до- 
писано. 'После  этого  зачеркнуто:  «своимъ». 

Стр.  448.  1  После  этого  зачерквуто:  «тпщтельво».  'Прежде  бало:  «царсия». 
3 После  этого  зачерквуто;  «сами»(?).  *Въ  рукописи:  «сжегъ»,  въ  значен1и 
деепричаст1я,  т.- е.  ссжегшв». 

Стр.  444.  1Въ  рукописи:  «робишъ»,  «орешъ».  'Слово:  «ихъ»  приписано  сверху 
строки.  'Окончашя  въ  рукописи  не  дописаны»  « Прежде  было:  «летопись 
русская,  начнпа(я)  отъ...»»  в  После  этого  зачерквуто:  «Въ  битвахъ  сихъ 
уврев(дялись)».  *  Слово:  «литовцевъ»  въ  подлиннике  въ  ковце  строки  ве 
дописано.  "^ После  этого  зачеркнуто:  «былъ».  ^ Слова  неразборчивая.  Въ 
предыдущей  строке  слово:  «безпорядочивхъ»  приписано  сверху  строки. 
'После  этого  зачеркнуто:  «дела».  10Это  слово  въ  рукописи  зачеркнуто. 
11  Слово  въ  конце  строки  не  дописано.  1'  Слова  веразборчивая.  1'  Потоиъ 
надъ  сювомъ:  «татаръ»  бало  приписано:  спогромъ»,  но  фраза  не  изме- 
нена соответственно  этой  поправке.  1^  Прежде  бало:  «темная».  1>Въ  ру- 
кописи описка:  «цепью»  (б1с).  ^в  Въ  рукописи;  «прои8шеств1е>  (81с). 
1'7  Слово:  «безпрекословно»  приписано  сверху  строки.  1^  Слово:  «тенъ» 
приписано  сверху  строки.  1'Это  слово   въ  рукописи  зачеркнуто  на  ходу 
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письма  (въ  ковц']^  строки);  написано:  <поб^^дени(ыхъ)».  я^ПослЪ  этого 
зачеркнуто  какое-то  неразборчивое  слово.  >>  Сюво  не  дописано.  ^  Въ  руко- 
писи описка:  сн^Ькоторне»  (81с).  ^  Посд^  этого  зачеркнуто  иа  ходу 
письма:  <возставш1й». 

Стр.  445.  ^Провускъ  неравборчиваго  слова.  ^Зд^ксь  отрнвокъ  обрввается  и 
потомъ  продолжается  на  друтомъ  листке.  ^Посл-Ь  этого  зачеркнуто:  €Оии 
съ>.  АТакъ  въ  рукописи;  ве:  сюжноруссами»,  но:  сюжнвми  русскими», 
'Посл^  этого  зачеркнуто  неразобранное  слово.  •  Слово  въ  конц!  строки 
не  дописано.  ''Поел!»  этого  зачеркнуто:  «условхя  не  тджелн».  *  Слово  не 
вполне  разборчивое.  Посл'Ь  этого  по  ошибк'Ь  повторено  слово:  «даже». 
'  Слово  въ  конц^  строки  не  дописано.  Шсколько  далФе  сюво :  сбез- 
усп^кшно»  приписано  сверху  строки.  1<^Эго  слово  въ  рукописи  зачеркну- 
то. 11  Въ  рукописи  описка:  €вавела>.  •  ^  Зачеркнуто:  €Приввкш(1й)...> 
сзакаленннй  въ>...  Зд'Ьсь  же  сверху  првоисано  и  снова  зачеркнуто:  сунн- 
женный>.  Посл^Ь  этого  осталось  незачеркнуто :  срабствомъ  и  деспотизмомъ> 
(прежде  было:  «униженный  рабствомъ  и  деспотизмомы).  Зат^мъ остаются 
приписанныя  сверху  строки  слова:  <потерявш1й  характеръ».  Оюво:  сдесио- 
тизмомъ»  зачеркнуто.  ^^Посл^  этого  вачеркнуто:  «это  было».  ^*Въ  руко- 
писи явная  описка:  «пол1»  (вхс).  1>  Слово:  сиеобнкновенный»  въ  конд-Ь 
строки  не  дописано.  Посл4  этого  слова:  «слишкомъ  сильный»  написаны 
не  вполне  отчетливо.  1*  Посл^^  этого  иа  ходу  письма  зачеркнуто  было  одно 
слово;  должно  быть:  «дыш(авшему)э.  Это  слово  мы  действительно  находинъ 
спустя  несколько  строкъ.  После  слова:  «такъ»  прежде  было:  «несход- 
ному». 17  После  этого  зачеркнуто:  «ему  предс(тояла)>.  «Оставилъ  ли  бы 
Велиий  Преобразователь  ври  прежинхъ  вравахъ  иародъ>.  ^^Въ  рукописи: 
«трата». 

Стр.  446.  (Слова:  «большее  или  меньшее»  приписаны  сверху  строжи.  < Прежде 
было:  «уравнбвешен1е».    ^Изъ  словъ:  [*л  безъ  этого»]  слово  6е$ъ  въ  под- 
линнике зачеркнуто,  а  после   «этого»   поставлена  скобка.  Сверху  врипи- 
саны   слова   неовонченвой   фразы:  сея  деловаго......  *  Далее  следуетъ: 

«Петръ  не  действовалъ  бы  на  нихъ»,  врв  чемъ  надъ  зачеркнутвмъ  словомъ 
не  стоить:  «не  могъ».  >  Слово  веравборчивое.  *Въ  ковце  строки  ве  допв- 
саво.  7 Такъ  въ  рукописи.  ^Въ  рукописи:  «превозгласнть»  (81с).  *Это 
слово  приписано  сверху  строки.  1^ После  этого  въ  рукописи  иезвачитель- 
вый  промежутокъ  въ  одно  слово.  Слово:  сдерзко»  въ  рукописи  ваовсано: 
«дерзско»  (81с);  это  слово  приписано  сверху  строки,  вместо  вачеркаутаго 
веразборчиваго  слова.  Въ  слове:  «буйвая»  въ  рукописи  описка :  сбуиая». 
11  Эти  слова  приписаны  сверху  строки.  1^  Слова  ве  разборчивня.  ^^  После 
этого  зачеркнуто:  с  поло...».  ^*  Слово:  «иогь»  въ  рукописи  вачеркнуто. 
18  Слово  ваписаво  ве  вволве  отчетлвво.  1*  Слово :  «отчета»  въ  ковце  строки 
ве  дописано.  После  этого  зачеркнуто:  «въ  таквхъ  ра8мншлеа(1яхъ)» . 
1?С10ва  ве  вполне  разборчивыя.  1вНб  дописано.  1> Прежде  было:  «защи- 
тить», м Слово  неразборчивое  и  не  дописано.  >1  Прежде  было:  «вданш». 
^  Переправлено  изъ  слова:  «гибели».  &>  После  этого  зачеркнуто :  «и  вместо». 
<>  Передъ  этвмъ  зачеркнуто  слово:  «король».  <ввъ  рукописи:  «иепокорнн». 
^вВъ  конце  строки  не  дописано.  ^Прежде  было:  «следовательно,  действо- 
вать решительно  оно  не  могло».  Потомъ   эти   слова  были   вачерквутн  ж 
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вадъ  вини  приписано:  си  потому  Польша  действовать  решительно....» 
€10ва  сне  попа»  не  дописанн;  мы  ихъ  беремъ  ивъ  вачеркнутаго  преджоже- 
В1Я.  <>  Прежде  быю:  составался  народъ».  >*Въ  рукописи,  повидимону, 
сЕотораго».  ^  После  этого  зачеркнуто:  спритомъ  короли».  >< Слово:  суже> 
въ  рукописи  зачеркнуто.  ^  Слово:  смогли»  въ  рукописи  зачеркнуто. 
>'Следующ1я  строки  приписавв  позднее  и  другими  чернилами.  >^  Прежде 
бнло  с  обстод(тельствахъ)> . 

Стр.  447.  1  Точки  на  месте  не  прочитанваго  слова. 

Стр.  448.  1  Точки  на  месте  не  прочитаннаго  слова.  >  Тоже.  После  этого  въ  ко- 
п1и  Кулиша  следуютъ  еще  несколько  строкъ,  не  включеннвхъ  Н.  С.  Тихо- 
нравовнмъ  въ  сЦарь-Колокодъ»  —  вероятно,  по  неисправности  текста. 
Вотъове:  сИ  стали  вмешиваться  въ  так1я  дела,  которвя  совершенно  при- 
надлежать частному  человеку.  Отъ  этого  и...  внесло  сложность  необнкно- 
венную  въ  государств(енное)  правл(ев1е).  Множество  коммнсс1Й,  комите- 
товъ  увеличило  сложность,  упавшую  тяжелвмъ  бременемъ...  Посреди  всего 
этого  всякое  чувство  економ1и  потерялось;  трата  денегъ  страшная»  (см. 
стр.  794). 

Отрывок^  И8ъ  неоконченной  пов-Ьстй.  (Стр.  4490 

Этотъ   отрывоБъ  относится   БЪ  августу  или   началу   сентября 
1839  года,  т.-е.  въ  тому  времени,  когда  Гоголь  жидъ  въ  В^н^^ 
передъ  по^^здкой  въ  начале  сл^Ьдующаго  н^^сяца  въ  Россш.  Осно 
ван1еиъ  для  такого  заключен1я  служить  то  соображеше,  что  на  дру 
гой  же  странице  листка  мы  находимъ  его  заметки  <Объ  отяоше 
Я1яхъ  литовцевъ  къ  Россш»  (см.  выше,  стр.  443—445  и  стр.  793) 
Н.  С.  Тихонравовъ  въ  примЪчан1яхъ  къ  «Тарасу  БудьбЪ»  (см.  настоя 
щаго  изд.  т.  I,  стр.  626)  относитъ  этотъ  отрнвокъ  и  друпе  со  штем 
пелемъ  на  бумаге:  <{}.  \УЬаОтапиТигкеу  МШ.  1838»— къ  сентябрю 
1839  года.  Но  если  принять  въ  соображеше  разницу  въ  стиляхъ 
и  то  обстоятельство,  что  уже  въ  началгь  сентября  Гоголь  выЪхалъ 
изъ  ВЪны,  какъ  въ  этомъ  можно  убедиться  изъ  свЪдЪнШ,  заклю- 
чающихся въ  путевыхъ  запискахъ  Погодина  подъ  заглавхемъ :  сГодъ 
въ  чужихъ  краяхъ>,  —  то  можно  съ  большею  ув^^ренностью  отнести 
эти  отрывки  не  къ  сентябрю,  а  скорее  къ  концу  августа  1839  года. 
Разница,  конечно,  незначительная.  Причиной  сбивчивости  въ  дан- 
номъ  случа^^  является  отчасти  та  странная  мистификац1я,  о  кото- 
рой мы  говорили  въ  третьемъ  томЪ   сМатерхаловъ  для  бюграф1и 
Гоголя»^),  состоявшая  въ  томъ,  что  Гоголь,  находясь  уже  въ  Росс1Н, 
надписывалъ  на  письмахъ  невЪрныя  обо8начен1я  городовъ,  откуда 
они  писались.   По  крайней  м^р'Ь,   мы  знаемъ,   что  одно    письмо 


1)  Т.  III,  стр.  292—295  ж  сборникъ  сПамятн  Н.С.Тнхонравова»,  отр.  104—105. 
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къ  Жуковскому  изъ  Варшавы  пом'Ьчено  уже  12  сентября  1839  года. 
(сРусск.  Арх.»  1871,  4 — 5,  стр.  0936).  Н.  С.Тихонравовъ  и  указы- 
ваетъ  на  эту  мистифакащю  въ  подстрочноиъ  приы^чан1и  на  стр.  625 
перваго  тоиа,  гд^Ь  онъ  обращаетъ  внииан1е  читателей  между  про- 
чимъ  на  тоу  что  спослЪднее  письмо  Гоголя  къ  Шевареву  изъ  ВЪны, 
писанное  на  самоиъ  вы^здЪ,  пом'Ьчено  21  сентября»,  но  по  старому 
стилю  это  письмо  следовательно  написано  было  9  сентября,  тогда  какъ 
12-го  мы  видимъ  Гоголя  за  русской  границей.  Считая  по  новому 
стилю.  Гоголь  пробылъ  въ  ВЪн^  конецъ  августа  и  почти  весь  сен- 
тябрь 1889  г.,  тогда  какъ,  переведя  на  старый  стиль,  мы  должны 
отнести  его  пребыван1е  въ  ВЪнЪ  ко  второй  половин'Ь  августа  (и  даже 
раньше,  —  не  позднее  13  августа)  и  только  самому  началу  сентября. 

Стр.  449.  1  Прежде  било:  «яебогатвхъ».Шос1^  этого  зачеркнуто:  сболшаго». 
'Сюво:  сбить»  въ  ковц'Ь  строки  не  дописано.  ^Посд^Ь  этого  зачеркнуто: 
сэти».  в  Слово:  сзадунаднсь»  въ  вонц1  строки  не  дописано.  *  Слово:  св'Ь- 
тренваа»  въ  конц^  строки  не  дописано.  ''Въ  сЦарь-Коюкод^»:  с  дли  са- 
михъ  себя»,  но  въ  рухоовси:  с  для  себя  санвхъ».  ^Посл^  этого  зачерк- 
нуто: с  какъ  по  кото...». 


Начало  неоконченной  пов-Ьети.  (Стр.  449—460.) 

Мы  не  имЪемъ  точннхъ  данннхъ  для  олред^^лешя  времени» 
къ  которому  относится  этотъ  отрывокъ,  но  мы  встр^чаемъ  въ  немъ 
художественные  образы ^  повторяюпцеся  также  въ  другихъ  произ- 
веден1яхъ  Гоголя.  Некоторые  изъ  нихъ  уже  указаны  выше  (см.  выше 
прим4чан1я  къ  «Коляски»,  стр.  744 — 746),  а  то  м4сто,  гд4  авторъ 
разсвазываетъ,  какъ  Семенъ  Семеновичъ  им'Ьлъ  обыкновен1е  давать 
благоразумные  советы,  когда  столкнутся  два  воза,  сильно  напо- 
минаетъ  сцену  въ  «Мертвыхъ  душахъ>  съ  дядей  Митяемъ  и  дядей 
Миняемъ.  Судя  по  аналопи  съ  другими  подобными  случаями,  Гоголь 
воспользовался  въ  «Мертвыхъ  душахъ»  уже  готовымъ  отрывкомъ, 
который  потомъ  потерялъ  интересъ  для  автора  и  былъ  имъ  оста- 
вленъ.  Если  это  предположеше  справедливо,  то  надо  допустить, 
что  Гоголь  написалъ  этотъ  отрывокъ  до  создан1я  первой  части 
«Мертвыхъ  душъ»,  —  в:Ьроятно,  во  второй  половин^^  30  годовъ. 
Въ  «ЦарЪ- Колоколе»  Н.  С  Тихонравовъ  не  даетъ  никакой  даты 
для  опред'Ьлешя  времени  этого  отрывка  (см.  1892,  т.  III,  стр.  107), 
а  въ  примЪчав1яхъ  редактора  къ  XI  издашю  сочиненШ  Гоголя 
(см.  т.  I,  стр.  48С)    прямо    говорить:   «время   написан1я    немзв'Ь- 
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стно».  —  Написанъ  этотъ  отрывокъ  на  оторванномъ  кусв']^  бумаги 
съ  н8ображен1еиъ  льва  и  подписью  внизу :  <Сопсог(1е>  и  водянымъ 
фабричнниъ  знакоиъ  Р\\Г. 

Стр.450.  *Въ  под1Иввик^:  «городвшку».  10Это  сюво  ориоисано  сверху  строки 
11С10ва:  «бевъ  веяихъ  рабвнъ»  прноисаан  сверху  строки,  вместо  вачерк- 
иутнхъ  С10въ :  си  приличное».  Кром^  того,  зачеркнуты  ориписаннва  сверху 
сюва:  €»адвое»,  сочеиь,  бевъ  одной...»  1^Пос11дв!я  три  сюва  приписаны 
сверху  строки.  ^'Прежде  бндо:  сцвФта  свежей,  еще  не  поношенной  подошвы». 
1* Прежде  быю:  свсегда  глядеть».  ^вПосл^  сюва:  €обнкновев1е»  зачеркну- 
то: свсегда».  ^^Слова:  сни  есть»  (въ  рукописи  описка:  сни  ^сть»  (а1с!)) 
приписаны  сверху  строки,  вместо  зачеркну тыхъ:  «ни  д-блаетсд».  п  Слова: 
«иожетъ  бвть,  тоже»  приписаны  сверху  строки  карандашоыъ,  рукою  Го- 
гола  ;  карандашомъ  же  зачеркнуто  слово :  «то  же»  —  передъ  словоиъ :  сдво- 
ранинъв.  18  Въ  рукописи  описка:  «коласка»  (В1с).  1*  Посл'б  этого  зачеркнуто : 

€Д'1ТИ». 

Стр.  450.  1  Пропущено  какое-то  слово;  кЬроатио:  «кибитк^^».  (Прин^^ч.  Н.  С. 
Тихонравова  въ  «Царь-Колокол^»).  >  Слова:  «военный  и  партикуларвва» 
приписаны  сверху  зачерхиутвхъ :  «въ  прнличныхъ»  (т.-е.  платьахъ).  *6ъ 
рукописи  это  слово  искажено:  «фигремъ»  (81с).  *  Слово:  «тройке»  не 
вполв^  разборчиво  приписано  сверху  строки,  в  Слово  неудобное  дла  печати. 
^Въ  рукописи  описка:  «проедетъ»  (в1с).  ^ Слово:  «это»  приписано  сверху 
строки,  в  Н.  С.  Тихонравовъ  въ  «Царь-Коюкол^»  читаетъ  зд^сь:  «гусыню», 
но  въ  рукописи  асно  написано:  «чушку».  *  Слово:  «внимательно»  въ  конц'Ь 
строки  не  дописано.  1*  Этого  слова  въ  рукописи  в^тъ;  но  оно,  очевидно, 
подразум^ваетса,  —  и  возстановлено  въ  «Царь-КолоколФ»  (см.  стр.  108). 
1^  Слово:  спроходащему»  въ  ковц'Ь строки  не  дописано.  ^^ Слово:  «быстрыхъ» 
въ  конц^  строки  не  дописано;  приписано  позднее,  другими  чернилами, 
вм'1сто  зачерквутаго:  сглазъ».  1*  Слово:  «мальчишка»  въ  ковц^  строки  не 
дописано.  '^Поправлено  рукою  Гогола  карандашомъ  вместо  (невачеркну- 
таго)  слова:  «рнсуетъ».  ^в  Слово:  сподвываетъ»  въ  ковц^  строки  не  допи- 
сано. 1в  Зд'бсь  пропущено  по  ошибке  еще  лишиШ  разъ  написанное  автороиъ 
слово:  спотомъ».  ^^  Слова:  «это(го)  бФдна(го)»  приписаны  сверху  строки. 
18Въ  подлинннк'1:  «сертуку».  ^^ Слова:  «тутъ  же  изъ  окна»  приписаны 
сверху  строки.  *  Предлогъ  еъ  въ  рукописи  пропущевъ.  ^^  Въ  рукописи 
описка:  «съ  военный  воротввкъ».  >^Въ  рукописи  описка:  «обоихъ  мужнкъ». 
ПослФ  этого  слово:  «придерживать»  въ  конц'Ь  строки  не  дописано.  ^Тоже. 
ПослФ  этого  зачеркнуто:  «Но...  это,  в^роатно...».  **  ПослФ  этого  зачерк- 
нуто: «только».  >' Слова:  «такъ  знакомое  заштатному  городишке»  припи- 
саны снизу,  вместо  зачерквутыхъ:  «(знакомое  лицо)  цв1туов(1жей)  (новой) 
еще  (подошвы)».  Въ  скобвахъ  зд^сь  поставаевы  сюва  зачерквутыа  въ  ру- 
кописи; но  вса  фраза  не  зачеркнута.  ^Въ  рукописи  описка:  сношной»  (81с). 

Заи'Ьтки  о  седьекоиъ  хозяйетв'Ь.  (Стр.  450  —  451.) 

Печатается  по  коп1И  Трушвовскаго.  Время  написан1я  въ  точности 
не  изв'Ьстно,  но  по  тесной  связи  содержан1я  этого  отрывка  съ  сл:Ь- 
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дующииъ  отрывкомъ :  сПомЪщики»  и  по  самому  характеру  вопроса, 
которымъ  интересуется  зд'Ьсь  авторъ,  его  сл^^дуетъ  отнести  къ  поло- 
вин'Ь  сорововыхъ  годовъ  (см.  выше  прим^^чанхя  въ  стать^Ь:  <0  сосло- 
В1яхъ  въ  государстве >).  Сходство  по  мысли  съ  статьей:  «ПомЪщивн» 
обнаруживается  въ  томъ  мЪстЪ,  гдЪ  Гоголь  жалуется  на  пом^пца;- 
вовъ,  что  они  бросили  именья,  отдали  земли  въ  руки  управителей 
и  наемноБОвъ,  которые  заботятся  только  о  своихъ  выгодахъ.  Въ 
стать'Ь:  сПом'Ьщики!  Гоголь  изображаетъ  смущен1е  одного  изъ  та- 
кихъ  управителей  при  напомннаши  ему  о  своемъ  долгЪ.  Въ  сл^- 
дующихъ  строкахъ  статьи:  <0  сельскомъ  хозяйств^!  нельзя  не 
заметить  сходства  съ  статьей:  сРазсмотрЪше  хода  просвЪщешя 
въ  Росс1И>.  Ср.  жалобы  Гоголя  въ  сЗамЪткЪ  о  сельскомъ  хозяйстве» 
на  то,  что  все  выводится  и  ничего  не  насаждается,  что  вырубаются 
л'Ьса  и  мелЪютъ  р^ки,  и  следующее  мЪсто  въ  сРазсмотрёши  хода 
просвЪщен1я  въ  Росс1И> :  —  схозяйство  не  ушло  впередъ...  земли 
стали  еще  безплоднЪе...,  потому  что  никогда  въ  Росс1и  не  было 
вырублено  столько  лЪса,  какъ  въ  это  время  ломокъ  (при  Петр^) 
перестроекъ,  вЪчныхъ  переправокъ  и  перед^локъ.  Отъ  того  засухи 
стали  сильнее;  высохну вш1я  рЪчки  перестали  разливаться  и...  оро- 
шать поля».  —  Судя  по  большей  опред^Ьленности  и  обстоятельности 
развит1я  мыслей  въ  последней  статье,  относящейся  къ  1846  г., 
можно  предполагать,  что  «Заметка  о  сельскомъ  хозяйстве»  была 
написана  несколько  раньше. 

Занят1ямъ  сельскимъ  хозяйствомъ  Гоголь  всегда  придавалъ  боль- 
шое значен1е  (см.  нашу  статью  о  второмъ  томЪ  «Мертвыхъ  Душъ> 
въ  сПочинЬ  (1896,  стр.  109 — 110)  и  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  V, 
стр.  446)»,  а  особенно  въ  сороковыхъ  годахъ  (см.  письмо  въ  Дани- 
левскому отъ  7  августа  1841  года)  и  больше  всего  въ  пер10дъ 
«Переписки  съ  друзьями»  и  втораго  тома  «Мертвыхъ  душъ». 

Стр.  450.  '7С10В0  не  дописано. 

Стр.  451.  ^Пос!*!  этого  въ  копхи  Трушсовскаго  нроб11ъ  въ  полстроки.  *  Слово 
ие  прочитано.  'Сюво  ие  дописано. 


Помещики.  (Стр.  461—462.) 

Этотъ,  очевидно  черновой,  набросокъ  написанъ  на  3  страницахъ 
перегнутаго  въ  восьмую  долю  полъ-листа  бумаги,  при  чемъ  на  первой 
странице  находится  начало,  а  на  третьей  —  предо лжен1е  наброска; 
остальныя  страницы   оставлены    чистыми.   Очевидно,    обЪ    части 
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наброска  не  случайно  оказались  въ  сос^^дств^Ь  другъ  съ  другомъ, 
но  им'Ьютъ  между  собою  самую  тесную  непосредственную  свлзь. 
При  этомъ  любопытно,  что  во  второй  половине  Гоголь  уже  при- 
даетъ  наброску  художественную  форму,  в'Ьроятно,  предполагая 
включить  его  во  второй  томъ  <Мертвыхъ  душъ».  Такой  переходъ 
отъ  черноваго  прозаическаго  наброска  къ  небольшому  художествен- 
ному эскизу  ясно  указываетъ  на  то,  что  зд'Ьсь  было  только  нам'Ь- 
чено  кое-что  для  дальн'Ьйшей  обработки.  О  сходств-Ь  въ  н^Ькото- 
рыхъ  мысляхъ  съ  статьей:  «О  сослов1яхъ  въ  государстве^»  см.  выше, 
въ  прим^кчашяхъ  къ  последней  стать'Ь. —  Время  напосан1Я  отрывка 
въ  точности  неизвестно  и  на  бумаг'Ь  н'Ьтъ  никакого  штемпеля 
в  ли  водянаго  знака;  но  по  характеру  содержан1я  эта  статья,  ем1^' 
ющая  т'Ьсную  связь  съ  статьями:  «Заметка  о  сельскомъ  хозяйств'Ь» 
и  сО  сослов1яхъ  въ  государств-Ь»,  а  также  со  второй  частью  сМер- 
твыхъ  душъ»,  должна  быть  отнесена  ко  второй  половин'^  сороко- 
выхъ  годовъ. 


Стр.  451.  ^Сюво:  «напоминать»  въконц'Ь  строки  не  дописано.  'Точки  на  м'Ьст^ 
не  прочнтаннаго  слова.  ^Въ  рукооиси  описка:  €11'1дочныии>  (з1с).  7  Слово: 
€  чиновниками»  въ  кояц'Ь  строки  не  дописано.  ^Сюно  не  разборчивое,  и 
притомъ,  по  обнкновешю,  въ  коиосЬ  строки  не  дописанное.  ^  Слово  не  до- 
писано. ^^  Слова,  заключенныд  въ  скобки,  въ  рукописи  зачеркнуты.  ^1  Прежде 
было:  <воспр1инчива  душа»;  ваг&мъ  вместо:  €воспр1нмчива»  переправлено: 
€воспр^имчив^е»,  а  сверху  вачеркиутаго:  сдуша»  написано:  сбыла». 
1^ Слово:  сбыла»  написано  не  вполн'Ь  отчетливо.  1'Посл^дв1я  три  слова 
наоисавн  весьма  неразборчиво.  1« Прежде  было:  «тЪхъ».  ^з Слово:  «мельк- 
нули» написано  не  вполне  отчетливо.  <*Фамил1я  не  дописана.  1*7 Въ  ру- 
кописи: сЧячаховя»  (81С). 

Стр.   462.    1  ЗД'ЬСЬ   въ   рукописи     Проб^ЛЪ  въ   несколько    СТрОКЪ.     <  ПОСЛ^     &Т0Г0 

по  ошибке  еще  равъ  повторено:  «вашъ».  'Поел*!  этого  вачерквуто:  стебя». 
*ПослФ  этого  зачеркнуто:  сЗач^мъ  ты,  не  смущаясь,  не  ше1ъ  до  конца, 
.'Закрывши  глаза  на  людей  и  смотря  только....?».  ^Въ  рукописи  стоитъ 
только:  «обр....»;  в1родтно.  Гоголь  хот^^лъ  написать:  собращаешь  вни* 
мав1е».  *Въ  рукописи  описка:  «какое?»...  ?Посл^  этого  зачеркнуто: 
сеслибы».  *  Слово:  ста»  въ  рукописи  проиущево.  *  Слово  не  дописано. 
10  Въ  конц^  строки  не  дописано.  Посл'Ь  этого  зачеркнуто :  стн  бы  оставилъ...» 
1^Такъ  въ  рукописи.  <<Посл^  этого  зачеркнуто:  счтобн».  1'Посл^  этого 
прежде  было:  срндать  гото(вяиъ)...».  1«  Слово  неразборчивое.  Точки  на 
м'Ьст'Ь  непрочитанныхъ  словъ;  посл'Ь  нихъ  зачеркнуто:  спочувств(овать?) 
да(й?)...».  16 Неразборчивый  слова  << Слово:  счиновннковъ»  орииисаво 
сверху  строки,  вместо  зачеркнутыхъ :  «понурили  головы».  <'' Снова  зачерк- 
нуто: спонуривши».  1*  Точки  на  ьЛсЛ  веорочитаннаго  слова. 
Соч.  Гоголя.  Т.  VI.  61 
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Трудъ.  (462  —  453.) 

Эта  небольшая  статья  написана  на  отд^льнонъ  Еуск'Ь  бумаги, 
выр'Ьзанномъ  изъ  середины  листа,  разм^Ьромъ  немного  больше  четвер- 
тушки. По  содержан1ю  она  должна  быть  отнесена  хъ  посл^Ьднимъ 
годамъ  литературной  деятельности  Гоголя,  и,  вероятно,  даже  позже 
«Переписки  съ  друзьями»,  такъ  какъ  иначе  едва  ли  Гоголь  не 
пом'&стилъ  бы  ее  въ  этой  вниг^.  Особенно  зд'Ьсь  заслуживаютъ 
вниман1я  слова:  «Всякую  работу  д'Ьлай  такъ,  вавъ  бы  ее  заказалъ 
тебе  Богъ,  а  не  челов1>къ.  Еслибъ  и  не  наградилъ  тебя  челов^къ 
зд-Ьсь — не  ропчи  (81с);зато  больше  наградить  тебя  Богь>.  Кроме 
сходства  этой  мысли  съ  следуюп^ей  мыслью  статьи  «Помещики»: 
«Какое  бы  было  тебе  дело  обращать  вниман1е,  какъ  издержитъ 
твои  деньги  земной  помещикъ,  когда  у  тебя  Небесный  Помещикъ?!» 
следуетъ  припомнить  здесь  выработавшееся  въ  Гоголе  въ  послед- 
н1е  годы  твердое  релипозное  убеждеше,  что  каждый  трудъ  дол- 
женъ  вдохновляться  особенно  мыслью  о  сл7жен1и  Богу,  и  его  раз- 
мышлен1я  о  труде  въ  письмахъ  къ  Иванову,  где  Гоголь  упоминаетъ 
объ  «истинномъ  художнике,  взглянувшемъ  на  трудъ,  какъ  на  свя- 
тое дело»;  наконецъ  его  письмо  къ  М.  Ю.  Кельгорскому  (въ  «Вн- 
бранныхъ  местахъ»)  «Исторически  живописецъ  Ивановъ»  и  мысли 
Гоголя  о  8начен1и  труда  въ  письме  къ  А.  С.  Данилевскому  (Соч. 
и  письма  Гоголя,  т.  V,  стр.  433). 

Стр.  452.  1*Въ  рукописи  въ  сюв^:  €рад>  стоить  прописная  буква.  ^Сюва: 
€кто  укдовлетсл  отъ  труда»  вриписавн  сверху  строки.  ^^Посж'Ь  этого  въ 
рукописи  стоить  соювъ  и;  во,  повидимоиу,  Гогодь  только  во  ошибке  ве 
аачеркнудъ  его;  прежде  ва  сдовоиъ:  с  грешить»  следовали  слова:  «н  вж- 
новатъ».  ^Сюва:  сесдибъ  и»  приписаин  сверху  строки;  пост!  этого  ва- 
черввуто  вторично  написанное:  сне  награ(дитъ)>.  >' Слово:  свд'Ьсь»  припи- 
сано сверху  строки.  >*  Прежде  бню:  сВслкая...»,  «ВсФхъ  работъ  почтен- 
нее...». Надъ  вачерквутнмъ  словонъ:  «всякая»  приписано:  сважн^е». 
^3  Слово:  «вешед^льцаэ  въконц'Ь  строки  ве  дописано.  ^ Слово:  стотъ»  въ 
рукописи  по  ошибке  зачеркнуто.  ^  Слово:  спожмешь»  въ  рукописи  написано 
неразборчиво. 

Стр.  458.  1  Слово  о  вд^сь  ясно  переделано  изъ  у.  >  Слова:  свсякомъ»  и  сслу- 
чае»  въ  подлиннвк'Ь  ве  дописавн.  *  Слово:  «внгода»  приписано  сверху, 
вместо  зачерквутнхъ:  «будетъ  хорошо».  *  Слово:  столько»  приписано 
сверху,  виесто  вачерквутаго :  ссловоиъ».  в  Слово:  синелью»  въ  концй 
строки  не  дописано,  вВъ  рукописи:  си  не  человека».  7  Слово  до  въ  ру- 
кописи пропущено.  *  Слово:  <нараб(оталъ)»  въ  рукописи  ве  дописано. 
'После  словъ:  «и  пропало»  сверху  приписано:  «и  неурожаи».  1<^Посл% 
этого   въ  рукописи   зачеркнуто   на  ходу  письма  слово:  €Схор(овево?)». 
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11  Въ  поджнвнвк^  описка:  сна  работу».  1>Это  сюво  переправлено  нвъ  дру- 
гаго,  —  повидинону:  см^стЬ».  1*  Въ  рукописи  описка :  ссд'Ьсь»  ^81с).  1*Это 
слово  въ  рукописи  пропущено.  *' Въ  подлиннике  описка:  «небесного»  (81с). 
Передъ  этимъ  словомъ  описка:  си  сд1сь>.  1*  ПосхЬ  этого  зачеркнуто:  си 
на  всякинъ  д^ломъ  руки  гово(ри)...».  ^^  В%  подливнии^  иеяення  слова*, 
какъ  будто:  с  Господи  помн(луй),  помоги?»  •  1>  Посл^  этого  зачеркнуто: 
сиеи(я)».  1* Слово:  смнслдхъ»  въ  ковц-Ь  строки  не  дописано.  ^Въ  подлия- 
вик^  описка:  свъ  церковь».  <1  Слово:  суслншалъ»  въ  концЪ  строки  не  до- 
писано. ^  Последнее  предложев1е :  счтобн  во  вваиниой  любви  всЬхъ  со- 
вершалось д^ло»  приписано  сверху  строки.  *'  Это  слово  въ  подлиннике  ва- 
черкнуто  и  сверху  приписано:  <еслн>.  Въ  ков1и  Трушковскаго  въ  этомъ 
м^сте  читается:  сТогда,  такая  работа»  и  проч.  Мы,  съ  своей  сторонв, 
также  удерживаемъ  это  чтеше  въ  виду  того,  что  соответствующее  начатому 
условному  предложетю  Гоголь  написать  потомъ  иовабнлъ. 

Дружеское  шутливое  пари.  (Стр.  458  —  454.) 

Эта  шутка  относится  къ  1835  году  или  къ  1Гервой  подовин^Ь 
183в  г.  Вреия  написан1я  этого  пари  иожетъ  быть  определено  по 
сл'Ьдующимъ  соображешяиъ:  когда  А.  С.  Данил евскШ  въ  1831  году 
уЬхалъ  изъ  Петербурга  на  Кавказъ,  Прокоповичъ  еще  не  быль 
жевать  и  следовательно  саиаго  пари  тогда  быть  не  иогло.  ПослЪ 
этого  ДанилевскШ  пр1ехалъ  опять  въ  Петербургъ  только  въ  1835  г. 
и  снова  уФхалъ  изъ  него  съ  Гоголемъ  за  границу  въ  начале  1юня 
1836  года  О- — «Пари»  написано  на  несложенномъ  полулисте  бумаги. 

Стр.  458.  >>6ъ  подлинник'Ь:  сродить».  ^з  Въ  подлиниик:Ь:  счтобн».  ^* Слово: 
€себ^>  приписано  сверху  строки,  >''Въ  подлинник1к:  €до  вкусу». 

Стр.  454.  1  На  обороте  бвли  написанн  еще  и  потомъ  вачеринутв  сл^дующдя 
строки:  сКъ  двунъ  вншеупоманутнмъ  вакладодержателямъ  присоединились 
и  мн,  нижеподписавлпеся,  съ  бутнлкою  шампанскаго :  первый  —  къ  Гоголь 
(81с)  Яновскому,  а  второй  —  къ  сирот*!  Пащенк:Ь.  В.  Прокоповичъ.  Алек. 
Данилевсийэ. 

Объявлен1е  о  вьгЬзд'Ь.  (Стр.  454.) 

Эта  публикащя  была  напечатана  въ  прибавлен1и  къ  №  28 
«Московсвихъ  В'Ьдоиостей»  (6  апреля,  второе  отд^леше,  объяв- 
лен1я  частный,  ^№  90,  стр.  426).  Она  относится  къ  тому  времени, 
когда  Гоголь,  взявъ  своихъ  сестеръ  изъ  института  и  устроивъ  ихъ 
д'Ьла,  неудержимо  стремился  снова  въ  Италш.  Какъ  изв'Ьстно, 
друзья  сд'Ьлали  для  него  заемъ,  но  препятств1й  было  все-таки  не 
мало:  нуженъ  былъ  экипажъ  до  В'Ьны.  Первоначальная  черновая 

1)  См.  сМатерзалн  дли  бЬграф»  Гоголя»,  т.  III,  стр.  640  и  162. 
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редакщя,  пои^щенная  нами  въ  выноск^Ь  на  той  же  454  страниц^^» 
представлаетъ  собою,  очевидно,  тотъ  домашшй  чернякъ,  который 
былъ  потоиъ  измЪненъ  Гоголемъ — самимъ  или  по  сов^Ьту  Погодина— 
при  отдач'Ь  въ  печать.  Этотъ  первоначальный»  черновой  текстъ 
публикащи  впервые  былъ  напечатанъ  въ  Отчете  Императорской 
Публичной  Библ1отеки  за  1889  г.,  стр.  36  (въ  отдЪл^Ь  прюбр^Ьтенхй 
библютеки). 

Альбоиная  зам'Ьтка.  (Стр.  454.) 

Эта  заметка  была  написана  Гоголемъ  въ  1826  г.  въ  альбомъ 
его  старшаго  лвцейскаго  товарища  ЛюбичаРомановича  и  впер- 
вые напечатана  Н.  В.  Гербелеиъ  въ  €Библ10графическихъ  запис- 
кахъ>  1858  года  (стр.  492)  и  зат'Ьмъ  перепечатана  въ  нашихъ 
<Матер1алахъ  для  бюграфш  Гоголя»  (т.  I,  стр.  121— 122,  прим'Ьч.). 

Строки,  написанный  за  н^Ьсколько  дней  до  кончины. 

(Стр.  454.) 

Эти  строки  написаны  на  небольшихъ  отд'1^льныхъ  записочкахъ 
и  были  прежде  напечатаны  Н.  С.  Твхонравовынъ  въ  <Цар^Ь-Коло- 
кол*!  (1892,  III,  105  —  106). 

Полный  текстъ  карманныхъ  записныхъ  книжекъ  Н.  В.  Гоголя. 

(Стр.  455—541.) 

Посл%  Гоголя,  кром'Ь  переплетенныхъ  записныхъ  книгъ  большаго 
формата,  предназначавшихся  для  вписыван1я  какъ  сочинешй,  та&ъ 
и  необходймыхъ  для  нихъ  матергаловъ,  а  въ  короткое  время  про- 
фессуры—и университетсвихъ  чтешй  нашего  писателя,  сохранились 
еще  его  записныя  книжки,  текстъ  которыхъ  напечатанъ  выше. 
Привычка  пользоваться  записными  книгами  зам'Ьчается  у  Гоголя 
очень  рано:  уже  шестнадцатил'Ьтнимъ  юношей  онъ  велъ  такую 
книгу)  въ  которой  делались  разныя  зам^ктки  и  выписки  относи- 
тельно интересовавшихъ  его  предметовъ;  но  эта  книга,  заведенная 
въ  1826  г.,  еще  не  им'1^етъ  нова  никакого  отношешя  къ  его  лите- 
ратурной д']^тельности.  Съ  содержан1еиъ  этой  книги  можно  отчасти 
познакомиться  по  описавш  г.  Кулиша  въ  первой  части  сЗаписокъ 
о  жизни  Гоголя>  (стр.  54  —  57);  подробное  же  описаше  ея  чита- 
тель найдетъ  въ  сл1;дующемъ  том'Ь  —  въ  отд'Ьл^Ь  описан1я  руко- 
писей. Посл'Ь  этого,  по  крайней  м'Ьр'Ь  начиная  уже  съ  Петербург- 
скаго  першда  его  жизни,  Гоголь  постоянно  чувствовалъ необходимость 
въ  записныхъ  книгахъ,  изъ  которыхъ  некоторый   также  описаны 
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у  г.  Кулиша  (см.  первую  часть  сЗаоисовъ  о  жизни  Гоголя»,  стр. 
161 — 175).  Но  это  описаше  не  коснулось,  однако,  именно  кар- 
маннглхъ  записныхъ  книжекъ  Гоголя,  который  предположено  было 
сначала  поместить,  вм'Ьст^^  со  многими  другими  матер1алаии, 
въ  особомъ  (допоЛннтельномъ)  седьмомъ  том'ё  издан1я  г.  Кулиша, 
какъ  на  это  указываетъ  написанный  г.  Кулишомъ  заглавный  листъ 
рукописи  и  н'Ькоторыа  страницы  изъ  вея,  заключающ1Я  въ*  себ'Ь 
именно  выдержки  изъ  записной  книжки  1846  г.,  напечатанныя  у 
насъ  на  страницахъ  524-- 526.  Все  остальное  переписано  рукой  Н.  П. 
Трушковскаго,  съ  вопш  котораго  и  печатается  здЪсь.  (Не  знаемъ, 
им'Ьлъ  ли  Н.  С.  Тихонравовъ  подъ  рукой  самые  подлинники,  но 
въ  его  бумагахъ  ихъ  не  оказалось).  Всл'Ьдств1е  отмены  первона- 
чальнаго  нам'Ьрен1я  г.  Кулиша  напечатать  весь  матер1алъ,  пред- 
назначавш1йся  для  седьмаго  тома,  куда  между  прочимъ  должна 
была  войти  и  «Учебная  книга  русской  словесности»  и  многое  дру- 
гое,  мы  нигд^  не  находимъ  въ  его  издан1яхъ  никакого  упоминан1я 
о  записныхъ  киижкахъ,  съ  которыми  впервые  познакомилъ  русское 
общество  покойный  Н.  С.  Тихонравовъ  въ  <Цар^Ь-Колокол'Ь>  (1892, 
III),  но  пока  лишь  отчасти,  —  въ  выдержкахг,  тогда  какъ  напе- 
чатан1е  пол  наго  текста  было  отложено  до  настоя  щаго  издашя. 

Текстъ  записныхъ  книжекъ,  очевидно  не  предназначавшихся 
авторомъ  для  печати,  представляетъ  собою  м^Ьстами  безпорядочный 
брульонъ:  некоторый  слова  Гоголь  пропускалъ  вовсе,  предполагая 
впосл'Ьдствш  пополнить  пропуски  или  просто  довольствуясь  сокра- 
щенной записью;  многое  другое  требовало  тщательныхъ  справокъ 
и  провЪрокъ.  Въ  виду  неразборчивости  почерка  Гоголя  послужив- 
шаго  причиною  нЪкоторыхъ  неточностей  въ  кои1И  Трушковскаго, 
а  также  въ  виду  малонзв^^стности  многихъ  областныхъ  словъ, 
внесенныхъ  Гоголемъ  въ  его  записныя  книжки,  мы  сочли  своей 
обязанностью  пов1>рять  каждое  такое  слово  по  словарю  Даля  и  дру- 
гимъ,  при  чемъ  мы  позволяемъ  себ'Ь  сообщить  (въ  отд^л'Ь  вар1ан- 
товъ,  потому  что  этотъ  способъ  удобн1ье  для  атыскивангя  нужныхъ 
^в1ьдп>нш)  результаты  нашихъ  справокъ.  Это  казалось  намъ  т^мъ 
необходимее,  что  даже  у  такого  авторитетнЪйшаго  ученаго  изда- 
теля! какъ  Н.  С.  Тихонравовъ,  вкралась,  всл'Ьдствхе  неисправности 
подлинника,  ошибка,  состоящая  въ  неправильной  передач'^  слова: 
глохтить^)  (напечатано:    «шохтить»  —  совершенно  такъ,   какъ  по 


1)  См.  внше,  стр.  50в  и  «Царь-Колоко1ъ»,  1892,  т.  III,  стр.  88. 
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недоразум'Ьтю  скопировано  было  Н.  П.  Трушковсвииъ).  Само  собой 
разумеется,  что  ма  пользовались  словарями  исключительно  для 
пров'Ьрки,  необходимой  особенно  въ  такихъ  случаяхъ,  гд^  можно 
было  нев'Ьрно  прочитать  какое-нибудь  слово,  напр.  очуряться  вме- 
сто: огуряться;  но  въ  случае  неточностей,  допущенныхъ  Гоголенъ, 
напр.  въ  латинскомъ  названш  р'Ьдьки  Ьишаз  опепСлИз  (у  Гоголя: 
<рип1а8  опеп1а118>)  следовали  тексту  Гоголя,  неточности  же  отмечали 
въ  вар1антахъ.  Въ  порядке  печатан1я  записннхъ  книхекъ  мы  сле- 
довали плану  Н.  С.  Тихонравова  и  соображались  съ  расположешемъ 
напечатан выхъ  имъ  выдержекъ  въ  «Царе-КолоколЪ». 

Обращаясь  къ  частностямъ,  отмЪтимъ,  что  въ  начале  первой 
изъ  записныхъ  книгъ  (1841—1842  г.)  въ  коши  Н.  С.  Тихонравова 
стоить  пометка:  «Петру  Михалочу»  (81с).  Этой  пометки,  какъ 
не  находящейся  въ  коп1и  Трушковскаго,  съ  которой  печатается 
весь  текстъ,  мы  не  внесли,  но  она  любопытна  для  насъ,  объясняя 
намъ,  какой  характеръ  и  назначевхе  имели  заметки  Гоголя  въ  самомъ 
начале  его  записной  книги.  Петръ  Михайловичъ  —  очевидно,  Язы- 
ковъ,  братъ  поэта  Николая  Михайловича.  Гоголь  сблизился  съ  обоими 
братьями  именно  во  время  своей  поездки  въ  Росс1Ю  въ  1841  — 
1842  годахъ.  Съ  Петромъ  Михайловичемъ  онъ  встречался  въ  1841  г. 
Далее  после  словъ:  «все  тряпья»  въ  той  же  копш  Н.  С  Тихо- 
нравова значится: 

«Съ  Михал.  Петров,  (т.-е.  съ  М.  П.  Погодинымъ). 

О  Копейкине.  Адресъ  Ннкитенка. 

Уварову  объ  отношеши. 

Экземпляръ  Посошкова. 

Ивану  Яковлевичу  —  о  бумаге. 

Наборщику  —  опустить  ниже  заголовки. 

Литографщику  —  за^)  буквы  и  картину». 

Очевидно  изъ  всехъ  этихъ  заметокъ,  что  оне  были  сделаны 
въ  тотъ  же  указанный  нами  промежутокъ  времени,  когда  Гоголь 
заботился  объ  издан1и  перваго  тома  «Мертвыхъ  душъ».  Несо^ 
мненносюда  же  относится  и  заметка:  «развить  статью  о  воспитан1и 
во  второй  части»*).  На  то  же  самое  время  указываютъ  косвеннымъ 
образомъ  и  заметки,  касаюпцяся  разиыхъ  техническихъ  выражев1й, 
употребляемыхъ  въ  карточной  игре  и  у  охотниковъ,  нужныхъ  Го- 
голю для  «Игроковъ»  и  той  главы  «Мертвыхъ  душъ»,  где  выве- 

0  Ма1оросс1ави8нъ.  « 

*)  Т.-е.  «Мертвяхъ  душъ»;  см.  выше,  стр.  467. 
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денъ  Ноздревъ.  Въ  первой  части  сМертвыхъ  душъ»,  именно 
въ  окончательной,  печатной  ихъ  редавщи,  встр'Ьчаются  слова  и  выра- 
жен1я,  заимствованныя  изъ  записныхъ  книжекъ,  напр.  «вересвъ» 
(т.  111,стр.  17),  «юра>  (т.  III,  184),  «подмикитки  и  подсочельнивъ» 
(т.  III,  стр.  193),  «корявый»  (т*.  III,  стр.  292),  «зиберъ  и  клеръ» 
(назвашя  сортовъ  суконъ  —  т.  IV,  стр.  379).  Въ  списк'Ь  словъ, 
отм'Ьченныхъ  въ  этой  записной  книжке ,  также  обрап^аетъ  на  себя 
вниман1е  то  обстоятельство,  что  мног1я  изъ  нихъ  особенно  употре- 
бительны .въ  симбирской  губерши,  въ  чеиъ  можно  уб'Ьдиться  изъ 
словаря  Даля;  они,  конечно,  также  были  записаны  со  словъ  П.  М. 
или  Н.М.Языкова,  какъ  симбирскихъ  уроженцевъ.  Въ  самомъ 
тексте  записныхъ  книжекъ  находимъ  много  другихъ  косвенныхъ 
указан1й  на  зтотъ  источникъ  св^д%н1й,  отм'Ьченныхъ  Гоголемъ. 
Сюда  относятся  так1я  его  заметки,  какъ  напр.  о  томъ,  что  въ  Сим- 
бирске прозвали  одного  н'Ьмца  «тараканьими  мощами>,  назвашя  кам- 
ней въ  симбирской  губерн1И  и  проч.  Весьма  возможно,  что  и  слова, 
употребляемый  въ  казанской  губерн1и,  записаны  отъ  Языковыхъ. 
Любопытно  между  прочимъ,  что  Гоголь  записалъ  также  слово  «пи- 
коть»,  часто  употребляемое  въ  семейств^Ь  Языковыхъ,  какъ  9то  видно 
уже  изъ  того,  что  даже  одна  изъ  сестеръ  Языковыхъ,  Прасковья 
Михайловна,  носила  почему-то  семейное  прозвище  «Пикоть>. 

Въ  записной  книг^  1842  года  въ  копш  Трушковскаго  послЪ 
первыхъ  трехъ  страницъ  текстъ  продолжается  на  пятой;  на  чет- 
вертой находится  совершенно  другаго  содержашя  запись  (объ  экзем- 
плярахъ  «Мертвыхъдушъ»).  Такъ  же  было,  в'Ьроятно,  и  въ  самомъ 
подлинник'Ь.  Въ  виду  неудобства  печатан1я  въ  такомъ  порядк^Ь,  мы 
пом'Ьстили  зам'Ьтку  объ  экземплярахъ  «Мертвыхъ  душъ»  въ  конц'Ь 
зам^Ьтки  №  2  (см.  выше,  стр.  498). 

Записная  книжка  1846  года  (у  насъ  №.8),  какъ  сказано  выше, 
переписана  рукой  г.  Кулиша,  а  содержаше  посл'Ьдней,  подаренной 
Гоголю  Жуковскимъ  въ  концЪ  1846  г.,  ясно  указываетъ  на  то, 
что  она  наполнялась  поздн'Ье,  т.-е.  въ  1847,  а,  иожетъ  быть, 
и  въ  началЪ  1848  года. 

ЗатЪмъ  намъ  остается  указать,  что  некоторый  изъ  словъ,  отм'Ь- 
ченныхъ  въ  записныхъ  книжкахъ  Гоголя,  были  внесены  и  въ  его 
Словарь;  таковы  напр.:  грудастый,  колотырникъ,  кочедыкъ,  кул- 
гаиъ,  иальга,  обнизь  (Ыз),  отопокъ,  плутоносъ,  пустельга,  пырей, 
сбой,  сбойничать,  сусЪкъ,  сычугъ,  треухъ,  шилохвостъ,  шишимора, 
шугай,  бахилы,  вилокъ,  валюга,  вабить,  дикуша,  косачъ,  косникъ, 
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куканъ,  мигачъ  (см.  т.  III,  91),  аерелогъ  (т.  Ш,  71)»  опашень 
и  проч.  Объ  этоиъ  подробн']^е  въ  сд'Ьдующеиъ  томЪ.  (Си.  всЪ  ука- 
занныд  слова  въ  Словаре  Гоголя  въ  СборнвкЪ  Общ.  Люб.  Росс. 
Слов.   1891  г.,  24-54). 

Въ  послед нихъ  редаБЦ1яхъ,  начиная  съ  заграничной  НР,  встре- 
чаются слова:  «привередливый»  (т.  III,  стр.  16),  сверескъ!  (т.  III, 
стр.  17),  «клячъ»  (т.  III,  стр.  19,  въ  вар1антахъ  въ  УИтон'Ь  въ  стр- 
167  и  выше,  стр.  480);  пряженцы  (т.  III,  стр.  41  и  147),  «сочни» 
(таиъже);  «шанишкиэ  (т.  III,  стр.  53),  «пряглы»  (таиъ  же)^  «побра- 
тима» (т.  III,  стр.  54  и  114),  «загнуть  утку»  (ср.  т.  III,  61  и  выше, 
стр.  459),  «жидоморъ»  (т.  III,  стр.  63),  «щитокъ»,  «правило»— (т.  III, 
стр.  70);  «порхлица»  (таиъ  же);  «Софронъ»  (т.  III,  стр.  71);  зат^иъ 
хотя  слова:  <логъ»  у  Гоголя  н'Ьтъ  (см.  стр.  490),  но  есть  слово:  <пе- 
релогъ>  (т.  III,  стр.  71  и  т.  VII,  стр..216),  «сколдырникъ»  (см.  т.  III, 
стр.  76  и  въ  вар1антахъ  къ  стр.  221.  Слова:  «См.  соч.  и  письма 
Гоголя,  т.  VI,  стр.  274),  «кирченыя  ст4ны»  (т.  III,  стр.  90),  «няня» 
(т.  III,  стр.  95),  «уголъ»  (102)  «чапыжникъ»  (т.  III,  стр.  110,  и 
т.  VII,  примеч.  29  еъ  стр.  165),  «губина»  (т.  III,  стр.  114),  «су- 
шила» (т.  III,  стр.  114),  <лагунъ>  (т.  III,  стр.114),  «жбанъ»  (т.  Ш, 
стр.  114),  «мыкальникъ»  (т.  III,  стр.  114),  «суряки»  (т.  III,  стр.  Г37), 
«хапуга»  (т.  III,  стр.  144),  «сЬменить»  (т.  III,  стр.  164),  «кл4- 
тухъ»  (т.  III,  стр.  176),  «пирогъ  разсольнивъ»  (т.  III,  стр.  176), 
«юра>  (т.  III,  стр.  184),  «спорынья»,  «подмивитки  и  подсочельникъ» 
(т.  III,  стр.  193),  «наянъ»  (т.  III,  203),  «поддедюлить»  (т.  111,  стр.  214, 
и  выше,  стр.519)^  «шибель>  (тЛ11,стр.216),  «черемуха»  (223),«пиго- 
лица»  (т.  III,  стр.  224),  «треухъ»  (т.  III,  стр.  227),  «клекнуть»  (т.  III, 
стр.  239),  «корявая»  (т.  III,  стр.  292),  «чапоруха»  (т.  III,  стр.  293), 
«шушера»  (т.  III,  стр.  312),  «телепень»  (т.  III,  стр.  326,  а  также  выше, 
стр.  47  и  179),  «промзглый»  (т.  III,  стр.  395  и  т.  IV,  стр.  390),  «про- 
низки»  (т.  VII,  стр.  165),  «егоза»  (см.  выше,  стр.  684),  «гоголь»  (т.  II, 
стр.  47),  «зиберъ  и  клеръ»  (назван1я  сортовъ  сувонъ — т.  IV,  стр.  379). 
Бром'Ь  того,  въ  «Страницахъ,  перед'Ьланныхъ  по  выходе  въ  свЪтъ 
перваго  тома  «Мертвыхъ  душъ»  (см.  т.  VII,  стр.438)  заслуживаютъ 
вниман]я  слова:  «турухтанъ»,  когда  приходитъ  время  любви,  рас- 
цв^таетъ  вдругъ  такими  яркими  цветами,  какихъ  прежде  не  было»: 
эти  слова  основаны  на  сл'Ьдующей  зам'Ьтк'Ь  въ  записной  книгЬ 
1841  —  1842  г.:  «весной,  когда  понимаетъ,  турухтанъ  играетъ  яр- 
кими цв'Ётами»  (см.  выше,  стр.  466).  Гоголь  воспользовался  даже 
отмеченной  въ  записной  книжке  фамил1ей  мужика:  «Милушкинъ» 
стр.  482  и  т.  III,  стр.  99).  Любопытно  зат^мъ,  что  мнопя  выраже- 
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шя,  не  будучи  отмечены  въ  записныхъ  книжкахъ,  употреблены, 
однако,  Гоголеиъ  въ  «Мертвыхъ  душахъ»,  напр.  «взъерепенить», 
«пирогъ-курникъ»  (т.  III,  стр.  176)  «лыстье>  (см.  т.  VII,  примйч.  2 
къ  стр.  137;  этого  слова  у  Даля  нить,  (т.  II,  282),  «припертЬнь» 
(т.  III,   стр.  246)  и  инопя   друпя.  Посл']Ьдвее  изъ  этихъ  словъ, 
по  объяснешю  Даля    (см.  т.  Ш,   стр.    448),   означаетъ;  прнгЬс- 
нитель,  прижимщивъ,  обидчивъ,    наступникъ.  Сл^^дуетъ  отмЪтпть 
еще  записанное  Гоголемъ  выраженхе:    «мошинальный   челов'ЬБъ» 
въ  значеи1и:    «мошеннивъ»  (см.  стр.  610).  По  образцу  этой  игры 
словъ  Гоголь  составилъ  соотв'&тствующую  во  второмъ  том'Ь  сМер- 
твыхъ  душъ>  (слово:  <пролетар1й>;  см. т.  IV,  стр.  379).  Наконецъ  онъ 
вносить  въ  текстъ  «Мертвыхъ  душъ»  ц^Ьлую  фразу:  «чортъ  по  ночамъ 
горохъ  молотилъ  на  рож4>  (см.  выше  стр.  610  и  т.  III,  стр.  230)  и  отъ 
сходнаго  слова  производитъ  фамил1ю:  «Вышнеповромовъ»  (316). 
Стр.  467.  1  Прооускъ  ва  ]|^стЬ  не  протатавнаго  сюва.  Дад^е  посд^  словъ:  свсгЬ 
трааьа»  въ  той  же  ков1и  стоить:  <съМихаЙ1ом(ъ)  Петров:  О  Коо^йкин^. 
Адресъ  Никвтеваа.  Уварову  объ  отиошен1и.  Эавеипдяръ  Посошкова.  Иваву 
Яковлевичу:  о  буиаг^.  Наборщику:    овустить  ниже  вагоювки;  литограф- 
щику: ва  буква  и  корректурн».  Передъ  втннъ  въ  ковш  Н.  С.  Твхонравова 
нависвво:  с  Петру  Михайловичу»  (81с),  т.-е.  Явнкову,  брату  поэта.  'Оче- 
видво,  Гоголь  говорить  вд^сь  о  второй  части  сМертвнхь  душъ>.  *  Провускь 
въ  К001И  Трушховскаго.  *См.  «Толковнй   Словарь  хиваго  велижоруссваго 
аввва»  Даля,  изд.  1881—1883  гг.,  т.  IV,  стр.  282  н  т.  I,  стр.  138  (подь 
словомъ:  «будра»);  также  т.  II,  стр.  368  (водь  словомь :  смотнлекь»).  ^  Ве- 
роятно, сгЬдуетъ  подразумевать:  спросить  Заблоцваго  обо  всемъ,  чт5  пере- 
числяется дал^е.  *  См.  обь  этоиъ  слов-Ь  ниже,  стр.  465.  ^По  Далю :  «Бершъ» 
(см.  т.  I,  стр.  86).  ^ Этого  слова  у  Даля  в^тъ.  'См.  Даля,  т.  1,    стр.  160. 
Стр.  458.  ^См.  Даля,  т.  I,  стр.  221.  >  Вероятно,  сл^дуеть  читать  иапротивъ: 
«не  назначенный»  (см.  Даля,  т.  I,  стр.  599).  '  У  Даля :  «с^чище»  (см.  т.  IV, 
стр.  892).  ^  У  Гоголя  вместо :  сгалиций»  —  всегда:  €галичск1б>;см.  внше, 
стр.  442,  т.  I,  стр.  177,  180  и  проч. 
Стр.  459.  ^У  Даля  это  слово  ваписано   въ  форме :  €умлтельныйъ  (см.  т.  IV, 
стр.    510).   ^  Этого   слова  у   Даля  н^ть.  '  Плесна  —  то  же,   чтб    плюсна 
(см.  Даля  т.  III,  стр.  126  и  134  н  Академ нчесий  Словарь  1847  г  ,  т.  Ш, 
стр.  227  и  283).  Въ  с  Царь- Колоколе»  (1892,  Ш,  стр.  61)  бнло  напечатано: 
«плееиеэ.  *  Ивречевхе  взято  иаь  сПсалтири>.  >  Точки  на  месте  не  прочнтан- 
наго    слова  (ср.    <Царь-Колоколъ>,    1892,    Ш,  стр.    62).    Вмражешемъ : 
«вагвуть  утку»  Гоголь   воспольвовался  въ  «Мертввхь  душахъ»  (см.  т.  Ш, 
стр.  61).  в  Ср.  сЦарь-Ко^околъ>,  1892,  Ш,  стр.  62.  Этого   слова:    <кир- 
ченая»   к   сдедующаго  далее    глагола  «кирчнть»   въ  Словаре   Даля  нетъ. 
Гоголь  воспользовался  втимъ  словомъ  въ  вервомъ  томе  сМертвнхь   душь> 
(см.  т.  Ш,  стр.  90).  7С!р.  Словарь  Даля,  т.  IV,  стр.  413.  *У  Даля    это 
слово  укавано  только  въ  следующемъ   ввачеши:  волжск.   гористый,    рбру- 
биствй,  крутоярнй  мвсъ;  отвесный,  крутой  берегъ;  видавшаяся  свала  (см. 
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т.  II,  стр.  2вЗ).  *  Этого  сюва  ни  п  Ажад.  Словаре,  ни  у  Дай  н^тъ.мСм* 
у  Даля  т.  I,  стр.  663.  ^См.  у  Дала  т.  II,  стр.  166.  » Данное  авачешв 
этого  слова  у  Даля  не  ужавано  (см.  т.  IV,  стр.  459). 
Стр. 460.  'См.  Даля  т.  Ш,  стр.  165.  (У  Далд  ударев1е  не  обоавачено;  въ  ва- 
оисной  книжк1к  стоить:  подвалка).  *  У  Даля  другое  обълсвев1е:  сврниадка — 
жаменнвй  привладъ»  (см.  т.  Ш,  стр.  482).  *Даль,  т.  III,  стр.  122.  *Нй- 
которнмн  нвъ  приведеавнхъ  вд^сь  на8вав1й  и  жлнчеат  собачьжхъ  иородъ 
Гоголь  восоольвовался  въ  оервомъ  том'Ь  сМертвнхъ  душъ»,  въ  главЪ  о  Но- 
вдрев^   (см.  вастоящаго   нвдав1я   т.  III,  стр.  70).  в  Ср.  т.  III,  стр.  П. 

•  Тамъ  же,  стр.  70. 

Стр.  461.  ^Ср.  т.  III,  стр.  77.  <11рим1чав1е  Н.  С.  Тнхонравова  въ  сЦарь- 
Колоаол^»  (1892,  III,  стр.  64):  —  ссл'Ьдуетъ»:  сБрамва».  *Брон^  9тнха 
еобачьнхъ  жличеаъ,  вннисанинхъ  въ  томъ  м^стЬ,  гдй  говорится  о  собавахъ 
Новдрева,  тамъ  прибавлено  еще  одво,  не  наввавиое  въ  ваннсно!  анижкА: 
«вопечятельвица»  (см.  т.  III,  стр.  70). 

Стр.  462.  1  Это  8начев1е  ужавано  и  у  Даля  (т.  II,  стр.  751).  >Это  ввачеше  таажв 
уаавано  у  Даля  (т.  II,  стр.  893).  *  По  Далю,  снавнвать  говчихъ» —  ввачнтъ: 
ссиижать,  совнвать»  (см.  т.  II,  стр.  427).  «По  Далю;  лежать  на  м%стйу 
отднхать  свтнмъ  (т.  I,  стр.  559).  вПо  Далю:  жврн  —  лисьи,  ваачьн  — 
жвровой  иарнскъ,  малижъ,  гд'Ь  онъ  жировалъ,  наб^галъ  сл'Ьдъ.  (т.  II,  стр. 
558  —  559).  ^По  Далю:  стайгю  отъ  спмя  (см.  т.  1У,  стр.  820  и  827). 
''У  Даля  другое  объясиев1е:  ссобакн  сп^ютъ  оо  вайцу»  (охота.) — васв1- 
ваютъ,  доходятъ,  дотежаютъ  (т.  1У,  стр.  310).  >  Этого  слова  у  Даля  в^тъ. 

*  По  Далю,  рыаеь  (т.  IV,  стр.  120)  у  охотн.  —  нФсаольжо  своръ  гончихъ, 
при  одномъ  охотвиа^.  1*По  Далю,  вначеше  этого  слова  иное,  именно: 
€пр1учать  собаау  аъ  свор^,  внсворить»  (см.  сл^д.  првмЬчате)  —  т.  111, 
стр.  456.  11  По  Далю,  выеворить  борвую  —  пр1учнть  аъ  свор1),  чтобн  не 
попадала  подъ  лошадь,  не  металась  бевъ  толку,  бвла  впжлива  (аослушна) 
и  виала  вс^  покрнки  (т.  I,  стр.  820).  1'По  Далю,  оттопать  вайца  отъ 
опушки  — отогнать,  отпугать,  воротить  въ  поле  (см.  т.  II,  стр.  788).  >'Пе 
Далю,  лазь  у  охотниковъ  —  м^сто,  гд1  нроходятъ  иочему-либо  ввЪрн,  обвч- 
ный  путь  ихъ  (см.  т.  II,  стр.238).  ^^См.  у  Даля, (т. I,  стр.  803).  ('Этого 
слова  у  Даля  в^тъ  (см.  т.  Ш,  стр.  177);  но  см.  иодзирать  (стр.  178). 

Стр.  463.  1См.  Даля  т.  II,  стр.  298.  >  У  Даля  при  слов^:  €тропаъ  объяснено: 
«лавъ  животваго,  ввфря  «1  заячья  тропа»  (т.  1У,  стр.  445).  Въ  другомъ 
м'1сгЬ  Даль  укаввваетъ  другое  слово  для  обовначевхя  волчья  го  сл^да, 
именно:  сакм&  (см.  т.  II,  стр.  477),  во  подъ  словомъ:  «сакм&ь  (т.  IV,  стр.  181) 
читаемы  сл^твЁй  сл^дъ  вв^ря,  ломъ,  лавъ,  особ,  медвшдяъ.  'См.  Даля, 
т.  II,  стр.  477.  *  Этого  слова  у  Даля  в^Ьтъ.  '  У  Даля,  чернотронъе» 
черностопъ,  хЬтв1Й  путь,  по  голу  (черностовъ  —  осенше  холода,  бевъ 
св^гу;  см.  Даля,  т.  IV,  стр.  614).  'Бравгн,  по  Далю,  первая  вешняя 
ростепель:  «охотиться  на  вайцевъ  по  брв8г4мъ».  (См.  т.  I,  стр.  134.) 
7  См.  Даля,  т.  II,  стр.  491.  'По  Далю,  еадкой  жарбасъ,  павововъ  —  ава- 
чить:  глубоко  сидяпцй,  грувввй  на  ходу.  Другихъ  ввачешй  этого  слова 
у  Даля  в^тъ  (см.  т.  IV,  стр.  130).  'См.  Даля,  т.  II,  стр.  311.  1' См,  Даля, 
т.  III,. стр.  418.  1*По  Далю  —  листопада нкъ  (т.  II,  стр.  260).  ^^Точвя 
на  м^сгЬ  слова  неудобнаго  для  печати. 
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Стр.  464.  1  Точен  на  N1071  не  прочнтавнаго  еюва.  *  Данное  значев1е  этого 
С10ва  у  Да1я  не  уназаво.  >Сн.  Даля,  т.  II,  стр.  815.  *Въ  данной  форн4 
9Т0  слово  у  Дала  не  ужазано  (см.  т.  П,  стр.  698);  но  форма  соподсва» 
у  него  есть  (см.  танъ  же,  стр.  706).  ^См.  Даля,  т.  1У,  стр.  680. 
*См.  Даля,  т.  1У,  стр.  63.  7  См.  Даля,  т.  II,  стр.  282;  но  данное  значе- 
ше  етого  слова  танъ  не  указано.  >См.  Даля,  т.  II,  стр.  183.  *  Си.  Даля, 
т.  III,  стр.  669.  1*  Этого  слова  у  Даля  н^тъ.  11  Не  прочитанное  слово. 
1<  Это  слово  въ  тоиъ  же  8начев1н  употребляется  и  въ  пензенской  губерн1н 
(СИ.  Даля,  т.  I,  стр.  687).  1'  Этого  слова  у  Даля  в^тъ.  Гоголь  нмъ  вос- 
пользовался въ  первой  глав!  втораго  тома  «Мертвнхъ  душъ»  (см.  наст, 
изд.  т.  III,  стр.  293).  ^«По  Далю,  (т.  II,  стр.  188)  красовуль,  нлн  кра- 
соуля  —  иовастнрская  чаша;  стопа,  большая  кружка,  ковшъ,  братина. 
1В  Слово  не  совс^мъ  удобное  для  печати.  <*По  Далю,  (т.  I,  стр.  207)  вн- 
виръ  =  приц'Ьлъ,  мишень,  зарбкъ,  наводка.  П  По  Далю,  стечка  у  собаки  — 
тихое  бешенство  (т.  IV,  стр.  829).  ^^См.  Даля,  т.  III,  стр.  126.  ^^См. 
Даля,  т.  1У,  стр.  206.  Этнмъ  словомъ  Гоголь  воспользовался  въ  сМер- 
твыхъ  душахъ»  (си.  т.  III,  стр.  76,  и  т.  УП  въ  отд'Ьл!  варкитовъ  къ 
стр.  219).  V  Слово  неудобвое  для  печати.  ^<См.  Даля,  т.  II,  стр.  246. 

Стр.  466.  1По  Даяю,  губнва  и  губив4  —  губье,  съ'Ьдомне  грибы;  но  затЬмъ  и 
вообще  всякаго  рода  овощъ,  приварокъ,  даже  веб  ягоды,  не  исключая  ря- 
бины и  черемухи.  Гоголь  воеоользовался  этнмъ  словомъ  въ  «Мертвнхъ  ду- 
шахъ»  (см.  т.  III,  стр,  114).  >См.  выше,  стр.  467.  Объаснев1е  этого 
слова  встречается  зд^сь  уже  вторичво.  '  См.  у  Даля,  —  площица  (см.  Даля, 
т.  III,  стр.  182).  *См.  Даля,  т.  1У,  стр.  166.  »См.  Даля,  т.  I,  стр.  674. 
*  Этнмъ  словомъ  Гоголь  воспользовался  въ  с  Мертвнхъ  душахъ»  въ  глав! 
о  Ноздрев!  (см.  настоящ.  изд.  т.  III,  стр.  71).  ?  См.  Даля,  т.  1У,  стр.  860. 
»  См.  Даля,  т.  I,  стр.  166.  »См.  Даля,  т.  1У,  стр.  186.  «См.  Даля, 
т.  II,  стр.  862.  »См.  Даля,  т.  II,  стр.  681. 

Стр.  466.  1  Это  8начев1е  давнаго  слова  у  Даля  не  указано  (см.  т.  1У,  стр.  467). 
<См.  Даля,  т.  I.  стр.  878.  <См.  Даля,т.  1У,  стр.416.  <Въ  коп1иТруш- 
ковскаго  зд^еь  есть  пропущевння  слова  и  текстъ  испорченъ.  >  Также,  в  у 
Да1я:  «ветютень»  (см.  т.  I,  стр.  191).  ?  См.  Даля,  т.  II,  стр.  78.  ^См. 
Даля,  т.  1У,  стр.  196.  *Тамъ  же,  стр.  218.  ^^  Слово  не  дописано. 

Стр.  467.  1  Этого  слова  у  Даля  нбтъ  (си.  т .  I,  стр.  207).  >  Этого  слова  у  Даля 
в^тъ  (см.  т.  1У,  стр.  204).  *Въ  сЦарь-Колокол!»  напечатано:  снаолекой». 
Пря  этомъ  слове  въ  сЦ.-К.»  (1892,  т.  III,  стр.  68")  стонтъ  следующее 
примечаше  Н.  С.  Тнхонравова:  «Въ  Словаре  Даля:  €Одноплек1Й>.  См.  Даля, 
т.  II,  стр.  468,  подъ  словомъ:  снаплек1й>— пестроплеч1Й;  иногда:  одноплетй, 
объ  одномъ  разионеромъ  плече.  «См.  Даля,  т.  I,  стр.  201.  в  Этого  слова 
у  Даля  ветъ.  Гоголь  воспольвовадся  имъ,  образовавъ  отъ  него  фамнл1ю 
одвого  изъ  второстепенвнхъ  лицъ  втораго  тома  сМертвнхъ  душъ»:  «Вн- 
шнепокромовъ  (см.  вастоящаго  И8дав1я  т.  III,  стр.  816  и  проч.).  *  Этого 
слова  у  Даля  нетъ.  7  См.  Даля,  т.  1У,  стр.  697.  >Не  дописано;  ср.  «Царь- 
Колоколъ»,  1892,  т.  III,  стр.  69,  примеч.  *У  Даля  указано  лругое  зна- 
чено этого  сдова  (т.  1У,  стр.  886).  10Это  выражен1е  у  Даля  не  приведено. 

Стр.  468.  1  При  этомъ  слове  Н.  С.  Тихоиравовъ  въ  «Царь-Кодокоде»  поста- 
вндъ  вопроситедьанй  знакъ  (см.  <Ц.-К.>,  1892,  т.  III,  стр.  69);  но  слово 
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это  указано  у  Дала  (сн.  т.  III,  стр.  420).  >  Этого  слова  у  Дала  вЪтъ. 
зВъ  коош  Трушкозскаго  н,  весонн^нно,  тажже  у  Гоголя:  сЯрковки> 
(ср.  сЦ.-К.>,  гд'Ь  встр'Ьчаетса  это  слово,  чтб  будетъ  отм^чево  ниже). 
^  Боровокъ  —  берестяная  жубвшка  (си.  Даля,  т.  Ь  стр.  117).  >  Пронввка  — 
по  Далю  —  буса,  бмсерива,  стеклярусъ;  проднревнвй  шелегъ,  вамешекъ, 
стекляшка,  королекъ  н  вр.  для  украшенья,  варада  (ск.  Даля,  т.  III, 
стр.  518).  Словомъ:  соровв8ка>  Гоголь  восаольэовался  въ  ваграижчвов  ре- 
давщв  (Н.Р.)  сМертвихъ  душъ»  (см. VII,  165  стр.).  <Си.  Дала,  т.  II,  стр.  248: 
Ластоввцн,  ластовкв  —  олаточевъ,  четнреугольввя,  раввоцв^твна  вставки 
подъ  мншкою  у  русскихъ  нужсквхъ  рубахъ,  —  €  Русская  рубаха  бевъ  цв^т- 
внхъ  ластововъ  вежнветг>  (словарь  Даля,  т.  II,  стр.  243).  7  См.  Дала,  т.  I, 
стр.  505.  в  По  Далю,  сборввкъ  —  родъ  кокошввчка  со  сборками  иааадв; 
иорщевикъ,  волосввкъ.  водъ  повязку,  шавочка  подъ  фату  (т.  1У,  стр.  144). 
*  Точки  на  м^стЬ  не  прочитавнаго  слова.  1^См.  Даля,  т.  I,  стр.  141. 
иТамъ  же. 

Стр.  469.  1  По  Далю,  отбучить  ОЬмье  —  вымочить  въ  бук%  хорошевько,  жакъ 
должно;  ковчить  бучку  (см.  т.  II,  стр.  736).  ЗвачевЫ,  указнваеиаго  Го- 
голеиъ,  Даль  ве  вриводвтъ.  '  Этого  8вачев]а  давваго  слова  Даль  ве  укаан- 
ваетъ  (см.  Даля,  т.  II,  стр.  148).  'Это  8начев1е  см.  также  у  Даля,  (т.  II, 
стр.  78  и  147).  *  Си.  у  Даля,  т.  1У,  стр.  668.  >  См.  у  Дала  слово  свасам- 
дре1ка>,  вли  <алексавдрейка>  —краевая  бумажная  волосушка,  ва  рубахв 
(т.  II,  стр.  95).  'Провускъ  бъ  коп1в  Трушковскаго.  ^У  Дала  это  зваче- 
Н1е  давваго  слова  ве  укававо.  в  До  Далю,  гуляфвая  вода  —  ровановаа, 
перегнанвая  на  лепесткахъ  ровв,  шиповввка  (см.  т.  I,  стр.  418).  *См. 
у  Дала,  т.  II,  стр.  799.  ^®  У  Даля,  жа%ра  —  (въ  костромск.  нарМв)  — 
пивогоръ,  трутъ,  древесвая  губа,  ва  трутъ  и  жженое  тряпье.  Въ  симб. 
губ. :  нагоравшая  св'Ьтвльая  (см.  Даля,  т.  I,  стр.  539).  ^^  Это  8вачев1е 
слова  у  Даля  ве  укававо.  ^^См.  у  Даля,  т.  1У,  стр.  435.  1' Этого  слова 
у  Даля  в^тъ.  1*  См.  у  Даля  т.  1У,  стр.  450.  ^^  По  Далю,  цыба  —  вообще 
влвчка  К08Н  (сн.  т.  1У,  стр.  592).  ^^См.  у  Даля,  т.  1У,  стр.  406  и  415. 
1'7Тамъ  же,  стр.  656.  ^^Этимъ  словомъ  Гоголь  воспользовался  въ  начал Ь 
втораго  тома  сМертвыхъ  душъ>  (т.  III,  стр.  294).  См.  это  слово  у  Дала 
во  второмъ  том1,  ва  страяиц-Ь  307.  1*См.  у  Даля,  т.  I,  стр.  40. 

Стр.  470.  1  сТулаемъ»  —  по  Далю  —  слово  восточвое,  вмевво  татарское,  и 
ввачитъ:  оптонъ,  огуломъ,  гуртомъ  (см.  Даля,  т.  1У,  стр.  453).  ^По  Далю, 
колобъ,  колобокъ,  колобанъ  —  скатанный  комъ,  шаръ,  груда,  валенецъ, 
катанецъ;  небольшой  круглый  хл'Ьбецъ  и  проч.  (см.  т.  II,  стр.  189).  'По 
Далю,  щека  —  каждая  изъ  боковвхъ  частей  жома,  тисковъ;  боковые  бруски 
мялки,  нялицн  (см.  т.  1У,  стр.  673).  *По  Далю,  1сои1«4ь  —  «ельввчвый 
рукавъ,  сито  кошелемъ^  чревъ  которое  идетъ  кошельшля^  рукавваа  мука 
(т.  II,  стр.  184).  в  См.  у  Даля,  т.  III,  стр.  348. 

Стр.  471.  1Это  слово  въ  рукописи  пропущено.  *См.  у  Даля,  т.  1У,  стр.  878 
Собственно  сурякъ  (оть  слова  Сура)  —  западный  в1теръ  отъ  Суры.  Гоголь 
воспользовался  этвмъ  словомъ  въ  «Мертвыхъ  душахъ>  (см.  т.  III,  стр.  187). 

Стр.  472.  1  По  Далю,  корча  илв  карта  —  слово  восточвое  и  значить:  корага, 
корга  и  проч.;  вотонъ:  замоина,  замытое  въ  песк^  водъ  водою  дерево, 
опасное   дла   рыболововъ   и   для   судовъ  (т.  II,  стр.  95).   ^  См.    у  Даля, 
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т.  IV,  стр.  273.  "По  Да1ю,  сало  снрецъ  —  чистое,  всолывшее  дрн  первой, 
легкой  топк'Ь  (т.  1У,  стр.  385).  *  См.  у  Дажв,  т.  II,  стр.  550.  <>  По  Далю, 
жрылева,  вдтеръ  —  ваъ  сЬтн,  верош  —  ваъ  лыкъ  и  хвороста.  Си.  Даля, 
т.  II,  стр.  208.  ^Словъ,  завлюченввхъ  въ  скобки,  въ  рукописи  в^тъ;  въ 
коп1а  Трушковскаго  8а'1сь  пропускъ.  ''По  Далю,  волокуша — слово  волжское — 
пряволока,  веводъ  бевъ  матви  (сн.  сл^д.  примеч.),  длиною  отъ  50  до  100 
сажень  (см.  т.  I,  стр.  241).  --  Странно  это  противор'Ьчхе:  по  Гоголю, 
волокуша  —  веводь  съ  матней,  тогда  какъ  во  Далю:  —  беаъ  мамни. 
8  Матвд  —  во  Далю  —  кошель  у  невода,  кутецъ  (см.  т.  II,  стр.  818).  »  См. 
Даля,  т.  I,  стр.  128.  »»  См.  у  Даля,  т.  II,  стр.  531.  1»См.  у  Даля,  т.  IV, 
стр.  131.  12  Этого  слова  у  Даля  н'Ьтъ.  1' Слово  прооущено.  ^^Въ  ков1и 
Трушковскаго :  свролубь»  (31С).  1' Грузило —  по  Далю  —  всякая  тяжесть, 
привешиваемая  къ  чему-либо  для  огрувки,  осадки  въ  воду;  грузила  (ка- 
мешки, глиняная  и  свинцовня  гирьки)  бвваютъ  на  неводахъ,  во  нижней 
кромке  (а  по  верхней  —  поплавки,  балберки),  —  на  удахъ  (см.  у  Даля^ 
т.  I,  стр.  411). 

Стр.  478.  ^См.  у  Даля,  т.  I,  стр.  550.  <Это  производное  слово  у  Даля  не 
указано.  ^  Этого  слова  у  Даля  н^тъ.  *  По  Далю,  смолье —  смолистый  дрова, 
лучина  для  сгЬту,  для  лученья  рыбы,  для  внкурки  смолы  и  проч.  (см. 
т.  IV,  стр.  242).  в  По  Далю,  глаголъ  стражитъ  им^гтъ  совс^мъ  иное  зна- 
чеше  (см.  Даля,  т.  IV,  стр.  348).  Зд^сь  сл^дуетъ:  яострожиты  (Си. 
Даля,  т.  II,  стр.  730).  •См.  у  Даля,  т.  IV,  стр.  425. 

Стр.  474.  1См.  Даля,  т.  IV,  стр.  524.  <  Слова:  алглбухЬ1ра  у  Даля  н^тъ,  но 
его  сл^дуетъ  смотреть  подъ  словомъ :  бухара,  гд^  мимоходоиъ  волснлется, 
что  алибухара  —  родъ  сушеныхъ  сливъ  изъ  Бухар1И  (см.  т.  I,  стр.  148). 
Самое  же  слово  алибухара  въ  словаре  вропущеио  (см.  т.  I,  стр.  11). 
^По  Далю,  манна  бухарская  —  сгущенный  сокъ  винограда  (см.  т.  II, 
стр.  808).  А  Точки  на  м^ст^  не  ирочитаннаго  слова,  в  См.  Даля,  т.  IV, 
стр.  648.  ^ Точки  на  м^сгЬ  не  орочитавваго  слова.  ''По  Далю,  индиго  — 
сивь,  кубовая  краска,  синяя  краска  изъ  перегнойкн  растев1я  1пШ^оГега 
(^см.  т.  II,  стр.  42).  в  После  этого  въ  коп1и  Трушковскаго  пропуску. 
*См.  Даля,  т.  IV,  стр.  689.  ^^^По  Далю,  курмышъ  —  рядъ  избъ,  посе- 
локъ,  порядокъ,  одна  сторона  улицы  (т.  II,  стр.  22в).  ^^  См.  у  Даля,  т.  II, 
стр.  146—147. 

Стр.  475.  1  См.  Даля,  т.  II,  стр.  149.  >Тамъ  же,  стр*  845.  Словомъ:  сиром8глвй> 
Гоголь  воспользовался  въ  Шертвыхъ  душахъ»;  см.  т.  IV,  стр.  890  и  т.  III, 
стр.  895.  >  Это  веврилачное  слово  въ  Словарь  Даля  ве  внесено.  *  Точки  на 
ьЛсЛ  не  ирочитаннаго  слова,  в  См.  Даля,  т.  II,  стр.  644.  ^  См.  Даля,  т.  I, 
стр.  671.  "^  Этого  слова  у  Даля  н^тъ.  в  Тоже.  *  Слова:  соднобнлка»  у  Даля 
нетъ ;  во  ово,  несомвенво,  происходитъ  отъ  былге  (см.  т.  I,  стр.  152).  '  Это 
выражеше  у  Даля  ве  укававо;  но  у  него  приведено  объ  овсе  другое,  более 
употребительное  и  сходное:  ^выметываемсяу  (см.  т.  I,  стр.  807);  выметы- 
вать —  (объ  овсл  и  другихъ  хлебахъ)  —  начинать  колоситься. 

Стр.  476.  1Это  выраженхе  у  Даля  ве  указано.  >См.  у  Дала,  т.  II,  стр.  112. 

8  См.  у   Даля,   т.  I,   стр.  878.  *См.  у   Даля,   т.    IV,   стр.    101    и   804. 

9  По  Далю,  брунпть  или  бренлты  1)  звенеть,  2)  налвваться,  рдеть,  спеть 
(см.  т.  I,  стр.  133).    в  По  Далю  —  козелецъ  (см.  т.   II,   стр.   188),   а  не 
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козлецъ.  'См.  Даля,  т.  Ш,  стр.  106.  «См.  т.  I,  стр.  417.  «Тамг  же, 
стр.  117. 

Стр.  477.  1  См.  у  Дажд,  т.  1У,  стр.  341.  >Эгого  сюва  въ  данномъ  значенш  въ 
Словар^Ь  Даля  н^тъ ;  см.  ниже,  482,  II  прямая.  >  См.  у  Дадя,  т.  II,  стр.  728. 
*  Этого  слова  у  Даля  н^тъ.  в  См.  у  Даля,  т.  1У^  стр.  270.  Этвмъ  словомъ 
Гоголь  воспольвовалсд  въ  одвомъ  1^8ъ  вар1автовъ  къ  сМертвнмъ  душамъ» 
(см.  т.  VII,  врим-Ьч.  3  къ  199  стр.).  «См.  у  Даля,  т.  II,  стр.  246. 
''Тамъ  же,  стр.  78.  ^См.  Даля,  т.  III,  стр.  662.  Этнмъ  словомъ  Гоголь 
вое  пользовался  въ  сМертвнхъ  душахъ»  (см.  вастодщаго  нздав1я  т.  III, 
стр.  41  и  147). 

Стр.  478,  1См.  у  Даля,  т.  III,  стр.  89.  ^Тамъ  же,  т.  II,  стр.  236.  Этимъ 
словомъ  Гоголь  воспользовался  въ  сМертвнхъ  душахъ»  (см.  т.  III,  стр.  114) 
<Тамъ  же,  т.  I,  стр.  614.  Этвмъ  словомъ  Гоголь  также  восвольаовался 
въ  сМертвнхъ  душахъ»  (т.  III,  стр.  114).  *  По  Далю,  лада  —  бочарвая 
дощечка,  клепка,  самая  щель,  пазъ,  фуга,  прв  сплочевхн  двухъ  досокъ 
(т.  II,  стр.  237).  в  По  Далю,  слаживать  —  вз ладить,  сделать,  исправить, 
изготовить  совсЬмъ  къ  д:Ьлу  (т.  1У,  стр.  223).  ^См.  т.  I,  стр.  678. 
'Сходння  8вачен1я  указавн  и  у  Даля  (см.  т.  1У,  стр.  320).  в  По  Далю, 
побратима— кововка,  евдова,  братива,  большая  стопа  (т.  III,  стр.  139).  Этимъ 
словомъ  Гоголь  воспользовался  въ  сМертвнхъ  душахъ>  (т.  III,  стр.  114  и 
64).  9  у  Даля,  (т.  I,  стр.  490)  дбскавецъ  —  ящикъ,  ларецъ,  укладка.  Съ 
гЬмъ  же  ударев1емъ  употребляетъ  это  слово  и  Державинъ  въ  нзв^стномъ 
стнхотворевш :  сВид'1в1е  Мурзи>:  —  сИ  въ  досканцахъ  червовцн  шлютъ> 
(см.  академич.  изд.,  т.  I,  стр.  108).  ^^Зх^ъ  въ  копш  Трушковскаго  про- 
пускъ:  судл  по  смнслу,  ирооущево  слово:  сдоскавцнэ.  11  Точки  ва  м^сгЬ 
не  прочитанваго  слова.  ^^  Коробья  или  коробейка  —  по  Далю  —  гиутнД, 
обвчво  изъ  осиновой  обечайки,  коробъ,  либо  сувдукъ,  съ  ваоусквою  крнш- 
кою,  круглнй  вли  съ  четнрьмя  тупнми  углами  (т.  II,  стр.  168).  ^'У  Даля 
этого  слова  н4тъ.  "  См.  Даля,  т.  II,  стр.  277.  »5Т.  II,  стр.  216.  "^У  Даля, 
т.  I,  стр.  144.  1'7Даля,  т.  1У,  стр.  377.  Этимъ  словомъ  Гоголь  восполь- 
зовался въ  сМертвнхъ  душахъ>  (см.  т.  III,  стр.  114).  18  У  Даля,  т.  II, 
стр.  161.  1*Сн.  Даля,  т.  II,  стр.  372.  Гоголь  воспользовался  этвмъ  сло- 
вомъ въ  «Мертвнхъ  душахъэ  (см.  т.  III,  стр.  П4).  ><*Эта  имевво  форма 
слова  у  Даля  ве  указава  (см.  т.  I,  стр.  687);  пригорода  —  по  Далю  — 
колда,  карда,  базъ  или  базокъ,  свотвнй  дворикъ  (см.  т.  III,  стр.  422). 
^^См.  т.  II,  стр.  169.  22  Это  8вачев1е  слова  у  Даля  не  указаво  (см.  т.  II, 
стр.  122)  «8  По  Далю  —  погребвица  (см.  т.  III,  стр.  160). 

Стр.  479.  »См.  Даля,  т.  1У,  стр.  249.  «См.  у  Даля,  т.  1У,  стр.  82.  «См. 
вс4  предндупия  слова  у  Даля  т.  III,  стр.  126—127;  т.  I,  стр.  890;  т.  1У, 
стр.  459;  т.  IV,  стр.  601  и  т.  II,  стр.  89.  *У  Даля  этого  иазваи1я  ифтъ 
(см.  т.  I,  стр.  408).  «См.  Даля,  т.  1У,  стр.  642.  «Зд^сь  въ  копш  Труш- 
ковскаго проб^лъ  (ср.  въ  сЦарь-Колокол'&1,  1892,  III,  стр.  76) ;  вероятно, 
сл'Ьдуетъ  читать:  «мякнвн». 

Стр.  480.  Шкоторня  изъ  8начен1Й  этого  слова,  приведенннхъ  Гоголемъ,  у 
Даля  не  указавн  (см.  т.  1У,  стр.  291).  «По  Далю,  клячъ  —  имевво : 
шестики  поперекъ  бредня  (т.  II,  стр.  126).  Этимъ  словомъ  Гоголь  восполь- 
зовался въ  одвомъ  изъ  вархавтовъ  заграничной  рукописи  сМертвнхъ  душъ» 
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Н.Р.  (см.  прнн .  8-е,  къ  167  стр.).  и  въ  т.  III,  стр.  19  ^ См.  Дия,  т.  1У , стр.  858. 
^По  Дажю,  просто:  «овчннвнй  полушубожъэ  (см.  т.  IV,  стр.  687).  'Этниъ 
сдовомъ  Гог01ь  воспольвоваюя  въ  одвомъ  нвъ  вархавтовъ  <Жевнтьбн>  (см. 
внше,  584).  См.  Да1я,  т.  I,  стр.  529.  <  У  Да^я  уждзавн  совсЬмъ  иввя  вва- 
чев]я этого  слова:  сслабнб,  хилвй,  хворнй,  беввремевно  одряи^вппй,  тще- 
душвнй»  (см.  т.  II,  стр.  845).  "^  По  Далю:  ссв^ж1й,  расторо11инй>;  впро- 
чемъ,  также :  сдюшй,  кр^пий,  дородвнй,  ввдвый  влв  статвнй»  (см.  т.  IV, 
<:тр.  149).    в  См.  Даля,  т.  II,  стр.  217.    *  Точки  на  м'ЬсгЬ  слова,   вропу- 
щевваго  въ  коо1и  Трушвовсхаго.  1<^  Этого  слова  у  Даля  в^тъ  (См.  т.  III, 
стр.  878).   Не  есть  ли  вто   вскажеввое  слово:  «вохвервъ>,  которое,  оо 
Дадю,  овначаетъ:  столчея»  (впрочемъ  для  толчевья  рудм)?  См.  Даля,  т.  III, 
стр.  878.  Впрочемъ,  Гоголь,  употребляя  это  слово  уже  въ  Н.Р.,  вишетъ 
еготамъ:  <порхввца>,  пронвводя  егоотъ:  «порхать».  ^^  По  Далю,  лопапй 
ж  лонской  —  перегодовалнй ;  также  лончакъ  н  лыщакь  (во  ве  лоникип)  — 
перегодовалое  жнвотвое  (или:  ребенокъ),  во  не  трехллтяее  (см.  т.  Й, 
стр.  271).  1' Этого  слова  у  Даля  в'Ьтъ.  ^'По  Далю,  отскочгиса  —  ввба  въ 
ч;торов1,   особвякомъ,  не   въ  ряду,  ве  въ  порядк'Ь  (см.  т.  II,  стр.  782). 
1*По  Далю:  чехомъ — соптомъ,  гулбмъ,  валомъ,  тул&емъ  (см.  ввше,  стр.  470, 
примеч.  1);  круглнмъ,  общимъ  счетомъ,  какъ  есть,  бевъ  ввбора  н  не  раз- 
дробляя! (т.  IV,  стр.  627).  1в  По  Далю:  трефной  (у  жвдовъ)  —  иогавнй,  ве 
довволевввй  по  Ветхому  Завету  на  пящу,  некаширввй  (см.  т.  IV,  стр.  441). 
Слово:    скашнрввй»    у  Даля   пропущено  (см.  т.  II,    стр.   100—101),  но 
смвслъ  его  ясенъ.    ^^  См.  Даля,  т.  III,  стр.  104.  п  т.-е.  у  Петра  Мнхай* 
довича  Яввкова,  брата  поэта,  спещалиста  по  мявералоНи  (см.  ввше,  въ 
примечав.;  стр.  806). 
Стр.  481.  ШеИЫаа  оШсша118,   вр1гаеа  бИрепдаи  (т.  I,  стр.  481).  *У  Го- 
голя въ  другихъ  м^стахъ  обвкновевво  пануперъ  (см.  настоящ.  ввд.,  т.  I, 
стр.  414,500  и  проч.)  'См.  ввше,  стр.  480,  орхм.  8.  *  См.  Даля,  т.  II, 
стр.  185  (КОШМ&;    во  множ.  ч. :  скбшмн»).  в  См.  т.  IV,  стр.    182.  ^УЛт- 
ковивн  —  р^дввва,  грубвй  холстъ  нвъ  внческовъ,  ва  м^шкв  (т.  II,  стр.  880). 
7  По  Далю :  пестредь,  ватрааевива,  полосатая   цветная  ткань,   обвчно  — 
пеньковая,  а  лучшая  —  посконная  (т.  III,  стр.  272). 
•Стр.  482.  1По  Далю,  чапыжникь  или  чаеыжкикъ  —  кустъ  Сага^^па  ^аИсова; 
частвй  кустарнвкъ,  вепроходимая  роща  (см.  т.  IV,  стр.  199).  Гоголь  вое- 
польвовался  этвмъ  словомъ  при  описав1и  сада  Плюшкива  (см.  вастоящаго 
В8дав1я    т.  III,  стр.  110;  VII  т.  примеч.  29  къ  стр.  165).  >Эго  ввачев1е 
у  Даля  ве  укававо  (см.  т.  IV,  стр.  228).  'Это  8вачев1е  у  Даля  ве  ука- 
•заво  (см.  т.  I,  стр.  288).  *  Этого  слова  у  Даля  в^тъ  (си.  т.  II,  стр.  116). 
в  См.  Даля,  т.  II,  стр.  278.  'Слова:  «шабарской>  у  Даля  н^тъ;  во  ука- 
вавъ  глаголъ  шабаршить  (ряв.)  —  "Ьсть,  хлебать  нехотя,  какъ  снтнй,  нлв 
когда  Фда  не  по  вутру,  ве  по  вкусу;  суетиться,  хлопотать  о   пустякахъ; 
ворчать,  брюзжать;  тамб.  —  пустословвть,  молоть  ввдоръ.  Шабарша  —  бор- 
мотувъ,  воркотувъ,  брювгувъ  н  проч.  (см.  т.  IV,  стр.686).  "^  См.  Даля,т.  II, 
стр.  14В  в  476,  прим.  7-е.  '  См.  Даля,  т.  1,стр.  186.  *  Этого  словау  Даля  в^тъ 
(см.  т.  II,  стр.  867).  1'  По  Далю,  свромолотъ  —  хл^бъ,  овесъ,  обмодочев- 
ввй  ва  скорую  руку,  илв  бевъ  овинной  сушки  (т.  IV,  стр.  886).  ^1  По  Далю, 
шишъ  —  островерхая  куча,   ворохъ,   насвпь,   постройка;   кукишъ,   фига, 


816 

ду1л;  копбшжа  с^ва;  островерх1й  шажашъ,  балаганъ  шжш  кЬжва,  пъ  со- 
ставлевввхъ  сахарвой  головой  и  вокрнтнхъ  соломой  жердей;  свмб.,  веаэ., 
сар.  —  родъ  еамаго  вростаго  оввва,  особ,  для  сушав  кововл  (т.  1У, 
стр.  656).  См.  внше,  стр.  477,  2  врин^ч. 

Стр.  488.  1  Си.  Даля,  т.  III,  стр.  894.  <  По  Далю,  ве  дигили,  а  дтоли  (сн.  т  I, 
стр.  447) — растев1е  УаЬпапа,  млувъ,  кошхваа  трава,  вемлявой  ладавъ. 
'По  Далю:  «борщевихъ  —  пучкв,  бодравъ,  рожевецъ,  опаль,  вовючка, 
коего  стеблв  Фдятъ  сврьемъ;  болячечвая  трава>  (т.  I,  стр.  120).  *  Коров- 
ка —  раст.  А^сЬа^^е1^са  оМс. ;  владвм.  —  грвбъ  бороввкъ ;  коровка,  раст. 
коровввкъ  —  дягель,  дягнльвякъ  (т.  II,  стр.  169).  *  Шкерда  —  Сгер18  вь 
Ьтса  (Даля,  т.  IV,  стр.  657)  и  сскерда»  (т.  IV,  стр.  200).  «Этого слова 
у  Даля  в4тъ  (см.  т.  II,  стр.  97—98).  ^  Песвка  —  ВагЬагеа  ▼и18апз  — су- 
Р'Ьввва,  сввр^ва,  клячъ,  равсъ,  весвха  (см.  т.  III,  стр.  106).  Ваше  сра- 
шав  опепЫ18>  —  ошвбка  водлввнвка;  вместо:  «Ъашав  опепиИ8>.  *Этого 
слова  у  Даля  в4тъ  (см.  т.  IV,  стр.  256).  »См.  т.  II,  стр.  331.  Гогол* 
восвольвовался  втвмъ  словомъ  въ  сМертвнхъ  душахъ»,  см.  т.  III,  193. 
^•См,  т.  IV,  стр.  181.  ^1  Этого  слова  у  Даля  в4тъ  (см.  т.  III,  стр.  111). 
1*  По  Далю,  кобелъ  >-  короткая  свая,  вевь,  колъ,  тумба,  сто1бякъ  для  орв- 
чала  или  охравн  чего  (см.  т.  II,  стр.  69).  >*  Этого  вяачеви  у  Даля  в4тъ 
(см.  т.  IV,  стр.  826).  "См.  Даля,  т.  III,  стр.  639.  »См.  т.  II,  стр.  143. 
1«Въ  ковш  Трушковскаго  —  «верестъ».  Вересъ,  верескъ,  вересокъ  — во 
Далю— боровой  верескъ,  растев1е  Епса  81уе  СаНива  та1$апз  (т.  I,  стр.  182). 
Словомъ:  сверескъ»  Гоголь  восиользовался  въ  вервой  части  сМертвнхъ 
душъ»  (см.  т.  III,  стр.  17). 

Стр.  484.  1  См,  Даля,  т.  II,  стр.  188.  «См,  т.  IV,  стр.  181.  *По  Далю,  про- 
сто: скачавъ  кавусты»  (т.  I,  стр.  207).  *См.  Даля,  т.  II,  стр.  183.  *У 
Даля  этого  слова  въ  фори4  жевскаго  рода  н4тъ  (см.  т.  II,  стр.  267). 
Гоголь  увотреблаетъ  въ  «Мертвнхъ  душахъ»  выражен1е:  €верелогъ>  (см. 
т.  III,  71  и  VII,  216).  Ср.  последующее  объяснев1е  и  овисав1е  въ  <Мер- 
твмхъ  душахъ>.  «У  Даля  указаво  это  8вачев1е  слова  (т.  III,  стр.  367). 
'7  «Пасма»  —  см.  у  Даля,  т.  III,  стр.  18.  ^Это  ввачевте  у  Даля  ве  указаво  (сн. 
т.  П1,  стр.  852). 

Стр.  485.  ^По  Далю:  «ястребокъ,  Га1со  11втшса1а8,  который  ловвтъ  только 
мышей  и  вас4комнхъ»  (см.  т.  III,  стр.  561).  >  сПолувощввца»,  во  Далю  — 
летучая  мышь,  вожавъ,  ветопырь  (см.  т.  III,  стр.  259).  "Это  ввачеяхе  у 
Даля  не  указаво  (см.  т.  IV,  стр.  250).  *  Это  ввачевхе  у  Даля  ве  указаво 
(см.  т.  I,  стр.  223).  в  Этого  слова  у  Даля  в4тъ  (см.  т.  IV,  стр.  660);  во 
во  врвлагательвому :  «шмачвнй»  сд4дуетъ  8д4сь  предположить  ошибку 
вместо  шмат,  чтб  въ  олонецкой  губерн1в  озвачаетъ  воронку  съжолобомъ 
для  отливкя  оруж1Й  (см.  т.  IV,  стр.  660). 

Стр.  486.  ^См.  Даля,  т.  II,  стр.  733.  >  Этого  8вачев1я  у  Даля  в4тъ  (см.  т.  Ш, 
стр.  9).  'Эгого  слова  у  Даля  в4тъ;  но  есть:  «бусырь,  бусоръ  —  хламъ, 
дрянь»  (см.  т.  I,  стр.  147).  *  Взм4ряться  —  вамахвваясь,  какъ  бв  намере- 
ваясь ударять  (см.  т.  I,  стр.  202). 

Стр.  487.  1  Черемха  или  черемуха;  у  Гоголя  обыквовевво:  черемуха  (см.  вастоящ. 
изд.  т.  I,  стр.  223).  ^Эгвмъ  ввражен1емъ  Гоголь  ве  восвользовался  въ 
сМертвыхъ  душахъ  1.  8  Слово:  с  расшива»  —  во  Далю  — большое  варуевое 
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еудво,  ВА  Каспйсконъ  мсф^,  а  пюскодоввой  постройки  в  на  ВолгФ,  н 
проч.  (см.  т.  .IV,  стр.  86).  *См.  т.  I,  стр.  678. 

Стр.  489.  А  ЗдФсь  остаыено  въ  юпнсной  жнвжк'Ь  пустое  м^сто. 

Стр.  492.  1  Скоби  въ  подпвнжкЬ  (ср.  <Ц.«'К.»,  1892,  Ш,  стр.  8В). 

Стр«  494.  1Не  допвеаво. 

Стр.  49&.  ^Сюве:  <что>  въ  рукогасн  пропущено.  <Оконтан1д  двуп  посдфд- 
ввхъсдовъне  «свв;  можно  чвтать  н  такъ:  сГеверап-губернатору  Мура- 
вовъ>.  Скобки  ъл   руковиен. 

Стр.  49в.  1  Точки  иа<м^тЬ  не  прочитавнаго  слова.  >Не  дописано.  *Тоже. 

Стр.  497.  ^Въ  ковш  Трупповекаго  •д'Ьсь  сд'бжава  пожЬтна:  свачадо,  какъ 
ввдно,  внрвано».  >  Точки  ва  мАстЬ  не  ирочитавнаго  едова.  *  Тоже.—  Сюво : 
«строже»  добавлено  во  смвсду.  *Въ  коши:  «некогда  дА1а(ть)>.  *  Слово: 
«которое»  въ  рукописи  пропущено.  *  Точки  ва  мЬстА  не  прочитаннаго  слова. 

Стрь  498.  ^Предлогъ  въ  иропущенъ.  <Не  дописано.  'Конецъ  этого  слова  и 
слфдующаго  вавнеанъ  неасяо.  *  По  Далю,  пефритъ  —  велевоватнй  камень, 
аеленчакъ,  идувий  на  мадпя  поделки;  походитъ  ва  вмФевнкъ  (см.  т.  II, 
стр.  568).  ^ОробФдъ  въ  коп!и  Трушковскаго. 

Стр.  499.  ^Въ  коши  Трушковскаго  ве  доиисано;  вероятно:  «во  всякой». 
^Ярескн— ям^нье  Трощинскихъ,  по  соседству  оъ  Гоголевекимъ  нмФньемъ 
Васильевкой  (ем*  мой  «Указатель  къ  виеьмамъ  Гоголя»,  над.  2,  стр.  80). 
^Въ  вопи  Трушковскаго  написано  веравборчвво :  Пац{ора  влв  Пацюра? 
*Эта  фамнд1я  также  написана  ее  ясно:  Горченко  или  Юрчевко? 

Стр.  600.  13д4сь  тевстъ  вам^пн  о  театре  прернвается.  >Течкв  ва  мйстФ  ве 
прочитаннаго  едова.  'Тоже. 

Стр.  601.  1Весь  вредвиувцй  отрнвокъ  въ  коши  Трушковскаго  находится  ва 
4-й стр.,  тогда  какъ  техстъ  третьей  вродолжается  ва  пятой.  Мв  поместили 
все  вапвванвое  ва  четвертой  стравиц!  въ  ковд^  отдела,  отм-бчевваго  вва- 
комъ:  ^^  2.  *См.  Даля,  т.  1У,  стр.  656.  '1Сосуля,  во  Далю  —  с^веровос- 
точная  (ак)  соха;  тяжелая  соха  вли  1егв1й  плугъ,  съ  однимъ  лемехомъ, 
съ  отр^вомъ  в  отваломъ  (волвцею)  (см.  т.  II,  стр.  17в).  <  Дерб4,  по  Далю  — 
новина  или  ц^лива,  иккогда  вахаввая  (т.  I,  стр.  440). 

Стр.  60В.  ^ЗдФсь  въ  К0П1В  Трушковскаго  вроб^лъ  въ  одво  слово.  >  Обглръ  влв 
обьярь  —  во  Далю  —  всякая  волввстая  вли  струистая  ткань,  муаре, 
накатная.  Обьярь  есть  шелковая  ткань,  со  струею  волотою  или  серебря- 
вою  (см.  т.  II,  стр.  657).  См.  также  у  Савваитова:  «Овиоав{е  царскихъ 
утварей»,  стр.  226.  'По  Далю,  становой  кафтанъ  —  исводн1й;  онъ  обтяж- 
ной, съ  перехватомъ  по  стану  (см.  т.  1У,  стр.  821).  См.  у  Савваитова, 
стр.  192  — 198.  *  Кивмлбашсшй  -^  перевдеий  (см.  Энциклопедич.  Слов. 
Березина,  т.  III).  '  Горлатннй  —  по  Далю  —  горловой,  дущатый  (о  м^- 
хахъ).  См.  Даля,  т.  I,  стр.  889;  у  Савваитова  стр.  808.  'Зивунъ  —  см. 
Даля,  т.  I,  стр.  706;  Саввавтова,  стр.  174.  Обвизь  —  по  Далю  ^— низень- 
кое ожерелье,  борбкъ;  обввзокъ  —  низанная  оборка,  ба^ома  (см.  т.  II, 
стр.  626);  у  Савваитова  говорится  о  поднизи  (см.  стр.  242).  ?  Однорядка — 
по  Далю  —  долгополнй  кафтанъ,  безъ  ворота,  съ  врямнмъ  зав&хомъ  и  пу- 
говками, одвобортннй ;  въ  пермск.  нар^чш  —  чернаго,  домашвяго  суква 
рабоч1й  кафтанъ ;  въ  калужсковгь  ^  суконннй,  в  обычно  зеленый,  женсшй 
кафтанъ  особаго  покроя  съ  оуговочкамв  (т.  II,  стр.  675).  См.  у  Савваи- 
Соч.  Гоголя.  Т.  VI.  62 
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това,  стр.  226^227.  ^См.  Дажа,  т.  IV,  стр.  560.  'Трава  по  ткавн, 
травка  — ио  Да1Ю  —  мелв1е  уаорн,  разводы  (т.  1У,  стр.  436).  *<^Ферявь 
ми  феревь  —  по  Далю  —  мужское  долгое  одатье  съ  Д1ипвш1и  рукаваин, 
безъ  воротника  и  перехвата;  женское  платье,  вастегвутое  до  ниву  (т.- е. 
сарафавъ);  м-Ьщаисий,  городской  сарафанъ  съ  лифокъ;  варядввй,  бевъ  пу- 
говицк  (т.  1У,  стр.  549).  См.  Саввантова,  стр.  292  и  выше,  616,  прям.  24. 

Стр.  508.  >  Собственно  этого  слова  у  Далл  айтъ;  во  есть  слова:  ск^фта» 
(свертокъ  мочекъ,  кудели,  отъ  пятка  до  десятка;  мотокъ  Н1н  ]4вка  те- 
семокъ;  мотокъ шелку,  волота,  серебра);  скуфтнрь»  и  скухта»  (то  же,  чтб 
кужель,  т.- е.  свертокъ,  5—10  мочекъ  льну,  кововхи  (ом.  Даля,  т.  II, 
стр.  282  в  216).  У  Саввантова  —  вуфтерь  (сортъ  камкв)  —  стр.  209. 
<  Камка  траввая,  т.- е.  травчатая,  т,*е.  похожая  на  траву  (см.  т.  1У, 
стр.  485).  'Платно— по  Дахю  —  вохотно,  товк1й  холстъ;  влатье,  порть, 
одежда;  стар,  короткая  ферявь  на  вастежвахъ  (т.  Ш,  стр.  128);  у  Сав- 
вантова, стр.  240.  А  Опашень  —  по  Далю  —  верхняя  мужская  одежда;  шн* 
роиб,  дохгополвй  кафтанъ,  какъ  ферязь,  но  съ  короткими  широкими  ру- 
кавами (т.  II,  стр.  699).  Подробнее  у  Саввантова,  стр.  282.  '  Подпушка  — 
по  Далю  —  маховая  опушка  (см.  т.  III,  стр.  208).  <  Точки  на  м^ст^  не 
прочнтанваго  слова.  ?  Чернь  —  родъ  черной  финифти  во  серебру,  червое 
серебро  (см.  Дахя,  т.  IV,  стр.  612)  (См.  т.  Ш,  стр.  503).  *  По  Далю,  хо- 
дилымя  одежа  —  будничная,  носильная,  обиходная.  Даль  приводить  и  вто 
внражете:  «Зипунъ  съ  обвизью  ходильной»  съ  вояенев1емъ:  €бнлъ  вацарЪ» 
(т.  1У,  стр.  578).  *  По  Далю,  воючнть  золото,  железо,  проволоку —  тявут,ь 
ватягввать  въ  въ  витку  (см.  т.  I,  стр.  240).  ^^  Точки  на  м'ЬстЬ  не  прочи- 
таннаго  сяова.  ^^Не  дописано.  ^^  Точки  на  м^стЬ  непрочнтавваго  слова. 
>'  Въ  К0В1И  Трушковскаго  написава  только  вачальная   буква  этого  слова. 

Стр.  504.  ^Ввражеше:  «витое  д'Ьло»  у  Даля  встречается  вскользь  и  безъ 
объяснев1я  вря  слов!  витница  — >  витье  въ  значевьи  витыхъ  вещей  и  длла: 
веревки,  канатн,  веревочное  производство  (см.  т.  I,  стр.  211).  ^  Точка 
на  мФстЬ  не  прочитаннаго  слова.  *  Этого  слова  у  Даля  нФтъ.  ^  Закрепка  — 
по  Далю  — всякая  вещь,  связуюпци!,  прнкрФнляювим  что-иб.;  гвоздь,  за- 
клепка, зарубка  на  деревянвомъ,  сварка  ва  жел^звомъ  обруч!  (см.  т.  I, 
стр.  610).  ^Точкм  ва  м!сгЬ  неврочнтанннхъ  сдовъ. 

Ор.  505.  ^  Предложев1е  ве  допнсаво. 

Стр.  506.  1  Бавнфасъ  —  хорошая  парусина,  ва  паруса;  устарелое  иазвав1е 
льняной,  весьма  прочной,  полосатой  тканн  (см.  Даля,  т.  II,  стр.  85). 
^ОбгЬпвха  —  ягода  въ  род!  рябинн.  У  Даля,  дерезб,  тарноввнвъ  (см.  т.  II, 
стр.  615).  Поел!  ВТОГО,  очевидво,  пропущеан  слова:  «за  здоровье».  *Глох- 
твть  в  глошвть  (ряз.)  —  по  Далю  — жадво  глотать,  особ,  вить,  пьян- 
ствовать, упиваться  (т.  I,  стр.  866).  Въ  коши  Трушковскаго  »то  слово 
написано  весьма  похоже  на  шохтить  и  тавъ  же  прочиталъ  Н.  С.  Тихо- 
вравовъ  (см.  «Царь-Коловолъ»,  1892,  т.  III,  стр.  88).  Но  слова  июхтить 
у  Даля  н!тъ,  и  вритомъ,  отвскавъ  слово  глохтымь  именно  въ  ввачеши: 
пить,  едва  ли  возможно  сомн!ваться  относительно  8начев1я  этого  слова. 
А  См.  Словарь  русскаго  языка,  еоставленннй  вторнмъ  отд!лев1емъ  Импе- 
раторской Академ1Н  Наукъ,  т.  I,  стр.  114 :  въ  простонародной  карточной 
вгр!  —  (хлюстъ  или  три  листа)  —  король   червой   масти;   см.  также 
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Да1д,  т.  1,  стр.  49.  Гоголю,  очевидно,  недостаточно  точно  бню  ивв'Ьство 
внАченхе  етого  слова;  во,  вероятно,  бор^одымъ  все-таки  чаще  употре- 
<^1дется  больше  въ  8начев1н  трефоваю  жородд,  судя  во  объдснешю  слова: 
бард&шва  —  трефовый,  крестовый,  жлудевнй  король  (тамъ  же),  в  Известное 
слово,  постоянно  встр^чающеесд  въ  бнлнвахъ;  см.  у  Даля,  т.  1У,  стр.  вОв: 
однноий  ловодъ  увдечки,  ва  который  водятъ  верховаго  коня,  орнвавы- 
ваютъ  или  даютъ  валяться.  *  Вабить  (стар.)  —  приглашать,  призывать ; 
2)  въ  охотяичьемъ  язнк'Ь  —  приманить  къ  себ^  вабяломъ  птицъ,  въ  томъ 
члсл'Ь  и  ловчвхъ,  къ  послФднимъ  относится  следующее  опред^ен!е 
О.  Т.  Аксакова:  сввать,  манить,  почмокивая  и  посвистывая  (см.  Академнч. 
Словарь  русскаго  лвыка»  т.  I,  стр.  827;  также  Даля,  т.  I,  стр.  161). 
тВъ  коти  Трушковскаго:  «назхомъ»  (вк).  Наземъ  —  по  Далю  —  удобренье, 
тухъ,  все,  чймъ  сдабрнваютъ  землю,  навозъ  (см.  т.  II,  отр,  425).  ^  Треска  — 
жердь,  шестъ  или  палка  (см.  Даля,  т.  IV,  стр.  440).  ^  Этого  слова  у 
Даля  и^тъ  (см.  т.  1У,  стр.  130).  1<>Въ  хоп1н  Трушковскаго  это  слово  не 
дописано;  но,  кажется,  сл'Ьдуетъ  читать:  «бутузъ».  По  опред4лешю  ака* 
демическаго  «Словаря  русскаго  языка»,  бутузъ  —  коротншъ,  приземокъ; 
неповоротливый  толстякъ;  толотощеий,  маленьый,  толстеньий  мальчикъ. 
«Эпй  бутузъ!»  снЕСходительно  протоворндъ  Павелъ  Петровичъ>  («Отцы  и 
д4ти>)«  См.  «Словарь  русскаго  языка»,  т.  I,  стр.  800;  Даля,  т.  I,  148, 
гд^  начертан1е  слова:  сбутусъ»  (81с).  "Этого  слова  у  Даля  н^тъ  (см. 
т.  IV,  стр.  461). 

Отр.  607.  >  Казар4,  каз4рка  —  по  Далю  —  малый  дний  гусь,  тонкоклювый  (см. 
т.  II,  стр.  78).  '  Кряква  —  кряковная  утка,  которая  крдчетъ,  крякуша  (см. 
Даля,  т.  II,  стр.  195  •—  подъ  глагомъ:  «кретать»).  ^  Захлюченныя  въ  скобки 
слова  въ  К0П1И  Трушковскаго  не  дописаны.  *  Этого  слова  у  Даля  н'Ьтъ  (см. 
т.  III,  стр.  274).  >  Это  слово  у  Даля  есть  (см.  т.  IV,  стр.  655  и  выше,  пр.  6). 
в  Св1я8ь  —  по  Далю  —  краеноголовка,  б^лобрюшка,  шнпунъ,  свнстокрылъ; 
утка,  схожая  съ  шнрохвостью,  но  безъ  долгаго  пера  въ  хвоегЬ;  носъ  си- 
н1й  (см.  Даля,  т.  IV,  стр.  154).  Выше  «плутоносъ»  —  апав  с1уреа1а; 
см.  Даля,  т.  III,  стр.  182.  '^  Утка  шнпунъ  —  апав  то8сЬа1а,  китайская  (ее 
держатъ  въ  домахъ).  См.  Даля,  т.  IV,  стр.  658.  ^  Точки  на  м1сгЬ  не  про* 
чнтаннаго  слова.  *  Крохаль  — 'Мегртв  тегб^апвег  (ом.  Даля,  т.  II,  стр.  202) 
1<> Гоголь  —  апаз  с1ан9а1а  («Словарь  русскаго  языка»,  т.  II,  стр.  885; 
Даля,  т.  I,  стр.  874).  Гоголь  воспользовался  этимъ  словомъ  въ  сПортрегЬ» 
(см.  т.  II,  стр.  47).  11  Лысуха  —  большая  черная  водяная  курица,  !аНса 
аега  (см.  Даля,  т.  II,  стр.  282).  1>Вальдшненъ  —  ва1орах  гависо1а  (Даля, 
т.  I,  стр.  166)  —  красный  кулякъ.  ^'Слука  —  боровой  куликъ,  вальдшнепъ 
(Даля,  т.  IV,  стр.280).  (^ Лежанка  —  дупель,  дувельшнепъ  (8со1орах  гов- 
(1со1а).  См.  Даля,  т.  II,  стр.  249*  *>  Стучекъ  (польск.)  —  лежанка,  подко- 
пытень,  заморозокъ,  гаршяепъ,  самый  малый  и  самый  поздвхй  по  осени 
изъ  веЛхъ  бекасовъ  (т.  IV,  стр.  858).  1*  См.  Даля,  т.  IV,  стр.  421. 

Стр.  608.  ^Гаршнепъ,  по  Далю  (см.  т.  I,  стр.  865) --самый  малый  видъ  бе- 
каса, заморозокъ,  водкопытникъ.  <  Нетнгель  (въ  ков1л  Трушковскаго: 
«неттигяль»)  —  см.  Даля,  т.  II,  стр.  655  —  кулякъ -веретеанякъ,  иянча, 
улитка,  большой  (съ  голуба)  болотный  кулякъ.  Веретеннякъ  —  см.  т.  I, 
стр.  188.  >Траввикъ  —  болотный  красяоклювнй  кулякъ,  со  скворца;  зовутъ 
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тажъ  н  другой  вндъ,  ооменьше,  чернокжювнй  (т.  1У,  стр.  486);  см.  соч. 
Ажсакова,  т.  У1,  стр.  7в.  *  Поручейвикъ  —  жу1ичокъ  съ  темвою  свинкою, 
б-бюватннъ  брюшкомъ,  ведевоватвмн  иожкамж  и  роговнмъ  ждювомъ;  по- 
меньше н  восв^тд^е  траввнва  (т.  Ш,  стр.  884;  см.  Авсажова,  т.  VI, 
стр.  70).  в  Не  врочвтаваое  сдово.  *  См.  Дадл,  т.  I,  стр.  720;  Аксав.,  т.  У1, 
стр.  88.  ^  См.  Аксакова,  т.  VI,  стр.  88.  ^  Поговншъ,  но  Дадю,  мадав  бо- 
дотнад  курочка  (см.  т.  Ш,  стр.  156).  Аксаковъ  о  ней  не  говорята.  *Сн. 
выше,  орим^ч.  в-е  къ  стр.  466.  Привутевь^см.  т.  Ш,стр.  452.  ^^^Кдввтухг— 
00  Далю  —  двий  голубь  (т.  II,  стр.  119).  11  Этого  сдова  у  Дадди1тъ(см. 
т.  I,  стр.  582).  12  Швдохвостъ  —  утва,  у  которой  въ  хвосте  четнре  додгагь 
вера  —  апав  асии  (т.  1У,  стр.  655);  чернеть  —  утва  —  червь,  годовавъ; 
чернал  тодстогодовая  кругдаа  утка  (т.  1У,  стр.  618);  коксувъ  —  апаа 
с1ареаи  (т.  II,  стр.  186);  овищъ  —  утка  овмстуха;  дний  гусь  (апазрепе- 
1оре).  См.  Дадд,  т.  1У,  стр.  154;  у  Ажсавова:  чернеть  (см.  т.  IV,  стр.  61). 

Стр.  509.  1  Стеоушка  —  во  Дадю  —  втвца  между  кудвка  в  бекаса  (8со1орах  11- 
това).  См.  т.  1У,  стр.  880.  *  Точки  ва  м^ст^  не  врочитааваго  сдова. 
<См.  Дадя,  т.  IV,  стр.  480.  Гогодь  восводьзовадся  втимъ  сдовомг  въ  пер- 
вой части  €Мертвяхъ  душг>  (т.  Ш,  стр.  102).  *Это  объдснеик  въ  коп1в 
Трушковскаго  пропущено  н  оставдевъ  пробудь;  см.  т.  IV,  стр.  514  н 
545.  я  См.  Дадя,  т.  IV,  стр.  594.  «Хабадка  — оо  Дадю  (т.  IV,  стр.  556)— 
бранчнваа  баба.  ?  См.  Дадя,  т.  IV,  стр.  651.  Этвмъ  сдовомъ  Гогодь  вос- 
подъвовадся  въ  первой  части  «Мертвнхъ  душъ»  (т.  Ш,  стр.  216).  ^  См. 
Дадя,  т.  I,  стр.  870.  *Подъеицн  — Ш,  стр.  194  — по  Дадю  —  вндн,  а  не 
вилки.  10 См.  Дала,  т.  I,  стр.  622.  и  Дикуша  и  дикуша— ом,  Дадя,  т.  I, 
стр.  448.  1>См.  т.  Ш,  стр.  172.  1>Даля,  т.  I,  стр.  527.  1*Это  8начеа1е 
у  Дадя  не  укавано  (т.  IV,  стр.  28).  1ВСм.  т.  I,  стр.  714.  к^См.  Даля, 
т.  II,  стр.  288.  1^  Слово,  очевидно,  искаженное  и  употребленвое  в%  шутку. 
1>Тоже.  1*См.  т.  IV,  стр.  261.  ^  Этого  сдова  у  Дадя  н^тъ  (см.  т.  I, 
стр.  408).  >*См.  т.  I,  стр.  454.  ^См.  т.  I,  стр.  721.  >< Куманика —- во 
Далю  —  ягода  морошка,  моховая  смородвва  —  гиЪпв  сЬашаешогив;  еже- 
вика— тЪов  ^аИсовав ;  см.  т.  II,  стр.  221 .  >*  Дедащхй  —  тамъ  же,  стр.  248. 
«См.  т.  II,  стр.  856.  ««См.  Даля,  т.  Ш,  стр.   162. 

Стр.  510.  1  Этого  виачетя  у  Даля  н^тъ;  см.  тамъ  же.  ^См.  т.  I,  стр.  168. 
8  Этого  сдова  у  Даля  н^тъ  (см.  т.  II,  стр.  881).  *Въ  ков1и  Трушковскаго 
и  въ  сЦарь-Кодокод4>:  счортн»;  вд^^,  вероятно,  описка  въ  коп!н.  >  Точки 
ва  м'&ст^  не  прочитаннаго  сдова.  *Это  8начев1е  давмаго  слова  у  Дадя  не 
покававо.  ''Этнмъ  внражев1емъ  Гоголь  воспольвовадсл  въ  первомъ  том'Ь 
€Мертвнхъ  душъ»  (см.  настоящаго  В8дав1я  т.  Ш,  стр.  280).  в  Гоголь  под- 
ражадъ  подобвнмъ  внражен]янъ  во  2  томФ  «Мертвнхъ  душъ»:  сПролета- 
р1й>  (см.  т.  IV,  стр.  379). 

Ор.  511.  1  Эго  слово  въ  даввомъ  8вачев1в  у  Даля  яе  указано  (см.  т.  II, 
стр.  278).  >Тоже  (см.  т.  II,  стр.  406).  <Въ  копш  ве  довисаио.  *См.  т.  II, 
стр.  150.  8  См.  т.  I,  стр.  418  и  419. 

Стр.  512.  1  По  Дадю  (см.  т.  II,  стр.  804)  —  передъ  грозою,  когда  вовдухъ 
душеиъ.  2  См.  Дадя,  т.  II,  стр.  86  и  488.  Даль  при  сдокЬ  пахипь  пояс» 
вяетъ,  что  это  вначитъ:  камеиистне  варостн  въ  пещерахъ,  отъ  вросачв- 
вающейся  жидкости,  сталахтитъ  (если  же  отъ  капельника  сверху,  то  это 
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аакапь).  >  Сюво  не  дописано.  ^См.  Даля,  т.  I,  стр.  48;  во  слова  аеле- 
ниха  у  него  н^тъ  (си .  т.  I,  стр.  699  и  700).  в  Слова  мазнуха  у  Даля 
нЬтъ  (сн.  т.  II,  стр.  294),  хотя  ужавано  много  сходнвхъ  словъ.  *  Точки 
ва  и^ЬстЬ  не  орочятавваго  слова.  ?  Слова:  ссннеголовникъ»  у  Даля  н^тъ 
<см,  т.  IV,  стр.  190  —  191);  дурничвнхъ— по  Даяю  — дуриавъ  (см.  т.  I, 
стр.  617).  в  См.  €сатнр1в»  {аату^1йу)  въсПолномъ  воологическомъ  в  ботавиче- 
скомъ  словаре»  Эртеяя,  1848  г.,  стр.  842;  сеселв  (вёвёИ) тамъ же,  стр.851. 
^См.  т.  ТУ,  стр.  654.  1*См.  т.  II,  стр.  161.  и  Это  вначеше  у  Даля  ука- 
зано (см.  т.  I,  стр.  851).  1*Ввнн  —  пики.  См.  т.  I,  стр.  209.  ^'См.  т.  1У, 
стр.  477.  и  Это  слово  у  Даля  есть  (см.  т.  II,  стр.  849);  сл^дующее  слово 
сварвэ  см.  тамъ  же,  стр.  476.  1' Этого  слова  у  Даля  н^тъ  (см.  т.  1У, 
стр.  682).  1*  См.  т.  1У,  стр.  670.  Гоголь  воспользовался  втимъ  словомъ  въ 
«Мертвнхъ  душахъ>  (т.  III,  стр.  212).  ^^Тамъ  же,  стр.  406.  Этимъ  словомъ 
Гоголь  не  равъ  пользовался  въ  своихъ  сочинешяхъ;  см.  напр.  т.  Ш,  стр.  825 
(«Телепень  бома  меньшой»);  ввше,  стр.  47  и  179:  «телеоень-пом^щикъ». 
18  Тяг  у  въ  (тамъ  же,  стр.  465).  ««Тамъ  же,  стр.  453.  ^оТамъ  же,  стр.  836. 
€тр.  518.  1  Сбрить  въ  8иачев1и  сукрасть»  у  Даля  не  укававо,  во  отм-Ьчеио  въ 
ввачев1и  сорвать,  ваять  вынужденно  лнвгнее  или  взятку  (т.  1У,  стр.  145). 

>  См.  тамъ  же,  стр.  675.  '  По  Далю,  чакрнжить  или  чекрвяипь  —  см.  т.  1У, 
стр.  598.  *Къ  сожал4н!ю,  у  Гоголя  не  укававо  вначевхе  втихъ  сяовъ;  но 
можно  почти  съ  уверенностью  утверждать,  что  Гоголь  им^лъ  въ  виду  оба  слова 
въ  ввачешк  €щипцв>,  особенно  въ  виду  ол^дующвхъ  словъ  Даля:  €Сорвачи» 
яросл.  —  ернвцв,  еъемн,  щипца  (т.  1У,  стр.  818),  тогда  кавъ  оъемы,  съемцн 
(1У^  252)  —  св^чвве  щиида.  '  См.  т.  1У,  стр.  142 ;  въ  ковш  Трушков- 
сваго  явная  ошибка:  сбрердвть  (81с).  *  Этого  слова  у  Даля  ккгь  (см.  т.  1У, 
стр.  853  я  т.  II,  стр.  844).  "^  Этого  слова  у  Дала  в^тъ  (см.  т.  1У,  стр.  689). 
в  См.  т.  1У,  стр.  8.  Посл^Ь  етого  слово:  «ввдвый»  въ  ковш  Трушковсваго 
написано  дважды.  '  Подробное  объяснев1е  этого  слова  у  Даля  см.  т.  III, 
стр.  885.  1<^У  Даля  укававо  бол^е  точное  вначеше  етого  слова  (т.  II, 
стр.  685)  ->  ведоуздокъ,  конская  увда  съ  однимъ  новодомъ,  для  вривявн. 
1<Это  8начен1е  у  Даля  не  указано  (см.  т.  III,  стр.  106— 107).  ^^  Тамъ  же, 
стр.  486.  1>  У  Даля  првведенъ  вменнототъ  же  самвй  врим1ръ,  укававввй 
Гоголемъ  (т.  III,  стр.  248).  Слово:  «покляанй»  очень  часто  встречается  въ 
народной  В083Ш.  >*  Точки  на  м^сте  не  прочнтаннаго  слова,  и  Коромысло  — 
ИЬе11и1а— стрекоаа(т.  II,  стр.  170).  1<^Точкн  на  мФегЬ  непрочитаннаго  слова. 

Стр.  514.  1  Точки  намосте  не  прочнтаннаго  слова.  ^Жерехъ— рвба  вупв^аШв 
Ьурросашриз  (т.  I,  стр.  550);  см.  о  рнбахъ  ввше,  етр.  457,  вримеч.  7.  сСн- 
нецъ»  (т.  IV,  стр.  191)  — Сургшпв  ЬаИёгов;  густера  (т.  1,  стр.  421)  — 
рвба  селява  или  тарань,  которая  ходить  рунами,  Сурппав  УипЬа,  лещедка. 

>  Слова:  €чехоша>  у  Даля  в^тъ,  ио  есть  чехонл,  рыба  чеша  (см.  т.  1У, 
стр.  621  —  ре1есаз  саига1и8.  <  Бадя га —водяное  растен1е  8ропв1а  или  Вай1$а 
йиу1а1)И8  (т.  I,  стр.  87)  (См.  наст.  изд.  т.  III,  стр.  288).  в  Бабашки  —  оладьи 
(см.  ниже,  объяснев1е  Гоголя  и  примеч.;  также,  стр.516,  примеч.  10). 

Отр.  515.  1  Точки  ва  н^сгЬ  не  прочитанваго  слова.  >Пнща— по  Далю  —  пнжъ, 
внжина,  конопляная  мякина  (т.  III,  стр.  570).  Н.  С.  Твхонравовъ  обълсняетъ 
8д%сь  слово:  оншъ  («Ц.-К.»,  1892,  III,  отр.  91)  —  мяквна,  лузга  вовоила- 
наа  (см.  Даля,  т.  III,  стр.  570).  'См.  т.  I,  стр.  574.  «Въ  ков1И  Трушков- 
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скаго  •—  ватерюх&,  но  наг  объдсвев1я  совершенно  очевидно,  что  сюво  про- 
исходить отъ  паго!»  тереть;  у  Дади  есть  сжово  затируха  —  ошеннчваа 
саламата,  бодтушжа  (см.  т.  I,  стр.  670).  вСододуха  —  ио  Далю  т.  1У^ 
стр.  278)  —  соложеввое  т^сто,  овара.  *Т.  1У,  стр.  887.  Это  сюво  съ 
т^мъ  же  объяснев1емъ  отмечено  въ  Словаре  Гоголе,  навечатанномъ  Н.  С. 
Твховравоввмъ  въ  сСборнвк^  Общества  Любителей  Росс1йско&  Словесно- 
ств>  ва  1891  г.,  стр.  88.  ^У  Даля  это  слово  ухавано  въформахъ:  оишьга, 
шанежка,  шанечва  (см.  т.  1У,  стр.  640).  Гоголь  восвольвовалса  имъ  въ 
глакЬ  о  Еоробочх^  (см.  т.  III,  стр.  58).  8Пр1емецъ  — но  Далю  — столо- 
вая видка  (т.  III,  стр.  479).  «См.  т.  III,  стр.  128. 

Стр.  616.  1  См.  т.  III,  стр.  648.  *  См.  т.  III,  стр.  662.  Прджа  одного  пронс- 
хождешя  съ  сдовомъ  €ирдженецъ>;  см.  выше.  Гоголь  воспользовался  этимъ 
словомъ  въ  главф  о  Коробочке  (т.  III,  стр.  58).  >  См.  т.  II,  стр.  808  —  809. 
*  Этого  слова  у  Даля  н^тъ  (см.  т.  II,  стр.  108).  *См.  т.  1У,  стр.  18. 
в  См.  т.  II,  стр.  645.  Слово  сотопки>  и  €Отоиоч1И>  очень  часто  встре- 
чается въ  народной  Н0881И.  7  См.  т.  I,  стр.  121.  ^Это  значевЁе  ухавано  ■ 
у  Даля.  См.  т.  И,  стр.  566.  *См.  у  Даля,  т.  II,  стр.  621.  По  Далю:  об- 
нешудиться  и  обмишулиться.  Кодобъ  —  см.  Даля,  т.  II,  стр.  189.  1*  По 
Далю,  бабашки  —  пышки,  оладьи;  гречневые  блины,  левешки(т.  1,стр.  84). 
11  Кольца  —  во  Далю— родъ  пнрожнаго,  пряжевое  въ  род%  колецъ;  бублики 
(т.  II,  стр.  146).  (^Коннтца— по  Далю  (т.  II,  стр.  161)— пряженое  пи- 
рожное въ  вид'Ь  копыта;  тоболка — вотрушка,  левавгаикъ,  вирогъ  съ  на- 
чинкой (т.  1У,  стр.  419).  ДалФе— кулейка,  тортоноша  —  см.  т.  II,  стр.  219 
(кулейка)  и  т.  1У,  стр.  482  (тортоноша).  1' Довольно  подробное  объясне- 
Н1е  этого  слова  см.  у  Даля,  т.  II,  стр.  218.  1*По  Далю,  мука  съ  водой 
въ  желтой  вам^ск^  (т.  I,  стр.  118).  ^в  По  Далю  —  щедкунцн  (яросл.); 
см.  т.  IV,  стр.  674.  1*  Тыльное  — см.  т.  1У,  стр.  460  —  рыбное  кушанье, 
вотлеты,  колобкн  ивъ  рыбьяго  мяса,  ивъ  рыбы,  очищенной  отъ  костей; 
толчевики  — тамъже,  стр.  428  —  родъ  колобковъ,  кледокъ  съ  рыбою,  въ  ух^. 
пОгуряться  —  по  Далю  (т.  II,  стр.  670)  —  отнекиваться,  отдедываться, 
лынять,  лытать,  отлынивать,  отыгрываться,  бегать  д^ла,  уходить  отъ  ра- 
боты; упрямиться  отъ  лени  и  своевол1я.  1в  Опалить  сн.  т.  II,  стр.  802. 
1*  Слово  сжирникъ»  у  Гоголя  не  объяснено;  но  Даль  укааываеп  несколько 
8начсн1Й  этого  слова,  именно :  камень  о1сиро&икъ,  белесоватый,  велевоватый, 
жирный  на  видъ  и  на  ощупь,  взъ  котораго  особенно  китайцы  работаютъ 
ревныя  вещицы;  горшокъ  для  топки  масла;  блюдо,  кушавье  изъ  кашн,  съ 
рублеными  грибами  на  масле,  на  жиру  (см.  т.  I,  стр.  стр.  559).  ^  Точки 
на  месгЬ  не  прочвтаннаго  слова.  Слово  скотловинаэ  см.  т.  II,  стр.  181. 
^1дто  вначеше  у  Даля  не  ухавано;  овъ  приводить  друг1я  8начвв1я  слова: 
поббчеаь  —  соседъ  и  пббочень  —  боковой  ветеръ  для  судна;  отдопй,  чистый 
и  широшй  берегъ  моря  (т.  III,  стр.  189).  ^Это  слово  вторично  ваписано 
здесь  Гоголемъ  (см.  выше,  стр.  616,  примеч.  1-е);  у  Даля,  III,  548). 
^Т.  1У,  стр.  142.  я^Это  слово  также  ухавано  здесь  вторично  (см.више, 
стр.  502,  вримеч.  10).  »  Поднизь — по  Далю  — ряска,  жемчужная  или  би- 
серная сетка,  бахрона,  на  жеискомъ  головвомъ  наряде;  иногда  вовутъ 
такъ:  €репеехъ  девичьей  косы»  (т.  III,  стр.  198). 

Стр.  317.  1Черпакъ  —  см.  т.  1У,  стр«  614;  слова  скорчвкъэ,  столь  известнаго» 
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къ  удивдевш,  у  Дадя  не  находимъ  (см.  т.  II,  стр.  178).  Это  раэаве  вядн 
жовшей.  ^Сюво:  смадлхай»  нм^етъ  и  другое  8н&чев1е,  именно:  кафтавъ 
въ  ваЕИДку  (см.  т.  II,  стр.  297);  треухъ  —  см.  т.  1У,  стр.  444  —  теплая 
шапка  съ  тремя  ооускввмн  лопастями,  иа  бока  и  на  ватнлокъ,  съ  ушами 
и  вадвЕкомъ ;  малахай.  Слово  стреухъ»  Гоголь  употребляетъ  въ  XI  гл. 
первой  части  «Мертвнхъ  душъ»  (см.  т.  III,  стр.  227).  <См.  т.  IV,  стр.  373. 
*См.  т.  IV,  стр.  479*  Это  с^ово  употребляется  въ  томъ  же  вваяеши  въ 
в^которыхъ  губерв1яхъ  также  въ  муаюскомъ  родФ.  в  См.  т.  IV,  стр.  вИ. 
^Хараоай  —  т.  IV,  стр.  658  —  крестьявсий  халатъ,  авлмъ.  7Цаоля,  ца- 
пельннкъ,  жапельникъ  (т.  IV,  стр.  687)  ~  сковороднякъ.  8  У  Далл;  соянъ 
н  есмнъ  (т.  IV,  стр.  292)  —  родъ  верхней  женской  одежн,  сарафавъ,  болйе 
открнтнй,  распашной,  растегай.  *  Сорока  —  по  Далю  (т.  IV,  стр.  281)  — 
родъ  кички,  на  чел^Ь  поввлю,  а  съ  боковъ  поввше;  иногда  по  такому  во- 
лоснику  только  повязывается  шитая  ширинка.  ^^Ио  объясвев1ю  Даля,  слово: 
обрлзъ  вовсе  ве  означаетъ  кадку,  во  раврЬвъ,  перес^къ,  полубочье,  одна  ввъ 
кадокъу  половинот  распиленной  воперекъ  бочки  (т.  II,  стр.  637).  ^^  Кул- 
гаяъ,  кубгавъ,  кумганъ— по  Далю  (см.  т.  II,  стр.  218,  219  и  221)  — 
мЬдввб  кувшинъ  съ  рвльцемъ,  ручкою  и  крвшкой;  рукомойникъ,  квасной 
кувшвнъ.  1>  См.  т.  II,  стр.  101 :  именно  —  горшокъ  для  крутой  каши, 
средней  руки.  1'До  Далю — (т.  II,  стр.  186)  —  кокуй  то  же,  чтбкокош- 
внкъ,  т.-е.  вародввй  головвоЙ  уборъ  руссвихъ  женщивъ,  въ  видЪ  опахала 
или  овруглаго  щита  вкругъ  головы.  1*  Этого  слова  у  Даля  в^тъ  (си.  т.  IV, 
стр.  668).  *5См.  т.  II,  стр.  176.  1в  Костычъ  —  (т.  II,  стр.  178)  — корот- 
ий,  будивчввй,  повитковнй  кафтавъ.  Овямъ  и  авямъ  см.  т.*  II,  стр.  682  и 
т.  I,  стр.  7.  "Чапчурв  — (т.  IV,  стр.  600)  и  чамчурв  (599)  —  женсие 
ввсокхе  башмаки,  яониже  котовъ,  почти  какъ  бахилки,  во  обвчно  бевъ 
оторочки.  1в  Чапанъ  —  т.  IV,  стр.  699  ^  авямъ,  крестьянсий  верхв1й 
кафтавъ.  1*  Катавцв  и  катанки  — т.  II,  стр.  97  — валенки;  въ  коош 
Трушковскаго  ошибка:  котонцн (в1с).  ^Шушпанъ— т.  IV,  стр.  670  — мор- 
довски балахонъ;  влгд.  и  вят.  —  крашенививй  сарафавъ  особаго  покроя: 
съ  рукавами,  безъ  боковъ  вавади.  >1См.  ввше,  стр.617,  примеч. 2  ^Хар- 
кай—  по  Далю  (т.  IVу  стр.  559)  —  опашень,  зипунъ,  поннтвикъ,  а  хара- 
вай  (стр.  668)  —  крестьянсый  халатъ,  авямъ.  ^*  Это  ввачете  у  Даля  ве 
укававо  (см.  т.  III,  стр.  76).  ^*Пропускъ  въ  коши  Трушковскаго. 
Стр.  618.  1  Гоголь,  повядвному,  сн^швваетъ  вд^сь,  считая  равнозначащим  и 
два  совершевво  разлвчвыхъ  слова,  съ  разввми  8начев]яии :  подволока  дей- 
ствительно значитъ:  верхъ,  ввшка,  чердакъ  (см.  т.  III,  стр.  168),  тогда 
какъ  подвалка  —  почти  то  же,  чтб  водвалъ,  значитъ :  подклеть,  нижнее 
яллье,  отчасти  врвтое  въ  землю  (см.  т.  Ш,  стр.  165).  Это  слово  при- 
водится зд^сь  уже  вторично  (см.  ввше,  460,  примеч.  Ье).  'Это  8начев1е 
указано  и  у  Даля  (см.  малыа  и  малншъ  у  Даля,  т.  II,  стр.  299).  '  У  Даля 
этого  слова  в±гь  (см.  т.  IV,  стр.  664).  *  Сравнивая  объяснеше  сяовъ:  спо* 
ручный  и  сподручный,  можно  думать,  что  значешя  ихъ  различив  —  по 
Далю  это  синовимв  (т.  IV,  стр.  804).  '  См.  т.  IV,  стр.  668.  <  Хвостить 
(т.  IV,  стр.  563)  —  врать,  лгать,  насказать,  насплетничать,  наговаривать, 
ябедничать,  сплетничать.  ^  Это  значевхе  у  Даля  ве  указано  (т.  II,  стр.  228), 
во  обпцйсмвслъ  слова  объясвевъ  сходно:  мелочной  воришка,  взяточннкъ, 
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урнвай— ажтннннкъ;  также:  яетре<^,  Еурдтнжкъ,  ^Это  8начев1е  увавано  н  у 
Даля  (см.  т.  IV,  етр.  462);  также:  тешить  (=коринть  грудью  дитя).  «Это 
8вачен1е  указано  и  у  Дай  (напр.:  содво  трости:  Госооди,  прости  1>)  — 
ем.  т.  1У,  стр.  446.  Слово:  «татарка»  см.  у  Даля,  т.  IV,  стр.  402—403. 

Стр.  519.  1  См.  т.  IV,  стр.  666  (у  Даля  не  отмечена  только  означаемая  этнмъ 
словомъ^иезапмостъ  удара).  >См.  т.  1У,стр.  25.  КрожЬ  этого  ежом  €ра8дряга* 
оввачаетъ :  вдлнй,  лентяй.  >  Отымалка  -^  т.  II,  стр.  766  —  ветошка,  тря- 
пица, которою  свниаютъ  горшокъ  съ  пвлу.  Словомъ:  своддедюлить»  Гоголь 
восоользовался  въ  «Мертввхъ  душахъ>  (т.  III,  стр.  214  и  т.  VII,  стр. 
519).  «См.  т.  II,  стр.  689  и  640.  в  См.  т.  II,  стр.  681;  посл«  этого: 
лвнять  (т.  II,  стр.  281).  *Это  значеше  у  Даля  не  указано  (см.  т.  I, 
стр.  590).  ^  Собственно :  шншнморничать  (см .  т.  IV,  стр.  656).  Любовнт- 
ство,  что  слово  шишпмора  происходить  отъ  кикимора,  в  Это  8начея1е 
указано  также  у  Даля  (си.  т.  I,  стр.  195).  *  Слово:  валю%а  ^  Даля  вро- 
вушеио,  но  оно  указано  какъ  сннонимъ,  ври  слов4:  валуй  (см.  т.  I,  стр.  164). 
«о  См.  т.  II,  стр.  716.  "  По  Далю,  щепоть  и  щепотка  (т.  IV,  стр.  678)— 
два  либо  три  первые  оалъца,  сложенные  для  ухвата  чего-либо;  сколько 
порошку  можно  захватить  этими  перстами.  1>Це  дописано.  1' Этого  зна- 
чен1я  у  Даля  не  указано  (см.  т.  II,  стр.  851).  &*  Ториться  —  по  Далю 
(т.  IV,  стр.  480)  =  тореться,  толкаться.  »Въ  коп1и  Труш|БОвскаго  зд'Ьсь 
описка:  толчите  (В1С.).  1<См.  Даля,  т.  IV,  стр.  586. 

Стр.  520.  1  Этого  слова  у  Даля  н4тъ  (ем.  т.  IV,  стр.  542).  >  Этого  слова  также 
н^тъ  (си.  т.  II,  стр.  226).  '  См.  т.  II,  стр.  162.  —  Этииъ  словомъ  Гоголь 
воспользовался  въ  начале  втораго  тома  «Мертвнхъ  душъ>  (ом.  т.  III,  стр. 
292).  *  Этого  вначен1я  у  Даля  н^тъ,  цо  есть  сходная  (см.  т.  II,  стр.  266).  ^  Не 
дописано.  ^  Въ  этой  фраз!  въ  коп1м  Трушковекаго  много  не  прочитанныхъ 
словъ.  Иванъ  Григорьевнчъ  Больчутинъ  —  известный  московсшй  книгопрода- 
вецъ:  торговалъ  на  Никольской  возхЬ  Казанскаго  собора  (примеч.  Н.  С.  Твхо- 
нравова:  см.  <Ц.-К.»,  1892,  III,  91).  ^Загоскина.  *  Не  разобрано  одно  слово; 
ср.  примеч.  Н.  С.  Тиховравова  (€Ц.-К.>,  1892,  III,  91,  4-ое  примеч.). 

Стр.  521.  1Въ  коши  Трушковекаго  не  дописано.  ^Тоже.  ^Это  ввачеше  у  Даля 
не  указано  (см.  т.  II,  стр.  276).  «  Въ  сущности  оба  эти  слова  им^ють 
общее  значен1е,  именно:  €  переполошиться  вообще»  (см.  Даля,  т.  I,  стр.  194). 
в  Этого  слова  у  Даля  н1|тъ  (см.  т.  I,  стр.  275).  *  Это  слово  вдЪсь  вторично 
приводится  (см.  выше,  стр.  509,  примеч.  19).  ^См.  т.  IV,  стр.  868.  ^Тамъ  же» 
стр.  599.  ^По  обълсвен1ю  Даля,  водача  —  косякъ  съ  ходовымъ  якоремъ; 
снарядъ  для  ходу  противъ  воды ;  самая  тяга  по  завозу.  Подачей  идутъ  осо* 
бевно  воноводки,  таща  за  собою  цФлай  хвостъ  подчалковъ  (ем.  т.  III,  стр.  162). 
10  Это  значеше  указано  и  у  Даля  (см.  т.  ГV,  стр.  120).  ^^По  Далю,  по- 
рубень  —  (см.  т.  III,  стр.  888)  —  толстый  поясъ,  толстый  обшивной 
брусъ  (ивъ  развала)  на  баркахъ,  который  кладется  по  осадке,  по  чергЬ 
полной  огрувки.  1*Это  зиачеше  у  Даля  не  указано,  но  есть  слово:  с  губа» 
(см.  т.  I,  стр.  415).  1'Даль  д^лаетъ  сл1дующ1я  объяснев1Я  этого  волж- 
скаго  торияна:  на  Волгл  —  1)  ванты  съ  ювферами,  смоляныя  снасти,  дер- 
жапия  мачту  еъ  боковъ,  2)  западины,  ящики  лопастей  наливнаго  колеса, 
8)  бороздки,  желоба  въ  столоахъ,  кодоннахъ,  канелюры  (см.  т.  II,  стр.  268). 
<*Бол!е  полное  объясневхе  у  Даля:   косякъ   по   ВолгЪ  и  на  КаооШскомъ 
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норД  оавачаеп  толстую  веревку,  ходовой  каватъ,  ва  которомъ  тяветсл 
судао  (|I^ра  веревкж  —  12  сажевъ).  Сн.  Даля  т.  II,  стр.  177.  ^^^  Этого  слова 
у  Даля  вФтъ  (тЛУ,  стр.  668).  1*Это  8вачев1е  у  Даля  не  указано  (т.  IV, 
стр.  899).  «  См.  т.  II,  стр.  16.  »  Тамь  же,  стр.  139.  "Тамъ  же,  стр.  216; 
но  у  Даля:  аужелъ.  Это  слово  у  Гоголя  вовторяется  вд^сь  въ  другой  равъ; 
см.  внше,  стр.  508,  врнм^ч.  1.  ^  Этого  слова  у  Даля  нить,  но  есть  глаголъ 
йтемокотать^  т.- е.  отсосать,  отжааиать  губами  (см.  т.  II,  стр.  782). 

Стр.  522.  1Въ  аоо1н  Трушжовскаго :  «водтибурвть»,  но  см.  подтнбрнть  (т.  Ш, 
стр.  216)  н  подсебривать,  водсебрвть,  подсебревать  (см.  т.  III,  стр.  208). 
>См.  т.  III,  стр.  559.  'См.  т.  1У,  етр.  633  (по  объясневи)  Даля,  чуп- 
рыснуть  происходить  будто  бъ  отъ  слова  :«чуприна>).  *  По  Далю  (т.  1У, 
стр.  416)  —  тигуоить :  иетявать,  мучить,  тиранить,  ь  Это  8ва«1ен1е  указаво 
н  у  Даля,  во  при  немъ  воставленъ  почему-то  вооросительвнй  внакъ  (слово 
это  употребляется  въ  тверсжомъ  варМи)  (сн.  т.  II,  стр.  710).  вДаль 
уааанваетъ  совершенно  иное  вначеше  слова:  облува  —  вабахъ  ва  вн^вд'Ь, 
ошара,  гд1  грабятъ  пьянвхъ;  ввачеше  же  этого  олова,  отм^чеввое  Го- 
големъ,  уаававо  лодъ  словомъ:  соблутолшть»  (см.  т.  II,  стр.  616).  ^См. 
т.  II,  стр.  516—517.  Этимъ  словомъ  воспольвовался  Гоголь  въ  «Повести 
о  хапитан'Ь  Ков^йквкЬ»  (см.  настоящаго  И8дан1я  т.  III,  стр.  208).  ^См. 
т.  IV,  стр.  315.  Словомъ:  схапуга»  Гоголь  восвольвовался  въ  «Мертвнхъ 
душахъ»  (см.  т,  Ш,  стр.  144).  ^  По  Далю,  воготово  — -  давно,  пуще  (т.  III, 
стр.  159);  голомя  —  см.  т.  I,  стр.  879.  *®  У  Гоголя  отмечено  одпо  ивъ  мво- 
гихъ  8вачев]й  этого  слова;  тахъ  ^доха  значить  ^дунь  и  зяатохъ,  мастерь 
(Даля,  т.  1У,стр.  680).  «^См.  т.  1У,  стр.  3,70.  1*  Этого  слова  у  Даля  в*тъ 
въ  давномъ  ввачешн,  во  есть  околка  —  ломоть  во  всю  ковригу  (см.  т.  II,  стр. 
687).  1>  См.  т.  III,  стр.  159.  >*  Этого  слова  у  Даля  в^тъ  (ем.  т.  II,  стр.  142). 
1в  У  Даля  —  уаерка  (см.  т.  1У,  стр.  492)  —  стрельба  вайцевъ  во  черво- 
стоп?,  отыскивая  ихь  главами  ва  логове,  чтб  делается  воедвею  осевью, 
во  еще  во  св^гу.  |<^  Точки  на  шксЛ  не  прочитавваго  слова.  Объяснеи1е 
слова  «червостовь»  —  осевв1е  холода  бевъ  св^гу  сн.  въ  т.  IV,  стр.  614. 
Слово:  «червостопъ»  см.  ва  стр.  463,  прим1ч.  б.  ^^Въ  воп1и  Трушков- 
свагоне  равобраво:  €ва..8ился,  навговнлся  (вк).  См.  Даля,  т.  II,  стр.  422. 
18  См.  т.  IV,  стр.  430.  1*  У  Даля  уваванн  друг1е  отг1нвн  виачевгй  этого 
слова,  именно:  «фуфнря»  —  кавривннй  челов^къ;  фуфврки  —  раст.  ку- 
пырь, дягиль  (см.  т.  1У,  стр.  556).  ^См.  т.  1У,  стр.  441.  <1  Это  вваче- 
в1е  приводится  и  у  Даля  (т.  IV,  стр.  376).  ^  См.  т.  II,  стр.  331  и  т.  1У, 
стр.  270;  во  данное  ввачеМе  слова  сочельнит  ве  укававо.  См.  наст.  над. 
т.  III,  стр.  193  и  выше,  488  стр.  црим^ч.  9  и  стр.  816. 

Стр.  523.  1  Слово  не  дописано.  >См.  т.  I,  стр.  146.  'По  Далю  (см.  т.  I, 
стр.  149)  —  брюква;  также  толстая  женщина.  ^  По  Далю  (см.  т.  I, 
стр.  161)  =  бухать,  бросать,  ронять  со  стувомъ,  грохотомъ.  > Слово: 
€бухилн>  нм^етъ  гораздо  бол^е  равнообравное  вначенхе,  вежели  какое 
укававо  Гоголемъ  (см.  т.  I,  стр.  56);  чарыкв  см.  т.  1У,  стр.  600.  в  По 
Далю,  какъ  болобавь  (т.  I,  112),  такъ  и  балабавъ  (I,  41).  ?Это  второе 
звачеше  слова,  тогда  какъ  вастоящее  ввачевхе  его  —  8орко  и  веподввжво 
смотрЬть,  стойко  уставить  въ  кого  или  во  что  глава  (т.  I,  стр.  205).  '  По 
Далю,  вывварить  —  высечь  (т.  I,  стр.  295),  а  ввварить  —  бить,  ударять 
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(т.  I,  стр.  196).  *  У  Даля,  воскорица  (т.  1,  стр.  262)  —  оструха,  бойкая 
д^вва,  бабеижа.  ^^Въкошв  Трушковскаго:  вврнзоватъ  (см.  Даля,  т.  I,  стр.204). 
11  См.  т.  I,  стр.  444.  1*  Мы  оставлденъ  вх^сь  оравописав1е  Гоголл,  чтобв 
не  нарушать  его  алфавитную  систему.  Странно,  что  у  Даля  ужавано  со- 
вершенно противоположное  вяачея1б  этого  слова;  тажъ,  сбойннчать  —  ао 
Далю— значить:  равстраивать  чуж1я  д1ла  вм^шательствомъ  свонмъ,  от- 
говаривая жого-лнбо  отъ  учаспл  или  согласЫ  (т.  IV,  стр.  143).  ^*См. 
т.  II,  стр.  84,  при  чемъ  Даль  отм^чаетъ,  что  ивстнть  въ  вначенш  умереть 
употребляется  въ  Владиларекай  губераш.  1*  См.  ото  слово  ввше;  стр.  517, 
првм^ч.  16.  19  0бъяснен1е  этого  слова  у  Даляв^сволыо  иное;  вненяо:  воло- 
тнрница —>  сплетница  (т.  П,  стр.  143).  ^^У  Даля,  кувардат^ся  и  проч. 
(см.  т.  II,  стр.  214).  Это  слово  см.  у  Даля,  т.  П,  стр.  221  и  расжуме- 
кать  (т.  1У,  стр.  68).  Слово:  сраскумеватьэ  бнло  уже  раньше  (см.  464, 
6  прнмДч.).  17  Этого  слова  у  Даляв'Ьгъ  (см.  т.  II.  стр.  184).  ^(ЗдЬсь  ука- 
зано второстепенное  вначеше  этого  слова,  а  главное:  икнуть,  невольно 
вскрикнуть  (т.  II,  стр.  105);  также:  склекнуть»  (II,  117).  Гоголь  восполь- 
вовадся  словомъ :  с кл екнуть >  въ  форн^ :  «ваклевнуть»  въ  одиннадцатой  глакЪ 
перваго  тона  сМертвнхъ  душъ>  (см.  т.  III,  стр.  289).  1*Это  ввачеше  ука- 
зано у  Даля  (т.  II,  287).  *  См.  т.  II,  стр.  278 ;  лотошить  и  латошить  — 
плескать,  какъ  вода  на  мельнице  и  проч. 

Стр.  524.  1  Маклевать  и  маклачить  —  ем.  т.  II,  стр.  296.  >  См.  т.  II,  стр.  852; 
мввгать  —  см.  т.  II,  стр.  871.  «  См.  т.  II,  стр.  428.  *  См.  т.  III,  стр.  546. 
в  См.  т.  III,  стр.  480.  Следующими  словами :  «пиголица»  исоривереддвввй» 
Гоголь  воспольвовался  въ  сМертвнхъ  душахъ>,  нменво  —  первнмъ  на  стр. 
224,  а  вторнмъ  на  стр.  16  перваго  тома.  <^См.  т.  IV,  стр.  80.  ''Т.-е. 
своеобнчнай  (см.  т.  IV,  стр.  165).  •  См.  т.  IV,  стр.  198.  «Этого  олова  у  Даля 
в^тъ  (см.  т.  IV,  стр.  410).  1<^По  Далю,  терюхъ  -^  бевтолковвй  челов^къ 
(т.  IV,  стр.  418).  Да1ь  отм^чаетъ,  что  это  слово  употребляется  во  владвм1р- 
ской  губернш.  11  Си.  т.  IV,  стр.  600.  Зд^сь  снова  отмечено  употреблеше 
этого  слова  во  владим!рской  губерши.  Посл^  этого  слово:  €шушера>  повто- 
рено въ  другой  равъ  (см.  выше,  стр.  512,вримФч.  16)  ^'Шибарша  —  см.  т.  IV, 
стр.  651.  Въ  коши  Трушковскаго  ошибка:  шибарта(см.в11ше,482,ирям.6). 
«  ЭтОдВначеше  приведено  и  у  Даля  (см.  т.  IV,  стр.  10).  **  См.  т.  IV,  стр.  667 
и   670.  »См.  т.  II,  стр.  679.  ««Тамъ  же,  стр.  774.  "Тамъ  же,  етр.  807. 

Сгр.  525.  'Это  ввражев1е  си.  въ  «РаввязсЪ  Ревизора»,  (см.  настоящаго  изд. 
т.  II,  стр.  846).  Словомъ:  €1ора»  (см.  внше)  Гоголь  воспользовался  въ 
сМертввхъ  душахъ>  (см.  т.  III,  стр.  184).  Пропускъ  въ  подлиннике. 

Стр.  527.  1  Эта  записная  книжка  бнла  подарена  Гоголю  Жуковохвмъ  въ  день 
ихъ  разлуки  на  продолжительное  время  во  Франкфурте  на  МаЙн^  8/20  октя- 
бря 1846  года.  24-го  мн  застаемъ  его  уже  въ  Орасбург^  ва  пути  въ  Неаполь^. 
Въ  начале  ея  написано  круоннми  буквами :  с  До  свиданья»  и  яодъ  этимъ 
ввставлена  вазваннал  дата  отдельной  строкой:  Фравкфуртъ  на  МайвЬ. 
1846  8/20  октября.  Потомъ  на  следующей  строке  стоить :  «Да  ве  смущается 
сердце  ваше>  и  подъ  этимъ:  1оавнъ,  XIV,  1. 

Стр.  582.  1  Слово:  свсегоэ  зачеркнуто  Гоголемъ. 


1См.  Соч.  и  письма  Гоголя,  т.  VI,  стр.   274. 
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Стр.  683.  1  Постаыенное  въ  скобки  вачерквуто  Гоголемъ.  *Эти  слова  пропу- 
щены въ  сЦ.-К.».  *Въ  рукопЕск:  сне  и11'Ьющ1Й1.  ^Одно  слово  ве  разо- 
брано. '  Точки  на  н^ст^  ве  разобранваго  слова,  в  Вероятно,  втотъ  набросокъ 
назначался  для  втораго  тона  «Мертвнхъ  душъ!  и  составлялъ  часть  воспо- 
иинав1В  генерала  Бетрвщева  о  12  год^  (примеч.  Н.  С.  Тихонравова  въ 
< Царь-Кол окол^1.  1892,  III,  стр.  96.  прин-Ьч.  2-е.  Ему  принадлежатъ 
шесть  также  предшествующихъ  прим^чав!^). 

Стр.  584.  1  Прин'&ч.  Н.  С.  Тихонравова  въ  сЦарь-Колокол^»  (1892,  III,  стр  97, 
при1гЬч.  1-ое):  «Эта  фраза,  повидимоиу,  должна  бвла  ван^вить  въ  вовоД 
редакд1ю  второй  части  «Мертвыхъ  душъ>  следующую  строку :  сбъ  деревне 
пошли  хоровода.  Гулянью  бнлъ  просторъ>.  См.  настояшаго  издашя  т.  1У, 
стр.  361.  3  Точки  на  м'Ъст^  не  разобранннхъ  словъ. 

Стр.  685.  1  Точки  на  1I'Ьст^  ве  разобранннхъ  словъ.  <Тоже.  *  Точками  обозва- 
чевв  зд'Ьсь  пустая  м^ста,  оставленный  Гоголемъ  для  повдв'Ьйшаго  воспол- 
нешя  наброска.  ^Тоже. 

Стр.  686.  1  Тоже  '  Не  дописано,  з  Точки  для  обозначевхя  пропуска. 

Стр.  540.  1  Не  дописано. 

Стр.  541.  1  Не  дописано.  ^  Этими  внражен1ями  Гоголь  воспользовался  во  вто- 
ромъ  том^  «Мертвнхъ  душъ!  (см.  настоящаго  И8дав1я  т.  1У,  стр.  879). 
Словъ:  «зиберъ»  и  <влеръ>  въ  Словаре  Даля  н^тъ  (см.  т.  I,  стр.  704  и  т.  II, 
стр.  118);  слово:  *клеръу,  правда,  отмечено,  но  совершенно  въ  другомъ  значе- 
ши;  8Т0,  в'&роятво,  только  омонвмъ  отм^ченнаго  Гогодемъ:  по  Далю 
влеръ  —  чистая,  промытая,  костяная  вола.  '  Перкаль  —  по  Далю  —  бу- 
мажная, бФлая,  простая  ткань,  коленкоръ  (см.  т.  III,  стр.  102).  ^  Словъ: 
«муслинъ>  и  «бумусеты  у  Даля  в^тъ;  см«  т.  II,  стр.  868  и  т.  I,  стр.  143, 
^  У  Гоголя  зд^сь  стоить :  с  увал  ь» . 


Д0П0ЛНЕН1Я  И   ПОПРАВКИ: 

На  стр.  558  (20  строка  сверху)  вместо  словъ:  с  подаренной  вдовой  И.  6.  Акса- 
кову Московскому  Публичному  и  Румявцовскому  Музею  вописвой  КНИГН1  сл^^дуетъ 
читать:  свъ  Ивановской  рукописи,  хранящейся  въ  Императорской  Публичвой 
Библютек^!. 

На  стр.  515,  10  стр.  свизу:  «рубленой  свининой»,  а  не  «рубли  свиноуеяой» 

На  стр.  599,  въ  примеч.  4,  вместо:  «роль  этого»  слйдуетъ  читать:  «посл1» 
этого». 

На  стр.  544  сл-бдуеть  дополнить  при  объясневш  статьи:  «Хромой  чортъ»,  что 
этотъ  анекдотъ,  вероятно,  былъ  вапвсанъ  одвовремевно  иди  незадолго  до  повести : 
«Ночь  передъ  Рождествомъ!  (см.  т.  I,  стр.  558,  примеч.  1е).  Въ  перечив  словъ, 
внесенннхъ  Гоголемъ  въ  его  сочинен1я  ввъ  заоисяыхъ  кнвжекъ,  пропущены  слова: 
«бадяга»  (т.  III,  стр.  288),  «киститься»  (стр.  298),  «шишъ»  (стр.  294),  «чернь» 
(стр.  804),  «чагравый»  (стр.  827),  «снчугъ»  (стр.  887),  «тягло»  (стр.  854),  «егозаэ 
(стр.  870),  «ксавдрейка!  (стр'.  872);  также  слово:  «сорока»  въ  зиаченш:  «кичка» 
и  проч.  Подробнее  объ  этихъ  словахъ  въ  УП  том*!  (въ  исторш  текста  сМерт- 
выхъ  Душъ». 

КОНЕЦЪ    ШЕСТАГО     ТОМА. 


СПИСОКЪ  ПРИЛ0ЖЕН1Й  КЪ  ШЕСТОНиг  ТОМУ: 

Ь  Портретъ  Гоголя. 

2.  Три  снимка  еъ  рясунвовъ  Гоголя,  относящихся  къ  посл-ЪднеП  сцен^ 
^Ревияора**. 


*-^й>-^ 


Марья  Антоновна  и  Марья  Андреевна* 

Собствениоручный  рдсунокъ  //.  Гою^гя  1л>  последней  спен^ 
„Ревизора". 


Дозволено  цензурою. 


Тнв.  Л.  Ф.  Магхса,  Среди.  Подъ«ческа«  Л&  1. 


Л^'впзора». 


Довводено  цензурою. 


Тиа.  А.  Ф.  Маркса,  Среди.    Цодьячисвия  ->№ 
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